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ثه‌کادیمیای كوردى 


رننمايييهكانى بلاوكردنهوه 
له گوقاری تدكاديمياى كوردى 


-١‏ گۆقارى ته‌کادیمیای کوردی, که گۆقارێکی زانستيى وه‌رزییه. باس و 
تویژینه‌وه‌ی زانستى له باره‌ی کورد و کوردستان, دواى (çeyi‏ ههلسهنكاندنى 
زانستییان بق os Sos‏ بلاو ده‌کاته‌وه. بؤيه ده‌بی ههموو مهرجهكانى 
رتبازى لیکزلینه‌وه‌ی زانستییان تیدا ره‌چاو کرابیت. لێكۆلينەوەكەش» که 
مه‌رجه له باره‌ی كتشهيهكى زانستییه‌وه بیت و بيرؤكه و لیکدانه‌وه‌ی نويى 
تیدا بی, ده‌بی له هیچ شوینیکی تر بلاو نه‌کرابیته‌وه» يا بق بلاوکردنه‌وه 
وهرنه‌گیراینت. 

۲- زمانی کوردی زمانی سهره‌کی بلاوکردنه‌وه‌یه له كؤقارى نه‌کادیمیای 
کوردی . به‌لام رنگه‌ش ده‌دری ليكؤلينهودى به نرخ به هه‌ردوو زمانی 
عه‌ره‌بی و ئینگلیزی بلاوبکرینه‌وه.. 

۲ هدر بابه‌تیک که بو گوفاری ثه‌کادیمیای کوردی ده‌نیردری » پنویسته 
ناوونیشانی باسء ناوی نووسهرء شوینی کاره‌که‌ی يله و پایه‌ی زانستی له 
سەر لاپه‌ره‌ی یه‌که‌می So sid Sl‏ نووسرابیت. 

:. ده‌یی پوخته‌به‌کی باسء به هه‌ردوو زمانه‌که‌ی دی له کوتایی باسهکه‌دا 
بنووسریت. ناشبی پوخته‌که له ۱۵۰ وشه زیاتر بت و يتويستيشه توتزهر 
a‏ یفاکان Gls Stal,‏ روي 

ه- ھەر كاتى باس, له لایه‌ن ههلسهنكينهرانى زانستییه‌وه» به ئەرێنى گه‌رایه‌وه, 
ثه‌وا ده‌سته‌ی نووسهران ره‌زامه‌ندینامه‌ی بلاوکردنه‌وه به تویژه‌ره‌که‌ی 
دددات. 

1- هه‌موو باسه‌کان بير و بقچوونی نووسهره‌کانیانن و مه‌رج نييه بیرورای 
ده‌سته‌ی نووسه‌ران بن. 

۷- بق نه‌وه‌ی بابه‌ت لەگەل رینمایی و شیوازی بلاوکردنهوه‌ی گۆقارەكەدا 
كۆكبى»› ده‌سته‌ی نووسه‌ران مافی سهرله‌نوی دارشتنه‌وه و لابردنی هه‌ندی 
دهربرين و ده‌سته‌واژه‌ی «ada‏ ئەوەش به مه‌رجی واتاو بيرؤكهى سه‌ره‌کیی 
تویژینه‌وه‌که نەگۆرێت. 


گوفاری ندكاديمياى كوردى ژماره(۲۷) ê‏ 


رینمایییه‌کانی بلاوکردنه‌وه له گۆقارى ثه‌کادیمیای كوردى 


۸ ئەگەر باسه‌که له باره‌ی په‌یدوزیی (تحقیق)ی ھەر ده‌ستنووسیکه‌وه بیّت. ئهوا 
بنه‌ماو رتیازه زانستییه‌کانی au‏ بواره په یر هو Cy Sou‏ و شەش لاپه‌ره‌ی 
gl Sass‏ له sikana‏ وسه که لەگەل باس که‌د! daku any alê‏ 

da Spe ets ٩‏ ریبازی لیکولینه‌وه‌ی زانستی له مه‌لبزاردنی ناوونیشانی 
باس تویژینه‌وه‌ی بابەت» شیوازی به‌کارهینانی سه‌رچاوه و ریکخستنی 
په‌راویزه‌کان مه‌رجی بلاوکردنه‌وه‌یه. ھەر باسیک Leds adi‏ زانستییانه‌ی 
تدا ciqa u‏ گنفت له cl lê‏ ۵ كاديمياق كووديدا a An She,‏ 

(AE) يه سی دانه له سەر کاغه‌زی‎ CD باسهكه. له يال دانه‌یه‌کی سەر‎ ٠ 
به مهرجى زماردى لاپه‌ره‌کانی» به وينه و نه‌خشه و ليستى‎ cû Sea جاب‎ 
و به فؤنتى (۱۵)بن و به‎ cad لايهره زياتر‎ ) Yo) سه‌رچاوه‌کانییه‌وه. له‎ 
الم نووسراین.‎ ۷ Sahifa 

١‏ ئەگەر Sab‏ وهرگیردرا بوو. ده‌بی په‌یوه‌ندی به SHY‏ کولتووری 
کوردییه‌وه ههبيت (زمان, ئەدەب» میژوو ... هتد). مه‌رجيشه که وهركيرانهكه 
لهو زمانه‌وه بیّت که له بنه‌ره‌تدا بابه‌ته‌که‌ی پی نووسراوه. پنویسته diss‏ 
ثه‌سله‌که‌ ش هاوپیچ بکریت. 

۲ لدكاتى پنویستدا كؤقارى ئه‌کادیمیای کوردی به‌شیکی ته‌رخان ده‌کات 
بو خویندنه‌وه و هه‌لسه‌نگاندنی 445 کتیبانه‌ی له‌باره‌ی کورد و کولتووری 
کوردییه‌وه نووسراون چ به کوردی يان به ههر زمانیکی دیکه» به مه‌رجیک 
نووسه‌ر ره‌چاوی پنوه‌رو ریبازی لیکولینه‌وه‌ی زانستی تیایدا بکات. 


1 گوفاری نه‌کادیمیای کوردی ژماره(۲۷) 


به بوندى کوچی دوايى كوردناسى رووسه‌وه 


برؤفيسؤر ژیکالسنا 


به کوچی دوایی يرؤفيسؤرى ميّثوو و 
سهرؤكى بهشى کوردناسی له ئینستیتوتی 
رؤزههلاتناسيى سەر به ئه‌کادیمیای زانستى 
رووسياء ئۆلگا ئیقانه‌قنا زيكاليناء دوا 
کوله‌ گهی قوتابخانهی كوردؤلؤجياى 
کلاسیکی له پایته‌ختی پووسیا مالئاوايى 
SI‏ ردین. قوتابخانهی ره لاتناسی و 





سه‌رده‌می به‌کیتی سؤقيهتدا له ثینستیتوتی 


رؤزههلاتناسيدا به‌رجه سته ده‌بوو. هم قوتابخانه‌یه بایه‌خی تایبه‌تی به 
لتكؤلينهودى dass pags be‏ له به‌رامبهردا قوتابخانهی پیته‌ربورگ (سان 
پیته‌ربورگ)» که له سه‌رده‌می تزاریدا دامه‌زرابوو» لیِکولینهوه و تویژینه‌وه‌کانیان 
زیاتر پوویان لهلايهنى فيلۆلۆژى بوو. 

کوردناسی رووسی و سوفیه‌تی له دونیای كوردؤلؤزيدا پیگه‌یه‌کی دره‌وشاوه‌ی 
هه‌یه» تؤمارى به‌رهه‌مه‌کانی خامه‌ی کوردناسان» که بیبلیو‌گرافیای کوردناسی له 
دووتؤى خویدا كؤى کردوونه‌ته‌وه و هه‌موو لایه‌نه‌کانی add‏ بواره ده‌گرنه‌وه» زیاتر 
له هه‌کنت: هه زان ارقا خان دار كردروما نويه لهم بوارهدا yak‏ تاوه‌تدیکی 
دی دونیا نه‌یتوانیوه جیگه‌ی بگریته‌وه. لهم سالانه‌ی دواییدا ئه ستيّره گه‌شه‌کانی 
کوردناسی له پووسیا و Se lS‏ پیشووی يهكيّتى سؤقيهت يەك به دووی یه کدا 
سه‌ریان نایه‌وه. میخائیل سيميؤنه فيج لازه‌ریف» مانفیل 45 gal ac‏ هه‌سراتیان؛ 


گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره y (YY)‏ 


به بؤنهدى كؤجى دوايى كوردناسى رووسهوه يرؤفيسؤر زيكالينا 


توردیخانی جه‌لیل» شاكرؤى محؤيى» Ge tua‏ ئەشىرى و پیش نه‌وانیش قه‌ناتی 
GS‏ چه‌رکه‌زی Sa‏ نهفتولا ثه رونه‌فیج خالفین و يوليا ثه‌فالیانی» رودینکق و 
نه‌ریستوفا و SAS‏ دی مالئاوايييان لیکردین بی نه‌وه‌ی نه‌وه‌یه‌کی نویی 
کوردناس جیگه‌یان بگریته‌وه و شوینه کانیان پر بکاته‌وه. 

دوا كؤستى دونیای کوردناسی له رووسیا؛ كۆچى دوایی سه‌رکی به‌شی 
كوردى له ينستيتوتى رؤزههلاتناسى سهر به تهكاديمياى زانستی رووسيا بوو له 
مۆسكۆ› پرۆفيسۆر KIŞ‏ ئیفانه‌فنا زيكاليناء كه له ته‌مه‌نی W‏ ساليداء له پوژی 
چوارشه ممه YY‏ توکتوبه‌ری ۳ له شوینی کاره‌که‌ی دلى له لدان که‌وت. gts‏ 
به‌شه‌ی خاتوو زيكالينا زياتر له سی سال بوو كارى تيّدا كرد» لقيّكه به نټوی لقى 
كوردناسى و كيّشه هه‌ریمایه‌تییه‌کان له سهنتهرى ليكؤلينهودى ولاتانى رقژهه‌لاتی 
نزيك و ناوهراست له ئینستیتوتی رؤزههلاتناسى له ئه‌کادیمیای زانستى رووسيا. 
۳ نیوی 545 شاره كرا به توركمانباشى) Fila‏ دونیاوه» ههر له‌وی خویندنی 
سه‌ره‌تایی و ناوه‌ندی و ناماد ه‌یی ته‌واو كرد. 

ژیگالینا له سالی ۱۹۱٩‏ به‌شی زمانه ڕۆمان و جه‌رمه‌نییه‌کانی له فه‌کولتیتی 
(فاکهلتی) فیلولوژی له CEG‏ موسکو ته‌واوکرد. خویندنی زمانه لاتینی و 
جه‌رمانییه‌کان و دواتريش فیربوونی زمانی فارسی. يارمهتييان دا له بواری 
توژینه‌وه‌دا له میژوونووسیی ئینگلیزی و سیاسه‌ته‌کانی بریتانیا له رؤزههلاتى 

ھەر له سالی ۱۹۹۹ له ئینستیتوتی روژهه‌لاتناسی ده‌ستی به‌کار کرد. له 
ده‌سپیکدا خه‌ریکی کاری ته‌کنیکی - زانستی بووء J ly‏ وه‌رگیّران و کارکردن له 
سەر J crite Sou‏ به‌لگه‌نامه‌کان» ale‏ دواى ساليّك يووه کارمه‌ندی زانستی له 
به‌شی تاسیای ناوه‌راست» که کوردناسی بەنێوبانگ خالفین» خاوه‌نی کتیبی 
"ململانی له يتناو کوردستاندا"» سهرؤكايهتى ده‌کرد. خالفین شاره‌زا بوو له 

" oa M ی‎ Ak 

بواری سه‌رچاوه‌ناسی و هيستۆریۆگرافيادا میژوونووسیدا و لهو باره‌یه‌وه 
oye Kul‏ گرنگی بلاو کردوته‌وه و کاریگه‌ری له‌سه‌ر ژیگالینا هه‌بوو. 


۸ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 


يرؤفيسؤر جهبار قادر 


ھەر به هاندانى خالفين و له 
ژیر سهريهرشتيى نه‌ودا زيكالينا 
ددوسش کرد به وه‌رگیرانی 
بیره‌وه‌رییسهکانی جهن اه رالى 
سوياى رووسياى تزارى 
بلارامبترك له نهلمانييهوه بق 
رووسى و تاماد هكردنى بق جاب و 
بلاوكردنهوه. بيرهوهرييهكانى 4 
بلارامبرك سهرحاوهيهكى گرنگ PN‏ 
بوو له باره‌ی ئاسیای ناوهراست و کاوکازه‌وه (که‌فکاز يا قه‌وقاز). زيكالينا نهو 





کاره‌ی به باشی ئه‌نجام دا و QAS‏ تیبینی و بهدواداجوونى له باره‌ی 
پووداوه‌کانه‌وه خسته سهر و خالفینیش پیشه‌کی بق نووسی. خانه‌ی جاب و 
بلاوكردنهودى به‌ناوبانگی ئەدەبياتى رؤزههلات له موسکو p45‏ کتیّبه‌ی له 
زنجبره‌ی ((ناوه‌پاستی ئاسیا له سه‌رچاوه و مه‌تریاله کاندا)) بلاوکرد هوه . 

دوای 945 کاره‌ی و دوای تهودى خالفین نه‌وه‌ی تیدا به‌دی کرد که توانای 
باشی بق کاری زانستی ههیه» پیشنیازی Sb‏ بق کرد بق نه‌وه‌ی BS‏ 
دکتورای له سەر بنووسی» ئه‌ویش پرسی ئاسیای ناوهراست بوو له میژوونووسیی 
تینگلیزی سه‌ده‌ی نوزد ه‌دا. l3» XJ Û‏ خویندنی زمانه جه‌رمانییه‌کان به‌دادی „La‏ 
4« کاره‌ی له سالى ۱۹۷۳ به سه‌رکه‌وتوویی ته‌واوکرد و بروانامه‌ی دکتورای n‏ 
وه‌رگرت. تیّزی دکتوراکه‌ی بهم ناونیشانه بوو " پرسی ئاسیای ناوه‌پاست له 
میژوونووسی ئینگلیزیدا له شه‌سته‌کان- نه‌وه‌ده‌کانی سه‌ده‌ی نوزده‌هه‌مدا". 

ژیگالینا وه‌کو ثُبرانیست و کوردناس نیوی رؤيشتووه و هه‌لگری بروانامه‌ی 
دكتؤراى ناووکه له سالی ۱۹۹۲ نه‌مه‌ش ریگه‌ی داوه‌تی كه له سالی ۲۰۰۵ 
نازناوی پروفیسوری وه‌ربگریت. 

giza که هآ هاوسه ره كهيدا له‎ „~i ۷۹ = ۹۷ Sits Laie EE 


به‌سه‌ر برد. هاوسه‌ره‌که‌ی له تازانسى ههواله سياسييهكانى سەر به بالیزخانه‌ی 


گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره q (YY)‏ 


به بؤنهدى كؤجى دوايى کوردناسی رووسهوه يرؤفيسؤر زيكالينا 


سؤقيهت له GIS OLS‏ دهكرد. sida a4‏ سالهى OLS‏ بوون به وه‌رچه‌رخانيك له 
ژیانی زانستى زيكالينادا و دواى گه‌رانه‌وه‌ی JS je Fs‏ بق ههميشه به نیّران و 
کورده‌وه‌یان گریدا و تا êkê Giles‏ ههر به دؤزى كورد و بارودوخی ئێرانەوه 
خه‌ريك بوو. له ئێّران فیّری فارسی بوو و ده‌رفه‌تی qeyt)‏ بق ره‌خسا لەگەل 
(alaya lêêê yA‏ عدار na Ke cê ya‏ له تزیکه وم شا eta ê a aka‏ 
o‏ و پیکهاته‌ی دانيشتوان و بارى کولتووری» میژوویی و سياسى نهو ولاته 
lye‏ كرد. Sides‏ كەم له رؤزههلاتناسانى سؤقيهت بهخت یاوه‌ریان بوو و 
ده‌رفه‌تی لهو جؤرديان بق دهرهخسا. 

دواى گه‌رانه‌وه‌ی بق مۆسكۆ له ÇÎL‏ ۱۹۷۹ و بههؤى رووداوه‌کانی شؤرشى 
كدلانى نيران و ثالوگوره گه‌رمه‌کانی رؤزههلاتهوه گرووپیك پیکهین را J‏ 
لتكؤلينهوه له بارودوخی کورد. له ده‌سپیکدا ته‌نها هه‌سراتیان و ژیگالینا خویان 
بق کارکردن لهو گرووپه به‌ته‌واوی ته‌رخان کردبوو. به‌ریوه‌به‌ری 945 SASS‏ 
ئینستیتوتی روزهه لاتناسی» يفكيّنى يريماكؤف» که له دوای كۆچى دوايى 
غه‌فوروف» له سالانی ۱۹۷۷ - ١185‏ نهو ثه‌رکه‌ی ده‌بینی» پیش 59945 به 
په‌یژه‌ی ده‌سه‌لاتدا سه‌رکه‌وی تا بوو به وه‌زیری دهرهوه و سه‌روك وه‌زیرانی 
رووسیا. پریماکوف پشتگیری له هه‌بوونی نهم گرووپه ده‌کرد. هه‌سراتیان هه‌ولی 
زؤرى دا تا ثمارهيهك له کوردناسانی بەش و ده‌زگاکانی دی به‌کیتی سوفیه‌ت بۆ 
هاوکاری و به شداریکردن له چالاکییه‌کانی نهم به‌شه LEIS,‏ وه‌کو لازه‌ریف و 
روسلان تسه‌بولوف و SAS‏ دی. مانفیل هه‌سراتیان هه‌ولی زوریشی ده‌دا Jı‏ 
پیگه‌یاندنی نه‌وه‌یه‌کی نوئ له کوردناسان ب ئهوهی له دواییدا çûyê‏ ثه‌مان 
بگرنه‌وه . لهم بواره‌دا کوردانی SEs‏ سوفیه‌ت و کوردانی ده‌ره‌وه‌ی 945 ولأته‌ش 
بق خولندنی دکتقرا وهرده‌گبران. له فه‌شتاکاندا و پیش aged‏ کوردناسی به 
هه لوه شاندنه‌وه‌ی به‌کیتی سؤفيهت تووشی قه‌یرانیکی کوشنده بێّت› به‌رهه‌می 
زانستیی به‌رچاو له لايەن کارمه‌ندانی نهم به شه‌وه بلّاوکرانه‌وه. 

له سالى ۱۹۸۶ گرووپی کوردناسان J La GS‏ سیکته‌ری کوردناسی و تا 
سالی ۱۹۹۰ پرژفیسور هه‌سراتیان سه‌رپه‌رشتی ده‌کرد» له سالانی (۱۹۹۰- 
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۶ پرۆفيسۆر لازەرێف به‌رپرسیاریتی به‌شه‌که‌ی گرته ئەستق› لهدواى ثه‌ویش 
و له سالى ۲۰۰6 تا ئهو پوژه‌ی کوچی دوایی کرد پروفیسور ژیگالینا سه‌روکی نهم 
به‌شه بوو. واتا زیاتر له سی Sha‏ ته‌مه‌نی خوی J‏ 045 به‌شه ته‌رخان کرد. 
ژیگالینا نویْنه‌رایه‌تی نه‌ریته‌کانی قوتابخانه‌ی مؤسكؤى رؤزههلاتناسى ده‌کرد» که 
به لیکدانه‌وه و وردبوونه‌وه‌ی ميّزوويى و پشتبه‌ستن به به‌لگه‌نامه‌کانی ثه‌رشیفی 
رووسی ده‌ناسرا و لهو بابه‌تانه‌ی ده‌کقلییه‌وه که باس نه‌کرابوون Û‏ کهم OL‏ 
کولرابووه وه . 
به هقی پاشخانه زانستییه‌که‌یه‌وه گرنگی به میژوونووسی ئینگلیزی له باره‌ی 
ناسیای ناوه‌راست و J Obs‏ نه فغانستانهوه دودا. 

وه‌کو له سهره‌وه ئاماژه‌مان پیکرد يهكهمين به‌رهه‌می وه‌رگیران بوو له 
ثه لمانییه وه SH‏ رووسی له سالی AVA‏ نه‌وه‌ی كرنكه lao “J‏ له باره‌ی 
بیره‌وه‌رییه‌کانی بلارامبیُرگه‌وه ئاماژه‌ی پیبکه‌ین ثه‌وه‌یه که نهو ثه فسه‌ره بالایه» 
به‌تایبه‌ت لهو به شانه‌ی له باره‌ی گه شته‌که‌یه‌وه بوون به که‌ناری رقژههلاتی 
ده‌ریای خه‌زه‌ردا و له ثابلوقه‌ی هيراتدا» باس له "کوردستانی خوراسان" ده‌گات. 
((لهو كورته بيبليؤكرافيايهدا» که لەگەل كدم öda‏ دیره دا هاوییچ کراوه» تاماژه 
به كرنكترين به‌رهه‌مه‌کانی يرؤفيسؤر زيكالينا دهكهين)). 

له سالى ۱۹۸۰ زيكالينا ددست ددكات به بلاوكردنهودى باس و لێكۆلينهوه 
له باره‌ی كوردانى (obs‏ پرسه‌کانی کوردناسی» بزووتنهوه‌ی رزگاریخوازی 
نيشتمانى له رؤزههلاتى كوردستان و حیزبی ديموكراتى كوردستان. ههر لهو 
كاتهوه له موسکو دهبيّت به يسيؤر و شاره‌زای رؤزههلاتى کوردستان؛ كه له جاو 
به‌شه‌کانی دی كوردستان له مؤسكوؤ cogil‏ كهمى له باره‌وه كرابوو. 

زيكالينا به درێژایی هه‌شتاکان له بلاوكراوه تایبه‌ته‌کان به زانستى 
رؤزههلاتناسى له مۆسكۆ و ناوهندهكانى ترى زانستى ليكؤلينهوه و باسى له 
باره‌ی كوردى ئێّران و رؤزههلاتى كوردستانهوه بلاودهكردهوه. زؤربهى نهم 
لتكؤلينهوه وتارانه له بلاوكراوه و بلوتنى تايبهتدا بلاوده‌کرانه‌وه» كه ته‌نها 
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بزاردهيهك له كهسانى حيزبى و کاربهدهستی سياسى بؤيان هه بوو بیانبینن و 
كهلك له ناوهرؤكهكديان وه‌ربگرن» بی ثه‌وه‌ی تەنانەت له نووسینه‌کانیشیاندا 
ئاماژه‌یان پیبکه‌ن. واتا ده‌چوونه چوارچیوه‌ی نهینیی ده‌وله‌ت و حیزبه‌وه. نهم 
باره به زیانی نووسه‌ران و ناماده‌کارانی 545 بابه‌تانه ده‌شکایه‌وه» Sage‏ هه‌موو 
هو ههول و کاره زانستییانه له لایه‌ن خوینه‌رانی تاسايى و تەنانەت پسپورانی 
بیانیشه‌وه نه‌ده‌بینران و نووسه‌ره‌کانیان به نه‌ناسراوی ده‌مانه‌وه ئەمە به شیك بوو 
له دیارده‌ی به‌حیزبیکردنی زانست که یه‌کیْتی سوفیه‌ت گبروده‌ی ببوو؛ له 
سهردهمى به‌عسیشدا شتیکی لهو جوره به ناوی ((تداول محدود) هه‌بوو. من Jı‏ 
خوم بق يهكهمين جار دوای بلأوکردنه‌وه‌ی هه‌ندی له کتیبه‌کانی له هه شتاکان ناویم 
بينى و له نه‌وه‌ده‌کان ناسيم و sida‏ جارێك له مؤسكؤء برؤكسل و به‌رلین بینیم و 
بەشێك له به‌رهه‌مه‌کانی پیّشکه‌ش کردم و وتاریکم له باره‌یه‌وه له گوفاری 
"دلانپار" له ثازاری ۱۹۹۵ cogs Soh‏ که جوانه‌مه‌رگ ره‌هبه‌ر جه‌لال له فینله‌ندا 
بلاوی ده‌کرد ه‌وه. لهم نووسینه‌دا كهلك لهو وتاره وه‌رگبراوه. لهم وتاره‌دا بق 
کش worse elas‏ قدو تاره دري EU yêk ecu‏ تانينق 
ئینستیتوتی رؤذههلاتناسى ئه‌کادیمیای رانستى يهكيّتى سوفیه‌ت بهم ييتانه 
ده‌که‌ین (ب . ت. شی. ي. ئه. ز. ى. (oe‏ كه کورتکراوه‌ی ناوى بلاوكراوهكهيه 
دواى 6994( كردوومانه به كوردى. 

له سالى ۱۹۸۱ زيكالينا وتاريّكى له 5 ناونيشانى " هه‌ندی ناوه‌ندی 
كوردناسى بيانى" بلاوكردهوه. لهم وتاره‌دا ناماژه‌ی بهوه كردووه كه له رقذئاوا 
COL‏ به كوردؤلؤزيا دهدهن و له پێگه‌ی گرنگی كوردستان و فاكتهرى GIS‏ 
تیگه‌یشتوون و هه‌ولده‌ده‌ن زياتر له باره‌ی کورده‌وه بزانن. ژیگالینا لهو وتاره‌یدا 
باس له‌وه‌ش ده‌کات که کوردناسانی ڕۆژئاوا ده‌رفه‌تی ثه‌وه‌یان dada‏ گه‌شتی 
زانستی بق ئهو ولاتانه بکه‌ن که کوردستانیان دابه‌ش کردووه و له نزیکه‌وه به 
کورد و کومه‌لگه‌ی کوردی اشنا بن» ده‌توانن زمانی کوردی فيّرين و له خوونه‌رینی 
کورد بکژلنه‌وه. له کاتیکدا کوردناسانی سوفیه‌ت له‌مه بیّبه‌ش بوون و ته‌نها له 


ریگه‌ی os‏ به‌لگه‌نامه‌کانی ثه‌رشیف و راپورته رقژنامه‌وانی و سیخورییه‌کانه‌وه 
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زانيارييان له باره‌ی كوردهوه وه‌رده‌گرت. ثه‌وانه‌ی رفزئاوا يهيوهندييان لەگەل 
کورداندا هه‌بوو» لەگەل خوینه‌وار و پسپوره‌کانیان کاریان ده‌کرد و بانگهیشتیان 
ده‌کردن J‏ ناوه‌نده‌کانی خویان بۆ نهودى کاریان له‌گه‌لدا بکه‌ن و ثه‌مه‌ی به 
سه‌رچاوه‌یه‌کی KS‏ ده‌زانی بق زانیارییه‌کانیان. وه‌کو ab‏ هميش ده‌یویست که 
کوردناسانی سوفیه‌ت Gros‏ هه‌مان شتیان بق بکریت. نه‌و نه‌وه‌ی ده‌بینی چۆن 
ڕۆژئاوا هه‌ولده‌دات بالاده‌ستیی خوی له ناوچه‌که‌دا به‌رده‌وام بیّت و له‌مه شدا 
فاکته‌ری کوردی له بير نه‌ده‌کرد» له کاتیکدا US,‏ سؤقيهت زۆر گویی بهم 
لايهنه نهدودا. 

OLS BIS زيكالينا لهسه‌ر كوردى رؤزههلات له دواى شؤرشى‎ Cost su) 
باش له سروشته‌کانی رژیمی نویی‎ side ده‌رده‌خات كه نهم‎ sgt ۱۹۷۹ له سالى‎ 
ده‌ستنیشان‎ êb تیّگه‌یشتبوو و خه‌سله‌ته‌کانی کاربه‌ده‌ستانی نوټێی به‎ olk 
کردبوو. له تویژینه وه‌کانیدا لیْکدانه وه‌ی دروستی بق رژیمی نوی و سیاسه‌ته‌کان‎ 
کوردییه‌کان ده‌کرد» که زوریان تەنانەت لای کوردناسانیش‎ opie له مه کورد و‎ 
نه‌ناسراو بوون. گه‌شه‌کردنی بزووتنه‌وه‌ی کوردی له رؤزههلاتى کوردستان له‎ 
كؤتايى حه‌فتاکان و ده‌ستپکی هه‌شتاکان» به لای ژیگالیناوه ثه‌وه پوون‎ 
وا به توندی که‌وته گیانی کورد و له هه‌ولی دامه‌زراندنی‎ ay ده‌کاته‌وه» بۆچى‎ 
سیسته‌میکدا بوو که هه‌ردوو لایه‌نی سیاسی و تاينى له خویدا كؤبكاتهوه.‎ 

SSE‏ نیّوان داخوازییه‌کانی رقژهه لاتی کوردستان بق ئۆتۆنۆمى نه‌ته‌وه‌یی 
له چوارچیوه‌ی تیرانیکی دیموکراتدا لەگەل بوچوونی ده‌سه‌لاتی مهزهبى 
كؤنسيرفاتيزمى شیعیدا 50545( دهردهخست که دؤزى کورد لهو به‌شه‌ی کوردستان 
چاره‌سه‌ری بهخؤيهوه نابینت» تا شهو بير و بچوونه بالاده‌ست بیت. 
بزووتنهوه‌ی کورد له لايەن نهو ده‌سهلاته‌وه به بزووتنه‌وه‌یه‌کی ده تیسلام 
نیوده‌برا. 

له كتيّبى (بزووتنه‌وه‌ی کوردی له سه‌رده‌می نوئ و هاوچه‌رخدا» مۆسكۆ 
۷ زیگالینا 945 به‌شانه‌ی نووسی که په‌یوه‌ندییان به دؤزى کورده‌وه هه‌بوو 


له Obs‏ له دواى شهرى یه‌که‌می جیهانییه وه تا هه‌شتاکانی سهد هی رابردوو. له 
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Lê‏ ۱۹۸۸ كتيّبى (بزووتنه‌وه‌ی 
نيشتمانى كورد له نيران TVAVA‏ 
۷ ی بلاو کرد‌وه. ئه‌مه 
يهكهمين ليكؤلينهودى زانستیی 
هه‌مه لايهنه بوو له كوردناسى 
سؤفيهتيداء كه باسى له 





سهرهه‌لدان» پەرەسەندنى 
برووتنه‌ وهی نيشتمانى كورد له Obs‏ ده کرد له بیسته‌کان و چله‌کانی سه‌د هی 
رابردوودا. 

لهم کتیبه دا له تەك لیکدانه‌وه متزوويييه سیاسییه که‌دا لایه‌نه دیموگرافی» 
کلتووری و تابوورييهكانيش تيشكيان خراوه‌ته سهر. نهم تویژینه‌وه‌یه له‌سه‌ر 
بنه‌ما و له‌به‌ر رؤشنايى ته‌رشیفه‌کانی سیاسه‌تی ده‌ره‌وه‌ی تیمپراتوری رووسیا 
نووسراوه» به تایبه‌تی فونده‌کانی نیشتمانی هیندی و فوندی کوردناسی پووس 
قیلچێقسكی و مه‌تریاله‌کانی ثه‌رشیفی پوزههلاتناسی ئینستیتوتی ده‌ستنووسه 
دیرینه‌کان له سان پیته‌ربزرگ. 

له سالى ۱۹۹۰ کتیبی (به‌ریتانیای مه‌زن له پوژههلاتی ناوه‌پاست. ثْه‌نالیزی 
کونسییته کانی سیاسه‌تی ددرهوه). pú‏ كتيّبه له بنهمادا (anîn‏ دکتو‌راکه ی یوو» 
بهلام کاریکی زؤرى له‌سه‌ر کردو» layed‏ بلاوی کرده‌وه. لەم کتیبه‌دا ثه‌نالیزی 


میژوونووسی ئينكليزى له باره‌ی رؤزههلاتهوه (به تاييهتى نيران و 
نه فغانستانه‌وه) کردووه و به‌رهه‌مه سه‌ره‌کییه‌کانی پسپورانی به‌ریتانی خستوته 
به‌رتیشکی لیکولینه‌وه. 


له سالى ۱۹۹۲ به‌رگری له تیّزی دکتورای ناووکه‌که‌ی کرد که به ناونیشانی 
((پروسه ئيتنق- کومه‌لایه‌تییه‌کان له نيران له سه‌ده‌کانی ۱٩‏ و ۲۰)) بوو. بنه‌مای 
سه‌ره‌کی نهم تیزه کتیبی didû)‏ چوونی SJ BIS‏ کومه‌لگه‌ی (ALS‏ بوو 
که له سالی 111 la‏ بلاوى كردهوه. لهم لتكؤلينهوهيهدا ژیگالینا سیسته‌می 


فیدیرالی به باشترین چاره‌سه‌ری داده‌نیت بق دامه‌زراندنه‌وه‌ی ده‌وله‌تی ئیران» 
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alu‏ سيستهمى دینی" مه‌زره‌بی به كؤسيى گه‌وره ده‌بینی لەبەردەم نهم 
چاره‌سه‌رییه‌دا و ئێّران به كؤمهلكهيهكى پر له ناكؤكى و ئالۆزى ثه‌تنیکی» 
نه‌نه وه‌یی و مه‌زه‌بیی پیناسه ده‌کات. 

له سالى Yey‏ کتییی (خاننشينه كوردييهكانى خوراسان لەسەردەمى دوا 
قاجاره‌کاندا)) بلاود ه‌کاته‌وه. ره‌نگیی همه ته‌نها لتكؤلينهوه بیت له دونياى 
کوردناسی له باره‌ی خاننشینه کانی کورد وه له خوراسان له کوتایی سه‌د هی 
نورد هه م و ده‌سییکی سةدهدى بيستهم. لهم لتكؤلينهوددا ژیگالینا پیگه‌ی 
خانه‌کانی کوردی له خوراسان له ململانیی نيوان تينكليزو پووسه‌کان خستوته رو 
له بەر رؤشنايى به‌لگه‌نامه‌کانی ئەرشيفى وه‌زاره‌تی دهرهودى پووسیای تزاری» 
ده‌سه‌لاتی ناوه‌ندی و لەنێوچوونى خاننشینه‌کانی کورد لهو دهقهره له بیسته‌کانی 
سه‌د هی رابردوو. 

له سالی ۳۰۰۸ و له‌به‌ر ڕۆشنايى مه‌تریاله‌کانی ئه‌رشیفی رووسى» AS‏ له 
باره‌ی کرماشانه‌وه نووسی» که یه‌کی له گرنگترین ده‌قه‌ره‌کانی رژژههلاتی 
کوردستانه. لهم lod ts‏ پیگه‌ی کرماشانی له ململانیی زلهيّز و ده‌وله‌ ته 
هه‌ریمایه‌تییه کاندا پیشانداوه. 

له سالی ۲۰۱۱ ده‌زگای چاپی ئه‌لمانی Lambert Academic Publishing‏ 
iS‏ ((دوزی کورد له سیاسه‌تی ئێرانی هاوجهرخداء کیْشه‌ی چاره‌سه‌رکردنی 
به‌ریه ککه‌وتنی ثیتنو-سیاسی کوردی له کزماری يسلامى تتراندا) بۆ ژیگالینا به 
زمانی رووسی بلاوکرده‌وه. نهم به‌رهه‌مه تایبه‌ته به سیاسه‌تی ئێّران به‌رامبه‌ر 
کوردی gt‏ ولاته دواى رزثئمى شاهنشايهتى NAYA‏ تاوه‌کو سالی ۰ له هه‌ردوو 
تاستی سیاسهتی ناوخویی و نیوده‌وله‌تی. لهم کتییهدا تایبه تمه ندییه کانی 
بزووتنهوهى كوردى له سهردهمى شؤرشى تتراندا \A^YA-\AYA‏ خراونهتهروو» 
تهناليزى سياسهتهكانى حكومهته يەك له دواى يهكهكانى کوماری نيسلامى ئێرانی 
له كوردستان و لهبهرامبهر كورد كردووه. هوهش خراوه‌ته روو كه چاره‌سه‌ری 


دؤزى كورد لهو ولاته له رنگه‌ی هيِّزهوه هيج تاسؤيهكى نييه و تهنها پیگه‌ی 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره \o ( YY)‏ 


به بؤنهدى كؤجى دوايى کوردناسی رووسهوه يرؤفيسؤر ژیگالینا 


وتوويّزه لەگەل نوێنەرانى كورد و ريكهدان به Glade‏ جالاكانهى كورد له BLS‏ 
پى لهسهر يهكريزى هيّزه كوردستانييهكان دادهكرئ» كه بهزامنى وه‌ده‌ستهینانی 
مافهكانى کوردی داده‌نی. ئەمەش به “ÎS‏ له بهرههمه زانستييه که‌مه‌کان له 
OLS GOS Corl‏ له دوای شؤرشى گه‌لانی تیْرانه‌وه ده‌ژمیردری و ره‌نگبی بق 
رووسيا L<‏ تاقانه بیت لەم بواره‌دا. دوا به رهه می ژیگالینا کتیبی: (مه لا 
مستهفاى بارزانى: پورتریتی میژوویی له سالى ۲۰۱۳ له ۲۳۸ لاپهره‌دا 
بلاوکراوه‌ته‌وه. به oo‏ سه‌رچاوه‌کان زیاتر له ۲۰۰ لیکزلینه‌وه‌ی پیْشکه‌ش کردووه 
به وتار و باسه‌کانه‌وه ژماره‌یان ده‌گاته ۰۵۰۰ دوا وتاری له سەر سایتی " New‏ 
Eastern Outlook‏ " له psig SSG,‏ 71-1 بلاوکراوه‌ته‌وه» واته دوو رۆژ 
پیش مردنی. 
چالاکانه به‌شداری ده‌کرد. به ده‌ستپیشخه‌ری مهو سالانه کونفرانسی تايبهت له 
335 ناوی ((خویندنه‌وه لازارتفییه‌کان)» میْزگردی گفتوگق و کوبوونه‌وه‌ی زانستی له 
به‌شه که‌دا ریکد ه‌خران» که پرسه گرنگه‌کانی کوردناسی تیایاندا تاوتوی ده‌کران. 

هه‌روه‌ها کاری ریداکتهری (كؤمهله وتار» كتيّبه هاوبه‌شه‌کان)ی ده‌گرته 
ئەستۆى خوی» به تایبه‌تی ته‌وانه‌ی که له لایه‌ن به‌شی کوردناسییه‌وه تاماده 
ده‌کران. 

ئەندامى نه نجوومه‌نی زانستی ئینستیتوتی رژهه لاتناسی ئه‌کادیمیای زانستی 
رووسیا بوو» هه‌روه‌ها ئەندامى نه نجوومهنى تیْزه‌کانی دکتورا بوو له بواری 
casio‏ نوئ و هاوچه‌رخدا له زانکوی دهولهتى مۆسكۆ J‏ يهيوهندييه 
نیوده‌وله‌تییه‌کان. سی قوتابی دکتورا به سه‌رپه‌رشتی 945 CHS‏ دکتورایان 
تاماده کرد. ژیگالینا تا دوا روژی له ژیانی داهینانی زانستی و ماموستایی 
به‌رده‌وام بوو و له شوینی کاره‌که‌ی SLE‏ سپارد. 

به‌شداری كؤنفرانس و سیمپوزیومه ناوخویی و نیوده‌له تییه‌کانی کرد. له 
سالّی ۱۹۹۱ وتاری پیّشکه‌شی کونفرانسی (کورد و شار) له پاریس کرد» له سالی 


۱۹ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 


يرؤفيسؤر جهبار قادر 


۸ له كؤنفرانسى (çil) cokê)‏ له كراكؤف بهشدارى كرد. ئەندامى 
كؤمهلهى تیرانیستانی تهورويا بوو و بهشدارى له كؤنفرانسهكانيدا دهكرد. 
وكا كد له بان كورده كاتني خوراشاتهوء ARAS jah esl SS di‏ نه ا 
۳ بلاوكرايهوه. 

له كؤبوونهوهكانى ده‌سته‌ی دامەزرێنەرى ئينسايكلۆپیدیای كوردستان له 
برؤكسل له سالانى ۱۹۹۰ و ۱۹۹۲ بهشدارى کرد و ئاماده‌یی خؤى ده‌ربری Jı‏ 


نووسين و هاوكاريكردنى نهم پرۆژه زانستييه. 


بيبليؤكرافياى هه‌ندی له بهرههمهكانى 
يرؤفيسؤر ئۆلگا تيقانهقنا ژیگالینا: 
.١‏ بلارامبیرگ یادداشته‌کان» ثق. ئى. زيكالينا وئّ. ف. شميدت له تهلمانييهوه 
كردوويانه به پووسی» خالفين پیشه‌کی بق نووسیوه» مقسکق VAVA‏ 
١.له bel‏ يرسى خهباتى كوردهوه PREF gi, a‏ نه‌ته وه‌یی له سهردهمى 
شؤرشى تيراندا ۱۹۷۸ - ۱۹۷۹ . له " ب. ت. ئی. ي. ئه. ز. يه. س" ژماره © 
(YY)‏ مۆسكۆ ۱۹۸۰. 
۲. لەگەل نووسه‌رانی daa‏ باری GEZ‏ دؤزى کورد. نهو به‌شه‌ی تایبه‌ت بوو به دؤزى 
کورد له نيران ژیگالینا نووسیویه‌تی» له " ب. ت. ئی. ي. ئه. ز. يه. س" ژماره ۲ 
۱٩(‏ ۰)۲ مق ASAS KS‏ 
۳ هه‌ندی سه‌نته‌ری کوردولوژی بیانی» له 
(۰)۲۱۵ مؤسكق JAAS‏ 
۶ پولی ئيسلام له په‌ره‌سه‌ندنی ئیدیولوژی بزووتنه‌وه‌ی نه‌ته‌وه‌یی کورد له ئیّران» له 
cis‏ " نیسلام له ولاتانى رقزهه‌لاتی نزيك و ناوه‌پاست c"‏ مۆسكۆ ۱۹۸۲. 
۰ هه‌لویستی کاربه‌دهستانی كۆمارى ئیسلامی OLE‏ له مه‌رٍ دوزی کورد» له " ئیسلامی 
هاوج هرخ: کیشه‌کانی سیاسهت و "Lê j bunê‏ كؤمهله بهرههميّكى ھاوبەشى 
يرؤكرامهكانى ناوه‌نده زانستییه‌کانه له باره‌ی کیشه گه‌رمه‌کانی تیسلامناسی 


" 1 " » 
ب. ت. ئی. ر. ئه. ز.یه. س « زماره ۲ 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ماره YY)‏ ( ۱۷ 


به بؤنهدى كؤجى دوايى کوردناسی رووسهوه يرؤفيسؤر زيكالينا 


هاوج هرخهوه له سالانى ۱۹۸۰ - ۰۱۹۸۲ له بلاوکراوه‌کانی ئینستیتوتی 
رؤزههلاتناسى به سهريهرشتى یفگینی پريماكۆف› موسکق ۱۹۸۲. 

1. ئۆلێگ لودفيكؤفيج فيلحِتفسكى و كوردناسىء له کتیبی " تتران"» موسکق ۱۹۸۳. 

۷ بارودؤخى کوردستانی ئێّران» " ب. ت. ثی. ي. ثه. ز. يه. س"» زماره ۱ (۰)۲۲۳ 
AAAY J< $e‏ 

۸. بارودؤخى سياسى له كوردستانى ئێران»› " ب. ت. ئی. ر. ئه. ز. يه. هن ژماره ١‏ 
١ NIAE J< $e AYY‏ 

٩‏ له باره‌ی دؤزى کورده‌وه له ئێّران» " ب. ت. ئی. ړ. ثه. ز. يه. س "۰ زماره 
«(Y)1))‏ مؤسكق 6٥‏ . 

.٠‏ تايبهتمهندى و خه‌سله‌ته‌کانی بزووتنهودى رزكاريخوازى نيشتمانى كورد له Obi‏ له 
شهستهكان و حه‌فتاکان» له كؤبهرههمى " کوردناسی c"‏ يهريقان VIA‏ 

.١‏ پەرەسەندنى بارى SHE‏ و بهريهككهوتن له كوردستانى kolkê‏ له " ب. ت. شی. ر. 
ئه. ز. يه. س" زماره ۲ (YTO)‏ مۆسكۆ VANS‏ 

۲ بارودؤخى كوردستانى ئێّران» " ب. ت. Qal‏ ئه. ز. يه. س" ژماره (YEY‏ 
مۆسكۆ NAAT‏ 

۳ سياسهتى نه‌ته‌وه‌یی و ثایینی کاربه‌ده‌ستانی کوماری تیسلامی نيران له کوردستانی 
ئێران› له کزبه‌رهه‌می " ئیسلام و كيّشهكانى ناسینالیزم له ولاتانى رؤزههلاتى نزيك 
و ناوهراست"» مۆسكۆ ۱۹۸۲ 

۶ کورد و کوردستان» " ب. ت. ئی. ر. ئه. ز. يه. س "۰ ژماره › VENT SL Şe‏ 

5. لەگەل کوردناسانی ديداء بزووتنه‌وه‌ی کورد له سه‌رده‌می نوی و هاوچه‌رخدا؛ 
مۆسكۆ )1AY‏ (هه‌موو 445 به‌شانه‌ی له باره‌ی کوردی تیرانهوه‌ن ژیگالینا 
نووسیونی). 

۲ له باره‌ی پرسی هاوپه‌یمانانی کورده‌وه له خه‌بات له پێناو تؤتؤتؤميداء " ب. ت. 
ئی. ر ئه. ز. يه. س"› ژماره 2١‏ مۆسكۆ VAMA‏ 

VV‏ ههندئ لايهنى بزووتنهودى كوردى له كؤمارى تيسلامى CLS‏ ت. ئی. ړ. ئه. 


y y a" ۰‏ 
ر. به. س » ژماره «(o‏ مۆسكۆ ۱۹۸۸ . 


۱۸ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 


يرؤفيسؤر جهبار قادر 


۸ بزووتنهودى نهتهوديى كورد له ئێران ۱۹۱۸ - ۰۱۹۶۲ موس کی ۰۱۹۸۸ NAY)‏ 
لايهره) 

5. به‌زامه‌ندی ئێّران به بريارى 516 نه نجومهنى تاسايشى نهتهوه يهككرتووهكان = 
Sat slaw‏ كوردان له مهر شهر و تاشتى» " ب. ت. ئی. ر. ئه. yen‏ ژماره 
۱ مۆسكۆ Î EÊ . 1۹۸٩‏ 

۰ بارودؤخى clus‏ كوردى ol‏ له ديدى ميّزوونووسيى رۆژئاوايييەوه› CA‏ 
به‌رهه‌می میژوونووسیی ئێران› مۆسكۆ ۱۹۸۹ . 

۱ بریتانیای مه‌زن له پوزهه‌لاتی ناوهراست له سه‌ده‌کانی نوزده و ده‌سپیکی بیستدا؛ 
لیکدانه‌وه‌ی کونسییته کانی سیاسه‌تی دهره‌وه» مۆسكۆ ۱۹۹۰ . 

۲. له باردى ره‌وشی كوردستانى ئێرانەوە› كؤمهله بهرههمى " رؤزههلات و سه‌رد هم 
مؤسكق ۰ ۱ 

۳. هه‌ندی له خهسلهت و تايبهتمهندييهكانى يرؤسدى atê‏ ثایینی له ُیران» له 
کزمه‌له بهرههمى " تيسلام و بونياد و يهيكهره كؤمهلايهتييهكان"» مۆسكۆ ۱۹۹۰. 

.٤‏ يارته سياسى و ریکخراوه کومه‌لایه تییه‌کانی كورد له ئێران» " ب. ت. ئی. ړ. ئه. 
ز. يه. س"» زماره cT‏ موسکق ۱۹۹۰. 

.۱۹۹۱ كؤمهلايهتييهكان له کومه‌لگه‌ی ئێرانيدا› مۆسكۆ‎ - A ييشفه جوونه‎ „Yo 
لايهره).‎ YW) 

1. خاننشينهكانى كوردى خوراسان له سهردهمى دوا قاجاره‌کاندا؛ كؤتايى سه‌ده‌ی 
نوزد ه‌هه‌م و دەسپێكى سه‌ده‌ی بیسته‌م» مۆسكۆ ۲۰۰۲. YEO)‏ لاپه‌ره) 

۷ کوردانی تؤستانى کرماشان له سه‌رله‌تیواره و سالانى شه‌ری یه‌که‌می جیهانیدا؛ 
موسکق ^0 Ye‏ 

۸ دوزی كورد له سیاسهتی ئێرانی هاوچهرخدا» كيتشهى چاره‌سهرکردنی 
به ریه ککه‌وتنی FAIS‏ - سیاسی کورد له کوماری نیسلامی ئټران» ۲۰۱۱ به پووسی له 
۰ لاپەر .Lambert Academic Publishing «l3»‏ 


V4‏ كوردهكانى رؤزتاواى QEWIM‏ سه‌د (Şê‏ بيست "7 ده‌ستییکی سهد هی بيست و يەك› 


کیشه‌ی بريارى جارهنووسى کورد» كؤمهله وتار» مؤسكؤ ۰۲۰۱۲ (YY)‏ لاپه‌ره. 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ماره YY)‏ ( ۱۹ 


به بؤنهدى كؤجى دوايى کوردناسی رووسهوه يرؤفيسؤر زيكالينا 


30. Constitutional Revolution in Kurdish Northern Khorasan, in European 


Iranists Congress vol.3 , Paris 2003. 


سهرجاودكان 

.١‏ د. جهبار قادر» كوردناسى رووس خاتوو زيكاليناء GBS‏ دلانپار» ژماره (۱) خولى 
پینجه‌م» هيلسنكى ۰۱۹۹/۳/۲۵ 

۲ كؤمهلئّ وتاری ژیگالینا: له New Eastern Outlook La‏ (شه‌ش وتار به 
فینگلیزی). 

۳ نودار موساکی» کوردولوگ تولگا «JK‏ سایتی .www.Kurdishcenter.ru‏ که بقل 
خوی له ئینستیتوتی رؤزههلاتناسى و به‌شی کوردی تويّزهرى زانستی پیشکه‌وتووه. 

۶ نووسینه‌کانی ژیگالینا له سەر تؤرى ئینته‌رنیت و كتيّبه سه‌ره‌کییه‌کانی که ده‌ستمان 


öj‏ گه‌یشتووه. 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ y. 


سيسته مى راناو 
له بكه رنادیاری کرمانجیی زووروودا 


پروفیسور د. وريا عومهر ئدمين 
نه‌کاد یمیای كوردى 


له azê l_S‏ ژووروودا دوو ده‌سته راناوی lage‏ و يهك ده‌سته راناوی لكاو (ر.ل) 


ههيه که لهم نه خشه‌یه‌دا خراوه‌ته روو: 





راناوی جودا | راناوی لكاو 

ژماره | كەس B A‏ 
تاك ١‏ من ئەز 

۲ ته تو ى 

Vsa ت:‎ |x J4 teal وی‎ ۳ 
ين‎ ea مه‎ ١ jS 

۲ وه هوون | ن 

x‏ وان dbs‏ | ن 

















راناوه جوداكان ئەركى يكهدرى و بهركارى دهبيئن به tt‏ که م حشتهيه: 


ئەرك كاتى كار 

رابردوو | داهاتوو 
B A | os‏ 

A B J4 
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سيستهمى ړاناو له بكهرناديارى كرما نجيى ژووروودا 


| - کار ههميشه لەگەل دهستهدى B‏ دا له‌که‌س و زماره‌دا رك ده‌که‌وی. واتا له 
داهاتوودا لەگەل J<‏ له رابردوودا لەگەل بکه‌ردا. 4+ به سیسنه‌می ثبرگه تیقی 
M, :‏ 

ناو د ەبری. 

ب - راناوى که‌سی ۳ت بق رابردوو هيج فقرمیکی نييه (مؤرفيمى سيفره)و له 
داهاتوودا به (ت و هت ) دهردهكهوئ. 


ثه‌ز وه e - êê‏ (داهاتوو - کار لەگەل بکه‌ردا رٍیککه‌وتووه) 
بکه‌ر به‌رکار کار Jy‏ 
A B‏ 


من هوون ديت ان (رابردوو - کار USI‏ بهركاردا ریککه‌وتووه) 
بکه‌ر Su‏ كار- Jy‏ 
B A‏ 


بق گویزانه‌وه‌ی رسته له بكهرديارهوه بق ناديار: 

۱ بكهر و راناوى لكاوى بكهرى لاده‌بری. 

t€ Su ¬ ۲‏ دهكرئ. لهبهر نه‌وه‌ی êlo)‏ كوردى سەر به تاييى SOV‏ 
يه له شوینی خؤى دهمينيّتهوه. 

۳ ¬ ئەگەر کاتی کاره‌که داهاتوو بيّت » راناوى بهركارى له ده‌سته‌ی A‏ يهدوه 
دهدبئ» بکری به بكهر نادیار » به راناوى به‌رانبه‌ری له ده‌سته‌ی 8 جیگیر ده‌کری 


(D) 


و بهم ERA‏ 
B A‏ 
من که ز 
ته 3 
وی/ وی | دهبيّته | u4‏ 
مه ê‏ 
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وه هوون 














وان ثه‌وان 
٤‏ - جاوكى كارى رستهكه ودردهكيرئ. 

ola) - 0‏ - ه) دهخريته پیش كاره به جاوككراوهكه. 
١‏ - كاتى كارى رسته‌که Sos‏ بهركارى ( هات). 

۷ - به a‏ كهس و زماردى بکه‌ره تازهكه (بهركاره به بکه‌ربووه‌که) ړاناوێکی 
لكاو ده خريّته سهر كارى (هات). 


له رسنه‌ی > 
هوون مه دناسن. 
هوون: بكهره سەر به کومه‌لی 8 يه. 
مه : به‌رکاره سەر به کومه‌لی لا يه. 
ل : نیشانه‌ی نه سييكته . 
ناس : کاره کاته که ی داهاتووه. 
ن : راناوی لكاوى ریکه‌وتنه لەگەل بکه‌ردا. 


که ده‌گویزرلته نادیاری: 
۱ بكهر (هوون) که سەر به ده‌سته‌ی B‏ يه و راناوی رِیکه‌وتنی بکه‌ری (ن) 
لاد هبرین . 

X مه دناس‎ (X) 
بکه‌ر ده‌گرئ.‎ gia به‌رکار‎ ¬ ۲ 
„in 8 به راناوی به‌رانبه‌ری له ده‌سته‌ی‎ » GA به‌رکار له ده‌سته‌ی‎ ¬ ۳ 
ده‌کری. (مه) دەبێته (ئەم):‎ 

- دناس‎ a45 

۳ - چاوگی کاری رسته‌که وه‌رده‌گبری . ليّره ( ناسین) ه. 


نهم (ناسین) 
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سيستهمى ړاناو له بکه‌رنادیاری كرما نجيى ژووروودا 


٤‏ - (هات ‏ ه) ده‌خریته پیش كاره به جاوكبووهكه. 
ئەم (هات - ه) (ناسين) 
GIS - o‏ كارى رستهكه ده‌کرته بهركارى (SL)‏ ليّره كاتهكه داهاتووه (SL)‏ 
ده‌بیته Gas)‏ ) 
نهم ( دهي ه ) (ناسين) 
١‏ - به a‏ كهس و زماره‌ی بکه‌ره تازهكه (بهركاره به بکه‌ربووه‌که) راناويكى 
لكاو ده خرێته سەر كارى ad (XA)‏ رستهيهدا » بهركاره به بکه‌ربووه‌که (ئەم) 
له که‌سی يهكهمى كؤدايه. راناوى لكاوى که‌سی يهكهمى JS‏ (ين) ه. دهحِيّته سەر 
<a»)‏ ): 
ئەم (دهی (ين) - 4( (ناسين) 
رستهكه له تهنجاما دهبيّته: 
a45‏ دهيّلينه ناسين. 
له رستهى : 
وی دهز ديتم. 
E‏ وريه an‏ 
345 : به‌رکاره سەر به كۆمەلى 8 يه. 
ديت - كاره کاته‌که‌ی رابردووه. 
م : راناوی لكاوى ریکه‌وتنه لەگەل به‌رکاردا. 
كه دەگوێزرێتە ناديارى: 
۱ بكهر(وئى) لاده‌بری . راناوى لكاوى بكهريى ریکه‌وتنی نييه تا لابرئ. 
(X)‏ ئەز ديت م 
۲ ¬ به‌رکار gia‏ بكهر د هكرئ. 
ئەز ديت -م 
۳ ¬ به‌رکار له ده‌سته‌ی B‏ يهوديه › وەك خوّی ده مينى. 
۳ ¬ چاوگی كارى رستهكه وهردهكيرئ . ليّره ( ديتن) ه. 
CJ) 56‏ ام 
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پرۆفيسۆر د. وريا عومهر a d‏ 


٤‏ - (هات ‏ ه) ده‌خریته پیش كاره به جاوكبووهكه. 

56 (هات - ه) (ديتن) - م 
e‏ - كاتى كارى رستهكه Sou‏ بهر كارى ) هات).لټّره كاتهكه رابردووه (هات) 
doy‏ خؤى ده‌مینیته‌وه. 
١‏ - به i‏ که‌س و زماره‌ی بکه‌ره تازه‌که (به‌رکاره به بکه‌ربووه‌که) راناویکی 
لكاو ده‌خریته سەر کاری (هات). لهم رسته یه دا ریکه‌وتن لەنێوان به‌رکار و کاردا 
Oh oy‏ ھەر راناوه لکاوه‌که خی ده‌چیته سەر Soy‏ (هات). 

ئەز (هات - (م) --4) (دیتن) - 
رستهكه له که‌نجاما دهبيّته: 


هن هاتمه دیتن. 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۲۵ 
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په‌راویزه‌کان 
١‏ - لەگەل کاتی رابردوودا که‌سی سییه‌می تاك قالبى بینراوی نییه.(6) نيشانهيه بق نه‌بوونی 
شیوه (مؤرفيمى سیفر). 

Y‏ يهكهم جار نهم دیارد ه‌یه‌ی ریزمانی کوردی و ده‌رخستنی هوه که کرمانجیی ژووروو سەر 
به سیسته‌می تَيِركهتيقيه له سالى ۱۹۷۹ بوو . سه‌یری add‏ سه‌رچاوه‌یه بکه‌ن OYA - ۱۲۰ J)‏ 
Amin, W.O.(1979) Aspects of the verbal construction in Kurdish. London‏ 
University. 2" Reprinted by Kurdish Academy 2011.‏ 

۳ - سهیری ad‏ سهرجاوديه بکه‌ن: 
وريا عومهر ثه‌مین (۱۹۸۸) lS‏ راناو له بکه‌رنادیاری كرما aê‏ ژووروو. يؤزنامهدى هاوكارى 
۱۰۳۲5 ی ۱۹۸۸/۱/۵ 


سه‌رچاوه‌کان 


Amin, W.0.(1979) Aspects of the verbal construction in Kurdish. London 
University. 2۳۴ publication by Kurdish Academy 2011.Publishing series 
No.114. 
Bakaev, Ch.(1973) yazik Kurdov. SSR. Moscow. 
Kurdoev, K.(1978) Gramatika Kurdiskava yazika. Moscow. 
Mackenzie, D.(1961) Kurdish Dialect Studies — I. London 
وريا عومهر ثه‌مین (۱۹۸۸) گقرانی راناو له بكهرناديارى کرمانجیی ژووروو. يؤزنامهى‎ 
۱۹۸۸/۱/۵ هاوکاری 3 ۱۰۳۲ ی‎ 
5 راناو له بكهر نادیاری کرمانجیی ژووروو. روژنامه‌ی هاوکاری‎ OIA 
۱۹۸۹/۱/۲۰ ی‎ 
پزمانی راناو له کرمانجیی ژووروودا. گ. کی زانیاریی عيراق‎ 1۹۹۰ 
AYY — ۲۵۲ ده‌سته‌ی کورد. ۲۱ ل‎ - 
راناوی به‌رکاری له بكهر نادیاردا. رقژنامه‌ی العراق ژ 5151 ی‎ ۱۹۹۱ 
(۰ 
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پرژفیسور د. وريا عومهر همین 


ملخص البعث 
نظام الضمير في جملة المبني للمجهول في الكردية الشمالية 

الأستاذ الدكتور وريا عمر أمين 

الأكاديمية الكردية 

الل الكردية الشمالية تابعة çU‏ الارکتیفیتی > حيك بتوافق فیها الفحل م 
المفعول به و الزمن الماضي. فیها مجموعتان من الضمائر المنفصلة ۰ وهما 
مجموعة e) A‏ ته - وی l‏ وئ - مه - وه - وان) ومجموعة 8 )54 - تو - 
945 ¬ نهم - هوون — ثه‌وان) ومجموعة واحدة من الضمائر المتصلة وهي ( م - ی 
-ت هت - ين - ن - ن). یتفق الفعل مع مجموعة B‏ سواء ظهرت کفاعل أو 
Saz Ca ky Jê‏ ال رة A‏ هذا العدول: 











زمن الفعل 
الدور | ماضي | مضارع 
B| A| deli‏ 
مفعول | 8 A|‏ 





عند تحويل جملة المبني للمعلوم إلى مبني للمجهول يحدث تبادل بين 
الضمائر المنفصلة بقواعد معقدة ومنظمة. هذا البحث محاولة لتحديد تلك النظم. 
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Abstract 
The System of the pronouns in the passive of Northern Kurdish 


Professor Dr. Waria Omar Amin 
Kurdish Academy 


Northern Kurdish belongs to the Ergative system of languages, In 
which the verb agrees with the object NP in number and person in the 
past tense. Two sets of the independent personal pronouns are 
recognized Set (A) (min - te - wi:/ we - me - we - wan) and set (B) 
(ez — tu - ew — em - hu:n - ewa:n) and one set of personal suffixes 
(m-i: - t/et - i:n - n -n ).The task of the personal suffixes is to 
express the agreement between the subject and object NPs with the 
verb. The verb always agrees with the set (B) whether it occures as a 
subject or as an object. 

The functions of the independent pronouns are shown in the 
following table: 


Tense 
Function | Past | Present 

Subject A B 

Object B A 














In transferring an active sentence, in which the subject and the 
object are expressed in independent pronouns, to passive, the 
pronouns exchange their sets by complex grammatical rules. 

This paper is an attempt to show this linguistic phenomena that 
occurs in northern Kurdish and specify the rules that perform this 
aspect. 


)۲۷ ( گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ YA 

















تدددب و يراكماتيكى فراوان' 
(ماكرة يراكماتيك) 


پ .ى.د سه‌باح ردشيد Jalê‏ م.ى.بيرى ياسين حسين 
زانکوی را په‌رین کولیژی ب .بنه‌رهت - ز.سه لاحه‌ددین 


۱- پیشه‌کی: 

ناونیشانی تدم dros Su‏ (ئەدەب و پراگماتیکی فراوان)ه» که به‌رانبه‌ر 
زاراوه‌ی ماکرق پراگماتيك ده‌وه‌ستی» بواری لێکولینهوه که سه‌رووی پراگماتیکه و 
هه‌ولی eylê‏ ده‌دات سنووری پراگماتيك فراوان OLS‏ بق هه‌موو ئهو تاست و 
بوارانه‌ی که پراگماتيك ده‌توانیت چالاکییه‌کانی خوی تیدا کارا بکات» وه‌کو بواری 
ئەدەب و که‌لتوور و هه‌موو بواره‌کانی تری زمان. له ماکرق پراگماتیکدا چاوه‌ریی 
aga‏ ناكريّت بنه‌ماکانی پراگماتيك راستهوخو جیبه‌جی cS‏ به‌لکو په‌نجه بق 
945 ورده‌کارییانه راده‌کیشی» که له بواری دهره‌وه‌ی زمان» سه‌رووی زمان و 
سه‌رووی پراگماتيك شیکردنه‌وه و لیْکدانه‌وه‌ی بق ده‌کریت» ده‌کری بوترئ هه‌موو 
دارشتنیکی تيؤرى له‌باره‌ی پراگماتیکه‌وه به میتاپراگماتيك داده‌نری» په‌پینه‌وه 
بق بواری ده‌سته‌به‌رکردنی هدهب و که‌لتوور له بواری پراگماتيك به 
ماکروپراگماتيك ناوده‌بریت به‌لام شیکردنه‌وه‌ی daê‏ ده‌چیته ئاستی Like‏ ماکرق- 
پراگماتیکه‌وه. واته هه‌ردوو لایه‌نه‌که به خووه ده گرلت. 

لیکولینه‌وه‌که ده‌که‌ویته سنووری شیکردنه‌وه‌یه‌کی تیوری بق استى دەق و 
جوره‌کانی چوارچیوه (سیاق) و ئەدەب و له چوارچیوه‌ی به‌رهه‌مه ئەدەبى و 
که لتوورییه‌کانی کرمانجیی ناوه‌راست. سنووری ANS‏ وه که ش به شیکردنه‌وه‌ی 
تيؤريى هو بوارانه سنووردار ده‌کری. ندم doa gts SU‏ دوای pdt‏ پیّشه‌کییه 
به‌سه‌ر دوو بەشى سه‌ره‌کی دابه ش ده‌بی» به‌شی يهكهم بریتییه له شیکردنه‌وه‌ی 


په‌یوه‌ندی و که‌ره‌سه‌کانی نیّوان زمان و په‌یوه‌ندیکردن» به‌شی دووهم په‌یوه‌ندی 


گوشاری نه کاد یمیای كوردى ژماره Ya (YY)‏ 


ئەدەب و پراگماتیکی فراوان (ماكرق يراكماتيك) 


ose‏ و يراكماتيك شى ده‌کاتهوه. کورته‌ی زمانى عهرهبى و ئینگلیزی و 
ريزكردنى سهرجاوهكان کوّتایی ليكؤلينهوهكهيه. 
۱ به‌شی يهكهم ¬ زمان و يهيوهنديكردن: 

زمان كوزارشتيّكه ده‌رباره‌ی توانا هوشه‌کییه‌کانی تاك Jı‏ په‌یوه‌ندیکردن و 
هه أسوكه وتكردن لەگەل ده‌وروبه‌ر و كؤمهلكاداء هوکاریکه تاك به‌کاری Jı ABS‏ 
دابینکردنی پیداویستییه‌کانی و Ga Sadia‏ داواکارییه‌کانی له کومه‌لگادا» ھەر 
به‌هوی زمانیشهوه گفتوگو له‌باره‌ی کاره‌کانی ده‌کات و به‌کاری دینی Jı‏ 
شیکردنه‌وه و روونکردنهوه‌ی ببره‌کانی و گه شه‌پیدانی روشنبیری و زیادبوونی 
شاره‌زایی له رنگه‌ی کارلیُککردنی لەگەل 945 ده‌وروبهره‌ی تيايدا ده‌ژی» 
به‌واتایه‌کی ساده‌تر» (زمان بق په‌یوه‌ندیکردنه لەگەل ده‌وروبه‌ردا). بیگومان جگه 
له زمان مروة ریگه‌ی تریشی دژزیوه‌ته‌وه بق دابینکردنی نهم په‌یوه‌ندییه ھەندێك 
لەم ریگایانه لەگەل زمانه‌که‌ی خویدا به‌کاری ÇA‏ "وهك بزاوتنی ددست و دهم و 
برق..." هه‌ندیکی تریان بهتهنيا OLE‏ به‌بی زمان به‌کاردین بق په‌یوه‌ندیکردن» 
ودك كلؤيى ja ûla‏ ناو شاره‌کان (محمد معروف ۲۳:۲۰۱۱). 

"ساپیر" زمان به‌وه پناسه ده‌کات که» (هۆکارێکی خؤويسته تاك له رنگه‌ی 
سیسته‌میکی هیّمایییه‌وه به‌کاری ديّنئ» بق گه‌یاندنی ببره‌کان و هه‌لچوون و 
ثاره‌زووه کانی (سلیم حمدان ۰6۱۳:۲۰۰۹ زمان له‌پال به‌جنهینانی ناسنامه‌ی 
کزمه‌لایه‌تی ئەركى په‌یوه‌ندیکردن و گه‌یاندنیش به‌جی دینی» زمان هوکارتکی 
بیری و نامرازیکی تیگه‌یشتنی جیهانی و بنچینه‌ی هه‌موو چالاکییه‌کی روشنببرییه. 

ئەدەب نموونه‌ی gt)‏ جوره‌ی به‌کارهینانی زمانه که له ریگه‌یه‌وه نووسه‌ر 
يهياميّك ده‌گه‌یه نیت به که‌سانی تر و کار له بيركردنهوه و هه‌سته‌کانیان ده‌کات؛ 
سايير (Jos‏ (زمان هؤكار و مادده‌ی ثه‌ده‌به doy‏ چون برونز و مه‌رمهر و قور 
مادده‌ی په‌یکه‌رتاشن. (ادوارد ساپبر۰)۳۰:۱۹۹۲ هه‌روه‌ها فالبری (leu‏ (ئەدەب 
ته‌نها فراوانکردنی هه‌ندع] تایبه‌تمه‌ندیی زمان و به‌کارهینانییه‌تی (ادوارد ساپس 
7۳ . 
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ب .ى.د. سهباح رهشيد قادر - م.ى.بيّرى ياسين حسيّن 


ھەر ييّناسهيهك ok) Jo‏ بکری» ده‌بی SS‏ يهيوهتديكردن له سهرووى 
ثه‌رکه‌کانی تره‌وه‌ی tors‏ بوونی add‏ ثه‌رکه‌ش له هه‌موو به‌کارهینانه‌کانی زماندا 
هه‌ستی (o Xela‏ تەنانەت كه SG‏ که‌سیکیش لەگەل خودی خوی ده‌دوی. 
به‌کارهینانی پێکهاته cask)‏ جیاجیاکان به‌ستراوه‌ته‌وه به Sods‏ زمان و 
په‌یوه‌ندییه کومه‌لایه‌تییه‌کانه‌وه که ه‌مه‌ش له توانستی کومه‌لایه‌تیدا هه‌ستی پئ 
ده‌کری» که لهم گوتنانه‌دا ده‌رده‌که‌وی» کی قسه ده‌کات؟ لەگەل کی قسه 
ده‌کات؟ که‌ی؟ له کوی؟ رولی قسه‌پیکه‌رانی زمانه‌که چییه ؟ بق چ مه‌به‌ستیك قسه 
e ۰ e 5 +. 5 ۷ ç.‏ 
ده‌که‌ن؟ يله و پایه‌ی کومه‌لایه‌تی» ça ûl)‏ هاوبه‌ش ...› نهو جهمكانه هوه 
دەردەخەن كه چه‌ند ياساى کومه‌لایه‌تی ههيه له‌پال Luk‏ زمانييهكان كه بريار 
لەسەر بهكارهيّنانى زمان دهدهن له ههلوئّسته جیاجیاکاندا. 
ge ai, HN‏ لقي oe ik i : day ae‏ 
سوسټر لهو زمانهوانانهيه كه پیّی daly‏ ئهرکی زمان په‌یوه‌ندیکردنه» بهو 
شيّوهيه پټناسه‌ی زمان دهكات ( زمان بريتييه له سيستهميّكى دیاریکراو له 
تامازهكان كه سروشتیکی كۆمەلايەتى ههيه و بەکاردێت بق كواستنهودى يهيامه 
مرؤفايهتييهكان (منذر عياشى 9۵:۲۰۰۲). 
ئەگەر سهیری کرده‌ی په‌یوه‌ندیکردن بكدين لهنيّوان زمان لهلايهك» Soy‏ 
سيستەمێکی كهياندن و كهياندنيش ودك ئامانج لهم يهيرهوهداء بهشداريووانى نهم 
كردديه له چوارچیوه‌ی يهيوهندييهك ده‌بن» که زمان تيايدا تامرازيكه بق گه‌یاندن 
و گه‌یاندنیش ثئه‌رکیکی زمانی ده‌بینی. 
کودی wl)‏ 
نێرەر ئامرازی eb OGLE‏ يان که‌نالی په‌یوه‌ندیکردن «ودركر) 
(قسەكەر› نووسهر) (کتیب › روژنامه...) بابهت و بيرؤكهكان (راديق › گزفار...) Gelê SES)‏ 
(هه‌مان سەرچاوە: 1 0) 
۰۲-۱ يهيره وى كهياندن : 
توانای مرؤة بق سه‌رکه‌وتن له ژیاندا ده‌گه ریته‌وه بق 945 توانایه‌ی که Ji Bh pe‏ 
په‌یوه‌ندیکرن هه‌یه‌تی» به شیوه‌یه ك که ده‌توانی بیروکه و شاره‌زایییه‌کانی خی بق 
که‌سانی تری ده‌وروبه‌ری بگوازیته‌وه» بهكؤرينهودى زانیارییه‌کان و نامه زمانی و 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۳۱ 





ئەدەب و پراگماتیکی فراوان (ماكرق يراكماتيك) 


نازمانييهكان له ریگه‌ی SÄL‏ يهيوهنديكردن كه تهركى كواستنهودى واتای 
مهبهستدار دهبينى. 

وشدى په‌یوه‌ندیکردن (Communication)‏ به واتای: گه‌یاندن» راكهياندن» 
كفتوكؤكردن و يهيوهنديكردن دێت. رهجهلهكى نهم وشهيهش دهكهريتهوه Ji‏ 
زمانه ئه‌وروپییه‌کان و بنچینه که‌ی بق وشه‌ی لاتينى (Communians)‏ که به‌واتای 
شتی هاوبه‌ ش cots‏ لهم وشهیه‌وه وشه‌ی cosh Sls (Commune)‏ که واتای 
(كؤمهلى شارستانی ) ده‌گه‌یه‌نی. 

په‌یوه‌ندیکردن هونه‌ری گوزارشتکردنه له بيرؤكهكان و سيستهميّكه بو ناردن و 
وه‌رگرتنی lily‏ و چه‌مکه‌کان له نیره‌ره‌وه بق وه‌رگر» له ریگه‌ی گورینه‌وه‌ی واتای 
نیو نامه‌کان که هه‌لگری مهبهستى دیاریکراون» په‌یوه‌ندیکردن ته‌نیا شته هوشه‌کی 
و ناسراوه‌کان cos SE‏ به‌لکو لایه‌نی ویژدانی و هه‌ست و جووله‌ ش ده‌گریته‌وه. 

نهو پیناسانه‌ی بق په‌یوه‌ندیکردن کراون ub‏ به‌لام هه‌موویان له چوارچیوه‌ی 
چونیه‌تی ئه نجامدانی کرده‌ی په‌یوه‌ندیکردن و ره‌گه‌زه‌کانی 545 كردهديه 
ده‌خولینه‌وه» ههريهك له گوشه نیگایه‌که‌وه به پیّی دید و بۆچوون و زانیارییه 
خودییه‌کان باس لهم کرده‌یه ده‌کات» (سیسته‌می گه‌یاندن له ژیانی مرؤقدا 
کرده‌یه‌کی ئالۆزه و پیُویستی به چەند يازهيهك ده‌بیّت بق CAGES çeyi‏ بیته 
ثه‌نجام» سهره‌تا Gey)‏ بیریکی لا دروست ده‌بیّت» دوایی ورووژینهریك» ئینجا 
وه‌ری ده‌گیْریته سەر هیّمایه‌ك» که له‌لای وه‌رگر بخوینریته‌وه» دواتر په‌یامه‌که له 
که‌نالیکی په‌یوه‌ندیدا داده‌نریت بۆ ( وه‌رگر )۰ ئه‌ویش به گویره‌ی پیویست لیکی 
ده‌داته‌وه و تیگه‌یشتن روود ه‌دات (عه‌بدولواحید مشر ۳۸:۲۰۰۹). 
ين له باره‌ی يهيوه نديكردنه وه دهلئ: هر په‌یره‌ویکی گه‌یاندن 
بهلايهنى كهمهوه پیّویستی به دوو كەس هه‌یه» سهره‌تای يهيرهوهكه له لایه‌ن 
ayol A)‏ ده‌ست oes‏ له چوارچیوه‌ی بازنهيهكى يهيوه نديكردندا كه تيايدا 
(4و8) بهيهكهوه گفتوگق ده‌که‌ن» يهيامهكه بريتييه لهو بيرؤكانهدى كه له Rêke‏ 
90(A)‏ 0 بوونیان هه‌یه له ریگه‌ی ده‌نگه‌کانی زمانهوه كوزارشتى لئ ده‌کری كه له 
ده‌می (A)‏ دوه دەردەچى و د هكوازرئتهوه بق € (B)‏ دواتر بازنه‌که به‌رده‌وام 
YY‏ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 


ب .ى.د. سهباح رهشيد قادر - م.ى.بيّرى ياسين han‏ 


ده‌بی لەلايەن (B)‏ به‌لام به تاراستهيهكى ييّجهوانه» ئەگەر ويناكردنهكان له 


میشکی (B)‏ يهكسان بن به ويُناكردن له میشکی (A)‏ هوا يهيوهنديكردنهكه به 
سهركهوتوويى ئه نجام ده‌دری» doy‏ لهم هيلكارييهدا ده‌رده‌که‌وی: 


Audition "7 >>>>>>> TT Phonation 
z ئاخاوتن‎ 


Concept = deta 


وینه‌ی دهنكى = sound-image‏ 


>>>>>> U 


(بروانه: سحر كاظم ۲۶-۲۳:۲۰۱۱) 
چه‌مکی يهيوهنديكردن لای "یاکوبسن" بريتييه لهودى كه (نێرەر يهياميّك بق 
ودركر ده‌نیری بق نه‌وه‌ی يهيامهكه كاريكهر بئ» پیویستی به ده‌وروبهريك ههيه 
بؤى بگه‌ریته‌وه» دهوروبهريّك که له لای وه‌رگر (a SiS o‏ يهيامهكه پیویستی 
به SS‏ هاوبهش dada‏ به شيّوهيهكى تهواو يان به‌شیکی» له نيوان نیره‌ر و 
وه‌رگره‌وه دواتر په‌یوه‌ندیکردنه كه پیویستی به SÎ BAS‏ فيزيكى و 
په‌یوه‌ندییه‌کی ده‌روونی ههیه له نیوان ههريهك له نێرەر و وەرگر› يهيوهندييهك 
رئ به په‌یوه‌ندیکردن و پاراستنی بدات (رومان یاکوبسن ۲۷:۱۹۸۸). 
"یاکوبسن" لهم دیاریکردنه‌دا سوودی له بيرؤكهى تیره‌که‌ی "شانون و 
وەيقەر" وهرگرتووه له شیکردنه‌وه‌ی په‌یوه‌ندیکردن له تامیری بيّتهل که بهم 
do gud‏ گوزارشتیان QI‏ کردووه: سه‌رچاوه‌یه‌ك په‌ياميك هه‌لده‌بژیری و له كۆدێك 


Phonation Audition 


دایده‌نی» دواتر به هؤى SORÊ‏ ناردن دهيكؤرئ بو هیّما و» تاميّرى وهركرتنيش 
هو كؤده شى ده‌کاته‌وه‌و ده‌یگوری بق نامه‌یه‌ك که وه‌رگر بتوانی وه‌ری بگری» 
نهو گورانکارییانه‌ی له يهيامهكه رووده‌دات له هه‌ردوو ئامێری ناردن و وه‌رگرتن 


بههؤى (تشويش)دوديه» وهك لهم loda ia‏ ده‌رده‌که‌وی: 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۳۳ 


هدهب و پراگماتیکی فراوان (ماكرق يراكماتيك) 






مه‌به ست 


(بروانه: jaw‏ کاظم ۷۱ ۰-۲ ۲۷) 


ثه‌و هتلكارييانهدى بق روونکردنهوه‌ی پهیره‌وی گه‌یاندن کراون زؤرن» بهلام 
~My ۶ ©. s. 5‏ " شرن ay‏ 0 
به‌ناوبانگترینیان نهو هیلکارییه‌یه که یاکوبسن پیشکه‌شی كردووه : 


Context 
د هدوروبهر‎ 
Message 
Sy 2 0 Se ebe سس‎ Jê 
Addresse Contact Addresser 


په‌یوه‌ندی 
Code‏ 


كود 
(رومان ياكوبسن ۲۷:۱۹۸۸) 


ey, " iv 1‏ $ ۷ 
ئەم هیلکارییه‌ی یاکوبسن له تهدهبدا بهم شیوه‌یه ده‌بی: 
ده‌وروبهر 


نووسه‌ر (داهینهر) 7 TT Bad‏ خوینهر 


(عبدالناصر حسن ۳:۱۹۹۱) 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ vs 


ب .ى.د. سهباح رهشيد قادر - م.ى.بيّرى ياسين حسيّن 


له كرددى يهيوهنديكردندا هيّماكان و UD‏ و چه‌مکه‌کان له نيوان 
به شداربووانی پرۆسەكەدا ئالوگۆر ده‌کرین لەگەل 945 بير و واتایانه‌ی له ماوه‌ی 
په‌یوه‌ندیکردندا دروست ده‌بن» نهم به‌یوه‌ندیکردنه ش له په‌یوه‌ندیکردنی تاك به 
خودی خویهوه ده‌ست پئ ده‌کات بق a Sade ud‏ لەگەل ده‌ورویهر و 
په‌یوه‌ندی جه‌ماوه‌ری» جوری په‌یوه‌ندیکردنه که ش ite‏ جیاوازیی کات و 
پیکهاته و هه‌لویستی په‌یوه‌ندیکردنه که جیاواز ده‌بی. 


۱ هوکاره‌کانی په‌یوه‌ندیکردن و جوره‌کانی : 
۰۱-۱ په‌یوه‌ندیی زمانی: 
)١‏ هؤكاره زاره‌کییه‌کان : 

نهو هتؤكارانهن که به هویه‌وه زانیاری له نيوان نیره‌ر و وه‌رگر ئالوگۆر ده‌کری 
به شیوه‌یه‌کی زاره‌کی و له‌ریگه‌ی گوتنه‌کانه‌وه» وه‌کو (گفتوگوی نيوان دوو 
هاورئ» چاوپیکه‌وتن» په‌یوه‌ندی ته‌له‌فونی» كور و دانیشتنه‌کان» کوبوونهوه‌کان) 


ثه‌مه ش به کورتترین KO‏ داده‌نری بق تالوكؤركردنى زانیارییه‌کان. 


(Y‏ هوکاری نووسین: 

نه‌و هوکارانه ده‌گریتهوه که بههؤيانهوه زانیاری له‌نیوان نیره‌ر و وه‌رگر 
ئاڵوگۆر ده‌کری له ریگه‌ی نووسراوه‌کانه‌وه» وه‌کو ( به‌رهه‌می ئەدەبى› راپۆرت› 
بلاوکراوه‌کان»....) له گرنگترین خاسييهتهكانى تدم په‌یوه‌ندیکردنه توانای 
پارپزگاریکردن و كهراندنهودى زانیارییه‌کانه له‌کاتی پیویست. بونموونه رۆمان و 
Jiy‏ نامه‌یه‌کی تاراسته‌کراوه له نيّرهرهوه که ( نووسهر)ه بق وه‌رگر که 
(خويّنهر)ه» كؤدهكانيش زمانه و نووسینه کانیش كهناله فيزيكييهكهيه» 
ده‌وروبه‌ره دهرهكييهكهش نهو بارودوخه رؤشنبيرى و سياسى و کومه‌لایه تییه 
هاويه.شديه»ء که دهورى كرددى په‌یوه‌ندیکردنه كدى دددات» دهورويهره 
ناوه کییه کش بريتييه لهو بارودوخه گشتییه‌ی ده‌قه‌که بق که‌سه‌کان و 
رووداوه‌کان وینه‌ی ده كيّشئ . 


گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره Yo ( YY)‏ 


ئەدەب و پراگماتیکی فراوان (ماكرق يراكماتيك) 


۰۲-۲ يهيوهنديى نازمانى: 

که‌مه‌ش له ریگه‌ی هؤكاره نازمانييهكانهوه ئەنجام ده‌دری» كه به هویانه‌وه 
زانیاری له نيوان نيّرهر و وه‌رگره‌وه لهيهيرهوى كهياندندا ئالوگۆر ده‌کری» که 
بریتبن له ( ئاماژه‌کان هيّما نازمانییه‌کان» جووله‌ی ده‌ست. ریگاکانی دانیشتن و 
ده‌ربرینه‌کانی دەم و چاو ...) که به زمانی جه‌سته‌ش ناسراوه (ئەم هویانه له‌زور 
رووه‌وه له‌زمان ده‌چن» dog‏ زمان کار ده‌که‌ن و له‌سه‌ر يەك بنه‌ما ددرؤن (محمد 
معروف ۰)۲۳:۲۰۱۱ a4‏ جوره يهيوهنديكردنه ده‌کری به‌مه‌به‌ست بی» يان بئ 
مه‌به‌ست» به پیی جیاوازیی روشنبیری و که‌لتوور و كۆمەلگا Lily‏ و چه‌مکی 
جیاوازیی دهبيّت» ad)‏ هویانه‌ی تری په‌یوه‌ندیکردن نموونه‌یه‌کی ساده و ساکاری 
زمانی مروفن و له‌وانه‌شه زمان له قوناغیکی میژووییدا ھەر له‌شیوه‌ی نه‌مانه‌دا 
بووبی» يان ههرودك هه‌ندی زمانه‌وان باوه‌پیان Oly‏ زمان بریتی بيت له گه‌شه‌ی 
يەكێك له‌مانه (هه‌مان سه‌رچاوه:۲2). 


: هاوبه شه‌کانی په‌یره‌وی گه‌یاندن‎ .5-١ 
Dêmê ۰۱-۶۱ 
ae . » & ۷ ۰ ۰ 2 

لايهنى یه که مه له پهیره‌وی گه‌یاندن و گۆشەيەكى ریسدووه له‌بازنه‌ی 
يهيوه نديكردندا» (نیره‌ر به‌سه‌رچاوه‌ی تاخاوتن دادهنرئ (Gat‏ نیره‌ر گوتار بوونی 
Gay (al‏ يهكهمى گوتاره و گوتنه‌کان تاراسته‌ی لايهنى بهراميهر ده‌کات» بل 
تهودى بازنه‌ی كرددى يهيوه نديكردنهكه ته‌واوبی (عبدالهادي بن ظافر ۷:۲۰۰۶). 

نیره‌ر لهوانهيه كهسيّك بیّت يان دهزكايهك بى يان كؤمهله كەس و LAS‏ 
بن» كه به كرددى يهيوهنديكردن هه‌لده‌ستن» dog‏ سهرجاوديهكن بق سهرههلدانى 
944 په‌یامه‌ی كه ههلكرى واتاى مه‌به‌ستداره. 

نیره‌ر نهو كؤدانه ههلدهبزئرئ» كه لەگەل يله و پایه‌و ثاستی وه‌رگر بكونجئ» 
بق نموونه گوتاری سياسى جياواز (ros‏ لەگەل گوتاری ئەدەبى و به‌هه‌مان شیوه 
كوتارى نه‌ده‌بیش له رووى كؤده به‌کارهاتووه‌کان و شيّوازى ده‌ربرینه‌کانی 
جياوازه لهو گوتاره‌ی که بق کاروباری رۆژانە بهكاردئ» ودك له به‌شی يەكەم له 
بهكارهيّنانى زمان ناماژه‌ی bay‏ 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ y 


ب .ى.د. سهباح رهشيد قادر - م.ى.بيّرى ياسين han‏ 


taba ۰۲-۶2۱‏ 
ئەمەش لایه‌نی هه ستپیکراو و به‌رجه‌سته‌یه له په‌یره‌وی گه‌یاندندا» که بریتییه 
لهو نيشانه و Leta‏ کودکراوانهی که به شیوه‌یه‌ك داده‌ری زرین شیاوبی بق 
گواستنه‌وه» په‌يام نهو نامه‌یه‌یه که Ji gelê‏ وه‌رگری ده‌نیری له ریگه‌ی که‌نالی 
گه‌یاندنه‌وه و بيرؤكهدى نیرهر ده‌نوینی له وئنه‌ی ده‌نگیدا کاتيك ئاخاوتنه‌ که 
زاره‌کی ده‌بیّت» له‌شیوه‌ی نووسین له گوتاری نووسراودا و تاماه و جوولّه‌کان 
له يديره وى نازمانیدا» کوده‌کان له به‌یره‌وی كهياندندا روخسارى دهره‌وه‌ی eb‏ 

۳ 
ده‌نوینن و Gasol‏ ناوه‌روکی په‌يامه که‌یه» ده‌کری زاراوه‌ی په‌یام له جيرؤك و 
رۆماندا بهم deslê‏ روون بکریته‌وه : 
نامه که : رؤمانهكهيه. 
شیوه‌ی نامه‌که: پیت و وشه و یاساکانی ریزکردنيانه. 
ناوهرؤكى نامه‌که: çeyê‏ خوێنەر J‏ تیّده‌گات واته زانیارییه‌کان. 


كؤدى نامهكه: 945 زمانهيه که پیی نووسراوه. 


۰۲-۱ کود: 

نهو زاراوانه‌ی بق گوزارشتکردن لهو هاوبه شه به‌کارهاتوون زفرن» (ھەندێك 
زاراوه‌ی (Language) Lè)‏ ی سوسیری" بق به‌کاردینن» ھەندێك System"‏ ای 
" هیلمسلیف "۲ و هه‌ندیکیش توانست (Competence)‏ جومسکی بو به‌کاردینن» 
به‌لام هه‌موو leds‏ تاماژه به سيسته ميّكى هيّمايى ده‌که‌ن» كه هاويهشه له نيوان 
نیره‌ر و وه‌رگر» سه‌رکه‌وتنی پرقسه‌ی ئاخاوتن به شیوه‌یه‌کی سه‌ره‌کی يشت بهو 
سیسنه مه هاوبه‌شه ده‌به‌ستی (الطاهر بومزیر ۲۷:۲۰۰۷). 

بهبى بوونی کود يهديام ناسراو نابی و AY‏ نادریته‌وه» به بوونی GIFS‏ 
هاوبه‌شی نیوان نیره‌ر و وه‌رگر مه‌به‌ستی قسه‌کهر تاشكرا ده‌بی و یارمه‌تید هر 
ده‌بیّت بق تیگه‌یشتنی ودركر و يرؤسهى په‌یوه‌ندیکردن به‌رده‌وام ده‌بی» (کود و 


نامه) له په‌یوه‌ندی زمانیدا به‌رانبه‌ر (زمان و گوتن ) ده‌وه‌ستن يان ) زمان و 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره vy ( YY)‏ 


ئەدەب و پراگماتیکی فراوان (ماكرق يراكماتيك) 


ئاخاوتن)» (كؤد هؤكارئكى كشتييه ده‌کری Stole J‏ بئ SK‏ له نامه 
doy oh Se‏ چون زمان Je‏ زمارهيهكى بئ UGS‏ گوتن به‌کاردی . 

کود چەندەھا شیوه‌ی Le‏ جیا له ( ده‌نگ» رووناکی» نووسين» جووله...) 
cost Sou‏ به‌لام ol)‏ دوو شيّوه دهكريتهوه؛ ده‌نگی (زاره‌کی) كه تاراستهى 
ثه‌ندامی بيستن ده کرئ» نووسراو که تاراستهدى ئەندامى بينين و ده‌ست Ol‏ 
ده‌کری» به‌مه ش ده‌کری زمان به شيّوهيهك له كؤد دابنری و تاخاوتنى زمانیش به 
جؤريك له نامه دابنری. (لطیف زيتوني ۹۸:۲۰۰۲). 


۰۶-۶2 ده‌وروبه‌ر: 
دوو جور له ده‌وروبهر (سیاق) ده‌وری په‌یره‌وی گه‌یان‌دن دەدەن 
(د ‌وروبه‌ری ددق) و (د ه‌وروبه‌ری 5898584( دەق)› د هوروبهرى دەق ده‌وروبه‌ری 
زمانيشى پیده‌گوتریت» هم جوره‌ی دهدوروبهر تهنها گرنگی به يهيوهنديى نيوان 
یه‌کهکانی پیکهاتهی دەق دهدات دوور له په‌یوه‌ندیی يهكدكان به جیهانی 
دهرهودى دەق› هه‌رجی دهورويهرى دهرهودى دەقە هه‌مانه دهكرئتهوه 
(دهوروبهرى کومه لایهتی» سياقى دؤخ» دهوروبهرى ئەدەبى› ده‌وروبهری 


رؤشنبيرى و دهروونى). (بروانه: سحر كاظم ۲۲۲:۲۰۱۱). 


١4ه.‏ که‌نال: 

بازنهدى بهيه کگه‌یاندنی نيوان نێرهر و وه‌رگره ودكو پردټکه ههردوو لايهنى 
په‌یره‌وی گه‌یاندن به‌یه‌ که‌وه ده‌به ستیتهوه» به‌یام كاتيّك له لايهن نيرهرهوه 
تاماده ده‌کری» که له ریگه‌ی که‌ناله‌وه ده‌نیردری بق وه‌رگر» ads ULES‏ شیّوه و 
جؤرى په‌یوه‌ندی و کودی په‌یوه‌ندیکردنه‌که ده‌گقری» وەك (راديق» ته‌له‌فزیون؛ 
كؤفار» روژنامه» مایکروفون نه‌خشه» وئنه» لیست» كؤمييوتهر» ته‌له‌فزیژن» ...)۰ 
بؤنموونه له په‌یوه‌ندی جه‌ماوه‌ریدا رقزنامه» يان گوفار يان كهنالى ته‌له‌فزیونی و 
راديؤيى دهبئ» که‌چی له‌په‌یوه‌ندی به UES‏ مایکرژفون Ge‏ وه‌کو گوتاری 
هه‌ینی و وانه‌ی زانستی و كۆر و کوبوونه‌وه‌کان. 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ YA 


« 


ب .ى.د. سه‌باح رهشيد قادر - م.ی.بیری ياسين حسيّن 


۰-۶-۱ وه‌رگر: 

مه‌به‌ست (çl‏ نهو لایه‌نه‌یه که په‌يامه‌که‌ی تاراسته ده‌کری و به‌رانبه‌ر نیره‌ر 
ده‌وه‌ستی له په‌یره‌وی گه‌یاندندا؛ وه‌رگر به شيو ەيەكى نارا ستهوحق رؤل دهبينى له 
تاراستهكردنى نیّره‌ر له‌کاتی هه‌لبژاردنی هيّما و دارشتنه‌کانی گوتنه‌که‌ی» وه‌رگر 

Y ye ء۶‎ “vy ۰ ۷ ۰ 3 ۶ تک‎ 

دوای وه‌رگرتنی په‌يامه‌که çS‏ شیکردنه‌وه‌ی کوده‌کان ده‌گریته ئەستۆ Jı‏ 
گه‌یشتن به واتای مه‌به‌ستدار له په‌یره‌وی MULES‏ ئەمەش كاتيّك ده‌بی که نهو 
کودانه‌ی نیره‌ر به‌کاری Fads‏ بق گه‌یاندنی مهبه ستهكدى ناسراوبی له‌لایه‌ن 
وه‌رگره‌وه» باشترین نموونه‌ش بق تهمه قسه‌پیکه‌رانی زمانێّکی دیاریکراون» (وه‌رگر 
له کرد هی شیکردنه‌وه‌ی كؤد هكان و لیکدانه وه‌یاندا يهنا ده‌یاته بەر سى قوناغ: 

5 لیکدانه‌وه‌ی واتای فه‌رهه‌نگی» له رنگه‌ی واتای وشه و لیکدانیانه‌وه . 

۲- به‌راوردکرنی لەگەل 945 ده‌وروبهره‌ی که تیّیدا گوتراوه» Û‏ بزانیشت 
ده‌گونجیّت يان نا. 

۳ ئەگەر مه‌به‌سته‌که‌ی نه‌گه‌یاند» ثه‌وا ده‌بی بگه‌ریته‌وه بلق هه‌ندی زانیاریی 


كه سى و کولتووری (عه‌بدولواحیّد مشیر ۶۰:۲۰۰۹). 


0 بهرکه‌کانی زمان له په‌یره‌وی گه‌یاندندا: 
"ياكوبسن" دوای دیاریکردنی هاوبه‌شه‌کانی په‌یوه‌ندیکردن و ئاماژه‌دان به‌وه‌ی 
ههريهك لهو ره‌گه‌زانه ثه رکیکی QAD Çad Le‏ شەش تهرك بق زمان له په‌یره‌وی 
گه‌یاندندا دیاری ده‌کات: 
تاماژه‌کردن 


Ges )‏ (په‌یام) (وه‌رگر) 
ئاگادارکردنه‌وه 
«که‌نال) 
میتازمانی 
ED Jn nS‏ سس سر 
گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۳۹ 


هدهب و پراگماتیکی فراوان (ماكرق يراكماتيك) 


x ۲ H ۰ ۷ 6 

:Emotive function ثه‌رکی ههلجوونى‎ .\-e-\ 
ئه‌رکه كاتيّك دهبى که هیماکه وهلأمدانهوهيهكى هه لجوونى دروست بكات»‎ ev 
ثه‌مه ش تايبهته بەنێرەر و مهبهستى نيّرهر له يهيوهندكردنداء كاتيّك ههول ده‌دات‎ 
(Expressive Function) دهريريش‎ (S45 ثه‌رکه به‎ a4 په‌يامه‌که‌وه دهريبرئ»‎ 


ناسراوه. 


۰۲-۱ ئەركى تاماژه‌کردن :Referential function‏ 
ئەمەش ته‌رکیز ده‌کاته سەر سه‌رچاوه (المصدر) که هيّماكه Şu‏ شتيك 
ده كه ریته وه له دهورويهرداء بق نموونه له جيرؤكدا كاتيك برگه‌کانی گیرانه‌وه 
ته‌رکیز ده‌کاته سەر هه‌لونست و رووداوه گیردراوه‌کان ثه‌رکیکی گه‌رانه‌وه‌یی 
ده‌بینی» add)‏ ثه‌رکه‌ی زمان له هه‌موو نامه‌یه‌کدا به‌دی ig Sos‏ که بنچینه‌ی 
هه‌موو په‌یوه‌ندییه که‌یه و په‌یوه‌ندی Oly‏ يهيام و 945 بابه‌ته‌ی çl‏ ده‌دوی دیاری 

ده‌کات (بیبر جيرو ۳۰:۱۹۹۲). 
.Y-o-\‏ ثه‌رکی تیگه‌یشتن له دەق :Conative function‏ 

pú‏ 45 48 به‌یوه‌ندی به وه‌رگره‌وه هه‌یه» که هه‌لد هستی به شیکردنه‌وه‌ی 
کوده‌کان و كهيشتن به واتا و ناوه‌پژکی نامهكه؛ له‌رنگه‌ی هه‌لوه‌شاندنه‌وه و 


روناندنه‌وه‌ی ده‌قه که‌دا. 


۰-۱ ثه‌رکی نهد دبى :Poetic function‏ 

ئەم ته‌رکه تايبهته به لايهنى نه‌ده‌بی» نه‌رکی نهد هبيشى = ده‌گوتری» 
ياكۆبسن› له باره‌ی نهم ثه‌رکه‌وه ده‌لی: (به‌ر له ههموو شتێك وەلامى نهو 
يرسيارهيه چی وادهكات نامهيهك Joy‏ به‌رهه‌میکی هونهرى سه‌پر بکرئ؟)»› 
ياكؤبسن خؤى ودلأمى 945 يرسياره ده‌داته‌وه و دهلئ: (تهركيزكردنه سەر يهيام 


ئەركى نهد بیی زمانه)» واته بوونی ئەركى ئەدەبى له‌ناو پەيامێك› oygi‏ واده‌کات 


2 گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره YY)‏ ( 


ب .ى.د. سهباح رهشيد قادر - م.ى.بيّرى ياسين حسيّن 


يهيامهكه وهك به‌رهه‌میکی هونهرى سهير بكرئ» تهمهش له ASSIS‏ دهبئ كه 


نه ركيكى ئەدەبى بەجی (ela‏ (سحر كاظم ۱۸۸:۲۰۱۱). 


:Phatic function ئەركى ئاگادارکردنه‌وه‎ .0-5-١ 
له ثه‌رکه سه‌ره‌کییه‌کانی په‌یوه‌ندیکردن که ده‌کری به هؤيهوه ھەر‎ ASS, 
کردارێکی په‌یوه‌ندیی زمانی بنیاد بنری و تاپاسته بکری» لهم ثه‌رکه‌دا؛ ته‌رکیز‎ 
له‌سه‌ر که‌ناله که ده‌کری به‌تایبه‌تی نهو برگانه‌ی گیْرانه‌وه» که ته‌رکیز ده‌کاته سەر‎ 
بونموونه‎ (Narrate) و ئه‌وه‌ی بؤى ده‌گیریته‌وه‎ (Narrator) è gege XÎ په‌یوه‌ندی‎ 

له گوتنه‌کانی وەك: çê)‏ خوێنەر› لهكه لمى» ...). 


:Metalingual function ئەركى میتازمانی‎ . 1-١ 
یه کیکه له ثه‌رکه‌کانی په‌یوه‌ندیکردنی زمانی که ته‌رکیز ده‌کاته سەر كؤد» له‎ 
ده‌کری بلێّین برگه‌گانی گیرانه‌وه که ته‌رکیز ده‌کاته سەر‎ Shy رووی تایبه‌تمه‌ندیی‎ 
میتازمانی به‌جی دینی»‎ (SiS 45 مهو زمانه‌ی له گیرانه وه که‌دا به‌کارهاتووه‎ 
ئەمەش په‌یوه‌ندیی به زمانیکه‌وه هه‌یه» که به‌کاردی بق وه‌سفکردنی خودی زمان‎ 
ميّتازمانى‎ SIS 45 خوی» بؤنموونه هو زمانه‌ی لهم ليكؤلينهوهيه به‌کارهاتووه‎ 
„(Danial 2002:181-185 بینیوه (بروانه:‎ 


-1-١‏ زمانی نووسین و زمانی قسه‌کردن: 

مټژووی oi jS‏ له زمان په‌یوه‌ندییه‌کی فراوانی له‌نیوان زمانی نووسین و 
قسه‌کردن د ه‌رخستووه» مرو دوای نه‌وه‌ی له‌دايك ده‌بیت سه‌ره‌تا فێّری زمانی 
قسهكردن ده‌بیّت» نهك نووسین. بؤيه زور له زمانه‌وانه‌کان بروایان daly‏ زمانی 
نووسین فؤرمى نووسینه J‏ زمانی قسه‌کردن» که بريتييه له تؤماركردنى 
ده‌نگه‌کانی مرو له شیوه‌ی فؤرمى نووسراودا» (نووسین بریتییه لهو هه‌وله‌ی که 
مرؤذ داویه‌تی 3 تقمارکردنی قسه» تاوه‌کو ul‏ و میراتی خوی له فه‌وتان 
Ly‏ نووسین زمان نييه» به‌لکو لهكهل قسه‌کردندا دوو شیوه‌ی زمانن و 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۶۱ 


هدهب و پراگماتیکی فراوان (ماكرق يراكماتيك) 


نووسين دووجار دووركهوتنهوديه له راستييه رووداوهكان (واقيع) جونكه رهمزه بق 
رهمزى تر واته dame) "OIE"‏ معروف ۲۲۱۷:۲۰۱۱ ). 
زمانهوانهكان باوهريان وابوو زمانى نووسين وه‌سفی زمانى قسهكردن ده‌کات 

و يارمهتيمان ده‌دات بق فيّربوونى زانیاری و فيّربوونى زمان» زمانی نووسين نواندن 
و به‌ستنه‌وه‌ی زمانی قسه‌کردنه به جیهانی واقعی» که زمانی قسه‌کردن له شیوه‌ی 
نووسین تومار ده‌کری زۆر جیگبرتر ده‌بی» ثه‌مه‌ش وای کردبوو 4S)‏ بق چه‌ند 
سه‌ده‌یه‌ك» زمانی نووسین شوینیکی ده‌رکه‌وتووتر داگیر بکات» كه بریتی بوو له 
ریگه‌ی گواستنه‌وه‌ی te34‏ به‌مه‌ش بوته سه‌رچاوه‌ی SOL)‏ به‌کگرتووی به‌رز 
که هه‌ست به‌وه ده‌کرا زمانیکی به‌رده‌وام و به ده‌سه‌لأت ده‌دات به‌ده‌سته‌وه. بهم 
os‏ یاساکانی ol‏ تایبه‌ت بوون به ده‌قه نووسراوه‌کان -(Crystal2006:147)‏ 

په‌یوه‌ندیی سهره‌کی نيوان زمانی قسه‌کردن و زمانی نووسین په‌یوه‌ندییه‌کی 
ساده و ساکاره مرو نووسین بق نواندنی جیهانی واقعی خوی به‌کاردینی كاتيّك له 
دهرهودى نووسین قسه ده‌کهن dad‏ ده‌بیته Silo}‏ قسه‌کردن. 

کاری ئەدەبى dey‏ نموونه‌یه‌ك بق زمانی نووسراو گرینگییه که‌ی له په‌یوه‌ندییه 
دواخراوه که‌یه‌تی» که ده‌قی نووسراو Lao cts‏ ده كرئتهوه» çê dad‏ ده كه ریته وه بق 
نه‌وه‌ی وه‌رگرتنی کاری ئەدەبى له دهره‌وه‌ی diku‏ بنجییه‌که‌ی خی روود ه‌دات» 
ئەمەش Gh‏ هؤى ئهوهی کراوه‌بیّت له رووی شیکردنه‌وه و زیاتر له لیْکدانه وه‌یه‌ك 
لەخۆ بگری» واتا له چوارچیوه ته‌سکه‌که‌ی ثاخاوتنی زاره‌کی ده‌ریکات و ھەر 
خوینه ريك له ریگه‌ی روشنبیریی که‌سی و به‌پیی نه‌زموونی تایبه‌تیی خی له 
ژیاندا له دەق بروانی. 

زمانی قسه‌کردن ئاسانتره بق فیرکردن له زمانی نووسين» بهلام کاریگه‌ریی 
زمانی نووسین زیاتره و زیاتر ده‌میّنیته‌وه» زۆربه‌ی زانیارییه‌کانی میّشکی مروة له 
ریگه‌ی هه‌ستی بینینهوه وه‌رده‌گبری و له میشکدا هه‌لده‌گیری له‌کاتیک دا 
ئاخاوتنی زاره‌کی لەگەل له ناوچوونی ده‌نگ نامینی و بزر ده‌بی» به شيّوهيه كى 
وردتر هه موو كهسيّك هه‌ولده‌دات زانيارييهكان له وتنهى ناو ميّشكهوه به‌ده‌ست 
بتنيّتهوه» «LSS‏ دايكيّك بیه‌وی مندالهكانى فیری شتيّك بكات byt‏ زمانى 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ $y 


ب .ى.د. سهباح رهشيد قادر - م.ى.بيّرى ياسين حسيّن 


هه ۰ vide vê ay “a 24 v‏ “ل ۷ ۰ 5 a Pê‏ 
قسهكردنهكه (Suds,‏ تاسانتره به‌لام مروف له قوناغیکدا» واى osu‏ زياتر يشت 
به چاوه‌کانی دهبهستئ ودك له گوێيهکانی» له کاتیکدا كه فؤرمه نووسراوه‌که‌ی 
زمانی قسه‌کردن هه‌مان Lily‏ بهدهستهوه ده‌دات» ئهوه له کاتیکدا که بمانه‌وی 

ws‏ زانیاری بين نهك زمان. 

نه‌وه‌ی که روون و تاشکرایه هه‌موو كەس وه‌سفی واتاکان له رنگه‌ی شته 
ماددییه‌کانه‌وه ده‌کات» هه‌روه‌ها به‌یوه‌ندیکردنی مرؤق لەگەل به‌کتر له ریگه‌ی 
قسه‌کردنه‌وه» ثه‌وانه‌ن که په‌یوه‌ندی به توانای نه‌سته‌کانه‌وه dıda‏ ئەم جوره‌یان 
زور سنووردارتره له بيركردنهوه له ریگه‌ی شته ماددییه‌کانه‌وه» كاتيّك مروة 
هه‌ست به گرانی له ده‌ربرین ده‌کات يهنا ددياته بەر gts‏ رستانه‌ی له رنگه‌ی 
نووسینه‌وه له میّشکیدا هه‌لگیراون. 

زمانی نووسین جیگیرتره و که‌متر گورانی به‌سه‌ردا seda‏ (زمانی قسه‌کردن 
رؤزانه به به‌راورد به‌وه‌ی که پشتگوی ده‌خرا و ده‌ستبه‌رداری بوون وه‌کو 
بابه‌تیکی لیکزلینه‌وه‌ی نا ده‌وله‌مه‌ند بؤته مایه‌ی که‌مبوونه‌وه و گرنگی پینه‌دان و 
ریکنه خستنی» ده‌توانین ih‏ زمانی قسه‌کردن زمانیکی Çı‏ ياسايه قسه‌که‌ر 
ههست به سه رليشد انلك ده‌کات» (sag‏ بق 69945( تاخاوتند گونجاو نه نجام 
بدات پیویسته به قالبه دروستهکانی زماندا بچیتهوه» وه‌کو نه‌وه‌ی له کتیبه 
ریزمانییه کاندا تقمار کراوه يان وهك شیوازی Cak aşê‏ کراوه» هه‌روه‌ها 
درکاندنه کانیش ده‌بی په‌یره‌وی نووسینی ستاندارد بکات (2006:147 -(Crystal‏ 

كاتيّك مرو زمانی نووسین نازانی نهو ته‌نیا ده‌توانیْت زمانی قسه‌کردن به بير 
خؤى بینیته‌وه و ده‌نگه‌کانی زمان به‌رهه‌م بهینی. نهو ناتوانی لهو واتایانه بگات 
كه به رنگه‌ی نووسینه‌وه نويّنراون AIS‏ که مرؤة به شیوه‌یه‌کی سهره‌کی 
لیکدان»وه‌ی واتاکان به GAS,‏ بیرکردنهوه‌ی ماددی ده‌کات» زقربه‌ی زوری 
واتاکانیش له ریگه‌ی گه شه‌کردنی كؤمهلهوه به‌رهه‌م دیّت . 

45 جیاوازییانه‌ی له نیوان Sle}‏ قسه‌کردن و نووسیندا هه‌یه زور زیاتره 
له‌وه‌ی بتوانری سنووری J‏ بکیْشری (جیاوازییه‌کان زور زیاتره له‌وه‌ی خه‌لکی 
ببری لى ده‌که‌نه‌وه» به‌راوردکردنه‌کهش گه‌وره‌تر ده‌بی LUIS‏ که تیکستیکی 
گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره YY)‏ ( ۳ 


هدهب و پراگماتیکی فراوان (ماكرق يراكماتيك) 


نووسراو بهراورد Gud Sos‏ لەگەل كفتوكؤيهكى تاساييدا» تەنانەت له گوتنیکی 
فهرميى ثامادهكراويشداء وه‌کو agti‏ مامؤستايهك له وانهوتنهوددا په‌یره‌وی 
ده‌کات» بؤنموونه (تاخاوتنى Û (J‏ رادهيهك له زمانی نووسين ده‌چی له رووى 
GLY‏ و فؤرمهكهيهوه» تهمه كاتيّك çıl)‏ قسهكردنهكه تؤمار بکریت» به‌لام زورجار 
ههموو ورده‌کارییه‌کانی قسه كردن ناتوانری تؤمار بکرئ (ههمان سه‌رچاوه:۱۶۹). 
"كريستهل" لهباردى جياوازيى رؤنانى (پیکهاته) و بهكارهيّنان له نيوان زمانى 
قسه و نووسينداء دهلئ: (به هيج شیوه‌یه‌ك ناكرئ جياوازيى له نیوان نهم دوو 
شیوه‌ی ok) Shia SC‏ بكهين» جونكه نهم جياوازييانه له بنهرهتدا له 
جياوازيى بنجينهييى تر به‌رههم Qa‏ كه له جوره‌کانی ههلويستى 
يهيوهنديكردنهوه ديّنه كايه» قسه بهشيّكه له كارليككردن» به زه‌مه‌ن (كات) كه 
به ميكانيزمى ab‏ ناردن به‌ستراوه‌ته‌وه» له‌وه‌ی تارادهيهك هاويهشهكانى 
قسهكردن (قسهكهر و GIS ÇS‏ تَيستادان» قسهكهر په‌یامنیریکی دياره J)‏ 
گویگر يان وەرگر)› که‌چی نووسين بهستراوه‌ی شوێنه ‏ و ج يكير و دهركهوتووه 
نه نجامهكه شی هوه ده‌بیت كه هاویه‌شی نووسين (ودك له هه‌موو ده‌قه 
که د ه‌بییه کاندا )» نازانری قسهكهر نووسهر € $ )2006:149 .(Crystal‏ 
"يول" له (GU) GLE worl‏ و بهكارهيّنانهوه g4‏ جياوازييانه له نيوان 
هه‌ردوو شيّودى به كارهيّنانى زمانی نووسين و قسه كردن ديارى ده‌کات: 
.١‏ رستهكانى زمانى تاخاوتن په‌سندیتی پیزمانییان كهمتره له رستهكانى زمانى 
۲ رسته‌کانی زمانی ئاخاوتن بهزؤرى رسته‌ی ناته‌واون و له زنجيرهيهك فره‌یز 
۳. لارسته (کلوز) له زمانی ثاخاوتندا زور كەم به‌دی ده‌کری. 
5. له زمانی ئاخاوتندا پسته‌کان زیاتر بکه‌ر دیارن» واته پسته‌ی بکه‌ر نادیار زیاتر 
له زمانی نووسیندا به‌رچاو ده‌که‌وی. 
.له زمانی نووسیندا نیشانه به‌رجه‌سته‌کانی لاپسته (کلۆز) وه‌کو (که» 
كاتيك»....) له دیارخستنی په‌یوه‌ندی نيوان لارسته‌کان به‌دی (ob Sos‏ له 


23 گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 
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زمانى تاخاوتندا فرهيزهكان Chad‏ ئامرازی دانهيالى (به‌لام» و» ..) به‌یه‌که‌وه 
دهبهسترئنهوه. 

.١‏ له زمانی نووسيندا ههنديّك ریکخه‌ری ره‌وانبیژی (بهلاغى) ههن ودكو (له 
سهردتادا» له‌مه‌ش گرنگتر» له دهرئهنجامدا..) بەلام له زمانى ئاخاوتندا زور 
كەم به‌دی ده‌کرین. 

۷ له ala)‏ نووسیندا که‌س يا شتی ناماژه بؤكراو دەکرێّت زور جه‌ختی له‌سهر 
بکریته‌وه» وه‌کو: 

دووباره ده‌یللمه‌وه» ده‌چمه‌وه‌سهر» 50945( سه‌بارهت به وتم».... 

۸ رسته‌کانی زمانی نووسین زیاتر له‌شیوه‌ی نیهاد و گوزاره‌دان» به‌لام رسته‌کانی 
زمانی تاخاوتن زیاتر رسته‌ی به باسکراو و ناوه‌سفین» بونموونه: 

پشیله‌کان + به‌ره‌لات کردن؟ (بروانه: 15 (Yule and..1983:‏ 

"کریستهل " له‌باره‌ی په‌یوه‌ندیی زمانی نووسین به قسه‌کردنه‌وه و 
په‌سندکردنی به‌کیکیان به‌سه‌ر ئهوی ترهوه دهلئ: (ناکرئ êla)‏ نووسین و زمانی 

قسه‌کردن هیچ كاتيّك رووبهرووى يهك بکرینه‌وه يان له يەك cul‏ سه‌نگ دابنری» 

هیچ بيرؤكهيهكى واش له تارادا نييه که‌وا زمانیکی په‌یوه‌ندیکردن له‌ویتر چاکتر 

بیّت» هه‌روه‌ها به ois‏ په‌یوه‌ندی ميّزوويييانهوه نهو راستییه‌ی که ماوه بیلیّین له 
کزمهلگای نويّدا دوو رنگه‌ی زور جیاواز له سیسته‌می په‌یوه‌ندیکردن بق 
ئەندامەكانى خویان دابين ده‌که‌ن» ھەر به‌کیکیان گه‌شه ده‌کات بق بهد ه‌ستهینانی 
ریگه‌ی تايبهت بق په‌یوه‌ندیکردن ناکرئ نه نووسين به زمانی قسه‌کردن بگوردری 

نه ala)‏ قسه‌ش به نووسين بگوردریته‌وه. (148 .(Crystal2006:‏ 
"هالیده‌ی" له رووى تايبهتمهنديى لكاندن جياوازيى له نیوان ههردوو جؤرى 

زمانی نووسين و قسه‌کردن بهوه ده‌کات» كه (زمانى نووسين به ده‌ق و زمانی 

قسهكردن به ناده‌ق دادهنيّت» له ده‌قدا پارچه‌کان "رسته بهدوايهكداهاتووهكان" 

به‌یه‌کتره‌وه لکاون و په‌یوه‌ندییه‌کی Şiyê‏ له نیوانیاندا dada‏ که هه‌موو رسته‌کان 

doy‏ يهكهيهكى یه کگرتوو لیده‌کات. به‌لام له (ناده‌ق)دا 945 يهيوهندييه له نیوان 
پارچه‌کانیدا نییه و رسته‌کانی به‌یه‌کتره‌وه نه لکاون. ثه‌و کومه‌له رسته به‌دوای 


گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره YY)‏ ( $0 


ئەدەب و پراگماتیکی فراوان (ماكرق يراكماتيك) 


يه کداهاتووانه ش كه لكاندن له نیوانیاندا نييه يهكهيهكى يهككرتوو پيك CAL‏ 


(قه‌یس كاكل ۲::۲۰۰۲). 


۰۷-۱ په‌یره‌وی گه‌یاندن له که ده‌یدا: 

به‌ر له روونکردنهوه‌ی پهیره‌وی گه‌یاندن له ده‌قی نهدهبيدا ies"‏ 
گیرانه‌وه " پیناسه‌ی sida‏ فه‌یله‌سووف و زمانه‌وانيك بق گیرانه‌وه ده‌خه‌ینه رووه 
گیرانهوه نموونهی په‌یوه‌ندییهکی ناراسته‌وخق ده‌نوینی» كه (یه‌کیکه لهو 
پره‌نسیپانه‌ی له ریگه‌یهوه جیهان تاشناى AK‏ و کرده‌وه و ثه‌زموونه‌کانمان 
ده‌که‌ین «(Herman2007:23)‏ به گواستنه‌وه‌یان له جیهانتکی راسته‌قینه‌وه بل 
جیهانیکی bes‏ که جیهانی گیرانه‌وه‌یه» له رێگه‌ی رەگەزە ئەدەبييە 
جوراوجوره‌کان له شیوه‌ی په‌یامی نووسراودا. 

" گینیت" له‌باره‌ی پیّناسه‌ی گیرانه‌وه‌وه Zjos‏ (هیچ پیناسه یه ك بوگیرانه‌وه 
بی كهم و كورى و LEIS‏ نییه» گیرانه‌وه نواندن و پیشکه شکردنی رووداويك يان 
زنجبره رووداویکه (Herman2007:23)‏ . 

به‌هوی بلاوبوونهوه و فراوانی به‌کارهینانی تدم زاراوه‌یه (گیرانه‌وه) له 
بواره‌کانی زمانه‌وانی و ئەدەب به (EK‏ ليكؤلهران به‌پیی تیروانینی که‌سی و 
په‌یوه‌ندی تدم زاراوه‌یه به بواری لیکولینه‌وه که‌یان» پیّناسه‌ی جیاجیایان بق 
گیرانه‌وه کردووه: 

تراسك: (كترانهوه بريتييه لهو ده‌قه‌ی كه Syno‏ ده‌گیریته‌وه» 945 ده‌قه‌ی 
گیرانه‌وه‌ی تيّدايه جياوازه له ده‌قه‌کانی Çû‏ به‌وه‌ی كۆمهليّك رووداوى خهيالى يان 
راستهقينه دهكيّرتتهوه» نموونهی كترانهودى نووسراو بريتين له کتیبه 
میژوویییهکان و رۆمان و dine‏ که‌چی نموونهی گیرانهوه‌ی زاره‌کی نهو 
جيرؤكانهن كه لهكاتى گفتوگودا ده‌گیردرتنه‌وه (Trask2007:181)‏ . 

گیرالد پرنس: (گیرانه‌وه نواندنیکه بق يهك يان زیاتر له رووداویکی راسته‌قینه 
يان خه‌یالی» كه له لايهن يەك› دوو يان زیاتر له که‌سیك گێڕەرەوەيەك " 
ده‌گیردرته وه بق يەك يان زیاتر له "بوگیردراوه‌ی‌ك" (جيرالد پرنس 0۸:۲۰۰۳). 
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ئابۆت Abbott"‏ ": (گیرانه‌وه پیشکه‌شکردنی نهو رووداوانهيه» كه له line‏ و 
گیرانه‌وه پیکدنن» dine‏ بريتييه له رووداويك يان زنجيرهيهك له رووداو» گوتاری 
گیرانوه‌ش بريتييه له نواندن و پیشکه ش كردنى هو رووداوانه 
.(Herman2007:23)‏ 

جان لؤفيف: og dil iS)‏ بريتييه له ههر گوتنيك» كه جیهانیکی وه‌رگیراو له 
راستی ده‌گه ogi‏ بق qoe)‏ كه له ههردوو ره‌هه‌ندی ماددى و مه‌عنه‌وییه‌وه و 
له کات و شوینیکی دیاریکراوه‌وه و زقربه‌ی كاتيش به‌هه‌لگه‌راوه‌یی له ریگه‌ی 
گزشه‌نیگای که‌سایه‌تییه‌ك» يان GL)‏ پیشکه‌ش دهكريّت» ویرای گزشه‌نیگای 
agora iS‏ (شجاع مسلم 9۹:۱۹۹۶). 

له ده‌قی گیرانه‌وه‌دا دانه‌ر سه‌رچاوه‌ی دروستکردنی په‌یره‌وی گه‌یاندنه» له 
ریگه‌ی Molds‏ له شیّوه‌ی ده‌قی نووسراودا به شیوه‌یه‌کی ناراسته‌وخق په‌یوه‌ندی 
به خويّنهر ده‌کات که هه‌ردووکیان وینه‌ی دوو که‌سایه‌تین له جیهانی راسته‌قینه‌دا» 
دانه‌ری ده‌قی گیرانه‌وه (هه‌ميشه شت پیّشکه‌ش ده‌کات تەنانەت ثه‌گه‌ر رووداوه 
گټردراوه که به‌شیکیش نهبئ له ثه‌زموونی که‌سیی خی له‌وانه‌یه رووداوی BLS‏ 
خه‌لکانی تر يان ئه‌فسانه يان شیعری داستان بئ» یاخود باس له پالّه‌وانیتی 
که‌سیکی قاره‌مان بکات .(Floderink1993:434)‏ 

دانهر که نیره‌ری راسته‌قینه‌ی يهيامهكهيه رووداوه‌کان له ریگه‌ی 
گیره‌ره‌وه‌یه‌ك يان sida‏ گیره‌ره‌وه‌یه‌کی ناو ده‌قه‌که پیشکه‌ش به خوينهر ده‌کات» 
که هه‌ندی جار دانه‌ر خوی نهو روله ده‌بینی يان 945 روله ده‌دات به يهدكيّك له 
که‌سایه‌تییه‌کانی SS ype‏ يان ههندئ جار گیّه‌ره‌وه به شیوه‌یه‌کی کونکریتی 
دهرناكهوئ» لهو حاله‌ته‌دا به دانه‌ری ناوهكى ناوده‌بری . 

وه‌رگری ebû‏ لهم په‌یره‌وه‌دا خوینه‌ره كه له ریگه‌ی خويّندنهوهدى ده‌قی 
گیرانه‌وه‌که‌وه çebû‏ دانهرى ييّدهكات. (گه‌یاندن له استى گیرانه‌وه پیویسته» 
له‌سه‌ر تاماژه پیکردنه‌کانی نهو يهيامه cots‏ كه له لايهن دانه‌ره‌وه كاراستهدى 
Gor yd‏ دەق "وه‌رگر" کراوه. .(Floderink1993:434)‏ همه سهروراى J45‏ 
گفتوگق و ئاخاوتنانه‌ی له ناو جيهانى خه‌یالی گرانهوه‌دا له نيوان 
گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره $V ( YY)‏ 
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كهسايهتييه كانى ine‏ و رؤمانهكاندا A‏ ده‌کرین» كه جۆرێك له كاريكهرى و 
کارتیکردنی Gly‏ 945 كهسانه پیشان ده‌دات و نهم كاريكهرييه بق خوینه‌ری دەق 
و جهماوهريش ده‌گوازریته‌وه» نه‌مه ش شیوه‌یه‌کی ترى په‌یوه‌ندیکردن دەنوێنى› 
تارادهيهك لهو گفتوگویانه ده‌چی که له ژیانی رژانه‌دا ئەنجام ده‌دری. 


۰۱-۷۱ دانه‌ر و خوینه‌ر :Author and Reader‏ 
دوای ميّزوويهك له هه‌ولدان و وتوویژی به‌رده‌وام لیٍکولینه‌وه‌کان به ثاراسته‌ی 
دوزینه‌وه‌ی وه‌لاميّك رؤيشتن بق نهو پرسیارانه‌ی له ليكؤلينهوه ره‌خنه‌پییه کاندا 
هاتنه ئاراوه ده‌رباره‌ی كاره ثه‌ده‌بییه‌کان» که يشت به لايه نى êd‏ ده‌به‌ستن له 
سیگوشه‌ی به‌کارهینهری زماندا» له به‌یوه‌ندی هدهب به يراكماتيكهوه» كه 

نه‌ویش خوینه‌ر باخود به‌کارهینه‌ری ده‌قی تهدهبييه. 

دەقى ئەدەبى پیکهاته‌یه‌کی دابراوی نييه و به‌ته‌نیا به‌ویستی دانه‌ره‌که‌ی 
گه‌شه ناکات. به‌لکو مه‌سه‌له‌ی گه‌شه‌ی جوره ئه‌ده‌بییهکان ده‌که‌ولته زشر 
کاریگه‌ریی کارتیکه‌ریکی گه‌وره که خوینه‌ره» (خوێنەر وەك هاوبه‌شیکی چالاك 
رولیکی گه‌وره له گه‌مه‌ی ئەدەبى ده‌گیری» کاریگه‌ریی AA‏ له ریگه‌ی 
وه‌رگرتنی ده‌قه‌که‌وه و توانه‌وه له‌ناو لايهنه فیزیکی و سایکولوژییه‌ کانی 
پروسه‌که‌دا دریِز دهبيّتهوه (فراوان ده‌بی)» نهم پروسه‌یه لەگەل خویندنه‌وه‌دا يەك 
ده‌گرئته‌وه (Mey2001:237)‏ . 


(Wolfgang Iser) '‏ واتای دەق بریتییه» له ثه‌نجامی 


به‌رای "ئايسر' 
کارلیککردنی نيوان دەق و خوینهر» ثه‌رکی ره‌خنهگری ده‌قی شه‌ده‌بیش 
شیکردنه‌وه‌ی دەق نییه» وەك ck Lb‏ به‌لکو شیکردنه‌وه‌ی کارتیکردنی ده‌قه 
لەسەر خوينهر» (دانه‌ر له داهتنان دا پیویستییه‌کی راسته‌وخوی به هاوکاریی 
خوینه‌ریکی شاره‌زا هه‌یه» ده‌قه نهد هبییهکان هه‌موو كات J~‏ بوشایییه‌کیان 
تیدایه که l4‏ خوینهر توانای hos ia Sys‏ ههيه (عبدالناصر حسن 
۱ هم هاوکارییه‌ی خوینه ریش (به به‌ته‌واوکردنی لایه‌نی گشتی نهو 
يرؤسهيهى دانه‌ر دروستی کردووه ده‌رده‌که‌وی» به‌ثه نجامدانی ثه‌وه‌ی خوینه‌ر 
ده‌یبیته کارایهك له‌پال 945 50( ده‌بیته به‌شيك له سه‌یرکه‌ر له کرد ه‌که‌دا» هه‌روه‌ها 
خوئنه‌ر روله که ده‌گوری: ئەمەش SIS‏ خویندنه‌وه‌ی دەق له‌لایه‌ن خوینه‌ر و 
$A‏ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 


ب .ى.د. سهباح رهشيد قادر - م.ى.بيّرى ياسين han‏ 


دووباره شيكردنهوه و بهرهه مهيّنانهودى des‏ 545 کارلیککردنه به پروسه‌ی 
دیالیکتیکی" داده‌نری .(Mey2001:237)‏ 

ته‌وه‌ی çi2‏ سهرنجه يهكهم خويّنهرى دەق دانه‌ره‌که‌یه‌تی که بهرهه مهيّنهرى 
4454365 و دواى چه‌ند کرده‌یه‌کی به‌رده‌وام له دارشتن و خويّندنهوه نهو ده‌قه 
به‌رهه م دینی» که نه‌ویش dog‏ خوینهریکی God oll‏ نييه» به‌لکو شاره‌زایی 
ته‌واوی له تامرازه هونه‌رییه‌کان و 945 ثه‌رکه جوانیناسییانه Galea)‏ هه‌یه» که 
تایبه تمه‌ندیی نهد هبييانه به دەق ده‌به‌خشن. 

"GES" Chas‏ دەق ستراتیژییه‌تیکه ههريهك له نووسه‌ر و خوێنەر به‌شدارن 
تیایدا» دانه‌ر j‏ نه‌وه‌ی ستراتیزییه‌تی ده‌قه‌که ریکیخات ده‌بی يشت به زنجبره یه ك 
توانا ببهستئ» که هه‌مان هو توانايانهن كه خوینه‌ری نموونه‌یی" بق تێگه‌یشتن به 
دەق به‌کاری ديّنئ» بهو ریگایه‌ی که دانه‌ر ببری لیده‌کاته‌وه و به پشتبه‌ستن به 
یاساکانی پراگماتيك که هه‌موو کات سه‌پاندنی بوونی لایه‌نی به‌رامبه‌ره» که دانه‌ر 
د ه‌یدوینی. 

واتای دەق سهبارهت به‌هه‌موو خوینه‌ره‌کان بهيهك رێگا بونیاد ده‌نری بهلام 
جیاوازیی له تیگه‌یشتنی نهو واتایه له خوینه‌ریکهوه بق خوینهریکی تر 
ده كه ریته وه بق جياوازيى 9% يهيوهندييهدى خوێنەر لەگەل دەق دروستی ده‌کات» 
جیا لهودى خوینه‌ریکی تر دروستی ده‌کات لەگەل هه‌مان ده‌قدا» ئەگەرچى 
(دانه‌ری راسته‌قینه که‌سایه‌تییه‌کی pia‏ و دیاریکراو (Çù su‏ له ماوه‌یه‌کی 
میژوویی بق داهیّنانه ثه‌ده‌بییه‌که‌ی» به‌لام خويّنهرانى ده‌قه‌که‌ی به‌پیی سهرد هم 
دەگۆرێن و خاوه‌نی که‌سایه‌تیی جیاوازن» ئەمەش GH‏ بوونی وه‌رگرتن و 
کاردانه‌وه‌ی جیاوازه بۆ هه‌مان به‌رهه‌می ئەدەبى (رولان بارت ۸۸:۱۹۹۲). 

ھەر خوینه‌ريك شیوه‌یه‌کی تایبه‌ت له کارلیککردنی Qû‏ لەگەل 945 ده‌قه‌ی 
ده‌یخوینیته وه هه‌رچه‌نده هه‌مان نهو ریبازه Sos‏ به‌ر» که دەق بەسەر هه‌موو 
خوینه‌ره‌کانه‌وه د ه‌یسه‌پینی» نهم جیاوازیی کالیککردن و لیکدانه‌وه‌ی خوینهر له 
هاود ه‌قی (Co-text)‏ "تاشکراتر د هرد ه که وی. 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۶۹ 


هدهب و پراگماتیکی فراوان (ماكرق يراكماتيك) 


نه‌وه‌ی راستى بى ( دانهر تاراده‌یه‌ك يشت به خويّنهر ده‌به‌ستی وه‌کو 
يتشكريمانهكاريّك بق جالأكييه ثه‌ده‌بییه‌که‌ی خۆى› هه‌روه‌ها خويّنه ريش يشت 
بهدانهر ده‌به‌ستی به درككردن به يِيّشهاتهكانى دونياى دهورويهر له ده‌قه 
نووسراوه كهداء بق 50.945 (بهخودى بكات) و به سه‌رکه‌وتوویی ببیّت به بهشيّك له 
شانۆكە. 

لتكؤلينهوهى پراگما تيك ý‏ ئەدەب يان چالاکی ئەدەبى تهركيز ده‌کاته سەر 
سيماكانى جياكردنهودى 445 دیالیکتانه‌ی وه‌سفی به‌رهه‌مه نهدهبييهكان دەكەن 
'بهدياليّكتيككردنى لايهنهكانى بهرههمه ئەدەبييەكان"› وەك 0945 كه دانهر 
ریکی ده‌خات و رابه‌رایه‌تی ده‌کات» به‌لام له هه‌مان كاتدا دەق تاراسته‌کراوی 
خوینه‌ر و کرده‌یه‌کی چالاکی وشه‌کانه» Se QA‏ به سنووری ده‌قه‌که کتبه‌ند 
ده‌کرین» به‌لام لەگەل ثه‌وه‌شدا دەق راده‌یه‌کی ئازاد ده‌سته‌به‌ر ده‌کات JX og‏ 
پیویست لهوه‌ی که چون خوینهر بتوانئ به‌شداری تیدا بکات لەگەل دانه‌ر و 
Sides‏ گشتی دابریزیته‌وه (Mey2001:237)‏ 

دانه‌ر که داهيّنهرى راسته‌قینه‌ی ده‌قه نیره‌ری نامه‌یه‌کی تهدهبييه بق خوینه‌ر 
كه رؤلى وه‌رگر ده‌بینی له به‌یره‌وی گه‌یاندنی ئەدەبى و هه‌ریه‌ك له دانه‌ر و 
خويّنهر دوو که‌سی راستهقينهن له جيهانى واقعى و ژیانیکی سهربه خق و دابراويان 
dada‏ له ده‌قی ئەدەبى› كه په‌یوه‌ندییه‌کی وتوویزخوازی ناراسته‌وخق كؤيان 
ده‌کاته‌وه» خوێنەر هه‌ر له سه‌ره‌تای خويّندنهوهى ده‌قدا لەگەل دانەر دهروات بق 
نه‌وه‌ی OLS‏ به‌وه‌لامی 945 پرسیاره‌ی: بۆچى دانه‌ر 945 ده‌قهی نووسیوه و 
دهیه‌وی له ریگه‌ی ده‌قه‌که‌یه‌وه چیمان پئ بلئ؟ 

lo» J‏ که باس له په‌یوه‌ندی دانهر و خويّنهر ده‌کهین مه‌بهست له دانه‌ر و 
خوینه‌ری راسته‌قینه‌یه» که له جیهانی واقعی ده‌ژین و که‌سایه‌تییه‌کی تاسايييان 
oes‏ و سه‌رقالی نه‌هامه‌تییه‌کانی ژیانی رؤزانهن» به پیچه‌وانه‌ی دانه‌ر و خويّنهرى 
ناوه‌کی که ته‌نها له جیهانی خه‌یالیدا بوونیان ههيه» كه جیهانی نووسینه و 
که‌سایه‌تییه‌کی راسته‌وخویان نييه لهو جیهانه‌دا و گوزارشت له خودی خویان 
ناکه‌ن تیایدا» ئەمەش دهبيّته هقی له کارخستنی هه‌موو په‌یوه‌ندییه‌کی êka)‏ 
راستهقينه له نټوانیاندا. 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ o. 


ب .ى.د. سهباح رهشيد قادر - م.ى.بيّرى ياسين han‏ 


جیهانی واقعی جیهانیکی راسته‌قینه‌به و ته‌واوه له رووى كەس و کات و 
ده‌وروبه‌ر و شوین و رووداوه‌کانه‌وه و تایبه‌ته به دانه‌ر و خويّنهرى راسته‌قینه؛ 
جیهانیکی کراوه‌یه و سنووريك نييه بق ورده‌کارییه‌کانی و ناکری USS‏ به جیهانی 
نووسین GS‏ که جیهانیکی خهيالييه و کوتبه‌نده له رووی CYS‏ زمانی و 
qeydî‏ وشه‌کانی Gos‏ و پیْکهاته‌ی ako‏ گوزارشتی لى ده‌که‌ن. 

هه‌موو Sides‏ گیرانه‌وه دانه‌ریکی راسته‌قینه و دانه‌ریکی خه‌یالی dada‏ که 
رولئ: كيرهرهوه دهبيئنى gt‏ جياوازييه ری به نووسهر دهدات له هه‌موو 
dese sail iS‏ جیهانیکی جياواز وینه بکیشی» بهجؤريّك بق ھەر رؤمانيِك 
گیّرٍه ره وه‌یه ك دابنی» که ده‌کری تافره‌تیك» پياویك CIN] Revs‏ يان هه‌ندی جار 
تازه لك يا شتیکی بی كيان نهو روله ببينئ» هه‌ندیك جار جیهانی واقعی (جیهانی 
Gaile‏ لەگەل جیهانی گیرانهوه يەك ده‌گریتهوه بهتايبهت له ژیاننامه‌ی خودی 
كاتيّك دانه‌ر باس له ژیانی خوی ده‌کات» Yas‏ هو به‌کگرتنه به‌شیوه‌ی Soy‏ 
SES‏ ته‌واو da‏ حونکه پیویستی هونهر نه‌وه به‌سه‌ر نووسهره‌وه 
ده‌سه‌پینی» كه ههنديّك شت لهجيهانى واقعى هه لب زیری و هه‌ندیکی تر پشتگوی 
colds‏ ئهدمهش واده‌کات جیهانی وینه‌کیشراوی ده‌ق جیاوازبی له جیهانی واقعی و 
لطیف زیتونی ۱۳:۲۰۰۲). 


۰۱-۱-۷۱ خویّنه‌ری راسته‌قینه و خویْنه‌ری خه‌یالی (ناوه‌کی): 

مه‌به‌ست له خوینه‌ری دەق خونه‌ری راسته‌قینه‌ی ده‌قه» نەك خوینه‌ری 
ناوه‌کی ده‌ق» نهو خوینهره‌ی كتيب به‌ده‌سته‌وه ده‌گری و له ژیر کاریگه‌رایی 
هوکاری ده‌روونی و GIS‏ کومه‌لایه‌تی و رؤشنبيرييه جیاجیاکان» به ê‏ شاره‌زایی 
که‌سی و زیره‌کی و لیهاتوویییه‌وه پیُشوازی Cl‏ هوشه‌کییه‌کانی دەق ده‌کات له 
ميانهى يرؤسدى خویندنهوه‌دا» نهو وینا نش به ره‌نگی 945 ئەزموونە 


عه‌مارکراوه‌ی لای خويّنهر بوونى ههيه ره‌نگ ده‌کری. 


گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره o \ ( YY)‏ 


ئەدەب و پراگماتیکی فراوان (ماكرق يراكماتيك) 


ئەگەر نووسهرى ناوه‌کی بريتى بیّت لهو بيرؤكهيهى كه له میشکی خويّنهرى 
راستهقينهدايه ده‌رباره‌ی نووسهرى راستهقينه ئهوا خويّنهرى راستهقينه نهو وینه 
خهيالييهيه كه له‌میشکی نووسهردایه ده‌رباره‌ی خويّنهرى نموونهيى» بههؤى 
deydê‏ نووسهر ناتوانئ GALI ds‏ نووسين روو له خويّنهرى راستهقينه بكات» بؤيه 
روو له خويّنهرى ناوه‌کی ده‌کات بۆئەوەی مه‌به‌سته‌که‌ی بگەيەنى. 

خوینه‌ری ناوه‌کی که دانه‌ر له‌کاتی نووسینی ده‌قدا له خه‌یالی خؤى وتنه‌ی 
ده‌کییشی و به خوینه‌ری خه‌یالیش ناوده‌بری» Jog‏ پیشنیازیکه بۆ خوینه‌ری 
راسته‌قینه و نزیکبوونهوه‌ی نهم دوو جوره‌ی خويّنهر له يه کتر په‌یوه‌سته به 
cool‏ جیاوازیی نيوان بیروباوه‌ری خوینه‌ری راسته‌قینه و بیروباوه‌ری دانه‌ر» که 
له ریگه‌ی ده‌قهوه پیشکه‌شی ده‌کات» (خوینه‌ری راسته‌قینه لەگەل خوینه‌ری 
(Implied reader) Sols‏ و بو‌گیره‌وه (Narrate)‏ جیاده‌بیته‌وه له‌وانه‌یه دوو 
GLY‏ خوینه‌ری ناوه‌کی و بوگیره‌وه‌ی جیاوازیان هه‌بی» به‌لام هه‌مان خوینه‌ریان 
ھەبى› هه‌روه‌ها گیرانه‌وه يەك خوینه‌ری ناوهكى و يەك jad ege XÊ Şa‏ ده‌گری» 
به‌لام Sou‏ زیاتر له خویّنه ریکی هه‌بی (جيرالد پرنس ۲۰۰۳: KV‏ 

باسکردنی خويّنهرى راسته‌قینه و جیاکردنهوه‌ی له خويّنهرى ناوه‌کی و 
بوگیره‌وه بابهتيّكه ده‌چیته بواری Like‏ دەق و به‌ستنه‌وه‌ی ئەدەبە (ده‌قی 
نووسراو) به پراگماتیکه‌وه. 

به پای "ئیسر" خوینه‌ری ناوه‌کی كهسئ نییه» كه دانه‌ری ناوه‌کی» يان 
راسته‌قینه ده‌یدوینی» به‌لکو بریتییه له توانایه‌کی نادیار كه بوون و ده‌رکه‌وتنی 
ته‌نها له پروسه‌ی خویندنهوه‌دا دهبئ» ئەگەر چه‌مکی خوینهری ناوه‌کی 
یارمه‌تیمان بدات بق تیگه‌یشتن» لهوه‌ی چون 4l‏ دەق کار ده‌کات نّهوا 
تیروانینمان Ji‏ خويّنهرى راسته‌قینه که هه‌لگری وه‌لامه‌کانی کرده ده‌روونییه‌کان و 
945 تاره زووانه‌یه» که خه‌لکان هه‌موو به‌شدارن تیایدا و بارمه‌تیمان ده‌دات بق 


تنگه‌یشتن له‌وه‌ی ja‏ ناوه‌وه‌ی دەق کار ده‌کات. 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ oY 


ب .ى.د. سه‌باح رهشيد قادر - م.ی.بیری ياسين حسيّن 


۰۲-۱-۷۱ دانه‌ری راستهقينه و دانه‌ری خه‌یالی (ناوهكى): 
دانه‌ری راسته‌قینه 945 GUV‏ هوشمه‌ند ه‌یه که دروستکه‌ری ده‌قه و خاوه‌ن 
که‌سایه‌تییه‌کی ديار و به‌توانایه و هه‌موو کاریکی نه‌ده‌بی دانه‌ریکی هه‌یه» که به 
ده‌قه که‌یه‌وه نووساوه ودك نووسانی SLA‏ به رەگ و دهديهوئ له ریگه‌ی 
ده‌قه‌که‌یه‌وه نامەيەك 445( هه‌رچی دانهری ناوه‌کییه که ده‌رکه‌وتنی 
به‌ستراوه‌ته‌وه به qes‏ (له ناستی تایدولوژیای به‌رهه‌می نه‌ده‌بیدا ده‌کری 
تایدولقژیای دانه‌ری ناوه‌کی بق ده‌قه گیردراوه‌که جیابی له بوچوونی دانه‌ری 
واقعی که له جیهانی ئاسایی خی گوزارشتی لیّده‌کات (رولان بارت .)٩۰:۱۹۹۲‏ 
نهو بیرورایانه‌ی له تارادان ده‌رباره‌ی بوون و جیاوازیی دانه‌ری ناوه‌کی لەگەل 
دانه‌ری راسته‌قینه زؤرن و ههول ده‌ده‌ین ههنديّك له بیروراکانی 945 زانا و 
لیکوله‌رانه بخه‌ینه روو ': 
دانه‌ری ناوه‌کی له‌لای (Wayne Both) "Sg"‏ که خاوه‌نی تدم زاراوه‌یه؛ 
( امن ای دووه‌مه EY)‏ الثانیة) بق دانهر که له (من)ی په‌یوه‌ستدار به مه‌رجه‌کانی 
واقیع La‏ ده‌بیْته‌وه و لەگەل جیهانی Shed‏ يەك ده‌گری» به‌جوريك g4Š‏ (من)ه 
توانای جيّبه جیکردنی بابه‌تییانه‌ی کاری ثه‌ده‌بی هه‌یه» که ده‌گوری J‏ ده‌نگی 
(«sla‏ (متجاور) له هه‌موو بهرههميّك و به بیروباوه‌ره‌کانی دانه‌ری راسته‌قینه 
نه‌به‌ستراوه‌ته‌وه ) عبدالناصر حسن (YY NAVY‏ 
به‌لام "ئيسر" (Wolfgang Iser)‏ به‌رهه‌لستی تدم رایه‌ی "بوث" ده‌کات 
Sebt‏ به دانه‌ری ناوه‌کی دەق› به‌رای 945 دەق دانه‌ری ناوه‌کی نييه» به‌لکو 
(جوریکه له ئاراسته‌کردنی ناوه‌کی که له ریگه‌ی کاری ئه‌ده‌بییه‌وه تاراسته‌ی 
وه‌رگر ده‌کری و هیچ به‌رهه‌میکی تهدهبى لهو تاراستهيه بیّبه‌ری نييه و بنه‌مایه‌که 
بو پروسه‌ی به‌یوه‌ندیکردن له‌ریگه‌ی کارلیکردنه‌وه (عبدالناصر حسن ۱۳۳:۱۹۹۱). 
هه‌رچی "تودوروف + نووسهری راسته‌قینه و نووسهری ناوه‌کی جیا 
ده‌کاته‌وه» به‌جوريك که نووسه‌ری ناوه‌کی له‌ناو ده‌قدا بوونی هه‌یه» به‌لام 
نووسه‌ری راسته‌قینه له جیهانی واقعیدایه» نووسه‌ری ناوه‌کی جيرؤك ریکد ه‌خات و 
به‌رپرسیاره له تاماده‌بوون» يان ئاماده‌نه‌بوونی به‌شه‌کانی جيرؤكهكه؛ ئەگەر g‏ 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره oY ( YY)‏ 


ئەدەب و پراگماتیکی فراوان (ماكرق يراكماتيك) 


كهسايهتييهك J Çê‏ نواندن و جياكردنهودى نووسه‌ری ناوهكىء نّهوه واتاى 
ئەوە دهكهيهنئ گێرەرەوە و نووسهرى ناوه‌کی يه كيان گرتووه. 

" گینیت ۲ ئەركى نووسهرى ناوه‌کی رەت ده‌کاتهوه و به رای نه‌و چيرۆك 
نووسه‌ریکی راسته‌قینه‌ی dada‏ ده‌ینووسی و گیِره‌ره‌وه‌یه‌کی خه‌یالی جيرؤكهكه 
ده‌گیریته‌وه و پیویست به بوونی سيّيهم (نووسه‌ری ناوه‌کی) CISL‏ و بوونی نييه» 
Sa‏ رچی نووسه‌ری ناوه‌کی زانیارییه‌کان پیُشکه‌ش ده‌کات ثه‌وه ته‌نها وێنەيەكى 
نووسهری راسته‌قینه‌یه و هيج تايبهتمهندييهك نييه وینه له راسته‌قینه 
جیابکاته‌وه» که مایه‌ی گرنگیپیدان بی ته‌نها ثه گه‌ر وینه‌یه‌کی QAL‏ 

Laisa”‏ على" له Slay‏ (جه‌مشیدخانی pole‏ که ههميشه با لەگەل خویدا 
د دیبرد)» له كؤتايى رۆمانەكەدا لەسەر زاری (سالار) که گنرهره‌وه‌ی سره کی 
ده‌قه که‌یه وەك ئاماژەکردنێك به نووسه‌ری ناوه‌کی و پێّدانی cA‏ نووسه‌ری 
ناوه‌کی به (سالار) و دروستکردنی ته‌مومژی و CV JS‏ خوینه‌ری دەق 
ده‌رباره‌ی نهودى LG‏ نووسه‌ری ناوه‌کی و نووسه‌ری راسته‌قینه هه‌مان که‌سن 
یاخود نا؟ له ریگه‌ی کوتاییهینان به ده‌قی رومانه‌که بهم شيّوديه: 
Li)‏ له دهرهوه وەك درند هيه كى بریندار ده‌ناللنشت» من بى ثه‌وه‌ی گوی له 
ههرهشهكانى بكرم دهنووسم "له سهره‌تای سالى 3۱۹۷۹ كه جهمشيدخان بق 
یه که م جار كيرا ثه‌مه‌نی حه‌قده سال و" هوه ده‌نووسم و دەوەستم... 
دوودلم له گیرانه‌وه‌ی نهم چیروکه که ده‌زانم تهوانهدى جه‌مشید خانیان به راستی 
نه‌بینیوه» نه هه‌رگیز باوهرى پیّده‌که‌ن» نه هه‌رگیز تیّیده‌گه‌ن) (به ختیار idee‏ 
N) ۰‏ 


: (Author and Writer) دانه‌ر و نووسهر‎ .Y-Y-\ 

زۆرجار زاراوه‌ی دانه‌ر و نووسه‌ر (مه‌به‌ست دانه‌ر و نووسه‌ری راسته‌قینه‌یه) 
تیکهل به‌یه‌کتر ده‌کرین و به‌بی 4K‏ جیاوازیی نیوانیان لهشوینی یه‌کتر 
به‌کاردین» دانهر داهینهری ده‌قه و مه‌به‌ست به دەق ده‌دات و ببروکه‌ی دەق 
بيرؤكدى دانه‌ره که‌یه‌تی» به‌رپرسیاریه‌تی ئامانجه‌کانی ده‌گریته ئه‌ستق ALIS‏ 


o $‏ گوشاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره (YY)‏ 


ب .ى.د. سهباح رهشيد قادر - م.ى.بيّرى ياسين حسيّن 


خوینه‌ر تاماژه به دەقێك ده‌کات بیگومان تاماژه به دانه‌ره‌که‌ی دهكات» دانهر 
له‌وانه‌یه كهسيّك يان رټکخراوټك G‏ زوربه‌ی کات دانهر نووسه‌ره و خی 
هه لد (we‏ به نووسین و دارشتنی ببرژکه‌که‌ی» نووسهر Gos‏ دروست ده‌کات و 
به‌رپرسیاره له زمانی دەق و ززربه‌ی کات که‌سیکه» به‌لام هه‌ندی جار چه‌ند 
نووسهريّك به‌یه که‌وه کار ده‌که‌ن. 

نووسینی دارشتن Gad‏ قوتابیان دوای دیاریکردنی بابه‌ته‌که نموونه‌ی نهم 
جوره‌ی نووسینه که مامؤستا بيرؤكدى بابه‌ته‌که پشکه‌ش به قوتابیان ده‌کات و 
داوا له هه‌ریه کیکیان ده‌کات به شیوازی خؤى بابه‌ته‌که بنووسی» نهم جوره‌ی 
نووسین زیاتر له نووسراوه ریکلامییه‌کان و لیستی فرزشگاکان و تیبینی و 
رینمایییه‌کانی دام و ده‌زگاکان ده‌بینری» که دانه‌ر ببروکه‌ی بابەتێك دادهنئ و داوا 
له که‌سانی تر ده‌کات بینووسنه‌وه» ياخود «SK‏ دانهرټێك ALS‏ داده‌نیت و 
Gob‏ چه‌ند نووسه‌ریکی تری تیادا بلاو ده‌کاتهوه» ثه‌وکات دانه‌ری کتیبه‌که 
لەگەل دانه‌ر و نووسه‌ری بابه‌ته‌کان جيادهبيّت» به‌لام له ده‌قی گیرانهوه‌دا هه‌موو 


كات دانهر و نووسهر يەك كەس دهبى. 


۰۳-۷۱ خوێنەر و جهماوهر ^ :(Reader and Audience)‏ 
دانهر كاتيّك ده‌ست ده‌کات به نووسينى AGL‏ سهرهتا ييشكريمانهيهك بق 
ناستی مهعريفى و رؤشنبيريى نهو GUH‏ دادهنئ» كه ده‌قه‌که‌یان 3a‏ ده‌نووسی» 
ھەر دانهريّك جهماوهرى خی هه‌یه» كه له Îb‏ دانهردان و ههول ده‌دات له 
ریگهی دهقهكهيهوه پەيوەندييان لەگەل بكات و بیان دوینی و وهلأمى 
يرسيارهكانيان بداته‌وه» (له كفتوكؤيهك لەگەل "ئه‌دونیس" دەلى: من جه‌ماوه‌رم 
نييه و جه‌ماوه‌رم ناوی دواتر به‌ماوه‌یه‌کی كورت گوتی: داهيّنهران تهنها 
خوینه‌ریان هه‌یه» که‌واته جیاوازیی dada‏ له نيوان جهماوهر و خوینهر جه‌ماوه‌ر 
ته‌نها ئاماژه به Sak‏ گشتی وه‌رگرتن ده‌کات بل ئاسویه‌کی گشتی له 
پیکهاته‌ی ده‌روونی و ثاره‌زوو و بۆچوونى ده‌سته‌یه‌ك که چونیه‌کی ده‌یجوولینی 
نەك جیاوازیی له گیانی گشتی و تایبه‌تمه‌ندیی تاك (عبدالناصر حسن )٩۱:۱۹۹۱‏ . 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره YY)‏ ( 00 


هدهب و پراگماتیکی فراوان (ماكرق يراكماتيك) 


جه ماوهر خوینه‌ری نموونه‌یی و مهبه ستدارن» ئهوهی راستى بئ هيج دانهريّك 
نييه ههرجهنده به‌توانابی بتوانی ده‌قيك بنووسی (Ge‏ 60545 كهسانيّك ههبن له 
تاره‌زووه‌کانیان لهبهر چاو بگری . 

هه‌رچی خوینه‌ره که مه‌به‌ست ll‏ خوینهری راسته‌قینه‌یه 945 كهسهيه که 
به(فعلی) دەق ده خوینیتهوه و cd Idole‏ لەگەل ده‌کات و مهرج نييه 
ودلأمدانهوهكهدى 6945 بى که دانه‌ر جاوه‌روانی ده‌کات» ەوە ته‌نها له لای خوننه‌ری 
نموونه‌یی روود ه‌دات. 

تاراسته‌ی وه‌رگرتن و وه‌لامدانهوه له چوارچیوه‌ی پهیره‌وی گه‌یاندنی 
ئەدەبیدا له نيوان دانه‌ر و جەماوەر جيايه له‌وه ی که له نیوان دانه‌ر و خوئنه ردا 
رووده‌دات» ثه‌مه ش ده كه ریته وه بق جیاوازیی جەماوەر له خوينهر» له کاتیکدا كه 
خوینهر که‌سایه‌تییه‌ کی راسته‌قینه‌به و له جیهانی واقعی دا به(فعلی) دەق 
دهخويّنيّتهوه» به‌لام جه‌ماوه‌ر ویّنه‌ی dubbed SiS yoy‏ ته‌نها له میشکی دانه‌ردا 
بوونی da‏ و ئاراسته‌ی وه‌رگرتن و وه‌لامدانه‌وه له چوارچیوه‌ی زاراوه‌ی جه‌ماوه‌ر 
بەيەك تاراسته دهبى» له نووسهرهوه بق جەماوەر بى نه‌وه‌ی بوار بو تاراسته‌یه 
بدری بگه‌رئته‌وه بق دانهر. 

دانه‌ر ۳ ۳ چه‌ماوهر 
له Sls‏ ده‌بینین چه‌مکی خوینهر به‌ثاراسته‌یه‌کی پیچه‌وانه ده‌روات» 
ثه‌گه‌ر جه‌ماوه‌ر به‌رجه‌سته کردنی نهو تاراسته‌یه (Çı‏ که يشت به تایبه‌تمه‌ندیی 
۰ مه بر ۶ v‏ .لاه „a‏ ~. 

دەنگى دەبەستى› ئه‌وا له چوارچیوه‌ی چه‌مکی حوینهر پشنبه‌ سس به 
تايبهتمهنديى نووسين و شيّوازى رینووسی دهبى. 

ئەمەش ده‌گه پیته‌وه بق جياوازيى جؤرى يهيوهنديكردن كه له جؤرى يهكهمدا 

۹ 
v ~“ ۷ + vy Ivey Y ۰ ۰ ۰ ۷ S ۰ 

په‌یوه‌ندییه‌که له شیّوه‌ی دواندنی خودی (ed‏ که (مۆنۆلۆز) ی پیده‌گوتری» 
به‌لام له حاله‌تی دووهم که یه یوه‌ندی خوینه‌ره به ده‌قی نووسراو» که پروسه یه کی 
زیندوو و داهینه‌ره» وه‌کو بازنه‌یه‌ك وایه که دەق تیایدا داناخری و لەگەل ھەر 
خویندنه وه یه ك به‌رد ه‌وام له نویبوونه‌وه‌دایه . 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ o 


ب .ى.د. سهباح رهشيد قادر - م.ى.بيّرى ياسين han‏ 


ئەگەر جه‌ماوه‌ر ره‌وشی كۆمەلى وه‌ربگری ثه‌وا خوێنەران ده‌سته و تويز نين و 
نموونه‌ی دابراون له‌یه‌کتر ياخود به‌رجه‌سته‌کردنن بق تاكايهتى وه‌رگرتن و 
تایبه تمه‌ندییه‌کانی» که هه‌ریه‌کیکیان به دابرانی جه‌سته‌یی و روحی دیاری 
ده‌کرین له نزیکبوون »وه له کاری نه‌ده‌بی و وهركرتنى ورد ه‌کارییهکانی» 
هه‌ریه‌کیکیان شیوازیکی تایبه‌تی ههيه له خويّندنهوه و وه‌رگرتن و زهخيرهيهك له 
شاره‌زایی و مه‌عریفه‌ی که‌سی. 

لهو کاته‌ی كه جەماوەر له كؤتايى Kù‏ د ەوە ستیت و گه‌رانه‌وه قبول ناکات» 
هوا خويّنهر نيشانه نييه بق ریگایه‌کی داخراو» به‌لکو به‌یه کگه‌یشتنیکی زيندووه؛ 
بق ریگای داهاتووى ده‌ق» بؤئهودى ریگایه‌کی ترى Û‏ يهيدابئ بق كهرانهوه بق 
ده‌ق» نهو ریگایه دانه‌ر و جهماوهر بهيهكهوه نابه‌ستیته‌وه و ریگای نيوان دەق و 
خوینه‌ره» هو ریگایه يەك ئاراسته وه‌رناگری» به‌لکو دوو ثاراسته‌ی پیُچه‌وانه‌ی 


“~ IN ۷ x 5 x ۰ Y erî 
. کیکیان گه‌شه ده‌کات و گەشەپێدەرە له يەك كاتدا‎ da » يهكترى هه‌یه‎ 


1 $ کے‎ rê 
)115:155١ دەق (بروانه: عبدالناصر حسن‎ > ving 


: (Author and Narrator) şex دانه‌ر و‎ ۰-۷-۱ 

بیگومان ده‌قه‌کانی گیرانه‌وه شیوه‌یه‌کی سهرهكى يهيوهنديكردن پیك دینن؛ 
ku da de‏ له دەقى گیرانه‌وه هه‌موو جوریکی كترانهوه gt doy 6943 Sou‏ 
گیرانه‌وه سادانه‌ی که ههريهكيّك له Caê‏ ده‌رباره‌ی به‌سه‌رهات و رووداوه‌کانی 
CURL êkê‏ خوی و که‌سانی ده‌وروبه‌ری ده‌یگیریتهوه» که dadê‏ ساده‌ترین 
نموونه‌ی گیرانه‌وه‌یه و تاخاوتنی رژژانه tu‏ له نموونه‌ی نهو جوره‌ی گیرانه‌وه» 
هم جوره‌ی گیرانه‌وه به له‌به‌رچاوگرتنی 945 ده‌وروبهره‌ی گیرانه‌وه‌ که‌ی تيا 
رووده‌دات» Sine‏ ساده و سروشتین و له شیوه‌ی زاره‌کی له‌نیوان خه‌لکی 
ئاسایی روود ه‌دات ۰ 

جوریکی ترى گیرانه‌وه بريتييه له‌گیرانه‌وه‌ی نوكته و جيرؤكى ميللى و هفسانه 
و جيرؤكه خهيالييهكان و به‌سه‌رهاتی کون و رووداوى ميزوويى» كه به شیّوه‌ی 
گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره oy ( YY)‏ 


ئەدەب و پراگماتیکی فراوان (ماكرق يراكماتيك) 


زاره‌کی باس ده كريّن» به‌لام هه‌رچی گیرانه‌وه‌ی ثه‌د ه‌بییه ئهوا له شیوه‌ی ده‌قی 
نووسراودایه» پیکهاته‌یه‌کی تالؤزى هه‌یه» به شیوازیکی هونه‌رییانه و لەلايەن 
که‌سانی به توانا و لێهاتوو لهم بواره ده‌نووسری» Soy‏ کورته جيرؤك و گه‌شتنامه 
و رۆمان و ژیاننامه و جوره‌کانی تری گیرانه‌وه» رووداوه‌کانی add‏ جوره‌ی گیرانه‌وه 
Soy‏ رووداوی راسته‌قینه Çû‏ تەنانەت گه‌ر له جیهانی واقیعیش وه‌رگیرابی» 
چونکه لهم جوره‌ی گیرانهوه LIS‏ نووسهر ده‌قه‌کهی ده‌نووسی هوه 
هه لد ه‌بژیری» که لەگەل نووسینه هونه‌رییه که‌ی ده‌گونجی. 

گیرانه‌وه به‌لایه‌نی كهمهوه له سی لايەن dq.‏ گیره‌ره‌وه (مه‌به ست له 
گیّره‌ره‌وه گیره‌ره‌وه‌ی ناو ده‌قه نەك گیره‌ره‌وه‌ی جيروك له جیهانی راسته‌قینه)» 
که که‌سیکه قسه ده‌کات و گوتنه‌کان تاراسته‌ی لايهنى دووهم )3 (ege x5‏ ده‌کات 
و لایه‌نی سيّيهم که قسه‌ی له‌باره‌وه ده‌کری» گیره‌ره‌وه که‌سایه‌تییه‌که بوون و 
دهركهوتنى به‌ستراوه‌ته‌وه به دەق و ئەركى ييّشكه شکردنی دەقى گیرانه‌وه که 
ده‌گرئته ئەستۆ› (گیره‌ره‌وه» وەك “5S4‏ له ره‌گه‌زه سهرهكييهكانى يرؤسهدى 
گیرانه‌وه» سه‌ره‌تا له حيكايهت و داستانی سه‌رزارییه‌وه هاتووه‌ته ناو چبروك و 
رومانه‌وه (جه‌لال e pó‏ ۲۹:۲۰۰۹). 

دانهر له گیٍره‌ره‌وه Lin‏ دهبيّتهوه به‌وه‌ی که‌سایه‌تییه‌کی راسته‌قینه‌یه و 
دروستکه‌ری جیهانه خه‌یالییه که‌یه» كه چیروکه‌که‌ی Û‏ پیِکدیت ههر ثه‌ویشه 
گس ره‌ره‌وه دیاری ده‌کات» Hag‏ جون ته‌کنیکی رووداو و که‌سایه‌تییه‌کانی 
جيرؤكه که و سه‌ره‌تا و ES‏ هه لد هبزترئ. 

له ده‌قی جيرؤكدا نووسه‌ر راسته‌وخق ده‌رناکه‌وی» به‌لکو له يشت روویه‌ندی 
گیره‌ره‌وه خوی ده‌شاریته‌وه؛ به‌لام هه‌نديك جار گیّره‌ره‌وه باس له رووداویکی 
واقیعی ده‌کات و ops‏ به‌شیکه لهو رووداوه» dog‏ نه‌وه‌ی له یاداشتنامه و 
ریپورتاژه‌کان و رووداو و بهسهرهاتى راسته‌قینه و گه‌شتنامه‌کان ده‌بینری» لهم 
جوره‌ی گیرانه‌وه گیّره‌ره‌وه دانه‌ر خویه‌تی و 945 رووداوانه ده‌گیریته وه » که گویی 
Û‏ بووه» يان بینیویه‌تی doth‏ لهو حاله‌ته‌دا به‌رانبه‌ر گیِره‌ره‌وه‌یه‌ کی راسته‌قینه‌ین» 
نەك خه‌یالی» به‌لام له ده‌قی خه‌یالی دانه‌ر خوی رووداوه‌کان oA BS‏ به‌لکو 
نه‌وه‌ی رووداوه‌که ده كترئتهوه كه سيّكى خهيالييه» لهلايهن دانه‌ره‌وه دروست 
OA‏ گوفاری ئدكاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 


ب .ى.د. سهباح رهشيد قادر - م.ى.بيّرى ياسين حسيّن 


كراوه "فؤكير" لهم باره‌یه‌وه دهيرسئ: (جياوازيى (انطولوجى) Ga‏ له‌نیوان 
ده‌قی گیرانهوه‌ی كهدهبى و رييؤرتاثى رؤثنامهوانى» رييؤرتاز پیویستی به 
په‌یوه‌ندییه کی راسته‌وخوی نيوان دانه‌رو رووداوه گیردراوه‌که (dada‏ به‌لام ده‌قی 
ثه‌ده‌بی تایبه‌تمه‌نده به‌ئاماده‌بوونی گیّره‌ره‌وه‌یه ك كه doy‏ نبوه‌نديك ده‌یشت 
له‌نیوان دانه‌ر و Sine‏ گیردراوه‌که (رولان بارت .)٩۱:۱۹۹۲‏ 
pú‏ جیاکردنه‌وه‌یه تاشکراتر ده‌بی لهو ده‌قانه‌ی که SU)‏ له گیره‌ره‌وه‌یه‌کی 
ههيه؛ ودك نهو ده‌قانه‌ی كه له جيرؤكيّك زياترى تيايه و جگه له ogee pS‏ 
سه‌ره‌کی که هه‌موو گیرانه‌وه که پیُشکه‌ش ده‌کات» چەند گیِره‌ره‌وه‌یه‌کی ترى 
تيايه» که ئەركى گیرانه‌وه‌ی رووداوه لاوه‌کییه‌کان ده‌گرنه ئەستۆ› له‌باره‌ی e‏ 
جیاوازییه‌ی نيوان دانه‌ر و گیره‌ره‌وه Wolfgang Kayser "L<"‏ ده‌لی: 
)090588 که‌سایه‌تییه‌کی جیاوازه و له کاری تّه‌ده‌بی بوونی ههيه» گیّره‌ره‌وه له 
گیرانه‌وه‌ی ئەدەبى به‌هیچ شیوه‌یه ك دانهر نییه» جا 3 ناسراو بی يا نه‌ناسراو» 
به‌لکو ly,‏ دانه‌ر ده‌یبه خشی و دروستی ده‌کات (رولان بارت .)٩۲:۱۹۹۲‏ 
شوینی گیِره‌ره‌وه و په‌یوه‌ندی به دانه‌ری راسته‌قینه و رووداوه گیردراوه که " له 
گیرانه وه‌یه که‌وه بق به‌کیکی تر ده كؤرئ» te‏ زاراوه‌ی (Homodiegetic)‏ بق 945 
گێره ره‌وه‌یه به‌کاردینی که بهشيّكه له جيروك «(Mey2001:239)‏ زاراوه‌ی ê‏ 
زاراوهيه o(Hetrodiegetic)‏ که بق گێڕەرەوەيەك به‌کاردی له دهره‌وه‌ی ده‌قی 
گیرانه‌وه‌ که بی» ده‌کری حاله‌ته‌کانی شوینی 090508 به گوئره‌ی ئاستی 
گیرانه‌وه‌که وى يهيوهندى به جيرؤكه گټردراوه که لەم öda‏ حاله‌ته‌ی خواره‌وه‌دا 
obs‏ بکه‌ین: 
)١‏ گیره‌ره‌وه‌یهك له ده‌ره‌وه‌ی جيرؤكهكهيه و به شيك نييه له جیهانی دەق 
نه مه ش گیره‌ره‌وه‌ی جيرؤكه که یه به جیناوی نادیار. 
(Y‏ گیّره‌ره‌وه‌یهك له دهره‌وه‌ی گیرانه‌وه که‌یه و به‌شیکه لێّى› ئەمەش 
كَيّرِهدرهدودى جيرؤكه سهرهكييهكديه به جێناوی قسهكهر. 
(Y‏ گیره‌ره‌وه‌یهك له‌ناو SS j y-2‏ و بهوشيّك نييه لێى› ئەمەش 
که‌سایه‌تییه که له ناو جيرؤكهكه رووداوتکی ناوه‌ندی Sos‏ 094 
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(f‏ كيرهرهوهيهك له‌ناو جيرؤكه و به‌شیکه (I‏ ئەمەش كهسايهتييهكه له‌ناو 
چبروکه که و چبروکیکی ناوه‌ندی ده‌گیریته وه و خوی به‌شداره له 
رووداوه‌کانی (عبدالناصر حسن ۹۹:۱۹۹۱). 

: ئەركەكانى گێره ره وه‎ .0-7/-١ 

" كيرار كينيت" له روانگه‌ی ئهو ئه‌رکانه‌ی كه "رؤمان ياكؤبسن" êlê J‏ 
ديارى كردووه نه ركه كانى 090508 odio gud êh‏ خوارهوه ديارى ده‌کات : 
* ئەركى يهكهم تايبهته به جيرؤك: ئەمەش ئەركى گیرانه‌وه‌یه» گیره‌ره‌وه چبروك 
ده برینه وه . 
+ ئەركى دووهم تایبه‌ته Gelt‏ ثه‌ویش نه‌رکی ریکخستنی ده‌قه: گیره‌ره‌وه له 
ریگه‌ی رینمایییه‌کانی بق ده‌قی جيرٍؤكهكدى 945 يهيوهندى و جیابوونه‌وانه‌ی له 
ریکخستنی ده‌قه که‌دا هه‌یه دیاری ده‌کات. 
* تهركى سێيەم تایبه‌ته به Selle‏ گیرانه‌وه: ئەمەش تهركى دلنیابوون له 
په‌یوه‌ندیکردن و مانه‌وه‌یه‌تی لەگەل دواندنى بو‌گیره‌وه و دروستكردنى کاریگه‌ری» 
"رودجرز" بهو گیره‌ره‌وانه‌ی جه‌ماوه‌ره‌که‌یان ده‌دوینن (les‏ (حكائي)» "كينيت" 
(sols‏ 0945 ده‌کات بهو 45 Aã, 4S‏ ئەركى یه یوه ندیکردن. 
ی ئەركى چوارەم پەيوەستە به ھەلوێستى گیّره‌ره‌وه لهو ده‌قه‌ی ده‌یگیریته وه : 
ئەمەش تهدركى دانپیانانه» که گیّره‌ره‌وه به جیناوی قسه‌که‌ر باس له هه‌لویستیکی 
ببری يا ره‌وشتی و هه‌لچوونی ده‌کات. لەگەل دانپیانان به سه‌رچاوه‌ی 
زانیارییه‌کان و وردیی یاده‌وه‌رییه‌کان و نهو هه‌ستانه‌ی هه‌ندیك له رووداوه‌کانی 
گټړانه وه که تیایدا دروستی ده‌کات. 
+ ئەركى بيُنجهم يهيوهسته به ھەلوێستى كَيرِهرهوه له جيرؤك: ئەمەش ئەركێكى 
تايديؤلؤزى» يان ليّكدانهوهديييه؛ گیره‌ره‌وه به شیوه‌یه‌کی راستهوخق يا 
ناراستهوخق روونكردنهوه ده‌ریاره‌ی ناوەرۆكى fa‏ 4545 ده‌دات بەشێوازێكى 


فیرکاری زانستى (لطيف زيتوني .)٩0:۲۰۰۲‏ 
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1-۷ . بوگیره‌ره‌وه و خويّنهر Narrate and Reader)‏ ): 
ئهو جيهانه خه‌یالییه‌ی als‏ له ده‌قی گیرانه‌وه‌دا ویّنه‌ی دهكيّشئ» جگه له 
egee‏ و دانه‌ری ناوه‌کی بزگیره‌وه‌ی خه‌یالیش ده‌گرلته QEN‏ که له‌گه‌ل 
خوینه‌ری ناوه‌کی تیکه‌ل ده‌بن (له حاله‌تیکدا 4845 له گیرانه‌وه که‌دا تاماژه به 
age XÊ Şu‏ نه‌کرابی) به‌لام خوینه‌ری راسته‌قینه که له جیهانی ده‌ره‌وه‌ی ده‌قدایه» 

به هيج dase gid‏ لەگەل نهم دووانه يەك ناكريّت و كهسايهتييهكى جيايه. 
age Sp‏ 945 كهسايهتييه خهيالييهيه که گیّره‌ره‌وه گوتنه‌کانی تاراسته 

ده‌کات» جا & به شیوه‌ی راسته‌وخو بئ» Soy‏ که‌سایه‌تبیه‌ کی چیروکه که به شداری 
له رووداوه‌کان بكات ياخود بۆگێڕەرەوە كهسايهتييهكى ناو جيرؤكه که نه‌بی و 
بهشيّوهيهكى راسته‌وخق بهشدارى له رووداوهكان نهكات» به‌لام گیِره‌ره‌وه بیدوینی 
و سه‌رنجی بق (ID AML‏ له ریگه‌ی گوتنه‌کانی )645 خوینهر» ثه‌ی J4i‏ 
که‌سه‌ی add‏ جيرؤكه ده‌خوینیته‌وه...)» جوریکی تر له ogo Sho‏ نهو بوگیره‌وه‌یه 
که نه به‌شداری له رووداوه‌کان ده‌کات و نه له‌لایه‌ن گیّره‌ره‌وه باس ده‌کری» به‌لام 
گیّره‌ره‌وه گریمانه‌ی بوونی ده‌کات له‌لای ههركهسيّك که ده‌قه‌که بخوینیته‌وه. 

گیرالد پرنس "Gerald prince”‏ ده‌پرسی» (بۆچى له‌کاتی لیکولینه‌وه‌مان Jı‏ 
دەقى گیرانه وه هه‌موو هه‌ولتکمان دەخەينە گەر بق جیاکردنهوه‌ی جوره 
دیاره‌کانی گیّره‌ره‌وه و هیچ پرسياريك ده‌رباره‌ی ثه‌وکه‌سه ناکه‌ین» که گیره‌ره‌وه 
رووی قسه لهو ده‌کات» " پرنس" زاراوه‌ی (بو‌گیردراوه)ی بق به‌کار دینی و نابی 
لەگەل خويّنهر İS‏ بکه‌ین که «Kuta‏ جار گیره‌ره‌وه له‌ناو ده‌قه‌که‌یدا 
ده‌ی‌دوینی Sia Sy doy‏ زاراوه‌ی (گه‌وره‌م) (خاتوونی (Gis‏ یاخود 
دیاریکردنی تەمەن و ره‌گه‌ز و جين» doy‏ (سپی پیّست) ئهمانه هه‌موو نموونه‌ی 
هو بوگیردراوان‌ن» که گیره‌ره‌وه ده‌یدوینی» به‌لام مه‌رج نييه لەگەل خوینه‌ری 
راسته‌قینه doy‏ يەك بن»› له‌وانه‌یه خويّنهرى راسته‌قینه گه‌نجیکی رهش پیّست بيت 
له شوینی حه‌وانه‌که‌ی جيرؤك بخوینیْته‌وه (عبدالناصر حسن .)٩۳:۱۹۹۱‏ 

بگیره‌وه که‌سایه‌تییه‌که له‌جیهانی چيړۆکداء (له‌وانه‌یه ناویکی دیاریکراوبی 
له پیکهاته‌ی گیرانه‌وه‌که‌دا» به‌لام doy‏ گیّره‌ره‌وه که‌سایه‌تییه‌که له کاغه‌ز» يان 
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بوونه‌وه‌ریکی نادياره» يان خهيالييه كه êka‏ دهرنهكهوتووه ياخود کزمه‌لگایه که 
به‌ته‌واوی يان بيرؤكه و مهسهلهيهكه دانهر ده‌یدوینی بەمەبەستى هونه‌ری Lisl)‏ 
يوسف ۲۹:۱۹۹۷). 

doy‏ چون هه‌ریه‌ك له خوينهر و دانه‌ری راستهقينه لەگەل خوێنەر و دانه‌ری 
خه‌یالی çat‏ 945 جیهانه‌ی تیایدا ده‌رده‌که‌ون جیاواز ده‌بن» به‌هه‌مان شیوه 
بۆگێرەوەیى خه‌یالی» که له جیهانی هونه‌ریی ده‌قدایه لەگەل 45 بوگیره‌وه‌یه 
جیاوازه» که له جیهانی راسته‌قینه Ola‏ گیِره‌ره‌وه‌ی راسته‌قینه گیرانه وه‌که‌ی 
تاراسته ده‌کری» Soy‏ گێرانه‌وه‌کانی دادگا J‏ گیرانه‌وه‌ی جيرؤك له‌لایه‌ن داييره بق 
نه‌وه‌کانی» يان نهو حاله‌تانه‌ی كهسيّك باسى نهینییه‌کی خؤى بق كهسيّك ده‌کات» 
يان رووداويكى بق ده‌گیریت»وه؛ نه‌وانه هه‌موو نموونه‌ی 945 گیّرانه‌وانه‌ن» كه 


لەنێوان 09008 و بؤَكيرِه وەی راستهقينه روودهدات. 


۱ کرده‌ی خویندنه‌وه: 

خویندنه‌وه کرده‌ی ده‌رکردنی واتایه له حاله‌تیکی شاراوه و ونبووه‌وه بق 
حالهتى ده‌رکه‌وتن» بنه‌مای نهم کرده‌یه‌ش کارلیککردنیکی هاوبه‌شه له‌نیوان 
خوینه‌ر و Gos‏ که بریتییه له په‌یوه‌ندی ناراسته‌وخوی نيوان دانه‌ر و خوینهر به 
جۆرێك که هه‌رچه‌نده دانهر به شیوه‌یه‌کی به‌رجه‌سته بوونی نييه لهو 
په‌یوه‌ندییه‌دا و خوینه‌ر وه‌لامی ناداته‌وه» بهلأم له هه‌مان کاتدا وا هه‌ست ده‌کات 


دانه‌ر ده‌یدوینی. 


"aoe‏ سی جور له gO ŞA‏ دیاری ده‌کات: 
۱- خویندنه‌وه‌ی جیکه‌وته‌یی (القراءة الاسقاطية): 
همه جوریکه له خویندنه‌وه‌ی کون و شوینکه‌وتوو» که گرنگی به‌ده‌ق COILS‏ 
به‌لکو له ریگه‌ی ده‌قه‌وه Ji‏ دانه‌ر و کومه‌لگا ده‌روات» به‌جوريك مامه‌له لەگەل دەق 
ده‌کات» که doy‏ به‌لگه‌یه‌که بق سه‌لماندنی مه‌سه‌له‌ی که‌سی» کومه‌لایه‌تی Û‏ 


میروویی. 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ VV 
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-Y‏ خویندنه‌وه‌ی راقهكارى (القراءة الشارحة): 

نهم جؤردى خویندنه‌وه يابهندى دەق ده‌بی» به‌لام ته‌نها گرنگی به لايهنى 
واتايى دهدات و يشت به لیکدانه‌وه‌ی واتای رووکه‌ش ده‌به‌ستی که بریتیی4» له 
دانانى واتاى لهبريتى (بديل) كه همهش دووباره‌کردنه‌وه‌یه‌کی ساويلكانهيه Ji‏ 


ههمان وشه. 


۳- خویندنه‌وه‌ی ئەدەبييانه (القراءة الادبية): 

ئەمەش خويّندنهودى ده‌قه له رێگه‌ی شيكردنهودى كؤدهكان لەژێر رؤشنايى 
دهوروبهريّكى هونه‌ریدا» دەق له‌ناو نهم جؤردى خويندنهوددا وەك يهكهيهكى 
زيندوو دهجوولئ و ههموو به‌ربه‌سته‌کانی نیو دەق ده‌شکینی» نهم جوره‌ی 
خويندنهوه ههولى تاشکراکردنی هوه ده‌دا كه له ناوهودى ده‌قدایه» زياتر 
دهخويّنيّتهوه )6994( ده ربراوه (عبدالناصر حسن .)60:199١‏ 

"ئەمبەرتۆئەكۆ" لهباردى کرده‌ی خويّندنهوهدوه دهلئ: (كاتێك نووسهر ده‌قیك 
نهدخشه (Sos‏ پلان بق چونیه‌تی خويّندنهودى نهو ددقه داده‌ریژی ئەمەش دوو 
گریمانه‌ی ههيه: يان تهوهته نووسهر خويّندنهوهكهى خوینه‌ر به شیوه‌یه‌کی تهواو 
تاراسته ده‌کات نهو كاته بهرامبهر دەقێكى داخراو دهبين» ياخود بهشيّوهيهك 
نه‌خشه‌ی ددقهكه ده‌کیشی که خويندنهوه و لیکدانه‌وه‌ی bala‏ قبول بكات» 4 
lS‏ بهرامبهر دهقيّكى كراوه sed‏ (لطيف زيتوني ۲۰۰۲: ۱۳۱). 

خویندنه‌وه به تهواوكهرى Gos‏ داده‌نری و نهو جالأكييه زیندووه‌یه كه كهم و 
كورييهكانى دەق تهواو ده‌کات» بهتايبهتى له گێرانهوهدا› كه نووسهر جهند 
بؤشايييهك بق خوینهر بهجئ J Ube‏ تهودى يريان بکاته‌وه» هيج ده‌قیکی 
ئەدەبى له توانایدا das‏ هه‌رچه‌ند ه لايه ره كانى n3)‏ جيهانيكى يراوير وەك هو 
جيهانه واقعييه دروست بکات»› که تيايدا ده‌ژین» ئەمەش دەگەرێتەوە بۆ 
سنوورداريى تواناى نووسهر له وه‌سفکردنی جيهانى واقعی» ثه‌گه‌ر (ela‏ وه‌سف 


كؤتايى نايهت» op‏ ده‌کری kl‏ (خویندنه‌وه يرؤسهيهكى داهیّنه‌رانه‌یه» له‌باره‌ی 
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نويكردنهودى چالاکییه‌وه نەك Soy‏ شتیکی نادیار» بهكارهيّنانيكى ييّشبينيكراو و 
مه زه‌ند ه کراوه له تازه‌ کردنه‌وه‌یه‌کی تاسان «(Mey2001:237)‏ 

هم سنووردارییه‌ی توانای نووسه‌ر له وه‌سفکردنی که‌سایه‌تییه‌کانی ناو جيروك 
و رومانه‌کان به تاشكرا ده‌رده‌که‌وی» LIS‏ نووسه‌ر وه‌سفی چهند لايه‌نيك له 
روخساری پاله‌وانێك»› یاخود که‌سایه‌تییه‌کی ناو جيرؤكيّك ده‌کات» خوینه‌ر خؤى 
هو وه‌سفه ته‌واو ده‌کات و وینه‌ی نهو که‌سایه‌تییه له خه‌یالی خوی ده‌کیشیّت 
به‌جوريك که به‌ته‌واوی لهو که‌سایه‌تییانه بچیّت که له جیهانی راستیدا ده‌یانبینی» 
نهم وه‌سفه‌ش به Ha‏ لیّهاتوویی و توانای نووسهر له وه‌سفکردندا له 
نووسه رِکه‌وه Ji‏ یه کیکی تر ده‌گوری» بونموونه نووسه‌ری ده‌قی " جه‌مشیدخانی 
pole‏ که هه‌ميشه با لەگەل خویدا ده‌یبرد" له يەكێك له برگه‌کانی گیرانه‌وه بهم 
جوره وه‌سفی پاله‌وانی ده‌قه‌که (جه‌مشیدخان) ده‌کات: (جه‌مشید نیوه‌پویه‌کی 
دره‌نگ ده‌گاته‌وه مالی حیسام خانی باپیرم. حیسام خان سه‌ری لهم کوره بی 
گزشت و لهره ده‌سورمیّت که ههر پیستیکی ناسکه و به‌سه‌ر ھەندێك Xê‏ 
باریکدا وشك بوته‌وه (به‌ختیار UV V+ Jae‏ دواتر له برگه‌یه‌کی تری گیرانه‌وه‌ که 
بهم جوره وه‌سفی ده‌کات: 

(من که بق يهكهم جار بینیم» كه سيّكى yd)‏ و قوپاو بوو له مه خلووقيك ده چوو 
له کاغه‌زی بور دروست بووييّت» پیاویکی ته‌نك که» له‌سهر لا وەك Sed‏ باريك 
درد ه‌که‌وت» ھەر به ده‌زوویه‌ك ده چوو هه‌وا بیهینیّت و بيبات» به ته‌نيك ده چوو 
نه‌سیم WÎ a şana‏ (هه‌مان سه‌رچاوه:۷). 

خویندنهوه له LS‏ قورسایی سهر شانی خويّنهر له ژیانی واقعیدا ets‏ 
ده‌کاته‌وه و گرانییه‌کانی ژیانی سانا ده‌کات» له هه‌مان کاتدا له جیهانیکی تری 
تایبه‌ت که جیهانیکی ده‌ستکرده له‌لایه‌ن نووسه‌ره‌وه له‌رنگه‌ی دەق به جیهانی 
واقعی ثاشنای ده‌کاته‌وه» ثه‌مه‌ش به تاشکرا gal‏ حاله‌تانه‌دا ده‌رده‌که‌وی» کاتیك 
خوینه‌ر به شيّوهيهكى بیناگایییانه JC‏ به جیهانی خه‌یالیی دەق ده‌بیّت و خهم 
بق نه‌هامه‌تییه‌کانی ژیانی پالّه‌وانيك ده‌خوات» يان به‌شداری Gls‏ خوشه‌کانی 
ده‌کات» ad‏ کاریگه‌رییه هوه ده‌سه لميّنئ» که توانای ده‌قی ئەدەبى زور له‌وه 


:1 گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 


ب .ى.د. سهباح رهشيد قادر - م.ى.بيّرى ياسين han‏ 


زياتره كه تهنها گوزارشتیکی زمانى tots‏ بهلكو 445 لایه‌نه‌ی جالأكى زمانه كه 
كاريكهرى به‌رچاوی Gû‏ له سەر هه‌لسوکه‌وتی تاك كه تواناى dıda‏ خوينهر تووره 
بكات و بيترسيّنئ» يان دلخؤشى بكات و دلنهوايى بداتهوه . 

بههؤى caged‏ خويّنهر تاکیکی دابراو نييه له كؤمهلكاء نهم كاريكهرييه 
رولیکی گرنگ ده‌بینی له كهشهسهندنى کومه‌لگادا به كشتى به جۆرێك لهوانهيه 
ده‌قیکی کاریگه‌ر ژیانی SG‏ به‌ته‌واوی بگوریت» له ئەنجامى رهنكدانهودى 345 
په‌یوه‌ندییه‌ی خوێنەر لەگەل دەق دروستی کردووه» هم کاریگه‌رییه‌ش ثه‌وه‌مان 
بق ده‌رده‌خات. ئەگەر ثاخاوتن له ژیانی رۆژانەدا زیاتر هه‌وليك ots‏ بو راکیشانی 
Say‏ به‌رامبه‌ر بق وه‌رگرتنی ھەلوێستێك› doy‏ له‌وه‌ی کرده‌ی گه‌یاندنی AN yea‏ 
بئ» ثه‌وا 945 کاریگه‌رییه له به‌رهه‌می نهدهبيدا زور به‌هیزتر ده‌بی) له‌کاتیکدا 
نووسه‌ر ههول ده‌دات هیچ شتيّك بق ریکه‌وت به‌جی (Minds‏ به‌جوريك که به 
ویستی خوی ده‌سکاری ده‌ربرینه‌کان ده‌کات و هه‌موو هەولێكى ده‌خاته گەر بق 


تهودى به‌رهه‌مه‌که‌ی کاریگه‌رتربی به مه‌به‌ ستی به‌دیهینانی تامانجه‌کانی. 


به‌شی دوودم - خویندنه‌وه و پراگماتيك: 

سهره‌تا به‌رله‌وه‌ی باس له په‌یوه‌ندی کرده‌ی خویندنه‌وه به پراگماتیکه‌وه 
بكهين» دهبئ بزانین خويّندنهوه چی ده‌گه‌یه‌نی؟ LE‏ ته‌نها په‌یوه‌ندیی کاریگه‌ری 
و کارتیکردنی نیوان des‏ و خوینه‌ره؟ يا توانستی خوینه‌ره له دؤزينهودى واتای 
ده‌ق» ياخود نهو هيّزه شاراوه‌یه‌ی ده‌قه» که خويّنهر بق ناو جیهانی دەق کیش 
ده‌کات؟ هه‌موو که و GÛ‏ کرده‌ی خویندنهوه له بهيوهندييه کی تالو ؤرى 
نیوان دوو لایه‌ن جر ده‌که‌نه‌وه به‌مه‌ش لایه‌نی رقشنبیری و دابونه‌ریت و GIL‏ 
ده‌روونی و 945 زينكه کومه‌لایه تیه فه‌راموش ده‌کری» که ده‌وری دانه‌ر و 
حوينهرى دەق دەدەن. 

خوئندنهوه ته‌نها کرده‌ی obs‏ به دواى واتا نييه لەدەقدا Hag‏ چۆن له کون 
باو بوو که بروایان وابوو ده‌ق ته‌نها مولکی دانه‌ره و پیکهاته‌یه‌کی داخراوی dada‏ 
له خودی خویدا و واتای ده‌قیش شتیکی جیگیر و حهتمييه له‌لایه‌ن دانه‌ری دەق 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره Yo ( YY)‏ 


هدهب و پراگماتیکی فراوان (ماكرق يراكماتيك) 


دانراوه» به‌لکو واتاى دهدق ته‌نها له جوارچیوه‌ی بازنه‌ی كهياندندا ديارى cal Ses‏ 
که هه‌ریه‌ك له دانه‌ر و خوینه‌ری دهق به‌شدارن له دروستکردنی نهو واتایه له کات 
و شويّنى دیاریکراودا. 

خوینه‌ر ناتوانی به ویستی CEA‏ دەق ليك بداتهوه و Sos‏ دانه‌یه‌کی دابراو 
سهیری بکات» چونکه دەق doy‏ ھەر دانه‌یه‌کی ço‏ زمانی له‌لایه‌که‌وه به 
ده‌وروبه‌ری زمانی و له‌لایه‌کی تريشهوه به ده‌وروبه‌ری پراگماتیکی ده‌وره دراوه و 
به‌لگه‌ش بق تهمه ثه‌وه‌یه که ناتوانری يەك جور خویندنه‌وه بسه‌پینری بەسەر 
clades‏ به‌بی گوێدانه 945 بارودوخه‌ی ده‌وری دەق ده‌دات» ئەگەر خویندنه‌وه‌ی 
دەق به ویستی خوینه‌ر بوایه هوا هه‌موو ده‌قه‌کان يەك واتایان ده‌بوو . 

بونموونه ئەگەر سه‌یری لیستی (ISA Di‏ بکه‌ین که جوریکه له‌په‌یوه‌ندی 
نيوان Goto ge‏ فرۆشگا و کریاره‌کان ده‌کری له side‏ روویه‌کهوه په‌یوه‌ندیی 
خویندنهوه‌ی 945 ده‌قه به ده‌ورویهره‌وه له روانگه‌یه کی پراگماتیکی لك 
بد‌ینه‌وه» بؤنموونه هم وینه‌یه‌ی خواره‌وه ویّنه‌ی لیستی فرؤشكايهك ده‌نوینی که 
sida‏ دەقێك gad‏ ده‌گری: 


TeaMMart 
Erbil 
Iny.Date:23/07/2011 Inv.No:1140301164677 
Time:08:13:33pm Cash:M-PM 


مادده ژماره نرخ os‏ كشتى 


پاککه‌ره‌وه‌ی ایزی 
salina‏ 

كلينس فاين 
شهربهتى سانكويك 


تكايه سهردانى بهرِيّوهبهرايهتى بكهن له‌کاتی روودانى ھەر dedu‏ ۱۷۹۵۰ 





خویندنه‌وه‌ی نهم ده‌قه به پیی كات و laê‏ و 945 بارودوخه‌ی ده‌وری خوینه‌رانی 
ده‌قه‌که ده‌دات و مه‌به‌ستی خونندنه‌وه‌که ده‌گوری» یه کهم ساتی خویندنهوه‌ی 
نهم ليسته ساتی کرینه له‌ناو فروشگاکه ياخود كهميّك دواتر لهلايهن GS‏ 
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ب .ى.د. سهباح رهشيد قادر - م.ى.بيّرى ياسين حسيّن 


كهلويهلهكانهوه» لهو كاتهدا خويّنهرى نهم ده‌قه ته‌نها گرنگی به ê)‏ 
كهلويهلهكان ده‌دات و سهيرى CIS‏ كشتى پاره‌که ده‌کات به به‌راورد لەگەل نرخى 
شته‌کان به تاك» (oo‏ گویدانه زانيارييهكانى ترى ناو ليستهكه dey‏ ناوى فرقشگا 
و بهروارى كرين و تیبینی كؤتايى...2 زانينى جؤنييهتى خویندنهوه‌ی لیسته که ش 
ده‌گه‌پیته‌وه Jı‏ شاره‌زایی خوینه‌ر و نه زموونی پیْشووی» که هه‌ر شیوه‌یه‌کی تری 
نووسین جگه لهو ليسته بهكاربيّت هه‌مان وینه‌مان ناداتی» به‌لام ثه‌گه‌ر 945 کریاره 
له‌کاتی چوونه‌وه‌ی بق مال بینی که‌موکوری له يهكيّك له که‌لوپه‌له‌کاندا ههيه؛ 
دووباره لیسته‌که ده‌خوینیّته‌وه به‌لام ثه‌مجاره‌یان سه‌یری به‌رواری كرين و نهو 
روودانی ههله يان که‌موکوری هوه له حالهتيّكدا ئەگەر نهو كەسە چه‌ند جارێكى 
تر چووبی بق نهو فرؤشكايه به‌لام ثه‌گه‌ر جاری یه‌که‌می بئ و به ریککه‌وت چووبی 
كدو نه ددا yanan‏ اوی فرع اک ونا رها Gress Ge‏ كدردى aka‏ 
سه‌ردانیان بکاته‌وه» دوای co gdh‏ سه‌ردانی فرۆشگاکه ده‌کات لیسته‌که جاریکی تر 
ده‌خوینریتهوه» به‌لام شه‌وجاره‌یان لهلايهن کارمه‌ندی فرژشگاکه‌یه» لهم 
خویندنه‌وه‌یه نرخ گرنگی پئ نادری به‌لکو ریککه‌وتی کرین و ماوه‌ی De X‏ 
كهلويهلهكه و زانیاریی تری پێویست بو چاره‌سه‌رکردنی هم kS‏ گرنگی پئ 
ده‌دری. 

تهمه کاریگه‌ریی ده‌وروبه‌ر له‌سه‌ر خویندنه‌وه ده‌رده‌خات له‌وه‌ی چون يەك 
دەق لەلايەن sida‏ خوینه‌ریکهوه یاخود لەلايەن هه‌مان خوینهر به‌پیی کات و 


شوین و مه‌به‌ستی خوینه‌ر له ده‌قه‌که ده‌گوری. 


۲ توانستی ئەدەبى :Literary competence‏ 
4« زاراوه‌یه بق يهكهم جار God‏ جوناثان کولر (Jonathan culler)‏ ەوە 
به‌کار هاتووه نهم بيرؤكهيهى له تيؤرى چومسکی بق جیاکردنهوه‌ی توانست و 


چالاکی وه‌رگرتووه و لهسهر ئەدەب و جوره‌کانی odin‏ کردووه و ههولى داوه 


گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره VV ( YY)‏ 


هدهب و پراگماتیکی فراوان (ماكرق يراكماتيك) 


تيۆرێك بق ئەدەب دابنئ doy‏ 945 تیوره‌ی چمسکی که بق توانست و چالاکی 
زمان داینا. 

توانستی ئەدەبى به‌وه له توانستی زمانی Lan‏ ده‌بیتهوه» که له‌لای هه‌موو 
که‌سيك بوونی نییه» له کاتیکدا قسه‌پیکه‌رانی زمان هه‌موو خاوه‌نی توانستی 
زمانين» به‌لام مه‌رج das‏ ههريهك لەئێّمە خاوه‌نی توانستی ئەدەبى Qe‏ هه‌رچی 
چالاکی ئەدەبيشە› که به‌رهه‌می توانستی ئەدەبى نووسه‌ره‌که‌یه‌تی» بریتییه (لهو 
کار و به‌رهه‌مانه‌ی كاتيّك بواری تیگه‌یشتن و ده‌رکه‌وتنیان Qes‏ كه خوینه‌ر و 
ره‌خنه‌گری 945 به‌رهه‌مانه خاوه‌نی توانستیکی نه‌ده‌بی بئ» نهو که‌سه‌ی ده‌قیکی 
ئەدەبى ده خوئنیتهوه» با لنکولینه‌وه‌ی ose bal‏ ده‌کات ده‌بی سهره‌تا زانیاری 
ده‌رباره‌ی پیُکهاته‌ی کاری ثه‌ده‌بی و درکاندن و نه‌ریت و یاساکانی ey34‏ هه‌بی» 
به‌بی بوونی مهم زانیارییه پیشینه‌یییانه» جوره ثه‌ده‌بییه‌کان ده‌گوپین بق 
شیوه‌یه‌کی نه خویندراوه CY‏ خوینهر» تەنانەت 4X4‏ به ka)‏ دایکیش 
نووسرابی» بونموون» هونراوه نه‌و خوینه‌رانه په‌رنشان ده‌کات» که خاوه‌نی 
توانستی تهدهبى نين» به‌هوی 0945 نييه كه له زمانه‌که ناگه‌ن به‌لکو به‌هوی 
نه‌بوونی توانستی هد ه‌بییه که یارمه‌تیده‌ره J‏ خویندنهوه‌ی هینراوه Soy‏ 
که‌ددب؛ نه‌پوونی توانستی sued‏ مانای نه‌بوونی شاره‌زایییه له باساکانی 
ئەدەب» ئهو یاسایانه‌ی که بناغه‌ی ریکخستنی ثه‌ده‌بین له رووی پټکهاته و واتاوه 
( میجان الرويلي و.. ۲۰۸:۲۰۰۲). 

ئەدەب به‌گشتی خاوه‌نی نه‌ریت و یاسای تایبهت به‌خویه‌تی و ده‌قی 

ثه‌ده‌بیش» doy‏ چالاکییه‌کی زمانی واتاکه‌ی يشت به‌توانا و لیهاتوویی خوینه‌ر 
ده‌به‌ ستی له زانینی نهو ياسا و نه‌ریتانه‌ی ئەدەب› dog‏ چون دانه‌ر توانای 
به‌سه‌ریاندا هه‌بووه» شاره‌زایی خوینهر لهو نه‌ریتانه‌ی ئەدەب یارمه‌تیدهره بق 
تیگه‌یشتنی راست له به‌رهه‌می تهدهبيدا. 

توانستی <> انه‌وه "Narrative Competence"‏ که به‌شیکه له توانستی 
ه‌ده‌بی بریتییه له (توانای به‌رهه‌مهینانی جيرؤك و تیگه‌یشتن لیی» يهكيّك له 
تامانجه‌کانی زانستی گیرانه‌وه ۷۵۵۱0102۲( وه‌سفکردنی تایبه‌تمه‌ندیی 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ VA 


ب .ى.د. سهباح رهشيد قادر - م.ى.بيّرى ياسين حسيّن 


توانستى گیرانه‌وه‌یه (جيرالد پرنس ۰)۱۲۷:۲۰۰۳ بونموونه (خويّنهرى رؤمان ده‌بی 
توانستیکی پیویستی Jı Çalê‏ خویندنه‌وه‌ی رؤمان» نهو توانسته‌ش ييُويستى به 
زيرهكييهكى بى هاوتا نييه بهلكو سنوورتك له تواناى بينايى و لیهاتوویی به 
ياساكانى زمان (لطيف زیتونی ۱۳۱:۲۰۰۲) . 
Sls‏ خوينهر ده‌قیکی ئەدەبى ده خوێنێتەوە سهرهدتا (êd‏ شاره‌زایی له 
ياساكانى گویزانه‌وه و تیگه‌یشتنی راست له نيشانه ثامازهيييهكان» نيشانهكانى 
دوویاره کردنه‌وه» که ئاماژه به ره‌گه زئك ده‌کات پێشتر باسی لټوه كراوه و ناو و 
جیناوه‌کانی دانه‌پال ههبئ» که یارمه‌تیده‌رن Ji‏ درککردن به جوولهى دەق و به 
دواداچوونی برگه‌کانی ce yl XE‏ همه سه‌ره‌رای زانینی فه‌رهه‌نگی بنه‌ره‌تی و 
تنگه‌یشتن له وشه J OLS Job‏ دارشتنه هد هبییهکان و توانای جیاکردنهوه‌ی 
بارودوخ J‏ سیاقی د ه‌قه که » چونکه (زانيارييه زمانييهكان تواناى تهوهدى ama‏ ه‌دات 
له فره‌یز و رسته‌کان بكات» به‌لام ناتوانئ له رووی ثه‌ده‌به‌وه لهو زنجیره فره‌یزه 
نامؤيانه بگات» که له رووی توانستی ثه‌ده‌بییه‌وه ئالۆزە› 945 توانایه‌ی که ریگه به 
كه سيّك ده‌دات زنجبره‌ی زمانه‌وانی بگوری به رونانی نه‌ده‌بی و واتای ئەدەبى› 
همه له كاتيّكدا له ئاخاوتندا تیگه‌یشتن و به‌رهه‌مهیّنان يشت به‌بوونی ده‌سه‌لات 
ده‌به‌ستی d3‏ سار سیسته مه‌که‌دا» به‌لام كات و توانست رؤل ayes‏ له 4Û ya‏ 
ته‌د ه‌بییه کاندا» dog‏ نه‌وه‌ی له قوتایخانه و YSIS‏ هوه ده‌رده‌خهن که‌وا 
تیگه‌یشتنی ئەدەبى پشت به هزموون و به‌هره ده‌به‌ستی» لهو کاته‌ی ئەدەب له 
ريزبهندى دووه‌می سیسته‌می هیماکاندایه» که زمان تیایدا بنجی و بنه‌ره‌تییه 
.(Culler1975:132)‏ 
كارى dey cayê J45‏ تاخاوتن خاوه‌نی تایبه تمه‌ندیی رؤنانى وواتايى تايبهدت 
بهخؤيهتى و به‌رهه‌مهینانی دەق و تيّلكهيشتن لیی» doy‏ تايبهتمهندييهكانى ترى 
تاخاوتن» په‌یوه‌سته به توانستى دهق» که بريتييه له (خاوهندارئتى تَاخيّوهران Ji‏ 
توانستی خويّندنهوه و گویگرتن» بق 945 ديارده زمانييه تالؤزانهى له دەق 
ده‌نوینریت و تیگه‌یشتن GLa‏ و ده‌ستخستنی زانياريى دیاریکراو تياياندا؛ 
به‌لایه‌نی كهمهوه خه‌زنکردنی به شیّك لهو زانيارييانه له هؤشدا و دووباره 
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بهرهه مهیّنانه‌وه‌ی» ds‏ 945 كار و بابه‌تانه‌ی له‌باره‌یانه‌وه ده‌دوی» ئەستەمە 
قسه‌که‌ریکی club‏ بتوانی رونان و پیکهاته و هه‌موو 945 زانیارییانهی دەق 
ده‌یگریته GS‏ خه‌زنی OLS‏ و بیگه رینیتهوه (نعمان بوقره 19:۲۰۰۸)» لهم 
باره‌یه‌وه "قان Mou‏ باس لهو زانيارييه سه‌ره‌کییانه ده‌کات که له میشکدا 
ده‌میِنیتهوه و گرنگه له‌کاتی خویندنهوه‌مان Jo‏ دەق و جیای ده‌کاته‌وه لهو 
زانيارييه ناوه‌ندییانه‌ی» که له یادی ده‌که‌ین و رولیکی کاریگهر نابینی له 
جویندنه‌وه‌ی دەق (بروانه: نعمان بوقره 608 ). 
شاره‌زایی خوینه‌ر به بارودؤخى نووسینی پارچهیه‌کی ئەدەبى یارمه‌تی 
ده‌دات له لکد انه وه‌ی برگه‌کان بەشێوەيەك كه لەگەل ميزووى نووسينهكهيى J‏ 
هو واتایه بگونجی» که دانه‌ر ویستوویه‌تی بیگه‌یه‌نی» بؤيه ده‌کری Cth‏ (توانستی 
ثه‌ده‌بی يشت به زانینی ئەدەب ده‌به‌ستی که یارمه‌تی خوێنەر ده‌دات بق گورینی 
ça bêl)‏ زمانی و گویزانه‌وه‌ی بق ثاستیکی به‌رزتر له به‌کبه‌ستی و ریکخستن 
(میجان الرويلي و.. ۲۰۸:۲۰۰۲). 
كاتيّك خوینه‌ر ده‌قیکی ئەدەبى له جوریکی دیاریکراو ده‌خوینیتهوه (مانای 
ئەوە ناگه‌یه‌نی که میّشکی خوینه‌ر doy‏ تابلویه‌کی خاو dey Cos‏ ئەوەی هیچی 
تيا 4( سهير بکری و ثاراسته dS‏ به‌بی له‌به رچاوگرتنی 50945 له‌وانه‌یه نهو 
y e ۰ ۹ y ۷ ` ven g ve‏ ۰ 
که‌سه تیگه‌یشتنیکی ناديارى ههبى له يرؤسهدى شیکردنه‌وه‌ی ثه‌د ه بیدا كه oles‏ 
دهلئ به‌دوای co‏ دەگەرێىن «(Culler1975:132)‏ ئەمەش کاتیك» به‌روونی 
ê ۳۹ ۳ 2 ۰ ۰ ۰ ay ev ٠ ۷‏ 
دهردهكهوئ) كه hara an‏ پیشبیدیی رنجېره رووداوهكانى نهو جوره‌ی دەق ده‌کات 
بؤنموونه خوینه‌ری ده‌قی يؤليسى ييشبينيى 0945 ده‌کات ده‌قه‌که به كرتنى 
تاوانباران و سزادانیان کوتایی ديت da SISA‏ خوینه‌ری ده‌قیکی رژمانسی 
پیشبینیی كؤتايييهكى دلخۆشكەر دهدكات» خوینهر نهو شاره‌زایییانه له 
دهورويهرى كۆمەلايەتى وه‌رناگری» بهلكو له sÑ;‏ خویندنه‌وه‌ی ده‌قی نهد ه‌بی و 
شاره‌زابوونه لهو Lub‏ ناوهكييانهى كه AK‏ رووداوهكانى دەق دهكهن. 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ y- 
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yay‏ چه‌مك و ييّناسهى دەق: 

نهو ييّناسانهدى doy‏ جهمكيّكى زمانى Ji‏ دەق كراون زؤرن» ههر يِيّناسهيه كيش 
بق دەق گوزارشت لهو چوارچیوه تيؤرييه ده‌کات» که Seuss‏ تيا کراوه» كه 
ئەمەش وای کردووه پیُناسه‌ی gos‏ له SL,‏ ره‌خنه‌یییه‌وه بق به‌کیکی تر 
بگوری» جگه لهودى ریبازه زمانه‌وانییه‌کان هه‌رچه‌نده هؤكارى هاوبه‌ش له 
نیوانیاندا هه‌یه له پیناسه‌کردن بق Gos‏ جیان و ههر زمانه‌وانيیك به پیّی دید و 
تیروانینی تایبه‌تیی خوی پیناسه‌ی دەق ده‌کات تەنانەت ثه‌دیبانی نیو يەك 
قوتابخانه‌ی ثه‌ده‌بیش هه‌ریه‌که‌یان پیْناسه‌یه‌کی تایبه‌تییان بق دەق هه‌یه» به‌لکو 
Missa‏ لهوانهيه ييّناسهكهى به J st‏ قوناغه ده‌د هبیی ی (sted os lan‏ 
بكؤرئ» بؤنموونه ره‌خنه‌گریکی doy‏ "رقلان بارت" جاند پێناسەيەكى chala‏ 
بق دەق كردووه co iS‏ 945 قؤناغه رهخنهيييانهى كه پییاندا تیپه‌ریوه. 

ههريؤيه 945 ييّناساناى بق دەق كراون جوراوجورن» ههنديك Gites‏ دەق 
رووداويّكه له كات و شويّنيّكى دياريكراودا روودهدات» هه‌ندیکی تر Gites‏ دەق 
نووسراويّكى زمانييه ياخود گوتاره بههؤى نووسينهوه جیگبر کراوه» asda‏ 
بروايان وايه دەق يهكهيهكى يهيوهنديكردنه تامانج ll‏ گویزانه‌ی a)‏ و 
گه‌یاندنی زانيارييه...» له خواره‌وه پێناسه‌ی side‏ زمانهوان و Ais‏ بق دەق 
۱۲ 

دهحهينه روف * 

"هيلمس ليف" زاراوه‌ی دەق به فراوانی به‌کاردینی بق ھەر ده ربرِينيِك 
نووسراويئ» يان گۆکراو درێژبی» يان كورت وشهى (بوه‌سته) له‌لای 945 ده‌قه و 
رۆمانێك به تهواوى ده‌قه. 

پیناسه‌ی دەق لای "BZ JOH"‏ له‌سهر بنهماى دابراوى و سه‌ربه خویییه‌تی» به 
راى هو دەق به‌رهه‌میکی زمانی داخراوه له خودى خؤيدا له رووى واتاوه 
سهريهخؤيه و دەق لهوانهيه رستهيهك بی له‌وانه‌شه کتټبټك بی به تهواوى» 
ئەمانەش gt‏ تايبهتمهندييانهن که دەق La‏ ده‌کاته‌وه J‏ نیزامیکی تايبەت J‏ جیا 


له يهكهكانى ترى AA‏ هبه خشى. 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۷۱ 
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بير و را نوییه‌کان ده‌رباره‌ی Gos‏ يشت به سياقى يهيوهنديكردن ده‌به‌ستی 
دەق لهروانكهى يراكماتيكهوه زنجيرهيهكى زمانه‌وانی كؤكراو يان نووسراوه» و 
ثه‌رکی په‌یوه‌ندیکردنی كؤمهلأيهتييه» (به پیی تیروانینی "هالیدای" دەق ته‌نها 
S4454‏ سیمانتیکییه زمان له گه‌یاندن ده‌ینوینی» که وشه‌یه‌ك» يان رستهيهك» 
يان كؤمهله رستهیه‌ك يان جيرؤكيّكه» "هالیدای" دەق به به‌که‌ی پروسه‌ی 
کارلیککردن له واقیعی کزمه‌لایه‌تی داده‌نی» که له ریگه‌یه‌وه واتاکان ئالوگۆر 
ده‌کری و Si jo‏ له گفتوگو له نيوان ثاخیوه‌رانی زمانیك که ئەمەش گرنگیی 
به ستنه‌وه‌ی دەق به سياق له ul‏ هالیدای ده‌رده‌خات (نعمان بوقره ۰)۱۷:۲۰۰۸ 
side‏ له نووسهران و زانایانی زمان» نووسين دهكهن به پیوهر بق 
جیاکردنه‌وه‌ی ددق له نا دەق به‌وه‌ی که Gos)‏ له وشه css‏ که به نووسین 
ده‌چینریت و جنينيّك كه به واتای Sh‏ و گونجان و گریدان و چون به‌ناویه کدا 
(تیکچرزان) c33‏ ده‌ق ته‌نها به نووسین sea‏ چنراو» ده‌نگ و وشه‌کان واتایان 
نابيّت تا CIS GS‏ ده‌نووسری. دەق له دیدی "بقل ریکور" نابيّت به چنراو 
تاوه‌کو نه‌نووسری (نهلة فيصل ۰)۲۹:۲۰۱۰ ده‌کری Cth‏ ئهمه پیوه‌ریکی ورد نييه 
بق جیاکردنهوه‌ی دەق له ناده‌ق» به پیی نهم تیروانینه بیّت 945 ده‌قه 
زاره کییانه‌ی له‌زمانی رقژانه به‌کاردیت که زوربه‌یان له تيّكهلييهك له رسته» 
به‌شه کانی رسته و گوزارشته قسه‌یییه ئاماده‌کراوه‌کان پیکهاتوون» وەك گفتوگۆى 
ۆژانه و تاخاوتنه تهله‌فونییهکان...» به‌پیی ندم پیوهره به jou‏ دانانرین له 
كاتيّكدا نووسراوی سەر دیواره‌کان و لیستی فرژشگاکان و نووسراوی داموده‌زگا 
فهرمييهكان و ریکلامییهکان...۰ که تایبه‌تمه‌ندیی نووسراویان dada‏ به دەق 
داد ەنرئ. 
loo‏ مه‌به‌ست له دەق دەقى ثهدهبييه» كه Sa‏ وشهيى ريكخراوه 
له داهینانیکی دياريكراودا له رووى پیکهاتن» یه‌کبه‌ستی يه که کانی» داهيّنانه 
هونه‌رییه کهیی و شیوازی ده‌ربرینییهوه» له هه‌موو جوره‌کانی ترى دەق 
جیاده‌بیِته‌وه و شيّوهيهك ده‌سه‌پینی» که بوونیکی سه‌ربه‌خق و دابراوی هه‌یه و به 
YY‏ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 
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1 . ده‌قی ئامادە و ده‌قی ونبوو: 
زاراوه‌ی ده‌قی ونبوو (النص الغائب) زاراوه‌یه‌کی نويّيهو له یر روشنایی 
ره‌خنه‌ی lalê‏ ده‌رکه‌وتووه» مه‌به‌ست لیّی نه‌وه‌یه کاری نه‌ده‌بی به پەيوەندى 
به‌کاری تره‌وه دروست دهبئ ثه‌ده‌ب له جیهانیکدا گه‌شه ده‌کات» که يريهتى له 
وشهی که‌سانی o‏ دەق له ده‌قی پیشوو و سرد همه‌وه پیکهانووه و 
Sto gids‏ نوی دارپزراوه‌ته‌وه» هیچ سنووريك نييه له نیوان ده‌قيك و یه‌کیکی 
تر به‌لکو دەق له ده‌قی 69855 وهرد ه گبری» له هه‌مان کاتدا وه‌رگر و بهخشهره» 
ده‌قی ونبوو SLAY‏ سه‌ره‌کییه بۆ دەق و دەق له سفره‌وه دروست نابی» 
بۆنموونه : doy Jina‏ ھەر نامه‌یه‌کی تری تاسایی که ده‌قیکی تاراسته‌کراوه بق 
وه‌رگر له bl4. KK ù‏ ده‌قی تره‌وه سەر هه‌لده‌دات که پیّشتر بوونیان هه‌بووه» 
رای بارت" يديوه ندى ده‌قی تاماده به ده‌قی ونبوو به (گرتنه‌وه‌یه‌کی بى 
پیکداچوون ) ناو ده‌یات» که ھەر د هقيّكى de 3S sdb‏ لك ده‌فی ونبووه. 
هیچ دهقيّك نييه له خودی خویدا سەر هه‌لبدات به‌لکو له په‌یوه‌ندی به‌وانی 
تره‌وه دروست ده‌ییت» کرده‌ی به‌رهه‌مهینانی دەق پروسهیه‌کی هاویه‌شه» که 
تيايدا كۆمەلێك ده‌قی ونبوو به‌ شداری دهكان و ثامرازی سهرهكى هو 
به‌رهه مهینانه‌ن» خوینهر ثامرازی دووه‌مه له لیکدانه‌وه و شیکردنه‌وه‌ی ده‌قدا» 
کرده‌ی خویندنه‌وه له هه‌مان کاتدا کرده‌ی وه‌رگرتن و بهخشين ده‌بی» بهخشين له 


ريكدى زانیارییه roses‏ و رؤشنبيرييه كان و رؤشنبيريى خوینهر ده‌بی» بهم 
شیوه‌یه هه‌ردوو ده‌قی به‌رهه‌مهاتوو و ده‌قی ونبوو به‌شدار ده‌بن له دروستکردنی 
hy = voy „I^ ۷ deê ۷ ۰ ve‏ . 
ده‌قیکی نوئ» كه به هه‌مان شیوه به‌یه کداچوونيك لەگەل پیکهاته‌ی رؤشنبيريى 
خوینه‌ر دهنويْنئ» ده‌رکه‌وتنی نهم به‌ه کداچوونه‌ش به پیّی ده‌وروبه‌ری وه‌رگرتضی 
ده‌قه‌که و ریکخستنی ناوه‌کی و تايبهتمهنديى ھەريەك له دەقى تاماده و ده‌قه 


ونبووه‌کان جیاواز ده‌بی (بروانه: محمد “(Vs abe‏ 


۲ کارلیکی دەق و به‌رزیوونه‌وه‌ی دەق :Transtextualite‏ 
بونيادكهرييهكان به شیوه‌یه ك سه‌یری ده‌قیان ده‌کرد» که پیکهاته‌یه‌کی 


داخراوی هه‌یه له خودی خؤيداء به‌ته‌نیا ده‌توانی Lily‏ بدات به‌جوريك ته‌نها 
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كرنكييان» به ييكهاتهى ناوه‌کی دەق و ياساكانى دەق دهدا و دهقيان وەك 
Sails‏ دابراو له دهوروبهرى دهرهكى و كؤمهلأيهتى و هو بارودؤخه میژوویییه 
rd‏ دهكرد» که ده‌وری دەق ده‌دات» دوور له مهيهستى دانهر و تامانجه‌کانی» 
ثه‌رکی ره‌خنه‌گری ده‌قی تهدهبيش تهنها دوزینه‌وه‌ی يهيوهندى CAS‏ پیکهاته‌ی 
دەق له لایه ك» پەيوەندى به سیسنه‌می گشتی زمان له‌لایه کی تره‌وه بوو» به‌لام 
yé‏ ۳ 
قؤناغى دواى بونيادكهرييهكان که dida‏ ره‌خنه‌گر و لێكۆلەرەوەيەك دهركهوتن 
دزی نهو رایه‌ی بونياتكهرييهكان بوون له‌باره‌ی (gos ge‏ دابرانی له 
دهورويهرء له ليكؤلينهوه رهخنهيييهكانياندا يشتيان به ریبازی (وصفی) 
نەدەبەست ودك له‌لای بونيادگه رییه‌کان باو بوو له‌وانه (جوليا کریستیفا» رولان 
بارت» تۆدۆرۆف› ریفاتر»...). 
pai‏ ره‌خنه‌گرانه ليكؤلينهوهكانيان بق دەق له گوفاری (Tel Quel)‏ 

فه‌ره‌نسی بلاود ه‌کرد هوه» که ده‌قیان doy‏ دانه‌یه‌کی کراوه و تازه‌کراو سهير 
ده‌کرد» لتكؤلينهوه له‌د هوق له‌لای هم نووسهرانه بواری پیکهاته و په‌یوه‌ندی 
یه که‌کانی دەق تیّده‌په‌پینی بق مه‌سه‌له‌ی بهيه ككه يشتن و به‌یه کداچوونی دەق 
لەگەل دەقى ترء نهم GLAS‏ بروایان وابوو که هه‌موو نووسهريك ده‌قه‌که‌ی 
له‌ناو GUYS‏ ده‌قی سهردهم يان پیْشووتر وه‌رده‌گری. 

cht‏ "جولیا كريستيفا" Gos‏ پیکهاته‌یه‌کی داخراوی نييه له‌خودی خویدا؛ 
به‌لکو دەق كۆمەڵێك له په‌یوه‌ندی يدكتربرٍ و چوونه ناویه‌کی لەگەل ده‌قی تر 
ده‌نوینی» به‌جوريك که ده‌قی به‌رهه‌مهاتوو وه‌رگرتن و گواستنه‌وه‌ی ده‌قی تر 
ده‌بی» ads‏ جؤره پێناسه‌ی دەق ده‌کات: (دەق گوزارشتیکه له ره‌نگاو ره‌نگی و 
جوراوجوری وه‌رگرتن و ھەر ده‌قيّك بريتييه له وه‌رگرتن و گورینی ده‌قی تر. 
(محمد عرام ۰۸ + 

"(Gulia kristeva) û a € Lsa")‏ يهكهم كەس بوو که زاراوه‌ی دەق 
تاویزان/ به‌ناویه کداچوونی دەق clita Sy çs(Intertextuality/ L5)‏ له 
لیکولینه‌وه‌کانی له سالى NAVA‏ و ۱۹۰۷ که له‌گوقاری (Tel Quel)‏ فه‌ره‌نسی 
بلاو ده‌کرانه‌وه» بیرژکه‌ی نهم زاراوه‌یه‌ی له ليكؤلينهوهكانى باختین Fo‏ کاره‌کانی 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ Yî 
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"دیستوویفسکی" و "رابليه" وه‌رگرتووه» به‌لام باختين ناوى (کارلیکی دهدق)ى 
نه‌هیناوه» به‌لکو باس له به‌یوه‌ندی دەق به ده‌قی تره‌وه ده‌کات له‌زیر ناوی 
تيؤرى درکاوی کومه‌لایه‌تی (سوسیو لفظي) یاخود كفتوكؤكهرايى (الحوارية)" و 
فره ده‌نگی (تعدد KOS‏ » که تيايدا 6945 دوویات ده‌کاته‌وه هه‌موو ده‌قیکی 
نه‌ده‌بی دووباره کردنهوه‌ی ده‌قیکی تره» هه‌موو خویندنه وه‌یه کیش له خودی 
خویدا دهقيّك پيّك دټنئ و نووسینیش يشت به (ça‏ شت ده‌به‌ستی دانه‌ر و دەق و 
وه‌رگر سهره‌رای ره‌گه‌زی پیکداچوونی دەق (تناص)› که لەگەل نهم سئ 
ره گه‌زه‌دا گفتوگوی ده‌کریٌ. (محمد alle‏ ۳۶:۲۰۰۱). 
دوای ئه‌وه‌ی کریستیفا " تدم زاراوه‌یه‌ی به‌کارهیّنا له قؤناغى دوای 

Salis,‏ رییه‌کان به‌تایبه‌تی هیّماگه‌ری (السيميائية) و ههلوهشاندنهوه (تفکیکیة) 
له به‌رههمی گه‌وره نووسهرانی فه‌ره‌نسی به تاشكرا ده‌رکه‌وت و بلاوبووه 
له‌وانه "جولیا کریستیفا» رولان بارت» تودوروف گیرارگینیت» ریفاتبر...". 

لەم باره‌یه‌وه (تؤدؤرؤف) له کتیبی (poetics)‏ ده‌لی: êkê‏ ده‌رکه‌وتنی هم 
زاراوه یه ده‌گه‌ریتهوه بق فقرمالیسته رووسییه‌کان (شکلانیین الروس)؛ 
"شیکلوفسکی " GIS les‏ هونه‌ری به‌په‌یوه‌ندی به کاری تره‌وه ده‌ناسری» به 
پشتبه‌ستن بهو هؤكارانهى به‌یه‌کیان ده‌به ستینه‌وه» که برواى daly‏ "باختین" 
یه که م که‌سه تیوری ده‌رباره‌ی ده‌قی (چووه‌ناویه ك) دانا و بروای وایوو» که 
وه‌رگرتن يان ره‌نگدانه‌وه‌ی شیوازی نه‌ده‌بیی کون له هه‌موو شیوازیکی نوئدا 
دهبينرئ» هونه‌رمه‌ند له‌جیهانیکدا گه‌شه ده‌کات» که پریه‌تی له وشه‌ی که‌سانی تر 
و لهو توقیانووسهدا به‌دوای ریگای CES‏ ده‌گه‌ری» هه‌ربویه "تۆدۆرۆف" نهو 
گوتاره‌ی که هیچ شتيّك له‌وانه‌ی پیش خی وه‌رناگری» به (تاك نرخ) ناوی bes‏ و 
54 گوتاره‌ی له پیکهاتنیدا يشت بهو وه‌رگرتنه ده‌به‌ستی به گوتاری (فره نرخ) 
ناوی ده‌بات (هه‌مان سه‌رچاوه:۲۸). 

قؤناغى دوای بونيادكهرييه كان گرنگییه‌کی زوریان به خوینهر ده‌دا بەجۆرێك› 
که له لیکزلینه‌وه‌کانیاندا خوینه‌ریان وەك به‌رهه‌مهیّنه‌ری دەق سهير ده‌کرد نەك 


به‌کارهیّنه‌ری ده‌ق» میشیل polar,‏ به‌یه‌کداچوونی دەق (تناص) به‌وه پیناسه 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره Yo ( YY)‏ 


هدهب و پراگماتیکی فراوان (ماكرق يراكماتيك) 


ده‌کات» كه درككردنى خوینه‌ره Ji‏ بوونى يهيوهندى له LOKS çl‏ و به‌کیکی 
تری پیش خوی يان 945 کاره‌ی که ده‌قه‌که له‌دوای هاتووه» به‌جوريك که 
(خوینه‌ر dros‏ خالی به‌یه کگه‌یشتنی نيوان دانه‌ر و ده‌قی پیش خوی کاتیك 
خوینه‌ر دهقيّك ده‌خوینیته‌وه دواتر ده‌قیکی تر ده‌خوینیتهوه بازنه‌ی په‌یوه‌ندی 
له نیوان Aides‏ و به‌کیکی تردا فراوانتر ده‌بی» له نيوان خويّنهر و نه‌زموونی 
لەلايەك و خوینه‌ر و دەق له‌لایه‌کی تره‌وه» که ئەمەش وا ده‌کات SU LS‏ دەق له 
نيوان دوو هزردا رووبدات» که به‌که‌میان هزری خوینه‌ره» ثه‌ویتریان بیرژکه‌ی ده‌قه 
IL al,‏ به‌یه کگه‌یشتنی نیوان دەقێك لەگەل ده‌قی تر له ریگه‌ی نه زموونی دانه‌ر 
و دواتر ÇÎI‏ به‌یه کگه‌یشتنی دەق لەگەل خوینه‌ر» به پیچه‌وانه‌وه. (نهلة فيصل 
N۰‏ 

J<"‏ گینیت" له سالى e ١‏ جۆر له پەيوەندى دەق جیا ده‌کاتهوه» 
نهم دياريكردنهى كينيت گه شهپیدانی ئهو ليكؤلينهوانهديه که له‌باره‌ی 


په‌یوه‌ندییه‌کانی دەق له سه‌ده‌ی حه‌قده له تارادا بوون: 


: (Intertextuality) l>, دەق‎ Igoe پیکداچوونی‎ ۲ 

به‌دوای به‌کداهاتن و په‌یوه‌ندی ده‌قیکه به ده‌قی ترهوه له ریگه‌ی Sida‏ 
یاسایه‌کی ناوه‌کی» که له شیوه‌ی وه‌رگرتن و گفتوگو و به‌یه‌کداچوونی دەق و 
روونکردنه‌وه و جقره‌کانی تری کارلیکی دەق ده‌بینری» "گینیت" له‌باره‌ی نهم 
جوره‌ی په‌یوه‌ندی دەق دەلى: ( يەكەم كەس ناوی هيّناوه "جولیا كريستيفا" 
بووه» که چه‌ند Mills‏ ماوه‌ته‌وه و ناوی ناوه c(Intertextualite)‏ نهم ناولینانه‌ش 
شیوه‌ی زاراوه‌ییمان A‏ هخشی و به شیوه‌یه‌کی ته‌سك پیناسه‌ی ده‌کهم که 
"په‌یوه‌ندی ناماده‌بوونی هاوبه‌شه له‌نیوان دوو دەق يان چه‌ند دەقێك به‌رنگه‌ی 
ئاماده‌بوون "استحضاریة" که زوربه‌ی جار ئاماده‌بوونتکی کاره‌کییه fs‏ دەقێك 
له Sitios‏ تر. pS saza)‏ البقاعي ۱۲۵:۱۹۹۸). 

به‌یه‌کداچوونی God‏ بریتییه له په‌یوه‌ندی ده‌قیکی دیاریکراو به ده‌قی تری 


ده‌وروبه‌ری» يان په‌یوه‌ندی ios‏ بهو ده‌قانه‌ی çl‏ پیکهاتووه» dey‏ بوونی 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ ۷٦ 


ب .ى.د. سهباح رهشيد قادر - م.ى.بيّرى ياسين حسيّن 


ده‌قيك له‌شیوه‌ی روونکردنه‌وه‌کانی نیوان دوو كهوانه له ده‌قتکی تردا كه LAS"‏ 
گینیت" 4 دیارترین جوری به‌یه کداچوونی دەق (Intertexuality)‏ ناوی ده‌بات. 

پێکداچوونی دەق تاماژه به بوونی ده‌قیکی بنه‌ره‌نی ده‌کات جا له بواری 
ئەدەب بی» يان رهخنه كه لهيهيوهنديى شيّوازى و ييّكهاتهييدايه لەگەل نهو 
ده‌قانه‌ی بەشێوەيەكى راسته‌وخق يا ناراسته‌وخق كاريكهرييان له سه‌ر ده‌قه 
بنچینه‌بییه که هه‌بووه له‌کاتیکی دیاریکراودا» (ديكرق و تودوروف له فه‌رهه‌نگی 
تینسیکلوپیدیای زمان بهو جوره پیُناسه‌ی دەق ده‌که‌ن: ھەر ده‌قیّك بریتییه له 
وه‌رگرتن و گورینی كۆمەلێك ده‌قی ترء ده‌قی نوی بریتییه له دووياره 
به رهه مهینانه‌وه‌ی ده‌قی پیش خوی يان سه‌رده‌می خوی» جا هه‌ستی پئ کرابی Û‏ 
نا. (محمد عزام ۹:۰۰۱( 

پیکداچوونی ده‌ق بریتییه له ریکخستنی Sides‏ نوی له ده‌قه‌کانی پیش 
خوی» يان سه‌رده‌می خی که سنوور له‌نیوانیاندا ده‌سریته‌وه» به‌جوريك که له 
دارشتنه‌وه‌ی پیکهاتهی ده‌قه نویکه‌دا شوینه‌واری هیچ يەك له ده‌قه‌کانی تر 
نه‌ماوه» ته‌نها له لای که‌سانی خاوه‌ن نه زموون هه ستی (e Sots‏ هه رچهند ۵ 
"a u ". ê owe 5 0 5‏ 
زاراوه‌ی پێکداچوونی دەق (تناص) بؤيهكهم جار لەلايەن جولیا كريستيقا 
به‌کارهاتووه (به‌لام میژوویه‌کی كؤنترى ههيه و له کون دركيان بهو يهيوهندييانهى 
نيو ده‌ق کردبوو له بواری ره‌وانبیژی و ره‌خنه‌ی ثه‌ده‌بیدا HU‏ ناوی وه‌رگرتن 
(الاقتباس)» ئاماژه‌کردن (الاشارة)» گرتنه‌وه (التضمین)» تیلنیشان (تلمیح)» 
به‌رامبه‌ری (تقابلات)» دزیگه‌رایی (السرقات) و هاودژی (مناقضات)...هیتر. 

"كينيت" باس له سى جوری په‌یوه‌ندی به‌یه کداچوونی دەق ده‌کات: 
وه‌رگرتن pú :(Citation)‏ جوره‌یان تاشکراترین جوری بهيه کد اجوونی ده‌قه» که 
بريتييه له وهر تن لهنیوان دوو که‌وانه به‌گه‌رانه وه يا نه‌گه‌رانه‌وه I=‏ 
سهرجاوهيهكى دیاریکراو. 
دزيكهرايى adi :(Plagiat)‏ جوره‌ی يهيوهندى شیوه‌یه‌کی كهمتر ديارو شهرعييه 
كه وهركرتنيّكى باس نه‌کراو و پیت به ييته. 
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تیلنیشان (Allusion)‏ ئەمەش شیوازیکی که متر ديارو حهرفييه» که بريتييه له 
تیگه‌یشتنیکی قوول بق olat‏ و تیبینیکردنی يهيوهندى به به‌جیهینانیکی 
تر كه به پیویستی بوی ده‌گه‌رنته‌وه و Got‏ هوه ناتوانری Gal‏ تیبگه‌ین. (بروانه: 
محمد خير البقاعي ۱۲۱:۱۹۹۸). 
ھەر Sido‏ به‌رهه‌مهاتوو که نجامی په‌یوه‌ندی و کارلیکی ده‌قه‌که‌یه لەگەل 
ده‌قی تر له چه‌ند تاسویه‌کی روشنبیریی جیاجیا و به پیّی مهبهستى دانه‌ر و 
تامانجه‌کانی» ad‏ کارلیکه‌ی ده‌قیش به‌چه‌ند شێوەيەك ده‌بی وەك: 
-١‏ کارلیکی خودی ده‌ق: نهم جوره‌ی کارلیکی دەق له‌نیوان ده‌قی 
نووسه رتك و ده‌قه‌کانی تری هه‌مان نووسه‌ر روود ه‌دات. 
-Y‏ کارلیکی ناوخویی ده‌ق: كاتيّك ده‌قی دانه‌رتك لەگەل ده‌قی دانه‌ری تری 
سه‌رد ه‌می خوّی كارليّك ده‌کات. 
SIS -Y‏ ده‌ره‌کیی ده‌ق: کاتيك ده‌قی دانه‌رتك لەگەل ده‌قیکی تر» که له 
سرد ه‌مانیکی دوور ده‌رکهوتوون AIS‏ ده‌کات. (سعید يقطين: 
2-0۹ 
نهم جورانه‌ی کارلیکی ده‌قیش به شیّوه‌یه‌کی گشتی له‌نیوان ده‌قیك و 
ده‌قی تری هه‌مان ره‌گه‌زی ئه‌ده‌بی رووده‌دات» يان له‌نیوان دەقێك و جوری 
تری جیاواز له ره‌گه‌زی ئەدەبى رووده‌دات به‌جورتك که کارلیککردنه‌که» يا 
به ریککه‌وت ده‌بی که جه‌خت له‌سهر Wu‏ کرده‌که دهكريّتهوه له لایه‌ن 
دانه‌ری des‏ نویّیه که» که ئەمەش بههؤى کاریگه‌ریی زانیاری هه‌لگیراوه‌وه 
ده‌بی له‌کاتی نووسین یاخود به نیازه‌وه کاره‌که ثه‌نجام ده‌دری و له‌سه‌ر 
بنه‌مای ستراتیژییه‌تیکی هونه‌ری ده‌بی» که له‌گیانی کاره‌که‌وه سەر ههد ه‌دات 
و درك به (îma gis‏ نهو يهيوهندييه کراوه له‌کاتی نووسینی ده‌قه‌که‌دا. 
زاراوه‌ی به‌یه کداچوونی دەق (Intertextuality)‏ وشه‌یه‌کی ره‌خنه‌یی نوییه و له 
لیْکولینهوه‌کانی زمانی عه‌ره‌بی وشه‌ی (تناص). (التناصية)» (النصوصیق)؛ 
(تفاعل النصي)» (تداخل النصوص)ی بو بهكارديّت» به‌لام له هه‌ندی له 
لنکولینه‌وه‌کان له به‌کارهتناندا لەگەل وشه‌ی (Transtextuality)‏ ی تیکه‌ل ده بيت 
که وشه‌ی (تعالیات النص)ی بق به‌کاردیت. 
VA‏ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 
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هه‌رچه‌نده هه‌ردوو زاراوه‌ی (Transtextuality)‏ و (Intertextuality)‏ له Gag‏ 
واتا و به‌کارهینانه‌وه YASS‏ ده‌کرین به‌وه‌ی هه‌ردووکیان تاماژه‌ن بق کارلیکی دەق 
و به‌یوه‌ندی دەق› به‌لام پیْشگری (Trans)‏ له زاراوه‌ی (Transtextuality)‏ که 
لهلايهن گنت" به‌کارهاتووه فراوانتره له پیشگری (Inter)‏ له زاراوه‌ی 
(Intertextuality)‏ كه لەلايەن Lidge”‏ كريس تيقا" u‏ كوزارش تكردن له 
يهيوهندييهكانى دەق بهكارهاتووه» "كيرار كينيت" لهم بارهيهوه دهلئ: SAIS)‏ 
دەق به واتای هه‌ر شتيك دیت» كه وا بكات دەق له يهيوه ندييه کی شاراوه» يان 
تاشكرا A‏ لەگەل ده‌قیکی تر» به بهرزبوونهودى دەق ناو ده‌بریت و چوونه 
ناویه‌کی ددق (التداخل النصی)یش GA 4 Sos‏ که له کون (کلاسیل) لەلايەن 
جولیا کریستیفا به‌کارهاتووه مه‌به‌ستیشم له چوونه ناویه‌کی ده‌ق: بوونی دەقێكە 
له Sides‏ تر» جا Stoo side‏ ته‌واو بى» يا rede‏ (جبرار جینیت CANAL‏ 
لێره‌دا جیاوازیی 945 دوو زاراوه‌یه‌مان o‏ ده‌رده‌که‌وی که زاراوه‌ی پیکداچوونی 
دەق (Transtextuality)‏ به‌واتای په‌یوه‌ندی نیوان دهقيّك و ده‌قیکی تر» Û‏ زیاتر 
دێت که مه‌رج نييه ته‌نها لهسنووری يەك دەق بيت له کاتیکدا زاراوه‌ی 
(Intertextuality)‏ (ئاماژه‌یه $ په‌یوه‌ندی ده‌قيّك به ده‌قیکی تره‌وه له سنووری 
JA‏ دەق. Gla)‏ ايف تادییه ۲۱۶:۱۹۹۳). 


۰۲-۲ په‌یوه‌ندی ده‌قی ته‌ریب :(Paratextuality)‏ 

یه یوه‌ندی ده‌قه به‌ده‌قی ده‌ورویه‌ره‌وه» 545 ده‌قانه‌ی که هاوتا و ته‌ریس و 
SG‏ سهربه‌خویان dada‏ لەگەل ده‌قه بنجییه‌کهدا» که له‌شیوه‌ی 
ناونیشان و ناونیشانی ناوه‌کی و په‌راوټز و Site‏ و وته‌ی بلاوکه‌ره‌وه و By‏ و 


ناونیشانی لقه‌کان. ..هيتر دهرده که وی. 


:)۲ Paratext) ده‌قی ته‌ریب‎ .\-Y-e-Y 
چوارچیوه‌یه‌ك له ناوه‌وه و ددره‌وه‎ doy بریتییه لهو ده‌روازه و پاشکویانه‌ی‎ 


ده‌وری ده‌قی So din‏ دەدەن و به شیوه‌ی راسته‌وخق و ناراسته‌وخق (Jj‏ ده‌دوین 
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و شی ده که نه‌وه» رولیکی گرنگ د هبینن له تاماژه‌پیدان و روونکرنهوه‌ی (god‏ 
do,‏ ناونیشان و ناونیشانی ناوه‌کی و گوتاری پیشه‌کی و وته‌ی دانه‌ر و 
پیُشکه‌ شکردن و گوزارشته تاراسته‌پییه‌کان و یاداشتنامه و ببره‌وه‌رییهکان و 
روونکردنه وه و پاشکوکان و بيه راويّز و تیبینییهکان و ويّنه و ره‌گه‌زه‌کانی 
جوانکاری و هه‌موو نهو Lada‏ و تاماژانه‌ی ده‌وری دەق دەدەن› جا چ بەمەبەستى 
جوانناسی و رازاندنه‌وه‌ی دەق بی يا هركى نامازه‌پیّده‌ریکی واتایی و پراگماتیکی 
ببینی له ئاراسته‌کردنی çelê‏ بق qey‏ خویندنه وه‌یه‌کی به‌رهه‌مهینی Jı‏ 
ده سته‌به ر یکات. 

pú‏ جوره‌ی دەق (ده‌وری ده‌قی سه‌ره‌کی دەدەن و ده‌چنه ناو قوولایی دەق و 
نهدو راره‌وانه‌ن وا له وه‌رگر دەكەن دوست به ative‏ سه‌ره‌تایی و dus‏ کییه کانی 
كاره ييّشكه شكراوهكه بگرن. 

"لاتق وخسن" (Louis borges)‏ بهم شیوه‌یه باس له ده‌قی تهريب 

ده‌کات» بهودى )945 ديدنكهيه له ریگه‌یه‌وه بق ناو راره‌وه‌کانی دەق گوزەر 
ده‌کهین» گفتوگۆ لەگەل دانهرى راستهقينه و خهيالى ده‌که‌ین له‌ناو جيهانێك 
رووناكييهكانى كزن و كفتوكؤكان به شيّوهى ستوونى و تاسؤيين ده‌رباره‌ی دەق و 
پیکهاته جیاجیاکانی» كه له ریگه‌یه‌وه dida‏ يهيوهندييهك لەگەل دەق دهبهستين 

ده‌قی هاوتا سه‌ره‌رای نه‌وه‌ی لهخودى خؤيدا پیکهاته‌یه‌کی سهريه خؤى هه‌یه و 
ده‌توانری doy‏ ده‌قیکی سەريەخۆ مامه‌له‌ی لەگەل بکری» به‌لام له‌هه‌مان كاتدا 
ناکری نهو يهيوهندييه فه‌راموش بکه‌ین» که لەگەل ده‌قه سه‌ره‌کییه‌که ههیه‌تی که 
dey‏ ده‌قیکی تهريب calg‏ يوون و ده‌رکهوتنی به‌ستراوه‌ته‌وه به دهقه 
سهره كييه که وه » Yow "aaas"‏ (دهقى ياشكق دەق ده‌کات بهكتيب بۆئەوەی 
پیشکه‌ش به خوینه‌ران بکری به شیوه‌یه‌کی تايبهت و جه‌ماوهر به شیوه‌یه‌ کی 
گشتی واته J‏ ه‌سته وأژه به که ده‌رباره‌ی ناو ده‌روازانه‌ی lan‏ نید هه رین بەر 
dias gegt‏ ناو play‏ ناوه‌وه‌ی دەق كه doy‏ به‌رد ه‌رگایه ك وايه بۆ دەق 
(Genette1991:261)‏ 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ Aes 


ب .ى.د. سهباح رهشيد قادر - م.ى.بيّرى ياسين han‏ 


"كيرار كينيت" له GSES‏ بهناوى دهروازهكان (العتبات) ده‌قی هاوتا بق دوو 
جۆر جیاده کاته‌وه: چیوده‌ق/ النص المحيط (Peritexte)‏ 945 ده‌قانه‌ی ده‌وری 
ده‌قه سهره‌کییه‌که دەدەن له ناونیشانی ده‌ره‌کی و ناونیشانی ناوه‌کی و پیْشه‌کی 
و ناونیشانی به‌شه‌کان و تیبینی...هیتر» که سەر به جیهانی ده‌قن, لەگەل ده‌قی 
سه‌روو (Epitexte)‏ که 445 گوتار و هه‌لواسین و به‌لگه و روونکردنه‌وانه ده گریتهوه 
که له‌د هره‌وه‌ی جیهانی ده‌قدان و له‌باره‌ی ده‌قه‌وه ده‌دویین. (بروانه: عبدالحق 
العاید (EEY A‏ 

ده‌قی هاوتاء Ka‏ له od‏ جوانناسى و رازاندنهودى دەق رۆلێكى كهياندنى 
گرنگ ده‌بینی له تاراستهكردنى خوينهر له کرده‌ی خویندنه‌وه‌دا» (كه dog‏ توريك 
له ره‌گه‌زی دەق ly‏ یاوه‌ری دەق ده‌کات و وای OSes‏ توانای گواستنه‌وه‌ی 
ههبئ نهكهر CG‏ مه‌به‌ستی خويّنهريش نه‌بی لانی كهم له Se‏ پراگماتیکی 
بروات و زور له بازنه‌که‌ی لانه‌دات. (محمد دانی ۰)۱۹:۲۰۰۹ ثه‌مانه‌ی خواره‌وه 
نموونه‌ی چه‌ند (Sido‏ له‌ناو ده‌قه سهره‌کییه‌که‌دا» که وەك روونکردنهوه‌کانی 
نيوان دوو که‌وانه ده‌رکه وتوون: 

۱ ( نهو دروشمه‌ی پزیشکه به‌عسییه‌کان لهو ده‌مه‌دا کاریان پیده‌کرد هوه 
بوو S45"‏ ساغین يان نه خؤشء له جه‌نگدا دەبى هه‌موو جه‌نگاوه‌ر بين و 
خزمهت به سهرؤك Cu‏ (به ختیار Jae‏ ۲۶:۲۰۱۰). 

۲ (رۆژێك له کاتیکدا له بهيانييهوه خه‌ریکی جيلكه كؤكردنهوه و 
تاكركردنهوه بووم» كه كهرامهوه بق كونجهكهى خۆمان pale‏ وەك 
ههميشه تانهبارانى كردم» نهو قسه توندانه وه‌ها شازاری دام...؛ 
ثه‌رسه‌لان که له سهره‌تاوه ئاگای له a yada‏ شتيّك بووء گەلێك دلى به‌من 
سووتا و بیِنه‌وه‌ی گوی له تكاى من بگریت» چووه ژووری بق لای 
جه‌مشیدخان ((که به‌تانییه‌که‌ی له خویه‌وه ثالاندبوو و خه‌ریکی dlê‏ 
خواردن بوو)) و پیّیگوت... (هه‌مان سه‌رچاوه: (OV‏ 

۳- (نه‌وه‌ی له çol‏ جچه‌مشیددا ماوه نه‌وه‌یه که سهره‌تا هه‌ست به 
گیژیوونیکی گه‌وره ده‌کات» ترسیکی كهوره دایده‌گریت» هه‌ست ده‌کات 
dey‏ يووش به خيّرايى با ده‌یبات. له دیواره‌کانی زیندان زیاتر بلندی 
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ئەدەب و پراگماتیکی فراوان (ماكرق يراكماتيك) 


ده‌کاته‌وه» سه‌ره‌تا شاقوولى بەرەو YL‏ هه‌لید cal So‏ دواتر که ده‌گاته 
سه‌رووی سه‌قفه‌کانی هه‌یئه‌تی تاسایشی باکور ((كه ده‌بیّت ناوی ئهو 
جیگایه بيت که جه‌مشیدی تيا ديل بووه))... glata)‏ سه‌رچاوه:ه). 

445 ده‌قانه‌ی ناو دوو که‌وانه‌کان» نموونه‌ی ده‌قی تهريين که له شیوه‌ی 
روونکردنه‌وه‌ی نيوان دوو که‌وانه ده‌رکه‌وتوون» نهم جوره‌ی دەق هه‌ندی کات 
ده‌کری ده‌ستبه‌رداریان بين Jog‏ نموونه‌ی (۲و۲)» به‌لام له هه‌ندی ده‌قدا وەك 
پارچەيەك له پێکهاته‌ی 945 ده‌قه ئەگەر بوونی نه‌بی واتای دەق تیکده‌چی Jog‏ له 


.)١( نموونه‌ی‎ 


۰۲-۲۲ ناونيشان و دەق: 
ناونيشان جوریکه له جوره‌کانی ده‌قی تهريب (Paratext)‏ که ده‌وری دەقى 
سه‌ره‌کی دەدەن و doy‏ به‌رده‌رگا (عتبة الباب) وايه بق جوونه ناو دەق و يەكەم 
بهيه کگه‌یشتنی فیزیکی هه‌ستپیکراوه له نیوان ده‌ق و خوینه‌ر» تاكه رینیشانده‌ر 
و ده‌روازه‌ی گوزه‌رکردنه بق چوونه ناو جیهانی Gos‏ و به‌شداره له روونکردنه‌وه‌ی 
تاماژه‌کانی دەق و ثاشکراکردنی Lily‏ و مه‌به‌سته شاراوه‌کانی له رووی چه‌مك و 
لیْکدانه‌وه و پیکهاته‌ی Bes‏ 
"ليؤهؤك" (Leohoek)‏ که يهكهم رابه‌ر و دامه‌زرینه‌ری زانستی ناونیشانه بهم 
جوره پیّناسه‌ی ناونیشان ده‌کات: (ناونیشان بریتییه له کۆمه ليك هیمای زمانی که 
له‌سه‌رووی دەق داده‌نری به‌مه‌به‌ستی دیاریکردن و تاماژه‌کردن به ناوه‌رکی 
گشتیی دەق و راکیشانی سه‌رنجی خوینهری مه‌به‌ستدار به‌لام به رای "جاك 
فونتان "۰ ناونیشان US‏ هیماکانی تر له به‌شه ده‌گمه‌نه‌کانی ده‌قه و له سه‌رووی 
ده‌قه‌وه ده‌رده‌که‌وی و ده‌قیکی هاوتای ده‌قه سه‌ره‌کییه که‌به و جوریکه له 
جوره‌کانی په‌یوه‌ندیی دەق «(Transtextuality)‏ که تاراسته‌ی خویندنه‌وه دیاری 
ده‌کات و ده‌کری له يهكهم بینینی کتیبهوه ده‌ست پیبکات. (عبدالقادر رحیم 
°( . 
ناونيشان سه‌ره‌رای 50945( پیکهاته‌یه‌کی سهربهخؤى ههيه له رووى A-A‏ و 
ناوهرؤكهوه» که ده‌کری وەك دەقێكى سهريهخو مامه‌له‌ی لهكهلدا بکری» adds‏ که م 
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ب .ى.د. سهباح رهشيد قادر - م.ى.بيّرى ياسين حسيّن 


سه‌ربه خؤيييه واتاى دابرانى نييه له ده‌قدا» ناونيشان dog‏ به شيّكى سهرهكى دەق 
وايه» که ناكرئ بههيج شێوەيەك ده‌ستبه‌رداری بين و ئەمەش به‌هوی نهو 
يهيوهندييه پتەوەيە› كه ناونيشان و دەق كۆ دهكاتهوه؛ هه‌ریهکیکیان 
به‌ته‌واوکه‌ری تهويتر داده‌نری» نهم كرينكييهى ناونيشان له يهيوهندى دەق به 
ده‌قه‌کانی دهوروبهرى تاشكراتر دهردهكهوئى. 

ناونيشان ته‌نها تامازه پێدەرێك نييه بق دەق که خوینه‌ر بهيهله پییدا تیپه‌ی 
بق كهيشتن به ده‌قی بهلكو ئاوینه‌ی پیکهاته‌ی ده‌قه و كليلى مامهلهكردنه لەگەل 
Gos‏ له رووى واتا و la‏ و SS Sy,‏ دهبينئ له نههيّشتنى ته‌مومژی دەق و 
تاشكراكردنى مه‌به‌سته پراگماتیکییه‌کانی» (ناونيشان تهنيا ده‌سته‌واژه‌یه‌کی 
زمانهوانيى دابراو نييه بهلكو کلیلیکی رافه‌کاریی بنجينهيييه بق روونكردنهودى 
Gay‏ داخراوه‌کانی ده‌ق. (فوئاد ره‌شید ۰۷۳۲:۲۰۰۷ dd‏ جگه لهودى ناونيشان 
حه‌زی به‌رده‌وامبوون له خویندنه‌وه‌ی دەق CV‏ خویّنه‌ر دروست ده‌کات بههؤى 
دروستبوونی side‏ يرسيارتك له‌لای» له‌کاتی خویندنه‌وه‌ی ناونیشانی ده‌قهکه . 

ليؤهؤك له‌باره‌ی گرنگی و کاریگه‌ریی ناونیشانی سهردهم ده‌لی: ( ئەم 
ناونیشانانه‌ی تهمرق به‌کاریان دێّنین doy‏ مهو ناونیشانانه نييه که له‌سه‌رده‌می 
کون (کلاسیك) به‌کار ده‌هات. ناونیشان Cj‏ بابه‌تیکی ده‌ستکرد و کاریگه‌ریی 
زؤرى G44‏ له‌سه‌ر هه‌ریه‌ك له خوێنەر و ره‌خنه‌گر» که پسپورانی بواری ناونیشان 
گرنگی پێدەدەن و کاری له‌سه‌ر ده‌که‌ن (عیدالحق العاید CVV A‏ 

ئەمە گرنگیی ناونيشان ده‌رده‌خات» له‌وه‌ی که هه‌نديك دەق بەهۆى 
ناونيشانهكدى ناوبانگ پەيدا ده‌کات و ده‌مینیته‌وه Maids‏ جاريش ناونيشان 
ده‌بیته هؤكارى مردنی ده‌ق» چونکه مهحاله كارى ئەدەبى رێگای بق ودركر 
بدوزیتهوه به‌بی بوونی ناونیشان» ئەمەش به‌هوی 945 په‌یوه‌ندییه پته‌وه‌ی 
(له‌نیوان ده‌ق و ناونیشان له لايهك و له نيوان دانه‌ر و ناونیشان له‌لایه‌کی تره‌وه 
دواتر له نيوان وه‌رگر و ناونیشاندا ههيه» ئەگەر ناونیشانی دەق ناوێكى 
ناماژه‌پید ه‌ربی بؤى» هوا به‌لای دانه‌ر کورته‌ی نه زموونی کاره هونه‌رییه که یه‌تی» 


هه‌رچی co Spey‏ ثه‌وا ناونیشان doy‏ داويك daly‏ که رایده‌کییشی بق خویندنه‌وه‌ی 
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دەق بؤيه يهيوهندييهكى تَالوكؤرٍ ههيه له‌نیوان ههرسيّكيان كه بريتين له: دەق- 
دانهر-وهركر/ناونيشان (باسمة درمش 4۲:۲۰۰۷). 
زور له ره‌خنه‌گران ناونيشان Sides doy‏ بجووك سهير دهكهن كه سى جۆر 
له يهيوهندى لەگەل ده‌قی سهرهكى هه‌یه : 
1¬ يهيوهندييهكى هیمایی (سيميائي): ناونیشان په‌یوه‌ندییه‌که له 
یه یوه‌ندییه‌کانی کاره ثه د بییه که . 
7-۲ په‌یوه‌ندی پیکهاته‌یی (بنائیة): په‌یوه‌ندی Çala SS‏ هه‌یه له نيوان 
ناونیشان و كارع ثه‌دهبی له‌سهر بنه‌مای پتکهاته‌یی. 
TY‏ به‌یوه‌ندی ره‌نگدانهوه‌یی (الانعکاسیة): دەق به‌شیوه‌یه‌کی گشتی له 
رووی پیکهاته و واتاوه له ناونیشانه‌که‌ی ره‌نگ ده‌داته‌وه. (عبدالقادر رحیم 
0۳۱۳:۹۳۰۸ 
ناونیشان کورتکراوه‌ی چه‌مکی دەق ده‌نوینی بیروکه‌یه‌ کی سهره‌کییه کاره‌که 
له‌ده‌وری نهو بيرؤكهيه ده‌سووریته‌وه» بؤيه ده‌کری CAL‏ (ناونیشان ره‌گه‌زیکی 
زياد نييه ودك چون ههنديك لیکولهر بوی ده‌چن " ثه‌مه‌ش نەك ته‌نها له‌سه‌ر 
ناونیشان به‌لکو لەسەر هه‌موو ره گه‌زه‌کانی ço‏ ده‌قی هاوتا (Paratext)‏ 
Godin‏ ده‌بی» بویه پیویسته له رووی پیکهاته و واتا و نه‌رکی پراگماتیکییان 
روون بکرینه‌وه» بق نموونه ناونیشانی دەق و گوتار و كتيب و تابلؤكان و کاره 
هونه‌رییه‌کان» خاوه‌نی çO‏ هیّمایی کودکراون که گوزارشت له جیهانیکی 
ده‌وله‌مه‌ند له Lily‏ و تاماژه‌پیدان ده‌که‌ن Jaaa)‏ الحمداوي .)٩۰:۲۰۱۱‏ 
نهو میوزیکانه‌ی که Sog‏ پارچه‌یه‌کی به ناونیشان ده‌خرینه روو Lewis ( cog‏ 
لەگەل پارچه مؤسيقايهك به‌ناونیشانی ژیانی لادی)» a4‏ گویگر به‌ناچاری به‌ره‌و 
Shes‏ ژیانی لادی ده‌بات. به‌لام له گویگرتن له مؤسيقايهكى بی ناونیشان 
(ئه بستراکت) ههر گوێگرێگ oe‏ واقیع و یاده‌وه‌ری و asthe kê‏ خوی بق 
خه‌یالیکی تر دهروات. 
نووسه‌ر هه‌موو هه‌ولیکی خی ده‌خاته كهر J‏ هه‌لب ژاردنی ناونيشانيك که 
لەگەل ناوهرؤكى به‌رهه‌مه‌کهی بگونجی به‌مه‌به‌ستی هونه‌ری و بازرگانی و 
Ag‏ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 


ب .ى.د. سهباح رهشيد قادر - م.ى.بيّرى ياسين han‏ 


جوانکاریی ده‌قه‌که» ناونيشان yb doy‏ تايبهتى وايه بۆ دەق وەك OFS‏ 
که‌سه‌کان خاوه‌نی اوی تایبه‌تیی خویانن: 

۰ wv y “~ “~ ~ n ao ۰ 

ناونیشان Se‏ لهودى هه‌لگری واتای مه‌به‌ستداره» پیُکهیّنه‌ری په‌یوه‌ندییه‌کی 
کاریگه‌ره USI‏ جیهانی ده‌ره‌وه به ols‏ جوراوجوره‌کانی واقعی و کومه‌لایه‌تی 
و دهرووتى و رەوشتى...۰ كه dey‏ نیوه‌نديك وایه له‌نیوان به‌رهه‌می نهد ه‌بی و 
جيهانيى راستهقينه تيشكؤى سهرهكى په‌یوه‌ندیکردنه له په‌یره‌ویی NLS‏ 
Say‏ گرنگ ده‌بینی له که‌مکردنه‌وه‌ ی ماوه‌ی نيوان دانهرو خويّنهر» dey‏ ھەر 
نامهيهكى ترى زمانى بههؤى نهو دهوروبهردى ده‌وری خويّنهر ده‌دات له OLS)‏ و 
شويّن و زانیاریی his‏ ...) كارى coh Sos‏ (ده‌کری ناونيشان له چوارچیوه‌ی 
كردارى يهيوهنديكردندا (Communication)‏ وه‌کو (Message) Halsa‏ زياتر 
به‌رجه‌سته بکریت. لیره‌شدا په‌يامه‌که تهنيا نییه» به‌لکو به‌سهر سهرى 
دەقێكەوەيە كه لەلايەن پەيامدەر (نووسهر) دوه تاراسته‌ی يهيامكر (S505)‏ 
ده‌کریت (فوئاد ره‌شید 0۸:۲۰۰۷)»› بؤنموونه AUIS‏ خوێنەرێك ناونيشانى دەقى 
wy sy > ۰ Û “~ “ay “ysy >» AM `‏ 
نووسهريّك ده‌خوینیْته‌وه كه ييّشتر به‌رهه‌می ترى 545 نووسهره‌ی خوټندبێتهوه› 
لهوانهيه زووتر بگات بهمهبهستى دەق كه له ريكهى نهو بيرؤكهيهوه لهلاى دروست 
(es‏ له‌کاتی خويّندنهودى ناونيشانهكه به‌هوی تاشنايهتيى خويّنهر به جؤنيهتى 


بيركردنهودى نووسهردوه . 


۰۳۲۲ جوره‌کانی ناونيشان: 
ناونیشان له رووی شون و ده‌رکه‌وتنی له کاری ثه‌ده‌بیدا ده‌کری بق جهند 

جؤريّك دیاری بکریت: 

١‏ ناونیشانی ده‌ره‌کی: نهم جوره‌ی ناونیشان له به‌رگی پیْشه‌وه‌ی GUS‏ يان ھەر 
بهرهه ميّكى تر به فونتیکی ديار و ثامازهييّدهر ده‌رده‌که‌وی . 

۲- ناونيشانى دياريكهر: نهم جؤردى ناونیشانه» كه ره‌گه‌زه ئه‌ده‌بییه‌که Qazê)‏ 
رؤمان» ine‏ زياننامه»....) ديارى ده‌کات و زوربه‌ی کات لەگەل ناونیشانی 
دهردكى له به‌رگی كاره ئەدەبييەكە ده‌رده‌که‌وی. 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره Ao ( YY)‏ 


ئەدەب و پراگماتیکی فراوان (ماكرق يراكماتيك) 


۳ ناونيشانى سهرهكى: add‏ جؤردى ناونيشان له سهرووى ددقهكه ده‌رده‌که‌وی» 

كه ناونيشانى شيعريك يا يه خشانيّك يا جيرؤكيّك يان بهشيّكى لیکزلینه وه که‌یه . 
SSE OSLO Sab lee bt‏ ودک P N Ga‏ 
ه- ناونیشانی برگه‌کان: نهو ناونیشانه‌یه که بركهكان له La JS‏ ده‌کاته‌وه. 
1- ناونیشانی ناوه‌روك: Sash‏ کاره‌که دیاری ده‌کات و پیْکهاته ناوه‌کییه‌کانی 

ده‌رد ه‌خات. (بروانه: Jaaa‏ الحمداوي ۸۰:۲۰۱۱) 

بونموونه رؤمانى "جه‌مشیدخانی pole‏ که هه‌ميشه با لەگەل خویدا ده‌یبرد" 
Sa‏ لهو ناونیشانه‌ی که ناونیشانیکی سهره‌کییه و له سەر به‌رگی کتیبه‌که به 
خه‌تیکی ديار نووسراوه که له سه‌روویه‌وه ناونیشانی دیاریکهر ده‌رکه‌وتووه» که 
ره‌گه‌زه ثه‌ده‌بییه‌که‌ی دیاری کردووه لەگەل ناوی نووسه‌ری ده‌قی رژمانه‌که» 
چه‌ند ناونیشانیکی تری ناوه‌ندی له ŞA‏ ده‌گری وەك: (لەگەل جه‌مشیدخان له 
مه‌یدانه کانی جه‌نگدا» حه‌شاره‌کانی بارانۆك› گه‌رانه‌وه GLE J‏ جه‌مشیدخان و 
خودا» سه‌فه‌ره‌کانی جه‌مشیدخان» ئاژانسه‌که‌ی جه‌مشیدخان» کوتایییهکانی 
جه‌مشیدخان). 

ناونیشان له رووی تهرك و په‌یوه‌ندی به‌ناوه‌پژکی دەق ده‌کریت به دوو GIFS‏ 
سه‌ره‌کی ناوتیشاتی نیشانه‌یی و ناونیشانی کاماژه‌بنده‌ر؛ 


ناونیشانی نیشانه‌یی: 
ad‏ جوره‌ی ناونیشان به‌گشتی کورتن و له يهك وشه يا گوزارشت پیکدیت 
به‌رهه مه که به شیوه‌یه‌ کی بابه‌ تی پیشکه‌ش ده‌کات» که dada Sige side‏ وەك 


ژماره (هونراوه‌ی يەكەم » ده‌قی یه‌کهم۰...) يا له شیوه‌ی ê ad‏ و هیمای 
کورت که هیچ ئاماژەيەك بق واتا و ناوه‌روکی دهقه‌که ناکات. 


ناونيشانى loli‏ زه ييّدهر: 

au‏ جوره‌ی ناونيشان لەگەل ثه‌وه‌ی به‌رهه‌مه‌که ديارى دهكات و ثه‌رکی 
pkey GANE‏ ری wala Vê zalê‏ نايا ا kan‏ ت kanya‏ 
كورتكراوهشى ييّد هلين كه کورتکراوه‌ی ببروکهی ده‌قه له گۆشەنیگاى 


نووسه‌ره‌وه. 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ A1 


ب .ى.د. سهباح رهشيد قادر - م.ى.بيّرى ياسين han‏ 


.§-Y-o_Y‏ ثه‌رکه‌کانی ناونيشان: 

لەگەل Coys‏ ناونيشان dass‏ ريزى ده‌قی (Paratext) ål‏ و بهشيّكه له 
پیکهاته کانی دەق لهبهرئهوه ثه‌رکه‌کانی بەشێكن له تهركهكانى ده‌قی ياشكؤء 
به‌لام له هه‌مان كاتدا به‌چه‌ند تايبهتمهندييهك Le I‏ دهبيّتهوه» كه ئەمەش Gly‏ 
كردووه له كرنكترين رهدكهزهكانى ده‌قی پاشكۆ torts‏ ھەر Cû dad‏ بوته هوی 
زقريى ليكؤلينهوه و كرنكيدان به ناونيشان و تهركهكانى. ناونيشان لهلايهن زؤر له 
ليكؤلهرانهوه كرنكى ييدراوه و بوته ESL‏ سه‌ره‌کی له زانستی كتيّبخانهكان و 
بيبلؤكرافيا و هيّماسازى و زانستى زمان و واتاسازی» 945 زانایانه‌ی باسى 
ناونيشان و ثه‌رکه‌کانیان كردووه زۆرن لهوانه: كيرار كينيت» ليؤهؤك؛ كلؤد دوشى» 
هنرى ميتران» شارل كريفل» ثه‌مبه‌رتز نهكق» لوسيان کولدمان» جان ریکاردو... 

بهدهؤى ئالۆزيى oS‏ ده‌رباره‌ی ثه‌رکه‌کانی ناونيشان ھەندێك لێكۆلەر له 
ریگه‌ی نهو تهركانهى كه "ياكؤبسن" بق زمانی ديارى كردووه له يهيردويى 
CaS‏ رکه كادي laa.‏ كرارق د كدق REW yad‏ ين كةو o's‏ كاز كنا مسن وله 
نامه‌یه‌کی زمانى خالى بهيهككهياندنى نيوان دانه‌ر و خويّنهره له په‌یره‌ویی 
كهياندندا و ثه‌رکیکی يراكماتيكى دهبينئ» "ليؤهؤك" له ييّناسهكهى بق ناونيشان 
سی Sot‏ بق ديارى کردووه: 

1¬ ئەركى ناولینان. 

۲ ئەركى دیاریکردن. 

۳- نه‌رکی راکیشان و تاره‌زوومه‌ندی» لیوهوك نه‌مه به ئەركى پراگماتیکی 

داده‌نی. 
" گینیت " وا ده‌بینی که نهم Çu‏ تهركهى ناونیشان مه‌رج نییه هه‌موویان له يەك 

ناونیشان JS‏ ببنه‌وه» سه‌ره‌رای نه‌وه‌ی ثه‌رکی يهكهم گرنگه و دهبئ له هه‌موو 
ناونیشانیکدا بوونی هه‌بی . 


۰۳-۲۲ په‌یوه‌ندی پشته‌ی هی دهق/ ماوراء النصية :(Metatextuality)‏ 

هو په‌یوه‌ندیی روونکردنهوه و شیکردنه‌وه‌یه» که ده‌قیّك به‌ده‌قیکی تر 
دهبهستيّتهوه» له باره‌یهوه ده‌دوی و وه‌سفی ده‌کات» هه‌ندی جار ناویشی 
ناهینی» ثه‌مه‌ش ده‌چیته قالبی به‌یوه‌ندیی ره‌خنه‌یی و ده‌کری هه‌موو 945 
لیکولینه‌وانه‌ی له باره‌ی دەقێك ثه‌نجام ده‌دریت به‌مه‌به‌ستی روونکردنه‌وه و تيشك 
گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره AY ( YY)‏ 


ئەدەب و پراگماتیکی فراوان (ماكرق يراكماتيك) 


خستنه سەر لايهنى باش و که‌موکورییه‌کانی نهو ده‌قه بخرينه قالبى نهم جوره‌ی 
به یوه‌ندیی ده‌قه‌وه. جگه لهو لتكؤلينهوانه نهو ده‌قانه‌ش ده‌گرنتهوه» كه له‌ناو 
پیکهاته‌ی ده‌قه سهرهكييهكهن و له‌باره‌یهوه دەدوێن› بونموونه ئەگەر دەقى 
گیرانه‌وه وه‌ربگرین هوا نهو دەق و برگانه‌ی په‌یوه‌ستن به شیکردنه‌وه» يان دوان 
له‌باره‌ی برگه یه ك له برگه‌کانی 945 ده‌قه‌ی گیرانه‌وه» نه‌وا به ميّتا دەق ناوده‌بری» 
voy «tv ` ۷ “~ ۰ ` + e 5 5‏ ~ 
بهتايبهتى نهو شیکردنه‌وانه‌ی تايبهتن بهو كؤدانهى گیرانه‌وه‌که‌ی لئ پیکهاتووه» 
که به میتاگترانه‌وه ياخود سهرووى گێرانهوه (Metanarrative)‏ ناودەبرئ› ئەمە 
سهره‌رای 945 ده‌قه گیردراوانه‌ی ده‌رباره‌ی ده‌قیکی تری گیردراوه‌ن» بونموونه 
كاتيّك ده‌قی جِيرِؤكيّك له‌باره‌ی رووداوه‌کانی چبروکیکی تر ده‌دوی. "كينيت" 
له‌باره‌ی au‏ جوره‌ی دەق دهلئ: o Asis‏ گترانه‌وه ده‌بینی» که ده‌قه 
بنجییه که ibs wet‏ (بروانه: جبرالد پرنس ۳ --۱۰۹)» سالار که 
گیره‌ره‌وه‌یه له ده‌قی (جهمشيدخانى مامم كه ههميشه با لەگەل خوی دا ده‌یبرد)» 
لەسەر زاری پالّه‌وانی رومانه‌که» که جه‌مشید خانه» Sine‏ (ده‌رکردنی dab‏ 
ئادەم له به هه‌شت دە گێرێتەوە)› به جوريك چبروکه‌که‌ی پیچه‌وانه کردوته‌وه که 
هه‌رکه‌سيك گویبیستی gt‏ حيرؤكه بووییّت هه‌ست به‌وه ده‌کات» که Ce¬ dadî‏ 
راسته‌قینه‌ی ده‌رکردنی Gb‏ تادهم û‏ له به‌هه‌شتداء» ئەمەش نموونه‌یه‌کی دیاری 
مێتا دەق ده‌نوینی» نهم ده‌قه Jog LUIS‏ ده‌قیکی گیرانه‌وه dus‏ ده‌کری که 
Sino‏ راسته‌قینه‌ی ده‌رکردنی Gb‏ تادهم له به ههشت له بير کرابی. 


80.7 يهيوه ستبوونى دەق يان ههلواسينى Igoe‏ تعالق النص (Hypertextuality)‏ : 
ئەمەش يهيوهندى نيوان دوو دەق ده‌نوینی» که ده‌قی ياشكق (النص اللاحق/ 
1 به‌د هقی پیش GIS‏ (النص (hepotext/ 3 LJ‏ له ریگه‌ی ئاماژه‌کانی 
ده‌قی Cages quits‏ بق نموونه نووسه‌ری ده‌قی رۆمانی (جه‌مشید (pole lA‏ له ناو 
ده‌قه‌که‌یدا تاماژه به چه‌ند ده‌قیکی تر ده‌کات که ته‌نها ناویان دینی ياخود 
بيرؤكهيهكى ساده و کورت ده‌رباره‌یان دهدات» وه‌ك: ( تیوری ئەسلى چه‌شنه‌کان 
لای داروین؛ گه‌شتی نودیسوس...هیتر). 
"گینیت " نهم Gorge‏ په‌یوه‌ندی دەق به فراوانبوونی دەق ناوده‌بات (الاتساعية 
النصیة) مهبهست çl‏ هه‌موو په‌یوه‌ندییه که ده‌قی (B)‏ که به‌ده‌قی فراوانکراو 


۸۸ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 


ب .ى.د. سهباح رهشيد قادر - م.ى.بيّرى ياسين حسيّن 


ناودهبات به ده‌قیکی پیشوو (A)‏ كه به‌ده‌قی كورتكراوه ناوى ده‌بات 
د هبه ستيتهوه. 


" گینیت ‏ دهلی: نه‌وه‌ی پیشگری (Meta), (Hyper)‏ بهيهكهوه ده‌به‌ستیته‌وه 
تایبه‌تمه‌ندیی وه‌رگرتنی ده‌قیکه له یه‌کیکی تر که پیشتر بوونی هه‌بووه» ده‌کری 
هم وه‌رگرتنه له رنکخستنیکی وه‌سفی و رقشنبیری بى. 
(په‌یوه‌ندی ده‌قی (B) ide‏ بهو ده‌قه‌ی له‌باره‌یه‌ وه ده‌دوی (A)‏ په‌یوه‌ندییه‌کی 
وه‌سفی و شیکارییه ete (B)‏ بوونی (A)‏ بوونی نابئ هه‌رچه‌نده ناویشی 
نه‌هینی» كەچى ئدهم يهيوهندييه له نيوان دهوقى A)‏ و (B‏ که 
په‌یوه‌ندی Hypertexyualit‏ کویان ده‌کاتهوه به ریکخستنیکی تر ده‌بی كاتيّك 
ده‌قی پیُشوو له ده‌قی داهاتوو نادوی ته‌نها ناوی ده‌هیّنی و ئاماژه‌ی پیده‌کات بئ 
نه‌وه‌ی رووتكردنهودى له‌باره‌وه بدات» e "oag"‏ به یوه‌ندییه به کرده‌ی 
گویزانهوه Transformation‏ ناو ده‌بات. (بروانه: محمد خير البقاعی 
4{ 
مهو ده‌قانه‌ی له تؤرى نینتهرنیت دهيا نخويّنينهوه» كه پیکهاته‌یه‌کی 
ئەلیکترۆنييان ههيه نموونه‌ی نهم جوره‌ی يهيوهندى ده‌قن كاتيّك له‌ناو ده‌قه‌کان 
لينكيّك به‌رچاو ده‌که‌وی بق تامازهكردن به ده‌قیکی ترء "نهمبهرتق ثه‌کق" له 
elise,‏ له وانه‌کانی ده‌رباره‌ی "دواروژی كتيب" باس له زاراوه‌ی 
16121117 ده کات به تايبهت له بواری ئاماژه‌کردن له GG‏ کگه‌یشتنی 


Y ae yo + ۰ ~“‏ 
ته‌کنولوزیا و تيؤرى ره‌خنه‌یی سهردهم . 


؟-0-5. ته‌لارسازیی ددق :(Architextuality)‏ 
تهمهش بريتييه له دیاریکردنی جؤرى ئەدەبيى کاره‌که وەك شیعر» رؤمان» 
چيروك....» که doy‏ شيّوازيكى دابراو وايه به پشتبه‌ستن به تایبه‌تمه‌ندیی شيّواز و 
y eMo . em 4 y os v ATERN‏ 5 
قالبی پیکهاتنی حوره ثه‌د هبییه‌کان» كينيت نهم حوره به یوه‌ندییه بهوه 
پیناسه ده‌کات» که SU)‏ له هه‌موو شیوازه کانی تر ناوهكى و دابراوه و به 
يهيوه ندييه کی JY‏ و بی زمان ناوى (alos‏ كه تهنها له tS,‏ دەقى هاوتا 
(Paratext)‏ به باشترين شئوه دهردهكهوئ. 
ey : : NI oM‏ 8 : 
كينيت نهم da‏ یوه‌ندیی 4 به يهيوهندييهكى JY‏ ناوده‌یات له‌به رنفهوه‌ی 
ناماژه‌کردن بهشتيّكى ديار ردت ده‌کاته‌وه و il‏ راده‌کات» 50.945( راستى بی دەق 
گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره YY)‏ ( ۸۹ 


هدهب و پراگماتیکی فراوان (ماكرق براكماتيك) 


داواى GSE ÇI‏ جور و ره‌گه‌زه‌که‌ی ديارى بكات بونموونه» رؤمان خودى خی 
ديار بكات لهودى كه رؤمانه» ههرودها هؤنراوه لهودى که هؤنراوهديه» دیاریکردنی 
ره‌گه‌زه که‌ده‌بییه‌که‌ی ته‌نها جوریکه له جوره‌کانی a45 (Paratext)‏ دياريكردنه 
S4‏ خوینهر و ره‌خنه‌گران و جه‌ماوه‌ری ده‌قه» که ده‌توانن به‌ته‌واوی 945 
دیاریکردته رەت بکه‌نه‌وه» بونموونه ئەگەر ogi Ss‏ بق مټژوو نهو جيرؤكه 
دریزانه‌ی به‌هونراوه نووسراون Ru‏ ناچنه خانه‌ی شیعره‌وه و چه‌مکی شیعر 
ته‌سك بوته‌وه و ته‌نها شیعری گورانی دەگرێتەوە› به‌لام ئەمه له گرنگییه‌که‌ی که‌م 
ناکاته‌وه» دیاریکردنی ویناکردنی جور به شیوه‌یه‌کی فراوان ئاسۆی پیّشبینییه‌کانی 
خويّنهر دیاری ده‌کات و ئاراسته‌ی ده‌کات doy‏ چون وه‌رگرتنی کاره‌که دیاری 
ده‌کات و تاراستهى ددكات (هه‌مان سه‌رچاوه: (NVA‏ 

ههنديّك له نووسه‌ران ره‌خنه لهو پولکردنه‌ی "گینیت" ده‌گرن له‌باره‌ی 
ته‌لارسازیی دەق له‌وانه "شافر"» لهودى که ته‌لارسازی ته‌نها جورتکه له 
دیارد هکانی په‌یوه‌ندی ده‌قی بنچینه‌یی به ده‌قی هاوتا (paratextuality)‏ که 
په‌یوه‌ندیی ده‌قه به ده‌قی ده‌وروبه‌ری ودك په‌یوه‌ندیی دەق به ناونیشان و 
ناونیشانی ناوه‌کی و په‌راویز .... له لایه‌کی تره‌وه جیاوازییه‌کی يه کلاییکهره‌وه 
dda‏ له تێوان ته‌لارسازیی دەق و شیوه‌کانی تری په‌یوه‌ندیی دەق که ههريهك لهو 
په‌یوه‌ندییانه خاوه‌نی ده‌قیکی تايبەت به خویانن» وەك ده‌قی پاشكۆ و ده‌قی 
پیشوو له په‌یوه‌ندیی ده‌قی پاشكۆ› بەلام ده‌قی ته‌لارسازی بوونی نييه 
به شیوه‌یه کی ماددی Hoy‏ شیوه‌کانی qol‏ په‌یوه‌ندیی qel‏ به‌لکو ته‌نها ناویکی 
خوازراوه Jê‏ دیاریکردنی جور و ره‌گه‌زی کاره نه ده‌بییه که . 
ده‌قی ته‌لارسازی 





Gos SIS‏ بریتییه له هه‌موو نهو په‌یوه‌ندییانه‌ی دهقيك له رووی شیواز و 
ناوهرؤكهوه لەگەل ده‌قی تر هه‌به‌تی» جا له سنووری يەك دەق sors‏ يان زیاتر» 


بهشيّودى راسته‌وخق يا ناراسته‌وخو» له رووى پیکهاتن و چوونه ناويهكى qes‏ که 


(YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ q. 


ب .ى.د. سهباح رهشيد قادر - م.ى.بيّرى ياسين حسيّن 


سنووريّك نييه بق جياكردنهوه و دياريكردنى chides‏ لەگەل ده‌قیکی تر و کاریکی 
ئەستەمە بتوانین هه‌موو جوره‌کانی کارلیکی دەق دیاری بکه‌ین» جا چ به‌شیوه‌ی 
cots LSE‏ يا شاراوه» چونکه پیُویستی به ئهزموون و لیهاتوویییه‌کی ته‌واو 
هه‌یه له بواری مێّژووی به‌رهه‌می تهدهبى و هونه‌ره‌کانی ره‌وانبیّژی و ته‌کنیکی 
نووسس» نه‌مسه سهره‌رای whe Ls‏ له بواری كؤمهلأيهتى و یاساکانی 
پراگم‌اتیکی و مێتاپڕاگماتيكى› aS‏ »وه لهم جورانهی په‌یوه‌ندی دەق 
شوینیکی زور دیاری ههيه له بواری پراگماتیکدا» وەك "كينيت" باسی لټوه 
ده‌کات ئەمەش بههؤى 945 کاریگه‌رییه‌یه» که له‌لای خوینه‌ر دروستی ده‌کات. 
په‌یوه‌ندییه‌کانی نیو دەق به‌گشتی له‌سه‌ر دوو ئاست ده‌بی له ئاستی دارشتن و 
پیکهاته‌یی ئەمەش هه‌موو جوره‌کانی په‌یوه‌ندیی دەق ده‌گریته‌وه که له سنووری 
پیکهاته‌ی l<‏ ئەدەبى روو دەدەن› ھەرچى ئاستی )99 agim dos‏ لەسەر 
تاستی شیوازه له په یوه‌ند ی کارتك به کار و به‌رهه‌می ترهوه جا هی هه‌مان دانه‌ر 
بئ» یاخود دانه‌ری تر به‌رهه‌مه‌کانیان نووسیبی» ده‌کری نهم په‌یوه‌ندییانه‌ی نيوان 
دەق له g4‏ ويّنهوه زیاتر روون بکه‌ینهوه» بق نموونه ئەگەر وێنەيەك سهير 
بکه‌ین كه Dda (çûka‏ كهسانيّك QER‏ پەيوەندى gts‏ که‌سانه‌ی له‌ناو وینه‌که‌ن 
په‌یوه‌ندییه کی ناوخویییه و له سنووری ناوه‌وه‌ی وینه که‌دایه» له‌لایه‌کی Apê yû‏ 
په‌یوه‌ندی که‌سه‌کانی ناو «S45,‏ به ره‌نگ و جۆرى کاغه‌زی وینه‌که و ناونیشانی 
وینه که‌وه ۰..» په‌یوه‌ندی که‌سه‌کانی ناو 45 44S‏ به ره‌گه‌زی تر 4š, „bal‏ که‌دا که 
ده‌وریان دەدەن› ئەمە جگه لهديهيوه نديى ههريهكيّك به ویتره‌وه له‌ناو وتنهدكه كايا 
نهو که‌سانه‌ی له ویّنه‌که‌دا ده‌رکه‌وتوون» چ يهيوهندييهك کی کردوونه‌ته‌وه به 
په‌یوه‌ندییان به دهرکه‌وتنیان لهو هوکاره‌ی» که كؤى کردوونه‌ته‌وه» که وینه‌که‌یه 
له سنووری وټنه که دا ثه‌مانه نموونه‌ی په‌یوه‌ندیی ناوخویی ویّنه‌که بوون» به‌لام له 
هه‌مان کاتدا نهو ويّنهيه په‌یوه‌ندی به ده‌وروبه‌ریشه‌وه نه‌براوه به‌وه‌ی به‌شیکه له 
دهوروبهر و په‌یوه‌ندی بهو رووداوه‌وه هه‌یه له رووی ریکه‌وت و کات و شوین» نهو 
بؤنهيهى وینه‌که‌ی لی گیراوه» ياخود وینه‌ی کیشراوه لهلايهك و په‌یوه‌ندی لەگەل 
وینه‌ی تر له ده‌وروبه‌ر له لایه‌کی تره‌وه جگه له‌وه‌ی كاتيّك نهو وینه‌یه له 
رؤزنامهيهك يا گۆقارێك يا كتيّبيّك يا ھەر هؤكاريكى تر بلاو کرابیتهوه په‌یوه‌ندی 
نهو وینه‌یه بهو بابه‌ته‌ی يهيوهسته يِيِّيهوه جؤريكى تر له يهيوهندى ده‌نوینی» که 
به‌یوه ندییه دهره کییه کانی دەق ياخود پەيوەندى دەق به ده‌قی تره له ددره‌وه. 
گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره YY)‏ ( ۹۱ 


ئەدەب و پراگماتیکی فراوان (ماكرق يراكماتيك) 


ئه نجامه‌کان 

: تهو ه نجامانه‌ی خوارهودى لى كهوتؤتهوه‎ ro yi ad 

١‏ شیکردنه‌وه‌ی دەق واته هه لوه‌شاندنه‌وه‌ی دەق و دارشتنهوهى له بنجينهدا 
کاری Le‏ پراگماتیکه به‌لام نهم داپشتنه‌وه‌یه‌ی God‏ ناكرئ SUS‏ به تیور و 
چوارچیوه‌ی بق دابریزری» چونکه نهم دارشتنه وه‌یه به‌پیی جوری ده‌قه‌که 
ده‌گوری» به‌مه‌ش Lite‏ پراگماتيك چوارچیوه‌یه‌کی کراوه‌ی دهبئ له به 
تیورکردنی ده‌قه‌کاندا. 

۲ تهكهر توانستی مرو له به‌کارهینانی دروستی زمانه‌که‌یدا به ره‌سه‌نایه‌تی 
لدقهلهم بدری (وه‌کو هه‌ندی وای (xes Ji‏ تهوكاته ھەر هديب و نووسه ريّك 
خاوه‌ن دوو توانست يان ره‌سه‌نایه‌تی ده‌بی» یه که‌میان وه‌کو قسه‌که‌ری 
زمانه‌که» دووه‌میان توانستی داهینانه» كه زیاتر ده‌چیته چوارچیوه‌ی 
گه‌مه‌کردن به وشه‌کان و به‌زاندنی سیاقه‌کانیان. 

۳ رەخنەگر كاتيّك دەقێك هه لد هسه نگینی» (ês‏ له تۆنێلى واتایی ده‌قه‌کهوه بق 
به‌های ده‌قه‌که بچی» ئەمەش له رنگه‌ی مه‌ودای په‌یوه‌ندی و کارلیککهری 
ده‌قه‌که به‌سه‌ر خوینه‌ره‌وه ده‌بی» که ره‌خنه‌گر خوی يه كيلكه لهو Lj did gd‏ 

۶ جیاوازیی نيوان ده‌قی داخراو و ده‌قی کراوه له‌وه‌دایه» که نه‌وه‌ی یه‌که م 
نووسهر به جوريك که دایده‌ریژی SL)‏ له خویندنه‌وه‌یه‌کی هه‌بی» ده‌قی 
نه خویندراوه به ده‌قیکی مردوو يان نا تهواو له‌قه‌لهم ده‌دری» چونکه 


خونندنه‌ وه به‌شیکی ته‌واوکه‌ری د هقه . 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ ay 


ب .ى.د. سه‌باح رهشيد قادر - م.ی.بیری ياسين حسيّن 


یه‌راویزه‌کان: 

١‏ مستل له نامهدى ماستهر. 

۲ بابەت: ناوهرؤكى 945 يهيامهيه كه edê‏ دهيهوئ بيكهيهنيته گویگر و ثه‌رکیکی 
کومه‌لایه‌تی له A‏ دهكرئ كه SS‏ يهيامهكه ده‌نوینی» وەك ( يرسياركردن» 
فهرماندان» la‏ زانیاری...)» كارامهيى يهيوهنديكردن دهوهستيّته سەر برى مهو 
زانیارییه‌ی نێرەر بق وه‌رگری ده‌نیری dhs‏ ده‌بی زانیارییه‌کان به‌پیی پیّویست Qe‏ 
Sign‏ که‌میی زانیارییه‌کان له‌وانه‌یه وه‌لامی پرسیاره‌کانی گویگری پئ نه‌دریته‌وه» 
ثه‌گه‌ر زياد له‌پیویستیش بی وه‌رگر ناتوانی لەيەك کاتدا برى نه‌و زانیارییه زره 


وه‌ربگری. 


۳ مه‌به‌ست له به‌ستراوه‌ی شوئن به‌یوه‌ست به کاری ئەدەبی بر 


له‌وه‌ی (ههر 
به‌رهه‌میکی ئەدەبى به دوو قالا (فضاء) به‌ستراوه‌ته‌وه» یه‌که‌میان پیکهاته‌بییه 
په‌یوه‌سته به پیکهات‌ی کاری ثه‌ده‌بی» دووه‌میان ناوهرؤكييه په‌یوه‌سته به 
بابه‌ته‌کهوه» " گیرارجینیت" چوار بؤشايى په‌یوه‌ست به کاری نه‌ده‌بی دیاری 
کردووه (بؤشايى cola)‏ بؤشايى نووسین SLES‏ گوزارشتکردن؛ بؤشايى ئەدەب 
(بروانه: لطیف زيتوني ۱۲۷:۲۰۰۲). 

٤‏ دیالییکتیکی: يهيوهندى دیالیکتیکی بوچوونیکی مارکسییه له‌لایه‌ن (Dittmar)‏ سالی 
۶۹ خرایه روو» نه‌وه‌ی خسته روو کهوا ره‌فتاری ئاخاوتن و ره‌فتاری كۆمەل 
کاریگه‌رییان به‌سه‌ر يهكهوه هه‌یه (په‌یمان حسن EYIN‏ 

o‏ * (تهمبهرتق S4‏ له تيؤرى خویندنه‌وه‌دا باسی خوینه‌ری نموونه‌یی ده‌کات كەلە 
بیروراکانی (ئیسس)هوه ده‌ستی پیکردو لهو گوشه‌نیگایه‌وه هه‌ولی فراوانکردنی 
تیوره‌که‌ی دا له چوارچیوه‌ی هيّماكاريدا كه خوینه‌ر يشت به شیکردنه‌وه‌ی کوده‌کان 
(هیماکانی زمان) ده‌به‌ستی» که خویّنه‌ری نموونه‌یی dog‏ به‌شیك بق ستراتیژییه‌ تی 
دەق پیْشنیاز کرد و به‌وه پیْناسه‌ی ده‌کات: (ئهو خوینه‌ره‌یه تهركى شیکردنه‌وه‌ی 
کوده‌کان به باشترین شیوه ثه‌نجام ده‌دات)» به واتایه‌کی تر 945 خوینه‌ره‌یه که 
وه‌لأمدانه وه‌کانی بق دەق لەگەل تاره‌زووه‌کانی نووسه‌ر چونیه‌ك ده‌بی و توانای 
dda‏ بق ده‌ستخستنی واتای راسته‌قینه‌ی Gos‏ (بروانه: عبدالناصر حسن 
۱( 

١‏ بق زانیاریی زیاتر بروانه: 

- A.S.Byatt (1997:213), Babel tower, Random House: London. 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره ay ( YY)‏ 


هدهب و پراگماتیکی فراوان (ماكرق يراكماتيك) 


-Cutting Joan (2002:8), Pragmatics and Discourse, Rotledge:London. 

۷ بو زانیاریی زیاتر بروانه: (عبدالناصر حسن ۰)۱۲۱:۱۹۹۱ 

A‏ مه‌به‌ست له جهماوهر خه‌لکی بینه‌ر و گویگره که له ئینگلیزی وشدى (Audience)‏ ی 
بق به‌کاردیت. 

٩‏ يەكەم كەس که زاراوه‌ی مۆنۆلۆژى ناوه‌کی به‌کارهیّنا (نیّدوارد دوجاردن) بوو له 
رومانه که‌ی به‌ناوی "نه شکه‌وتی دابراو"» كه شیوازی مۆنۆلۆژى ناوه‌کی بهم شیوه‌یه 
پێناسه ده‌کات (گوتاریکی كؤنهكراو و نه‌بیستراوه» كهسيّك گوزارشتی Sor‏ 
ده‌رباره‌ی بيرؤكه راسته‌قینه‌کانی و نزيك له بیئاگایی» نهو گوتاره‌یه که نهكهوتؤته 
ژر کاری لؤجيك و له Selle‏ سهره‌تایییه و رسته‌یه‌کی راسته‌وخویه» که‌متر 
به ستراوه‌ته‌وه به یاساکانی ریزمان» dog‏ نه‌وه‌ی بیروکه بن و هیّشتا ALE G3‏ 
(لطیف زيتوني ۱0۳:۲۰۰۲). 

۰ په‌یوه‌ندی گیره‌ره‌وه‌ی Aine‏ به Syne‏ گیّردراوه‌که la‏ ده‌گوتریت Kuda Ki‏ 
گیّرانه‌وه» بق زیاتر زانیاری ده‌رباره‌ی گوشه‌نیگای گیرانه‌وه و چه‌مکی گوشه نیگا 
(بروانه: جه لال نه نوه ر۱۷9:۲۰۰۹). 

۱ شیکردنه‌وه‌ی رونانی گێرانه‌وه به زانستی گیرانهوه (Narratology)‏ ناسراوه 
-(Crystal1992:346)‏ 

۲ بو زياتر زانيارى دهرياردى ييّناسهدى دەق و تیروانینی ریبازه رهخنهيييهكان بق 
دەق. (بروانه: محمد عرام ۱۶:۲۰۰۱). 

۳ دەق له فهرههنكى تينكليزى وشه‌ی coda S4 Go (Text)‏ كه له وشه‌ی يؤنانى 
(Textus)‏ وهركيراوه كه به واتاى جنين دیّت. 

J لەگەل ئهودى زاراوه‌ی (دواى بونيادكهرييهكان) راستهوخق گویزانه‌وه‌یه‎ ٤ 
Ji بونیادگه‌ری» بهلام (دوای بونیادگه‌رییه‌کان) گه‌شه‌سه‌ندنیکی ثه‌ندامی نييه‎ 
فيصل‎ UE) ئەندامێك له‌ناو بونیادگه‌رییه‌کان جیابوونه‌وه‎ sida بونیادگه‌ری» به‌وه‌ی‎ 
(۰ 

۰ گفتوگوگه رایی (الحواریة- نظرية الملفوظية Dialogism‏ ): بریتییه له‌وه‌ی هه‌موو 
کارلیْکیکی گوتن له شیوه‌ی گورینهوه‌ی نيوان ئاخاوتنه‌کان رووده‌دات واته له 
شنوه‌ی دیالزگ. Uys)‏ فيصل ۰۱۰۲:۲۰۱۰ 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ ۹٤ 


ب .ی.د. سهباح ره‌شید قادر T‏ م.ی.بیری ياسين حسيّن 

1 مهبهست له فره ده‌نگی "تعدد الاصوات " ه‌وه‌یه ههموو قس هكردنيّك تاراستهكراوه 
به تاراستهى ئاسۆيەكى کزمه‌لایه‌تی و هه‌موو جوریکی دهربرين بەپێويستى 
ده‌که‌ویته نیو يهك يان SL»‏ له شیوازیکی ئاخاوتن كه هه‌مان شيّواز دیاری 
ده‌کات.(نهلة فيصل ۰)۱۰۳:۲۰۱۰. 

۷ پیشگری (para)‏ ته‌نها به‌واتای سنووری دوولایه‌نی جیاکراوه Sb‏ له‌نیوان ناوه‌وه و 
دهره‌وه به‌لکو سنووره‌که‌ش خویه‌تی و g‏ به‌ربه‌سته‌یه» که نهو تایبه‌تمه‌ندییه به 
به‌رگی جیاکردنه‌وه ده‌دات» که توانای تێپهربوونی له‌ناوه‌وه و ده‌ره‌وه هه‌بی و دوو 
روو «lJ‏ جیاده‌کاته‌وه بوئه‌وه‌ی له‌هه‌مان کاتدا به‌یه‌کیان بگه‌یه‌نیتهوه. (عبدالحق 
العاید (EVY A‏ 

۸ ليكؤلينهودى ره‌خنه‌ی ثه‌ده‌بی كلاسيك تهركيزيان له‌سه‌ر ناوه‌رقکی دەق ده‌کرد و 
له شیکردنه‌وه‌کانیان ناونیشانیان به‌لاوه نابوو» به‌لام لیِکولینه وه‌کانی سه‌رده‌م » 
له‌پیش هه‌موویانهوه زانستی هيّما بایه‌خیکی زور به ناونیشان ده‌دات. (احمد 
المنادي ۱:۹:۲۰۰۷). 

٩‏ بق a bêl)‏ زیاتر ده‌رباره‌ی ثه‌رکهکانی ناونیشان. (بروان»: عبدالحق العابد 
(YY:Y--A‏ 

۰ بق زياتر زانيارى له باره‌ی نهم بابه‌ته بروانه نهم لينكه: 


http://www.montadabaja.com/vb/showthread.php?s=828a9f2b5ff146aee927c0c 13e54caba&k&t=3065. 


سهرجاوه كوردييهكان: 

١‏ بهختيار die‏ (۰)۲۰۱۰ جه‌مشیدخانی مامم كه ههميشه با لەگەل خویدا ده‌یبرد» 
l>‏ يهكهم» له بلاوکراوه‌کانی ثه‌نديشه» چاپخانه‌ی DIS‏ 

۲ پهیمان حسن محمد سس لیم (۲۰۱۰)» په‌یوه‌ندی نيوان زمان و 
که‌لتوور الیکولینه وه‌یهکی وهس فى- شیکارییه "۰ نامه‌ی ماستهر» زانک وی 
سهلأحه ددین. 

¬ جهلال ثه‌نوه‌ر سه‌عید (۲۰۰۹)» ته‌کنیکی گیرانه‌وه له رومانی (ئێّوارهی يهروانه)ى 
به‌ختیار «da J4‏ چاپخانه‌ی که‌مال» سليّمانى. 

۶ سهلام ناوخۆش و نه‌ریمان خۆشناو (YA)‏ زمانه‌وانی» ole‏ به‌کهم» چاپخانه‌ی 
مناره» هه‌ولیر. 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره qo ( YY)‏ 


هدهب و پراگماتیکی فراوان (ماكرق يراكماتيك) 


۵- عهبدولواحيد مشیر دزه‌یی (۰)۲۰۰۹ كاريكهريى ده‌روونی له بوارى راكهياندندا 
لێكۆڵينەوەيەكى سيمانتيكى و يراكماتيكييه"؛ ده‌زگای جاب و بلاوکردنهوه‌ی 
ثاراس» چاپی به‌که‌م» هه‌ولیّر. 

1 عومه‌ر مه حمود که‌ریم و dada JS ORA‏ ئه‌مین قادر (۰)۲۰۱۰ بنه‌مای هاریکاری له 
گوتاری سیاسی کوردیدا؛ ÊK‏ ثه‌کادیمی ژماره Qo)‏ 

۷- فوئاد ره‌شید (YV)‏ ده‌قی ئەدەبى ole clan Sia Kudî‏ به‌کهم» ده‌زگای 
حاب و بلاوکردنه‌وه‌ی ئاراس» هه‌ولیر. 

atî ۸‏ کاکل توفیق (YY)‏ په‌یوه‌ندییه‌کانی نیو qes‏ نامه‌ی دکتورا» CIS‏ 
سهلاحه‌ددین» کۆلێژى تاداب. 

û‏ محمد معروف فتاح (۰)۲۰۱۰ لیکزلینه‌وه زمانه‌وانییه‌کان» چاپی یه‌کهم» چاپخانه‌ی 


رززهه‌لات» ههوليّر. 


سه‌رچاوه عه‌ره‌بییه‌کان: 

۰- ادوارد ساپبر وآخرون VAAN)‏ اللغة والخطاب الادبي» ترجمة: سعید الغانمي؛ الطبعة 
الاولی» المركز الثقافي العربي» بيروت. ١ ١‏ 

۱- الطاهر بومزير (۲۰۰۷)» التواصل اللساني والشعرية" مقارنة تحليلية لنظرية رومان 
جاکوبسن"» منشورات الاختلاف» جزائر. 

۲ امنة يوسف (۰)۱۹۹۷ تقنيات السرد في النظرية والتطبيق» الطبعة الاولى» دار الحوار 
للنشر والتوزیع» سورية. 

١١‏ بيير جيرى (۱۹۹۲)» ple‏ الاشارة السیمیولوجیا» ترجمة: منذر العياشي» دار طلال» 
سورية. 

-٤‏ تون I‏ فان دايك (۰)۲۰۰۱ ale‏ النص (مدخل متداخل الاختصاصات)» ترجمة: سعيد 
حسن بحيري» الطبعة الاولى» قاهرة. 

6 جان ايف تادييه (VAAN)‏ النقد الادبي في القرن العشرين» ترجمة: قاسم مقداد» 
منشورات وزارة الثقافة» دمشق. 

7 جميل الحمداوي (۰)۲۰۰3 لماذا النص الموازي؟» مجلة الكرمل فلسطين. 

(VV) _ ۷‏ سيموطيقيا والعنونة» مجلة alle‏ الفكر مجلد (YO)‏ عدد 
(Y)‏ كويت. ا 

( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ a1 








ب .ى.د. سهباح رهشيد قادر - م.ى.بيّرى ياسين han‏ 


1 جيرار جينيت )1440( مدخل لجامع النص» ترجمة: عبدالرحمن ايوب» دار الشوّن 
الثقافية (افاق عربية)؛ بغداد. 

alla 5‏ برنس (۲۰۰۳)» قاموس السرديات» ترجمة: السيد امام» قاهرة. 

٠‏ رومان ياكوبسن (۰)۱۹۸۸ قضايا الشعرية» ترجمة: محمد الولي» الطبعة الاولى» 
مغرب. 

0۱- رولان بارت وآخرون (۱۹۹۲)» طرائق تحليل السرد الادبی» منشورات اتحاد SUS‏ 
المغرب» ریاط. | 

YY‏ سحر کاظم حمزة الشجيري (۰)۲۰۱۱ نظرية التوصیل في النقد الادبي العربي الحدیث؛ 
دار صفاء للنشر والتوزیع» الطبعة الاولى» عمان. 

۳- سعید يقطين (۱۹۸۹)» انفتاح النص الرواشي» الطبعة الاولی» المرکز الثقافي العربي» 

YE‏ سليم حمدان (۲۰۰۹)» اشکال التواصل في التراث البلاغي العربي (دراسة في ضوء 
اللیسانیات التداولیة)» مذكرة مقدمة لنیل درجة الماجستیر في لیسانیات الخطاب كلية 
الآداب والعلوم الانسانية» قسم اللغة العربية وآدابها. 

۰۵- سمير شریف استيتية (VA)‏ اللسانیات المجال» والوظيفة» والمنهج" الطبعة 
الخانیة» alle‏ الکتب الحدیث اربد. 

YT‏ شجاع مسلم العاني (۱۹۹۶) البناء الفني في الرواية العربية في العراق» دار الشوّن 
الثقافية العامة بغداد. 

1" عبدالحق العابد (YA)‏ عتبات (جيرار جینیت من النص الى المناص) الطبعة 
الاولى» منشورات الاختلاف» الجزائر. 

۸- عبدالقادر رحيم (۲۰۰۸) العنوان في النص الابداعي اهمیته وانواعه (ملخص)؛ مجلة 
كلية الآداب والعلوم الانسانية والاجتماعية» العددان NY‏ 

۹- عبدالقادر عبدالجلیل (VV)‏ المعجم الوصفي لمباحث علم الدلالة العام» الطبعة 
الاولی» دار صفاء للنشر والتوزیع» عمان. 

۰- عبدالناصر حسن محمد ۰)۱۹٩۱(‏ نظرية التوصیل وقراءة النص الادبي المکتب 
المصري لتوزیع المطبوعات قاهرة. 

-١‏ عبدالهادي بن ظافر الشهري (۰)۲۰۰۶ استراتیجیات الخطاب (مقاربة لغوية تداولية)» 
الطبعة الاولی» لیبیا. 


گۈقارى ندكاد یمیای كوردى ژماره (YY)‏ ۹۷ 


هدهب و پراگماتیکی فراوان (ماكرق يراكماتيك) 


Ma 


۱- فتح الله احمد سليمان (YE)‏ الاسلی 
الآداب» قاهرة. 


بيه "ميكل waz‏ رایت تیه كدو 

NO alal 2 kêyê‏ الاق ya,‏ 2 اققا دور سفق تخو الخما سك 

۶- لطيف زيتوني (۰)۲۰۰۲ معجم مصطلحات نقد الرواية» دار النهار للنشر؛ الطبعة الاولى؛ 
لبنان. 

ES SE ana Guh Gana kali, R 3 a haka ARA) al pS مدن‎ ote 
mm ع‎ qatan 

11 محمد عزام (۲۰۰۱)» التص الغائب (تجلیات التناص J‏ الشعر العربي)؛ منشورات 
اتحاد الکتاب العرب» دمشق. 

VV‏ خر sll‏ کت ر 6 اماو وتیل A EN‏ مرک لاه 
PARE‏ : 77" 

۸- ميجان الرويلى وسعد البازعى (۲۰۰۲)» دليل الناقد الادبى» الطبعة الثالثة» المرکز 
الثقافي العربي» ١ aza‏ > 

4" نهلة فيصل الاحمد (۰)۲۰۱۰ التفاعل النصي (التناصية» النظرية والمنهج)» الهيئة 
العامة لقصور الثقافة» قاهرة. 

۰- نعمان بوقرة (۰)۲۰۰۸ مدخل الى التحليل اللساني للخطاب الشعري» الطبعة الاولی» 
lle‏ الكتب الحديث» الاردن. 

tê Emadi aka; Qani ISL الأساشية. فق‎ Sie KT. S دحك‎ 


الطبعة الاولى؛ الاردن. 


۲ هدسن ale (AAY)‏ اللغة الاجتماعي» ترجمة: محمود عبدالغني عياد» دار الشوّن 
الثقافية العامة» بغداد. 


سهرجاوه تينكليزييهكان: 
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44- (2006). How language Works. Penguin Group:London. 

45- Donna Jo Napoli(2010), Language matters, Oxford University 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ 4A 
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گۈقارى ندكاد یمیای كوردى ژماره (YY)‏ ۹۹ 











ئەدەب و پراگماتیکی فراوان (ماكرق يراكماتيك) 


ملخص البحث 

shld) موختوخ الآدب والقداوليثة الوه التطرق‎ J steal الت‎ E 
التداولية الموسعة في إطارها اللغوي والتواصلي وانماطه؛ وكذلك عن كيفية أداء اللغة‎ 
آلیات التواصلیة» شع التعریف بال لفن والکتاب والساردین في‎ BIg Lytle 
الأدب»؛ من ثم الخوض في تفاصیل علائق التداولية بالقرای وأنواع القراءات» شم‎ 
Seas سوه :رق ون اداي ج‎ NÊYÎ 
الاول مفردات اللغة والتواصلية في اطارها النظري ویرکز المبحث الثاني على علاقة‎ 
مکی‎ da aqa القع وس اه فى سوم التذاولية‎ EL الا تاا ا وله‎ 
. الخلاصات وما سبقها من تصفیف المصادر خاتمة الیحث‎ 


Abstract 

This research which is entitled (Macro Pragmatics and Literature) 
deals with the major concepts of macropragmatics in its linguistic and 
communicative context as well as its realizations. It also provides 
definition for some technical terms essential for our research. such as 
communication .addressee . massage. context. etc. The study falls into 
two parts. the first treats of the above mentioned topics whereas the 
second chapter explores the relation found between literature and to 
pragmatics in addition to the text types analyzed in the light of 
macropragmatics. 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ ja: 


فه رهه‌نکی زاراودى نه‌ده‌بی 
له gile,‏ تیزری فؤسته ردوه 


یب.ی. د. فه‌یس كاكل توفیق م.ى. دانا ته حسين محد مدد 
cJ)‏ سوران زانکوی سهلاحه‌دین 


_ پیشه‌کی: 
۱7 ناونیشانی لیکولینه‌وه‌که: 
ناونیشانی ليكؤلينهوهكه (فه‌رهه‌نگی زاراوه‌ی ه‌ده‌بی» له پوانگه‌ی تیوری 
فوسته‌ره‌وه ")یه . هه‌لسه‌نگاندنیکه بق ( فه‌رهه‌نگی زاراوه‌ی ثه‌ده‌بی) که له‌لایه‌ن 
Casi‏ ئەدەب له کوری زانیاری کوردستان به هه‌رسی زمانی: کوردی» عهره‌بی» 
تینگلیزی» تاماده کراوه. 
۰۲-۱ سنووری ليُكؤلينهوه: 
هم لیکزلینه‌وه‌ی» سهره‌رای شهوه‌ی» که خستنه‌رووی تیوریکی 
فه‌رهه‌نگسازییه» ودك لایه‌نی تیزری» هه لسه‌نگاندنیکی کاره‌کیشه بۆ فه‌رهه‌نگی 
(زاراوه‌ی نه‌ده‌بی» ليّزنهدى ته‌ده‌ب له كؤرى زانیاری کوردستان). 
۰۳-۱ گرفتی لیْکزلینه‌وه: 
له زمانی کوردیدا (Saas‏ فه‌رهه‌نگی گشتی جاب کراوه» بهلام فه‌رهه‌نگی 
زاراوه تارادهيهك سنوورداره. دانانی فه‌رهه‌نگی زاراوه‌ش كۆمەڵى تایبه‌تمه‌ندی 
هه‌یه» که له فه‌رهه‌نگی گشتی جیای ده‌کاتهوه. يدكيّك لهو فه‌رهه‌نگانه‌ی که 
ده‌زگایهکی نه‌کادیمی بلاوی کردوتهوه» فه‌رهه‌نگی (زاراوه‌ی 30945( CBM‏ 
34+ له كؤرى زانیاری کوردستان)۵. 


گوفاری ئەکاد یمیای کوردی ژماره ( ۲۷) ۱۰ 


فه‌رهه‌نگی زاراوه‌ی ئەدەبى له روانگه‌ی تيؤرى فوسته‌ره‌وه 


پرسیاری لنکزلینه وه که نه‌وه‌یه» که نايا لهم فهرههنكهدا تاج راد ه یه ك 
bay‏ و تایبه‌تمه‌ندیی فه‌رهه‌نگی زاراوه‌یی تیدایه؟ GE‏ جیاوازه له فه‌رهه‌نگی 
گشتی؟ چ تیور يان ku,‏ فهرههنكسازى لهم فهرههنكهدا پیاده کراوه ؟ که‌مانه 
پرسیاری نهم لیِکولینه‌وه‌یه‌ن. لیکولینه‌وه‌ که هه‌ولده‌دا وهلامی نهم پرسیارانه 
بداته‌وه و هه لسه‌نگاندنيّك له‌به‌ر ڕۆشنايى ço‏ فه‌رهه‌نگسازی نه نجام بدا. 

۰-۱ گرنگی لیکولینه‌وه‌که: 

بایه‌خی نهم لیکزلینه‌وه‌یه له دوو پووه‌وه ده‌رده‌که‌وی: يهكهميان له ړووی 
تيؤرييهوه. هه‌وده‌دا فه‌رههنگی زاراوه ti ls‏ و تایبه‌تمه‌ندییهکانی و 
جیاوازییه کانی لەگەل فهرههنكى گشتیدا بخاته çaw,‏ که تا Stool‏ زور له بواری 
فه‌رهه‌نگسازیی کوردیدا هه‌ژاری بهم GY‏ تیزرییه‌وه دیاره. 

له ړووی كارهكيشهوه: هه‌لسه‌نگاندنیکی ته‌کادیمییانه‌یه. كه يشت به تامار 
ده‌به‌ستی بق فهرههنكى ( زاراوه‌ی 20945( Ca‏ ئەدەب له كؤرى زانیاری 
كوردستان). له‌لایه‌کهوه ههلسهتكاندنه بق فهرههنكهكه و دەولەمەندکردنى 
ثه‌زموونی تامار و هه‌لسه‌نگاندنی ئامارییه له بوارى زمانهوانيى كورديدا. لهلايهكى 
تريشهوه بنه‌ما داده‌نیت J‏ نّهودى له داهاتوودا ثه‌وانه‌ی كار له فه‌رهه‌نگی 
زاراوه‌یی ده‌که‌ن سوودی Û‏ ببینن و لهم بواره‌دا يشت به تيؤرى زانستی ببه‌ستن. 

.0-١‏ هؤى هه‌لیزژاردنی بابه‌ته‌که: 

جگه لهو خالانه‌ی له )5-١(‏ که گرنگیی بابه‌ته‌که‌یان خسته‌روو. Jide‏ 
هو Cal cess ASE‏ راد e‏ عو که وهی کار aul‏ کلم رار کەي تیان 

ئەگەرچى ژماره‌ی فه‌رهه‌نگی گشتی له زمانی كورديدا تاڕادەيەك 
پید اویستییه‌کانی خوینه‌ری کورد دابین ده‌کات و تەنانەت بازار و پیّداویستیی 
سهرددم وای کردووه كؤمهلَىَ فه‌رهه‌نگ بکه‌ویته بازاره‌وه» که له رووى جور و 
بايه خی زانستی له ئاستیکی نزمدا بێّت. ته‌نانه‌ت هه‌ندیکیان به تایبه‌تی فه‌رهه‌نگی 
کوردی و زمانه‌کانی تر مؤركى قازانج و بازرگانییان og‏ دیاره. ثه‌وه‌ی به لای 
ئەم SS dye stil Sul‏ بووه فه‌رهه‌نگی پسپورییه» که هه‌موو که‌سيك توانای 


دانانی نييه و پیویستی به بنه‌مای تیوری هه‌یه. له‌به‌ر نه‌وه‌ی لەم بواره‌دا 


۱۰۲ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 


تاراد هه ك lê)‏ کوردی له سهره‌تادایه و چاوه‌روان ده‌کری» که لهم بواره شدا 
Sida di)‏ يسيؤرى) هه‌نگاوی گه‌وره له داهاتوودا بهاوټت» به پیویستمان زانی 
به‌رله‌وه‌ی add‏ بواره‌ش بکه‌ویته نیو هه‌له‌ی زانستییه‌وه به‌ری Û‏ بگبری» نهم 
لێكۆڵينەوەش Clos‏ چوارچیوه‌یه‌کی تيؤرى بق هه‌موو پسپورییه‌کان بق eştî‏ 
سوود له بۆچوونه زمانه‌وانییه‌کان له دانانی فه‌رهه‌نگدا وه‌ریگرن. 
۰۷۸-۱ که‌رسته‌ی خاوی لیکولینه‌وه‌که: 

له‌لایه‌نی (So IS‏ تهنيا فه‌رهه‌نگی (زاراوه‌ی نهد ه‌بی» لیژنه‌ی نه‌ده‌ب له 
«GS‏ زانیاری کوردستان) doy‏ نموونه‌یه‌ك به‌کار هاتووه بق هه‌لسه‌نگاندن و 
شیکردنه‌وه. هوی هه لب_ژاردنی 945 فه‌رهه‌نگه‌ش 3 نه‌وه ده كه ریته وه) که 
ده‌زگایه‌کی ئه‌کادیمی ئاماده‌ی کردووه و به‌رهه‌می تاکه كەس نییه. به‌لکو 
ليزنهيه كى يسيؤرى بواری ئەدەب ناماده‌ی کردووه. بیگومان نه‌وه وا ده‌کات» 
كه بهريرسياريهتى و ورد هكارى له كارهكديان زياتر بيّت و زياتر نهكاديمييانه 
بێت. سهرهراى ئەمەش Gly‏ و فهرههنك و هه‌موو نهو بابه‌تانه‌ی كه له کوری 
زانیارییه‌وه ده‌رده‌چن» متمانه‌ی زانستییانه‌ی dada‏ و به فه‌رمی ده‌ناسرین. ھەر 
لەبەر ثه‌وه به په‌سندمان زانی ئەم فه‌رهه‌نگه بکه‌ینه که‌رسته‌ی خاو بق 
لیِکزلینه وه که‌مان. 

۰.۷ ئامانجی لیکولینه‌وه‌که: 

له کوردیدا جگه لهم فه‌رهه‌نگه‌ی» که dad‏ کاری له‌سهر ده‌که‌ین» چەند 
فه رهه‌نگیکی تريش لدم بواره‌دا به‌دی ده‌کری. سه‌ره‌رای ئەمانەش› له زقربه‌ی SÉ‏ 
نامه نه کادیمییانه‌ی که بق به‌ده‌ستهینانی بروانامه‌ی ماجستيّر و دکتورا به زمانی 
کوردی نووسراون. خالى نيين له فه‌رهه‌نگوکی پسپوری. لهم ليكؤلينهوهدا 
ثامانجمان شیکردنه‌وه و لیْکدانه‌وه يان به‌راوردکردنی 45« فه‌رهه‌نگوکانه نييه؛ 
sU) Slo‏ ناساندنی فه‌رهه‌نگی پسپوری و تایبه تمه‌ندییه کانیه‌تی. سه‌ره‌رای 
ثه‌وه‌ش بق ناساندنه‌که doy‏ نموونه بق‌چوونه‌کان له‌سه‌ر فه‌رهه‌نگی (زاراوه‌ی 
ئەدەبى » ليزنهدى هدهب له كؤرى زانیاری کوردستان) پیاده ده‌که‌ین. 


گوفاری نه‌کاد يمياى کوردی ژماره ( ۲۷) ۱۰۳ 


فه‌رهه‌نگی زاراوه‌ی ئەدەبى له روانگه‌ی تيؤرى قۆستەرەوە 


۰۸-۱ ناوه‌روکی لیکولینه‌وه‌که: 

مهم do pl SS‏ له دوو بهش پيّك دیّت. له به‌شی یه‌که‌مدا که به شیکی 
تيؤرييه هه‌ولده‌دا چوارچیوه‌یه‌کی تیقری بق فه‌رهه‌نگی پسپوری ده‌ستنیشان بکا؛ 
بق ئەمەش سوود له تيؤرى فؤستهر وه‌رده‌گری. له به‌شی دووه‌میشدا به شیوه‌ی 
تامار فه‌رهه‌نگی ( زاراوه‌ی ثه‌ده‌بی» COSY‏ ئەدەب له GS‏ زانیاری کوردستان) 
له کزتاییدا ثه نجامه‌کان له ISL wea‏ کزبکه‌ینه‌وه» له‌به‌ر og‏ لزکولینه وه که 
شیکردنه وه یه کی تامارییه» نه‌وا ده شى سەرجەم به‌شی دووهم el dey‏ ليك 
بدريّتهوه. ھەر له‌به‌ر هوهش به پیّویستمان نه‌زانی دووباره به شیوه‌یه‌کی کورت 


يان له öda‏ خالیکدا به شی دووهم دووباره دابریژینه‌وه. 


& ۰ هه ve Y‏ مم 
". بدشى يدكدم: زاراوه و تيورى فوستدر 
۰۱-۲ سهره‌تا: 
زاراوه‌سازی به‌وه پیناسه ده‌کریت: )945 زانسته‌یه» كه گرنگی به 
پیوه‌ندی نيوان چەمك و JÓ‏ دهريرينه Lik)‏ ده‌دات» که ته عبر له چه‌مکه‌کان 
MM‏ 
ده‌کات) . 
وه کو ريكخستنيّكى چه‌مکی له رووى Cabo gis‏ جهمكهكان بهيهكهوه خویان نيشان 
دهدهدن. 
هه‌روه‌ها u SA yas‏ زانستیش زماره‌یه‌کی زور له زاراوه له‌خق ده‌گریت» که 
ثه‌رکی ته‌عببرکردن لهو جه‌مکانه د mè‏ که نه‌مانیش وه‌کو ریکخستنیکی 
زاراوه‌یی خویان Glas‏ ده‌ده‌ن. واته ھەر لقیکی زانستی ریکخستنیکی زاراوه‌یی 
cai Sou jad‏ که هاوشان و به‌رانبه‌ر بهو رټکخستنه چه‌مکییه ده‌وه‌ستیته‌وه. 
ریکخستنه زاراوه‌یییهکانی هه‌موو لقه‌کانی زانستيش له زمانیکی 
دیاریکراودا سيسته ميّكى زاراوه‌یی دروست ده‌کهن. adi‏ سیسته‌مه زاراوه‌یییه ش له 
زمانیکی دیاریکراودا دروست نابيّت تا پیوه‌ندی ثالوگوری له‌نیوان سیما 
جیاکه‌ره‌وه‌ کانی واتايى نيوان pú‏ زاراوانه نه‌خاته روو» dedi‏ لەلايەك› sora‏ تر 
ی ۳ 
ده‌بی ثه‌و زاراوانه وه لامدانه‌وه‌یه‌کی روون و دیاری سیسته‌مه چه‌مکییه‌کان بن". 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ ۱۰٤ 


YY‏ زاراوه‌سازی تيؤرى و زاراوه‌سازی پراکتیکی: 
زاراوه‌سازی تیوری به شیّوه‌یه‌کی گشتی دوو بواری ليكؤلينهوه SRS‏ 
ده‌گریت: که بریتین له زاراوه‌سازی گشتی و زاراوه‌سازی تایبه‌تی: 


۰۱-۲۲ زاراوه‌سازی گشتی. 

فؤستهر گرنگترین Gob‏ زاراوه‌سازی گشتی دیاری کردووه» که بريتين 
له: ( سروشتی چهمکه‌کان» سیفه‌تی چه‌مکه‌کان» پیوه‌ندی نيوان چه‌مکه‌کان» 
سیسته‌می چهمکه‌کان» وه‌سفکردنی چهمکه‌کان ( ييّناسه و باس كردنى 
چه‌مکه‌کان)» (سروشتی زاراوه‌کان» پیکهاتهی زاراوه‌کان» پیوه‌ندیی نيوان 
زاراوه‌کان» زاراوه کورتکراوه‌کان» Lada‏ و وینه‌کان» شیوه‌کانی وشه و زاراوه» 
یه‌کخستنی چهمك و زاراوه‌کان» کلیله‌کانی زاراوه‌ی جیهانی» تؤماركردنى زاراوه؛ 
فه‌رهه‌نگی زاراوه‌یی» ریگاکانی دانانی فه‌رهه‌نگی زاراوه‌یی). ئەم بابه‌تانه‌ی 
سه‌ره‌وه» هه‌موویان Gol‏ گشتین و به‌شیوه‌یه‌کی گشتی پیوه‌ندییان به هه‌موو 
مروفایه‌تییه‌وه da‏ واته زاراوه‌سازی گشتی به زمانيّك يان بواریکی زانستی 
دیاریکراو نهبه ستراوه‌ته وه P‏ 

مه نجامی لیکزلینهوه‌کانی ئەم بواره‌ش وه‌کو بنه‌مایه‌ك بق پیشخستنی 
بنه‌ماکانی دانانی فه‌رهه‌نگی زاراوه‌یی به‌کار do‏ هه‌روه‌ها بق به‌کخستنی زاراوه 
لدسهر ئاستی جیهان به‌کار دین. 

۲-۲-۲. زاراوه‌سازی تایبه‌تی. 

زاراوه‌سازی تایبه‌تی گرنگی به وه‌سفکردنی نهو بنه‌مایانه ده‌دات» که کار 
له دانانی زاراوه ده‌کهن له بواریکی پسپوریی دیاریکراو. وەك: ( کیمیا» 
زیند ه‌وه‌رزانی» پزیشکی» زمان...هتد). ثه‌وه‌ی شایانی باسه كؤمهله ریکخراویکی 
جیهانیش ode‏ رؤليان له يتشخستن و گه‌شه‌کردنی زاراوه‌سازی تایبه‌تی dada‏ 
لهو ریکخراوانه: ( ریکخراوی ته‌ندروستی جیهانی» ریکخراوی جیهانی بق ته‌کنیکی 
Oba IS‏ 

زاراوه‌سازی پراکتیکیش Syd‏ دانان و يهكخستن و سهلماندن و 


جهسياندنى زاراوهيه. 


گوفاری ئەکاد يمياى كوردى ژماره \.o ( YY)‏ 


فه‌رهه‌نگی زاراوه‌ی ئەدەبى له روانگه‌ی تيؤرى فوسته‌ره‌وه 


yey‏ پیناسه‌ی زاراوه: 
۰ ۰ عد oy 5 vos ` re‏ 
زاراوه‌سازه‌کان زاراوه‌یان بەچەىد شیوه یه ك ييّناسه کردووه» که 
دیارترینیان» ثه‌مانه‌ن: 
- کویکی ده‌لی: زاراوه وشهیه‌که له‌شنوه‌ی ئاخاوتنی کومهلیکی تایبهتی 
کزمه‌لگادا به‌کاردییت» خاوەن واتا و S43;‏ ده‌نگی دیاریکراوه» كاتيّكيش له 
زمانی گشتی oS, S4‏ راسته‌وخق ده‌زانری که ئەم وشه‌یه سەر به پسپورییه‌کی 
1 
دیاریکراوه "". 
- كؤكليّرك ده‌لی: زاراوه وشهیه‌که يان كؤمهله وشهیه‌که» که له بواری 
يسيؤرييهك به‌کاردیت. ده‌شی وشه‌که خومالی يان له زمانیکی تره‌وه وه‌رگبراو 
بیّت. به‌ مه به ستی ده‌ریرینیکی ورد و روونی جه‌مکه‌کان و ده‌لاله‌تکردن له شته 
۷ 
مادییه‌کان به‌کار دههینری . 
- ریکخراوی جیهانی بق پیوانه‌کردن (ISO)‏ بهم شیوه‌یه پیناسه‌ی زاراوه 
ده‌کات: (زاراوه بريتييه له ههر هیّمایه‌ك» که له‌سه‌ری ریککه‌وتین بۆ ده‌لاله‌تکردن 
له چەمكێك› نهم زاراوه‌یه‌ش که له ee‏ ده‌نگی يەك به‌دوایه‌کدا هاتوو يان 
۸ 
ونه‌یه‌کی نووسراو پیك cado‏ جا وشهيهك cla‏ يان ده‌ربرينيك (eka‏ 
که‌واته زاراوه: 545 هيّمايه ( زمانی بیّت يان نازمانی)» که له بوارټکی 
پسپوریدا بق ته‌عبیرکردن له جه مكيّكى دیاریکراو به شيّوهيهكى ورد و روون به‌کار 
دیت» بهشيّوهيهك که له سیسته‌میکی ته‌واوکاریدا شوینیکی دیاریکراوی ada‏ 
۰۶-۲ بنه‌ماکانی دانانی زاراوه: 
q‏ 
دانانى زاراوه چه‌ند مهرجيّكى هه‌یه» كه كرنكترينيان ثه‌مانه‌ن. ": 
-١‏ ریککه‌وتنی يسيؤران لهسهر زاراوەيەك بق گه‌یاندنی جه مكيّك. 
۲ جياوازيى Gly‏ نويِيهكهى لهو واتا زمانییه‌ی كه پیشتر ههيبووه. 
ve 5 ê ۰ A EAA ۷ ۰ 58 ` y ۰ ۳‏ 5 ~ 
TY‏ بوونی پیوه‌ندییهك يان لیکچوونيك يان هاوبه‌شییه‌ك له‌نیوان واتا 
vos y ~ ¥ “a‏ 
گشتییه‌که‌ی لەگەل واتا پسپورییه نوئیه که‌یدا. 
۶ به‌کارهینانی ته‌نیا يەك زاراوه له Sloe‏ پسپوریی دیاریکراودا» بق 
ده‌لاله تکردن له يەك Soda‏ زانستیدا. ئەمەش نهوه ده‌گه‌به‌نت» که ناکری Dda‏ 


۱۰ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 


زاراوديهك بق يەك Soda‏ زانستى cod igs Sey‏ هه‌روه‌ها به پێچهەوانەوەش 


ناکری يەك زاراوه بق چه‌ند جه مكيّك به‌کاربهینریت. 


.O-Y‏ وشه و زاراوه: 
ھەر چەندە وشه و زاراوه له Haida‏ رووه‌وه له يەك دەچن» لەگەل 

ئەوەشدا زاراوه‌سازه‌کان جیاوازی له‌نیوان وشه و زاراوه ده‌که‌ن» که ده‌کری 
جياوازييهكان بهم oo gd‏ بخریته 7a,‏ 

= وشه به‌ییی 945 دهورويهره زمانییه‌ی که laê‏ ده‌رد ه‌که‌ویت واتاکه‌ی 
ده گوریت. واته ta‏ وشهيهك به‌پیی ده‌رکه‌وتنی له دهورويهرى جياوازدا واتاى 
جياواز دهبه خشئ. واته دهتوانئ چه‌ند واتايهك له‌خووه بكريّت» بهلام زاراوه له‌به‌ر 
ئهوهی له بواریکی زانستیی دیاریکراودا» ده‌لالهت له چه‌مکیکی دياريكراو دهدكات» 
واتاکه‌ی a Sb‏ لهم بواره زانستییه‌دا» بهلام ئەگەر بواره زانستییه‌که‌ی كوراء 
lal‏ دەلالەتى زاراوه که‌ش ده گوریت. 

۲- وشه ده‌که‌ویته ناو كيّلكهى واتايى بهلام زاراوه ده‌که‌ویته ناو (SA SUS‏ 
جه مكى. 

۳- له رووی دهركهوتنهوه: وشه له‌ناو Sida dd‏ گشتی دهردهكهويّت. واته 
وشه له‌ناو ثه‌و فه‌رهه‌نگه د هرد ه که‌ویت که دانه‌رانی فه رهه‌نگ هه‌ولد ه‌ده‌ن هه‌موو 
وشه‌کانی SEL‏ دیاریکراوی laê‏ کوبکه‌نهوه» که‌چی زاراوه له فه‌رهه‌نگی 
od‏ به يسيؤريكى دیاریکراو دهردهكهويّت» که زاراوه‌سازه‌کان هه‌ول دەدەن 
شويّنى نهو زاراوه له‌ناو زاراوه‌کانی ديكدى 945 بواره يسيؤرييه ده‌ستنیشان 
بکه‌ن. 

—é‏ له پووی به‌کارهینانوه: وشه هه‌موو قسه‌پیکه‌رانی زمانه‌که به‌کاری 
ده‌هینن» به‌لام زاراوه ته‌نها کومه یکی دیاریکراو به‌کاری ده‌هیّنن» ئەگەر زاراوه له 
ئاخاوتنی که‌سی ناسایی بهد هركهوت» نهوا راسته‌وخو ده‌زانری که ads‏ ده‌ربرینه 
تایبه‌ته به بواری پسپورییه‌کی دیاریکراو. 

0— وشه GS‏ و واتایه. واته وشه له‌ریگای شیکردنه‌وه‌ی زمانی و واتایی شی 
co gti Sou‏ که‌چی زاراوه ناولیّنان و چه‌مکه. واته زاراوه له‌ریگای شیکردنه‌وه‌ی 
زمانی و Soda‏ و وینه‌ی هؤشهكى شى ده‌کریته وه. 


گوفاری ئەکاد يمياى کوردی ژماره ( ۲۷) ۱۰۷ 


فه‌رهه‌نگی زاراوه‌ی ئەدەبى له روانگه‌ی تيؤرى فوسته‌ره‌وه 


Vy‏ تيؤرى فؤستهر: 

تيؤرى فؤستهر Ob‏ تيؤرى گشتیی زاراوه» له بنهرهتدا قۆستەر (Wiister)‏ 
تيؤرهكهى دانهناوه» GIG‏ نهو قوتابیانه‌ی كه كاريكهر بوون به بؤجوونهكانى 
فؤستهرء وەك:) هیلموت. فيلبهر (761061)...هتد دايانناوه [» ثامانجی هم 
تيؤره: ( ریکخستنی بنهما كشتييهكانى دانانى زاراوه بوو» بهپټی نهو پیوه‌ندییه‌ی 
كه له‌نیوان ada‏ زانستييهكاندا ههيه» جگه له‌مه‌ش نهم تیوره چاره‌سه‌ری J45‏ 
Lass‏ ده‌کات» که هه‌موو زمانه‌کان و كشت بواره‌کانی زانست له دانانی زاراوه 
بەد è‏ ستییه وه ده‌نالینن). 

pú‏ تيۆرە له سی روانگه‌وه sls‏ نراوه» که ه‌مانه‌ن: 

(Homogeneity) يهكى‎ dey ¬ 

-(Universality) جيهانى‎ ZY 

. (unification forms of expression) يهكخستنى شیوه‌کانی ده‌ربرین‎ -۳ 

مهم تيؤره كؤمهلئ بنهماى سهرهكى له‌خق ده‌گریت» كه كرنكترينيان 
ئەمانەن: 

۱ قۆستەر زاراوه‌سازی به لقیکی زانستی دادهنيّت» كه بههؤيهوه زمانهوانى 
به زانستی لؤذيك و نه‌نتولوژیا و لقهكانى ترى زانست دهبهستيّتهوه.. له کاتیکدا 
زمانهوانى تهنيا له ده‌نگ و Cêy GLY‏ و رستهى دهكؤلييهوه. ئەمەش وای له 
فؤستهر كرد» که زاراوه‌سازی به Seed‏ پیوه‌ندیی نيوان زمانه‌وانی و چه‌ند 
زانستیکی تر دابنیت. به‌لام دواتر قوتابیانی فوسته‌ر و پیِره‌وکه‌رانی بیری قۆستەر 
به‌تایبهتی دامه زرینه‌رانی تیوری گشتی زاراوه» زاراوه‌سازییان به بهوشيّك له 
زمانه‌وانی پراکتیکی داناء Od‏ ئهوهی ھەر چه‌نده زاراوه‌سازی له‌پووی پوانگه‌وه 
له زمانه‌وانی گشتی cole‏ به‌لام ئامانجی زاراوه‌سازی لەگەل ئامانجه گشتییه‌کانی 
زمانه‌وانی پراکتیکی يدك ده‌گریته‌وه. ھەر ئەمەش بووه هوی 50545( که 
زاراوه‌سازی به EEG‏ زمانه‌وانی پراکتیکی دابنریت". 

ههروهكو تاشکرایه زمانه پسپورییه‌کان له‌سهر زاراوه بنیاد نراوه. 
زاراوه‌ش خی له خویدا سی ره‌هه‌ند له‌خق el Sos‏ که بریتین له: (ناولینان؛ 
چه‌مك» خودی ناولینراوه‌که). ناولینان ده‌چینه ناو زمانه‌وانی» چونکه ده که‌وئته 


۱۰۸ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 


J‏ وه‌سفی زمانه‌وانی» هه‌رجی چه‌مکه و پیوه‌ندیی نيوان OS Sede‏ هوا 
به‌ستراوه به زانستى مهنتيقهوه و ناتوانين له ليكؤلينهودى زاراوه‌یی پشتی پئ 
نه‌به‌ستین. واتاسازيش كه لقيّكى زمانهوانييه ئهلقهی پیوه‌ندی له نيوان مهنتيق و 
زمانه‌وانی. ئەمە له بواری وه‌سفی چه‌مکه‌کان» el¬‏ له بواری پولینکردن J‏ 
ریکخستنی زاراوه‌کان [yd‏ زانسته سروشتییه‌کان رولیان هه‌یه له پولینکردنی 
بوونهوهرهكان» که بههؤيانهوه ددلالهت له زاراوه‌کان ده‌که‌ن. هه‌روه‌ها رؤليشيان 
dada‏ له ریکخستنی پیوه‌ندیی نيوان بوونه‌وه‌ره‌کان» جگه له‌مانه‌ش راگه‌یاندنی 
% ۱۳ 
ئامێری به شیوه‌یه‌کی کرده‌یی رولی ههيه له جهسياندنى زاراوه "۳" 

۲- بابهتى ليكؤلينهوه لهم تیوره‌دا» جهمكهكانه. جهمكيش ده‌کری يان له 
ریگای يهكه زمانييهكان cod ene‏ يان له ریگای ئاماژه دیاریکراوه‌کانی 
ad,‏ كه زمانى نين و سهر بهبوارئكى پسپوریی دياريكراون» بهكارهيّنان و 
سوود وه‌رگرتن لهو سيستهمه ثامازييانه له زور بواردا گرنگیی خی سه لماندووه 
و پیویسته لهناو فه‌رهه‌نگی زاراوه‌یی 945 بواره يسيؤرييه تؤمار بكريّن. وهك: 

Qê) 
. (H20) 

-Y‏ زاراوهكان له‌ریگای 945 دهلاله‌نه‌ی كه له جه‌مکه‌کان ده‌کات شی 

١ 
وايه كه چه‌مك كؤنتره له ناولێنان".‎ GLE, Ups دهكريتهوه. ھەر‎ 

٤‏ نامانج له کاری زاراوه‌یی به پێّی نهم تيؤره» بريتييه له: ليكؤلينهودى 
زاراوه له كؤشهى پیوانه‌کردنی Soda‏ و ناوليّنانهوه» جا ئەگەر تویژینه‌وه‌که له 
چوارچیوه‌ی زمانیکی دیاریکراو بێّت»› ئهمهش SIS‏ كه كارى زاراوه‌یی له 
پیوه‌ندیکردنی پیشه‌یی نيشتيمانى cos Sos‏ يان تویژینه‌وه‌که له جوارجِيّوهدى 
چه‌ند زمانیکی دیاریکراو cos‏ نهمهش كاتيّك كه كارى زاراوه‌یی له پیوه‌ندیکردن 

0۱10 ev ` ۷ š 
. لدسهر تاستی جيهان بکولیته‌وه‎ 

۰ مه‌به‌ست له كارى زاراوه‌یی به la‏ ندم تیوره له ړووی يراكتيكييهوه» 
بريتييه له: (يهكخستنى زاراوه). يهكخستنى زاراوه‌ش cd‏ ده‌ستنیشانکردنی 
ههر داليّك بق يەك مه‌دلوول و به‌پیچه‌وانهش ھەر راسته که ھەر مهدلووليّك دەبێّت 


يەك دای Zada‏ 


گوفاری ئەکاد يمياى کوردی ژماره YY)‏ ( ۱.۹ 


فه‌رهه‌نگی زاراوه‌ی ئەدەبى له روانگه‌ی تيؤرى قۆستەرەوە 


واته به pú tt‏ تيؤره: ) Sa sla‏ و هاوواتایی له زاراوه‌دا بوونی نييه) و 
پیی daly‏ كه: (ده‌بی تهنيا يەك زاراوه له نیو نهو هاوواتانه‌ی كه پیشتر بوونيان 
ههبووه بق جهمكيّك هه لب زیردریت. نهم ههلبزاردنهش دەبێته هؤى تهودى که 
ناوه‌که (زاراوه‌که) لهو هه‌موو چه‌مکانه‌ی كه ييّشتر دهيكهياند به‌تال بکریته‌وه). 
چه‌مکه‌کان Ghat‏ نهو پیُوه‌ندییه جور به‌جورانه‌ی که هه‌یانه له بواریکی پسپوریی 
دیاریکراو ASG‏ ده‌به‌سترینه‌وه . نهو كؤمهله پیوه‌ندییانه‌ی که چه‌مکه‌کان بهيهك 
ده‌به ستيّتهوه پیّی ده‌گوتریت پیکهاته‌ی چه‌مکه‌کانی پسپورییه‌کی دیاریکراو و 

۱۷ 
تيّيدا رؤل و شوینی ھەر جه مكيّك لهم ييّكهاتهدا دیاری ده‌کریت . 


۳ _ بدشى دوودم: شيكردنهودى فه‌رهه‌نگی ئەدەبى 
۰۱-۳ سهره‌تا: 
oscil su)‏ له فه‌رهه‌نگی زاراوه‌یی و 945 بنه‌مایانه‌ی که فه‌رهه‌نگه 
زاراوهيييه كان له‌سه‌ری دانراون» بەمەبەستى ده‌ستنیشانکردنی لایه‌نی باش و 
لایه‌نی كەم و کورتی له‌ناو فه‌رهه‌نگه زاراوه‌یییه‌کان به يەكێك له ثه‌رکه‌کانی 
زاراوه‌سازی به‌گشتی و زاراوه‌سازی پراکتیکی به‌تایبه‌تی داده‌نریّت. 
لهم به‌شه‌دا» له ژێر رؤشنايى ئهو بنه‌مایانه‌ی که له به‌شی به‌که‌مدا خستمانه 
ړوو بق فه‌رههنگی پسپوری. فه‌رههنگی شهده‌بی شى gt Sod‏ و 
هه لسه‌نگاندنیکی ço lÜ‏ $ ده‌که‌ین. 
۰۱-۲ پوخته‌یه‌ك (ço lal‏ فه‌رهه‌نگی ئەدەبى : 

4« فه‌رهه‌نگه لهلايهن Sag‏ تایبه‌ت و پسپور له كؤرى زانیاری 
دانراوه» که له چوار که‌س پیکهاتوون و بریتین له : (د. مارف خه‌زنه‌دار» د. 
محه‌مه‌د نووری عارف د. عه‌بدولا ياسين (cate‏ د. به‌خشان سابير). جگه 
لەمانەش وهك له پیشه کییه‌که‌یدا پوون کراوه‌ته‌وه چه‌ندین که‌سی تريش 
پیداچوونه‌وه‌یان J‏ کردووه» که بريتين له :( eral pd land‏ دوسکی د. 
براق كسان act yadê yê‏ فدهن kaz‏ كار fos‏ كمال كسان 
ئەم فهرههنكه له سالى ۲۰۰۹ له قه‌باره‌ی ۳۱۸ لايهره» له ههولیر چاپ کراوه. 
فه‌رهه‌نگه که به سئ شيّوه وشه‌کانی ريز کردووه» كه بريتين له: ( کوردی- 


۱۹۰ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 


عهرهبى- تينكليزى) له لاپه‌ره ۷ تا ٠٠١5‏ . (عهرهبى- كوردى- تينكليزى ) له 
لاپەرە ۱۰۹ ددست پی ده‌کا تا لايهره ۰۲۱۶ دوا به‌شی فهرههنكهكه به شیوه‌ی 
(ئینگلیزی- کوردی- عهره‌بی) له لاپه‌ره يەك لای چه‌په‌وه تا لاپه‌ره ۱۰۶ به 
ثاراسته‌ی چه‌پ به‌ره‌و راست ده‌ست (Go‏ ده‌کا. 

ژماره‌ی زاراوه‌کان (چه‌مکه‌کان) لهم فه‌رهه‌نگه‌دا» به‌بی ده‌رهینانی زاراوه 
دووباره‌کراوه‌کانی. doy)‏ زاراوه‌ی (pum)‏ دووجار له syi‏ )82( 


۱۸ 
به‌کارهاتووه (CO‏ بهم شیّوه‌یه یه : 














(çelê‏ وشه‌کان 
جۆرى فه‌رهه‌نگ 
کوردی عه‌ره‌بی ئینگلیزی 
كوردى ¬ عهرهبى- ئینگلیزی 3,915 2,061 3,872 
عه‌ره‌بی = تينكليزى- کوردی 3,872 2,261 2,055 
ئینگلیزی — كوردى- عه‌ره‌بی 3,909 2,261 2,052 


خشته‌ی زماره )١(‏ ,6053( چه‌مکه‌کان له فهرههنكهكهدا 


۰۲-۳ هه‌لسه‌نگاندنی فه‌رهه‌نگه‌که: 








فه‌رهه‌نگه‌ که له چه‌ند لایه‌نیکه‌وه شى ده‌که‌ینه‌وه» که ده‌گری يهم 


شیوه‌ی خواره‌وه بیانخه‌ینه پوو: 


-١‏ به‌کارهینانی يەك زاراوه‌ی کوردی به‌رانبه‌ر به يەك زاراوه‌ی تينكليزى. 
۲- به‌کارهینانی چه‌ند زاراوه‌یه‌کی CHS‏ به‌رانبه‌ر به يەك زاراوه‌ی تینگلیزی. 


۳ دووباره کردنهوه‌ی زاراوه‌یهکی کوردی به‌رانبهر Beads‏ زاراوه‌یهکی 


تینگلیری. 


slits, Sa -f‏ زاراوه‌ی کوردی و ناکوردی له يەك کاتدا. 


0 مه‌ندی تیْبینی گشتی تر. 


گوفاری ئەکاد يمياى کوردی ژماره YY)‏ ( 


۱۱ 

















فه‌رهه‌نگی زاراوه‌ی ئەدەبى له روانگه‌ی تيؤرى فوسته‌ره‌وه 


۰۱-۲۳ به‌کارهینانی يەك زاراوه‌ی کوردی به‌رانبه‌ر يەك زاراوه‌ی ئینگلیزی: 

ده‌ستنیشانکردن و دانانی يەك زاراوه بق يەك چەمك له بواریکی پسپوریی 
دیاریکراو و دوورکه‌وتنه‌وه له هاوواتایی و هاوبيّزى» نهم کاره لەگەل تیوره‌که‌ی 
قۆستەردا يەك ده‌گرئته وه» له فه‌رهه‌نگی زاراوه‌یی نهد ه بیشدا چه‌ندین نموونه‌مان 
به‌رچاو دهكهويّت» که يەك زاراوه‌ی کوردی بهرانبهر به يەك زاراوه‌ی تينكليزى 
دانراوه» واته يەك زاراوه به‌رانبه‌ر به يەك چهمك دانراوه. ئەمەش خؤى لهخؤيدا 
لەگەل بنه‌ما سهرهكييهكهى çokê‏ فؤستهردا دهكونجيّت. ژماره‌ی زاراوهكانيش » 
كه بهم dro gid‏ لهم فهرههنكه دانراوه» بريتييه: 

(§oY) له فه‌رهه‌نگی زاراوه‌ی ثه‌ده‌بی (كوردى- عهره‌بی- ئینگلیزی)‎ -١ 
. زاراوه به زمانی کوردی‎ 

۲- له فه‌رهه‌نگی زاراوه‌ی ثه‌ده‌بی (ئینگلیزی- کوردی- عهره‌بی)» (EOY)‏ 
زاراوه به êla)‏ کوردی دانراوه. 

هه‌رچه‌نده ييّويست بوو سه‌رله‌به‌ری فه‌رهه‌نگه‌که بهم Seyê‏ بوایه و 

ئەم باره کوکه لەگەل بنه‌ما گشتییه‌کانی فه‌رهه‌نگی پسپوری. لهم خشته‌یه‌ی 


خواره‌وه‌دا هه‌ندی نموونه‌ی روون خراوه‌ته روو: 





زاراوه‌ی کوردی | زاراوه‌ی ثینگلیزی زاراوه‌ی کوردی | زاراوه‌ی ثینگلیزی 
ثه‌ده‌بی دان Confessional‏ 45 فلاتونیزمی Neo-Platonism‏ 
پیانان literature‏ نوی 

ئەدەبى شیتان Folly literature‏ بابه تیْتی Objective‏ 
نزمه خود Id‏ به رجه سته کراو Embodied‏ 
ئالۆزاو Chaotic‏ بهرهه لستكار Concr‏ 
اواز Tune‏ بەرھەم Producer pia‏ 
ئاماژه‌یی Heraldic‏ يهكبوون Empathy‏ 
Horizon jul‏ به‌هره Talent‏ 








۱۲ گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره YY)‏ ( 
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تاكهكان 





Convergence 
Experimental 
Deconstructive 
Myth 
Responsive 


Folk tales 


Justify 

Prose 
Presupposition 
Prologue 
Elegance 
Orientalist 


Individuals 


تاوتویکردن 
تەوەر 
لێکدانهوه 


تايبەتمەندى 





Approach 
Unmarked 
Philistine 
Psychic 

Long syllable 


Preserver 


Typical 
Sketch 
Anticipation 
Argument 
Axis 
Interpretation 


Characteristic 


خشته‌ی زماره (Y)‏ نموونه‌ی يەك زاراوه‌ی كوردى بهرانبهر يەك زاراوه‌ی ئینگلیزی 


۰۲۲-۳ چەند زاراوديهكى كوردى به‌رانبه‌ر به يەك زاراوه‌ی تينكليزى: 
يهكئ له ههلهكانى ئەم فهرههنكه نهوديه» كه جياوازى له‌نیوان وشه و 

زاراوه نهكردووه» ده‌شی له فهرههنكى كشتيى زماندا چه‌ند وشهيهكمان هه‌بی كه 
يەك واتايان ههبئ يان واتاكانيان لهيهكتر نزيك coe‏ بهلام له زاراوه‌سازیدا نابئ 


كؤمهله زاراوهيهكمان هه‌بی بق يەك چه‌مك» Sage‏ زاراوه خوی ناوليّنانه له 
چەمكێك. يهكئ له بنه‌ما كرنكهكانى فهرههنكى زاراوه: ( ده‌بی يەك زاراوه بۆ يەك 


چەمك به‌کار بهینریت). 


گوفاری ئەکاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 


۱۳ 












































فه‌رهه‌نگی زاراوه‌ی ئەدەبى له روانگه‌ی تيؤرى فوسته‌ره‌وه 


ته‌وه‌ی شایانی باسه لهم فه‌رهه‌نگه‌دا به‌رانبه‌ر به يەك زاراوه‌ی تينكليزيدا 
چه‌ندین زاراوه‌ی کوردی به‌کار هاتووه. دیاره add‏ ههلهيهش بق هوه ده‌گه‌ریته‌وه» 
كه Saas Assess‏ کشت له کل فدرسةكن Aab Seca‏ 
نهكراوه. فهرههنكى كشتى ههموو وشه‌کانی زمانیکی دیاریکراو به‌هه‌موو واتاكانى 
هو وشانه cai Sou a‏ بهلام فهرههنكى زاراوه‌یی (تایبه‌تی) تهنيا زاراودى 
بواریکی يسيؤرى دیاریکراو لهخق ده‌گریت ' و دهبئ يەك زاراودش بق يەك چەمك 
دابنرٽت. 

لدم فهرههنكهشدا چه‌ندین نموونه‌ی لهو Geşê‏ به‌رچاو ده‌که‌ویت» 
ئەمەش gad‏ ده‌گه‌یه نیت» که لەم فه‌رهه‌نگه‌دا چه‌ند زاراوه‌یه‌ك (ناوليّنانيك) Jı‏ 
يەك چه‌مك دانراوه و هم حالهتهش له فه‌رهه‌نگی زاراوه‌ی ئەدەبى (کوردی- 
عهرهبى- ئینگلیزی)دا نزیکه‌ی (۱۳۳۰) جار دووباره بوویته‌وه. واته له GSS‏ 
Salle (SAVY)‏ دانانی زاراوه له فه‌رهه‌نگی زاراوه‌ی 20445 (کوردی< عه‌ره‌بی- 
ئینگلیزی) (۱۳۲۰) جار له بنه‌مای فه‌رهه‌نگی زاراوه‌سازی لایداوه كه ئەوەش 
ریژه‌یه کی يهكجار زوره و ده‌گاته نزیکه‌ی (۰۷۱,۲/)ی كؤى حاله‌ته‌کانی دانانی 
زاراوه‌ی فه‌رهه‌نگه‌که. له فه‌رههنگی زاراوه‌ی ثه‌ده‌بی (ئینگلیزی- کوردی- 
عه‌ره‌بی)شدا له كؤى (VAEV)‏ حاله‌تی دانانی زاراوه نزیکه‌ی (۱۳۰۵) جار دووباره 
بوویته‌وه. نموونه‌ی دانانی چه‌ند زاراوه‌یه‌کی کوردی بق يەك زاراوه‌ی ئینگلیزی. 
لهم خشته‌یه‌دا خراوه‌ته روو: 





زاراوه‌ی کوردی زاراوه‌ی ئینگلیزی 
تاخاوته» ئاخاوتن» گوته» قسه» وته» گوتن Speech‏ 
تازاد» سهريهست» سهرفرازى Free‏ 
تازار» دهرد» Suffering its‏ 
ئاشکراکردن» روونکردنه‌وه Clarification‏ 
تاكامكيرى» ئەنجام Deduction‏ 
تاوازه‌ی دەنگ› بهزم و رهزم Pitch‏ 
ئەدەبى يراكتيكى» نهد ه‌بی يهيرهوى» تؤرى يراكتيكى Applied literature‏ 
ئەدەبى› تۆرەيى› وێژەيى Literary‏ 
ئەركى د هريريّنراو» كارى دهريرين Expressive function‏ 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ ۱1٤ 












































مه زموونكهريى» تاقيكهيى Empiricism‏ 
زيرئيهتى» زيرانى» ئه‌قلانی» تاوه‌زه‌یی» تاوه‌زیانه» Rationality‏ 
ھۆشەكى 

ئەنجام› كؤتايى ئەنجام Epilogue‏ 
ئەندازە› چه‌ندی Quantum‏ 
بەد رهوشتىء بهد كردارى Obscene‏ 
بهدواداهاتنى کرد ه‌کان» دوا كرد هكان» دواهاتنی Sequence of actions‏ 
کرده‌کان 

به‌ره‌و ناوه‌وه» کروك» Inward USIS‏ 
شيعرى فيّركردن» په‌روه‌رده‌یی» شيعرى فيّركارى» Didactic poetry‏ 
شيعرى فيّربوون» هۆزانا فیرکرنی 


خشته‌ی زماره (Y)‏ نموونه‌ی فره زاراوه‌ی كوردى بهرانبهر يەك زاراوه‌ی ئینگلیزی 


۳ دووباره‌کردنهوه‌ی يدك زاراوه‌ی کسوردی به‌رانسهر بەچەند 
زاراوه‌یه‌کی نینگلیزی: 

به‌کی له Lay‏ گرنگه‌کانی زاراوه‌سازیی پراکتیکی نه‌وه‌یه» که له‌کاتی دانانی 
زاراوه له oda‏ بواریکی پسپوری دیاریکراودا ده‌بی ره‌چاوی نهوه بکریت» که يەك 
زاراوه بق يەك چه‌مك دابنريّت و نابیّت 945 زاراوه له هه‌مان بواری پسپوریدا بق 
جه مكيّكى تر به‌کار بهیْنریت» چونکه ده‌بیته çh‏ تیکچوونی سیسته‌می 
ریکخستنی زاراوه‌یی و چه‌مکی لهم بواره پسپورییه دیاریکراوه‌دا» به‌لام ثه‌گه‌ر 
زاراوه‌که له بواریکی پسپوری جیادا به‌کارهات» نّهوا ده‌کری J‏ چه‌مکیکی تر 
Sige cots [Ss‏ يەك له بنه‌ما گرنگه‌کانی زاراوه نه‌وه‌یه» که زاراوه ده که وټته ناو 
s K‏ چه‌مکی. 

كەم و كورييهكى ترى 945 فهرههنكه تهوهيه » که زاراوه‌یه‌کی دیاریکراوی 
كوردى dila side‏ دووباره دهبيّتهوه و جهند جارێك به‌کاری دههيّننهوه Ji‏ 
لاله کن ل4 ممعي suka La‏ دار كدمدس SG BSG Jul‏ رازاوه 
ناگونجیّت. کرده‌ی دووباره به‌کارهیِنانه‌وه‌ی sida‏ زاراوه‌یه‌کی کوردی به‌رانبه‌ر به 
چه‌ند زاراوه‌یه‌کی تينكليزى له فه‌رهه‌نگی زاراوه‌ی نه‌ده‌بی ) کوردی- عه‌ره‌بی- 


گوفاری ئەکاد يمياى كوردى ژماره \\o ( YY)‏ 
































فه‌رهه‌نگی زاراوه‌ی ئەدەبى له روانگه‌ی تيؤرى قۆستەرەوە 


تينكليزى) ده‌گاته نزیکهی (Yo)‏ حالەت» له فه‌رههنگی زاراوه‌ی هد ه‌بی 
(تينكليزى- كوردى- عهرهبى)شدا ده‌گاته نزیکه‌ی (YU‏ حالهت. 


نموونه‌ی دووباره بهكارهيّنانهودى چه‌ند زاراوه‌یه‌کی کوردی به‌رانبه‌ر 
dad‏ جه مكيكى Lala‏ له فه رهه‌نگی زاراوه‌یی ئەدەبى. وه‌ك: 





۱۹۹ 














خشنه‌ی ژماره )£( 
دووباره‌کردنه‌وه‌ی يەك زاراوه‌ی کوردی به‌رانبه‌ر به‌چه‌ند زاراوه‌یه‌کی ئینگلیزی 

















ته‌لمیح» تيلنيشان Implication‏ تيلنيشان» ته لميح Allusion‏ 

Print, Publish ge Edition ge 

چه‌شن» جر Type‏ جور» چه‌شن Kind, Genre‏ 

چه‌شنه‌کان» جوره‌کان» 

Forms شيّوهكان‎ 

Pleasure Xan Decorum حیز‎ 

Norm به‌ها» نرخ‎ Value | یندان‎ GS «laa 

Diffusing Shoe درتزدادر»‎ Verbose درټژدادړ» زؤربلئ»‎ 

جيرهدريذ 

دلهراوكئ Tension‏ دوودلی» دله‌راوکی Anguish,‏ 

anxiety 

ره‌گه‌ز» «ne‏ توخم | Element‏ ره‌گه‌ز» نفش» قنیّت Race‏ 

ره‌هه‌ند» دوورى Dimension‏ ره‌هه‌ند» ماوه Distance‏ 

ره‌وانبیز Elegant‏ ڕه‌وانبێژ› ئەزمان Eloquent‏ 
خۆش› ره‌هوان 

روالهت» فورم Figure‏ روالهت» ڕەنگ› Appearance‏ 
سا رویه ر 

بيريار» بيرمهند» Ideologue‏ بيريار» بيرمهند» Thinker‏ 

هزرقان هزرقان 

بياههلدان» ستايش | Eulogy‏ بياههلدان» ستايش» Panegyric‏ 
owd‏ 


گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره YY)‏ ( 


















































۰-۳-۳ به‌کارهینانی زاراوه‌ی كوردى و ناكوردى له يەك كاتدا: 

بهكارهيّنانى زاراوه‌ی كوردى و ناكوردى dead‏ كاتدا بهرانيهر يەك زاراوه‌ی 
تينكليزى ههر جهنده بؤجوونهكانى فؤستهر يشتكيرى به جيهانيبوونى زاراوه 
Soo‏ به تاسايى ده‌یبینی» بهلام له بابه‌تیکی ئەدەبى و بق نیسای كورد و لەگەل 
بوونى زاراودى كوردى گونجاو و لهبار به پیُویست نابينرئ و به SILA‏ ئیجابی 
بان تزع كله کته Kaya‏ تی زاراوه‌کانه) a kayê Subs dots‏ هیال dey‏ 
کوردییه که‌دا بنووسریّته‌وه» 4845 ئەديبێك يان ره خنه‌گريك زاراوه بیانییه که ش 
به‌کار بهینی u Lb‏ بهلام دانانی له فه‌رهه‌نگیکی فه‌رمی ودك فه‌رهه‌نگی 
زاراوه‌ی ئەدەبى نهوا به له‌نگی داده‌نریت» به تایبه‌تی له‌به‌ر 50945( به‌کی له 
که‌رکه‌کانی نهم فه‌رهه‌نگه روونکردنهوه‌ی زاراوه بیانییه‌کانه نهك دووباره 
نووسینه‌وه‌ی هه‌مان وشه به ئەلفوبێی کوردی. ئهوهی شایانی باسه )0°( نموونه‌ی 
به‌کارهینانی زاراوه‌ی کوردی و ناکوردی له يدك کاتدا لهفهرههنكى زاراوه‌ی 
(کوردی- عه‌ره‌بی- ئینگلیزی) به‌رچاو ده‌که‌ویّت و (WY)‏ حالهتيش له فه‌رهه‌نگی 
زاراوه‌ی ثه‌ده‌بی (ئینگلیزی- كوردى- عه‌ره‌بی)دا به‌رچاو ده‌که‌ویت. وهك: 








پانسیزم» يهكبوونى بوون» يهكيّلتى بوون» ئێکە‌تيا بوونی: Pantheism‏ 
يرهنسيب» بنه‌واشه» بنهمايهكان: Principles‏ 
يؤزهتيف» نيجابى» ئەرێيانە› باش: Positive‏ 
تاراوگه» مه‌نفا» دويرخستن: Exile‏ | ده‌سته‌واژه» فرێز: Phrase‏ 
تهكنيك» هونهر: Technique‏ | 390« تێکست: Text‏ 
جيناس» ره گه‌زدوز» كايهكردن به وشه: Pun‏ | دراماء شائق: Drama‏ 
حه‌قیقه‌ت» راستى: Truth‏ | ,»>« نيشان: Emblem‏ 
دهروونناسانه» سایکولوجی: Psychological‏ | سهلهف» بیتشینی: Ancestor‏ 
ساديزم» تازاردانی زايهندى: Sadism‏ | قه‌سیده» جامه: Ode‏ 
فیمینیزم» ميّخوازى» بزافا ژنان: Feminism‏ | سينتاكس» رستهسازى: Syntax‏ 





خشتهى ژماره )0( بهكارهيّنانى زاراودى كوردى و ناكوردى لهيهك كاتدا 


گوفاری نه‌کاد يمياى كوردى ژماره \\Y ( YY)‏ 



































فه‌رهه‌نگی زاراوه‌ی ئەدەبى له روانگه‌ی تيؤرى قۆستەرەوە 


له كؤتاييشدا دهتوانين خشتهیه‌ك به زماره و ریژه‌ی سه‌دی شیوه‌ی 
دانانی زاراوه‌ی کوردی به‌رانبهر به‌زاراوه‌ی ئینگلیزی له فه‌رهه‌نگی زاراوه‌ی 
ئەدەبى› ev‏ شيّوهيه بخهينه روو: 

-١‏ ژماره و Ged‏ سه‌دی زاراوه‌ی كوردى بهرانبهر زاراوه‌ی ئینگلیزی» له 
فهرههنكى زاراودى ئەدەبى ( كوردى- عهرهبى- ئینگلیزی)دا به شیوه‌یه‌که» که 
نا هاوسه‌نگی و نهبوونى بنهماى زانستى تيّدا به‌دی ده‌کری. dos‏ لهم خشتهيهدا 
روون کراوه‌ته‌وه: 























شیوه‌ی دانانی زاراوه‌ی کوردی | به‌ژماره به‌ریژه‌ی سه‌دی 
تاك زاراوه LYE, f0۲‏ 
فره زاراوه ۱۳۳۰ LVN,‏ 
زاراوه‌ی دووياره ZNA Yo‏ 
زاراودى بيانى a‏ هه 
کزی گشتی ۱۸۹۷ JAKE‏ 











نه‌وه‌ی جیگای سه‌رنجه رئژه‌ی وشهى تهندروست لهم فهرههنكهدا تهنيا 
(۰)/.۲۶ و wash‏ فره‌زاراوه‌یی به شیوه‌یه‌کی نا اسايى زیاتره که بریتییه له 
dey LYN)‏ لەم هیلکارییه‌ی ژماره (۱)دا روون کراوه‌ته‌وه. 
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تاك زاراوه 


فره زاراوه 


زاراودى دووساره زاراودى نا کوردی 








ميلكارى ژماره (۱) 
se,‏ زاراوه کوردییه‌کان له فه‌رهه‌نگی کوردی- عه‌ره‌بی- ئینگلیزی 


۱۱۸ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( ۲۷) 























-Y‏ له فه‌رههنگی زاراوه‌ی نهد ه‌بی (تينكليزى- كوردى- عه‌ره‌بی)دا» 
SH‏ رچی تاك زاراوه‌کان فره زاراوه به به‌راورد لەگەل بەشى فه‌رهه‌نگی (كوردى- 
عهرهبى- ئینگلیزی)دا له‌یه‌کتر نزیکن» بهلام زاراوه‌ی دووباره ریِژه‌که‌ی زقر 
جياوازه» doy‏ لەم خشته به دا خراوه‌ته روو: 




















شیوه‌ی دانانی زاراوه‌ی GUS‏ به‌ژماره به رتدى (Gosden‏ 
تاك زاراوه goy‏ ۳ 
فره زاراوه ۱۳.۰ LAY‏ 
زاراوه‌ی دوویاره ۱۳۹ JATIA‏ 
زاراودى بیانی Ww‏ ۲« 
کزی گشتی ۱۹۶1 VAR‏ 
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هیلکاری ژماره CY)‏ 
ods,‏ زاراوه کوردییه‌کان له فه‌رهه‌نگی ثینگلیزی ¬ کوردی- عه‌ره‌بی 


گوفاری ئەکاد يمياى کوردی ژماره ( ۲۷) ۱۱۹ 



































فه‌رهه‌نگی زاراوه‌ی ئەدەبى له روانگه‌ی تيؤرى فوسته‌ره‌وه 


۰-۳۲ هه‌ندی تیبینی گشتی : 
سه‌ره‌رای د ه‌ستنیشانکردنی نهو لایه‌نانه‌ی كه (به پێّی بوچوونه‌کانی 
فؤستهر) له بنه‌مای فه‌رهه‌نگی پسپوری لایداوه» لەگەل بنه‌ما گشتییه‌کانی 
فه‌رهه‌نگی پسپوریدا يەك ناگریته‌وه. هوا وەك فه‌رهه‌نگیکی کوردی هه‌ندی تیبینی 
يان كهموكورى تريش لهم فه رهه‌نگه دا به‌رجاو ده‌که‌وی. له خوارهوه له J‏ 
خالیکدا دهيانخهينه روو: 
¥ جر ۴ 3 ۰ y 24 ۰ ۰ ۰ Y‏ 
۱ پیناسه‌ی چه‌مکه‌کان: ev‏ فهرههنكه بق کوردزمان دانراوه. $94( ia‏ 
سه‌رنجه فه‌رهه‌نگی زاراوه پټویسته چه‌مکی زاراوه‌که پوون بکاته‌وه و پیْناسه‌ی 
AS‏ که جی لهم فهرههنكهدا تهنيا وه‌رگتران بق زاراوه‌ که کراوه» به‌بی نه‌وه‌ی روون 
بکریتهوه» كه هو زاراوه‌یه جى ده‌گه‌یه‌نی. ثه‌وه‌ی باره‌که HHL‏ و كەم و 
کوریده که زیاتر رهق ده‌کاتهوه» 945 dso‏ كه دوو لیژنه‌ی بق دانراوه له l> <S‏ 
وه‌رگیرانی لهم شوه کاری تاکه که‌سییه و کەو که‌سانه‌ی» که له بواری 
فه‌رهه‌نگی گشتیدا کار ده‌که‌ن زور به ئاسانی ده‌یانتوانی ئەم کاره بکه‌ن» نەك 
لێژنه‌ی پسپور» که چه‌ندین که‌سی پسپوری تدم بواره‌ی تیدایه. له‌لایه‌کی 
تريشهوه واتای نهم وشانه به Stoo gud‏ فراوان له فه‌رهه‌نگه گشتییه‌کاندا به‌دی 
ده‌کری. 4845 ته‌نیا واتای وشه‌کان مه‌به‌ست بی. 

۲ زاراوه تایبه‌تییه‌کانی ئەدەبى کوردی lalê‏ نييه. 945 زاراوه ئه‌ده‌بییانه‌ی 
كه تایبه‌تن به کورد و ثه‌ده‌بی کوردی و له لیکزلینه‌وه و سه‌رچاوه تهدهبييهكاندا 
به‌دی ده‌کرین. به تایبه‌تیش زاراوه‌کانی بواری فولکلوری کوردی» نّهوا لهم 
فه‌رهه‌نگه دا نه خراونه‌ته روو. 744990353 پەندى پیُشینان» به‌یت» لاوك» حه‌یران» 
LG‏ سيا چه‌مانه» ققریات» سه‌ردوولکه» نوشته و ده‌یان زاراوه‌ی تری نه‌ده‌بی» 
كه تاييهتن به کورد و له ناوچه جیاوازه‌کانی کوردستان به‌کار دین لهم 
فه‌رهه‌نگه دا به‌دی ناکری. واته pú‏ فهرههنكه مۆرکی نهد ه‌بی کوردی پیوه ديار 
نییه » به‌لکو وه‌رگیرانیکی Slob‏ وشه به وشه‌ی فه‌رهه‌نگی ثه‌د ه‌بی عه‌ره‌بییه. 
ده‌کرا له ړووی خرمه‌تکردن به زاره کوردییه‌کان بهم شیوه‌یه بکرابوایه» که هه‌موو 
نهو زاراوانه‌ی تایبه‌ت به جوره‌کانی مقامات و موسیقای. وەك: به‌یات و حیجاز و 
خاوكهر و سیاچه‌مانه و ...هتد جوره‌کانی يان زاراوه‌کانی تایبه‌ت به بهيت و 


۱۳۰ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 


حيكايهت و 945 جؤره شيعر و هونراوانه‌ی» كه له بؤنه تايبهتييهكان وەك 
دروونهكردن و تازيه و شين گټړان و زهماوهند به‌کار دههاتن» ييّويست بوو لهو 
فهرههنكهدا تؤمار كرابان. که‌چی leds‏ بهدى ناكريّت. سهرهراى نهوانهدش هه‌ندی 
زاراوه‌ی عهرووزى عه‌ره‌بی له ئەدەبى كورديدا Sic,‏ داودوتهوه و له 
لیکولینه‌وه‌کاندا به شیوه‌یه‌کی فراوان به‌دی (ig Sod‏ که‌چی لەم فه‌رهه‌نگه‌دا 
بوونیان نییه. همه جگه له‌وانه‌ش کومه‌لیْ شه‌پول و (çok‏ ئه‌ده‌بی له سه‌رده‌مه 
جیاوازه‌کان له کوردستان دروست بوون يان كؤمهلئ گرووپی تّهدهبى ( له 
هه‌شتاکان له هه‌ولیر يان له هه‌نده‌ران ) دروست بوون. Hag‏ ره‌هه‌ند و فورمی كران 
و وتران و روانگه و (نویکرنا هه‌روههر) له بادینان ...هتد نهم زاراوانه به‌دی 
ناکرین» که ئەمەش که‌موکورییه‌کی گه‌وره‌یه و بؤته هی نه‌وه‌ی» که بوتری هم 
فه‌رهه‌نگه ته‌عببر له هددهبى کوردی ناكات» ره‌نگدانه‌وه‌ی بارودوخ و تایبه‌تمه‌ندیی 


ئەدەبى کوردی تیدا به‌دی ناکری. 


۳- کیشه‌ی زاره کوردییه‌کانی زیاتر ئاز کردووه له جیاتی چاره‌سه‌رکردن. 

يهكيّك له که‌موکورییه‌کانی 945 فه‌رهه‌نگه» که نه لەگەل بوچوونه‌کانی 
فؤستهردا ده‌گونجی و نه لەگەل plas‏ و تامانجی كور يەك ده‌گریتهوه؛ 
ره‌نگدانه‌وه‌ی زاره کوردییه‌کانه له فهرههنكهكدداء چونکه ناشی زاراوه تایبه‌ت 
ob‏ به زاره جیاوازه‌کان. 

لەبەر نه‌وه‌ی وشه‌ی گشتی زمان نييه و تایبه‌ته به پسپورییه‌کی 
دیاریکراو» لهم فه‌رهه‌نگه‌دا زاره کوردییه‌کان نابن به ته‌وه‌ره‌ی بایه خيِيّدان» به‌لکو 
زانسته‌که (çes‏ به ته‌وهره‌ی سهره‌کی. J‏ نموونه ده‌یان زاراوه‌ی تیدایه» که 
هه‌ولدراوه هاوسه‌نگی له نيوان wold‏ کرمانجی خواروو و ژووروو رابگریت. ودك: 
یه که م وشه‌ی فه‌رهه‌نگه‌که ( ئاخاوته» گوته» وته» گوتن» ئاخاوتن» ئاخافتن)ه. 

له‌لایه‌کی تريشه‌وه يهكيّك له ثه‌رکه‌کانی 3K‏ و نهو تامانجه‌ی که بوی 
دامه‌زراوه بریتییه له (یه کخستنی زاراوه‌کان)» که‌چی بهم کاره‌ی 945 زاراوانه‌ی» 
که بلاو بوونه‌ته‌وه و به‌کارهیٌنانیکی سه‌رتاسه‌ری نييه» بهشيّوهيهك êla‏ زاره‌کان 
loos‏ كه هه‌ریه‌کهو زاراوه‌ی خی به‌کار بهێنى› به شیوه‌یه‌ك فه‌رهه‌نگه که‌ی 


گوفاری ئەکاد يمياى کوردی ژماره YY)‏ ( ۱۳۰ 


فه‌رهه‌نگی زاراوه‌ی ئەدەبى له روانگه‌ی تيؤرى فوسته‌ره‌وه 


دارشتووه» كه هیچ جیاوازییه‌کی نه‌بی لەگەل فه‌رهه‌نگی تاساییدا يان تا ڕادەيەك 
له فه‌رهه‌نگی زاره کوردییه‌کان ده‌چیّت. به‌مه‌ش دوورکه‌وتنه‌وه‌یهك له په‌یامی 
خویدا تیدا به‌دی ده‌کری. JS‏ ده‌یتوانی له نيوان نهو زاراوانه‌دا يهكيّك هەلبژێرى› 
که زورترین به‌کارهینانی هه‌یه» تاراده‌یه‌کیش زاره‌کان تیدا هاوبه‌شن. هه‌رچه‌نده 
Soy‏ واقیعی زمانی کوردی ئهوه له‌به‌ر چاو ده‌گرین» که له GUS‏ نه‌مرودا كور 
ههول ده‌دا که هاوسه‌نگی له نيوان ( بادینی و سؤرانى) رابگریت» بهلام ثه‌وه بهو 
شیوه‌یه ناکری» که له‌سهر لایه‌نی زانستی نهم هاوسه‌نگییه بپاریزی» بواری 
GIS Stu jus‏ قوربانی کیشه‌ی زاره‌کان. بهم هه‌نگاوه هه‌ردوو بوار سوودمه‌ند 
نابن» نه زانسته‌که (پسپورییه‌که) و نه زاره کوردییه‌کان و نه زمانی یه‌کگرتووی 
کوردی» ده‌کرا له جیاتی ads‏ شیوازه بنه‌مایه‌کی تری به‌کار بهیّنابوایه» که نّهويش 
ته‌نیا يدك زاراوه‌ی به‌کار بهێنابايه. جا ڕێژەيەك لهو زاراوانه (بادینی) و 
ریژه يه کیش سورانی. ریژه یه کیش زاراوه‌ی هاوبه‌ ش به‌کار بهاتبوایه. بونموونه له 
کومه‌لی زاراوه تهنيا ده LESS‏ ده‌گوری به wt‏ زاره‌کان لهم باره‌دا پیویست ناکا 
هه‌ردوو وشه dog‏ زاراوه له فه‌رهه‌نگه‌کهدا به‌کار بیّت. تهنيا به‌کیکیان ده‌شی 
بکری به زاراوه‌یه‌کی گشتی. بق نموونه: (داهینانی سه‌ره‌کی- داهینانا سه‌ره‌کی)» 
(کیْشی به‌رده‌وام- كيشا به‌رده‌وام» جودایی 7 جوداهی» به‌کارهینه‌ری زمان- 
بکارهینه‌ری زمانی)...هتد. ته‌نانه‌ت له هه‌ندی باردا نه‌بوونی وشه له زاره‌کی تر 
وای کردووه که له شیوه‌ی گرندا ده‌ربرینی بق دایتاشن. ودك (ده‌گمه‌ن» گه‌له ك 
<( 

٤‏ ثه‌وه‌ی سه رنجراكيّشه زماره‌ی زاراوهكان لهم سی جور ريزكردنه گورانیکی 
زوری به‌سه‌ردا دیت. بؤنموونه زاراوه كوردييهكان له فهرههنكى كوردى- عه‌ره‌بی 
تينكليزى ۳۹۱۰ زاراوه‌یه که‌چی له فه‌رهه‌نگی عهرهبى تينكليزى کوردی ده‌بیته 
۲ و له فه‌رهه‌نگی تینگلیزی — كوردى- عه‌ره‌بی ژماره‌که ددبئته ۰۲۹۰۹ 
ئەمەش نه‌چه‌سپاوی و (ço‏ متمانه‌یی ده‌گه‌یه‌نیْ له فه‌رهه‌نگه که‌دا. 


۱۳۲ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 


په‌راویزه‌کان 

naga a‏ قۆستەر (۱۹۷۷۱۸۹۸) ئه‌ندازیاریکی نه‌مساوییه» له بواری كارهباء به رابه‌ر و 
Sob‏ زاراوه‌سازیی نوی ناسراوه و نويّنهدرى سهرهكى قوتابخانه‌ی زاراوه‌سازیی فيه ننايه. 

' - علي القاسمي» المصطلحية ale)‏ المصطلحات)» مجلة اللسان العربي» ع۱۸) ص۰۹ 

' - علي القاسمي: ale‏ المصطلح: اسسه النظرية وتطبيقاته العملية؛ ص١٠.‏ 

' - محمود فهمي حجازي: الاسس اللغوية لعلم المصطلع» ص۲۰. 

' - علي القاسمي» المصطلحية ale)‏ المصطلحات)» مجلة اللسان العربي» ع۰۱۸ ص١٠.‏ 

' - محمود فهمي حجازي: الاسس اللغوية لعلم المصطلع» ص١١.‏ 

7 ¬ سهرجاودى پیشوو AVY‏ 

^ - البرنامج العربي لمنظمة الصحة العالمية» gle‏ المصطلح لطلبة العلوم الصحية والطبية؛ 
ص Yo‏ 

' - بق زانيارى زياتر بروانه: 

أ- مهدي صالح سلطان الشمري» في المصطلح ولغة العلم» ص(۳ ۷ ۷). 

(VATY Yoe مطلوب» بحوث لغویة»‎ saal =o 

'' - بق زانيارى زياتر بروانه: 

أ- خليفة الميساوي» المصطلح اللساني وتأسيس المفهوم» VV Ge‏ 

ب- البرنامج العربي لمنظمة الصحة العالمية» gle‏ المصطلح لطلبة العلوم الصحية والطبية؛ 
ص۳۹-۳۰. 

.٩ سه‌رچاوه‌ی پیشوو لا‎ - û 

" - محمود فهمي حجازي: الاسس اللغوية لعلم المصطلح» ص۲۸-۱۹. 

۳ - يوسف مقران؛ المصطلح اللساني المترجم (مدخل نظري الى المصطلحات)؛ ص۸۶. 

* - محمود فهمي حجازي: الاسس اللغوية لعلم المصطلح؛ ص۲۰. 

*' - البرنامج العربي لمنظمة الصحة العالمية» gle‏ المصطلح لطلبة العلوم الصحية والطبية؛ 
Niga‏ 

cigs *‏ مقران» المصطلح اللساني المترجم (مدخل نظري الى المصطلحات)» Aoga‏ 

۳ - يوسف مقران؛ المصطلح اللساني المترجم (مدخل نظري الى المصطلحات)؛ ص ۸۶. 

j‏ ¬ ههنديك زاراودى تينكليزى لهناو فهرههنكهكهدا هه‌ن» side‏ جارێك دووباره کراونه‌ته‌وه و 
ههر جارئكيش چه‌ند زاراوهيهكى كوردييان به‌رانبه‌ر داناوه. 

'' - جواد حسني سماعنه؛ المعجم العلمي المتخصص (المنهج والمصطلع)» مجلة اللسان 
العربي» ع۰۶۸ ص۰۳۷ 


گوفاری ئەکاد يمياى كوردى ژماره YY ( YY)‏ 


فه‌رهه‌نگی زاراوه‌ی ئەدەبى له روانگه‌ی تيؤرى فوسته‌ره‌وه 


سهرچاوه‌کان: 

۱ به زمانی کوردی: 

Cag -‏ 34+ له GS‏ زرانیاری کوردستان» زاراوه‌ی تّه‌ده‌بی» CUE LS‏ وه‌زاره‌تی 
به‌روه‌رد ه۰ هه‌ولیر» ۰۲۰۰۱ 

ب- به زمانی عه‌ره‌بی: 

AAAY ۰۱ مطلوب» بحوث لغوية» دار الفکر للنشر والتوزیع» عمان»‎ saal -١ 

۲- البرنامج العربي لمنظمة الصحة العالمية» ple‏ المصطلح لطلبة العلوم الصحية والطبية؛ 
فاس» ۲۰۰۵. 

۳- جواد حسني سماعنه؛ المعجم العلمي المتخصص (المنهج والمصطلح)؛ مجلة اللسان 
العريي» ع۰۶۸ ۰۱۹۹۹ 

6- خليفة الميساوي المصطلح اللساني وتأسیس المفهوم دار الامان؛ الرباط؛ ط١‏ 
VAY‏ 

0— علي القاسمي» المصطلحية ple)‏ المصطلحات)» مجلة اللسان العربي؛ الرباط» ع۸٠‏ 
جا. 

7- علي القاسمي: ale‏ المصطلح: اسسه النظرية وتطبيقاته العملية. 

http://www.4shared.com/file/3-lzcxo/_online.html. 

۷- محمود فهمي حجازي: الاسس اللغوية لعلم المصطلح» دار غريب للطباعة؛ القاهرة. 

.۲۰۱۲ مهدي صالح سلطان الشمري في المصطلح ولغة العلم» جامعة بغداد» بغداد»‎ TA 

۹“ يوسف مقران» المصطلح اللساني المترجم (مدخل نظري الى المصطلحات)» دار 
وموسسة رسلان» دمشق» ۰۲۰۰۹ 


۱۳ گوشاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره (YY)‏ 


ملخص البحث 

هذا البحث بعنوان (معجم المصطلحات الأدبية» من منظور نظرية فوستر)» عبارة 
عن تقيم (معجم المصطلحات الأدبية) الذي تم اعداده من قبل لجنة الادب في المجمع 
العلمي الكوردستاني بلغات ثلاث وهي: الكوردية» العربية» الانكليزية. 

إلى جانب تقيمه ل(معجم المصطلحات الأدبية) في ضوء النظرية الاصطلاحية 
ويحاول البحث الحالي الاجابة على الاسئلة الآتية: الى أي مدى توجد في معجم 
المصطلحات الادبية اسس وخصائص المعجم الاصطلاحي؟ وهل يختلف عن 
القاموس العام؟ وأي نظرية أو اتجاه اصطلاحي تم اتباعه في هذا المعجم؟ 

ويحاول البحث في الفصل الاول والذي هو فصل نظري وضع اطار نظري عام 
لمعجم اصطلاحي» ولهذا تم الاستفادة من نظرية فوستر. وفي الفصل الثاني تم اجراء 
تحليل احصائي ل(معجم المصطلحات الادبیت» للجنة الادب في المجمع العلمي 
الكوردستاني) من منظور هذه النظرية. 


گوفاری ئەکاد يمياى كوردى ژماره \Yo ( YY)‏ 


فه‌رهه‌نگی زاراوه‌ی ئەدەبى له روانگه‌ی تيؤرى فوسته‌ره‌وه 


Abstract 

This study, which is captioned "Lexicon of Literary Terms from 
E.Wiister's Standpoint", analyses and evaluates the "Lexicon of 
Literary terms" written by Literary Committee of Kurdish Academy 
Assembly that covers Kurdish, Arabic and English languages. The 
study questions to what extent the work has operated the principles 
and incorporated the characteristics of lexicography? Is it different 
from general dictionaries? What theory or approach has been 
employed on which the lexicon is based? Those form research 
questions. The study attempts to answer the aforesaid questions and 
assess the work under the light of lexicography principles. Chapter 
one is dedicated to set a frame for specialized lexicon in the light of 
E.Wiister's viewpoint, while chapter two is set to statistically assess 
"Lexicon of Literary terms_by Kurdish Academy Assembly" 








according to E.Wiister's theory. 


۱۳۹ گوشاری نه‌کاد يمياى كوردى ژماره (YY)‏ 








بخچوونه سوّفیبانه‌کان له 
دیوانی نه حمه‌دی خانی 
نیبراهیم dÖ‏ حمه‌د شوان 


زانكؤى سهلاحهدين/ههوليّر 


کولیژی زمان - به شی زمانی كوردى 


En 


dis 


44 


ئەم ليكؤلينهوهيه كه بهناونيشانى (بؤجوونه سۆفييانەكانى دیوانی ئەحمەدى 
خانى) يه» باسى لايهنى سوفییانه‌ی SE‏ ده‌کا له ديوانه شیعره‌که‌یدا. سهردتا 
Gol ab‏ تهريقهت و Col‏ سوفییانه و يِيّوهنديى موريد به‌رابه‌ره‌وه کراوه و 
پاشان به متماكردنه سهر نموونه شیعرییه‌کان لایه‌نی سوفیگه‌ریی مه‌جازی و 
حهقيقى دهستنيشان كراوه و تاماژه به قؤناغهكانى سؤفييانهى كراوه. 


ههتا ئەم سالانه‌ی دوايى (ئەحمەدى ot (SLA‏ به مهم و زینه‌که‌ی 
دهناسرايهوه و لیکولینه‌وه‌ی تويّذهران له چوارچیوه‌ی 945 داستانه مهزنهدا بوو» 
جا لیکولینه‌وه‌کان رامیاری بان يان نیشتمانی یاخود سوفیگه‌ری و فه‌لسه‌فی. 

ههر که دیوانه‌که‌ی (خانی) له سالی ۲۰۰۵دا که‌وته بەر دیدی خوینه‌رانی» 
مه‌یدانی Gog iN SU‏ فراوانتر بووه و غهزهل و قه‌سیده‌کانی بوونه كۆمەلى 
که‌ره‌سته‌ی خاوی دیکه که ده‌توانری چه‌ند لايەنێكى دیکه‌ی بیروباوه‌ره‌کانی 

يدكيّك لهو لایه‌نانه‌ی كه توێژەر مه‌به‌ستیه‌تی نووکی خامه‌ی Û‏ بهكهر 


colds‏ هوهش لایه‌نی سؤفيكهرييه له دیوانه‌که‌ی خانیدا. 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۱۳۷ 


بؤجوونه سوفییانه‌کانی ديوانى نه حمه‌دی lê‏ 


لتكؤلينهوهكه له دوو 66.945 dia‏ هاتووه: 
ته‌وه‌ره‌ی يهكدم: رابهر و تهريقهت لای خانی» يِيّوهنديى موريد به رابه‌ره‌وه» خانى 
و ثامازه كردن به رابه‌ری ته‌ریقه‌ت. 
ته‌وهره‌ی دووهم: قوناغه‌ کانی خوشه‌ویستی لاى (خانى) كه نه‌مانه‌ن: 
۱ خوشه‌ویستیی مه‌جازی. 
۲ خوشه‌ویستیی پیْغه‌مبه‌ر (ص). 
= حوشه ویستیی خوایی. له دوای ثه‌مانه ده‌حینه سەر یابه‌تی: خانی و 


فه‌نابوون» له فه‌ناوه go ds‏ به‌قا» خانى و خوشییه‌کانی بههه شت. 


تهودردى یه کهم 
رابه‌ر و تهريقدت لای خانی : 

ھەر شاعيريّك گه‌ر له ړووی سوفیگه‌رییه‌وه باسی لټوه بکری» ده‌بی به به‌لگه 
بسه لمینری که سؤفييه» به‌لام له‌به‌ر (lA) eyd‏ لمیّنراوه که سوفییه بویه 
ئەم بواره ده‌بویرین و تهنيا ئاماژە به هه‌ندی زاراوه‌ی سوفیگه‌ری ده‌که‌ین که له 
يەكەم غهزهلى دیوانه‌که‌یدا به‌رچاو ده‌کهون به ناونیشانی (نه‌ققاشی ئەزەل روزا 
سەر له‌وحه‌ییْ ره‌نگبن دا) که ئەمانەن ((نه‌ققاش» نهزه‌ل» روز له‌وح» کیتاب» 
(Guide‏ ره‌سم نه‌فخ» مەلەك› colic‏ خه‌ت» سه‌جده» مه‌حبووب» ئیبلیس» دیر» 
رووح» ئەنەل حه‌ق» واحید» ساقی» tala‏ مه‌ی» سه‌رخوه‌ش؛ دل» دين» په‌رته‌و» 
براش ee an‏ تون كتين رول يخا ds NNN aa‏ ديل 
گه‌نج» ol‏ جه‌مال» عيرفان» زاهيد» شاهيد» سوفی» سير» نوقته)) ديوانى 
خانى»ل 59 -۵۰. جا ئەگەر به سه‌رجهم دیوانه‌که‌یدا Cres‏ هوا به سه‌ده‌ها 
وشه و زاراوه‌ی سوفییانه‌مان به‌رچاو ده‌که‌ویت که (خانی) له شوینی گونجاوی 
خویان به‌کاریانی هیّناون و ئەمەند هی سهرهوه نموونه‌ی مشتیکه له خه‌رواریك. 


۱۳۸ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 


ھەر جهنده پیبازی نهقشبهندى له سهردهمى جزيرى و خانيدا به شیوه‌یه‌کی 
فراوان ودك سهردهمى مهولانا خاليد و خهليفهكانى له كوردستان بلاو 
نه‌بووبوویهوه» بهلأم وەك ریبازیکی دیرین بوونى خؤى سه‌لماندبوو. به‌پیی 
بؤجوونى (زه‌فه‌نگی) و هه‌ندی له نووسه‌رانی ديكه لهوانەش MA‏ جزیری سه‌ر به 


x ١ 
. نهقشبهندى بووە› به‌لگه‌ی ئەمەش له ديوانهكديدا بهرجاو دهكهوئ”‎ qok, 


له دواى جزیریش (خانى) تاكه سواردى مه‌یدانی ئەدەب بووه و ههر دوو 
به‌رهه‌می e2)‏ و زین و دیوانه‌که‌ی) ئاماژه‌یان به لایه‌نی سوفیگه‌ری کردووه. 
(خانی) به تاشكرا ناوی (نه‌قشبه‌ندی) دینی و نیشانی ده‌دا که SO‏ نهو 
رلبازه بووه: 

مه‌دی نه‌قشه‌ك 5 نه‌قشی نه‌قشیه‌ندان 
قه بوو قه‌یدی دمن يەك يەك Š‏ ره‌ندان اد.خ/۵ ۲۶ 

واتا: من نه خشیکی AWA‏ نه‌قشبه‌ندییه‌کانم بینی و يهكه يهكه كؤتهكانى ده‌ستم 
بوونه‌وه و JÛ‏ بووم. بینینه که شی هه‌ستییه يا مه‌عنه‌وییه» هه‌ستی به چاوی 
سه‌ره و مه‌به‌ست له مه‌عنه‌ویش پیوه‌ندییه (رابطه) که نه‌قشبه‌ندییه‌کان باوه‌ریان 
پیّی هه‌یه و به مه‌زنترین هق‌کاره‌کانی گه‌يشتنه خوای داده‌نین» چونکه فه‌نایه له 
شيّخ و پیشه‌کیی فه‌نابوونه له خودادا. 

(خانی) وه‌کو نه‌قشبه‌ندییهك که (مجذوب سالك)ه GLH‏ جار وشهی 
(مجذوب)ی به‌کارهیناوه» چونکه نه‌قشییه‌کان به جه‌زبه ده‌ست پێدەكەن› 


هه‌روه‌کو ÇAWA‏ نه‌قشبه‌ندی دهليّت ((بداية طریقتنا نهاية الطرق الاخرى))'”". 


خانی و رابه‌ری ته‌ریقه ت 
۷ 
ثه حمه‌دی SE‏ راسته‌وخق ناوی رابه‌ی تهريقهتى نه‌هیناوه» به‌لام به چه‌ند 
شيّوازيك cs Lala‏ بق کردووه» له‌مه‌شدا جوره لیِکچوونيك به‌دی ده‌کری لەگەل 


گوفاری (الاستاذ) زماره /؟ه سالی ۰۲۰۰۵ ل ۸۱۷ „AVA‏ 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۱۳۹ 


بؤجوونه سوفییانه‌کانی ديوانى نه حمه‌دی lê‏ 


(مهلاى جزیری)دا» جونكه ئه‌ویش ناوی رابهرى نههيّناوه و به ((مورشيد و پیر و 
Gas‏ ناوى بردووه. ئەمەش شتیکی تاسايييه جونكه (خانی) له رووى 
سوفيكه رييهوه شاكردى (جزیری) بووه و US‏ شیعره‌کانی كاريكهريى 
جزيرييان پیوه دياره. 
كهر سهيرى دیوانه‌که‌ی (SLA)‏ بكدين دهبينين بهم وشانه‌ی خواره‌وه 
تيشارهتى به رابه‌ری تهريقهت كردووه كه ئەمانەن: 
۱ شه‌یخی مه: 
شاهید بی jê‏ 545( زاهید مه‌حبووب په‌ره‌ستم ئەز 
(a‏ شاهید و مه‌ی نابم شه‌یخی مه نهو ئایین دا اد.خ/۵ 
7-۲ شه‌یخی جام: 
شه‌یخی جام ئەر نه‌فه‌سی هه‌مده‌می دل كدت ب موراد 
U‏ مورادی Qo‏ مورد بتن که‌شفی قويوور / د.خ/۱۶۱. 
۳ مورشیدی کامل: 
ره‌مز و (ço lanê‏ دخوویان بی عیبارهت مهدح دکهم 
مورشیدی کامل ağd‏ ثیرژهه ساحیب رازم تهز/ د.خ/ AVA‏ 
لهم به‌یته‌ی سه‌ره‌وه‌دا وا پټده چئ (SE)‏ خوی له پله‌ی رابه‌ری دابی و پیُویستی 
به رابه‌ریی که‌سی دیکه نه‌بی. 
۶6 نه‌قشی نه‌قشبه‌ندان: لهم به‌یته‌ی دادی مه‌به‌ستی له نه‌قشبه‌ندان رابه‌ری 
ڕێبازی نهقشبهندييه که رابه‌ریه‌تی کردووه به‌ره‌و ریگه‌ی راست: 
مه دی نه‌قشه‌ك ژ نه‌قشی نه‌قشبه‌دان 
قه بوو قه‌یدی د من يەك يەك Š‏ زه‌ندان اد.خ/۲۵ d‏ 
y4‏ به‌یتانه‌ی که تؤمار كران هه‌موویان به‌لگهن لەسەر هه‌بوونی رابه‌ر لای 


dó‏ حمه‌دی (pl‏ كهوايوو (lA)‏ سؤفى بووه. 


۱۳۰ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 


٠ ۷ 


پیوه‌ندیی ریبواری سوفیگه‌ری به رابهردوه 


y %‏ 
رابه‌ری تهريقهت به گشتی و لای نهقشبهندييهكان به تايبهتى يله و يايهيهكى 
به‌رزی ههيه و جيّكهى رِيّزى ریبوارانی سؤفيكهرييه و له ههموو کار و فه‌رمانیکیدا 
گویرایه لی دەكەن و بى فهرمانى ols 4~ (GaSb‏ نه‌وانه‌وه حون ((حه زره تی 
ve 42 e ۰ ۶ ey ۳ ۰ 3 3‏ ۰ ۰ 
جوبرائيل همينى وه‌حییه بهم جؤره شيّخ تهمينى تیلهامه)) له خؤيهوه فهرمان 
ناكات و بهكويكردنى ù‏ ره‌زامه‌ندیی خودايه و تهودى گازانده‌ی (çata‏ له ريزى 
تەريقەت دهردهكرئ. ھەر لەم بارهيهوه گوتراوه ((ههر كهسئ SALA‏ نهبئ بق 
coset‏ له دونيا يهرستى و خوبه‌زلزانین و عوجب و ريا و حه‌سوودی بیپاریزی ثهوا 
بهرامبهر خودا كوناهباره))"”. 
(lê)‏ یی daly‏ ثه‌وه‌ی له عیشقه‌که‌ی راستبی و لەگەل دولبهرهكدى دووروو 
نهبئ» ددبئ لەگەل رای نهو Cor‏ و سهرييّحيى فه‌رمانه‌کانی نەكات و وه‌کو سه‌نعانی 
فه‌رمانی يارهكدى جیبه‌جی IS‏ به فهرمانى 945 كافر بی و قورئان بسووتيّنى» 
Ie ıJ‏ دولبه‌ر شويّنى رابه‌ری كرتؤتهوه: 


د فهرمانى کی صادق بت و ناخوازی مونافق بت 


دقی هه‌ردهم موافق بت وه‌کی شهيخى د سه‌نعانی 
(Sêş‏ شیخی دهادر بت د فه‌رمانی ده نازر بت 


ب نه‌مری دستی کافر بت بسووژی صوحفی قورنانی YY VE)‏ 
(e>)‏ لهو باوه‌ره‌دایه رايهرى کامل alaa‏ ناکاو گهر له رووکه‌شه‌وه 
فه‌رمانه که‌ی نهشياو بئ» به‌لام له ناخهوه حيكمهت زانه و ده‌زانی ثه‌نجامه‌که‌ی 
چی دهبيّت» ههروهكو سه‌نعانی كه له رووكهشيدا کاره‌کانی هه‌مووی دزی تيسلام 

بوون و پاشان به کچه‌که‌وه به‌ره‌و Glad‏ و خوشه‌ویستیی حه‌قیقی گه رانه‌وه. 
(êlê)‏ لهم هه‌لوتیسته‌یدا تانه له سۆفى ده‌دا كه ھەر رووکه‌شی کاره‌کانی 
به‌دی ده‌کا و بى als‏ له ناخ و حيكمهتى کاره‌کانی» خانى له سهرووى يله 3 
پایه‌ی سوفییه‌وه ده‌دوی و Soy‏ عاريفئ هه لسوکه‌وت ده‌کا و به ثاشکرا ده‌لی: 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۱۳۱ 


بؤجوونه سوفییانه‌کانی ديوانى نه حمهدى lê‏ 


سوفییه‌کان شهوكؤرن و جاويان نووری عه‌شق به‌دی ناكات و شتهكان لەسەر 
حه‌قیقه‌تی خویان نابینن: 

ثه‌گه‌ر دلبه‌ر مه‌جازی بت ژ ره‌نگی (anl‏ غازی بت 

بلا سؤفى نه‌رازی بت بمینه ئهو د حیرمانی 

بنی سوفی قه‌وی دینه ودكى خه‌ففاشی مسکینه 


لنك وى روژ تو رهنگ نينه چو نابینت ژعومیانی ‏ آد.خ/۲۲۷ 


(LA)‏ بههؤى رابه‌ری تهريقهتهوه Us‏ و ده‌روونی کراوه‌ته‌وه و له پنگه‌ی 
هاودهميى gt‏ فهيزو بەرەكەتى بەسەردا باریوه: 
گوشادا دل Ö‏ بؤ من را مويەسسەر نهبوو بی سوحبه‌تا سوورەت 

له‌وه‌ندان آد.خ/۲۶۵ 

رابه‌ر ههميشه له یارمه‌تیدانی موریده‌که‌یدایه و Soy‏ کونترولی XÛ‏ كار له دل 
ده‌کات» لەم به‌یته‌دا بههؤى رابه‌ره‌وه çi)‏ گه‌یشتنی که‌عبه‌ی پیروزی Y‏ کورت 
بووه‌ته‌وه و مەدەد و یارمه‌تی شیّخی بق هاتووه: 

ل من کورت بووریا که‌عبا ویسالن ژ نوورا ته‌لعه‌تا بالابلندان / د.خ/۲:۵ 

له C4,‏ شیعریکی دیکه‌دا رابه‌ره‌که‌ی (GE)‏ به نهینییهوه خه‌لوه‌تی لەگەل 

کردووه و له لیوه‌کانی CES‏ شهربه‌تی خؤى داوه‌تی» خه‌لوه‌ت به‌کیکه له 


خوا کردنه» بق نموونه : 


نیهانی خه‌لوه‌ته‌ك دا من $ له‌علان شهريهتهك دا من 
بو وه‌سلی سوحبه‌ته‌ك دا من کرم به‌نده د فه‌رمانی/ د.خ/۳۳۹ 


۱۳۲ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 


خانى و خوشه‌ویستی 
خوشه‌ویستی تاره‌زووکردنی do‏ بق شتی» هه‌رکه 945 تاره زووکردنه به‌رده‌وام بوو 
و چه‌سپا پیی ده‌گوتری عه‌شق» لهو کاته‌دا عاشق ناماده‌یه له پیناو 
مه عشووقه که‌ی هه‌موو شتی بکات. 

نهو خوشه‌ویستییه‌ی ئێّمه باسی ده‌که‌ین سوفییانه‌یه» واتا: خوایییه» نهم 
خوشه‌ویستییه يا له ریگه‌ی عه‌شقی مه‌جازییه‌وه پەيدا دهبئ» یاخود نوور QULÊ‏ 
و ده‌رژیته دل و ده‌روونی دلداره‌وه. 

پیناسه‌ی خوشه‌ویستی هيّنده اسان نييه و نه‌سته‌مه بكريّت و هه‌رچی له 
باره‌وه گوتراوه باسی شوئنه‌وار و به‌روبووم و هویه‌کانیتی چونکه نهو 


5 
خوشه‌ویستییه تایبه‌ته به په‌روه‌ردگاری مه‌زنه‌وه! 


خوشه‌ویستیی خوایی بناغه‌ی سؤفيكهرييه و بی 945 سوفییه‌تی قالبیکی 
بوشه» خوشه‌ویستی لای نه حمهدى خانی به سى قوناغدا رەت sod‏ که 
ئەمانەن: 

)١‏ خوشه‌ویستیی مه‌جازی: نه حمهدى خانى له شيعرهكانيدا ناوى هيج کچیکی 
نههيّناوه» به‌لام له چه‌ند شويّنيّك lode‏ بق عه‌شقی مهجازى ده‌کات. لهم به‌یته‌ی 
خواره‌وه‌دا روونی ده‌کاته‌وه که عه‌شق يان مهجازييه يان حه قیقی» له هه‌ردوو 
باردا Yo‏ ده‌سووتیّنی» جا چ به SÊ‏ چ به نوور» گه‌ر مه‌جازی بی به SU‏ و گه‌ر 
حه‌قیقی بی به نوور: 

عیشقبازی دوو تهريقن» چ حه‌قیقه‌ت چ مه‌جاز 


شه‌معی Gla‏ دی بسووژیتن؛ چ ب نار و چ ب نوور آد.خ/۱۶۳ 


له به‌یتیکی ديكهدا U‏ دول ری مه‌جازی ده‌کات و تاماده‌یه بق 
جيّبه جیکردنی فه‌رمانه‌کانی» هه‌رچه‌نده سوفی لهم هه‌لسوکه‌وته رازی نييه و بئ 
خه‌به‌ره له تاكامى نهو کاره. عه‌شقه‌که لیّره مه‌جازییه بهلام هه‌نگاویکه بق 


عه شقی حه‌قیقیی خوایی چووه: 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۱۳۳ 


بؤجوونه سوفییانه‌کانی ديوانى نه حمه‌دی lê‏ 


ئەگەر دلبەر مه‌جازی بت ژ ره‌نگی لبسى غازى بت 
بلا سؤفى نهرازى بت بمينه ئهو د حرمانی Î‏ د.خ/ ۲۳۷ 


(خانی) كه له عه‌شقی مه‌جازی دهكوازئتهوه يهكسهر بهرهو عه‌شقی خوايى 
calal‏ به‌لکو له حوشه ویستیی بیغه‌مبهره‌وه بەرەو نه‌فینی خوایی هه‌نگاو 
Eê J‏ 
حت مب و “~ v k ry ~“ ay: ۶ ٠. ay‏ 
۲ حؤشهويستيى پبعه‌مبر (ص): ads‏ خوشه‌ویس تییه ش به‌ شیکه له 
خؤشهويستيى مه‌جازی» چونکه يِيّغهمبهريش مروفه. بهلأم قۆناغێكە بؤى. لهم 
دوو بهيتهدا دولبهر SED‏ له بوونى (SLA)‏ تيّدايه و هه موو جه زبهدارێك 
ئاگاداری نهيّنيى عهشقى خانييه» مهبهست له جهزبهدار موريدى نهقشبهندييه: 
دلا قەت نينه مه‌حیووبه‌ك ژ ته جوزئەك cad‏ لالى 
دلاراما نه مه‌جزووبه‌ك dadê‏ سبرا ته‌ژی gA‏ /د.خ/۲۱۱ 
wv ï 5 fae Yê ye ~ ays “TAN + fos.‏ ۷ 
ياشان (lA)‏ خو‌شه ویسته که ی خویمان بو ده‌ستنیشان ده‌کات J‏ ده‌لی: كى 
بى دواى pú‏ هه موو تازاره تاره‌زوو له Sob‏ جوارده سالی نه‌کات» lao xJ‏ جوره 
وردهكارييهك له جوارينهكهدا هه‌یه و مه‌به‌ستی (E5 ٠١ E)‏ يارى جل سالييه كه 
له (f)‏ سالى بووه‌ته پێغەمبەر. هم بؤجوونهش ھەر له خورا نييه و لهم بهيتانه 
په‌یدا بووه كه له‌مه‌ودوا ثامازهيان يِيّدهكهين و ههموويان به‌ره‌و نهو قه‌ناعه‌ته‌مان 


ده‌به‌ن که چوارده سالییه‌که پیِغه‌مبه‌ره (ص): 


جه‌گه‌ر نالى مهها Fis‏ هه‌می يەك يەك هلاقيّتن 
كهلؤكى بت كو ناقیتن حه‌بیبه‌ك جارده سای /د.خ/۳۱۲ 


زا له مكو رھ ھک نک ak:‏ باه کیان ی فاشتکا نی sacks‏ 
سیفه‌ت و ده‌سهلاتیکی ده‌داتی که ھەر شایانی شه‌تنی پیغه‌مبهره (ص)» 
له‌وانهش: له‌سه‌ر ته‌ختی دلی xelê‏ سولتانه و دلی نهو ياره عه‌رشی یه‌زدانه و 
تاكادارى dle‏ ده‌روونییه‌کانی e nelê‏ و خاوه‌نی زانستیکی زوره و وه‌کو (خانی) 
كؤلهوار نییه : 


۱۳۶ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 


ل ته‌ختی دل نهو سولتانه دل وى عه‌رشی ره‌حمانه 
ودكى خانى نه نه‌زانه دزانت 945 ب تهحوالى /د.خ YAYÎ‏ 


له نيوه بهيتى دووهمدا تاماژه به فه‌رمووده‌یه‌کی پێغەمبەر (Çe)‏ هه‌یه که 
EN er N |‏ 0 

.  ))نامحرلا دهفهرمووئ ((قلب المؤمن عرش‎ 
a la zu DL asin و کا ارو‎ say ES Gan yaz نه‎ 


سوفییانه‌کانی ئەوە و هه‌رچه‌نده له رووكهشدا توندوتیژه» بهلأم له ناخهوه به 


ره‌حم و دلسۆزە : 
ب نهحوالى خەبەردارە ب سوورهت 945 خوه غه‌داره 
دباتين نهو يور دلداره (سبحانه الله) چ نهو gle‏ /د.خ/۳۱۳ 


۳ خوشه‌ویستیی خوایی: نه حمهدى SLA‏ دواى Qed‏ به‌ره‌و خوشه‌ویستیی 
خوایی ده‌چیّت» به خوشه‌ویستیی خوایی qotê‏ تاريك يان دلى تاريك ده‌بیته 
sê,‏ رووناك ياخود بهو خوشه‌ویستییه نه‌بوون ده‌بیْته بوون» چونکه مرو 
سیبه‌ره و له‌ناو ده‌چی» هه‌رکه گه‌يشته حه‌قیقهتی خوشه‌ویستی به نه‌مری 
ده‌مینیته‌وه» ئەمەش له ریگه‌ی نهو نووره‌ی که به‌لای سوفییه‌کانه‌وه ده‌رکه‌وتنی 
بوونه‌وه‌رانه» له‌سه‌ر حه‌قیقه‌تی خویان» ثامیری نهو نووره‌ش رؤز و دله. به 
Salil,‏ دیکه زیندووکردنهوه‌ی دلی مردوو به ده‌ستی رابه‌ری کامل له گینه 
هه‌رچه‌نده به لای هه‌ندیکه‌وه نه‌سته‌مه: 

شه‌بی زولماتئ ب نیمکانی دبت سوبحی نوما 

تافتابی نه‌حه‌دییه‌ت ژ فه‌له‌ق تێته زوهوور ‏ /د.خ/۱۶۵ 
(lê)‏ داوا له مه‌یگێر Sou Gal)‏ که پیکیکی پاککه‌ره‌وه به‌سه‌ر دليدا بکات؛ 
ثه‌ویش سه‌رو مال و دل و GUS‏ خوی ده‌داتی بق ئهوهدى چلکی دلی بشوریته‌وه و 
GI çê‏ مه‌قاماتی بالا و hy‏ خاوه‌نی که‌شف و که‌رامهت و داره‌که‌ی حه‌للاج» 
مه‌به‌ ست لهو داره يان داری مه‌عریفه‌یه» یاخود 945 سیداره‌یه که حه‌للاجی پئ له 


خاچ درا. وشه‌ی (منصور) تاماژه‌یه به حه‌للاج ياخود ناوی به‌رکاره و به واتای 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۱۳۵ 


بؤجوونه سوفییانه‌کانی ديوانى نه حمهدى lê‏ 


سهرکه‌وتوو دیْت» جونكه تهودى بگاته هم يايهيه سهركهوتووه جا بمیّنی يان 
نهمينى: 
سه‌رو مال و دل و جانى مه فيدايى ته بتن 
بكه قهلبى مه تو ساقى ژ شهرابا خوه ته‌هوور 
دا یکهم که‌سبی مهقامات عولوويى دەرەجات 
يا بكهم که‌شفی که‌راماتی ذ دارا مه‌نصوور /د.خ/ ۱۶ 
xelê‏ لهو باوه‌ره‌یه كه çola‏ مهعريفهت ياخود 945 كانكاى مه‌عریفه‌یه‌ی كه 
حه‌للاج زانستی خوایی Û‏ وه‌رده گرت» ھەر 945 Gêlo‏ كه نهواى LÍ‏ الله)ى ss‏ 
gs cole‏ داوا له زاهیدی روالهت بين ده‌کات که سه‌ردانی 945 داره بکات له دۆلی 
قودس ((ونودي من شاطىء الوادي الايمن 3 البقعة المبارکة من الشجرة أن يا 
موسى إني أنا الله)) القصص /۲۰ تاكو 3S‏ له ده‌نگی GI)‏ الله) بیت له sS‏ 
طووری دلی شاعير: 
ب زيارى ودره قهيدا شهجهرا وادييى قودس 
كه بزانى ببهى صیتی (أنا الله) ژ طوور /د.خ/58١‏ 
kkk‏ 
له قه‌سید ه‌یه‌کی ديكهدا (خانى) ئاماژه به ميعراجى دلی ده‌کات که به دواى 
نیچبری خؤيدا thy‏ و بئ ويستى 945 ثاره‌زووی له فرين كردووه» نهم ثاره‌زووه‌ش 
بريتييه له بيزاربوونى رؤح له ناو چوارچیوه‌ی جه‌سته و كهرانه به Çimê‏ نهو 
حه‌قیقه‌ته‌ی که بالنده‌ی دلى ئاره زوويهتى: 


ديسان دلى شديدا ژ نوو بی ئيختيار يهرواز كر 
صەيدەك ديه و بهردايه دوو مهيل و فرا شه‌هباز کر otèl‏ 


تارهدزووى دلى (خانى) بق حیکمه‌ته» حيكمهتيش كامله و dad‏ خۆيەتى› نهو 
عه‌شقه‌ی شاعير بهدوايدا aby‏ عهش قيّكى حهقيقييه و له وشه‌ی (عنقا)دا 
ea‏ :نوو هران له alle‏ تشر ذا که راهن ا که يروو شونا 
وشه‌ی (عنقا)ی بهكارهيّناوه و (عطار) يش له (منطق Qll‏ وشه‌ی (سيمورغ)ى 
۱۳۹ گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره YY)‏ ( 


تؤمار كردووه و ههردووكيان يەك شتن و مه‌به‌ست oll‏ حه‌زره‌تی خوايييه» عهنقا 
شويّنى lot‏ و دووره» بالنده‌ی دلی (خانى)يش بؤيه به‌ره‌و ههوراز ده‌چی تا GK,‏ 


مهيلا وى مه‌حضا حیکمه‌ته صديدا وى عه‌نقا do xwa‏ 
ته‌یری وى بالا هيمهته له‌ورا تەلەب تهفراز كر /د.خ//1١١‏ 


(çalê)‏ لهوه تاكاداره كه گه‌شته‌که‌ی بهردو کویه و زور چاك ده‌زانی شه‌وه‌ی 
بهو ریگایه‌دا بروات له دولبه‌ری حه‌قیقی دهكهرئ و كهيشتنه ویش كاريّكى هه‌نده 
اسان نييه و وه‌کو راوكردنى عهنقايه (عهنقاش بالنده‌یه‌کی نهفسانهيييه و 
نابینری و ناگیری)» بؤيه نابئ له توره‌که‌ی خافل بێّت: 


عه‌نقا ب ددست كەس ناکه‌قت دامه‌ك دقی 945 داکه‌فت 
نابت كو غافل راکه‌فت ئى قه‌صدی صديدا بازکر /د.خ/۱۵۸ 


4 حمه‌دی خانی loo‏ به‌راوردی ده‌کا له نیوان شیوه‌ی یاری مه‌جازی و 
حه‌قیقی» پیّی daly‏ شیوه‌ی مه‌جازی جوانییه که‌ی Ys‏ مه‌ست ده‌کات بهلام 
wê 4 ۰ Y ۰ y ~ * ۰ ka Ye‏ مد مه 
زؤرخايهن نييه و جهستهيهكى مردووى بی گیانه» به پیچه‌وانه‌وه عه‌شقی حهقيقى 
كه عه‌نقا اسايه و ده‌ست ناکه‌وی» جا qeyd‏ بيهوئ بیگاتی ALS Cu gts‏ خی 
له به‌ندیخانه‌ی جه‌سته‌ی تازاد Kı‏ و به شوێنیدا بروات تا ده‌یگاتی» ئێمەش بهم 
شيّوهيه ههلسوكهوتمان كرد: 

شه‌کلی مه‌جازی چه‌نده‌که صديدا حدقيقى ویرده‌که 


ته‌یغوونی قه‌یدا لى فه‌که به‌حری مه بەر ثه‌نداز کر /د.خ/۱۱۱ 


خانی و فه‌نابوون 
ba;‏ نه‌مانی به‌ند یه له بوونی حه‌قدا» واتا: نه‌مان و توانه‌وه‌ی سیفه‌ته 
مرؤفييهكانه له سيفهته خوايييهكاندا» فه‌نا كؤتايى رؤيشتنه بهرهو خوا و به‌قا 


سه‌ره‌تای رؤيشتنه له خودا. 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۱۳۷ 


بؤجوونه سوفییانه‌کانی ديوانى نه حمهدى lê‏ 


(خانى) له dda‏ به‌یتیکدا ئاماژە به فهنابوون ده‌کات» سەرەتا مرو ده‌کاته 
دوو به‌شه‌وه» به شيّكيان كه پەيدا دهبن خؤيان لهم دونيايه فانى دهكهن بق نه‌وه‌ی 
له جيهانى دوایی باقى بنء هه‌ندیکیشیان Ge‏ بهرامبهر خؤيان له دونيا فانى 
ده‌که‌ن» واتا: به دواى Cael‏ خویان ده‌که‌ون و CY‏ دوایییان لهبير نييه و له 
که نجامیش له‌ناو ده‌چن Çı‏ به‌رامبه‌ر و پاداشت. 
چینی یه که م بوونی خوی Ê‏ ده‌کا J‏ نه‌وه‌ی بوونی $5 (خودا) به‌ده‌ست 
Çîl‏ و له ناو بوونی تق بتويّتهوه و له سه‌ودای کرینی جوانیی la‏ خانیش 
Soy‏ نهو پېرټژنهی که (Sida‏ خوری له ده‌ستدا بوو و ده‌یویست جوانیی یوسفی 
پئ بکری» ثه‌ويش دهیه‌وی بهو سه‌رمایه‌وه جوانیی خودایی به‌ده‌ست (AN‏ و تټیدا 
فانی بیّت: 
هن نه‌قدی فه‌نایی دگوهورن ب به‌قایی 
هن نه‌قدی وجوودا دكن (ça‏ بەدەل ئەفنا آد.خ/۷۷ 
هه‌ریه‌ك ب وجوودا خوه وجوودا ته دخوازت 
Jas‏ جومله خه‌ریداری جەمالا ته‌نه حەققا 
لدو شوبهه‌تی پیرا ب هه‌وه‌س تالیبی یووسف 
در هاتییه (خانی) که له فاریس دده‌ست دا Î‏ د.خ/۷۸ 
له به‌یتی دووهم و سيّيهم جوانیی خوایی وا له خوشه‌ویستانی خوا ده‌کا که 
ههولى فه‌نابوونی خویان بدهن لهو جوانییه‌دا» لهو بهيته شیعرانه‌ش که خانی 
تییاندا êwey‏ جوانیی ياره مه‌جازییه‌که‌ی ده‌کات مهبهست ll‏ جوانیی ob‏ 
حه‌قیقییه Sige‏ نهو جوانییه‌ی که به يارى مه‌جازی به‌خشراوه به‌شیکه له 
جوانیی خوایی. 
Se)‏ که حدق oes Rw‏ ا نه عا وی GEE‏ وكا سل شور 
خوايى» هو نووره خوایییه‌ش بريتييه له جوانيى خوايى» بؤيه دلى شاعير به 
جوانیی خوايى رووناك بوته‌وه و وه‌کو نَاويْنهديهكى لى هاتووه كه 945 نوور و 
جوانییه‌ی تیدا تيشك ده‌داته‌وه: 


۱۳۸ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 


عاشقى نوورا خودامه كدر ببينم ثه‌ز جودامه 
بو Yloda‏ موبتهلامه كەس ب حالى من نزانی ‏ /د.خ/۳۲۸ 


تدى (ada Û‏ دل ب جه‌مالا ته موجه‌للا 
صدد صدفحه ب يدك زدره ژ نوورا ته موتهللا /د.خ/86 


نوورى خوايى جوانيى خوایییه» عاشق كه عهشقى نوورى خوايى ده‌بی دلى پئ 
رووناك دهبيّتهوه و عه‌شقی (ll‏ نهو نووره ده‌بت dis!)‏ نور السماوات 
والارض)) النور cYo/‏ لهو عهشقهدا ده‌تویته‌وه و پیوه‌ندیی به جيهانى ههستييهوه 
ناميّنئ و لهو جوانييهدا فانى دهبئ و له‌ده‌وروبه‌ری خؤى دادهبرئ. لهم به‌یته‌ی 
دادی (lA)‏ ههست به فهنابوونى خؤى ده‌کات له نوورى جوانيى خودادا و له 
ules‏ دابراوه و كهس له حال و حهوالى نازانئ: 


خدسته حالم يور فهنامه ذيار و دؤستان 545 جودامه 
عاشقی نوورا خودامه كەس ب حالى من نزانی ‏ /د.خ/۳۲۸ 


فه‌نابوونه‌که‌ی t)‏ حمه‌دی Soy (GE‏ فه‌نای 945 سؤفييانه نييه که هه‌ندی 
شه‌ته حاتیان به‌سه‌ر زاریدا ده‌هات وه‌کو BI)‏ الله» انا الحق» ليس في جبتي سوی 
«(dil‏ هه‌روه‌ها وه‌کو بیروباوه‌ری مه سیحییه‌کان نييه كه پییان daly‏ حه‌زره‌تی 
مه‌سیح خوایه‌تیی تیدا ته‌جه‌ی کردووه و کرنشی بلق دەبەن› لەم به‌یته‌دا 
ده‌رده‌که‌وی که (خانی) له دیره‌ی مه سیحییه‌کان هه‌ستی کردووه که (روح الله - 


عیسا) لای ئهوان شوینی ده‌رکه‌وتنی خوایییه له هه‌موو شتی: 
ئەز چوومه ده‌ری دیری» من دیتی كو (روح الله) 
ته‌کراری موسه‌وهر بوو حه‌تتا د نهالین دا / د.خ/8ه 
(lA)‏ له به‌یتی دوای تهمهدا دەلى: 945 مه‌سیحییانه که وایان هه‌ست ده‌کرد 
بهشيّكن له خودا (Gall bl)‏ يان به‌سهر زاردا ده‌هات؛ بهلام خوی û‏ ره‌های 
(الواحد المطلق) ده‌گوت و پټّی وايه لهو زیاتر بوون نييه: 
وان جومله (Gall Ll)‏ گوت. من واحیدی موتله‌ق كوت 
ساقی ب خوه ئەز كرتم جامه‌ك مه‌یی نؤشين دا | د.خ/وه 
گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۱۳۹ 


بؤجوونه سوفییانه‌کانی ديوانى نه حمه‌دی lê‏ 


لەم بهيتهدى سه‌ره‌وه‌دا ساقى خودايه و BE‏ بولای GES CIS‏ كردووه و پیکی 
ade‏ ييّشكهش كردووه و فانى بووه. ههركه Sido‏ مه‌یه‌که‌ی به do (SLA)‏ 
نؤشى کرد و پیی تيكجوو» ياشان بووه جیهانیکی بچووك لهناو جيهانى گه‌وره‌دا و 
پشتی خؤى به يهكيّتى ره‌ها بست و وای هه‌ست کرد كه ههموو شتيّكه له 
وجوود: 

من نؤشى و سهرخودش بووم؛ فيلحال مشه‌وه‌ش بووم 

545 جار و نه هوشه‌ش بووم»› من ته‌کیه ب بالين دا Wel‏ 

چوار» ره‌گه‌زه‌کانه O)‏ و ئاو و هه‌وا و تاكر)» نۆ› نق نه‌ستیره‌کانه» شه‌ش» 
شەش لایه‌کانه. od‏ جیهانه گه‌وره‌که‌یه و (IA)‏ يش جیهانیکی بچووکه لهو 
گه‌وره به‌دا. 
ئا له‌وکاته‌دا (خانی) هه‌ست به COL‏ خؤى ده‌کا و تیده‌گات که مروفیکی کاملّه و 
له نه‌وه‌ی تاده‌مه و شایانی dog‏ که فریشته‌کان کرنوشی ریزی J‏ ببهن و 
ته‌وه‌ی تينكارى بکا Soy‏ ئیبلیس به سزای خوی ده‌گات: 

ئادەمى کامل ئەزم› بوویمه مه‌سجوودی مەلەك 

مودده‌عی كدر نه‌بتن سه‌جده ب من هاسه‌ری خشت /د.خ/۱۲۰ 

له به‌یتیکی ديكهدا به ئاشکرا ئه‌وه روون ده‌کاتهوه كه خودا مروشی کردوته 
نوسخه‌ی جیهانیکی بچووك بق جیهانیکی گه‌وره و دل بووه‌ته عه‌رشیکی مه‌زن و 
نهینییه‌کانی خودای تیدا شاردراوه‌ته‌وه ((ما وسعني سمائي ولا آرضي بل وسعني 
قلب عبدي المومن))(۸)» لهم رووه‌وه (خانی) ده لێّت: 

ئينسان ته ژ بو عاله‌می کوبرا کره نوسخه 


لهو موضغه يەكى ژی تو دکه‌ی عه‌رشی Was go‏ آد.خ/۸۶ 


بهم (SE) ob‏ كه له بوونى خوادا فانى بووه» خودا ههندئ له نهيّنييهكانى 
خؤى نيشان داوه» بؤيه پشتی له ههموو كهس كردووه و رووى ههر له خودايه و 
oy‏ 


۱۶۰ گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره ( ۲۷) 


سيرا خوه نيهانى تهكودا نه‌حمه‌دی خانى 
(آزغیری برشد به تو اوردى تولا) آد.خ/۸۳ 
لەم به‌یته‌ی (IA)‏ كه به زمانی تورکییه» ده‌یه‌وی له كؤرهيانى فه‌ناوه به‌ره‌و 
عهنقاى بهقا بچێت› lide‏ رەمزێکی سؤفييانهيه و مه‌به‌ست ll‏ خودايه» كهواته 
به‌قا مانهوديه له بوونى خودا: 
بيدايى فنابنم رهكزرم در عنقايى Û‏ همت همراه يرم در /د.خ/۱۷۲ 
خانى و خؤشييهكانى به‌هه‌شت 
(خانی) Soy‏ عاشقيّكى خوايى تهماعى له خؤشييهكانى به‌هه‌شت نييه و كه 
به‌هه شتی ده‌وی بق نهوهيهتى خواى تیدا ببینی» لیّره‌دا پیره‌ویی رابیعه‌ی 
مهد موینه‌ی کزدووه که کوتوویه‌تی Sê kd)‏ فلن موق ga‏ نارآ وا Bet‏ 
جنتك بل عبدتك محبة فیك))(٩)۰‏ به گشتی سوفییه فه‌لسه‌فییه‌کان هه‌موو له سەر 
هم بق‌چوونه‌ن» بق نموونه : 
بن عاشق دیداری نه‌حاجت غم دیوار 
جنه دخی بر پر ده‌ئی قطع نظرم در Î‏ د.خ/۱۷۲ 
هه‌روه‌ها (خانی) لهم شه‌شینه‌یه‌دا به ئاشکرا ده‌لی: گه‌ر له حه‌شری دولبهر 
(خودا) نه‌بینم به‌هه‌شتم بق جييه و خوله‌میشی پی وه‌رده‌کهم: 
گه‌ر د حينا نه‌ز وه‌فات بم Ca‏ سەر من عزره‌ئیل 
موزدهيا خولدی دوی كافى Cross‏ من جبره‌ئیل 
خضر و ئيلياس هام ببيّتن ھەر 5 بؤمن را ده‌لیل 
دی ku‏ من نهقيّتن خولد و كهوثهرء سه‌لسه‌بیل 
گەر بزانم نه‌ز د حه‌شری دا نه‌بینم دلبه‌ری 


دی چ لى كەم جه‌ننه‌تی (ça‏ ودربكهم خاکسته‌ری | VIV-‏ 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره (YA) ( YY)‏ 


بؤجوونه سوفییانه‌کانی ديوانى نه حمهدى lê‏ 


ئه نجام : 
ليكؤلهر له كؤتابيدا بدم ئه نجامانه گه‌پشت: 

-١‏ خانى سەر به CL,‏ نه‌قشبه‌ندی بووه و به شديخ و شديخ جام و 
مورشيدى كامل تاماژه‌ی به رابه‌ره‌که‌ی كردووه. 

۲- له زانستى سؤفيكهريدا به‌توانا بووه و به gl‏ زاراوه‌کانی سؤفيكهرى له 
شوینی شیاوی خویان به‌کارهیناوه. 

۳ له خوشه‌ویستیی مه‌جازییهوه به‌ره‌و حه‌قیقی چووه و خوشه‌ویستی 
پیغه‌مبه‌ری خستوته نیوان مه‌جازی و حه‌قیقییه‌وه. 

غ- له خوشه‌ویستییه‌که‌ی گه‌يشتوته پله‌ی فه‌نابوون و به‌هه‌شتی بئ بینینی 


خودا نه‌ویستووه وه‌کو رابیعه‌ی عه‌د ه‌وییه. 


) کورته‌ی لیکولینه‌وه ) 

مهم ليكؤلينهوهيه که به ناونیشانی ((بۆچوونه سؤفييانهكانى دیوانی ئەحمەدى 
خانى)يه له دوو ته‌وه‌ره پیکهاتووه: 
ته‌وهره‌ی یه‌کهم: بريتييه له رابهر و تهريقهت لای (SLA‏ پیوه‌ندی سؤفى به 
Gol‏ (خانی) و تاماژه‌کردن به رابه‌ری تهريقهت. 
ته‌وه‌ره‌ی دووهم: ققناغه‌کانی خوشه‌ویستی لای (خانی): خوشه‌ویستیی مه‌جازی» 
خوشه‌ویستیی پیغه‌مبه‌ره خوشه‌ویستیی خوایی. 

له کوتاییدا باسی bû‏ و ld‏ کراوه و به نموونه‌ی شیعری بۆچوونه‌کان يشت 


هستوور کراون. 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ VEY 


په‌راویزه‌کان 

۱ العقد الجوهري في شرح دیوان الجزري؛ Ve‏ احمد محمد الزقنگی» boe‏ 

۲- الحديقة الندية في Lig bil‏ النقشبندية محمد بن ka ka ku‏ مکتبة naa‏ 
استانبول ۱۹۹۰»ص VV‏ 

۳- شیعری عیرفانی له نيوان باباتاهیر و جزیریدا؛ د. ابراهیم احمد شوان» گۆقاری 
الاستاذ» ژماره / ۰۰۲ ل ANA‏ 

۰۱۹۹ عوارف المعارف» السهروردي» ص‎ TE 

۰۲۱ الحديقة الندية في الطريقة النقشبندیة» ص‎ --o 

1 الفتوحات المکیة» «Yg‏ ابن عربي» دار صادر - ببروت» ص AVVO‏ 

۷ دیوانی مه‌حوی» مهلا عه‌بدولکه‌ریمی موده‌ریس» ل 100 

AVA المعجم الصوفي» د. سعاد الحکیم» ط ۰۱ ۰۱۹۸۱ ص‎ “A 

9- تذكرة الاولیاء» فریدالدین العطار» ط ۳ - ۰.۱۳۷۰ ص VV‏ 


سه‌رچاوه‌کان 

۱- آحمدي خاني» شاعرا ومفکرا» فیلسوفا ومتصوفاء د.عزالدین مصطفی رسول» 
مطيعة الحوادث بغداد NAVA‏ 

۲- تذكرة الاولیاء» فریدالدین العطار» ۰۳ ۰۱۳۷۵ 

۲-جواهر المعاني في شرح دیوان احمد الخاني» تحسین ابراهیم الدوسكي» سپپریز/ 
مطبعة وزارة التربية - اربیل ۲۰۰۵. 

- الحديقة الندية في الطريقة النقشبندیة» محمد بن سلیمان» مكتبة الحقيقة» ۱۹۹۰. 

9 دیوانی مه‌حوی؛ مهلا عه‌بدولکه‌ریمی مودهريس» چ۰۲ چاپخانه‌ی تؤفسيّتى حیسام/ 
به‌غدا AAYA‏ 

1-شیعری عبرفانی له نيوان باباتاهیر و جزیریدا» د.ابرهیم احمد شوان» كؤقارى 
الاستاذ - زانکوی به‌غدا» ژماره /۵۳. 

۷-عوارف/المعارف؛ السهروردي» ملحق احياء علوم الدین؛ المجلد الخامس. 

۸-الفتوحات /المکية» Yb‏ ابن عربي» دار صادر- ببروت. 

9- المعجم الصوفي؛ د.سعاد الحکیم/ ۰۱۹۸۱۰۱ 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۱:۳ 


بؤجوونه سوفییانه‌کانی ديوانى نه حمهدى lê‏ 


ملخص البحث 

هذا البحث الموسوم ب (الآراء الصوفية في ديوان احمد خاني) يتكون من 
محورين: 

المحور الاول: عبارة عن المرشد والطريقة الصوفية عند خاني؛ علاقة الصوفي 
بالمرشد» خاني والاشارة الى مرشد الطريقة في ديوانه. 

المحور الثاني: يتكون من مراحل المحبة عند خاني: المحبة المجازیة» محبة 
النبي» المحبة الالهية. | 

وفي النهاية تم بحث الفناء والبقاء ومؤيد ذلك بالنموذج الشعري في ديوانه. 


Abstract 

This paper is entitled " The Mystic views in Ahmedi Khani’s divan 
(Anthology of poems) ". It consists of two parts. The first deals with 
the concept of the religious leader and the mystic order to Khani along 
with the relation between the mysticist with his leader; Khani and 
indications of the leader and sect. The second part is devoted to 
dealing with the stages of love to Khani: metaphorical love, prophet 
love and divine love. At the end, death and survival are explained 
through examples from the poems. 


ء۱۶:۶ گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره YY)‏ ( 


بنباتى شيعرييهتى bêdil xw‏ 
له هه لبه‌ستی ركدلهشترى GS Xenî‏ بیکه سدا 


د. نه حمدد محدمدد مام عوسمان فدردنى 


راویژکاری په‌روه‌رد یی - وه‌زاره‌تی يهروهرده 


شیعرییه‌تی cogil iS‏ ردك و ريشهيهكى کونی له شیعری کوردیدا هه‌یه و 
له شیعری نوی و هاوچه‌رخیشدا پانتایییه‌کی فراوانی گرتووه‌ته‌وه و وه‌کو 
بنه‌مایه‌کی هونه‌ری بووه‌ته توخمیکی سه‌ره‌کی له زوربه‌ی ژانره‌کانی دیکه‌ی 
تهدهبيداء به لام له ره‌خنه‌ی ثه‌ده‌بی کوردیدا كەم اور لەم بابه‌ته دراوه‌ته‌وه. 
نه‌وه‌ی که كرابيّتيش له بواری ره‌خنه‌ی Jiy‏ و يؤماندا بووه و له هه‌ردوو 
حاله تیشدا جەخت له‌سه‌ر گیّرانه‌وه کراوه» نەك شیعرییه‌تی گیرانه‌وه. له شیعردا 
ئەوەندە بایه‌خی پئ نه‌دراوه و تا BUZ‏ به‌پیی ناگاداری ليكؤلهر ‏ شتیکی 
گرنگی لهسهر نه نووسراوه و بوشایییه‌کی gd‏ تویژینه‌وه‌کانی ره‌خنه‌ی ئەدەبى 
کوردیدا ads‏ هیشتووه» بؤيه نهم لتكؤلينهوديه بق نهم لايهنه ته‌رخان کراوه. 

سنووری dd So gid SÎ‏ له رووى تيؤرييهوه تهنيا زاراوه و چه‌مکی 
شیعرییه‌تی rast his‏ پیْناسه ده‌کریت و بنه‌ما ته‌کنیکییهکان و به‌ها 
ستاتیکییه‌کانی له شیعری نویی کوردی دا ده‌ستنیشان ده‌کرین و له ړووی 
پراکتیکیشییه‌وه له سەر شیعری (كهلهشيّر)ى شیرکق بیکه‌س جیبه‌جی ده‌کریت. 

بق كهيشتن به ثه‌نجامه‌کانی لیکولینه‌وه‌ که A NGS‏ يشت به دوو پیباز 
ده به ستیت : 
ob, -١‏ وه‌سفی: له‌پیناو گه‌رانوه بق كتيب و نهو توژینهوه و 


لیکزلینه‌وانه‌ی که پیوه‌ندییان بهم بابه‌ته‌وه هه‌یه . 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره YY)‏ ( م١‏ 


Shir‏ شيعرييهتى گیرانه‌وه له ههلبهستى (كهلهشيّر)ى jS kê‏ بیِکه‌سدا 


۲ ریبازی شيكردنهوه: بق نه‌وه‌ی لايهنى تيؤرى تايبهت به شیعرییه‌تی 
گیرانه‌وه به سهر يهكيّك له ده‌قه‌کانی شيعرى ê‏ كورديدا يراكتيزه ADS‏ و 
lad,‏ ستاتيكييهكانى بدوزرینه‌وه و بنه‌ما تهكنيكييهكانيشى د هستنيشان بکرین. 

له‌رووی ناوهرؤكيشهوه؛» 4Se gid SO‏ له پیْشه‌کی و دوو بهش پیکهاتووه: 
به‌شی يهكهم له دوو ته‌وه‌ره پیکهاتووه» يهكدميان بق يِيّناسهكردنى زاراودى 
شيعرييهتى گێرانه‌وه و باسكردنى چه‌مکه‌که‌ی تهرخان کراوه» له ته‌وهره‌ی 
دووه‌میشدا سیماکانی شیعرییه‌تی گیرانه‌وه‌ی هه‌لبه‌سته‌که شی کراوه‌ته‌وه. 

به شی دووه‌میش به‌سه‌ر دوو ته‌وه‌ره‌دا دابه‌ش کراوه: به‌که‌میان بق بنه‌ما 
ته‌کنیکییه کانی شیعرییه‌تی گیرانهوه و دووه‌میانیش j‏ به‌ها ستاتیکییه‌کانی 
شیعرییه‌تی گیرانه‌وه له هه‌لبه‌سته‌که‌دا. له كؤتاييدا گرنگترین ثه‌نجام و لیستی 
سهرچاوه‌کان ده‌ستنیشان کراون. 


دەق 

كەلەشێر 
کازیوه بوو 
به ته‌نها هدر 


که‌له‌شیری جاوى لی بوو 
كجدى عاشقى ناو كونديان 
له بنه‌بانی کادانی 

چون سه‌ربری! 

بؤيه نه‌ویش 

گه‌رایه‌وه بو کولانه و 

مانی گرت و بریاری دا 


we ۰‏ ما 6 oY‏ ۷ ۱ 
بديانيان ئیتر نه‌خوینی O‏ 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ Vet 


د. نه حمه‌د محه‌مه‌د مام عوسمان قه‌ره‌نی 


به‌شی يەكەم 
زاراوه و چه‌مك و سيماكانى شيعريبهتى كيرانهوه 
تهودردى يهكدم: زاراوه و چه‌مك 
زاراوه‌ی شیعرییه‌تی گیرانه‌وه» له نیو فه‌رهه‌نگه ئّه‌ده‌بییه‌کانی کوردیدا 
نههاتووه””. به‌لکو چه‌ندین زاراوه‌ی نزيك 945 به‌کارهاتوون "° 
باس له جوره‌کانی گیّرانه‌وه‌یان نه‌کردووه» به‌لکو جیاوازی له‌نیوان گیرانه‌وه و 
ژانره‌کانی دیکه‌ی Soy‏ چيروك و حیکایه‌تیشیان نه‌کردووه و هه‌رسیکیان بەيەك 


. هه‌ندیکیان نه تهنيا 


پیوهر و بو يەك مه‌به‌مست شى کراونهته‌وه P‏ تەنانەت له‌نیو تؤثينهوه 
تهددهبييهكان و Gel‏ ره‌خنه‌پییه کانیشدا Soy‏ زاراوه‌یه‌کی پیوانه‌یی نابینرێت. 
ئەم به‌کارنه‌هیّنانه یش بق دوو هی سه‌ره‌کی Sos‏ ریْته وه : 

- که‌می تویژینه‌وه نه‌ده‌بییه‌کان له‌باره‌ی گیرانه‌وه به به‌راورد لەگەل s‏ 
زماره زوره‌ی ده‌قه نهدهبييهكان كه لهم بواره‌دا نووسراون» بویه هیشتا چه‌ندین 
تيُرمى ڕەخنەيى ماونهتهوه كه بابهتهكانيان Çê‏ نهكراونهتهوه و له‌سهر ده‌قه 
نهد هبييهكانى کوردیشدا پراکتیزه نه‌کراون» به‌پیچه‌وانه وه له نه‌ده‌بی گه‌لانی 
ديكهدا جهندين تټرمی hss‏ ره‌خنه‌یی جیگه‌یان كراوهدتهوه و gd‏ لیکزلینه 
زانستییه کاندا بهكارهاتوون بق نموونه : ليريكى گیرانه‌وه‌یی أو شیعرییه‌تی جيرؤك 
eG‏ "و شيعرييهتى خویندنه‌وه و شیعرییه‌تی گیرانه‌وه‌یی چیروکی"" ههرودها 
شیعرییه‌تی گیرانه‌وه ˆ که بابه‌تی ئه‌م لیکزلینه وه‌یه. 

- هو تویژینه‌وه ته‌ده‌بییانه‌ی که له‌باره‌ی گیرانه‌وه نووسراون پتر له‌سه‌ر 
رؤمان و dine‏ پراکتیزه کراون و له شیکردنه‌وه‌کانیانیشدا زیاتر پشتیان به بنه‌ما 
كؤنهكانى گیرانه‌وه به‌ستووه و که‌متر باس له بنه‌ما نوئّیه‌کانی کردووه و 
شیعرییه‌تی گیرانه وه‌یش له بنه‌ما هه‌ره نوئیه‌کانیه‌تی که ره‌خنه‌ی نوی باسی 
ده‌کات به تایبه‌تی له شیعردا. تەنانەت نهو لیکولینه‌وانه‌ی له‌باره‌ی شیعرییه‌تی 
رؤمانيشهوه ئه‌نجام دراون باسی شیعرییه‌تی ناونیشان و شیعرییه‌تی زه‌مهن و 
شیعرییه‌ تی شوین... له روماندا کراوه» به‌لام تاوريان له شیعرییه‌تی گیرانه‌وه 
oy‏ 


نهداوهدتهوه” 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ماره YY)‏ ( ۱:۷ 


Shir‏ شيعرييهتى گیرانه‌وه له ههلبهستى (كهلهشيّر)ى JS kê‏ بیِکه‌سدا 


شيعرييهتى كتّرانهوه له ژانره‌کانی نه‌ده‌بدا (هه‌لبه‌ست» رؤمان» جيرؤك...) 
Soy‏ و شيّوازئكى لبريكى مامهلدى لەگەلدا ده‌کریت وله شيكردنهوه 
ره خنه پییه کانیشدا به زاراوه‌یه‌کی پیوانه‌یی داد هنریت» كه گوزارشت لهو شیوازه 
ده‌کات که ((که‌ره‌سته‌ی گیّردراوی تیدا ces ÛÎ)‏ و به‌شه‌کانیشی به‌بی نه‌وه‌ی 
ببنه هؤى گرژبوونی هیچ ململانێيەك به جوریکی تاکانه رنکده‌خرین )). که‌واته 
که‌ره‌سته‌کانی گیرانه‌وه که ((قسه‌کردن و خویندنه‌وه‌ن و پیّداچوونه‌وه‌یان بق 
a4 Seu‏ و له سیاقیکدا داده‌ریزرین))۳؟ 
((زمان و کیش و پیتم))ن ۳" ليكدهدرين و به‌یه‌کگرتنهوه‌یان چه‌مکیکی نوی 


دروست Sod‏ که شیعرییه تی گیرانه‌وه‌یه و نه‌وه‌ی كدم Koda‏ له حیکایه تی 


لەگەل که‌ره‌سته‌کانی شیعرییه‌ت که 


شيعرى يان Sine‏ شيعرى يانيش گێرانه‌وه‌ی شیعری جودا ده‌کاته‌وه 
تايبهتمهندييهكانى شیوازی ليريكييه له گیرانهوه‌دا. كرؤكى ليريكيش سؤزه و 
سؤزيش سهرچاوه‌ی شيعرييهته. رؤلى شيعرييهتيش KS‏ لهو ثه‌رکانه‌یه كه 

% 1 
هه لجوونهكانى نێرەر به تیگه‌یشتنی وه‌رگر دەبەستێتەوە” ° 
نهم شیوازه ((ده‌کریته دوو جور: شيعرى ليريكى خؤيهتى و شيعرى ليريكى 

\Y % 

بابه‌تی كه ھەر يهكيّكيان بنه‌ما و خهسلهتى تايبهتى خوی هه‌یه))۳. ثه‌وه‌ی 


- له رووى رامانيشهوه 


دووهم كه جؤرى شيعرى ليريكى بابهتييه؛ يِيّوهندى به چه‌مکی شيعرييهتى 
گیران‌وه‌وه هه‌یه» جونكه لايهنى بابهتى له شيعرى ليريكيدا خۆی له خویدا 
گیرانه‌وه‌ی ثه‌زموونیکه» يان رووداویکه كه تیکه‌لی سؤزى شاعير دهبيّت و له 
ئاوێتەبوونى هه‌ردوو لايهن له ده‌قیکی هونهريدا ثه‌وه گیرانه‌وه‌یه‌کی ناواخنکراو به 
شیعرییه‌تی تیدا به‌رجه‌سته ده‌بیّت. ثه رکه که‌یشی لهم به رجه‌سته‌کردنه‌دا dae gdh‏ 
كه ((بهره‌و هوشیارکردنه‌وه‌یه‌کی مادی و هه‌ستییه‌وه تاراسته‌مان SLS‏ و 
قه‌ناعه تیشمان پئ ob‏ كه بابه‌ته‌که شایسته‌ی Qeyd‏ بایه‌ خی پئ (zan‏ 
كدم لیکدانه‌وه‌یه‌ی سهرهوه دەمانگەيەنێتە مهو راستییه» که ده‌کریت پیوه‌ندی 
شيعرييهتى گیرانه‌وه له‌گه‌ل شيعرييهت له ههلبهستدا و گیرانه‌وه له په‌خشاندا له 
لایه که‌وه » پیوه‌ندییه‌که‌ی لەگەل شیعرییه‌ت له په‌خشاندا و گیرانه‌وه له شیعردا له 
لایه‌کی دیکه‌وه لهم au, SA‏ خواره‌وه پوون بکریّته وه : 


۱۶۸ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 


د. نه حمه‌د محه‌مه‌د مام عوسمان قه‌ره‌نی 


شیعرییه‌ت 
4 


شیعرییه تن گیرانه‌وه 
۷ 


گیرانه‌وه 


pú‏ پیوه‌ ندییه‌ی سهره‌وه له چه‌ندین قوناغدا تییه‌ریوه تا كهيشتؤته هوه 
که له چه‌مکی (رشيعرييهتى گیرانه‌وه) له ره خنه‌ی نهد ه‌بیی lasê‏ جهسييوه و 
Soy‏ ره‌وتیکی کاریگه‌ر په‌ره‌ی سه‌ندووه و ره‌خنه‌گرانیش بایه‌خی پی بدەن› نهم 
teb‏ پیدانه یش له‌وه‌وه سهرجاوه oi Seu‏ که هه‌ندتك له پیره‌وکارانی gt‏ ریبازه 
لهو باوهرهدان كه ((هيج ده‌قیکی تهدهبى بهبئ گیرانه‌وه OY (eri‏ 
لتكدانهوهيهش دهدمانكهيهنيّته نهو بؤجوونه كه(تيسته جه مكى گیرانه‌وه نّهوهنده 


eds. 


لق و Û çale‏ دهبيّتهوه و لەگەل زوربه‌ی جؤرهكانى دیکه‌ی ئەدەبى YASS‏ دەبێێت 
به تايبهتى لەگەل جيرؤك و رؤمان و شیعر..))" ههر لهم رووهوه ((جهندين 
تيؤرى تايبەت Oda‏ که مؤركى ده‌قه‌کانی گیرانه‌وه شى دهكهنهوه و لهبهر زۆرى 
هو تيؤرانه که له‌رووی Sb‏ و ریبازه‌وه له‌یه‌ کدی جودان» بؤيه گیرانه‌وه‌یش 
نه‌بووه‌ته زانستیکی سه‌ربه خق» بهلكو له دوو ره‌وتی سه‌ره‌کی هاوچه‌رخی رکابه‌ری 
یه کدی دا Co gd ho gle‏ ئهوانيش شیعرییه‌تی گیرانوه‌یی و سسیمیایی 
گیرانه‌وه‌یییه)) › که‌واته دوو بۆچوون لهباردى گیرانه‌وه‌وه ھەن و هه‌ردووکیان 
Soy‏ دوو لایه‌نی هاوته‌ریب له لیکولینه‌وه‌کانی ره‌حنه‌ی نوئی ئه‌ده‌بیدا پشتیان 
پى ده‌به‌ستریت» له‌هه‌ردوو حالهتيشدا شیعرییه‌تی گیرانه‌وه گرنگیی خی هه‌یه؛ 
چونکه: 

— ثه‌وانه‌ی گیرانه‌وه به زانست ده‌زانن لهو باوه‌ره‌دان که ((زانستی 
گیرانهوه "ناراتؤلؤجى" لەگەل زانستی هیماکان سیمیولزجی" Ja Sas‏ 
(otros‏ تیِکه‌لبوونی هه‌ردوو زانستیشدا پیوه‌ندی له‌نیوان پیکهاته‌کانیاندا 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۱۶۹ 
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توندو codes AG‏ بؤيه له شيكردنهوه» يان لتكدانهودى پیوه‌ندییه کانیشدا رولی 
شيعرييهتى گیرانه‌وه زياتر دهبيّت» بهييّجهوانهيشهوه ئەگەر هم رؤله فهرامقؤش 
kS‏ نهوه بؤشايييهك» يان كهموكورييهك له بؤجوونه رهخنهيييهكاندا دروست 
ده بيت. 

- نه‌وانه‌ی گیرانه‌وه به ره‌وتیکی سهره‌کی له رٍه‌خنه‌ی نویی نهد هبيشدا 
داد ه‌نین» 0545 بواریکی فره‌وانتر بق شیعرییه‌تی گیرانه‌وه دهره خسیّنن» که وه‌کو 

عراب (YY) ys y ~“ “y ۷ v Û‏ ء v‏ 
هونه‌ریکی ئەدەبى (ll‏ بكؤلريّتهوه و له تەكسۆنۆمى ` ئەدەبيشدا پیگه‌یه‌کی 
به‌رچاوی دهبيّت. له ههردوو حالهتيشدا شیعرییه‌تی گیرانه‌وه توانيويهتى نهو 
گومانه‌ی برهويّنتهوه» كه هه‌ندیك لهو باوهرهدا بوون که (ههر گوتاريك شیوازیکی 
شیعری سافی تیدا نهبيّت "به مانا ته‌سکه‌که‌یه‌وه " له هه‌موو گرنگییه‌کی شه‌ده‌بی 
ON e‏ 
bi ۷ ۰ bi “~ of ۰ Y N <k BY‏ 3 
ده‌رده‌هاویزریت)) که رؤمان و جيرؤك لهو گوتارانه بوون. بهييّجهوانهيشهوه 
(رئه‌رکی شيعرييهت به مانا فرهوانييهكهيهوه كه " زانستی شیعر - ره‌خنه‌ی 
Yê‏ 

شیعر "" ١ CRAE,‏ له یاساکانی گوتاری نهد ه‌بی به هه‌موو ژانره کانییه وه 


دەكۆلرێتەوە . 


۱0۰ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 
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5050945( دووهم: سیماکانی شیعرییه‌تی گیرانه‌وه 
ئەگەر کیش و سه‌روا دوو توخمی سه‌ره‌کی شیعر بن» شیعریش ده‌ربرینیکی 
راسته‌وخوی سۆز بێّت»› نه‌وه ((گونجاوترین ریگه‌ی نه‌ده‌بی JH‏ ده‌ربریضی 
e‏ ریتمیش SSDS‏ 
سهروايه و لەگەل كيّشيش هاوته‌ریبه» به به‌کگرتنه‌وه‌ی ههرسيّكيان زمانى ده‌قه که 
له زمانیکی تم اتیکی باوی ناو خه‌لکدا به‌ره‌و زمانی شیعر ده‌به‌ن. هم 
گواستنه وه وه‌یه ش له چوارچیوه‌ی («شيعرييهت)دا لك دهدريّتهوه. لهم 


سؤزهكان» که له ونه و ریْچکه‌کانیدا جیاواز بیت پیتمه)) 


سونگه‌یه‌وه به پیُویست ده‌زانین» كه ھەر يەك لهم سئ توخمانه (به کورتیش 
(od‏ له‌سه‌ر شیعری (كهلهشيّر) که هه‌لبژارده‌ی بابه‌ته‌که‌مانه پراکتیزه بکرین: 

-١‏ کیش 

شاعبر هه‌لبه‌سته‌که‌ی له‌سه‌ر كيّشى په‌نجه‌یی خومالی هونیوه‌ته‌وه» apts‏ 
شیعره‌کانیشی به‌سهر یه‌که‌وه (V)‏ دټړه شیعرن که چواریان )٤(‏ بپگه‌یین و 
شه‌شیان (A)‏ برگه‌یین. دواتر به به‌کسانی ریزبه‌ ند کراون که نیوه‌ی یه‌که‌می 
ههلبهستهكه دوو دێّره شیعری (E)‏ برگه‌یی و سی apts‏ شیعری (A)‏ بركهيين. 
له نیوه‌ی دووه‌می هه لبه‌سته‌که‌یشدا به‌هه‌مان شیّوه دوو دێره شیعری (E)‏ برگه‌یی 
و opts (e‏ شیعری (A)‏ بركهيين. نهم جوره هژنینه‌وه‌یش چیژه‌کی دوو لایه‌نی به 
مؤسيقاى دهرهودى ده‌قه‌که‌ی به خشیوه» به‌که‌میان لهرووى ریزبه ندکردنی Ado‏ 
y ۰ y beê ۰ ۰ ۰ E .* ۰ a‏ 
شیعره‌کان J‏ دووهميانيش لهرووى ریزبه ندكردنى دەستەپێيەكانى ھەر ديره 
شيعرئكهوه. 

۳- سه‌روا 

سه‌روا يان قافیه ته‌نیا به شیعری کونه‌وه په‌یوه‌ست نييه که له ((دوایی 
هه‌موو به‌یته‌کانی به دریژیی کشانی قه‌سیده» يان غهزهل له‌سه‌ر يەك قافیه دهرواء 
بهلام يەك قافیه له هه‌لبه‌ستی تازه‌دا دیره‌کان - زقرتر - دوو دوو ده‌به‌ستی 

(TD ۷ ove beê ۰ ۰ 5 ۰ 4 ۰ + f~ 2 في‎ 

پیکه‌وه» لای نهويهرى له قافيه بهندى lS du‏ يەك بهند زياتر (Qe GES‏ 
كهواته سه‌روا له شيعرى ئازادیشدا ڕۆلێّکی كرنكى ههيه و ((دیارده‌یه‌کی ريتمدارى 
یه‌کجار ئالوزه و ئەركێكى تايبهتى گورانی ئاسای هه‌یه» که 'ودكو 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۱5۱ 


Shir‏ شيعرييهتى گیرانه‌وه له ههلبهستى (كهلهشيّر)ى JS kê‏ بیِکه‌سدا 


ذوؤيازةكردنةوويفكه'" سل GS Bind‏ ئەزكەكەنشى لس هه لبه‌شتتین 
(كهلهشيّر)دا dro gai‏ که ده‌قه‌که ده‌کاته دوو که‌رت. که‌رتی يهكهم به سه‌روای 
(نی) ی کادانی به‌کوتا دیّت: 

کازیوه بوو 

به ته‌نها ھەر 

كهلهشيّرئ جاوى لی بوو 

کچه‌ی عاشقى ناو كونديان 

له بنه‌بانی کادانی 
که‌رتی دووه‌میش به سه‌روای (نى) ی نه‌خوینی به‌کوتا هاتووه: 

گه‌رایه‌وه بو کولانه و 

مانی گرت و بریاری دا 

به‌یانیان نیتر نه‌خوینی ! 

له‌نیوان ههردوو که‌رتیشدا کرده‌وه‌ی هك ههيه که وه‌کو پرسیاریکی 
سه‌رسوورهینه‌ر خراوه‌ته روو و تامرازی هوییّتی لەگەل راناوی که‌سی سيّيه ميشى 
دراوه‌ته UL‏ 

چون سه‌ربری! 

بؤيه ه‌ویش 

له هه‌مان کاتیشدا ئهم دوو ديِره کراونه‌ته ILA‏ ليكجياكهرهودى نيوان 

Ga)‏ که که‌رتی به‌که‌مه و له‌نیوان ئه‌نجامدا که که‌رتی دووه‌مه. ئەمەيش نّهوه 
ده‌گه‌یه نیت كه سه‌رواکه ((تهركه راسته‌قینه‌که‌ی ته‌نیا لهو کاته‌دا به‌دیار ده‌که‌ویْت 
که پیوه‌ندی به ماناکه‌یه‌وه هه‌بیت))(۳. هه‌رچه‌نده سه‌رواکانی نهم هه‌لبه‌سته 
بهم Gogh‏ ریکده‌خریت: ( أ» ب» Î‏ ج» د» هه و» ز» ح» د)» بهلام ته‌نیا لهم دوو 
a‏ شیعره‌دا سه‌رواکان دووباره بوونه‌ته‌وه: 

- سه‌روای (أ» (Î‏ وه‌کو كليليّك بق ده‌سپیکردنی گیّرانهوه و چوونه‌ناو 
بابه‌ته‌که‌دا به‌کارهاتووه و به‌شیوه‌ی ( بوو» Go‏ خؤى نواندووه» كه سه‌روایه‌ کی 
ساده‌یه و سه‌ره‌تای گیرانه‌وه ده‌ستنیشان ده‌کات و له فورمی (هه‌بوو» نه‌بووی) 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ joy 


د. نه حمه‌د محه‌مه‌د مام عوسمان قه‌ره‌نی 


گیرانهوه‌ی حیکایهت جودايه؛ به‌لام له ناوه‌روکدا هه‌ردووکیان هه‌مان مانا 
ده‌گه یه نن. 

- له سه‌ره‌تای خستنه‌رووی بابه‌ته‌که و تا دوا opty‏ هه‌لبه‌سته‌که‌یش» پهیتا 
په‌یتا بازنه‌ی سه‌رواکان فره‌وانتر eu‏ و cages‏ به‌کارهاتووه سه‌روایه‌ کی که‌رت 
نامیّزه که رامانیکی به‌هیزی به هه‌لبه‌سته‌که به خشیوه و که‌رته‌کانیشی 
سه‌روایه‌کی نَاويّته يييان دروست کردووه. 

JY 

ريتم مؤسيقاى ناوهودى ههلبهسته؛ ده‌کریت به جهند شيّوهيهك id‏ 
بكؤلرئِتهوه» كه وه‌کو ييكهاتهيهكى SÖZ ge,‏ يان وه‌کو ييكهاتهيهكى د هلالى 
يانيش وه‌کو تؤيؤكرافياى هه‌لبه‌سته‌که سهير بکرێّت. بهلام تهودى لهم 
لتكؤلينهوددا جه‌ختی لهسهر ده کرت لایه‌نی ده‌لالییه‌تی شیعره که‌یه» که جووله‌ی 
پیکهاته‌کان و جؤنيهتى رێکخستنی پنوه‌ندی رامانهكانيان ده‌گریتهوه» به‌تایبه‌تی 
که لهم ده‌قه‌دا جووله‌ی ده‌ربرینه‌کانی زمان به سه‌لیقه‌یه‌کی خه‌مگینه‌وه له‌نیو 
فلته‌ری شیعرییه تدا تێد ه‌به‌ رن و جومگه هه‌ستیاره‌کانی رووداویك ده‌گیّرنه وه که 
راسته‌وخق سوزی وه‌رگر ده‌ورووژینن. یه کهم پیکاندنیشی له ناونیشانه که‌یه‌وه 
(که له شیر) ده‌ست پئ ده‌کات» كه وه‌کو کلیلیکی ریتمدار له دوو CHES‏ 
هاوته‌ریبه‌وه» ده‌رگه‌ی گیرانه وه‌یه کی چاوه‌روانکراو ده‌کاتهوه. به‌که‌میان: êda‏ 
سه‌ربورد ه‌یه‌کی پیاوسالارانه ده‌روات و دووه‌میانیش CHS‏ بق ئاگادارکردنهوه‌ی 
خه‌لکه‌ که تاماده ده‌کات و مزده‌ی Iy‏ نوییان ( ده‌به‌خشیت. لهم 
دوئالیزمه‌دا شعرییه تیکی هه‌ست بزوینه‌ر دروست ده‌بیّت و خوینهر بۆ ناوه‌روکی 
هه لبه سته که راد ه‌کیْشیّت. هه لبه سته که یش به ده‌سته‌واژه‌ی (کازیوه بوو) ددست 
پئ ده‌کات» که خؤى ریتمیکی هیمنه و يهكسهر چاوروونییه‌کی هشیارکه‌ره‌وه به 
وه‌رگر دهدات و يه نجه‌ره‌یه کیشی $ ده‌کاته‌وه که به bÛ‏ سنووره‌کانی نهو 
هیمنییه له‌نیوان بیّده‌نگیی شهو و گاله‌گالی رؤزدا به‌دی بکات. 

سنووره‌کان Sila‏ جیاکه‌ره‌وه‌ن و پانتایه‌کی چولکراویان داپشیوه و 
ژینگه‌یه‌کی گونجاو بق پیتمی (به ته‌نها هه‌ر) فه‌راهه‌م کردووه. به‌شه ريتمى GAs)‏ 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۱0۳ 


Shir‏ شيعرييهتى گیرانه‌وه له ههلبهستى (كهلهشيّر)ى JS kê‏ بیِکه‌سدا 


بارگه‌یه‌کی بههيّز به شوینکاته‌که‌ی تهنيايى داوه و ölü‏ دوو لايهنى هاودزدا 
دوورييّج كراوه. لهم يانتايييه قؤرغكراوهدا ريتمى (كهلهشيّرئ) ودكو 
كاريّكته ريّكى نه‌ناسراو 945 بؤشايييه پر دهكاتهوه و نيكاى بينينى ئامانجيّك 
دهستنيشان ده‌کات. نيكايهكهيش ساتيّكى ههستيار ده‌سته‌به‌ر ده‌کات و له 
بیردانکی زه‌نگیکی Çı‏ لایه‌نی A‏ هه‌ردوو Soy‏ ڕەش و سپیدا جی Cl Sea‏ 
و به‌ته‌واوه‌تی پووبه‌ری زه‌مه‌نیکی مه‌به ستداری لهنيّوان شهو و ۆژدا داده‌پوشیت 
و سنووربه‌نده‌کانی هه‌ردوو لايهن نابه‌زینیت» به‌لکو له دووره‌وه سه‌یری 
بەگژداچوونێك ده‌کات. نهم به‌دواداچوونی که‌له شیر يهكهم ریتمی کرداری له دۆخی 
رابردوو ریکد ه‌خات» که گوزارشت له گیرانه‌وه‌ی رووداویك ده‌کات. نهم گیرانه‌وه‌یه 
به‌ره‌و گرژی و ململانی ناروات» به‌لکو چه‌ندین گریمانه‌ی Lake‏ ده‌خاته به‌ر دیدی 
خوینه‌ران بق نه‌وه‌ی به‌رده‌وام تامه‌زروی سه‌روبه‌ندی ورده‌کارییه کانیان بیّت. 
شاعيريش هه‌موو ورده کارییه‌کان له ریتمیکی مه‌ترسیداردا کل ده‌کاته‌وه و 
برگه‌کانیشی له سې دیردا چر ده‌کاته‌وه: 

کچه‌ی عاشقی ناو گوندیان 

له بنه‌بانی کادانی 

جؤن سه‌ربری! 

adi‏ پرسیاره سه‌رسوورهینه‌ره» چه‌ندین پرسیاری دیکه لای خوینه‌ر دروست 
ده‌کات. بهلام Sled xela‏ گیرانه وه‌ی رووداوه‌که‌دا LIS‏ وه‌لامه‌کان لهم دیره‌دا 
كۆ ده‌کانه‌وه: 

بؤيه ه‌ویش 

وشه‌ی (بویه) دوالیزمیکی لیکجیاکه‌ره‌وه‌یه له‌نیوان Ga)‏ و ثه نجامدا و 
راناوی که‌سی سيّيهميش که ((لەگەل رابردووی ساده‌دا به‌کارهاتووه جۆش و 
SADA‏ دیکه‌ی به نه‌رکی گیرانه‌وه‌ی EE‏ ۱ ههر لهم زنجبربه‌نده 
سهليقهدارهدا ريتمى (بؤيه نه‌ویش) هؤكارهكانى رووداوه كه به‌ره‌و ئەنجامێكى 
روونکهره‌وه دهيات و ده‌یکاته ّهلقهى به‌ستنه‌وه له‌نیوان كارى ó‏ نجامدراو 
کاردانه‌وه‌ی بریاربودراو و له هاوكيّشهيهكى ریتمداردا هاوسه‌نگ ده‌کات: 


۱۹ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 


د. d$‏ حمه‌د محه‌مه‌د مام عوسمان قه‌ره‌نی 


گه‌رایه‌وه بو کولانه و 

مانی كرت و بریاری دا 

به‌یانیان نیتر نه‌خوینی ! 

لهم öda‏ دیره‌دا» pels‏ کاردانه‌وه‌کانی کاره ‌کته‌ری سه‌ره‌کی که که‌له شیره 
له بريارتكدا جر دهكاتهوه؛ كه تيّيدا زمانى شيعرى ههر له ناونيشانى 
شيعرهكهيهوه ههتا وه‌رگرتنی دوا ههلوئّست get‏ فهزايهكى ياخيبوويى ده‌بات و 
هه‌موو سۆز و میهره‌بانییه‌کانی جاران لەگەل 945 گونده‌دا ده‌پچرینیت و بهرهو 
دیوی پیچه‌وانه‌ی نهو واقیعه ده‌روات و خوینه‌ر به ئاسانی ده‌زانیت که که‌له شیر 


حه‌زی له جیهانیکی بی توقاندن و سه‌ربرینه . 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره YY)‏ ( 100 


Shir‏ شيعرييهتى گیرانه‌وه له ههلبهستى (كهلهشيّر)ى JS kê‏ بیِکه‌سدا 


بدشى دوودم 
تدكنيك و بدها ستاتيكييهكانى شیعرییه تى كيرانهوه 
ده‌قی (كهلهشيّر) وئنه‌یه‌کی ئاوێتەيى dine‏ ئامێزه› كه که‌سی سییه‌م 
پانتایی كيّرانهودى داكير کردووه و بهدوويارهبوونهودى كاره هه‌لچوونه 
هزرییه کانییه‌وه به‌ته‌واوه‌ تی سيمايهكى ليريكى به ده‌قه‌که به خشیوه و يانتايهكى 
له‌باری بق به‌کارهینانی ته‌کنیکه‌کانی شیعرییه‌تی e Î‏ فهراههم کردووه. 
ئەمە‌یش ریگه‌مان پئ ده‌دات که بتوانبن له ھەر گوشه‌یه‌که‌وه بچینه نیو جیهانی 
ده‌قه‌که‌وه و ھەر «Sa‏ له ته‌کنيك و Lats‏ ستاتیکییه‌کان له ته‌وه‌ریکی تایبه‌تدا 


شی بکرینه‌وه: 


تهودرى یه‌کهم: بنه‌ما ته‌کنیکییه‌کانی شیعرییه‌تی گێڕانەوه 

ده ستنيشا نكردنى ئاستهكانى هدر ته‌کنیکیکی شيعرى له لادانهوه د ەست 
پئ ده‌کات. له نه نجامى لادانيشدا كهليّنيّك دروست دهبيّت و كهليّن لهم شيعروددا 
Soy‏ بنهمايهكى ناوه‌ندی له گیرانه‌وه‌ی رووداوهكهدا جِيّكهدى گرتووه» له رؤنانى 
گیرانه ودكه يشيدا كورتيرييهكى رامان ته‌واو بهكارهاتووه» بؤيه بنياتى ده‌قه‌که 
له‌سه‌ر ته كنيكيّكى دواليزمى نراوه. لهرووى کورتبری له گیرانه‌وه‌دا» يشت به 
he 78 ۶ ۰ ~‏ + & & & 35 
ته‌کنیکی تایووری نهد ه‌بی به‌ستنووه. له‌رووی لادانی شیعریش وه » يشت به 
ته‌کنیکی ئاستهكانى لادانه‌وه به‌ستراوه. به‌پیی به‌کگرتنهوه‌ی پیکهاته کانیشیاندا 
ته‌کنیکی شیعرییه‌تی گیرانه‌وه دروست بووه. لیّره‌دا به پیئویست دهزائريّت هه‌ردوو 
بنه‌مای ته كنيكى شیعرییه‌تی گیرانه‌وه شی بکریّنه وه : 

يهكهم: ئابووريى ئەدەبى 

پره‌نسییی تابووری له ئەدەبدا به گشتی و به تایبه‌تی له گیرانه‌وه‌دا يشت 

به قانوونی تابووری گشتی ده‌به‌ستیّت که له جیبهجیکردنی ھەر مه‌به‌ستیکدا 
Y.‏ 
جه‌خت لهسهر كهمترين تیچوو و به باشترين ثه‌نجام دەكات” › به‌هه‌مان شيّوه 
تابووریی تهدهبيش جهخت له‌سهر (( به‌کارهینانی كهمترين وشه له دهريرينى 
y ۳ ۳‏ 

بيركردنهوه ويستراوه كاندا ددكات))” به لام نه‌وه‌ ی قانوونی تابووریی ئەدەبى له 


۱3۹ گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره YY)‏ ( 


د. نه حمه‌د محه‌مه‌د مام عوسمان قه‌ره‌نی 


قانوونه تابوورییه‌کانی ديكه جودا ده‌کاته‌وه Qe gd‏ که ((وه‌رگری ئەدەبى A>‏ 
نهو شتانه ده‌داته‌وه که هاوسه‌نگی ده‌روونی و هه‌ماهه‌نگی لەگەل ژینگه‌دا بل 
دروست دهكات و ئەمەش قانوونى بنهرهتى شابووری تهدهبييه)) '» بؤيه 
ئه دیبیش تابوورى گیرانه‌وه لەسەر سئ SAS‏ بنيات ده‌نیت: 

- به‌پیویست نازانیت 545 رووداوه هاوبه‌شانه‌ی که له نیوان خوی و 
خوینه‌ردا ههن دووباره وه‌سفیان بکاته‌وه. 

- وزه‌ی خوینهر له خه‌یالکردن دا به‌کار ده‌هینیت بویه ته‌نیا athe‏ 
گشتییه‌کانی بق ده‌کیشیّت. 

- سوود له توانای زمان وه‌رده‌گریت و ناماژه و ویِنه‌گه‌رایی به‌کاردینیت» 
بویه ببرکردنه‌وه‌کانیشی به وینه ده‌رده‌بریشت. له‌جیاتی به‌راشکاوی قسه‌کردن و 
دریزدادری نيشانه و هیّماکان به‌کاردینیت . ئەمەش لەگەل ثه‌و بؤجوونه هاورا 
ده‌بیت که له شیعردا ot ity)‏ خوازه‌یی هاودز به ئامرازێکی تئابووری 
داد وکەوات ساعن له که Rs‏ ازور yû gali asad‏ ال تى 
پیویست و هاودز كاردهكات» ئه‌وانیش که خوینهر پیویستی به وینه‌گه‌رایییه و 
ده‌قیش پپویستی به کورتبرییه. 

له هه‌لبه‌ستی (كهلهشيّر) یشدا» ne kê‏ چه‌ندین رووداوى 5-53 و cs jU‏ 

Soy‏ چونیه‌تی دروستبوونی Caio gs‏ کچه عاشقه لەگەل ته‌ره‌فی به‌رانبه‌ر و 
بلاوبوونهوه‌ی خه‌به‌ره‌که sat‏ خه‌لکدا و دانانی پلانی له‌ناوبردنی کچه‌که و 
ناسنامه‌ی پیلانگیره‌کان و جلوبه‌رگیان و سیمای ده‌موچاویان و جوری ئامێری 
سه‌ربرینه‌که و پله‌ی خزمایه‌تییان USI‏ کچه‌که و پله‌و پایه‌یان get‏ گونددا و 
چه‌ندین لایه‌ نی ديكه که پیّویستی به وه‌سفکردن بوون. شاعير هه‌موویان له‌نیو 
وینه‌یه‌کی ئاوێته‌یی شیعریدا کورت کردووه‌ته‌وه» نهم dily‏ شیعرییه‌یش بووه‌ته 
SUS‏ نهو هه‌موو Gly Sorry‏ كه خوینه‌ر له جیهانی بی ئاگایی خویدا ده‌زانیت 
و خالی هاوبه‌شن له‌نیوان نهو و شاعبردا و پیویستییان به گیرانه‌وه نییه. ئەمەش 
هوه ده‌گه‌یه نیت که شوینی دروستی (Çı cazê‏ ئاگایییه و ((سه‌روسیمای بئ 
تاكاييش تهوهديه که هه‌موو شته‌کان له‌میانی کرده‌وه‌یه‌کدا بخرټته ړوو نهك 
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Yo 
به‌ریگه‌ی وه‌سفکردنه‌وه)) . بهم شيّوهيه ثابووریی ثه‌ده‌بی بوودته سيمايهكى‎ 
سهره‌کی شیعرییه‌تی گیرانهوه؛ به‌پیچه‌وانه‌یشهوه ته‌نیا وه‌کو گێرانهوه‎ 


د ه‌مینیته وه . 


دوودم - ئاسته‌کانی لادان 
لادان alas‏ دروست کردووه و ده‌کریت پیوه‌ندییه‌کانی هه‌ردوو لایه‌نی 
كهليّن لهم ههلبه‌سته‌دا له سئ ئاستی جودا لیکبدرینه‌وه: 

۱ پیوه‌ندی las‏ ده‌قه‌که بهو سه‌ریورد هیه‌وه که ده‌گیرریته وه وله 
ته‌وه‌ره‌ی بابه‌تیِکدا به‌رجه‌سته کراوه که باسی Sts‏ کومه‌لایه‌تی ده‌کات؛ 
((كيّشهيش له شیعردا ئهو هه‌لویستانه‌ی له ثاراسته‌کردنیدا ده‌ورووژینیت AAS‏ 
فراوانتر و گشتگیرترن لهو تاماژانه‌ی که له (ad Sos A‏ بۆیه Wes‏ له 
شیعرییه‌تی گیرانهوه‌دا Go‏ دوو لايهن دابه‌ش ده‌کریست: به‌که‌میان» که‌لینی 
دهردوديه که به دیدی شاعيرهوه گیرراوه‌ته‌وه و باس له öda‏ كهسيّك ده‌کات که 
ies‏ عاشقيان له شوینیکی نادياردا ده‌کوژن. دووهميانيش» که لټنی ناوه‌وه‌یه 
كه به ass‏ که‌سایه‌تییه‌که‌ی نشو ده‌قه‌کهدا (که‌له شتر) دهردهبرئت که مان 
cd Sou‏ و بریار ده‌دات GILG FE‏ نه‌خوینیت. 

۲ - پیوه‌ندی ails‏ ده‌قه‌که به سيّكوجكهى زەمەن و شويّن و رووداوه‌وه» 


بهم شیوه‌ی خواره‌وه: 


6- پیوه‌ندی كهليّن به زه‌مه‌نه‌وه 

زه‌مه‌ن شهوه و له دوا ساتهكانى مالئاواییدایه. هيّشتا خور ههلنههاتووه 
كه ژیانی گونده‌که بجوولینیت. خهلكهكهيش به‌پیی كاتيّكى ده‌ستنیشانکراو 
له‌خه‌و ههلناستن. وا دياره كاتهكانى ئیشوکاریان تؤركانيزه نهكراوه. بەپێى بانگی 
كهلهشيّرهكه کارنامه‌ی çêl)‏ رؤثانهيان ده‌ست پنده‌کات... لیره‌دا زه‌مه‌ن هيّشتا 
لەگەل ورده کارییه کانی کاتزمیر و سالنامه ثه‌له‌کترونییه‌کاندا اشنا نه‌بووه» که‌واته 
زه‌مه‌ن له رابردوودا گیری خواردووه» بویه شاعيريش رووداوه‌که هه‌روه‌ك جيرؤكيّك 
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ده‌گیریته وه» به شیوه‌یه ك که ((زه‌مه‌نی گیرانهوه لەگەل بنیاتی گیرانهوه 
بگونجیشت» تهويش زه‌مه‌نی خویندنه‌وه‌یه)) "و زه‌مه‌نی خويّندنهوديش ((له 
ساتیکی هه‌نووکه‌پیدا جیگیر دهبيّت» يان به زه‌مه‌نی خوینه‌ره‌وه ده‌بهستریت که 
ده‌توانبن ont‏ سەر به زه‌مه‌نیکی کراوه‌یه و له سنووریکی ده‌ستنیشانکراودا 
راناوه‌ستیِت)) ۳ Sha ales‏ گرانه‌وه‌یش نهو كرتيهيه که له‌میانی بۆچوونێك 
یانیش له ies‏ گیرانه‌وه‌ییک دا ده‌خریته روو. es‏ گیرانه‌وه‌یش له دوو 
لايهنهوه پیوه‌ندی به زه‌مه‌نه‌وه ههبيّت: یه‌که‌میان» زه‌مه‌نی قؤرخكراوى ناوه‌وه‌ی 
رووداوه‌که‌یه» که خودی که‌سایه‌تییه‌که‌ی نیو ده‌قه‌که‌دا (که‌له‌شیر) iJ‏ به تاكايه 
و له Cals‏ ده‌ستنیشانکراوی رؤزانهداء (که به‌یانییه‌کی زووه) ثه‌رکه‌که‌ی تیدا 
جیبهجی ده‌کات. دووه‌میانیش» زه‌مه‌نی دهره‌وه‌ی رووداوه که‌یه» که et‏ 
بابه‌تییه و GBS‏ مزده‌ی ده‌ستپیکردنی ژیانیکی نوی به خه‌لکه‌که ده‌دات. 

هه‌ردوو زه‌مه‌ن به شیوه‌یه‌کی وا جر کراونه‌ته‌وه» که له ساتیکی خیرادا 
وټنهی رووداويّك ده‌گرن و دیمه‌نه که‌یشی له یادگه‌ی هه‌لبه‌ستیکدا تؤمار ده‌کریت. 
ads‏ شیوه‌یه 4005 (Soo gts‏ خوی له‌ده‌ست داوه» چونکه سهره‌تای مانگرتنی 


كهله شیّره که دياره و بهردهوامبوونيشى (o‏ كؤتايى ماوهتهوه. 


ب - پیوه‌ندی کهلټن به شويّنهوه. 

شوین IGS‏ و گوندیش نیشانه‌ی قؤناغيّكى په‌ره‌سه‌ندنی كؤمهلكهيه که 
هیشتا له‌نیوان كؤجهراتى و شارستانییه‌تدایه و خهلكهكهيشى به‌پیی دابونه‌ریته 
سهره‌تایییه کانیان ژیان o ghd‏ ده‌به‌ن و به هیچ یاسایه‌کی ریکوپیکی نووسراو 
ol‏ نين» به‌لکو joa‏ هه لسوورینه‌ری هه‌موو شتیکه و نهويش له ده‌ست پیاودایه» 
تەنانەت له ناو پیاوانیشدا» ئه‌وانه‌ی پتر هيّزيان dada‏ هه‌ميشه له پیشه‌وه‌تر و 
ده سترؤيشتووترن» ئه‌وانی ديكه به‌پیی فه‌رمانی ه‌وان کار ده‌که‌ن.. كرووييِك لهو 
زلهيّزانه کونجیکی تاريكيان ههلبزاردووه كه كادانه و كادانيش شويّنى 
عه مباركردنى دوا ياشهرؤكه كانى ساقى دهغل و دانى مردووه و بهههمان شيّوهيش 
ad‏ شوینه‌ی مردن ثاميّز بووه‌ته شويّنى مراندنى مروفیکیش. 
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شوینی دووهم» که له نیو هه لبه سته که دا ده‌ستنیشان كراوه کولانه‌ی 
مریشکانه» هویش رهمزى زيانه و شوینی حه‌وانه‌وه‌ی گیانه‌وه‌ریکی بی زيانه. نهم 
دوو شويّنهيش له‌باره‌ی نه‌رکه‌وه سه‌رچاوه‌ی ئابوورین و له ړووی ستاتیکیشهوه 
پیگه‌یه‌کی گرنگیان له مؤرفيمى گونددا dada‏ 

لهم رووه‌وه دهكريّت پیوه‌ندیی كهليّنيش به شوئنهوه له دوو لايهنهوه ليك 
بدرئّتهوه» یه‌که‌میان شه‌و شوینه‌ی له ديدى كهسايهتييهكدى كەلەشێرەوە 
یت رت که له میتی يقن فاگ ان pa Ki Lên j‏ ادا (ASG‏ افع 
له نیوانیاندا ههيه. دووه‌میانیش نهو شوینه فره‌وانه‌یه که خوینه‌رانی رووداوه‌که 
ده‌یبینن که له چه‌ندین گوند پیکهاتووه و پیُوه‌ندییه‌کانیان له بازنه‌ی ekê‏ 
خیلّه کیدا کود ه بیته وه . 


ب - پیوه‌ندیی كهليّن به رووداوه‌وه 

رووداو ره‌گه زيكى سهرهكيى جيرؤكه » ala‏ لهريكهى شيعرييهتهوه دئته 
نیو هه‌لبه‌سته‌وه» نه‌وه‌ی ((شیعرییه‌تی هه‌لبه ست له شیعرییه‌تی جيرؤك 
جیاده‌کاتهوه» 945 پیُوه‌ندییه‌یه که له‌نیوان ده‌ربپین به ويّنه و دهربرين به 

۳۹ 
رووداودا ١ KERT‏ رووداويش gt‏ کرد هوه به‌به كه Olga‏ شوین و زهمهندا گه‌شه 
ده‌کات» گه‌شه‌کردنه‌که‌یشی له‌ریگه‌ی لادانی زمانه‌وه ده‌بیت. كدليّنى دوالیزمی 
زمانیش له شیعرییه‌تی گیرانه‌وه‌دا بههؤى وینه‌گه‌رایییه‌وه ير ده‌کریتهوه» که 
hy e ۰ we ve By aa S E;‏ ج a~‏ 
ده‌بیّت يشت به لوژیکیکه‌وه ببهستيّت. ههبوونى 945 لوژیکهی پالپشتیش؛ لای 
ههندئيك رهخنهكرانى كورد ئەوەندە گرنگه که ئەگەر ((ئاماده‌یی نه‌بوو شتێك 
é‏ 

al‏ به ناوى دەق و دهبيّته ay‏ “. كهواته كاريكهريى لؤزيكيش له 
شیعرییه‌تی گیرانه‌وه‌دا تهنيا له سيّبهرى ده‌قدا ههست پئ ده‌کریت» هه‌روه‌کو له 
هه لبه ستی كهله شیردا هه ردوو تاستی ديارو سێبەر د هبينرئن. له ئاستی به‌که مدا 
کچیکی گوندی له شوینیکی نادیاردا سه‌رده‌برریت» که‌له شیريك ړووداوه که 
ده‌بینیّت. تووره دهبيّت و بریار ده‌دات مان بگریت. همهيش له ناویته‌بوونی سئ 
کرده‌وه‌ی lage‏ هاتووه‌ته کایه‌وه و به‌پیی زنجیربه‌ندی کاریگه‌رییان له‌یه‌ کدی 
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ریزبه‌ند کراون» که ئەلقه‌کانی له (عه شقیکی ساف» کوشتنیکی بیبهزه‌یی» 
GO Sb‏ یاخیبوویی) پیکهاتوون. nelê‏ هؤكارى دروستبوونی هه‌رسیکیان له 
دوو نه نجامی رهفتار جودا و مهيهدست هاويهشدا كؤدهكاتهوه» كه نه وانيش خویان 
له بیده‌نگیی که‌له شیر و چه‌قبه‌ستنی جووله‌ی مرؤقدا ده‌بیننه‌وه . له ئاستی 
دووه ميشداء به‌پیی خویندنه‌وه‌ی جیاواز جیاوازی له مانا و بچوونه کاندا ههيه. 

-Y‏ پیوه‌ندیی که‌لیّنی ده‌قه‌که به ره‌هه‌ندی تایدیولوزییه‌وه» که ده‌ربرین له 
ديدى xelê‏ ده‌کات» ale‏ وه‌کو تەکنیکێك له بنياتى شيعرييهتى گیرانه وه دا 
بەرجەستە نابيّت» به‌لکو هه ست به كاريكهرييه كهدى لەسەر لايهنه ناديارهكانى 
ده‌قدا دهكريّت» بهو پێّیه‌ی كه ((ههر ده‌قيك سيّبهرى خؤى dada‏ و نهو سێبەرەش 
له كەمێك تایدیولوزیا و كەمێك له خستنه Sera‏ و كەمێك له حود Lis‏ دئت» 

١ 5‏ 
همانهاش تارهایی Gia êy‏ و او گا days‏ كام ة لوقا 
ته‌کنیکنکه له سئبه‌ری هه‌لبه‌ستدا به‌کار ديت و جه‌خت له‌سهر يدها 
به سه‌ندکراوه‌کانی کومه‌لگه وه‌کو خوشه ویسنی و لایه‌نگری چه‌وساوه‌کان J‏ 
ریزگرتنی کات....و چه‌ندین به‌های ديكه ده‌کات» که به‌زه‌قی هاتوونه‌ته پیشه‌وه و 
بوونه‌نه هؤى 50945( که ناوەرۆكى دەقەكە بەسەر زمانی شیعریه تییه که بدا رال 
بووه» به تایبه‌تی که گردبوونه‌وه‌یه‌کی هزری بق رووبه رووبوونه وه‌یه‌کی 
حاوه‌روانکراوی پیوه دیاره» Sige‏ ههول نادات له رنگه‌ی نازاردانی مرؤقهوه 
هه ستی به‌رانبهر بورووژینیت. به‌لکو به ریگه‌ی وه‌رگرتنی هه‌لویْسته‌وه هزر 
ده‌ورووزینییت و ((شيعريش نەك لایه‌نی کرداری شاعبر» به‌لکو لایه‌نی هزرییه 
ئایدیالیستهکه‌ی ده‌گرئتهوه و له‌نیو 945 لايەنەشدا هه‌سته به‌رزه‌کان و سۆزه 
ty‏ 
ناسكهكان نه‌شونما ده‌کهن)) ‏ *. ئەم بۆچوونەيش ئەگەر له‌سهر لايهنى 
نایدیولوژیای ههلبهستى «که له شيّر) هاوجووت SS 0945 cS‏ ریالیزمی 


کومه لایه‌ تی (ça‏ دهبه خشيّلت. 
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ته‌وه‌ری دوودم: Lads‏ ستاتيكييهكانى شيعرييهتى گیرانه‌وه 

شيّودى ریکخستنی به‌ها ستاتيكييهكانى شيعرييهتى گیرانه‌وه لهم دهقهداء 
له ناستیکی سادهدا و به بی ea‏ و يهنا ريزبهند كراون. ده‌قه‌که له öda‏ هزریکی 
روون و ثاشکرا پیکه og gil‏ و خراونهته نیو شيواريك و ((بنه‌مای ستاتیکی 
شیوازه‌کانیش له تهدهبدا diy‏ ته ندیشه‌پییه‌کان و رامانه زهنییه‌کانن که له پنگه‌ی 

% % ty 
زمانهوه ده‌گویزرینه‌وه))" *. ھەر حاله‌تیکیش له حالهتهكانى زمان يشت بهو‎ 
ره‌گه‌زه‌کانیش که‎ qota پیوه‌ندییانه ده‌به‌ستیّت كه له نيوان ره‌گه‌زه‌کانیدا‎ 
پاست يشت به‎ Sila Soy وشه‌کانن ((ریزبه‌ندی پیوه‌ندییه‌کانیان له قسه‌کردندا‎ 
سته‌مه دوو ره‌گهز له يەك کاتدا‎ SUIS خه‌سله‌تی زه‌مه‌نی زمان ده‌به‌ستیّت که‎ 
ديّن و زنجیره‌ی تاخاوتن پیکدینن.‎ ISG به‌لکو ره‌گه‌زه‌کان يەك به‌دوای‎ c35: 
نهم پیکهاتنه‌یه ش يشت بهو دریژکردنه‌وه‌یه ده‌به‌ستیت که پیی دهلټبن پیوه‌ندییه‎ 
33 
لهم سونگه‌یه‌وه پیویسته جیاوازی له‌نیوان سیاقه گوکراوه‌کان‎ OO سیاقییه‌کان))‎ 
و سياقه ناكؤكراوهكاندا بكريّت» چونکه ((سياقه ناكؤكراوهكان 945 ژینگه‌یه‌یه که‎ 
يهيامهكدى تیدا پەيدا دهبيّت و رۆنانی بنياتهكانى وتارى كؤكراو دروست دهكات»‎ 
و بهشداريووان و‎ 4U سياقيش لهم كؤشهنيكايهوه له سی رهكهز پیِکدیت كه‎ 
3 
سی ره‌گه‌زه‌کان‎ ta ol) ئامانجن)” لەبەر گرنگیی نهم لایه‌نه به ييلويست‎ 
له‌رووی تيؤرييهوه ده‌ستنیشان بكريّن و شويّن و كاريكهرييهكانيان له‌نیو هم‎ 
بدرئنهوه:‎ bJ ههلبهستهدا‎ 
6 : 1 
یذ‎ "Site پیگه: به ردههندى جوارهميش ناوزه‌د دەکرێت. "سایت‎ -١ 
ده‌گوتریت. ههرسيّكيان گوزارشت له يهك شت دهكهن كه ((زه‌مشوینیکی‎ (a 
تیدا بهرههم بهینریت كه لەگەل شوینیکی‎ SUS جوارحِيّوه كراوه و ده‌بیْت‎ 
(34 
مین وه نوكه هنوك که‎ (eg Ss با کدی‎ lan دمم‎ ae ka نيار يكراة و‎ 
CHS ALIS هه لويستيّكى نه‌خوازراو وه‌ربگیریت يانيش‎ otros له پیگه‌ی شيعريدا‎ 
به‌های ستاتیکی پیگه‌یش له پیوه‌ندییکی ئورگانیکدا‎ clings, که له‌وانه‌یه‎ 
فره‌واندا روود هد دن»‎ A, که له‎ Gta دئت» بهو‎ oh کرد هوه كاندا‎ Ol gia 
بیاویش ((وه‌کو شوین نييه که سنووره د هستنيشانكراوه کانی ههبيئت وله‎ 
۸ 

كؤتاييدا بەكۆتا “(as‏ كهواته له پێگه‌دا جیگورکی به‌شوین و ساته زه‌مه‌نه 


۱۲ گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره YY)‏ ( 


د. نه حمه‌د محه‌مه‌د مام عوسمان قه‌ره‌نی 


تاسايييهكان ده‌کریت» که لەم هه‌لبه‌سته‌دا سی دیمه‌نی پیکه‌وه‌به‌ستراوی Jo‏ 
ته‌رخان کراوه: ده‌رچوونی که‌له شیره‌که بق سەر GIS‏ پوژانه‌ی خوی» سه‌ربرینی 
کچیکی عاشق گه‌رانه‌وه‌ی EMS‏ بو ناو کولانه‌که. ھەر به‌کیکیان له چه‌ندین 
هه‌نگاو IS‏ و هه‌موویانیش نه‌خشه‌ی يهك GLY,‏ ده‌کیشن که به نیازیکی ياك 
ددست پئ ده‌کات و به بریاریکی یاخیبوو به كؤتا Helû‏ 

-Y‏ به شداربووان: نهم So,‏ زه له جوولانه‌وه‌ی به‌شداریووان (کاره‌کتهره‌کانی 
له نیو ده‌قدا) پێکدێت› جوولانهوهدش چه‌ند ههنكاويكى يەك لهدواى يهكدا دروست 
ده‌کات» که له ناونیشانی هه‌لبه‌سته‌که‌وه ددست پئ ده‌کات و له قوفلهكهيدا به 
کوتا دیت. هه‌نگاوه‌کان پیوه‌ندییان به زهمهنهوه 4344 و ھەر یه‌کیکیان 
نه نجا متّكيشى totes‏ که لهم هه لبه سته‌دا به خوناماده‌کردنیکهوه ده‌ست پئ 
ده‌که‌ن و بهردو ململانيّيهكى توند مل دهنيّن» ale‏ ههر زوو گرژییه که داده مركئيت 
و به دابرانيك كؤتايى ديْت و ناگاته استى رووبهرووبوونهودى لايهنه هاودژه‌کان و 
ئەگەر بگەيشتايەتە ئاستى رووبه‌پووبوون»وه نه‌وه له سنووری گیرانهوه 
دهرده جوو و ده‌که‌وته نيو توخمى ديالؤكهوه. 

۳ تامانج: ده‌ربرین له SIS‏ پیُشنیازکراو ده‌رده‌خات. مه‌به‌سته که‌یشی به 
دوو شیوه ده رده کهوټت که ((پیویسته loo xJ‏ جیاوازی له‌نیوان تامانجی گشتیی 
تێکەلکێشکردنی ئاخاوتنه‌کان و ئامانجێکی پتر ورد و سنووردارى هه لوييستى 
get, SAE ages‏ چوا بكرت که یات OE E‏ ت اما 
سهرهكييهكانى يرؤسهكهيشى كهياندنى مه‌به‌سته‌که‌یه‌تی))(* كه گوزارشت له 
مورکی ململانییه‌که دهكات و له‌هه‌مان كاتيشدا زمانى شيعرهدكهيه. لهم 
ههلبهستهدا به بهرزترين ده‌نگ ده‌ست پئ ددكات» به‌لام له‌نیو مەنەلۆگێكى گومان 
ئامێزدا كز ده‌بینه‌وه. 

له‌میانی نهم سی ره‌گه‌زه‌ی سەرەوەدا› xe ê‏ توانیویه‌تی هه‌لچوونه 
سؤزدارييهكانى له‌پووی شیعرییه‌تی گیّرانه وه‌یییهوه چالاك OLS‏ چالاکیی 
به‌هاکانیش ((ثهو توانايهيه که به چه‌ندین ڕێگه‌ی جیاواز و تالؤزهوه ثاره‌زووه‌کان 
و هه‌سته‌کان تير ده‌کهن))" بق گه‌یشتن بهم مه‌به‌سته‌یش شاعير په‌نای بق 
هه‌لچوونه زيرييهكانى بردووه و ناواخنی ده‌قه که‌یشی به هزره ناسك و 
راستگویییه کانییه‌وه جؤش داوه. 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره YY)‏ ( ۱1۳ 


Shir‏ شيعرييهتى گیرانه‌وه له ههلبهستى (كهلهشيّر)ى JS kê‏ بیِکه‌سدا 


4 نجام 

xelê -١‏ لەم ههلبهءستهداء شیعرییه‌تی گیرانهوه‌ی وه‌کو ڕێچكەيەكى 
نويكهرى بهكارهيّناوه» بق çeyê‏ له دوو لايهنهوه يهره به نه‌زموونه شیعرییه‌که‌ی 
olay‏ يهكهميان سيمايهكى رهسهنايهتى پئ ببهخشيّت و دووهميشيان پیگه‌ی 
شيعر به سه‌رده‌مه‌که‌یه‌وه ببه‌ستیته‌وه و له ههستى جهماوهر نزيكى بكاتهوه. 

۲- كرؤكى نهم هه‌لبه‌سته؛ لهباردى پووداوټکه»› كه کوپیکردنیکی 
راستهوخؤى واقيع نييه. پرسیارگهلیکی نالؤزيكى دروست ده‌کات و ههولى 
شيكردنهودى وهدلامهكانيان نادات. نّهمهيش له دوو لايهنهوه شيعرييهتى ده‌قه که‌ی 
بههيّز كردووه: يهكاميان كيرانهودى رووداوه‌که له شیوازی ليريكى نزيك 
ده‌کاته‌وه. دووهميشيان نهوديه كه ده‌قه‌که‌ی به کراوه‌یی ده هيّليّتهوه. 

۳- شيعرييهتى گټړانهوه شیوازیکی جاوى داهيّنانه» که شاعير 
پره‌نسییه کانی تابووری تیدا پیره‌و ده‌کات رامانه‌کانی خه‌ستتر ده‌کات و به 
زمانێکی اسان و ساکار دەردەبرێت وله ته‌مومزاویش دووری ده‌خانه‌وه» بق 
waged‏ ودركر له ههر Stink‏ رؤشنبيريدا بيت بتوانيّت خوئندنهوهدى خؤى Ji‏ 
ددقهكه Cada‏ و به‌پیی راده‌ی تیگه‌يشتنه که‌یشی چیژی Û‏ وه‌ربگریت. 

- پیوه‌ره‌کانی هه‌لسه‌نگاندنی شیعرییه‌تی گیرانه‌وه له ههلبهستداء به‌پیی 
ته‌کنیکه‌کانی فورم و lads‏ جوانه‌کانی ناوه‌روکه که ی ده‌ستنیشان ده‌کرین. 
ته‌کنیکه‌کان بهپټی پیوه‌ندی كهليّنى شیعره‌که به زه‌مه‌ن و شويّن و رووداوه‌که 
هه لد هسه‌نگینرین. هه‌لسه‌نگاندنی la‏ جوانه‌کانیش يشت بهم سىئ لایه‌نه 
ده‌به ستیّت: جوری نهو هه‌لوسته‌ی که له پیگه‌یه کدا وه‌رده‌گیریت» چونیه‌تی 
جوولانه‌وه‌ی کاره کته‌ره‌کانی نیو ده‌قه‌که» ناستی An Û‏ پیشنیازکراو که له 
کوتاییدا د هرد هبریت . 

ind -۵‏ شیعرییه‌تی گیرانه‌وه ته‌کنیکه‌کانی ژانری پومان ده‌خزینه نیو 
شیعره‌وه و زوربه ی جارانیش يهكيّتيى بابه‌ تی پئ ده‌به خشیّت و به‌پیچه‌وانه‌یشه‌وه 
هەندێك له ردكه زه كانى شيعر ناواخنى ۆمان ده‌کات و فورمه که‌ی به‌ره‌و زمانیکی 
ثه‌د ه‌بیی ياراوتر ده‌بات. 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ VWs 


د. d$‏ حمه‌د محه‌مه‌د مام عوسمان قه‌ره‌نی 


په‌راویزه‌کان 
۱ شیرکق بیکه‌س REDS‏ گزفاری پامان ژ ۱۲۹ شوباتی ۰۲۰۰۸ ل۲. 
۲ لیزنه‌ی ئەدەب له GES‏ زانیاری کوردستان, زاراوه‌ی gel)‏ - کوردی ¬ عهره‌بی - 
ئینگلیزی» چایخانه‌ی وه‌زاره‌تی به‌روه‌رده» هه‌ولیر ۰۲۰۰۳ ۰۱۵۱۱۶۷۸۳۸۲ 
۳ هه‌مان سه‌رچاوه » به‌شی ئینگلیزی» VIS‏ 
É‏ د. موحسین ئەحمەد عومەر› فه‌رهه‌نگی ئەدەبى»› چایخانه‌ی حه‌مدی» سلیّمانی ۰۲۰۱۲ 
YEW‏ 
0 بروانه: د. كاوه شيّروانى» گیرانه‌وه و زمان له (پینجه‌مین کتیب)دا» گ: رامان WAS‏ تادارى 
۲ هه‌ولیر» )08 ° 
NTC's Dictionary of Literary Terms,P144.‏ .6 
۷ د. محمد صابر عبيد» مرايا التخيل الشعري» alle‏ الكتب الحديث؛ أريد ۰۲۰۰۹ ص۹۱. 
A‏ د. محمد صابر عبيد» حركية التعبير الشعري» دار مجدلاوي للنشر والتوزیع» عمان ۰۲۰۰۵ 
ص٥1‏ . 
٩‏ د. عبدالرحيم مراشدة؛ الخطاب السردي والشعر العربي؛ عالم الكتب الحديث؛ إريد ۲۰۱۲) 
ص۷۲. 
۰ د. صلاح فضلء أساليب السرد في الرواية العربية» مركز الانماء الحضاري» حلب ۲۰۰۹ 
Vine‏ 
١‏ يهرى سالح حه‌مید» گێرانهوه له كؤجيرؤكهكانى dó)‏ حمه‌د محهمهد تيسماعيل)داء نامه‌ی 
دكتؤراى بلأونهكراوه» زانكؤى سه لاحه‌دین۰۲۰۱۱. 
۲ بق نموونه بروانه: kad‏ عه‌بدولقادر» شيعرييهت د رؤمانيّن (سدقى هرقرى) do‏ چاپخانه‌ی 
حاجى هاشم» ههوليّر ۲۰۰۸. 
۳ د. صلاح فضلء أساليب السرد في الرواية العريية» مصدر سابق» ص ۱۲. 
۶ د. جبور عبدالنور» المعجم الادبي» ص۱۳۹. 
Vo‏ تهرستق» هونه‌ری شیعر (شیعر ناسی)» وه‌رگیرانی له ئینگلیزی و پیْشه‌کی و په‌راویزی: 
عه‌زیز گه‌ردی» چایخانه‌ی گه‌نج» سلیّمانیع۲۰۰ WAS‏ 
۲ بروانه : رومان یاکبسون» قضایا شعرية» ت محمد الولي و مبارك حنون» دار تویقال للنشر؛ 
الدار البیضاء ۰۱۹۸۱ ص۰۲۳ 
۷دیفید ديتشس» مناهج النقد الادبي بين النظرية والتطبیق» ت: محمد یوسف (aes‏ دار صادر؛ 
بیروت QAW‏ ص ۰۲۳۷ 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره ۱1٥ ( YY)‏ 


Shir‏ شيعرييهتى گیرانه‌وه له ههلبهستى (كهلهشيّر)ى JS kê‏ بیِکه‌سدا 


۸ رولان بارت» مدخل الى التحليل البنيوي للقصص» ت: منذر عياشي» مركز الانماء الحضاري» 
حلب AAAY‏ خن ۱۲ 

NV د.عبدالرحیم مراشدة» الخطاب السردي والشعر العربي» ص‎ ٩ 

۰د لطیف زيتوني» معجم مصطلحات نقد الرواية» دار النهار للنشر» ببروت ۰۲۰۰۲ ص ۰۱۰۸ 

١د. Glare‏ الرويلي و د. سعد البازغي» دليل الناقد الأدبي» ط٤»‏ المرکز الثقافي العربي» بیروت 
۵ ص۶ 7 .١‏ 

YY‏ تهكسؤنؤمى يان (lêl)‏ بهماناى زانستى پولینکاری جوره‌کان دێّت. 

۳ ميخائيل باختین» الخطاب الروائي» ت: د. محمد برادة» دار رية للنشر والتوزیع» القاهرة 


Woe ۹ 

pla ۶‏ عصفور» مفهوم الشعر ‏ دراسة في التراث النقدي» Vb‏ دار التنوير» بيروت ۰۱۹۸۲ 
ص ۰.۱۵۵ 

۱۹6۸ المسرحية» ت: دريني خشبة» المطبعة النموذجية» القاهرة‎ gle آلاردس نیکول»‎ Ye 
ص۲۰۹.‎ 

YI‏ د. عيزهدين مستهفا رهسوول» ئەدهبیاتی نویی كوردى» چاپخانه‌ی فیرکردنی بالا» ههوليّر 
۹ ل٤۳‏ . 


۷ رينيه ويليك و أوستن وارين» نظرية الأدب» ت: محي الدين صبحي» المؤسسة العربية 
للدراسات والنشر» بيروت ۰۱۹۸۷ ص NW‏ 

۸ جان كوهين» بنية اللغة الشعرية» ت: محمد الولي ومحمد العمري» دار تويقال للنشر الدار 
البیضاء VAAN‏ ص٤۷.‏ 

٩‏ د. عبدالملك مرتاض في نظرية الرواية - بحث في تقنيات السرد» مطابع الرسالة» الكويت 
۸ ص۱۸۰ . 

۰ هيوب ئەنوەر سماقەيى› بنه‌ماکانی زانستى ئابووری»› (VE‏ چاپخانه‌ی شه‌هاب ههولێر 
YJ ۹‏ 

۱ د. محمد التونجي» المعجم المفصل في الأدب» Ve‏ دار الكتب العلمية» بيروت AAAA‏ 
ص۱۲۱. 

Le ۲‏ عبود» فصول في ple‏ الاقتصاد الادبي» منشورات اتحاد الكتاب العرب» دمشق ۱۹۹۷ 
ص AN‏ 

۳ د. لطيف زيتوني» مصدر سابق» ص۰۲۱ 

۶ جاکوب كوركء اللغة في الادب الحديث - الحداثة والتجریب» ت: ليون يوسف دار ya Call‏ 
للترجمة والنشر» بغداد ۰۱۹۸۹ ل۲۳. 


۱1۹۹ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 


د. نه حمه‌د محه‌مه‌د مام عوسمان قه‌ره‌نی 


كاد هون سنا OA‏ اندها Ga‏ لب nA‏ ال فوووا کی بلح هتفه سای 
السياسة» الکویت ۰۱۹۹۲ ص۱۹۶. 


J ۹‏ رتشاردز» مباديء النقد الادبي» ت: د. مصطفی بدوي - د. لويس عوض» ص۰۳۶ 
۷ رینیه ويليك و آوستن وارین» نظرية الأدب مصدر سابق» ص۲۲۹. 
۸ أمين یوسف عودة» سرد المستحیل الممکن» المجلة العربية للعلوم الانسانیة» جامعة الکویت؛ 
AYE‏ س YE‏ شتاء۲۰۰۹) ص۰۱۶ 
9 د. صلاح فضلء آسالیب السرد في الرواية العربیة» مصدر سابق» ص NYO‏ 
۰ ثارام سديق» ستاتیکای گیرانه‌ وه» چاپخانه‌ی cols‏ سلیّمانی ۰۲۰۰۹ oJ‏ 
۱ رولان بارت» لذة النص» ت 


ت: منذر عياشي» مركز الانماء الحضاري» حلب MAY‏ ص٤1‏ . 
۲ د. محمد غنيمي هلال النقد الادبي الحدیث. دار العودة» ببروت ۰۱۹۹۷ Çe‏ ۰۳۸ 
۳ د. یوسف آبو العدوس» البلاغة والاسلوبية» الاهلية للنشر والتوزیم» عمان «MAA‏ ص۰۱۱۶ 
٤‏ د. صلاح فضل» نظرية البنائية في النقد الادبي» مطبعة الامانةء القاهرة Froe AAVA‏ 
الطاهر بو Gabe‏ التواصل اللساني والشعرية - مقارية تحليلية لنظرية رومان جاکبسون» الدار 
العربية للعلوم» الجزاث ۰۲۰۰۷ ص۳۰. £0 
gat 7‏ فه‌رهه‌نگه زمانییه‌کانیشدا (سایت (Site‏ به مانای شوینیکی ناوه‌دان دیت که 
Soi gles‏ تیدا وه‌رگیرابیت. یانیش گوزارشت له lê‏ کوکردنهوه‌ی زانیارییه‌کان 
ده‌کات که له توریکی هاوبهشدا به‌کاربهینرین. بروانه: ۰ Advanced Dictionary, A.‏ 


. (Oxford Hornby, P.1204) 
الطاهر بو مزبر» التواصل اللساني والشعریة» مصدر سابق» ص۳۱۳۲۰.‎ ۷ 
NEV Çe د. عبدالملك مرتاض» في نظرية الرواية - بحث في تقنیات السرد» مصدر سایق»‎ ۸ 
الطاهر بو مزبر» التواصل اللساني والشعریة» مصدر سابق» ص۰۳۱‎ £4 


J) ۰‏ رتشاردز» مبادیء النقد الادبی» ت: د. مصطفی بدوی - د. لويس عوض» مصدر سابق» 
Aoo‏ 


گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره (YY)‏ ۱1۷ 


Shir‏ شيعرييهتى گیرانه‌وه له ههلبهستى (كهلهشيّر)ى JS kê‏ بیِکه‌سدا 


سهرجاودكان 
به زمانى كوردى: 
(۱) ارام سدیق» ستاتیکای گیرانه‌وه» جايخانهى Sheth cl‏ ۰۲۰۰۹ 
(۲) ثه یوب 9545 50 سماقهیی» بنه‌ماکانی زانستی تابووری» (Yg‏ چایخانه‌ی laê‏ 
هه‌ولیر ۰۲۰۰۹ 
(۳) ئەرستۆ› هونه‌ری شیعر (شیعر ناسی)» وه‌رگیرانی له ئینگلیزی و پیْشه‌کی و 
په‌راویزی: عه‌زیز گه‌ردی» چاپخانه‌ی گه‌نج» سلیّمانیع۲۰۰. 
Gods (f)‏ عه بدولقادر» شيعرييهت د رومانین (سدقی هرؤرى) دا» چاپخانه‌ی حاجی 
هاشم هه‌ولیر ۰۲۰۰۸ 
)3(9 عیزه‌دین مسته‌فا ڕەسوول› نه‌ده‌بیاتی hod‏ کوردی» چاپخانه‌ی فیرکردنی WE‏ 
هه‌ولیر ۰۱۹۸۹ 
به زمانی عه‌ره‌بی: 
)1( !۰۱۰ رتشاردز» مباديء النقد الادبي» ت: د. مصطفی بدوي و د. لويس عوض» 
المؤسسة المصرية للتأليف والترجمة والطباعة والنشر القاهرة» NAVY‏ 
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ملخص البحث 

یتناول هذا البحث البنية الفنية لشعرية السرد التي تتواجد في كثير من 
النصوضص الأدبية الكردية وخاصة في الشعر والرواية؛ لکنه لم Bas‏ یاهتمام كاف من 
قبل الباحثين الكرد. بالرغم من أنها بدت Lats (leas‏ له موقعه ونهجه في الأدب 
الحديث. حاول الباحث معالجة هذا الموضوع من خلال تعريف هذا المصطلح 
وتشخيص سماته وتقنياته وقيمه الجمالية أثناء تطبيقها على قصيدة (الديك) 
للشاعر شيركو بيكس. 

يتكون البحث من مقدمة و قسمين: يشمل القسم الاول على محورين. يتطرق 
الاول على تعريف شعرية السرد وتحليل مفهومها وميزاتها في الادب. ويركز المحور 
الثاني على السمات الثلاث الاساسية للقصيدة الحرة التي تبنى على شعرية السرد 
وتستند على الوزن والقافية والايقاع. آما القسم الثاني فيشمل La‏ على محورين. 
الاول منه يهتم بتقنيات شعرية السرد والثاني يركز على ما فيها من القيم الجمالية. 
وفي النهاية تم عرض أهم النتائج التي توصل اليها البحث. 
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Abstract 

This study is about the technical structure of narrative poetics 
which is found in many Kurdish literature texts, especially in poetry 
and novel which has not received much attention from Kurdish 
researchers. The researcher tries to solve this subject by defining this 
term and specifying its properties, techniques and aesthetic values 
then applying it to the poem (The Rooster) by SherkoBekas. 

The research is composed of an introduction and two sections: 

The first section consists of two parts: The first part deals with 
definition of narrative poetics, analyzing its concept and features in 
literature. The second part deals with the three basic characteristics of 
the free poems that is built on narrative poetics by depending on the 
rhythm and rhyme andintonation. 

The second section deals with two parts: the first part cares about 
the techniques of the narrative poetics and the second part cares about 
valuable aesthetic that can be found in these poems. Finally the 
researcher lists the results drawn from the study. 
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ته‌کنیکی ياشخراو له داستان و رؤماندا 
به نمووندى داستانی ada)‏ و زین ) و 
رومانی ( شاری موسیقاره سپییه‌کان ) 


د. سه‌نگه‌ر قادر شيخ مجه‌مه‌د حاجی 
په‌یمانگای ته‌کنیکی پزیشکی هه‌ولیّر 


زۆرن gt‏ ته‌کنیکانه ی به شداری له ده‌قه چبروکنامیزه‌کان دەكەن و نووسه‌ر 
ههر كاتيّك پیویستی پییان ( كهلكيان Û‏ وەردەگرئ. هونهرى پاشخراو به‌کیکه 
له هونه‌ره کونه‌کان که له سه‌ره‌تادا له‌داستان به كارهاتووه 3 دواتر گوازراوه‌ته‌وه 
ناو رؤمان و له‌ویشدا كۆمەلێك گورانکاری تیدا روویانداوه. 

pú‏ لنکولینه وه‌یه دابه‌شی سەر دوو ته‌وه‌ری سه‌ره‌کی کراوه. له ته‌وه‌ری 
يهكهمدا به سی ناونيشانى جودا باسمان له لايهنى تيؤرى هونهرى پاشخراو 
کردووه و دواتر هونه‌ری پاشخراومان له ھەر يەك له داستان و رۆمان خستۆته روو 
و پاشان نهو جیاوازییانه‌مان باس کردووه که له‌نیوان هونه‌ری پاشخراو له‌داستان 

ته‌وه‌ری دووه‌می نهم dye sil CU‏ تايبهت کراوه به لایه‌نی پراکتیکی 
هونه‌ری پاشخراو و داستانی pte)‏ و زین) ی d)‏ حمه‌دی خانی) و رؤمانى (شاری 
مؤسيقاره سپییه‌کان) ی (به‌ختیار عه‌لی) مان به نموونه وه‌رگرتووه و جوره‌کانی 
هونه‌ری پاشخراومان له‌سه‌ریان پراکتیزه کردووه. لهويدا بهو نه نجامه گه‌یشتووین 
که Shia S4,‏ هونه‌ری پاشخراو له داستانی مهم و زین ته‌نیا به مه‌به‌ستی 
زانیاری به‌ خشینه» که‌چی له رومانی (شاری موسیقاره سپییه‌کان) سه‌ره‌رای 


زانیاری به خشین به‌خوینهر بق تامهزروکردنی خوینهر و راکیْشانی بهرهو 
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خویندنه‌وه‌ی ته‌واوی رژمانه که و رازاندنه‌وه‌ی به‌رهه‌مه‌که‌یه» له‌وانه‌ش گرنگتر Jı‏ 


خستنه رووی رومانه که وه‌کو SLY‏ هاوچه‌رخ. 


- لایه‌نی تيؤرى هونه‌ری پاشخراو 

پاشخراو هونه‌ریکه په‌یوه‌ن دییکی راسته‌وخوی به کاته‌وه هه‌یه» له 
ده‌مکاته‌کانیشدا پاشخراو ((په‌یوه ندییکی راستهوخؤى به رابردووه‌وه (ages‏ 
ala‏ همه واتای 0545 نييه که پاشخراو هیچ په‌یوه‌ندییتکی به کاته‌کانی دیکه‌ی 
ناو دەق نییه. پاشخراو په‌یوه‌ندی به‌کاتی ئێستاشەوە هه‌یه» وەك نه‌وه‌ی که گه‌ر 
کاتی رابردوو نهبئ حیکایه‌تخوان پیویستی به خالیّك ههيه که ogc al‏ بگه‌ریتهوه 
بق رابردوو و 545 خاله‌ش کاتی ئێستایه و خوینهر Çı‏ بوونی کاتی auth‏ و 
هه‌ستکردن بهو کاته» هه‌ست بهو پچران و گه‌رانهوه بق دواوه ناكا له‌ریی 
پاشخراوه‌وه. 

(فاتیح عه‌بدولسهلام) به‌مجوره پیناسهی پاشخراو دهكا (پاشخراو نه‌و 
پچرانه‌یه كه له‌کاتی به‌دوایه کداهاتنی زنجيرهييّك IS‏ لؤجيكى روو ده‌دا)) . لهم 
پیّناسه‌یه‌دا دوو لایه‌ن روون کراونه‌ته‌وه» به کیکیان تهوهيه که پاشخراو پچراندنه» 
واته راگرتنی کاتی گیرانه‌وه god‏ پاشخراوه‌وه رووده‌دا و کاتی نیستای گیرانه‌وه 
راد هكرئ. هی دووهمينيشيان تهوديه ده‌بیته دهستييّك بق ده ستپێکردنی SLs‏ 
دیکه‌ی گیرانه‌وه كه كاتى رابردووه و له ثه‌نجامدا بههؤى وه‌ستاندنی كاتيّك و 
ده‌ستپیکردنی گیرانهوه‌ی رووداويك كه SSS‏ جودا روویداوه» جیاوازی 
ده‌خاته ناو کاته‌کانی گیرانه‌وه. لهم سونگه‌یه شه‌وه (دکتور مؤريس 9245 نازر) 
پیّناسه‌ی پاشخراو Sos‏ و دهلئ: ((پاشخراو به روويّك له رووه‌کانی جیاوازیی کات 
داده‌نری له ریی پیکهینانی see‏ پاژیکی بچووك که glad‏ يازه گه‌وره‌که‌ی 
جيرؤكدا به ناوه‌نجی تا دەقى Jiy‏ چ لهرووى رووداوه‌وه و چ 
لهرووى كاتى روودانى نهو رووداوانهوه له‌چه‌ند SAS‏ بجووك پیکدی كه له 
به‌دوایه کداهاتنی 945 رووداوانه و كاتهكانيان GUS‏ گه‌وره‌ی ده‌قی چیروکنامیز 
دروست ده‌بی که له‌شیوه‌ی زنجبره‌دایه و ههريهكيّك له پاژه بچووکه‌کان نه‌وه‌ی 


دیکه‌ی پاش خؤى و پیش خوی hb‏ که‌وه ده‌به ستیته‌وه. زقرجار pela‏ يان 
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جيرؤكنووس يان رۆماننووس J‏ ھەر مهبهستيّك Ga‏ يهكيّك لهو پاژه بجووكانه 
GEE‏ ناو زنجيرهكهوه و له‌کاته پاژیبه‌کانی ديكدى دایده‌بری. كاتيّكيش وا 
هه‌ست ده‌کا كه باسكردنى نهو يازه پێویسته (cls SIS‏ گێرانهوه رادهكرئ و 
نهو پاژه‌ی كه پیشتر نه‌یگیرابووه‌وه نَيْستا ده‌یگیریته‌وه. بهم جوره نووسهر له 
دوو شويّنهوه زنجیره‌ی كاتى گیرانه‌وه د هيجِرِيْنيّت» له جارى يهكهم كه بووه 
بهريهست لهودى پاژه كاتييهكه كه لەگەل تهوانهى له يِيّش و دوايهوه دین» بيت » 
و له‌جاری دووهميشدا وه‌کو „Siza‏ لی دی له‌نیوان دوو پازدا كه نه‌وان 
به شیوه‌ییکی ئاسایی به‌دوای يهكدا ده‌هاتن. ئەمەش پشتگیری پتری J4;‏ 
باوه‌په‌مان ده‌کا که پاشخراو ته‌نیا په‌یوه‌ندی به رابردووه‌وه نييه» به‌لکو 
په‌یوه‌ندی به claus GIS‏ ناو ده‌قیشه‌وه ههيه. 

545 ریگایانه‌ی له‌ناو ده‌قدا نووسهر J‏ دروستکردن و سوودوه‌رگرتن له 
پاشخراو په‌نایان بق ده‌با زورن و شاعير يان رقماننووس بؤى هه‌یه ھەر کامیکیان 
بکا به به‌هانه بوئه‌وه‌ی له‌ریگه‌یانه‌وه بگه‌ریته‌وه بق رابردوو. ههنديّك جار ده‌توانی 
((به بیانووی یادگاری يان دانپیدانان)) " بگه یلته وه بق رابردوو» Haida‏ جاری 
ديكهدش ده‌توانی له ê‏ گه‌رانه‌وه‌ی تاسايى بگه‌ریته‌وه که حیکایه‌تخوان نهو 
رووداوانه adi Sou‏ که له رابردوو روویانداوه. هه‌روه‌ها له یی پشتبه‌ستن به 
خودی پاله‌وان يان کاره‌کتهر نووسهر ده‌توانی نهم کاره (LS‏ به‌وه‌ی له‌ر یی 
زه‌ینی تهوان و بیرهاتنه‌وه‌ی ALE‏ که له‌رابردوو به‌سه‌ریان هاتووه بگه‌ریتهوه بق 
رابردوو و بق ئەمەش يهنا بق هونه‌ری شه‌پولی هش دەبا. به‌هه‌مان شیوه ده‌توانی 
(سوود له هونه‌ری مؤنؤلؤكيش ببینی تا لهرئیه‌وه بگەرێتەوە بق رابردوو)". 
Ghd‏ هه‌موویان هوکارن بۆ قهناعهت پیُکردنی نووسه‌ر به خوینهر بوئه‌وه‌ی 
له‌کاتی گێرانهوه و پچراندنی GIS‏ گیرانه‌وه‌ی تاسايى خوینه‌ر کاره‌که به ئاسایی 
وه‌ربگری» چونکه ده‌بی ئەوە بزانین خوینه‌ر چاوه‌پوانی 0545 ده‌کا کاته‌کانی OLS‏ 
چۆن به‌دوای يهكدا (ois‏ له‌ناو ده‌قیشدا به‌هه‌مان شیوه به‌دوایه‌کدا بین. کاتيك 
نووسه‌ریش بريارى تیکشکاندنی زنجره‌ی کاتی رووداوه‌کان clued‏ ده‌بی هینده 
رامين لذ دنه مواق نی كا وه وی رار نكا يدوي هتخاس eld‏ 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۱۷۵ 


ته‌کنیکی پاشخراو له داستان و روماندا 


پاشخراو له‌ناو ده‌ق دا 4 جیاواز ده‌بیشی» يەكێك لهو ته‌رکانه 
4 
((كرتدانهودى نیستایه به رابردوو)) و خوینه‌ر به زهمهنيّك تاشنا Cos‏ كه ييشتر 
له‌ناو دەقەكەدا ھەسنى is‏ نهكردووه. ههرودها ((پاشخراو هؤكارئكه بق درککردن 
به هه لویسته‌کان و پرکردنه‌وه‌ی 445 بشایییه‌ی له جيرؤكهكهدا روویداوه» يان 
گه‌رانهوه بق رووداوټك که پیشتر ورووزیندراوه و لیره‌دا ته‌واوکه‌ره‌که‌ی بير 
۷ 

ده‌خریته‌وه» يان بق گورینی ده‌لاله‌تی ههنديك رووداو که پیُشتر باسیان کراوه)) ". 
هو بوشایییه‌ی له جيرؤكدا دروست (ey‏ به‌تایبه‌تی له بواری به خشینی زانیاریی 
ته‌واو به خوینه‌ر لهو رئیه‌وه دروست دهبى که حیکایه تخوان هه‌موو رووداوه‌کان 
به‌ شوه ی زنجبره به‌دوای به‌ک دا ناهئنئت و cag i GLL‏ جا له‌کاتتک دا 
خوینه‌ ريش پیویستی بهو زانيارييانه ههيه بق هودى كۆمەلێك هه‌لویستی لا روون 
ببنهوه كه ده‌بنه هقی روودانى side‏ رووداويك و حيكايه تخوان ناچار ده‌بی هو 
زانيارييانه له شوینیکی دیکه‌دا به خویْنه‌ر ببه خشی. 

545 ثه‌رکانه‌ی هونه‌ری پاشخراو له‌ناو ده‌قدا نه نجامیان ده‌دا جیاوازن» به‌لام 
دیارکردنی جوره‌کانی هونه‌ری پاشخراو په‌یوه‌ست ıl‏ به جیاوازیی ثه‌رکه‌کانی 
ثه‌و هونه‌ره» به‌لکو به‌ستراوه‌ته‌وه بهو مه‌ودایه‌ی که حیکایه تخوان ده‌گه‌ریته‌وه بق 
دواوه به‌مه‌به‌ستی هیّنانه‌وه‌ی 945 پارچه‌یه‌ی که پیشتر به ھەر هوییك بى 
بواردوویه‌تی و دهيهوئ Guts‏ بیگه رینیِته‌وه. جوره‌کانی هونه‌ری پاشخراو به سئ 
جۆر ديار ده‌کا که بریتین له: 

)= پاشخراوی د ره کی. 

=y‏ ياشخراوى ناوه كى. 

A 
USS ياشخراوى‎ -Y 
۳ 59 + 3 4 ۰ + ۰ os 

(پاشخراوی ده‌ره‌کی) لەم جوره پاشخراوه‌دا نووسه‌ر 945 رووداوانه‌مان بق 
ده‌گیرلته وه و باسی نهو دیاردانه‌مان J‏ ده‌کا که ده‌که‌ونه دهره‌وه‌ی سنووری 
کاتی گیرانهوه‌ی ده‌قه‌که. له رووی چەندێتى كه رانهوه كه شدا هيج ASSIS‏ 
دیارنه‌کراوه و هونه‌ر يان روماننووس ده‌توانی بگه‌ریته‌وه بق چه‌ند روژيك بەر له 
ده‌ستییکردنی کاتی رووداوه‌کانی ناو دەق و ده‌شتوانی چەند Mise sds‏ 
بگه ریِته‌وه» به‌مه dha‏ نهو رووداوه کاریگه‌ری (çıka‏ لهسهر روونترکردنهوه‌ی 945 


۱۷۹ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 


د. سهنكهر قادر شيخ محه‌مه‌د حاجى 


رووداو و زانیارییانه‌ی له ناو ده‌قه‌که‌دا پیویستن تا سهرهنجام خويّنهر به تاسانى 
ol‏ تی بكا. 

(پاشخراوی ناوه‌کی) نهم جوره‌ی پاشخراو كاتيّك به‌کاردی که خويّنهر به‌ره‌و 
رووی چه‌ند رووداو dida Ob‏ فیکره‌ییکی نوی ده‌بیّته‌وه و هیچیان له‌باره‌وه GAGE‏ 
و BLS and‏ چون روویانداوه و ثه‌نجامه‌کان Jı‏ وا که‌وتوونه‌ته‌وه» هونه‌ر يان 
روماننووس ده‌گه رلته وه بقل دواوه و لهويّوه ده‌ست به‌گترانه‌وه‌ ی مهو به‌شه‌ی 
رووداوه‌کان Sou‏ كه ده‌که‌ونه سنووری كاتى ده‌ستییکی رووداوه‌کانی ناو ده‌قه 
چیرژکنامیزه‌که و ده‌یه‌وی 945 به‌شه ته‌واو نه‌کراوه لهو رووداوانه بق خوینه‌ره‌که‌ی 
بگیریته‌وه كه پیشتر به شیکی بق گیرابووه‌وه. 

جوری pte‏ (پاشخراوی تيّكهل) co‏ نهم جوره‌ی پاشخراو تیکه‌له‌ییکه له 
پاشخراوی ده‌ره‌کی و پاشخراوی ناوه‌کی. نهم جوره‌ی پاشخراو به گیرانه‌وه‌ی 
رووداوی LS y~‏ ده‌ست يى ده‌کا که کاته‌که‌ی ده‌که‌ویته پیش ده‌ستییکی 
رووداوه‌کانی ناو ده‌قه که و 4-5 رووداوه درز ده‌کاتهوه تا ده‌یگه Tits‏ 694 
رووداویکی ناو ده‌قه‌که و له‌گه‌لی تیکه ل ده‌کاته‌وه و öb Kı‏ لهو کاره‌شدا يشت 
به ته‌کنیکیکی دیکه‌ی گیرانه‌وه ده‌به‌ستی كه کورتبری و کورتکردنه‌وه‌یه تا 


خوینه‌ر بیزار lû‏ و به‌رده‌وام بئ له خویندنه‌وه‌ی ده‌قه‌که." 


. لایه‌نی تيؤريى هونه‌ری پاشخراو له داستاندا 

گوتمان پاشخراو په‌یوه‌ندییکی راسته‌وخوی به کاتی age yil‏ هه‌یه» 
به‌تایبه‌تی به GIS‏ رابردوو» هوه شمان لا روونه که کاتی داستان AIS‏ رابردووه و 
رابردووه كه شی رابردوویکی دووره نه‌وه‌ك نزيك» بویه peli MIS‏ يهنا ده‌باته بەر 
Shia Se‏ نهو هونه‌ره به‌تایبه‌ت GSU‏ سوودوه‌رگرتن له جوری (پاشخراوی 
ددره‌کی) پیّویستی به برینی مه‌وداییکی زفره ب دواوه تا بتوانی له‌ویوه نهو 
رووداو و GL bil‏ بینیْته‌وه ناو g EA GIS‏ داستان» چونکه ده‌بی 0.945 بزانین 
رووداوه‌کانی داستان هه‌رچه‌نده کون و دیرین بن بههؤى کاتی گیرانه‌وه‌ی ناو 
داستان دهبنه IS‏ نیْستا له‌ناو ده‌قدا و مهبهستيش له‌کاتی lus‏ داستان 45 


كاته رایردووه‌یه که هه‌موو ده‌قیکی داستانی پی ده‌هو‌نرئته وه . 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۱۷۷ 


ته‌کنیکی پاشخراو له داستان و روماندا 


هونه‌ری پاشخراو هونه‌ریکی JS‏ ((تایبه‌تمه‌ندییکی گێرانهوه و گیرانه‌وه‌ی 
NON sis 5 e (a)‏ ).6 

کلاسیکییه)) و (ھهۆمیرۆس و فرجيل له بهرههمهكانياندا به‌کاریانهیناوه) . له 
داستاندا زۆربه‌ی كات رووداوهكان بهدواى يهكدا lo‏ و زنجبره‌ی كاتى گیرانه‌وه‌ی 
داستانهكه تيّكده شكيّنرئ و شاعير ده‌یه‌وی له‌ریگه‌ی گیرانه‌وه‌ی يەك به‌دوای 
يهكى پاژه‌کانی رووداوى داستان زياتر واقيعييهت بق داستانه‌که‌ی لای خويّنهر 
ده‌سته‌به‌ر بكاء به‌لام aida‏ کات ناچار ده‌بی 945 بهدواييهكدا هاتنه زهمهنييه 
پشتگوی بخا و زه‌مه‌نی Gud‏ رابگری و رووه‌و ببرخستنه‌وه‌ی رابردوو بگه ریْته وه . 

يهكيّك لهو به‌ربه‌ستانه‌ی Qu‏ به‌رده‌م peli‏ و ده‌بنه CHA‏ ثه‌وه‌ی نه‌توانی 
به‌رده‌وامی به گیرانه‌وه يەك به‌دوای يەك و نهيجراوهكهى بدا» بوونی (یه‌کیتی 
کات)ه که له‌سهر شاعبر پیویسته پابه‌ندی يهكيّتى کات بی و لیی لانه‌دا. 
به‌ربه‌ستیکی دیکه‌ی nelê pend‏ بوونی ES)‏ رووداو) + که کاریگه‌ری زۆر 
olay‏ له‌سهر گه‌رانه‌وه بق رابردوو و به‌کارهینانی ته‌کنیکی پاشخراو له‌ناو 
داستاندا. لهداستاندا ies‏ شاعير تهنيا ast‏ رووداويك وه‌ریگری و زؤرجاريش 
داستاننووس SE‏ رووداوتكيش بهتهواوى وه‌رناگری» بهلكو رووداوهكه لهو yê‏ 
وه‌رده‌گری كه (çj‏ هه‌ست Sos‏ پیویسته» بق نموونه (هۆمېرۆس) له (تهلياده) 
adi‏ کاره‌ی کردووه ((هه‌رچه‌ند ه جه‌نگی (ته‌رواده) Go ds‏ و کوتایی cdda‏ به‌لام 

»( 
“je ۰ 5 + e‏ ۰ ماه 5 ve‏ 5 
add‏ نه‌یویستووه سهراياى جهنكهكه بخاته ناو داستانهكهيهوه)) . شهرى نيوان 
AS‏ و تهرواده ده سال ده‌خایینی» بهلأم (هومیروس) تهنيا چه‌ند هه‌فته‌ییکی 
كؤتايى وه‌رده‌گری و بۆمانى ûj Co gd So‏ مهحاله نهو تواناى ثه‌وه‌ی ھەبئ 
kûd‏ يشت بهو جهند زانيارييهدى له‌باره‌ی نهو چه‌ند ههفتهيه هه‌یه‌تی ببه‌ستی و 
رووداو و زانيارى و بهسهرهاتهکانی ده سالى رابردوو پشتگوی (Las‏ چونکه 
ههميشه يرسيارى نهوه لای خويّنهر دروست ده‌بی» نايا هؤكارى 945 شهره چی 
بووه ؟ له سهرهتادا کی د ‌ستی به شه‌ره که كردووه» yú LÉ‏ پاله‌وانانه‌ی كؤتايى 
ry ۰ “~ ~ 5 ۰ ۷ ۶ 5‏ 

جه‌نگه که هه‌مان 545 يالهوانانهن كه له سهره‌تادا ده‌ستیان به ê‏ كردووه» 
ئه‌وانە پاله‌وانی نويّن و ه‌وانه‌ی پیٌشووتر کوزراون؟ 

Sal‏ خونندنه‌وه‌ی داستانی (ئیلیاده) يان ههر داستانیکی دیکه ده‌یان 


پرسیاری له‌جوری ته‌وانه‌ی سهره‌وه به میْشکی خويّنهردا ديّن و 945 به‌دوای 


۱۷۸ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( ۲۷) 


د. سهنكهر قادر çhê‏ محه‌مه‌د حاجى 


وه‌ده‌ستهینانی زانيارى ده‌گه‌ری له‌سه‌ریان و ده‌یه‌وی 945 بشایییانه‌ی له 
میّشکیدا هه‌یه بهو زانيارييانه يريان بکاته‌وه و لهو ریه‌ شه‌وه لەگەل خوی 
شاعيريش ناچار LS‏ تا نه‌ویش له‌داستانه‌که‌یدا و له ری هونه‌ری پاشخراو و 
ببرهاتنه وه‌ی شته‌کان نهو بوشایییانه‌ی ناو ده‌قه که > بکاته‌وه که به‌هوی که‌میی 
زانیارییه‌وه که‌وتوونه‌ته ناو داستانه که. 


- لایه‌نی تيؤريى هونه‌ری پاشخراو له رۆماندا 

کاتی حیکایه‌ت يان SIS‏ رووداو له رۆماندا به‌زوری SUS‏ رابردووه» چونکه 

(YY) Y an Ê ve ” y “y ۷ باع‎ Y 
((جيرؤك بؤئهودى بگټردرټتهوه پیویسته لهكاتيّك له كاتهكان تهواو بووبی)) و‎ 
etû N ئینجا حيكايه تخوان دی و بق نیْمه‌ی ده‎ 

ئهو رابردووه‌ی له روماندا ههيه سنووری J‏ ديار نه‌کراوه JAE‏ رابردووه‌که 
نزیکه يان دوور و رژماننووس بؤى dada‏ رووداویك هه‌لب زیری میزوویکی يهكجار 
دیرینی ههبئ و له ıS Beta‏ ژیانی مروفایه‌ تی روویدابی و له‌هه‌مان کاتیشدا بؤى 
44A‏ باسی رووداوتك بكا كه كاتهكهدى ده كه ریته وه بق ساليّك يان چه‌ند سالتك 
پیش كاتى گیرانه‌وه‌ی رووداوى دهق. به‌مه‌ش وا ده‌کا نهتوانين بريارى oyi‏ 
بده‌ین fal‏ له‌کاتی به‌کارهینانی هونهری پاشخراو» بهتاييهتى AS‏ 
سوودوه‌رگرتن له پاشخراوی ده‌ره‌کی» روماننووس پیویسته جهند بگه‌ریته‌وه 
دواوه و 45 مه‌ودایه‌ی بق دواوه دهيبرى odda‏ ئەمە له رژماندا دیاریکردنیکی 
tadê rosy‏ و په‌یوه‌سته بهو مه‌ودایه‌ی که له‌نیوان کاتی حیکایهت و کاتی 
گیرانه‌وه‌دا هه‌یه. به جۆرێك ئەگەر 945 مه‌ودایه زوربی» نّهوا له‌سه‌ر روماننووس 
پیویسته زور بگه ریته‌وه و ثه‌گه‌ر ماوه‌ی نيوان 945 دوو کاته‌ش كەم بی» نه‌وا 
مهوداى گەرانەوەكەش كەم دهبی. 

له رؤماندا لهبهر geşt‏ نه يهكيّتى كات هه‌یه و نه رماننووسیش پەيوەستە 
به‌وه‌ی بق نزيككردنهودى بهرههمهكدى له واقيع يهنا بق كيْرانهودى زنجیره‌یی 
رووداوهكان و بهدواى يهكداهيّنانى IS‏ رووداوهكان dog by‏ چون له واقيع ههيه» 
رووداوهكان هه‌یه» 545 كاره ثه‌نجام ده‌دا و له رۆماندا ((هيج بهدواى يه كداها XW‏ 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۱۷۹ 


ته‌کنیکی پاشخراو له داستان و روماندا 


cols‏ خالى نييه له ته‌کنیکی پاشخراو)) " و لهم جوره يان لهم قؤناغهى رؤماندا 
هونه‌ری پاشخراو ته‌نیا له‌کاتی پیّویستبوون ثه‌نجام نادری» به‌لکو بووه به تهكنيك 
و روماننووس بق به هونه‌ریکردن و رازاندنه‌وه و پیْشاندانی توانای 654 نهو 
هونه‌ره به‌کاردینی. 

له lily,‏ يهكيّتى رووداویش نییه؛ تا رؤماننووس ناچار بکرئ SE‏ رووداوتك 
يان به‌شیکی رووداويك ههلبزيرئ و دواتر پیویستی به‌وه (aka‏ بق به خشینی 
زانیاریی زیاتر يهنا Gly‏ بەر هونه‌ری پاشخراو» به‌لکو روماننووس ئازاده له‌وه‌ی 
öda‏ رووداو هه لد ه بزتری و له‌کوئوه ده‌ست به گیرانه‌وه‌ی رووداوه‌کان ده‌کا و بق 
پێّدانی زانياريش به خويّنهر بههؤى ياشخراوهوه يهنا دهباته بەر هونهر و 
تهكنيكهكانى دیکه‌ی ناو رؤمان. بق نموونه بق گه‌رانه‌وه J‏ رابردوو رۆماننووس 
ده‌توانی سوود له هونه‌ری مۆنۆلۆگ وه‌ربگری که په‌یوه‌ندیی راسته‌وخوی به 
کاره‌کته‌ره‌وه ههيه و حیکایه‌تخوان يان رژماننووس ده‌توانی له‌ریی هش و هزری 
945 و ببرهینانهوه‌ی رووداويك که له رابردوودا به‌سه‌ر کاره‌کته‌ریکدا هاتووه» 
بگه‌پیته‌وه بق رابردوو . 

جگه له هونه‌ری مونولوگ روماننووس ده‌توانی سوود له ته‌کنیکی datê‏ 
هشیش وه‌ربگری که ته‌کنیکیکه په‌یوه‌سته به هزرى کاره‌کتهر يان 
حیکایه تخوان» حیکایهتخوان يان کاره‌کتهر له‌ریی بیرهاتنه‌وه‌وه هه‌موو نه‌و 
رووداوانه ده‌گیریته وه که له رابردوودا روویانداوه و ئهو له زه‌ینی خویدا يەك 


به‌دوای يەك يان به پچرٍپچری ده‌یانگیرته وه. 


- به‌راوردی لایه‌نی تيؤريى هونه‌ری پاشخراو له داستان و رؤماندا 

هونه‌ری پاشخراو هونه‌ریکی کونه و له سهره‌تادا له داستانه گریکییه کاندا 
به کارهاتووه و دواتر روماننووسه ته‌قلیدییه‌کان که‌لکیان لى وه‌رگرتووه و پاشان 
گوازراوه‌ته‌وه ناو GLY‏ نوی. بهو هویه‌ی رووداوه‌کانی داستان زور كؤنن» mekê‏ 
له‌کاتی به‌کارهینانی هونه‌ری پاشخراودا نهو مه‌ودایه‌ی که پیویسته به‌ره‌و دواوه و 
به‌ره‌و رابردوو بگه ریْته‌وه یه‌کجار زوره» که‌چی له رۆماندا نهو ماوه‌یه ده‌وه‌ستیته 


سەر فراوانیی مه‌ودای نیوان GIS‏ حیکایه‌ت و GIS‏ كيّرانهوه» به جۆرێك ئەگەر نهو 


۱۸۰ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 


د. سهنكهر قادر çikê‏ محه‌مه‌د حاجى 


مهودايه زؤربى» ئهوا رؤماننووس له‌سه‌ری پیویسته به‌ناو رابردوودا شوربیته‌وه و 
ئەگەر جياوازيى نيوان نهو دوو کاته‌ش زؤر نه‌بوو» ثه‌وا رۆماننووس زور ناچیته‌وه 
ناو ناخى ميّوو و پێویستی به گه‌پانه‌وه‌ی زۆر نابی به‌ره‌و دواوه. 

له داستاندا شاعير ناره‌زووی نه‌وه دهكا sgt ss lS‏ داستانهكهدى 
Sus‏ زنجیره‌یی بی و پچران و جياوازبوونى GIS‏ تیدا (aê‏ به‌لام بوونی CLL‏ 
كات 3 یه‌که ی رووداو له داستاندا بەريەستن له به رد دم نه‌وه‌ی شاعير بتوانی سەد 
له‌سه‌د 545 تامانجه‌ی بپیکی و بهناجارى و بق به خشينى زانیاریی زياتر بهخويّنهر 
كاتى زنجیره‌یی داستانه که ی ده‌پچرینی J‏ جیاوازی ده‌خاته ناو wS‏ گیرانه‌وه‌وه. 
ههرجى رژمانه» ئهوا توخمى ديكه ههن رؤماننووس سووديان Û‏ ده‌بینی بق زياتر 
Solas,‏ واقيعييهتى رؤمانهكدى و رؤماننووس ودك ته كنيكيّك و بق پیشاندانی 
دهستهلأتى خوی له گیرانه‌وه و شكاندنى لاساییکردنه‌وه‌ی کون له نووسيندا و 
زیاتر رازاندنه وه‌ی به‌رهه‌مه که‌ی سوود لهو ته‌کنیکه ده‌بینی- 

تایبه‌تمه‌ندییکی دیکه‌ی هونه‌ری پاشخراو له روماندا ه‌وه‌یه ده‌توانری بق 
دروستکردنی سوود له ته‌کنیکی dotê‏ هش وه‌ربگبری» به‌لام له داستاندا هو 
ته‌کنیکه نییه و وه‌به‌رچاو ناکه‌وی. 


- لایه‌نی پراکتیکیی هونه‌ری پاشخراو له داستانی pda)‏ و زین) دا: 

iS‏ حیکایه‌تی داستانی pte)‏ و زین) که‌قناره» بویه كاتيّك (خانی) ده‌یه‌وی 
سوود له هونه‌ری پاشخراو Gare‏ و به‌کاری (At‏ به‌تایبه‌تی SIS‏ به‌کارهینانی 
(پاشخراوی ده‌ره‌کی)» ماوه‌ییکی زور به‌ره‌و دواوه ده‌گه پیْته وه . 

ده ستييكى چېرۆكى داستانى ets)‏ و زین) به رووداوتك دوست یی (Sou‏ که 
تییدا ههردوو يالهوانى سه‌ره‌کیی داستانهكه (ade)‏ و (O)‏ يهكدى تیدا دهبينن» 
945 رووداوه له رؤثى نهورؤزدا روودهداء (SLA) Ja‏ بهرلهودى ددست به 
گیرانه‌وه‌ی نه‌و رووداوه و چونیه‌تیی ES‏ يشتنى (مهم) و (زين) بكاء بق 
خوینه‌ری شی ده‌کاته‌وه که نه‌وروز له کورده‌واریدا چون بووه و دهلى: 

کو عاده‌تی پیشی یی زه‌مانان 

445 بوو (eda J‏ جه و مه‌کانان 


گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره SAS ( YY)‏ 


ته‌کنیکی پاشخراو له داستان و روماندا 


وه‌قتی Soy‏ شه‌هسواری خاوه‌ر 
ته‌حویل So‏ ب Çal‏ ئازەر 

یه‌عنی كو دهاته بورجی سهر سال 
قەت كەس نه دما د مهسكهن و مال 
(بالجمله) دجوونه دهر ژ مالان 
حهتتا دكههيشته پیر و كالان 

Bb‏ کو دبيته عیدئ نهورؤن 
ته‌عظیم دبوو Los‏ دل ê4‏ 


(خانی) ده‌ستپیکی داستانی (مهم و زین) به باسکردنی رووداوی جه زنى 
نه‌وروز ده‌ست پئ ده‌کا که تێّيدا ھەر يەك له (مهم) و (Gel)‏ خویان گوریوه و لهو 
روژه‌دا یه کدی ده‌بینن. نهو بق هودى هه‌موو جوره ناروونی و LILY‏ لای خوتنه‌ر 
بره‌وینیته‌وه دی و باسی چونیه‌تی رووداوه‌کانی رؤثى نه‌وروزمان بق دهكاء تا 
خويّنهر ھەر لهسهرهتاوه Got «a‏ چۆن ده‌یی له كؤمه لكه یکی داخراوی وه‌کو 
كؤمه لكهى كورديدا كج و كور ثاوا تيّكهل بن؟ ! 

سهرهراى ئەوەش› كاتيّك (خانی) بەخوێنەرانى (dos‏ (زين) و (ستى) و (مهم) 
و (تازدين) خؤيان كؤريوه (تنكر) و له نهورؤزدا يهكتريان بينيوه» خويّنهر چه‌ند 
پرسیاریکی لا دروست hed‏ خه‌لکی لهو رؤزهدا چى ده‌کهن Lab‏ پیشتر 
له کزمه لگه‌ی کورده‌واریدا کچ و كور بیان هه‌بووه به‌یه‌که‌وه ده‌ربچن و ئاھەنگ 
سازیکه‌ن؟ 

(lA)‏ توانیویه‌تی od‏ نهو (پاشخراوه ده‌ره‌کییه) دا وه‌لامی ته‌واوی نهو 
پرسیارانه بداته‌وه که ههر خویّنهريك له‌کاتی خويّندنهودى داستانه‌که له‌باره‌ی 
نه‌وروز و چونیه‌تی ئاهه‌نگگیرانی خه‌لکی لای دروست ده‌بن. 

ad‏ پاشخراوه ده‌ره‌کییه‌دا (SE)‏ زانیاری له‌باره‌ی نه‌وروز و ئاهه‌نگگیران له 
نه‌وروزدا به خوینهر ده‌دا» زانیارییه که‌ش بریتییه لهوه‌ی ES‏ و کوری DSS‏ 
له‌زه‌مانی زوودا به یه که وه چوونه‌نه دهره‌وه و نه‌وروزیان od‏ که‌وه بيرؤز کردووه. 
ئەمەش هوه د هسه لمیّنی کورد له سه‌رده‌می زوودا تا راده‌ییُکی باش ریزی له 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ VAY 


د. سهنكهر قادر شيخ محه‌مه‌د حاجى 


تافردت گرتووه و هؤكارى بق يەك نهبوونى (مهم) و (زين) يش يهيوهندى بهو 
ریزگرتنه‌وه نییه» بهلكو يهيوهندى بهو کرداره‌وه هه‌یه كه (مهم) دهينويّنئ» لهو 
کاته‌ی كه ههموو خهلك ده‌چنه راو ثه‌و به بيانووى نه خؤشى ناچیته دهرهوه و 
دواتريش (زين) دهبينئ و (بهكر)يش 945 dda‏ ده‌ققزیت»وه و (ada)‏ له‌به‌رچاوی 
پاشا رەش Kas‏ و سه‌ره‌نجام قايل (GÛ‏ (زین) ی Ge‏ بدا. 
تایبه تمه ندییکی پاشخراوی دهرهكى له e<)‏ و زین) ته‌وه‌یه (خانی) Jı‏ 
به خشینی زانیاری qeba‏ شته‌کان گه‌راوه‌ته‌وه بق سه‌ره‌تای دروستبوونی زه‌وی 
و تاسمان و مروف. 945 بەر له‌وه‌ی (به‌کر) وه‌کو پاله‌وانیکی نه‌رینی به نیمه 
بناسینی ده‌گه Ji opti‏ هو سه‌ره‌تایه‌ی که خودا تټیدا Sle‏ و خرایه‌ی دروست 
کردووه: 
poste 5 BIS)‏ خودی کر یجاد 
نهو که‌ون و مه‌کان ژ نووثه بنیاد 
مه‌جمووعی موکه‌ووناتی عاله‌م 
حه‌تتا 4 خه‌لاصه نه‌وعی ئادەم 
ئەشيا ب حەسەب صفات و ئه‌فعال 
ثینانه وجودی موختهلهف حال 
مه‌وجود كرن ب هه موعه‌ییه‌ن 
که ضداد كرن ب ضد موبهييهن)) ل۱1۷ 
داستانی pte)‏ و زین) سه‌ره‌رای له‌خوگرتنی Soh‏ چیروکی خوشه‌ویستیی 
دوو دلدار» SOY‏ عيرفان و ته‌سه‌وفیش Jad‏ ده‌گری و ثه‌و لايەنەش ههر له دټړی 
يهكهمى داستانه‌که‌وه تا دوايين دیری 9445 داستانه تاماده‌یی (dda‏ بویه ھەر 
dab‏ که ھۆنەر بؤى og dtl eS‏ دواوه و خزمه‌تی پتر روونکردنه‌وه‌ی نهو لایه‌نه 
çilê ye‏ و ته‌سه‌وفییانه بکا» ئه‌وا بیگومان ده‌بنه (پاشخرای)» Sage‏ کاریگه‌ریی 
راسته‌وخویان له‌سه‌ر روونکردنه‌وه و ره‌وتی گیرانه‌وه‌ی رووداوه‌کان ada‏ 
(lA)‏ له ریی نهم پاشخراوه‌وه ميّزووى دزایه‌تیکردنی نيوان dle‏ و خراپمان 
بق باس ده‌کا و پیمان (leu‏ که خودا له سه‌ره‌تای دروستکردنی گه‌ردوون و لەگەل 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره SAY ( YY)‏ 


ته‌کنیکی پاشخراو له داستان و روماندا 


دروستکردنی مروفدا Slo‏ و خراپیشی دروست کردوون. هؤكارى دروستکردنی 
Sle‏ و خراپیش ده‌گیریته‌وه بق: 
((له‌ورا کو نه‌بت ثه‌گه‌ر ته‌خالوف 
ته‌مییز مه‌حاله ada‏ ته‌عاروف (( VIAJ‏ 
(çêlê)‏ لهم پاشخراوه‌دا زه‌مینه Jı‏ 0545 ساز ده‌کا بەخوێنەر بلیّ: مرو نه 
لهو داستانه و نه له هیچ شتیکی دیکهی په‌یوه‌ندیدار به مرؤق نابئ چاوه‌روانی 
هوه بئ Sle Lid‏ و باشی ببينئ» به‌لکو هه‌ر كاتيّك (مه‌م) و (زین) ټك هه‌بن که 
لای نهو نوینه‌ری چاکه‌ن» ئهوا (به‌کر) يك که نويّنهرايهتى خراپه ده‌کا تامادهيه. 
ههرودها (خانی) له داستانی (مهم و زین) دا و لهو شوینانه‌ی ته‌کنیکی 
(مۆنۆلۆگ) ی تیدا بهكارهيّناون» نهو ده‌رفه‌ته‌ی قؤستؤتهوه و هه‌ولیداوه ته‌کنیکی 
پاشخراوی ده‌ره‌کیش بهكاربيّنئ» نهو دهلئ: 
((گه‌ه Xu Laa‏ دگه‌ل دل ژار 
کای خائینی شه‌رمسار و غه‌ددار 
كان قه‌ول و قه‌رار و عه‌هد و په‌یوه‌ند 
په‌یمان و قەسەم يهمين و سۆگەند 
ته دگۆ کو دگه‌ل ته صادقم 5% 
ته دگق ب ته را موافقم 5% 
ته دگق کو خودان ته‌حه‌ممولم ئەز 
حه‌یفا کو زیاده نر وه‌فایی 
وديلا کو نه قابلی جه‌فایی )) ل1۹۹ 
لەم مؤنؤلؤكهدا (مهم) قسه بق دلى خؤى Bos‏ و çeyê‏ ببرده‌خاته‌وه که نهو 
پیشتر ole‏ داوه لهكهلى بئ و به ههموو ثه‌و شتانه قايل ( كه نهو پیّیان قايله 
و به‌رگه‌ی هه‌موو 945 نههامهتى و ناخؤشييانهش دهكرئ كه له‌ریی عهشقهوه دیّنه 
ریی» جونكه ریگه‌ی عه‌شق ریگه‌ییکی اسان و ساده نييه» بهلكو پړه له ته‌نگ و 
جهلهمه و ناخؤشى و توش به‌رگه‌ی نهو ناخؤشييانهت نهكرت و 945 سویندانه‌ی 


بۆت خواردبووم و نهو په‌یمانانه‌ی ela‏ دابووم ههموويانت شكاند. 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ VAS 


د. سهنكهر قادر شيخ محه‌مه‌د حاجى 


(پاشخراوی ناوه‌کی) که گه‌رانه‌وه‌یه بق دواوه» بەلام مه‌ودای گه‌رانه‌وه زور 
نييه و له سنووری زه‌مه‌نی رووداوی سهره‌کی Gal‏ دهره‌وه و په‌یوه‌ندی به 
هه‌نديك رووداوهوه dda‏ که ده 4594S‏ پاش زه‌مه‌نی ده‌ستییکردنی رووداوه 
سه‌ره کییه که . له g45)‏ و زین)دا add‏ جوره‌ی پاشخراو ده‌بینری. (خانی) dos‏ 
BL ((‏ وه‌کو بوویی عیدی ته‌حویل 
yh‏ ژی گه‌پیانه dole‏ ته‌بدیل 
چاوا خه‌ملینه $6 که‌چانی 
9 ژی گه‌ریانه جل کورانی 
ئهو بوون كو مه JÉ‏ د رووزی نه‌وروز 
مسلی ado‏ و مهری عالهم تهفرووز )) VEJ‏ 
(êlê)‏ له ده‌ستپیکی داستانه‌که و له رؤثى نه‌وروزدا باسی يؤشينى جلکی 
کورانه ده‌کا له‌لایه‌ن (ستی) و (زین)؛ لیره‌دا له یی زه‌ینی هه‌ردوو پاله‌وانی 
داستان (مهم) و (تازدین) ده‌گه‌ریته‌وه بق دواوه. ثه‌و جاریکی دیکه له hy‏ زه‌ینی 
(حه‌یزه‌بوون) ی دایه‌نی (زین) و (ستی) ده‌گه‌یته‌وه بق دواوه و هه‌مان رووداومان 
بق ده گیرته وه : 
(( روژا وه‌کو بوویه عید و سه‌رسال 
هو ژی ب ته‌ریقی ته‌بعی ثه‌تفال 
رابوونه‌فه هه‌ردوو چوونه (Şû AS‏ 
غولان غه‌له‌تاندبوون ل (Cades‏ ۱۱۷ 
لدم پاشخراوه‌دا (IA)‏ جیاوازییکی زوری کردووه له‌نیوان زه‌ینی 
(حه‌یزه‌بوون) لەگەل زه‌ینی (مه‌م) و (تاژدین) که هه‌مان رووداو به شیوه‌ییکی تر 
ده‌گیٍّنه‌وه. (مه‌م) و (تاژدین) باس له جوانی و رازاوه‌یی (زین) و (ستی) ده‌که‌ن؛ 
به‌لام Gals‏ که خوی فالگره‌وه‌یه نه باس له جوانی و نه باسی خوشه‌ویستی نهو 
دوو کچه ناكا بق پیری فالگره‌وه» به‌لکو باس له فریودانی (زین) و (ستی) ده‌کا 
له لایه‌ن تارمایی و 953 4055 و له‌مه چیتران که هم جوره شتانه به‌ته‌واوی لەگەل 


بيركردنهودى (حه‌یزه‌بوون) د هكونجيّن. 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۱۸۰ 


ته‌کنیکی پاشخراو له داستان و روماندا 


جوری (پاشخراوی (YASS‏ نهو جوره‌یه که تییدا کاتی پاشخراوه‌که که 
رابردووه ده‌گه‌یینریته‌وه کاتی Cus‏ گیرانه‌وه. له (مه‌م و (Ge‏ دا خانی سوودی 
لەم جوره پاشخراوه وه‌رگرتووه و به‌کاری هيّناوه. نهو دهلئ: 
(( تيرق مه بهیست كو GIRA‏ دگه‌ل مير 
تیکدا ب ته‌بایی چوونه ed‏ 
صهبرا مه نه‌هات دنا نقینان 
رابوومه دگه‌ل GEG‏ برینان 
ناچار بده‌رکه‌تم ژ خانی 
نا كاه مه خوه دی ل çê‏ مه‌کانی )) ۲۳۰ 
(مبر) ته‌واوی SÎKA‏ شاری بوتانی GL‏ کردووه بوئه‌وه‌ی له‌گه‌لیدا و به 
کلمت ل بخن يق زای و فه رمانتضی: ناه رک ogg‏ كه میم که سل اين له‌ستال 
بمینیته‌وه» به‌لام (ade)‏ له‌مال ماوه‌ته‌وه و نەك ھەر ئەوەندەش› به‌لکو چووه‌ته 
ناو باخه‌که‌ی پاشا. جا بۆ نه‌وه‌ی (pe)‏ هه‌ست بهو خوشه‌ویستییه SO‏ که 
له‌نیوان 945 و زیندا هه‌یه» له ریی پاشخراوه‌وه ki Sipe‏ خوی له‌ناو 
پیخه‌ف Jı‏ مير ده‌گیریته‌وه . نه‌و کاته‌ی (ade)‏ ده‌یگیریتهوه کاتی رابردووی ناو 
ده‌قه و واز له گیرانه‌وه‌ی رووداوهكه ناهيّنئ تا ده‌یگه‌یینیّته ئهو کاته‌ی که لەگەل 
(میر) گفتوگق Sos‏ 
له نموونه‌ییکی دیکه‌دا كاتيّك (حه‌یزه‌بوون) ی دایه‌نی (زین) و (ستی) پییان 
دهلئ له روژی نه‌وروز بق ثه‌وه‌نده زوو له سهيران و ده‌روده‌شت گه‌راونه‌ته‌وه» 
ثه‌وانیش له i‏ هونه‌ری پاشخراوه‌وه هؤكارى زوو گه‌رانه‌وه‌یان بق مال ده‌خه‌نه 
روو. (خانی) له‌سه‌ر زاری laê‏ ده‌لی: 
((كق ثه‌ی هه‌وه‌سی دل و هنافان 
ههريهك ژ وه روهنیا دو چافان... 
بين کو موقه‌ددمه چ ره‌نگه 
Gayo 3d‏ يا خیاله به‌نگه... 
وان گوتنه دایه‌نی نهانی: 
هم صوبحی كو چوونه دەر ژ خانی 
هه‌رچی ل مه بوو دو جار په‌یدا 
حازر گه‌پیا جونوون و شه‌یدا 
VAT‏ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 
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ثاخر کو ژ حهددى جوويه دەر جهور 

جه‌وری ل مه عاقبهت leds‏ دهور 

ed‏ ژی € Cay‏ مهلوول و مهغبوون 

هاتينهقه g45‏ خهفيف و مەجنوون)) VAJ‏ 

(زین) و (ستى) به‌یانی له JL‏ ده‌چنه دهرئ و ههموو نهو شتانه‌ی لهو روژه‌دا 

تاده‌گه‌نه‌وه مال Godt‏ هونهرى پاشخراو بق (حهيزهبوون) ده‌گیرنهوه و 
تیکهلبوونی کاتی له‌نیوان کاتی به‌یانی و چوونه ده‌ره‌وه و کاتی Ed‏ که 
گه‌راونه‌ته‌وه بق JL‏ دروست ده‌که‌ن» بویه پاشخراوه که دهبى به پاشخراویکی 
تیکه‌ل. 


- لایه‌نی پراکتیکی هونه‌ری پاشخراو له رزمانی (شاری موسیقاره 
سیییه‌کان) دا: 

له رومانی (شاری مؤسيقاره سپییه‌کان) دا گرنگی و بايهخ به ALS‏ 
گیرانهوه‌ی زنجیره‌یی نه‌دراوه که وای له‌کاتی رومانه‌که کردووه پچرانی تټدابئ و 
بهردهواميى Ç0‏ له به‌دوای به‌کدا هاتنی رووداوه‌کان. يدكيّك لهو هونه‌رانه‌ی 
بووهته هؤى تيكش كاندنى كات لهم رؤمانهدا هونه‌ری پاشخراوه و رژماننووس 
سوودیکی زؤرى Û‏ وه‌رگرتووه بق به خشینی SA KS‏ زانیاری به‌خوینهر» 
به‌تایبه‌تی له‌باره‌ی کاره‌کته‌ره‌کانه‌وه. (سامیری (Bl‏ به‌کیکه لهو کاره‌کته‌رانه‌ی 
دوای چوونی (جهلاده‌تی GIGS‏ بق شاری (ته‌پ و توزه زه‌رده‌کان)» ئه‌ویش 
ده‌چینه gt‏ شوينه و بق ise gle‏ له زووره‌که ی (جەلادەت) ده مينيتهوه. 
رماننووس J‏ نّهودى زانیاریمان له‌باره‌ی (سامیری بابلی) و چونیه‌تی ekê‏ 
(lu‏ لهو شه‌وانه‌ی Gula)‏ له ژووری (جه‌لاده‌ت) ده‌خه‌وی له یی به‌کارهینانی 
ياشخراو (wal)‏ ده‌گیریته وه بق سەردەمى مندالی 3 له‌ویوه باسى گه‌وره‌بوونی 
خوی بق (جهلادهدت) دەگێرێتەوە و دهلئ: ((من دايكى خومم نهبينيوه» لهبهرئهوه 
زقربهى زيانم له‌ناو باغى خورما و میرگ و بیستانه بيكؤتايييهكانى يرتهقالدا 
بردؤته سهر. كرنكترين شت كه له منداليمهوه تا ئێستا له‌گه‌لمدا ده‌ژی بؤنى 
گه‌لای پرته‌قاله... من کوری بیستانداریکی گه‌وره ayy‏ ...445 کات من نه‌مده‌زانی 
کورد چییه» ودك منداله‌کانی تر نهو كؤرانييهم ده‌گوته‌وه که باس له سه‌ربازیکی 
قاره‌مانی عه‌ره‌ب Sos‏ که له Slant‏ کچی کورد ده‌هینی» تا لێره زگیان به مندالی 
گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره VAY ( YY)‏ 
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چاو ره‌شی عه‌ره‌ب پر بکات... ثه‌و کات كه مندال بووم لەگەل یانزه براکه‌ی 
دیکه‌مدا له باغه‌کانی زوهه‌یری بابلیدا دهؤيام...)) ۱3۹-۱۹۸ 

نهم پاشخراوه پاشخراویکی ده‌ره‌کییه و باس له سه‌رده‌می منداليى (نه‌قیب 
سامیری بابلی) دهكا و روم‌اننووس له ری زه‌ینی 945 کاره‌کتهره 
دەمانگەرێنێتەوە دواوه. یمه لهو پاشخراوه ده‌ره کییه‌دا ثاشنای كۆمەڵێك زانیاری 
ده‌بین لهباردى (سامیری (LL‏ که مندالێکی بی دایکی به‌سه‌ر بردووه و ههر له 
مندالييهوه به جوريك له جوره‌کان به‌ره‌لای ناو êl‏ پرته‌قال کراوه و فییری 0945 
کراوه له‌دژی نه‌ته‌وه‌ییکی ديكه گۆرانى بلئ» نهو له بنچینه‌دا نازانی نهو خه‌لکه 
جين و بق دهبئ کچه‌کانیان برفیندرین. هه‌موو 945 زانیارییانه زه‌مینه‌سازین 
بؤئهودى که خوینه‌ر ده‌بینی (سامیر) چ دزه مروفیّك وج له‌ناوبه‌ر و زورداریکه» 
A Obey Add,‏ چاوه‌روان کردبی. 

(عهلى شهره‌فیار) لهباردى (ئیسحاقی لیوزترین) ده‌لی: (ثياننامهييتكى سهيرى 
هه‌بوو» مؤسيقاى له ههموو يهيمانكا بهرزهكانى خؤرههلأتدا خویندبوو» تهودى له 
قوتابخانه بهرزهكان فير نهبوويوو؛ بهههولى خوی له‌سهر دەستى مامۆستا 
ناودارهكانى 945 زهمانهدا فيّر بووبوو» OLS‏ و توورانى له دوو مؤسيقاره 
گه‌وره‌کان ته‌ی كردبوو... ماوه‌ییکی درټژی زيانى لهويادا بردبووه سهر» بووبوو به 
بازركانى قوماش» بووبوو به جهلهبجى و دواتريش Getter‏ دروستکردنی بينا. 
سامانى گه‌وره‌ی پیکه‌وه نابوو... لەگەل هه‌موو بەردێکدا كه خستبوويه سەر يەك 
هه‌ستی كردبوو درق JEA‏ خؤيدا cı [Ses‏ بهلأم ههميشه جاوهروانى 0945 بوو 
كجهكدى گه‌وره Le‏ و خۆش بزى... که cua‏ هیّدی بؤى ده‌رکه‌وت کچه‌که‌ی له 
يارانى مؤسيقا نييه» زيانى بوو به جهههنهم..) VAS‏ 

تیسحاقی Çax) gil‏ که‌سیکه بهتهمهن داچووه و كاتيّك روماننووس به ئيّمهی 
دهناسيّنئ نهو كاتهيه كه بهدواى دوو مندالدا دهكهرئ» بؤئهودى فيّرى مؤسيقايان 
IS‏ (شهردفيار) كۆمەڵێك زانياريى بهكهلك به خويّنهر دهبه خشئ lt‏ نهم 
ياشخراوه دهرهكييهوه» له‌وانه ئەگەرچى Aii (Glaus)‏ جگه له مؤسيقا ژه‌نین 
كارى دیکه‌شی کردوون» بهلأم ههميشه وای هه‌ست کردووه پاره كؤكردنهوه 
SUS‏ پووچه و جگه له مؤسيقا هيج شتیکی ديكه ناتوانی 945 بهختهوهر بكا. 
ھەر له‌به‌ر ثه‌وه‌شه ههولى داوه بهباشترين شيّوه فیّری مؤسيقا (Ça‏ ههرودها نهو 
کچیکی ههبووه ههموو تاواتى هوهدبووه نهو کچه‌ی ببیّته مؤسيقا ژه‌ن و وه‌کو نّهو 
۱۸۸ گۆقارى ندكاد يمياى كوردى ژماره (YY)‏ 
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خولياى ببيّته مؤسيقاء که‌چی کچه‌که‌ی وا ده‌رناچی. هه‌موو 945 زانيارييانه نهو 
كهليّنانه ير ده‌که‌نه‌وه كه له میشکی خوینهر بهرانبهر به كهسيّتى (ئيسحاقى 
(Gay gil‏ دروست دهبن. 

شوین له رۆمانی qolê)‏ مؤسيقاره سپییه‌کان) SHES‏ زؤرى هه‌یه» بویه 
روماننووس به‌هه‌موو ise gid‏ هه‌ولده‌دا به باشترین شيّوه زانیاری له‌باره‌ی 
شوئنه‌کانه‌ وه بگه‌یینیته خوینهر. خوینهر له کاتیکدا ده‌زانی كه شاريك dda‏ 
به‌ناوی colê)‏ تەپ و 0555 زه‌رده‌کان) که (جه‌لاده‌تی GIGS‏ لهو چالانه‌ی بق 
ثه‌نفالکراوان له‌ناوه‌راستی بیابان هه‌لکه‌ندراون و کورده‌کانی تیدا زینده‌به‌چال 
OSes‏ رزگار بووه و له ALE‏ به SÛ‏ ديّتهوه که که‌وتووه‌ته ناوه‌راستی بیابان و 
جگه له مؤسيقازهن و دکتوريك سه‌رتاپای سه‌رنشینانی 945 شاره ثافره‌تن» dae‏ 
خويّنهر پرسیار ده‌کا» bÛ‏ بوونی شاریکی لهم جوره له‌ناوه‌راستی بیاباندا US‏ 
کرده‌نییه و ده‌کری شتی وا بوونی ههبئ؟ روماننووس به پیّدانی نهو زانیارییانه‌ی 
dt‏ هم پاشخراوه ده‌ره‌کییه پیمان گه‌یشتوون, وهلأمى تدم پرسیاره 
ده‌داته‌وه . 

دوای eyd‏ (جه‌لاده‌تی کوتر) دەچټته شاری سوزانییه‌کان و نه خؤى ونه 
ئێێّمەش هیچ له‌باره‌ی دروستبوونی نهو شاره نازانین» (موسای (SOL‏ به‌سه‌رهاتی 
دروستبوونی 945 شاره بق 945 ده‌گیرنتهوه و نه‌ویش (çal Js‏ ده‌گیریتهوه و 
xos‏ (باسی دروستبوونی pú‏ شاره‌ی بق کردم hls‏ كه له دير زه‌مانه‌وه 
ريشهى ههبووه» بهلأم له هيج سهردهم و رۆژگارێكدا وەك gydi‏ گه‌وره نهبووه» به 
(S349‏ له‌سه‌ر 945 (e‏ خوشکه قسه‌ی کرد که بناغه‌ی gt‏ شاره‌یان داناوه» سی 
خوشك که له خیلّه کوچه‌رییه کانی ناو بيايان جیاد ه‌بنه وه و له‌ویادا ده‌وار 
ههلدهدهدن...سئ خوشك كه gua‏ هيّدى كيزانى kûd‏ تهره له (RA‏ و خيّزان له 
هه‌موو لاییکه‌وه روويان تيده كهدن...) AOS‏ 

له Slay‏ (شارى مؤسيقاره سيييهكان)دا سوود له جوری پاشخراوی 
ناوه كيش وه ركيراوه و نووسهر بق روونکردنه وه‌ی ههلوئست و ladê‏ زانیاریی 
زياتر تهنيا gt‏ مه‌ودایه له‌کات ده كه 9435 8 بق دواوه که ده که ویته سنووری کاتی 
گیرانه‌وه‌ی رؤمانهكه. (جه‌لاده‌تی كؤتر) دەلى: ((چه‌ند سالێك لهمهوبهر كه هيّشتا 
شاریکی تر» SU‏ زور دوور له شارى خؤمان بق فیستیفالیکی مؤسيقيى 
گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۱۸۹ 
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حكؤله... ياسهكهمان ودركهرا... هه‌موویان مردن من نهبيت... كهوتينه رێگا 
به‌ره‌و شاریکی ديكه. نازانم چه‌ند رؤيشتين» كهليّك شار و خاك و زهرياجهمان 
برى» كه نزيك که‌وتینه‌وه» لهسه‌ر بورجيّكى بهرزهوه» موسیقاريك كه به 
گیتارنکه‌وه پاسه‌وانیتی 945 ده‌فه‌رانه‌ی دهكرد» هاوارى کرد» بهخيّرييّن بق شارى 
(dalê‏ به خيّربيّن بق شاری مؤسيقاره سپییه‌کان)) NAVY‏ 

لهم ياشخراوه ناوهكييهدا دوو KS eb‏ باس کراون» يهكيّكيان ad‏ 
(جەلادەت) ھەر زور مندال بووه و خهريكى مؤسيقازهنين بووه» 50945( ديكهشيان 
كه زور لهودى gg kts‏ گرنگتره» (جەلادەت) له مندالییهوه جاریکیان له 
سنوورهكانى مه‌رگ نزيك بوته‌وه و خهريك بووه بمری» به‌لام نه‌مردووه و ھەر 34j‏ 
sails‏ شاری موسیقاره سپییه‌کانی بینیوه. (جهلاده‌تی GAGS‏ بەر له‌وه‌ی به 
یه‌کجاری مالئاوایی بکا و جگه لهو جاره‌ی باسمان کرد دوو جاری دیکه‌ش له 
سنووری مه‌رگ نزيك بووه‌ته‌وه» به‌لام نه‌مردووه. به‌کیکیان نهو کاته‌یه که له 
بيايان 3 لەكارەساتى ئەنفال و لهو چالانه‌ی بق ئه‌نفالکراوه‌کان هه‌لکه‌ندرابوون 
رزگاری دهبئ. çeyê‏ ديكهشيان 945 كاتهيه که دەگەرێتەوە كوردستان و له‌سه‌ر 
cused‏ تهنفالهكان دەسووتێنرئ› بهلأم نزیکبوونه‌وه‌ی جارى يهكهمين له مه‌رگ 
له هه‌موو جاره‌کانی ديكه گرنگتره» چونکه نه‌وه‌ی يەكەمىن ده‌ستییکه بق 
قهناعهت هیّنان بهخويّنهر به‌وه‌ی (جه‌لاده‌ت) ده‌توانی له‌نیوان مه‌رگ و ژیاندا 
هاتوجق بکا. 

روماننووس به‌سه‌رهاتی به‌دیلگرتن و Sah‏ 3 (جه‌لاده‌تی كۆتر) له لاپه‌ره 
(شيّست و (gaê‏ ی رومانه‌که به نیمه ides‏ که‌چی تا لاپه‌ره (نه‌وه‌د و يەك) هیچ 
زانیارییکمان cob‏ چونیه‌تی راگواستن و رزگاربوونی جهلادهت پئ نالئ. 
لهلايهرهى نهوهد و يهدكدا كاتّك برينهكانى (جەلادەت) که‌ميك Lu‏ ,> ده‌ین و 
هؤشى ديّتهوه سه‌رخوی» رووداوه‌کانمان بق agi Ses‏ و ده‌لی: (دلنيابووم 945 
رؤزدى لەگەل تیسحاقی gil‏ زێرین و سهرههنك قاسم كيراين» ئیّمه‌یان له زيليّكدا 
gore‏ باشوور هيّنا... دلنیابووم لەگەل كۆمەلێّك زيندانيى تردا كؤيان كردينهوه... 
له زيلهكهدا ده‌نگيك پیّی كوتم ((مؤسيقامان بق cou‏ مؤسيقا)) لهبيرمه من فلووتم 
لا له نیوه شه‌ویکی تاریکدا Ghee‏ دابه‌زاند... ده‌نگی ته‌قه‌کانم له‌بیره)) 
ل۱-۰٩‏ 


۱۹۰ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 
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باسكردنى مؤسيقا ژەنىن لەلايەن (جەلادەت) لهم پاشخراوه دا 
ببرهاتنه وه‌بیکی گرنگه و خزمه‌ت بهو رووداوانه ده‌کا که له‌دوای p‏ ياشخراوه 
دین. hls‏ (سامبری بابلی) ده‌مری» 4 فلووته‌ی جەلادەتى Yous‏ ماوه که له 
بياباندا ته‌وی به‌هزی 945 فلووته‌وه رزگارکردووه. 

له يؤمانى (شاری مؤسيقاره سپییه‌کان) دا جوری (پاشخراوی (Jas‏ یش 
به‌کارهاتووه که روماننووس يان حیکایه‌تخوان يان کاره‌کتهر که ده‌گه‌ریتهوه بق 
دواوه و باسی رایردوو ده‌کا؛ له گیرانهوه ناوه‌ستی تا کاتی رایردووه‌که 
تم که يدينه کان كيتاي NDAR DE Bes) gid‏ که مون 
جوار قؤلى به ده‌نگیکی NS‏ گورانییکی دیرینیان ده‌گوته‌وه ((ئه‌ری به AIF‏ 
عاره‌قچن وا oh‏ و iad‏ هیّشتم))... جهلاد هت نهو روژه‌ی له‌بیر بوو که به‌د هم 
گزرانی ماملی وه خؤيان کرد به پرته‌قالی سپیدا. چوار زه‌رده‌خه‌نه‌ی غه‌مگینیان 
هه‌بوو» چوار Ku‏ که پئ ده‌چوو له چوار چه‌شن بویه‌ی جیاواز هه‌لکیشرابی» JC‏ 
کات پر جووله و بزوك و زیندووتر بوون» aga dog ulê Yog‏ بوو له‌ناو تاشیکی 
گه‌وره‌ی بارووته‌وه هاتبن بؤنى جه‌نگیان Y‏ ده‌هات) ل۲۰۳ 

(عهلى شهره‌فیار) له ,< (جه‌لاده‌ت)ه‌وه باسی چوار سه‌ربازی کوردمان بق 
ده‌کا که له جه‌نگ گه‌راونه‌ته‌وه و يهكتكيان برينداره. حيكايه تخوان lao >J‏ رهوتى 
گیرانه‌وه Gide god‏ و Sou‏ ریته وه بق نهو رؤزذهى كه gt‏ چوار سه‌ریازه هاتنه 
colê‏ ته‌پوتوزه‌کان و چوون بۆ تیاتری (پرته‌قالی سپی) و له‌ویدا (جه‌لاده‌ت) 
لەسەر سه‌حنه موسیقای د هژه ند . (شه‌ره‌فیار) gt‏ رووداوه ته‌واو ده‌کا تا 
ده‌گاته‌وه به‌رد دم عهيادهكهدى (دكتؤر موساى بابەك) كه جوار سهريازهكه بق 
تیمارکردن هاتبوون هه‌مووی ده‌گیریته وه و هه‌ردوو کاته‌کان تیکه ل ده‌کا. 
رماننووس لهم پاشخراوه‌دا توانیویه‌تی هاوبه‌شییُکی جوان و هونهرييانه له‌نیوان 
ههردوو رووداو دروست «L<‏ بەوەیى وا له (جەلادەت) بكا لەگەل بيستنى نهو 
گورانییه‌ی سهربازهكان Giles‏ (جهلادهت) نهو qel‏ بير بکه‌ویته‌وه كه نهم 
سهريازانه هاتنه 545 شاره و هه‌مان كؤرانييان ده‌گوت. 


گوفاری نه کاد یمیای کوردی ژماره (YY)‏ ۱۹۱ 


ته‌کنیکی پاشخراو له داستان و روماندا 


نه نجام 
lace =‏ و r‏ ۱ 

١ح‏ له هه ردوو به‌رهه مه که دا هدموو جۆرەكانى پاشخراو (دەرەكى› ناوهكى» 
Gives US‏ و (SE)‏ و (به‌ختیار عهلى) سوودیان لهو هونه‌ره وه‌رگرتووه. 

ê3) 7۲‏ و زین) داستانیکی کونه و کاتیکیش شاعير ده‌یه‌وی له ری 

LA “~ ۷ 8 Y “y 4= 

پاشخراوی دهرهكييهوه بكهريّتهوه Fo‏ رابردوو» نه‌وا پیویسته مهودایټّکی دوور 
به‌ره‌و دوا بگەرێتەوە› به‌لام له رومانی (شاری مؤسيقاره سپییه‌کان) كهرانهوه 
Ge‏ پاشخراوی دهرهكى و نهو مه‌ودایه‌ی رماننووس يان حیکایه تخوان رووه‌و 
دواوه ده‌یبری ماوه‌ییکی زفر aû‏ 

J-Y‏ داستانی (مه م و زين)دا teb‏ به گیرانه‌وه‌ی زنجبره‌یی و به‌رد ه‌وامیی 
کات دراوه و xekê‏ نتاره‌زووی 50945( کردووه که 945 به‌دوای به‌کداهاتنه به‌رد ه‌وام 
بئ» به‌لام بههؤى پیّویستی زورجار کاتی گیرانه‌وه‌ی ناسایی وه‌ستاندووه و له یی 
هونهرى پاشخراوه‌وه گه اوه ته‌وه دواوه. هه‌رجی رؤمانى (شاری موسیقاره 
سیپییه‌کان) ۵ گرنگی به به‌دوایه‌کداهاتنی کات نه‌داوه و له‌ویدا وه‌کو تهكنيكيّك 
مامهله لەگەل g45‏ هونه‌ره‌دا کراوه و روماننووس نه‌یویستووه رومانه‌که‌ی 
Sire giddy‏ ته‌قلیدی بگیریته‌وه. 

۶ له داستانی at)‏ و زین)دا به‌کارهینانی نهم هونهره تهنيا به مه‌به‌ستی 
زانیاری به‌ خشینه» که‌چی له رومانی (شاری موسیقاره سپییه‌کان) سه‌ره‌رای 
زانیاری بهوخشين به خوینهر بق تام هزرؤكردنى خويّنهر و راکیشانی بهرهو 
خویندنه‌وه‌ی ته‌واوی رؤمانهكه و رازاندنهودى به‌رهه‌مه‌که» له‌وانه‌ش گرنگتر بق 
خستنه‌رووی رژمانه که وه‌کو رۆمانێكى هاوچه‌رخ. 


۱۹۲ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 


د. سهنكهر قادر شيخ محه‌مه‌د حاجى 


په‌راویزه‌کان 

۱ د. نه‌جم خالید نه جمه‌ددین ئه‌لوه‌نی» بینای کات له سی نموونه‌ی رؤمانى کوردیدا؛ 
نامه‌ی دکتورا» كۆلێجى ئاداب› زانكؤى سهلاحه‌دین» ۲۰۰۳ ز» ل۹۵. 

۲- فاتح عبدالسلام» الحوار القصصي تقنياته وعلاقاته السردیة» المؤسسة العربية 
للدراسات والنشر؛ الطبعة الاولی» ببروت - ۰۱۹۹۹ ص۰۱۳ 

aol‏ موريس ابو ناضر الالسنية والنقد الادبي في النظرية والممارستة. دار النهار للنشر؛ 
ببروت - ۰۱2۱۷۹ ص ۹۳. 

٤‏ عربعلی رضایی» واژگان توصیفی ادبیات» انتشارات امير کببر» جاب بيست و چهارم؛ 
تهران-۰۱۳۸۱ ل۱۱۸. 

—o‏ شجاع مسلم دغیم العاني» البناء الفني في الرواية العربية في العراق» رسالة دکتوراه؛ 
كلية الاداب- جامعة بغداد» Vege OVIAY‏ 

7-محه‌مه‌د نوری ثه‌حمه‌د» بونیاد» زمانگه‌ری له خویندنه‌وه‌ی رژ‌ماندا به نموونه‌ی ژانی 
salıx JS‏ ئەحمەد› ناوه‌ندی چایه‌مه‌نی و راگه‌یاندنی ILA‏ کوردستان- 
سلیمانی» ۰۲۰۰۶ VOJ‏ 

۷-محمد عزام» شعرية الخطاب السردي» www.awu-dam.org‏ 

8- Genette,G., Narrative Discourse, published by: Blackwell, OxFord- 
1980,p49. 

© بق شيكردنهودى هه‌رسی çole‏ پاشخراو سوودم له هه‌ردوو کتیبی: 

(Genette,G. , Narrative Discourse, published by: Blackwell, OxFord-1980.) 
(Strachan,A., Time in Ntuli's short stories, south Africa,1990) و‎ 
وهركرتووه.‎ 

www.awu-dam.org محمد عزام» شعرية الخطاب السردي»‎ û 

-٠‏ أ.أ. مندلاو» الزمن والرواية» بكر عباس» دار صادر» ببروت-لبنان» الطبعة الاولى» 

۷ ص1۷ . 

-١‏ ثه‌ره‌ستق» هونه‌ری شيعر (شيعرناسى)» وه‌رگیرانی له تينكليزى و پشه‌کی و 
به‌راویزی: عه‌زیز گه‌ردی» سلیمانی» ۲۰۰۶- AAJ‏ 

۲ محمد عزام» شعرية الخطاب السردي» www.awu-dam.org‏ 

7-۳ د. عبدالرحمن مبروك.» بناء الزمن في الرواية المعاصرة الهيئة المصرية العامة 
للکتاب» ۰۱۹۹۸ ص ۰۲۷ 


گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره YY)‏ ( ۱۹۳ 





4 کنیکم پاشخراو له داستان و روماندا 


سهرجاودكان 
- سهرجاوه به زمانی كوردى 
-١‏ نه‌ره‌ستق» هونهرى شيعر (شیعرناسی)» ol Î eo‏ له تينكليزى و پټّشهکی و 
په‌راویزی: عهزيز گه‌ردی» سليّمانى» ۲۰۰۶- AVS‏ 


¬ محه‌مه‌د نوری نه حمه‌د» بونیاد» زمانگه‌ری له خویندنه‌وه‌ی روماندا به نموونه‌ی ژانی 
salı JS‏ ئەحمەد› ناوه‌ندی چاپه‌مه‌نی و راگه‌یاندنی ILA‏ کوردستان- 
سلیمانی» ع۲۰۰. 
۳ ¬ نه‌جم خالید نه‌جمه‌ددین ثه‌لوه‌نی (د.)» بینای کات له (ÇA‏ نموونه‌ی رۆمانی 
کوردیدا» نامه‌ی دکتورا» کولیْجی تاداب» زانكؤى سهلاحه‌ددین» ۲۰۰۳ ز. 
- سهرچاوه به زمانی عهره‌بی 
FF -۱‏ مندلاو» الزمن والروایة» بكر عباس؛ دار صادر» ببروت-لبنان» الطبعة الاولى» 
NAVY‏ 
۲- سيزا احمد قاسم (د.)» بناء الرواية» الهيئة المصرية العامة للكتاب» مطابع iia"‏ 
"مصریة" عامة للكتاب» مصر ۲۰۰۵. 
۳ شجاع مسلم دغیم العاني» البناء الفني في الرواية العربية في العراق» رسالة دکتوراه؛ 
Ls‏ الاداب- جامعة بغداد» ۰۱۹۸۷ 
“٤‏ فاتح عبدالسلام» الحوار القصصي تقنیاته وعلاقاته السردية» المؤسسة العربية 
للدراسات والنشر؛ الطبعة الاولی» ببروت ۰۱۹۹۹ 
0 د. موريس ابو ناضر الالسنية والنقد الادبي في النظرية والممارسة» دار النهار للنشر؛ 
بيروت NAVA‏ 
1- عزام» شعرية الخطاب السردي» www.awu-dam.org‏ 
=Y‏ عبدالرحمن ميروك بناء الزمن في الرواية المعاصرة اتحاد الهيئة العامة للكتاب» 
NAVA‏ 
- سهرجاوه به زمانی فارسی 
-١‏ عربعلی qulê,‏ واژگان توصیفی ادبيات» انتشارات امير کبیر» جاب بيست و چهارم؛ 
تهران--۱۳۲۸۱. 
- سهرچاوه به زمانی ئینگلیزی 
Genette,G., Narrative Discourse, published by: Blackwell, OxFord-1980.‏ -1 
Strachan,A., Time in Ntuli's short stories, south Africa, 1990.‏ -2 


۱۹۶ گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره YY)‏ ( 





د. سهنكهر قادر çhê‏ محه‌مه‌د حاجى 


ا ملخص 

يشترك عدد كبير من التقنيات في بنية النص الروائي ويقوم الكاتب باستخدامها 
ارقت we ka‏ تس قوب )وت ها زا 2E ka A‏ ااا یدق 
ull‏ ف ا ارق افلا dila nay‏ تس E Rigi‏ الروانة ka‏ 
تغبرات مهمه. 

تتضمن هذا البحث المعنون (تقنية الاسترجاع في ملحمة (مهم و (êm)‏ و رواية 
(شاری موسیقاره سپییه‌کان) محورین رئیسیین» اشتمل المحور الاول على ثلاث 
عقاو حه ats‏ عن LLE EP EER‏ وعن PAPIR EEN E ka‏ 
والروایة» فضلا عن الفرق بين تقنية الفلاش باك في كلا الجنسين. من ناحية اخرى 
خصيص الف الثاني من هذا Au eal‏ عك انرام E‏ هام 
في ملحمة (مهم و زين) و رواية (شارى مؤسيقاره سيييهكان). 

ES‏ انس ل RE eh Vp ES‏ ان ادك لكوي yad‏ سا ل 
الملحمة هو «حهوة لزن piled‏ وماك للقا رد عن TENÎ EMIN eet‏ 
الزوانة da‏ كان RI LANE pa saya‏ ال اعطاء Sa sika‏ فيو منم ضفه جمالية 
للرواية. فضلا عن جانب اكثر اهمية هو تقديم الرواية كرواية معاصرة. 


گوقاری نه کاد یمیای کوردی ژماره (YY)‏ ۱۹۵ 


ته‌کنیکی پاشخراو له داستان و روماندا 


Abstract 

There are many techniques that are involved in narrative and the 
writer uses them any time he/she thinks that it's necessary. Flashback 
is one of techniques that has been used in Epic since early times, then 
used with some changes in Novel. 

This research is under the title “Technique of Flashback in Epic 
and Novel: ‘Mam u Zin’ and ‘Shari Mosiqare sipyekan’ as examples”. 
It is divided into two basic parts. In the first part which includes three 
different sections, we have dealt with the technique of flashback in 
epic and fiction. Then we have compared the technique of flashback in 
epic and novel. 

We have devoted the second part in this research to applying 
different parts of flashback to (Mam u Zin) and (Shari Mosiqare 
Sipyekan). Here we have reached a point that the epic writers used 
Flashback just for providing the readers with information, while in 
novel, besides giving information, the novelist used it for aesthetic 
reasons. In addition, another important aim of using flashback is to 


offer a novel as modern novel. 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ vay 


میژوونووسانی كورد له باردى خيلى كوردييهوه 


( له شەرەفخانى بهدليسييهوه- سدددى شازده. 
تا ميرزا عه‌لی ندكبهر كوردستانى- سدددى نوزده ) 


نووسينى كوردناسى ناوداری رووس: 
پروفیسور ى. نی. قاسیلییه‌فا 
وه‌رگیرانی له رووسییه‌وه: 


د. ره‌شاد میران 


لەم باسهدا بوچوونی شه‌ش میژوونووسی کورد نمایش کراون که 
به‌رهه‌مه‌کانیان به زمانی فارسی نووسیوه. هه‌ریهك لهم نووسهرانه روانینی 
تایبه‌تیی خوی ههيه سه‌باره‌ت به BA‏ کوردی که Gd‏ ره‌چه‌له‌ك پایه‌ی 
کومه‌لایه‌تی و تەنانەت جیگه‌ی نشیمه‌نی (شار يان لادی) تیایدا ره‌نگیان 
داوه‌ته‌وه. 

Sede‏ کلیله‌کان : HA‏ کومه‌له‌ی خيّلهتى» ده‌سنووس میّژوونووس؛ 
سهرچاوه‌ی یه که‌مین» میرنشینی. 

هه لسه‌نگاندنه‌وه‌ی ده‌ور و بایه‌خی USS‏ چاره‌نووسی میّژوویی کورددا 
کارێکی سه‌خته. بنیادی Saha‏ ههر له سهره‌تاوه لەگەل میژووی زانراوی 
کورداندا بووه. g45‏ بنیاده ره‌نگه راسته‌وخق سهرله‌به‌ری كۆمەلگای کوردی 
co y4n Sas‏ به‌لام کاریگه‌ری له‌سه‌ر ھەر هه‌موو سۆسيۆمى ((کومونه‌ی)) کوردی 
به‌گشتی هه‌بووه له سه‌رانسه‌ری ئاسته‌کانی ژیاریدا: ژیانی ئابوورى› ده‌زگاکانی 
ده‌سه‌لات» کومه‌لی Sos‏ و ايديا باوه‌کان. له ھەر قوناغیکی خه‌باتی سیاسیی 
رابردوودا له‌پیناو ده‌سه‌لات؛ ئهو خه‌باته له کوردستان هه‌ميشه بارگاوی بووه به 
تایدیولزگیای خيّلهتى. Soy‏ پالپشت Jo‏ ده‌سه‌لاتی ھەر خێّزان و بنه‌ماله‌یه‌کی 
فه‌رمانره‌وا dis‏ يان يهكيّتييهكى خيّلهتيى بههيّز وه‌ستابوو. 


گوفاری نه کاد یمیای کوردی ژماره (YY)‏ ۱۹۷ 


میژوونووسانی كورد له باره‌ی MS‏ كورد 


tis‏ كوردى هيج Stila‏ كزمهلكاى fad nat‏ ناكرئ» تا 
بهشيّوهيهكى تراديسؤنى (تقليدى) وه‌کو دهزكايهكى کزمه‌لایه‌تیی ييّش ميّزوو 
ته‌ماشا بكرئ. BA‏ كوردى - زیندووه» بزیوه» بنياديكى کومه‌لایه‌تی- سياسى و 
تابوورييه که دامهزراوه له‌سهر بيرؤكهى خزمایه‌تی و هاوكاريى KA‏ و 
نهويهرى تواناى ههيه بق مانهوه و بهردهوامبوون. Las‏ بق UES‏ سه‌رچاوه‌ی 
گرتبوو له خؤبردنهوديهكى تاسايييانه بق بنده‌ستی ئاپۆرەی خيّلهتى. 

له ته‌ده‌بیاتی كوردناسيداء رؤلى میژوویی خيّلى كوردى تهنيا له كؤتايى 
سهددى رابردووهوه هه‌لسه‌نگاندنیکی هاوشانى خویی به‌ده‌ست هيّنا. پیّش نهمه 
نزیکه‌ی ههردهدم نيكهتيقانه سه‌یری Sos YAS‏ چونکه بيرؤكدى هاوكاريى 
خیلّه‌تی ههميشه تهكهرهيهك بووه لەبەردەم يرؤسهكانى يه ككرتنى ئیێتنیکی 
—Ethnoconsulidation)‏ و) له كوردستاندا. كليلى هه‌لینانی مهتهلى دياردهى 
„BA‏ كوردى له سروشتى دياليّكتيكانهى add‏ بنياده کومه‌لایه‌تییه‌دایه كه تيايدا 
دوو تواناى وزه‌داری Shad‏ يهكيان گرتووه : يهرتبوون و يهكبوون. ئەگەرچى 
يهكبوونهكدى زالتره كه گوزارشت له هاوكاريى خيّلهتى ده‌کات. 

تواناى کاملبوون و خؤياراستنى USS‏ مانهوه و به‌رده‌وامبوون و قودره‌تی 

Gud‏ نههاتووى خونویکردنه‌وه‌ی زامين کردبوو. له يؤزكارهكانى ناسهقامكيرى له 
کوردستان» له سهرده‌مه‌کانی شهرٍ و کاولکاریدا» که میژووی ولاتی کوردان 
به‌مه‌وه زفر ده‌وله‌مه‌نده» YEA‏ له‌سه‌ر چیاکان تاکه بنياديّك بوو بتوانئ له ناوچه 
دوورە د هسته‌کانیدا کونترولی ره‌وشه که یکات. Yes‏ بو کوردان وه‌کو 
هار کیک PO ORE‏ ای كن وو ا TÊ any Perr ee‏ 
خویان Soy‏ کومه‌لهیه‌کی Ul SAW‏ ثه‌گه‌ر له ساته سه‌خته‌کانی میژووی 
خؤياندا يهنايان نه‌بردایه بق شاخ که لهوئ پالپشتیان US‏ و كؤجهرهكان بوون. 

له خيّلدا یمه بنیادیکی کزمه‌لایه‌تی- سیاسیی تاستى نزمی پیّشکه‌وتنی 
كۆمەلايەتى نابینین» به‌لکو ئاستیکی تری ئالۆزتر» يانيش راستتر نه‌بوونی هیچ 
ئالۆزييەك ده‌بینین. لدم روانگه‌یه‌وه» ODA‏ هه‌رگیز 0945 نييه كه هه‌ميشه 
ئاسه‌واره‌کانی " هه‌یکه‌لی بنه‌ماله‌یی و خيّلهتى پاراستبی» بهلكو ههنديك ئالۆزترە 


له‌مه» بویه‌ش مودیلیکی ستروکتوری کومه‌لایه‌تی- سیاسیی بزیوه و توانای 


۱۹۸ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 


و: د. ره‌شاد ميران 


ژیانی به‌رد ه‌وامی هه‌به . ھەر نه مه شه وايكردووه AA‏ توانای مانه‌وه‌ی هه‌بی» له 
LOIS‏ ستروکتوری تری کزمه‌لایه‌تی- سیاسیی ثالوزتر له کوردستان - ثیمارهت 


شه‌ره‌فخانی به‌دلیسی ۳ ۱۷۰۳/۶ 
له كتيّبى ميّزوونووسى گه‌وره‌ی كوردى سهددى شازدهم شه‌ره‌فخانی 
به‌دلیسی "شهره‌فنامه" دا خيّلّهكانى كوردستان جنگه‌یه‌کی شياويان كرتووه. 
وشه‌کانی ده‌سپیکی نهم ميّزوونووسه ده‌رباره‌ی نه‌ژاد و نهريتى AS‏ 
کوردییه کانن. تاشکر ايه شهرهفخان ئێتنۆسى کوردی به‌د هر له و بنياده نهنا سيوه . 
Û 5 “vs‏ مه oy‏ ما له 5 5 q"‏ . 
خیله‌کان كوزارشتيان له هيّز و تواناى جه‌نگیی dlke‏ كورد ده‌کرد و له‌ناو 
۱ 5 
فه‌رمانره‌وایانی کوردستاندا؛ ته‌وانه‌ی عه‌شبرهت"" و خیلّه‌کانیان زور و به‌هیز 
Y‏ 
بسوون» وه‌کو (فهرمانره‌وایانی) هه‌کاری» سوران» بابان و ثه‌رده‌لان 
فه‌رمانره‌وایانی خاوەن قهلا و She‏ بوون و ناوی 545 VES‏ و شوینانه‌یان 
هه‌لگرتووه..۰" (شه‌ره‌فنامه» NAVY‏ ل۸۷). 
چوارده به‌شی "شهره‌فنامه " ته‌رخان کراون بق کزمه‌له‌ی hd‏ وه‌کو : 
که‌لهور» برادست. دومبلی» موکری» مه‌حموودی» سوله‌یمانی» سوه‌یدی» زراکی» 
“fe 5 ` - e ۰ ۰ ` ey a ۰ DINO‏ 
ميرداسى» يازوكى» زه‌نگه‌نه» oe‏ مةيتسوور» زهرزاء» ده‌سدوویی. شەرەفخانى 
به‌دلیسی له eGo ds‏ کاره که‌ی دا ویسنبووی به‌شی نویه ‌می به‌رگی دووه‌می 
7 نا 
بهرههمهكدى دهربارهدى A‏ داسنيى يهزيديى ئه‌ویهرگر SÊ‏ » به‌لام له 
هه‌موو دهستنووسه ناسراوه كاندا نهم به‌شه نييه) ره‌نگه ad jaa‏ بنەرەتدا 
نه نووسرابیّت. 
خيّله به‌هیزه‌کانی تری کوردستان که له " شه‌ره‌فنامه‌دا" باسیان کراوه» 
نه که‌وتوونه‌ته نیو ييرستى ده‌ستنووسهکه‌وه. له پێرستدا جیگه‌ی سه‌ره‌کیی 
دراوه به بنه‌ماله و خیزانه هه‌ره به‌ناوبانگه‌کانی کوردستان, ثه‌وانه‌ی پشتیان 
به‌ستبوو به خيّله کوردییه بههيّز و گه‌وره‌کان. بویه نه‌بوونیان له‌ناو ييريستهكهدا 
AY > e ~ wr Za 5 ny ۰‏ ۰۰ + 
مانای په‌رد ه پقشکردنیان نییه » به‌لکو ev‏ خټلانه نزيكهدى له هه‌موو لاپهره‌کانی 
کتیبه‌کهدا ئاماده‌گییان هه‌یه. Glade dud ç 4X AW‏ به‌بایه خترین زانیاریی 
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ده‌رباره‌ی خيّلهكان له خق گرتووه. يهكهمين qeyd‏ باس كراوه كؤمهلهى خيّله تیی 
گه‌وره بوهتييه كه ماوه‌یه‌کی دوور و S354‏ خيّلهكانى له ناوچه‌ی ميّزوويى جزیره؛ 
ob‏ تیماره‌تی بوهتان (کوردییه‌که‌ی- بوتان) له کوردستانی ناوه‌راستدا يهكى 
خستبوون . به لاى شهرهفخانهوه له د هستنووسه که بدا باشتر بووه ناوى pú‏ ناوچه 
میژوویییه بهناوى خيّلهكه بكات- ويلايهتى بؤهتى. J‏ نووسهرى "شهره‌فنامه" 
ناوی بنه‌ماله‌ی فه‌رمانره‌وا» ناوی 445 خیله‌ی پشتگریی کردووه» هه‌روه‌ها ناوی 
ناوچه و رووبه‌ره‌کانی زیر ده‌سه‌لاتی ¬ هه‌موویان يەك بووه - بنه‌ماله‌ی بؤهتى» 
عه شیره‌تی بهتی» ویلایه‌تی بوهتی. 

ویلایه‌ تی بؤهتى» ناوی پووبه‌ره‌کانی ژیر ده‌سه‌لاتی بنه‌ماله‌ی مبر» له 
به‌رامبه‌ر Md‏ بؤهتى و بنه‌ماله‌ی بؤهتى به يله دوو cos‏ که وادیاره هه‌موویان 
نزیکه‌ی له يەك كاتدا دروست بووین. هه روه‌کو له هه‌موو شوینیکی کوردستاندا» 
Gris‏ خيّلهتى يان کومه‌له‌ی خیله‌تی رێگای بق بنه‌ماله خۆش کردووه سه‌رکه‌وی 
بنه‌ماله‌ی بوهتی بوو توانی كۆمەلێك Us‏ و تايفه له‌زیر بالی خویدا یه‌کبخات و 
تنا يناري خن تاه ا 

GÎBA‏ بؤهتى- به‌کیکه لهو جهند خيّله که‌مانه‌ی كه ئامادەگى و جالاكييان 
له زيانى سياسيى ناوجهكه له سهرجاوهكانى رؤزكارى خهليفايهتيدا تؤماركراون. 
قهلأى گه‌وره له به‌شی باكوورى شارى جزیره‌دا؛ كه فه‌رمانره‌وایانی بؤهتى 
كؤنترؤليان کردبوو» به‌لگه‌ی ماوه‌یه‌کی دریژی حوكمرانييان. به كهواهى 
میئژوونووسی عهره‌بی سه‌د هی چوارد هم شه‌هاب نه‌ددین نه‌ل-عومه‌ری» حون 
بوهتی ململانیی کردووه CUS USI‏ خيّلهتيى گه‌وره‌ی تری کوردی به‌ناوی 
— حومهيدى The Encyclopaedia of Islam.New Edition.Leiden-)‏ 
—London1981,Vol.V,p.456)‏ تینسایکلوپیدیای ئیسلام» چاپی نوی» له‌یه‌ن- 
لەندەن› ۱۹۸۱ به‌رگی o‏ ل (CEOV‏ 

(ê3‏ سه‌رنجی هوهش بده‌ین که له کتیبه‌که‌ی شهره‌فخانی به‌دلیسیدا 
هه‌ندی جار قسه له‌سهر عه شیرهت SHS)‏ بوهتییه و هه‌ندی جاریش له‌سه‌ر 


عەشىرەتەكانى بۆھهتى (شه‌ره‌فنامه» ۱۹۱۷ لاپه‌ره‌کانی ۷ «VAN‏ ۸۳ ۱-- 
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6 ۰۱۹۱ 2156 ۰۱۹۷ ۱۹۷ ۲۰۰). تهدمه نه هه‌له و نه تيّكهلكردنيشه. بق 
Hin Yve sy E yv ۲ 5 " 5‏ ی 
نووسه‌ری شهردفنامه خيّلى بؤهتى (وه‌کو چون خيّله گه‌وره‌کانی تری 
کوردستانیش) له هه‌مان كاتدا کومه‌له‌ی خیله‌تی 3 يه که‌ی يتهو یوو» ههروههاش 
بریتی بوو له کی هه‌موو خیلّه‌کان که GLAS 4a‏ لهو يهكيّتييهدا تاکایه‌تیی 
خویی له‌ده‌ست نه‌دابوو. بزهتانییه‌کان û)‏ وه‌کو کومه‌له‌ی خيّلهتى وینا ده كرئن» 
به‌لام شه‌ره‌فخان " له‌ناو خيّلّهكانى سه‌رانسه‌ری کوردستان" BA‏ بؤهتى 
ههلبزاردووه نەك خيّلهكانى بوهتی. 
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adi‏ میژوونووسه به ثهويهرى شانازييهوه باسى بؤهتييهكان ده‌کات. ئهوان 
جواميّر و جهنكاوهر و سوارچاك بوون» خواستی زؤريان ههبوو له‌سه‌ر جه كى 
گرانبه‌ها؛ که‌ره‌سته و كهلويهلى جه‌نگ» 4 عاره‌بی» شمشيّرى ميسرى و 
خه‌نجه‌ری ديمهشقى- تهمانهيان به‌لاوه شتی زور êt‏ بوون. له ڕۆژانى ته‌نگانه‌دا 
ئه‌مانه بى دوودلی به به‌کریز به‌رامبه‌ر به دوژمن توند ده‌وه‌ستان. ئەمەش ئهوانى 
Lin‏ ده‌کرده‌وه» به‌قسه‌ی نووسه‌ری شهره‌فنامه» له "خه‌لکی وه‌کو ئه‌وان له 
هه‌موو کوردستاندا" (شه‌ره‌فنامه» ۰۱۹۲۷ ۱۷۲-۱۷۰). ده‌بی ئەوەش بلێىن كه 
به‌زاندنی he‏ کوردییه‌کانی تر له‌رووی تازايهتى و جوامیرییه‌وه هه‌روا ئاسان 
نه‌بوو» چونکه به قسه‌ی شهره‌فخان» هه‌موو کورد جه‌نگاوه‌ری 3l‏ بوون؛ 
به‌تایبه تیش کوردی خيّلهتى. 

A‏ بوهتیی ئازا بنه‌ماله‌یه‌کی هه‌ره گه‌وره‌ی به ژیان به خشی» يدكيّك له 
خانهواده ajia‏ بهدهيّزهكانى كوردستان كه dŠ‏ حسیدی شیوازی کوردیی 
نهجيبزادهيى و ده‌سه‌لاتی مبرایه‌تی دهكرد و دواتر بهناوى يهكيّك له ئەندامانى 
ناسرا = خانه‌واد هی بهدرخانييان. 

شهرهفخان ده‌گیریته‌وه كه چون بنه‌ماله‌ی ميران به يشتيوانيى خيّلّهكانى 

بؤهتى سه‌نگی سياسى و شكؤمهنديى به‌ده‌ست هيّنا. که‌چی بنه‌ماله‌ی فه‌رمانره‌وا 

بهرادهدى سهركهوتنى بق به‌رزابییه کانی ده‌سهلاتی سیاسی و زئد ه‌بوونی هيز و 

شکومه‌ندی» (oth Soy‏ دووردهكهوتهوه له کومه‌له‌ی خيّلهكانى بؤهتى و ثیتر 

له‌مه‌ودوا بانگاشه‌ی جیاوازیی dads‏ و ره‌چه‌له کی خویی ça Ses‏ تەنانەت 
M $‏ 

بانگاشه‌ی جیاوازیی کین ره‌گه‌کانی دارى رهجهلهك دريِز دهبنهوه تا 
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ده‌گه‌ن به ناوى جه‌نگاوه‌ری عارەب خاليد كورى وه‌لید» خؤشهويستى موحه‌ممه‌د 
creda,‏ : ناوى خانه‌واده‌یی كهيشت به سنوورهكانى ييرؤزيى. 
ههرودك دهتوانين له گیرانه‌وه‌کانی شهرهفخانى بهدليسى تیبگه‌ین» hê‏ 

بؤهتى doy‏ باليشت بق بنه‌ماله‌ی مير ههر مايهوه و له مهترسييه دهرهكييهكان 
دهيياراست. نهم DIVA‏ ههميشه بهبى ترس بهرهنكارى 945 فشاره دهرهكيياتنه 
ده‌یووه که دووچاری ده‌سه لاتی سیاسیی مبرنشینی ده‌بوونه‌وه. بنه‌ماله‌ی ميرانى 
بۆتان و کزمه‌له‌ی خیّلانی بؤهتى ره‌وشی کومه‌لایه‌تی- سیاسیی میرنشینییان 
دادهرشت. بنه‌ماله‌ی dla‏ که له سه‌رووی هه‌موو بنیاده کومه‌لایه‌تییه‌کانی 
میرنشینیدا بوو» فه‌رمانره‌وایی ده‌کرد و Ga ÎSA‏ پالپشتی بوو. په‌یوه‌ندییه‌کانی 
نیوانیشیان - نهو بناغه‌یه بوو که ژیانی کومه‌لایه‌تی- سیاسیی کونکریت له‌سه‌ری 
داد مه زرا 

Soy‏ له گیرانه‌وه‌کانی شه‌ره‌فخانی به‌دلیسیدا ده‌بینین» BA‏ بۆهتی له 
تاژاوه ناوخۆيييەکانیشەوە دوور نه‌بووه» له زورانبازیی له‌سه‌ر دەسەلات له‌نیوان 
لق و يؤيه جوراوجوره‌کانی خانه‌واده‌ی فه‌رمانره‌وادا: بگره anda‏ جار 
ئاگرەكەشى خۆش کردووه. میراتگری J‏ ته‌ختی میرایه‌تی ده‌بوایه ویست و 
تیراده‌ی کومه‌له‌ی خیلّه‌تیی له گه دا بى. ales‏ دلسۆزى بق بنه‌ماگه‌ی مس و 
بيرؤكهى نهكؤريى خانه‌واده مه‌سه‌له‌یه‌ کی چه‌سپاو بوو. 

خانه‌واده‌ی فه‌رمانره‌وای بۆتان و Md‏ بوهتی له ماوه‌ی میژووی خویاندا 
چه‌ندین قؤناغى هه‌ره سه‌ختیان به‌سه‌ربردووه» يهكيّك لهو قوناغانه هوه بوو 
كاتيّك میژووی نیو سه‌ده‌یان که‌وته ژر تەم و تومانه‌وه. ئه‌وه‌ش 545 کاته بوو که 
هیرشی مير ته‌یموور قه‌لأی whe‏ و ناوچه‌کانی بوهتیی ته‌خت و ویران کرد. به‌لام 
چاوه تیژه‌کانی شه‌ره‌فخانی به‌دلیسی توانییان له‌ناو ثه‌و تومانه‌دا ناوی دوو له 
فه‌رمانره‌وایانی بۆتان به‌دی بکه‌ن. كاتێك حه‌سهن به‌گی ئاق قوینلق -١557(‏ 
۸ ده‌سهلاتی گرته ده‌ست» خيّلى بۆتان به ده‌نگیکی به‌رز خویی نواند و توند 
به‌ره‌نگاری بووه‌وه» نه نجامه که‌شی به داكيركردنى بۆتان له‌لایه‌ن تورکمانه ئاق 


قؤينلؤكانهوه ته‌واو بوو. بوتان و جزیره بق ماوه‌ی ۲۰ سالان که‌وتنه ژیر 
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ده‌سهلاتی ئاق قوینلق و» وه‌کو شهره‌فخان نووسیویه‌تی» له بی تومیدی و 
e %‏ 

نادلنیاییدا بوون O"‏ (شهرهفنامه- NAVY‏ ل ۱۸۶). 

وه‌کو نووسهرى "'شهردفنامه" ده كترئتهون» به‌شی ههدره زؤرى 
نه جیبزاد هی BIVA‏ بوتان له‌ناوجوون و فهرمائرهواى بنهمالهى دهسهلاتدار» مير 
خؤى» ده‌سگیر كرا و به كؤت و زنجیره‌وه خرایه زیندان. GA‏ بوتان دابه‌ش بوو. 
مير شهرهف که سهرکردایه‌تیی بوتانیانی گرته ددست "كاتێك خوری ده‌سه‌لاتی 
GÜ‏ قوینلق به‌ره‌و ثاوابوون ده‌چوو" ده‌ستی کرد به یه کخستنه‌وه‌ی بوتانییان و 
"هه‌موو 945 بوتییانه‌ی له ژیاندا مابوون " له‌زیر ثالای خؤيدا كؤكردنهوه 
(شه‌ره‌فنامه» ۰۱۹۳۱۷ ۰۱۸۳ ANAE‏ سه‌رنجه کانی دوایی مبژوونووس ته‌وه‌مان بق 
وون ده‌کاته‌وه که هیرشه زوردارییه‌کانی ئاق قؤينلق نه تهنيا دژی نه‌جیبزاده‌ی 
خيّل و بنه‌ماله‌ی فه‌رمانره‌وا» به‌لکو دژی هه‌موو کومه‌له‌ی خيّلهتيى بؤتانى بوون. 

مير شه‌ره‌ف به پشتیوانیی هێزی سه‌رله‌نویی عه‌شیره‌تی بوهتی» "ویلایه‌تی 

مبراتگری" ی ازاد کرد و له كؤتايى سه‌ده‌ی پازده‌دا بوو به ده‌سه‌لاتدارییه‌کی 
سهربه‌خق. به‌لام مام و براکانی bê‏ نه‌که‌وتن له زیندانی تورکمانان رزگاریان de‏ 
كاتيّك دوژمنیکی ترسناکی تر به‌ناوی سه‌فه‌وی که تازه بههيّز ده‌بوو له‌به‌ردهم 
بوهتان و بنه‌ماله‌ی فه‌رمانره‌وا و LS‏ بؤهتى يديا بوو. 

شا تیسماعیلی سه‌فه‌وی GE 6۱۵۲۶ Noj‏ فؤينلق تورکمانه‌کانی قای دا ق 
ناوچه کوردییه‌کانی دیاربه‌کر» مووسل و سنجاری گرت. له‌شکریشی بق جزیره 
نارد. چه‌ندین شهر و پیکدادان له نيوان قزلباش و خيّلى بوهتی روویان دا و هه‌موو 
جارێك› Soy‏ شەرەفخان نووسیویه‌تی» مير شهرهف و بوتییه‌کان سهرکه‌وتوون. 
له يهكيّك لهو شه‌رانه‌دا ۱۰۷۸ قزلباش كوزران و زوریشیان به‌دیل گبران. دوای 
شکه‌ستی سێيەمىن له شکرکیشیی سه‌رکرد ه ناوداره‌کانی شا تیسماعیل بق سەر 
رووبه‌ره‌کانی مير شه‌ره ف» یتر تا مردنی تُهومهدى دوايى چیتر روويان لهم ناوچانه 
نه‌کرد. هه‌موو ژیانی add‏ فه‌رمانره‌وایه له خه‌بات يان خوناماده‌کردن بق خه‌بات 
له پیناو بؤتان به‌سه‌رچوو. 

شا عهلى بەگ› جیگره‌وه‌ی مير شهرهف» وه‌کو نووسه‌ری "شه ره فنامه ۲" 
(des‏ به كيك بوو له و دوازد ه مبرانه‌ی کوردستان که چوون ole‏ شا تیسماعیل. 
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ھەر ههموويان ملكهجييان بق خزمهتى شا راكهياند» كهجى به فهرمانى شا خؤيان 
به ده‌سبه‌سه‌ری ديتهوه و مولكهكانيان دران به نيّردراوانى شا. شا عهلى به‌گ كه 
رزگای بوو له ده‌ستبه‌سه‌ری چوو به‌گز قزلباشان و نیردراوی شای دهركرد و 
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لەگەل فه‌رمانره‌وای به‌دلیس و باپیره‌ی دووسهری شهردفنامه دا يدكيّتيى 
برایانه‌ی يِيّكهيّنا. ليره به‌دواوه عه لی Sty‏ له سياسهتيدا پوو له سولتانى توركى 
ده‌کات. 
برای مبری بوهتان به‌رده‌وام ده‌ستی ده‌خسته نیو کارویاری ناوخزی 
میرنشینیی به‌دلیسییه‌وه» به‌تایبه تیش AUIS‏ ئالوگۆڕى ده‌سه‌لاتی میراتگری 
ده‌بوو. له ئەنجامى نهو بالادهستییه‌ی بقتانییان چه‌ندین شهرى نیّوان PSS‏ 
بوتانی و رؤزكى روویان دا. له ده‌سخستنه ناو کاری مبراتگیریی ته‌ختی 
میرایه تییه‌وه له به‌دلیس» A‏ بؤهتى هه‌ميشه لایه‌نگریی نهو لایه‌نه‌ی بنه‌ماله‌ی 
فه‌رمانره‌وای کردووه که ME‏ روژکی دزی بووه - خيّلهكان» GOK‏ ره‌چاوی 
به‌رژه‌وه‌ندییه‌کانی خویان ده‌کرد لهو مه‌سه‌له‌یه‌دا» واته له پیوه‌ندییاندا لەگەل 
بنه‌ماله‌ی فه‌رمانره‌وا له به‌دلیس و جزیره‌دا. به لام شهرهفخان شانازيى به pares‏ 
بؤهتييهوه ده‌کرد» ots JÓ‏ ناوه‌که‌ی» به‌قسه‌ی pú‏ میزوونووسه. لای کوردان 
ماناكانى جوامیری و جه‌نگاوه‌ری به‌رجه‌سته د هكردن (شهره‌فنامه» ۰۱۹7۷ 
ل76١).‏ 
له كؤتايى سهددى شازده» لهكاتى نووسينى "شهردفنامه" da‏ شهرهفخان 
ره‌وشی مير شەرەف› كه هاوسهردهمى ~6 بوو» به ''كهوههرى حوكمرانانى 
جزیره " ناو ده‌بات و حوکمرانییه که‌ی به سه‌ربه‌خق وه‌سف ده‌کات (شه‌ره‌فنامه 
۷ --۲۰۲) و JL‏ و گه نجینه‌کانی مبری جزیره» به قسه‌ی شه‌ره‌فخان» 
هیچ يهكيّك له فه‌رمانره‌وایانی کوردستان نه‌یانبووه. 
شه‌ره‌فخانی به‌دلیسی زۆر به گەرمى› ئەوەش تاسایییه» وه‌سفی pares‏ 
رؤذكى دهكات- نهو خيلهى يشتيوان و پاریزه‌ر و دامه‌زرتنهری بنه‌ماله‌ی مبرانی 
به‌دلیس بووه» نووسه‌ری "شه‌ره‌فنامه آخزشی سهريه نه‌و ats‏ یووه. gts‏ 
خشته‌یه‌ی که دامه‌زرانی به‌کیتیی خيّلهتيى رؤزكيى پئ دروست بووه له QA‏ و 
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پاشماوه خيّلهتييهكانهوه بۆ كرتن و داكيركردنى بهدليس و ناوجهكانى» وادياره» 
نموونهيهكى كلاسيكيى دروستبوونى كؤمهله خيّلهتييهكان بووه. 

داكيركردنى بهدليس و ناوچه‌کانی به ئهوپهړی توندو تیژی بووه ؛ 
خيّلهكانى كوردان» بهشيّكيان ناوجهيى " خيّله كؤنهكانى ویلایه‌تی بهدليس "› 
به‌شیکیشیان به‌قسه‌ی نووسهر له شوینانی تره‌وه هاتبوون» كؤبوونهوه و "به 
روژيك e‏ ناوچه‌که‌یان دابه‌ ش کرد واته ریکه‌وتبوون کی (Ga‏ به خاوه‌نی کوی و 
ھەر نه وكاتيش سهركرددى GLIL‏ هه‌لبزاردووه و کزمه‌له‌ی خیله‌تییان پیکهیناوه. 

loa’‏ بۆ داگیرکردن دوانه‌که‌وتن. تاکتیکی داگبرکردنه‌که ثه‌وه‌نده به‌وردی 
داړټژرابوو كه SOL‏ به‌زوویی Ladin‏ بوو و روژکییه‌کان له به‌دلیس جیگیر 
بوون. Ses‏ جه‌نگی- ستراتیجیی خیلّه‌کان گه‌شه‌ی کرد به‌ره‌و يهكيّتيى 
خيّلهدتى. سهره‌تا Ghd‏ يهكيان كرت له دژی ئّه‌وانه‌ی ده‌ستیان به‌سه‌ر ویلایه‌تی 
به‌دلیسدا گرتبوو» دواییش دزی نهوانهى كه بوخویانیان ده‌ویست T‏ پیت و 
بەرەكەت و په‌وشی گیزستراتیجیی ناوچه‌که» هه‌میشه» خواستی زۆريان له‌سه‌ر 
بوو. 

له‌ناو کومه‌له‌ی خێلەتيى روژکیدا ھەر زوو ناكؤكى سه‌ریان ههلدا : "له‌ناو 
cA‏ روژکی ههموويان به‌گز يهكدا چوون و كەس ملی بق که‌سی تر دانه‌نواند" 
(شه‌ره‌فنامه ۷ (EEJ‏ نه‌وه‌ی که به‌سه‌رکرده‌ی خټّل دایاننابوو مرد و 
میراتگریکی له‌پاش به‌جی (leds‏ زياد له‌وه‌ش نهو سهربه KS‏ له خیلّه‌کانی 
كؤمهله بوو. له Galle‏ واشداء وه‌کو ده‌توانین له ده‌قه‌کانی "شهره‌فنامه آوه 
تیّبگه‌ین» باشترین کاندید بق پوستی سه‌رکرده‌ی کومه‌له‌ی خيّلّهتى» نهو كەسە 
بووه كه سه‌ربه هیچ AS‏ نهبئ و له هه‌موویان بهيهك راده دووربی. جا سه‌رانی 
عه شبره‌تی SSL‏ چوون. بق 945 مه‌به‌سته» خانه‌واده‌ی فه‌رمانره‌وایان دامه زراند . 
isa,‏ لهو دوو برايهيان كانديد كرد بق فهرمانرهوايى كه به بنه‌چه ده‌چوونه‌وه 
سەر بنهمالهى ساسانی- وه‌کو چون لهو ثه فسانه‌یه‌ی شه‌ره‌فخانی به‌دلیسی 
هیناویه تیه وه گوتراوه» له ئەنجامدا يهكيّك لهو دوو daly‏ بوو به فه‌رمانره‌وا له 


به‌دلیس و ئهويتريش- له HE‏ (هازق ؟ و.). 
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A Fada‏ بیّت راستى و دروستيى مهسهلهى نهو دوو برايه و پیوه‌ندییان 
به ساسانییه‌کانه‌وه» كه بهو رازاوهيييهوه له "شهردفنامه"دا هونراوه‌ته‌وه» 
گرنگ لهو حالهتهدا نه‌وه‌یه كه عەشىرەتى Qš,‏ خانه‌واده‌ی فهرمانرهواى 
دامه‌زراند و له بهدليس چه‌سپاندی و سه‌روه‌رییه‌که‌ی پاراستووه. بق دارشتنى 
ئەفسانەيەك پاستیی رووداوه‌کان نه‌وه‌نده گرنگ نييه و نووسه‌ریش» وه‌کو 
ده‌رده‌که‌وی» باش لهمه كهيشتووه. ثئه‌فسانه كه دروست بوو "كارى دهكرد" بق 
سه‌روه‌ریی خانه‌واده و به‌رز راگرتنی ناوه‌که‌ی. خانه‌واده‌که له سهرووى بنیادی 
خیله‌تی و دووریی وه‌کویه‌کی له هه‌موو به شه کانییه‌وه فه‌رمانره وایی ده‌کرد و دانی 
پیدانرابوو» خيّلى رٍوژکیش ماسوولکه‌ی تاسنين و سه‌رپه‌رشتکاره خه‌مخوره‌که‌ی 
بوو. 

عهشيرهتى ڕۆژكى يشتيوانى خانه‌واده‌ی مير بوو و شهرهفخانى بهدليسيش 
سهريهو خانه‌واده‌یه بوو. له كؤتايى سهدهدى شازده» له سهردهمى نووسینی 
شه‌ره‌فنامه " co‏ عه‌شبره‌ت jad he (YO)‏ گرتبوو. بيست له‌مانه دوو بالی 
خيّلهتييان پیکهینابوو : بلباس و که‌فالیس و پنجه‌که‌ی تريش "وه‌کو خيّله 
درینه‌کانی ویلایه‌تی به‌دلیس" به‌جیا و LG‏ مانه‌وه. لهوه ده‌چی كه سستیّمی 
دووبالى» به‌که‌ی خیلّه‌تی» ئەوانەش که بهتهنيا بوون و تەنانەت وه‌کویه‌کبوونی 
زماره‌کانیان باشترین توانایان ره خساندبوو Fo‏ کارکردنه سهر بواره‌کانی ekê‏ 
خیلّه‌تی» ریکخستنه‌کانی و ریگرتن له پیکدادانی AKA‏ 

SS‏ دوو IL‏ سهره‌کیی عهشيرهتى SY‏ زفر به‌روونی دیاربوو. 
ئەمانە هه‌رگیز هه‌موو جارێك به يهكريزى خویان نه‌ده‌نواند. به‌هیزترین 945 
کیبرکنیانه ش 0945 بوو که ده‌رفه‌تی کارکردن ره خسا له‌سه‌ر گق‌رینی بنیاد ه‌کانی 
ده‌سه‌لاتی مبرنشینی. هه‌ردوو IL‏ عه‌شبره‌تی رؤثكى هه‌ولیان ده‌دا ده‌ستیان 
هه‌بی له مه‌سه‌له‌ی ته‌ختی مبراتگریدا. شه ره فخانی به‌دلیسی نموونه‌یه‌کی جوانی 
نه‌مه‌ی هیناوه‌نه‌وه. 

۰۹4/۱۶٩۳ ÇÎL‏ دوای مردنی مبری به‌دلیس به ده‌ستوبردی بالی 
که‌قالیس مير ثیبراهیم ده‌سه‌لاتی گرته دوست و gs”‏ گرنگه‌کان که‌وتنه ده‌ست 
نه جیبزاد ه‌کانی ÇA‏ که‌قالیس " (شه ره‌فنامه ۰۱۹۷۷ ل۶۳۹۰۶۶۰). سه‌رانی KA‏ 
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لقى بلباس نارهزايييان دهربرى. شيّخ pots‏ بلباسى سهركرددى بالای بلباسان 
SOL»‏ ده‌رکرد كه كاريكهريى يهكجار گه‌وره‌ی هه‌بوو له‌سه‌ر چاره‌نووسی مير 
شه ره ف بایبری نووسه‌ری "شه‌ره‌فنامه ". شيخ J^‏ بلباسی و عهشيرهتهكدى له 
دژی خيّلى که‌فالیس "بق خزمه‌ت " چوونه UL‏ مير شه‌ره‌ف که جیگری مير بوو 
له مووش. به ته‌قه‌لای نهوان مير شه‌ره‌ف له‌سه‌ر ته‌ختی به‌دلیس دامه‌زرا. (ALS‏ 
عارك دوع کی روك کیک برل Gal yedi et‏ مواد کر 
سه رنجراكيّشى نواند- adi‏ به‌ده‌ستی خؤى مير ثیبراهیمی لهسهر ته‌خت دابه‌زاند و 
ده‌ستی مير شه‌ره‌فی كرت بق سەر تهختى ده‌سهلات و رايكهياند كه Sis"‏ 
هه‌رکه‌سه و جێگه‌ی شایسته‌ی خؤيى كرت" (شه ره فنامه (EEESEE J NAW‏ 

لەگەل ثه وه‌شدا» که م جوره dû ge‏ زور ده‌گمهن پووی ده‌دا. de‏ شبره‌تی 
SSL‏ به هه موو لقهكانييهوه زیتر داكؤكيى له خانه‌واده‌ی مير ده‌کرد و وه‌کو 
پاریزه‌ری ELS‏ خؤى ده‌نواند. ميرانى بهدليس و LS‏ رؤزكى بهبئ یه کدی هيز 
و شكؤى خؤيانيان له‌ده‌ست دەدا. ثه‌گهر بهوشيّوهيهكى كاتيش خانهواده 
ده‌سهلاتی لەدەستدا بوايه» ئه‌وا ھەر زوو له‌ناو كؤمهلهى خيّلهتيدا ئاژاوە و 
جیابوونه‌وه روویانده‌دا. بویه سه‌رپه‌رشتکاریی خانه‌واده‌ی مبران كهرهنتييهك بوو 
بق سه‌قامگبریی GIS‏ خيّلهتى» بق دلسۆزى› له خوبووردن و خوبه ختکردنیان. 

ناوی بنه‌ماله‌ی مير بق عه‌شیره‌تی رؤزكى هیزیکی راکیّشه‌ری موگناتیکی 

هه‌بوو» نهو ناوه به‌ته‌نیا ده‌یتوانی عه‌شبره‌ت یه کیخات و بق خهبات هانی بدات. 
عه شیره‌تی رؤذكى sled‏ ناوی خانه‌واده و دامه‌زراندنی له‌سه‌ر ته‌ختی به‌دلیس» 
تەنانەت كاتيّك له هويهرى په‌رشوبلاویشدا بوو» GÊ çoka‏ به‌رخق و هه‌لیکوتا بق 
ناو جه‌نگ. هه‌روه‌کو شه‌ره فخانی به‌دلیسی به‌نموونه‌ی میّژووی باپیرانی خی 
نیشانیداوه» خواست و ته‌قه‌لای Fo US‏ دامه‌زراندنی ده‌سهلاتی بنه‌ماله‌ی مير 
هه‌ندی جار تەنانەت پیش ئامادەگيى بنه‌ماله‌که ده‌که‌وت - لایهنی 
ده‌سپیشخه‌ریی JIA‏ بووه. 

له "شهره‌فنامه "دا ده‌کری نموونه‌ی پوونی 0945 بدؤزينهوه که OFS‏ 
عه شیره‌تی روژکی بنه‌ماله‌ی مبرانی به‌دلیسیان گه‌راندوته‌وه بق سەر ده‌سهلات» 


تەنانەت gts‏ کاتانه‌ش که له‌وه ده‌چوو له رووی سیاسییه‌وه بنه‌ماله‌که تیش 
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تیاچووه. ره‌وشیکی لهم جوره له سهده‌ی پازدەم سهرى Lists dates‏ 
میرنشینیی به‌دلیس» So gyda‏ میرنشینیی بوتانیش» که‌وتنه زیر چه‌پوکی 
سولتانه‌کانی ئاق قوینلق. (په‌زی سپی) له به‌دلیس و له جزیره‌دا نیردراوانی 
سولتانه‌کانی په‌زی سپی خاوه‌ن مال بوون. 

شهره‌فخانی به‌دلیسی راشکاوانه و زور جوان وه‌سفی 0545 ده‌کات که 
چۆن عه‌شبره‌تی پوژکی سه‌رله‌نوی دامه‌زراندنه‌وه‌ی بنه‌ماله‌ی مبری له به‌دلیس 
کرد به هركى سه‌رشانی خوی. رؤزكييه خه‌مخوره‌کان نه‌وه‌کانی بنه‌ماله‌ی مبریان 
دههيّناء يەك له‌دوای يەك› تەنانەت تەمەن بچووکه‌کانیش» [asda‏ جار به‌بی 
ره‌زامه‌ندیی دایکانیشیان. بق ئەمەش ئه‌مانه هه‌موو شتیکیان ده‌گرته‌به‌ر : 
رازیکردن؛ پارانه‌وه؛ هینانه‌وه‌ی قسه‌ی خواوه‌ند که» گوایه» له خه‌ونا Olds‏ 
گوتراوه. ناوی بنهمالهى مير J‏ روژکییان وه‌کو qola IIE‏ 945 ناوه 
ههميشه ده‌جه‌نگان و له شه ره کاندا گیانیان له‌د دست ده‌دا. له شه ره کاندا 
ههرودها نوینهرانی بنهمائهش ده‌کوزران- له شه‌ریکدا باييره گه‌وره‌ی 
شهرهفخانى بهدليسى تیاچوو» كه نهويش ھەر رؤزكى لهسهر تهختى بهدليس 
دایانمه‌زراندبوو. له كؤتاييداء له سالانی çûn‏ سدددى پازدەم له ثه‌نجامی نهو 
ههول و ته‌قه‌لایانه‌ی رؤزكييان ده‌سه‌لاتی بنه‌ماله‌ی ميرانى بهدليس دامهزرايهوه. 

له سه‌ده‌ی شازده‌دا» بوتان و بوتییه‌کان» بنه‌ماله‌ی مبرانی به‌دلیس و 
عه شیره‌تی پوژکی تازه شەر و پیکدادانیان لەگەل سولتانه‌کانی ئاق قؤينلق لەكۆل 
ببوونه‌وه» که‌چی ھەر زوو که‌وتنه بەر زه‌بری به‌هیزی ناكؤكييهكانى ئێرانى- 
تورکییه وه . 

دوو تیمپراتوریای زلهیز له يتكدادانى Go‏ کوتاییدا بوون : عوسمانی که 
Shed‏ بوو هيز و شکوی CEA‏ بهدهست هینابوو» سه‌فه‌ویش که تازه سه‌ری 
هه‌لدابوو و بمب ناسا هه‌ردوو lS baz Û‏ ده‌روتیشیی ئیسلامی و هاوکاریی 
sala‏ یه کخستبوون. شهر و پیکدادانه‌کان هه‌موو روويهر و جیهانی کوردانیان 
کردبوو به دوو به‌شه‌وه. فه‌رمانره‌وایانی کورد ناچار نهوبهر و ه‌وبه‌ریان ده‌کرد» 


ثاراسته‌ی سیاسیی خویان هه‌ندی جار (VA)‏ يله ده‌گوری. 
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رهوشى جيؤستراتيزيى له راد هبه‌د هر گرنگیی ولأتى كوردان» سولتانى 
عوسمانى و شای سهفهوييانى ناچار کردبوو كه به وردى چاودیریی ميرنشين و 
dhe‏ كوردييهكان بکه‌ن. Sb‏ تايبهتييان به ميرنشينيى بهدليس و LS‏ 
ريؤذكى داوه» هوهش له ه‌زموونی زيانى شهرهفخانى بهدليسى CES‏ و باوك و 
باپیرییه‌وه دياره (بروانه: فاسيلييهقاء ۲۰۰۰). 

میژووی خيّلى wS‏ وه‌کو له "شهره‌فنامه " دا نووسراوه» رنگه‌مان 
ده‌دات هاوکاریی Gas‏ به دیارده‌یه‌کی کومه‌لایه‌تیی دابنیین. له‌خوبووردوویی و 
دلسو‌زیی عاجباتیانه‌ی عه شيرهتى STS‏ له تایدیولوگیای هاوکاریی خیله تییه وه 
هاتبوو. عه‌شره‌تی پوژکی» هه‌رچه‌نده پیکهاته‌یه‌کی STS‏ نه‌بوو» به‌لام به‌ند 
بوو به سیله‌ی خوینه‌وه - نه‌و خوینه رزاودى له مه‌یدانه‌کانی جه‌نگدا له‌پیّناو 
به رژه‌وه‌ندی و سه‌روه‌ری و شهرهفى US‏ و به‌ناوی بنه‌ماله‌ی فه‌رمانره‌وای مبرانی 
به‌دلیسهوه. به كهرانهوه بق وه‌سفی .€ له ده سنووسی شه‌ره‌فخانی 
به‌دلیسیدا» ده‌توانین سه‌رنج بده‌ین که بيرؤكهى هاوکاریی Shs‏ زال بوو نەك 
ببرژکه‌ی خرمایهتی - نه خزمایه‌تیی راسته‌قینه و نه هه‌لبه‌ستراو. به‌کبوون 
له يناو يه كيّتيدا و ESL‏ بهمهبهستى یه کبوون به‌رقه‌رار بوو. 

باوانى شهره فخانى به‌دلیسی» به‌لای که‌مه‌وه» سى جاران سهريه خویی 
MEN ee an ۱ ۲ Serene, ok‏ ۱ 
خؤيانيان راگه‌یاندووه و نووسه‌ری شهره‌فنامه خؤى پاره (درههم)ى بينيوه 
ناوى فهرمانرهوايانى بهدليسيى لەسەر بووه. 

شانازيى هه‌ره كهوردى شهردفخان له پاره‌ی "شه‌مسه‌دینی" دا بوو كه له 
فه‌رمانره‌وایی مير شه‌مسه‌دین له سککه درایوو له سه‌د هی -VX‏ "له رؤذكارهكانى 
هم پارانه له شاره‌کانی کوردستاندا 


۱ 


تاریکایی که تورکمانه‌کان دایانهیّنابوو ". 
ناسرابوون» خانه‌واده نه‌جیبزاده‌کان پاراستبوویان ودك "زامینکه‌ری به‌خته‌وه‌ری 
بق سه‌رانسه‌ری ولاتی کوردان "(شه‌ره‌فنامه» ۱۹7۷ ل۶۲۲)» ثه‌مانه ماگنیتیزمی 
سیمبول و çolê‏ ته‌لیسماوییان هه‌بوو. lake il‏ ناکری هم قسانه‌ی نووسه‌ری 
"شه‌ره‌فنامه "نههيّنينهوه که يرن له شانازی به بنه‌ماله‌که‌ی و به عه‌شبره‌تی 
رؤذكى Xa‏ ده‌سهلاتداره به‌هیزه‌کان ثاره‌زووی گرتنی کوردستان بكهن» 


4 


گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره YY)‏ ( ۲۰۹ 


میژوونووسانی كورد له باره‌ی MS‏ كورد 


بیگومان» ثه‌وا پیش ههموو شتيّك كاريان لەگەل فه‌رمانره‌وایانی بهدليس و 
عهشيرهتى روژکیدا ده‌بی " (شهردفنامه» ۱۹۷»ل4۰0). 

به‌لای Gio id‏ به‌دلیسییه‌وه lA COS‏ ڕۆژكى شكۆ و 
دلسوزی» ORA‏ و گه‌وره‌یی به‌رجه‌سته ده‌کرد Jo‏ هه‌موو ولاتی کوردان. له 
ده‌سنووسه‌که‌ی شەرەفخانى به‌دلیسیدا GAS‏ جيرؤكى سهرنجراکیش ده‌رباره‌ی 
chs‏ کوردییهکان هه‌ن. وه‌کو نموونه چاره‌نووسی SA‏ مالکیشی (هه‌ر 
ثه‌ويشه - جه ميشكه زهك) دینینه‌وه. 

ئەم dx‏ هاوشان لەگەل بنه‌ماله‌ی مبرانی فه‌رمانره‌وادا ژیاوه به هه‌موو 
سه‌رکه‌وتن و دابه‌زین» له‌سیداره‌دان و لیْشاوه‌کانی راگواستنیانه‌وه . تەنانەت ناوی 
كؤمهلهى خیله تییه که ش گورانی به‌سه‌رداهات- مه‌ته‌له که ش هه‌لهات و سه لميّنرا. 

چەميشگەزەك- کومه‌له‌ی خیله‌تیی کوردی به‌ناوی نشیمه‌نه‌که‌یه‌وه کراوه 
- ناوچه‌ی جهميشكهزهك (ده‌رسیم» تونجه‌لیی تورکی) که به چیای سه‌خت 
ده‌وردراوه. له سهرده‌می نیس تادا يه یه‌کيك له که‌مترین دانیشتوان و 
دووره‌د هستترین به‌شه‌کانی کوردستان داد ەنرێّت .(Bruinessen,1992, p150)‏ 

له فه رمانره‌وایه‌تیی مبرانی چه‌میشگه‌زه‌کدا» که چه‌ندین سه‌ده درکژه‌ی 
LEIS‏ میرنشینییه که‌یان» به گه‌واهی شه‌ره فخانی به‌دلیسی؛ رووبه‌ریکی فراوانی 
گرتبووه‌وه» به (VV)‏ ناوچه و VA (TY)‏ حسیّب ده‌کرا و یه‌کجاریش بههيّز بوو. 
وه‌کو ده‌توانین له ده‌قه‌کانی "شهره‌فنامه " دا تیبگه‌ین» نهم مبرنشینییه له‌به‌ر 
چاوانی دنیای ده‌ره‌وه‌دا سيمبؤلى شکومه‌ندی و سه‌روه‌ریی کوردستان بوو. به 
قسه‌کانی شه‌ره‌فخانی به‌دلیسی» مبرنشینی له کوردستاندا پووبه‌رتکی ئەوەندە 
به‌رفراوانی گرتبوو» که آنه‌جیبزاده» خه‌لکی تاسايى و به‌تایبه‌تیش خاقانه 
مه‌زنه‌کان له رینمایی و فه‌رمانهکانی (خؤيان)دا GLE Sy‏ به کوردستان 
ناوده‌به‌ن و هه‌موو جاریکیش كاتيّك له کورده‌واریدا ناوی کوردستان ده‌هینن؛ 
مه‌به‌ستیان چه‌میشگه‌زه که (شه ره‌فنامه» 1۹7۷ل ۲۲۱). 

لەگەل ئەوەشداء› ناوی عه‌شبره‌تی چەميشگەزەك له لاپهره‌کانی 
"شه‌ره‌فنامه " لهو به‌شه‌دا نييه که بق فه‌رمانره‌وایانی چه‌میشگه‌زه‌ك ته‌رخان 


کراوه» به‌لکو له stile‏ وه‌سفی LS‏ دومبولی» له به‌شی سيّيهم "ده‌رباره‌ی 
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ميرانى كوردى ئێّران "دا هاتووه. له به‌شی " ده‌رباره‌ی فهرمائرهوايانى 
چەميشگەزەك "دا باس له عهشيرهتى مالكيشى ده‌کری. به‌گویره‌ی شهرهفخانى 
به‌دلیسی» كؤمهلهى es‏ ميرنشينى جهميشكهزهك به‌ناوی مالكيش» 
وان كذ رض Rv‏ ل له داواي 

به‌هه‌مان شیوه‌ی کومه‌له‌ی خيّلهتيى روژکی که له سهدددى دەيەمدا 
به‌مه‌به ستی داگیرکردنی به‌دلیس دروست بووء عه‌شیره‌تی مالکیش دامه‌زرا بق 
داگیرکردنی نهو ناوچانه‌ی که دواتر بوون به پووبه‌ری مبرنشینیی جهميشكه زهك. 

هو کومه‌له یه کجار گه‌وره‌یه‌ی مالکیش کی کردبووه‌وه بوو به بناغه‌ی 
عه‌شیره‌تی مالکیشی. به گه‌واهی شه‌ره‌فخانی به‌دلیسی نهم به‌کیتیی خيّلهتييه 
له سئ بهش پیکهاتبوو :' 
و خیلّه‌کانیان» Gay‏ و یاریده‌ده‌رانیان ناويان ده‌رکردبوو. نزیکه‌ی )٠٠٠١(‏ له 
خیزانه کانیان له كؤشكى شای OLS‏ کاریان ده‌کرد " (شه‌ره‌فنامه ۰۱۹۲۷ (۲۲۱). 

نه‌وه‌کانی مالکیش, وه‌کو له شهره‌فنامه‌دا هاتووه» رژژگاره هه‌ره 


" که‌مانه له هه‌موو کوردستاندا به ژماره‌زوریی عه‌شبره‌ت 


سه‌خته‌کانی جه‌نگیزخان» مير ته‌یمووری گورگان؛ شاروخ مبرزا» قهره یوسف 
قهرهقؤينلو- يان به‌سه‌ربردووه. ئەزموونى راسته‌قینه» بق بنه‌ماله‌ی فه‌رمانپه‌وای 
جه ميشكه زهك و هه‌روه‌هاش بق كؤمهلهى خیلّه‌تیی مالکیشی» 945 کاته ده‌ستی 
پیکرد که تؤزون حهسهن ئاق قوینلو ده‌سه‌لاتی گرته ده‌ست. سولتانی تورکمانی 
که ده‌یویست بنهمالهى فه‌رمانره‌وای میرانی جهميشكهزهك "تيك بشكيّنئ و له‌ناو 
بات" له شکرکیشییه‌کی کرد و له ثه نجامدا جهميشكهزهك که‌وته ده‌ست نیرده‌که‌ی 
ئۆزون حه‌سهنه‌وه. به‌لام مبری چه‌میشگه‌زه‌ك شێخ حه‌سهنه‌وه» وه‌کو 
شهرهفخانى به‌دلیسی cog Sou‏ توانی "هم ئاپۆرەيە له ویلایه‌تی میراتگریی 
خی" ده‌ربکات (شه‌ره فنامه ۱۹۱۷ ل۲۲۲) و مولکه‌کانی بگه رینیته وه . 

Sadat Ga‏ ری كاق وتلق di‏ هر وتا adana‏ شا رده دا به كاوق 
كوزمهوه سه‌فه‌وییه‌کان هاتنه سهر شانوی سیاسی له ئێّران. له سهره‌تای 
ریگاکه‌یاندا وزه‌ی سیاسییان به رادهيهك بوو که سالى (VOVY)‏ سنووری باکووری 
روزشاوای ئیمپراتوریای سه‌فه‌وی به ورف ه» جهميش كهزهك و ثه رزه‌رووم دا 
.(Bruinessen,1992, p139) jy peas‏ بق داكيركردنى چه‌میشگه زه‌ك 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۳۱ 


میژوونووسانی كورد له باره‌ی MS‏ كورد 


قزلباشه‌کان مير نوور See‏ خهليفهيان رهوانه كرد. 545 كاته له جهميشكه زهك 
حاجی رؤستهم بەگ› نه‌وه‌ی شيّخ حەسەن› فه‌رمانره‌وایه‌تیی ده‌کرد و له‌خووه 
ھەر )11( ناوچه و (YY)‏ قه‌لاکه‌ی میرنشینیی چه‌میشگه‌زه‌کی» که بق ماوديهك له 
ثارادا نهماء پیشکه‌ش به قزلباشان کرد. حاجی پوستهم Ka‏ خۆشى› به 
گیرانه‌وه‌که‌ی شه‌ره‌فخانی به‌دلیسی» چوو بق OL‏ و بوو به که‌سیکی نزیکی شا 
ئیسماعیلی یه کهم و له‌بری چەميشگەزەك فه‌رمانره‌وایی ناوچه‌یه‌کی عیراقی 
عه‌جه‌می “Lay‏ 

كؤمهلهى Satis‏ مالکیشی كهوتهبهر جه‌ور و فشاریکی به‌هیّزی 
تابیعه‌که‌ی شا ئيسماعيل و به شیکی زقری مالکیشییه‌کان (تیایاندا نه‌جیبراده» 
" کورانی میره‌کان ") له سیداره‌دران. چاره‌نووسی حاجی روستهم به‌گیش 
دلخوشکهر نه‌بوو» 445 سالى (۱۰۱۶) له شه‌ری چالدیران به‌شداری کرد و LS‏ 
تيسماعيلى يهكهم له شەر رايكرد» چوو "چوکی دادا J‏ سولتان " و به فه‌رمانی 
سولتان add‏ و چوار له نه جیبزاده‌ی مالکیشی له سیداره‌دران. 

دواجار كه ناوی خيّلى مالکیشی ods‏ له کتیبه‌که‌ی شه‌ره‌فخانی به‌دلیسیدا؛ 
تهوديه كاتيّك پیر حوسيّن به‌گ» کوری حاجی پوستهم به‌گی له‌سیداره‌دراو» به 
یاوه‌ریی (E)‏ نه‌جیبزاده‌ی خیِلّه‌تی» سه‌ردانی "بابی عالی "ی سولتان سه‌لیمی 
يهكهم ده‌که‌ن. سولتان جه ميشكهزهكى <S)‏ ده‌بوایه له قزلباشان وه‌رگیریتهوه !) 
دایه‌وه به پیر حوسین به‌گی دۆړاو و بیوه‌ی. 

له "شه‌ره‌فنامه " دا چیتر ناوی کزمه‌له‌ی خیلّه‌تیی مالکیشی ناییت. 
له‌سه‌ر لاپه‌ره‌کانیدا ناوی ÎSA‏ چه‌میشگه‌زه‌ك يديا (es‏ (شه‌ره‌فنامه»۱۹۷ ل 
۲ ۰ شهویش له هه‌لومهرجی تابلیی له‌ناکاو و تەنانەت 
نه فسووناویشدا. به گولره‌ی "شهره‌فنامه c"‏ خیلی چه‌میشگه‌زه‌ك ھەر 
له کونه‌وه(!) له چوخور-سه‌عاده زياوه - که تهمه ناوی ثه‌رمینیای قه‌فقاس يا 
ناوچهی GLB‏ بوو (پیتروشیقس کی (VN ۰۱۹۶٩‏ دواتر زانیاریی 
سه‌رسورهینتریش هاتووه : له فه‌رمانره‌وایه تیی شا سولتان موحه‌مه‌د خودابه‌نده 
(۸ 7-۱5۷ ۱۵۸۷)دا نه‌زار به‌گ دومبولی و هه‌ندی له میرانی قرلباش (Î)‏ له 
خيّلهكانى روملو» تهلباوت» جهميشكهزهك و سه‌عادلو چوون به‌ره‌و "بابی عالیی 
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عوسمانى" (شهردفنامه» ۰۱۹7۷ CVV‏ يرسيار ده‌رباره‌ی بوچ لای شهرهفخانى 
به‌دلیسی ناوی سه‌رانی BA‏ كورديى جه ميشكهزهك به ميرانى قرلباش ناونراون» 
هه‌ولد ه‌ده‌ین له خوارهوه وهلامی بدهينهوه. 

شهرهفخانى به‌دلیسی BA‏ چه‌میشگه‌زه‌کی له‌ناو لیستی كؤمهله 
خيّلهتييه کوردییه‌کانی OLS‏ داناوه (شه‌ره‌فنامه ۰۱۹7۷ ل1۹ ). له‌مه‌شدا (ples‏ 
كه لهو GME (VA)‏ ژماردوونی ته‌نیا چواریان "مير و نه‌جیبزاده‌ی خویان 
ل۷0 شهره‌فخانی به‌دلیسی ab‏ بیروباوه ی ثایینیی خيّلهكانى چه‌میشگه زه ك 
و پازوکی ده‌کات» ئه‌وانه‌ی "ره‌فتار و کرده‌وه‌کانیان Sy joe‏ که DSL‏ پییان 


ih‏ موسلمان " (هه‌مان سه‌رجاوه» ل۳۷۸). شهره‌فخان نهو قسهیه‌ی به 


هه‌بووه که به یاساکانی مبراتگری فه‌رمانره‌وایییان کردووه glada)"‏ سه‌رچاوه؛ 


ریکه‌وت نه‌گوتووه. له باسه‌که‌ی ده‌رباره‌ی پازوکی بهم وشانه ده‌ست پیّده‌کات: 
"زؤربهى UE‏ و عه‌شبره‌ته‌کانیان په‌یره‌وی تايينهكهيان ناکه‌ن نه له چاکه‌کاری و 
نه له شکاندنی قه‌ده‌غه‌کراوه هه‌ره تونده‌کاندا "(شه‌ره فنامه ۰۱۹7۷ ل۷ ). 
زانیارییه‌کان ده‌رباره‌ی کومه‌له‌ی aha‏ چه‌میشگه‌زه‌ك که نووسه‌ری 
"شه‌زه‌فنامه " رایانده گه‌ینی به‌جورتکن كه هه‌موو سه‌رنجه‌کانی WÎ)‏ دهره‌وه‌ی 
ده‌قی نهو به‌شه‌ی له‌سهر فهرمانره‌وایانی چه‌میشگه‌زه‌که) پیویستییان به 
روونکردنه‌وه و شیکاری هه‌یه. له بیروباوه‌ری تایینییه‌وه ده‌ست پیده‌که‌ین که 
شه‌ره‌فخانی به‌دلیسی نکولی ده‌کات له موسلمانبوونی خيّلى جهميشكهزهك. 
راستییه‌که‌ی» له به‌شی باکووری پوزشاوای کوردستاندا تايينزايهك DL‏ 
بووه‌وه که زۆرجار په‌یره‌وکه‌رانی به تایفه‌ی شیعه‌ی نهويهركر ناوزه‌د ده‌کرین. 
به‌لای فارسه شیعه‌کانه‌وه به عه‌لی ئیلاهی "لثه‌وانه‌ی Jee‏ به خودا ده‌زانن!" 
ناسراون (پیتروشیِفسکی ۰۱۹۹۱ (TVS‏ و م. قان براونسن به عهلهوى ناویان 
ده‌بات. به گه‌واهی قان براونسن راژه‌ی په‌یره‌وکه‌رانی عه‌له‌ویزم له ناوچه 
جیاوازه‌کانی باکووری روزناوای کوردستان وه‌کو يەك نییه. له ده‌رسیم 
(چه ميشگه زه‌ك) په‌یره‌وکه‌رانی هوهنده توندره‌و ژیاون که به‌رای نووسهر ALO‏ 
لەگەل قسه‌کانی شه‌ره‌فخان ديّنهوه و به‌حال ده‌کری به موسلمان لهقهلهم بدرین 
(براونسن ۱۹۹۲» ل۰۲۳۰۱۰۹ YIA‏ شه‌ره فنامه AAW‏ (۳۷۸). 
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به گه‌واهی ذ. ب. نيكيتين» کورده‌کانی له چیاکانی ده‌رسیم ده‌ژین ئايينيك 

په‌یره‌و ده‌که‌ن که نزیکه له يهزيديزم و پییان Sites‏ توجيك Toujiks‏ يانيش 
قزلیاش .(Nikitine,1956.p.235)‏ 

ئی. پ. پیتروشیِفسکی ناوی (قزلباش) به‌کارده‌با بق هه‌موو په‌یره‌وکه‌رانی 
هم ثايينه له تورکیا- تهمانه ندم ناوه‌یان به‌سه‌ردا برا له‌به‌ر به‌شداریکردن و 
پشتگیریی به‌هیزیان بق بزووتنه‌وه‌ی قزلباشی له سه‌ده‌کانی پازده و شازده‌دا دن 
به ده‌وله‌تانی سوننی- ئاق قوینلو و ئیمپراتوریای عوسمانی. 

سه‌رنجه‌کانی نی.پ. پیتروشیفسکی یارمه‌تید هرن بق روونکردنهوه‌ی 945 
پرسیارانه‌ی سەر ھەلدەدەن. بۆچى له "شهردفنامه"دا ناوی سهرؤكى 
چه‌ميشگه زه‌ك لەگەل ناوی مبرانی قزلباشاندا هاتووه. له ژر کاریگه‌ریی ناكؤكييه 
توندوتیژه‌کانی عوسمانی-سهفه‌ویدا کوردی عدلى ئیلاهیی چه‌ميشگه زه ك 
(ده‌رسیم) لەگەل قزلباشان» كه پالپشتی بنه‌ماله‌ی سه‌فه‌وی بوون و له‌زیر SIL‏ 
شیعیزم ده‌جه‌نگان» به‌کیان گرته‌وه. 

eo‏ زانیارییهکانی ئى. پ. پیتروشیفس کی سیاسهتی بنه‌ماله‌ی 
فه‌رمانره‌وای چەميشگەزەك بنه‌ما و تایبه‌تمه‌ندیی لسقژیکیی خؤيى هه‌بوو» 
به‌تایبه تیش رادهس تكردنى ناوچه‌ی شاخاویی چه‌میشگه‌زه‌ك به‌بی شەر بق 
(Sine‏ قزلباش که شا له سه‌ره‌تای Cord‏ شازده ناردبووی $ داكيركردنى. 
ده‌سه‌لاتداریی تيميراتؤرياى عوسمانی ره‌وایانه ئەم هه‌نگاوه‌ی به سؤزدارى بق 
سه‌فه‌وییه‌کان لهقهلهم دا. ھەر له‌سه‌ر ئەوەش سولتان سه‌لیمی يهكهم سالى 
(۱۰۱۶) لەگەل گه‌یشتنی بو "دهريارى نهو " له‌سبداره‌ی la‏ نەك له‌سه‌ر 
رووداوی کون doy‏ شه ره فخانی به‌لیسی (dod‏ (شه‌ره‌فنامه AAW‏ ۲۲۳). 

ئەمانەن زانیارییه‌کان لهسه‌ر QA‏ چه‌میشگه‌زه‌ك که له "شه‌ره‌فنامه "دا 
سه‌رچاوه‌ی بنه‌ره‌تیی بق میژووی کوردستان» هاتوون. به گرێدان و به‌راوردکردنی 
Lu, kal) gai‏ که‌مه‌ی سه‌رچاوه‌که ده‌رباره‌ی A‏ چه‌ميشگه زهك لەگەل میژووی 
بنهمالهى فه‌رمانره‌وای مبرانی چه‌میشگه‌زه‌کدا و هه‌روه‌ها لەگەل ثه‌وه‌ی له‌سه‌ر 
عه‌شره‌تی مالکیشی گوتراوه» هه‌ولده‌ده‌ین نه خشه‌رنگه‌ی میّژوویی کومه‌له‌ی 
خيّلهتيى جهميشكهزهك بدؤزينهوه. 
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ذ.. ف. مینورسکی له راستيدا ههردوو كؤمهلهى خێلەتيى جه ميشكهزهك و 
مالكيشى به يەك ده‌زانی و لەم باره‌یه‌وه بق نهم يرسياريك لهتارادا نييه: 
جەميشگەزەك› "خیلیکی كهورهيه.. له‌به‌ر فشارهكانى ئاق قوینلو» خؤى 
خستبووه 35 بالی قه‌ره‌قوینلووه " .(E12,1981, Vol. V,fasc.85-86,p.457)‏ 
شەرەفخانى به‌دلیسی له گیرانه‌وه‌ی رووداوه‌کانی سه‌باره‌ت به سولتانه‌کانی 
قه‌ره‌قوینلق و GU‏ قوینلووه تا ناوه‌راستی سه‌ده‌ی پاردهم» ناوی کومه‌له‌ی 
خیله تیی حه ميشكه زه ك ده‌هینی > مالکیشی. به لام له دهره‌وه Cad‏ ناویکی تری 
ههيووا” چه ميشكه زه ك» هاوكات لەگەل ناوی نشیمه‌نه که ید |. 

نهو به‌شانه‌ی عه شرهت که كواستيانهوه بق نيران بهناوى (چەميشگەزەك) 
ناسران و ئهوهدش تاكه گواستنه‌وه‌ی به‌شه‌کانی نهم عه‌شره‌ته نهبوو. به‌شیکی 
باشی نهو Gales‏ خیله‌تییه چه‌میشگه‌زه‌کیان به‌جیُهیْشت و بەگەل حاجی 
روستهم Su‏ که‌وتن SLY Ji‏ دوای ثٌه‌وه‌ی قزلباشه‌کان هه‌ندی قدلا و ناوچه‌یان 

as Û oft ۹ ۹ ۰ e +. 3‏ ~ ۰ 
پی به حشى. نّهوانه يش که له چەميشگەزەك مانهوه كهوتنهيهر ê‏ و سزاى 
له سیداره‌دان له‌لایه‌ن نیرده‌ی قزلباشانه‌وه. به قسه‌ی نووسه‌ری "شهره‌فنامه ‏ 
"گه‌وره و بچووکی عه‌شیره‌ت" ده‌نگی خویان گه‌یانده ئاسمان و رایانگه‌یاند که 
گونرایه‌ل HG‏ و به‌په‌له به‌دوای حاجی رؤستهم به‌گ خویان گه‌یانده عيراقى 

atate‏ و يسفههان. 

هم کومه‌له‌ی خیِله‌تییه که سه‌رکرده‌که‌ی له‌ده‌ست دابوو ستهم و زژرداریی 
دهحجيئشت»ء؛ ھەر dl ou‏ روويهرووى هه‌لوه‌شانه‌وه بیتهوه. دوای نه‌مسه 
گواستنه‌وه‌ی بهشهكانى ترى خيّلهكه OLS Jı‏ رووى دا. ياش شهرى جالديران كه 
(كؤنفيدراسيا)ى خیلّه‌تیی جهميشكهزهك مابووه‌وه» تاراستهى سياسيى خؤى 

y = Po EEE y ۰‏ بخ ~ 
رادیکالانه گوری و وه‌کو پیشتر ئاماژه‌ی بق LS‏ به ملکه‌چی گەيشتە لای 
سولتان سهلیم و لهوی لەگەل نوێنهرانى نه‌جیبزاده‌ی خێّل يەكسەر 
له سیداره‌دران. يير حوسین به‌گ» كورى روسنهم Sas‏ توانی مبرنشینیی 
حهميشكهزهك بەدەست بینیتهوه و له فه‌رمانره‌وایه تیدا» çu Xx AS‏ 


"شه‌ره‌فنامه "۰ ده‌سه‌لاتی ته‌واوی ههبووه. به‌لام مبرنشینیی چه‌میشگه‌زه‌ك» که 
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Bass calan AR na û لەگەل‎ eS شكؤذان بوئ ونان‎ oad Ge 
سهددى شازددم و له نهنجامى به خشینی مه‌رجدارانه‌ی زه‌وی به كور و نه‌وه‌کانی‎ 
پیر حوسيّن بهك به فه‌رمانیکی سولتانى» دووجارى لیکترازانیکی بلانريّز بووه‌وه.‎ 
جه ميشكهزهك دابهش كرا بق دوو سنجاق و جوارده زه‌عامه‌ت و تيمار(؟ و.)»‎ 
هاوكاتيش مهرجيّكى گرنگ لیّره‌دا خؤى نواند: وه‌چه‌کانی پیر حوسيّن به‌گ‎ 
"نازناو و پوستی تر له‌سهر‎ ded AY له‌مه‌ودوا نابی بير و خواستیان بق‎ 
AAW زه‌وییه‌کانی ده‌وله‌تیی پارپزراو لهلایه‌ن خواوه بحِيّت (شهره‌فنامه»‎ 
ده‌بی ئەوەشى بخه‌ینه سەر که قه‌لای چه‌میشگه‌زه‌ك و ناوچه و‎ (VT 
موقه‌ده‌س.‎ Shoo گونده‌کانیشی که "شایانی خاوه‌ندارییه‌تیی سولتانن" بوون به‎ 
J4i به‌سهر گرووپه‌ی دژبه‌یه‌ك لەسەر زه‌عامه‌ته‌کان.‎ gy Vials بنهمالهى مير‎ 
دوچاری‎ ki کزمه‌له‌ی خیلّه تییه‌ی که لهميّز نه‌بوو میرنشینیکی به‌هیزی‎ 
بترازی و به‌شی هه‌ره‎ Lid يرؤسهيهكى لهم جوره بووه‌وه ؛ ئەمە ھەر ده‌بوایه‎ 
زؤريشى که‌وتنه ده‌ره‌وه‌ی سنووره‌کانی ده‌رسیم (چه‌میشگه‌زهك).‎ 
چوو له لوپستان (ناوچه‌ی‎ hd g45 يدكيّك لهو به‌شه جیابووه‌وانه‌ی‎ 

پشتکوه) كيرسايهوه و له کتیبی شيّخ محه‌مه‌د مه‌ردوخدا ناوی به مالکیشی 
(مه‌له کشا (o‏ هاتووه (تاریخی مه‌ردوخ» ۰۱۹۶2۶ به‌رگی ۰۱ ل ۰۱۱۳ دوو Goz (çê‏ 
جیابووه‌وه لهم des‏ خیلّه‌تییه که جه ميشكهزهكيان به‌جیُهیْشت. له ناوچه‌ی 
تیریفان (چوهور- سه‌عد) و له تهكداش» که ده‌که‌ونه ویلایه‌تی شیروان» نیشته‌جیٌ 
بوون. هه‌ردووکیان له کتیبی ی. پ. ييتروشيّفسكيدا به جهميشكهزهك ناویان 
هاتووه (پیتروشیَفسکی» VEN -۱۳۹[ ۰۱۹۶٩‏ 

له سه‌ره‌تاکانی حوکمرانیی شا عه‌باسی یه‌که‌مدا عه‌شره‌تی چه‌میشگه‌زه ك 
سهرله‌نوی لهدايك بووهوه- به فه‌رمانیکی شاهانه بەشە جیابووه‌وه‌کانی 
کزمه‌لهی JSS «Ge he‏ به "کوردی ره‌چهله‌کی جیاواز "» له‌ناو 
کزنفیدراسیایه‌کی lasê‏ به ناوی جه ميشكه زهك ریکخران و ه‌وانه‌ی خوراسان 
كران $ پاراستنی سنوور له تورکمانه‌کان. 

خيّلى جهميشكهزهك له خوراسان جیگیر çı‏ به‌لام yû‏ نه‌رکه‌ی ê‏ 
سپیردرابوو» پاراستنی تاسايشى ناوچه‌که» هه‌موو Wile‏ جیبه‌جی نه‌ده‌بوو. سالى 
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tis ۷‏ جهميشكهزهك رازى نهبوو بهشداريى نادر ئهفشار OLS‏ له 
تهميّكردنى توركمانان. زياد له‌وه‌ش» "به فهرمانى سهرؤكى چه ميشكهزهك 
محه‌مه‌د حوسيّن خان'"نهيويست UE‏ قهرهجؤرلو ملكهج بكات و هيّرشيان كرده 
سەر هيّزهكانى ثیبراهیم خان كه سه‌رکرده‌یه‌کی نادرشا بوو. كاتيّك gd‏ دوايى 
هيّرشى كردهوه û bt‏ دووچاری SUIS SS‏ شه‌رمه‌زارانه بووهوه. له 
ده‌سنووسی "نادری جیهانگیر "دا نووسراوه: هیزه‌کانی سوپا هه‌زار که‌سیان U‏ 
کوژران. 44 وای کرد نادر خی بیّت و هیرش بکاته سەر کوردان ؛ ثه‌مانیش 
به رهه لستکارییان کرد " له Waê‏ و حه‌شارگه‌کانیان ده‌رکه‌وتن و تاكرى شهرهكهيان 
خۆش كرد" و دانه‌مرکانه‌وه تا به‌شی زقریان U‏ کوژران. CLE‏ کوردییه‌کان 
ناچارکران خزمه‌ت بکه‌ن و ملکه‌چین. بارمته‌ی نهو ملکه‌چبوونه شیان نه‌جیبزاده‌ی 
sale‏ بوون که گواسترانه‌وه بق شاری مه‌شهه‌د. به گویره‌ی زانیارییه‌کانی ڈ. ف. 
مینورسکی هه‌ردوو A‏ جهميشكهزهك و قه‌ره‌چورلو له مه‌شهه‌د OLS Sia‏ 
.(EI2,1981, ۷۵۱۰۷ ,fasc.85-86,p461)‏ 

به‌قسه‌ی م. قان براونسن» كؤنفيدراسياى خيّلهتيى جهميشكهزهك بوو به دوو 
بوشهوه» ههريه كيّكيشيان عيّل خانى خویی ههبوو. ههردوو بهش كه نووسهر 
هه‌ریه‌کهیان به كؤنفيدراسيا ناوده‌با (Bruinessen,1992,p.134)‏ سه‌قامگیریی 
خؤيان پاراست تا پیش سهددى بيستهم. نهم دابه‌شبوونه» لهوانهيه» يِيّوهنديى به 
رووداوه‌کانی سهددى ههزدهم و سهردهمى نادر ثه‌فشاره‌وه هه بوويى. 

بهم جوره» کومه‌له‌ی خيّلهتيى چه‌میشگه‌زه‌ك که ریشالیان له ده‌رسیمی 
شاخاویی دووره‌دههست بوو» چاره‌نووسی میژوویییان که‌وته خوراسان- 
ئاقاره‌کانی رؤزههلأتى جیهانی تترانى. ده‌رسیم» كه BA‏ جهميشكهزهك به 
بنه‌چه له‌ویوه بوو» تواناى جه‌نگیی خی تا ناوهراستى سه‌ده‌ی نۆزدەم پاراست. 
به گویره‌ی زانیارییه‌کانی ذ. پ. نیکیتین» ده‌رسیمییه‌کان لهو کاتانه‌دا (۲۰) تا 
(۶۰) هه‌زار چه‌کداریان هه‌بووه .(Nikitine,1956, p235)‏ 
k‏ + + 

تاقه گله‌یییه‌ك شهردفخانى بهدليسى له he‏ كوردييهكانى ToS‏ 

تهوديه كه گویرایه‌لی و ملکه‌چبوونیان بق يهكدى نييه و يەك نين. "ههر خيّليِك 
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لهييّناو سه ريه خؤييدا ياخى ده‌بوو. ئه‌وان كه جِيّنشينى تؤيكهدى جياكان بوون 
ههر به سروشت سهرفراز بوون. KS‏ له‌به‌ر چی بق خاتری خودا ثه‌مانه 
يهكرايييان نييه... كوردهكان يهك حوکمزانیی دانييانراويان نييه"- بهم GS‏ پر 
له داخه كؤتايى به ميّؤووهدكدى ديِنى (شه‌ره‌فنامه» ۱۹۱۷ (AOS‏ 

شهرهفخان سه‌رله‌به‌ری كتيّبه به‌هاداره‌که‌ی بق بيرؤكهى يهكبوونى كورد 
تهرخان كردووه. نهم هه‌موو کورده‌کانی له بنميجى مالى كوردان j<‏ 
کردوونه‌ته‌وه» كه ده‌کری کتیبه‌که‌ی به‌مه ناوزه‌د بكهين ؛ مهبهستيشى له کوردان 
4A‏ لیکدابراو و he ssl‏ دیالیکتی جوراوجور و هه‌ندیکیشیان سه‌ربه باوه‌پی 
تایینی وه‌کو يهزيدى که له روانگه‌ی موسلمانی راستره‌وه‌وه رەت ده‌کرئتهوه - 
هه‌موو نه‌وانه ده‌گرئته‌وه (شه‌ره‌فنامه» ۰۱۹۲۷ ل ۰۱۷۵ AYYY‏ 


عه‌بدوره‌زاق- بدك دومبولى 271۳/۱۷۲۲ ۱۸۲۷/ ۲۸ 

دومبولی - ناوی CIRA‏ کوردیی به‌ناوبانگه. ناو و Sidney‏ نهم خيّله 
په‌یوه‌ندیی به ناوچه‌ی دیاربه‌کره‌وه ههيه- له‌وی قەلايەك هه‌یه به‌ناوی نهم خيّله 
که سهره‌تا îl‏ ژیاوه. دواتر (هه‌روه‌کو شه‌ره‌فخانی به‌دلیسی ناماژه‌ی پیداوه) 
دومبولییه‌کان له ناوچه‌ی ob cose‏ ویلایه‌ تی بؤهتى (بوهتان) نیشته‌جی بوون و 
کورده‌کان ههندىّ جار به‌مانه Giles‏ دومبولی-ی - بۆهت (شهره‌فنامه» AAVV‏ 
ل۷ له aS‏ سه‌ده‌ی شازده‌م» سهرده‌می شه‌ره‌فخان» دوميولى gots‏ 
روژههلات گواستیانه‌وه. بنهماله تورکمانییه‌کانی قه‌ره قوینلو و ئاق قوینلو 
پیویستییان به هیزه جه‌نگییه‌کانی old‏ بوو» له بری ئەمەش ناوچه‌ی سه لماس- 
يان Hats‏ که دهكهويّته باکووری رۆژئاوای خوی له نازه‌ربایجانی تترانيدا 
(کوردستانی ئێران). له سه‌رد ه‌می توزون حه‌سهن ئاق قوینلو =-1٤٥۳(‏ ۱۶۷۸)دا 
دومبولييهكان رووبه‌ره‌کانی کوردانی هه‌کارییان bats‏ ب "پاراستن و داكؤكى 
لێکردن و GL" Gaye sho‏ به‌مه‌ش هه‌موو ناوچه‌کانی هه‌کاری که‌وتنه ژر 
کزنترولی ته‌واوی دومبولییه کانه‌وه. 

زیده‌بوونی هيّز و وزه‌ی جه‌نگیی کومه‌له‌ی خیِله تیی دومبولی» هؤكار so¬‏ بق 
سهرکه‌وتنی بنه‌ماله‌ی سه‌رکردایه‌تیی US‏ به‌ره‌و تؤيكهى ئولیمپی(یاریگه‌ی) 
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سیاسی» که له سه‌رد دمی فه رمانره‌وایی شا توهماسب (ع۱6۲-- 9۷1( ناوى نرا 
۹ ۳ 5 " 
به فهرمانره‌وایی خوی و دومبول . 

شا له ترسی به‌هیزیوونی دومبولییان له کوردستان (پیتروشیِفسکی» ۱۹۶۹ 
ل) قرکردنی بهكؤمهلى pad‏ خیله‌ی plese‏ دا. پزگاربووان لهم قرکردنه خؤيان 
لاى عوسمانييان حهشاردا و به ù‏ سه‌خاوه‌تی بێسنوورى دهسهلأتى ههره به‌رز n‏ 
لاويّندرانهوه. شا توهماسبيش له dl‏ خؤيهوه ليّبووردنى دهركرد بق J4;‏ 
دومبولييانهدى زيندوو مابوونهوه. 

چاره‌نووسی دواتری dia BAR‏ له‌سه‌ر سنووره‌کانی دوو تيميراتقؤرياى 
دوژمنی يدكتر اسان نه‌بوو» به‌لام له ماوه‌ی سالانی ۱۷۶۷- ۱۸۲۸دا 
ييتروشيّفسكى» كه ناوی ناوه قوناغی مبرنشینه نیمجه سهریه‌خوکانی 
تازهربايجان و نُهرميّنياى قهفقان شازده ميرنشينيى [ماردوون و تياياندا ناوى 
ميرنشينيى خوّی و دومبولى هاتووه. له ههموو هو ميرنشينييانهدا فهرمانرهوايى 
بۆماوەيى يوو لهلايهن حه‌کیمانی سه‌رکردایه تیی خیله کوحه رییه‌کانه وه 
(پیتروشیِفسکی» ۹ء (AV J‏ 

له‌ناو خانه‌واده‌ی حاکیمه‌کانی خوّی و دومبولی ته‌نیا "مبری گه‌وره " و 
فه‌رمانرٍه‌وا ده‌رنه‌که‌وتن. له خانه‌واده‌ی سه‌رکرده خیِله‌تییه‌کانی دومبولیدا؛ که له 
ئه‌د ه‌بیاته‌کان به كۆجەرى له‌قه له م Oga‏ سه‌رکرد هی جه‌نگی و جه‌نگاوه‌ری 
ناوداریش ههلکه‌وتن. مێژوونووس و شاعبری کورد عه‌بدوره‌زاق- Sts‏ دومبولى» که 
نووسهرى بيست دانه بەرھەم بوو» لەم خانه‌واد یه بوو. کتیبه‌که‌ی (مه‌تاسبری 
سولتانييه) لهسه‌ر دوو يهكهمين فهرمانرهوايانى بنه‌ماله‌ی قاجاره‌کان» ناوبانگیکی 
زۆرى به‌رکه‌وت. 

(çê¬ yanS له ماتينهدهرانى* ئێريقاندا ده‌سنووسیکی‎ <û 5 ted 
به‌چاپ‎ Gola »" عهبدورهزاق- به‌گ دومبولى دؤزرايهوه به ناوى "تاريخى ده‌نابیله‎ 
نه گه یشتووه . له م ده‌سنووسه دا به‌تایبه‌تی رووداوی سهد ه‌کانی حه‌قده و هه ژد ه‎ 
راشکاوانه تومارکراون. نه‌وه‌ی نائاسایی و پړبه‌هایه»› ئەم ده‌سنووسه ته‌رخان‎ 
tb بق سه‌رله‌به‌ری کومه‌له‌ی‎ le نهكراوه ته‌نیا بق خانه‌واده‌ی فه‌رمانره‌وا»‎ 


نووسراوه. 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۳۹۹ 


میژوونووسانی كورد له باره‌ی MS‏ كورد 


نه‌جه‌ف قولى- (GLa‏ باوکی نووسهر» dS‏ بوو له سهركرده جهنكييه 
بالاکانی نادرشای ئەفشار و به شداری کردووه له هه‌موو aa‏ و شهرهكانيدا J‏ 
کراوه به به‌گله‌ربه‌گی ته‌بریز (پاپازیان» ۰۱۹۷۰ ۲۱۲ ؛ بامداد» NAVA‏ به‌رگ۰۲ 
(VME‏ 

çêlê wesle‏ عهبدورهزاق-بهك دومبولى Gos‏ جوراوجوری لەخۆ گرتبوو. 
كهريم خانى زهند =Y o:‏ ۱۷۷۹ عهبدورهزاقى له تهمهنى مندالييهوه وه‌کو 
Gol‏ لهبرى دلسؤزيى Sob‏ لای خؤيى دانا و ئهمهش ۱۶ سالى خاياند. سالى 
۶ ئاغا محهمهد- خان قاجار بارمتهكانى JÉ‏ كردن. عهبدورهزاق- به‌گ 
جوو بق ته‌بریز و God‏ خهريكى شيعر و ميّزوو بوو. له ئه‌نجامدا كهوته بەر دلی 
جیگره‌وه‌ی ته‌ختی ئێّرانی عهباس- ميرزا YAY)‏ ۱۸۲۳) و بوو به تهندامى 
کابینه‌که‌ی نه‌و. 

عه بدورهزاق- به‌گ دومبولی تاقه ميّزوونووسيّك نه‌بوو له BA‏ دومبولى. LS‏ 
د. يايازيان له ماتينهدهرانى تَتريقاندا به رهه‌میکی تريشى دؤزييهوه - "ئیشارات 
ئەل- مهدزاهيب" به قهلهمى رؤستهم- خان kd‏ ئەحمهد- خان دومبولى. نهم 
كتيّبه سالى ۰۰/۱۸۶۹ (۱۲۱۲ه) له خوى نووسراوه (يايازيان» ۱۹۷۰ ل5١5).‏ 
ئەم دهستووسهى Ted,‏ خان لق و دابه‌ شبوونه‌کانی BAVA‏ دوميوليى 
لهخؤكرتووه ھەر لهقؤناغه زووهكانى سه‌ده‌کانی ناوهراستهوه SU‏ سەردەمانى 


مهلا مه‌حموودی بايهزيدى (f -\ YAY)‏ 

زۆر له میژوونووسانی کوردی دواتر هه‌ولیان‌داوه به‌رده‌وامیی بدهن به 
"شهره‌فنامه "» کاری گه‌وره‌میژوونووسی کوردی کوتایی سه‌ده‌ی شازدهم 
شه‌ره‌فخانی بهدليسى» pds‏ هه‌موو نهو هه‌ولانه‌ی لامانه‌وه ثاشکران هه‌ریه‌که 
بەشێك يان لایه‌نیکی "شهره‌فنامه ای گرتسووه و کاری له‌سهر کردووه. 
تاكەكەسێك› دوای شه‌ره‌فخان» ویستبیتی ده‌رباره‌ی چاره‌نووسی میزوویی 
کوردستان به‌گشتی بنووسيّت نەك ناوچه‌یه‌ك بنه‌ماله يان «ÎS‏ به‌ته‌نیا» مهلا 


مه‌حموودی Sled‏ شاری بایه‌زید بوو که یارمه‌تییه‌کی يربههاى دا به كؤنسولى 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ YY. 


و: د. ره‌شاد ميران 


رووسى ئا. د. زابا له كؤكردنهوه و دیراسه‌کردنی ده‌سنووسه كوردييهكان 
(بروانه: موسائیلیان» (MA)‏ 

مهلا مه‌حموود سالی ۱۷۹۷ له‌دايك بووه» پاش وه‌رگرتنی زانستی 
پیویست و پاش گورینی دوا فه‌رمانره‌وای کورد له بایه‌زید به‌ره‌و نه‌رزرووم 
سهفهرى کرد. چاوپیکه‌وتنه چاره‌نووسسازه‌که‌ی لەگەل LÛ‏ د. ژابا سالی ۱۸۰۲ 
له هرزيووم پوویدا ؛ تا هو کاته ش مهلا مه حموود چه‌ندین به‌سه‌رهاتی بینیبوو : 
سه‌رکردایه‌تیی جه‌نگی ویستی به‌کاری به‌ری له وتوویژه‌کانی لەگەل فه‌رمانره‌وا 
کورده راپه پیوه که‌ی جزیره‌دا. همه به‌سه‌رچوو و تورك لیّی رازی بوون» به‌لام 
دوای ثه‌وه فه‌رمانره‌وای هه‌کاری Wings‏ -به‌گ راپه‌ری و مهلا مه‌حموودی 
ناویژیکه‌ر هه‌لویستی نیگه‌تیقی نواند و ئەمەش بووه مایه‌ی به‌ندکردنی» ئەگەرچى 
بق ماوه‌یه‌کی کورت. 

كاتيّك نا.د. ژابا گه‌يشته ثه‌رزرووم» مهلا مه حموود له ره‌وشیکی هه‌ژاریدا 
بوو و ده‌یویست» Soy‏ ئا. د. ژابا نووسیویه‌تی» به‌ره‌و کوردستان کوج بکات. 
پیشنیازی نهم که (a‏ به فه‌رمانبه‌ری و هاوکاریی بکات له دیراسه‌کردنی زمانی 
کوردیدا پلانه‌که‌ی مهلا مه حموودی گوری و لهو کاته‌وه هاوکاریی چه‌ندین ساله‌ی 
پربه رهه می هه‌ردووکیان ده‌ستی پێکرد. له کاره‌کانی مهلا مه حموود ده‌رباره‌ی 
ميّزووى کورد ده‌بی» پیش هه‌موویان» ئاماژه بده‌ین به وه‌رگیرانی به‌رگی یه‌که‌می 
"شه‌ره‌فنامه " له فارسییه‌وه بق Gêlo)‏ کوردی Yds)‏ مه حموود بایه‌زیدی» (VAAN‏ 
و هه‌روه‌ها» تاماده‌کردنی دهسنووسيّك به هه‌زاران لايهره به ناونیشانی "کیتابی 
ته‌واریخی جه‌دیدی کوردستان"- له‌سهر داوای LS‏ د. ژابا که له‌بری ئه‌مه 
خهلاتیکی گه‌وره‌ی کرد- شهم CS‏ به تاقه دانه‌یه‌ك سالی 0۸/۱۸۰۷ 
نووسراوه. 

adi‏ ده‌سنووسه‌ی مەلا مه حموود بووه جیگه‌ی بایه‌خیکی زؤرى LÊ‏ د. زابا 
و ثاره‌زووی بق وه‌رگیرانی له ۲۰ی شاداری سالی ۱۸۱۷ دا نامه‌یه‌کی ثاراسته‌ی 
تهكاديمياى زانستیی پیترسبورگ کرد و تیایدا وه‌رگیرانی بق زمانی فه‌په‌نسی 
پیشه‌کیی مهلا مه حموود بق ده‌سنووسهکه له‌لایه‌ن خویه‌وه» خسته بەردەم 


SLU‏ رژهه‌لاتناس. له ئەرشيقى ئه‌کادیمیای زانستیی رووسیا توانیمان Gly‏ پ. 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره YY\ ( YY)‏ 


میژوونووسانی كورد له باره‌ی LS‏ كورد 


ئى. Co‏ لهسهر وه‌رگیرانه‌که بدؤزينهوه كه تاپاسته‌ی çêb‏ میژوو و فيلؤلؤكياى 
كردووه له هكاديمياى زانستيى تيميراتؤرى. 

رایه‌که‌ی يهكيّك له كهورهترين كوردناس و ثبرانیستانی نهو رؤزكاره تابلیی 
يرتهحهفوز بوو. به‌ههر حال» چاره‌نووسی دواتری ده‌سنووسهکه‌ی مەلا 
مهحموود ليّمانهوه ديار نييه. له‌ناو ده‌سنووسه کوردییه‌کانی (تا.د. ژابا)دا» كه له 
کتیبخانه‌ی فهرميى (م. ئی. سالتيكؤة - شيدرين) ياريّزراون» هم ده‌سنووسه‌ی 
مهلا مهحموود نييه. له نامه‌کانی ئا.د. ژابا ی سالی ۱۸۱۷ و دواتريشدا هیچ 
تامازهيهكيان بق ad‏ ده‌سنووسه نييه. له هه‌موو 545 كاره میژوویبیه رفرانه‌ی 
مهلا مه حموود له ئەرشيقى نّهكاديمياى زانستيى رووسيادا تهنيا وه‌رگیرانی 
يِيّشهكييهكدى مهلا مه حموود بق çila)‏ فهرهنسى پارێزراوه كه به‌ده‌ستی QEŞA‏ 
واته تا.د. chil‏ له ۰ لايهره به قه‌باره‌ی ۲۱,۵ × ۱۷ نووسيويهتى (ئەرشيقى 
كهكاديمياى زانستيى رووسياء (f2, op.1-(1865)NO.20‏ ثه‌وه‌ش زانراوه كه 
(وه‌کو ئا.د. ژابا له نامهيهكيدا له ۱۳/ ۱۸۱۷/۷ بق ب. ثا. دورن تاماژه‌ی يِيّداوه) 
ده‌سنووسه‌که Ka‏ له Sais‏ هه‌روه‌ها پیْپستی ناوه‌روك و ليستيك به ناوی 
فه‌رمانره‌وا؛ مير و ئاغا ده‌سهلاتداره‌کانی سالى ۱۲۰۰/ ۱۷۸۵- ۸۱ ی 
له‌خوگرتبوو- پیرسته‌که‌ش بایه‌خیکی تایبه‌تیی هه‌یه که ناوه‌روکی به‌رهه‌مه‌که 
ده‌خاته روو. 

بهم co pe‏ تاقه شتيك له‌به‌ر ده‌ستمان بێټت وشه‌ی ده‌سپییکی مهلا 
مه حمووده که خوینهر ده‌باته نیو کتیبه‌که‌ی و کټشه په‌یوه‌ندیداره‌کانییه‌وه. 
كيّشهكان زؤرن» جیهانی کوردی فره‌لایه‌ن و فره‌ره‌نگه» پړ ناكؤكى و هاودژییه که 
روونکردنه‌وه‌یان له يهكهم بینیندا کاریکی اسان das‏ هه‌موو ثه‌وانه ش لهناو 
Sas‏ عاسیدا گیریان خواردووه qota Kı‏ نیشته‌جیّیی» جیاوازیی نایینی» 
په‌یوه‌ندیی زور لەگەل کزمه‌له‌ی Sis‏ تر ؛ جییه‌نجه‌کانی په‌رتوبلاویی سیاسی 
و داب شبوونی کوردستانیش به‌سه‌ر هه‌موو نه وانهوديه . 

مهلا مه حموود» له پیّشه‌کییه‌که‌یدا كؤمهلئ زانیاریی ده‌ربریون؛ تیایدا 
ده‌توانین هه‌ندی زانیاریی کونکریت gelal‏ خيّلّهكان و نشیمه‌نیانه‌وه 


vs 5 zia AAS 0),‏ 
وهركرين » هه‌روه‌ها ره‌وشی alla)‏ كوردستان له‌روانگه‌ی خؤيهوه. 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ YYY 


و: د. ره‌شاد ميران 


مهلا مه حموود میلله‌تی خؤيى خؤشد هوئ» شانازيى ده‌کات به ميّزووه 
دییرین و پر سه‌روه‌رییه که‌یه‌وه» به جاونهترسى و جهنكاوهريى کوردانه‌وه و 
تامادهكييان بق به‌هاناوه‌چوون و قوربانیدانیان» به ههلويستيانهوه به‌رامبه‌ر به 
“Oboe sb‏ ولأتى كوردان توند بهستنهودى ئافره‌ت به مالّهودى تيا نييه. pds‏ 
cosa‏ چاوه‌روانه مهلا مه حموود لهم يِيّشهكييهيدا تهنيا به ئێتنۆسى خؤيدا 
هه‌لگوتبی» بهههلهدا جووه. نووسهر خؤى له لايهنه نيكهتيقهكانى واقيعى 
كوردانيش نادزئته‌وه. له هینانه‌وه‌ی كردهوه نیگه‌تیقه‌کاندا» ئەگەر به‌وردی êl‏ 
E ran knê Sako GU U zı‏ ای مه( digas‏ قوري peak‏ که 
رهوهند هكانن. كورده نيشته جيّكان» بهجياوازيى لەگەل برا ره‌وه‌نده‌کانیان = 
beat"‏ خه‌لکی ریکوپیکن» ليّهاتووو مولكدارى دلياكن" (فاسيليهقاء ۱۹٩۱‏ 
به‌ش JY‏ كف لاف ۰۲-۵۹ ۰۷۲ CAE CAs‏ ۸۹۸ قت (AA ۸ CVV‏ 


بوچوونه‌کانی مهلا مه حموود نهو سنووره گرنگ و زه‌قانه‌یان ده‌رخستوون 
که جیهانی کوردییان دابهش کردووه بق كؤجهر و نیشته‌جی. له ژیانی واقیعیی 
ناوچه‌کاندا نه شوانکاریی کوچه‌ری و نه جووتیاریی نیشته‌جیی دووره‌پهریز و 
فورمی چالاکیی ثابووریی چه‌قبه‌ستووی کوردان نه‌بوون. سیمای تایبه‌تیی 
ناوچه‌کانی کوردستان له هاوپه‌یوه‌ند و يشت بهيهك به‌ستنی كؤجهرى و 
نیشته‌جیییدایه. ته‌گهره‌ی ریگر له‌نیوان ثه‌مانهدا زیتر له‌ناو هوشیاریی 
ميّزوونووسه كهدايه. Soy‏ مهلا مه حموود به زه‌قی نیشانیداوه» لهروانكهى خه‌لکی 
شارستانييهوه كه نووسهرى "كيتابى تهواريخى جهديدى كوردستان" يهكيّكه 
له‌وان» كؤمهلهكانى كؤجهرى و نيشتهجئ هاودزى يهكديى بوون. نهم كروويه 
كؤمهلأيهتييانه پیکهوه بنیادیکی يهككرتوويان پټکهټناوه و بههيج شيّوهيهك 
چه‌قبه‌ستوو و بی "بزاوت نه‌بوون. له نیوانیاندا» وه‌کو م. قان براونسن ده‌لی» 
هه‌ميشه جووله و توندی و ثاراسته‌کردن هه‌بووه که له ئان و ساتی خویدا ه‌وشی 
سیاسی و تابوورییان دیاری کردووه .(Bruinessen,1978, p.144)‏ 





پیّشه کییه که‌ی مهلا مه حموود زانیاریی بايه خداری له خو‌گرتووه سه‌بارهت 
به مانای ناوه‌کانی يهكيّتييه بنهمالهيى و خیله‌تییه‌کان. لەگەل نه‌وه‌ی وا 4U‏ 
به‌رچاو که نهم ناوانه جيّكير و دیاریکراو نبن؛ به‌لام به گه‌رانه‌وه بق ده‌قی 


گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره yyy ( YY)‏ 


میژوونووسانی كورد له باره‌ی MS‏ كورد 


"شه‌ره‌فنامه ای شه‌ره‌فخانی به‌دلیسی» بونموونه» د هرد ه که وت جوره ياسايهك 
4a‏ له بهكارهيّنانى چه‌مکه‌کانی "os piae" aab"‏ و "adoa"‏ 
(قاسیلییه‌فا» ۹۹۹ Yeu. S$‏ مهحمووديش كتومت پەيرەويى دەکات 
(قاسیلییه‌قا» ۰۱۹۹۱ به‌شی ۰۲ (YA ۰۷۰ ۰۷۰ CVA‏ نو راستییه‌ ش 
سه‌رنجراکیّشه که مهلا مه‌حموود هه‌ميشه Soda‏ "تایفه "ی به مانای "ئۆجاغ"› 
ga"‏ بنه‌ماله " وه‌رگرتووه كه ههموو J "os yide"‏ "قه‌بیله "كان له ثه‌مه‌وه 
يهيابووين. بهلأم به نه SONS LA‏ سيمانتيكيى وردى ههرسئ ئەم جهمكانهى 
gM `‏ 0 یی لي 000 

له پیشه‌کیی مهلا مه حموود» هه‌روه‌ها له شه‌ره‌فنامه شداء هاتوون زۆرجار 
به‌ره‌و نادیاریی ده‌جن و مانای SAT‏ دەدەن»› جیا له چەندايەتى يان ھەر 
تایبه تمه ندییه کی تر. 

pest ies کی زووی وی کرردستان ریگاسان‎ pease 
هه‌روه‌ها هه لسه‌نگاندنه‌ کانی بق ره‌وشی‎ (AS تيروانينى سياسيى مهلا مه حموود‎ 
ره‌وشه 3 واقيع و داهاتووى له كوردستاندا.‎ e سياسى» سهرجاوه كانى‎ 
ویناکردنی ناوچه‌کانی خيّله كوردييهكان» لهلايهن نووسه‌ره‌وه» به ديواريك " له‎ 

2 ~ 7 ‘an ~ —" ¥ 7 5 ۷ 

گوشت و له حون کتومت پیکاویه‌تی (فاسيلييهفا» ١‏ بهو شى ۳ ل65). 
e‏ خیلانه به پیز دامه زرتنرابوون "چه‌شنی سه‌نگه‌ری سەر ثه‌رز هه‌ر له 
كورجستانهوه تا به‌غدا» به‌سرا و شارهزوور ". وه‌کو دهردهكهوئ» ناوجه 
جيايييه كانى كوردستان ههميشه SO Ê‏ سنوورى سروشتيى نيوان مهملهكهتانى 
دوزمنى يهكدييان Gad‏ گه‌یاندووه و به‌رده‌وام Î3‏ مه‌یدانیکی nS‏ شهريان 
بينيوه . 

مهلا مه حموود» ههروهكو شهره فخانى به‌دلیسی» به نیگه‌رانییه‌وه له‌یاره‌ی 
يهرتوبلاويى che‏ كوردييهكانهوه» دوزمنداريى نیوانیان و شهرى ناوخویی 
نووسیوه» به‌لام pú‏ کورده‌کان به يەك Sallu‏ دادهنى كه داب و نهريتى تايبهدت 
به‌خوی و يەك زمانی Gê‏ (فاسیلییه‌قا» ۱۹٩۱‏ به‌شی ۰۳ (VY AJ‏ به‌لای مدلا 
Çê gê do şade‏ بەشێكى ئێتنۆسى کورد سه‌ریه باوه‌ری كنزدى بى» 4b‏ 
نیشانه‌یه‌کی جياكهرهودى نه‌ته‌وه‌یی و ئێزدییه‌کان»› كه زۆرجاران به يهرستيارى 
شديتان ناوزهد ده‌کرین» به قسه‌ی نووسهر» جگه له (ole Sein‏ هیچ 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ YE 


و: د. ره‌شاد ميران 


جياوازييهكيان لەگەل كورداندا نييه. ئەگەر ئەوەش لهبهرجاو بكرين كه نووسهر 
نازناوی "مەلا "ی ههلكرتووه و» که‌واته» سهربه تویژالی ياريّزهرى تيسلامه؛ lab‏ 
نهو بوچوونه‌ی دوايى نووسه‌ری كتيّبى مټژووی Gi‏ كوردستان يهكجار 
سه رنجراكيّشه. 
مهلا مه حموود که توانى خؤى له قاوغى ئایینی رزكار بكات» كهوته داوى 
ناوجهكهرييهوه و خؤيى به ناوچه‌که‌ی خؤيهوه سنووردار كرد- لەگەل ئەوەشدا 
نَيِمه؛ له پیشه کییه‌که‌یدا» دژه‌تیزی "نیمه بێگانه " به‌رامبه‌ر به هيج بهشيّك له 
HAR)‏ کوردی نادزینه‌وه. به‌لام» به‌قسه‌ی مهلا مه حموود» ISAS‏ موکری» 
cobb‏ بلباس و زرزا یه‌کجار جیاوازن له Ses‏ کوردستانی باکوور. هه‌روه‌ها 
نووسهر 3 نیگه‌تیقانه باسی کوردی هه‌کاری» SLIP‏ و بادینانی ده‌کات 
(فاسيلييهفاء ۱۹٩۱‏ بهوشى JIY‏ ۰۷۲ ۰۸ 49( به به‌راورد لەگەل براکانیان له 
SL‏ 45 بهراى نه‌و» سیفه‌ته‌کانیان Li,‏ پیچه‌وانه‌ی ثه‌مانن. بهم جوره» 
دژه‌تیزی Has"‏ ئه‌وان " لیره‌دا هه‌یه بهلأم به‌بی ئه‌وه‌ی هیچ بویه‌یه‌کی 
نیْتنیکیی پیوه‌بی» هه‌روه‌کو لای خوسره‌و نيبن محه‌مه‌د که له ده‌سنووسهکه‌یدا 
Lig‏ کوردی ئه‌رده‌لانی به خه‌لکی کوردستان داناون (خوسره‌و یبن محهمهد» 
۶ 1 وادیاره مهلا مه حموود زانیاریی پیویستی لا نييه ده‌ریاره‌ی واقیعی 
ژیانی كۆمەلايەتى له ناوچه‌کانی کوردستان. ئه‌وانه‌ی دوور له‌خوی» ئەوەش وای 
کردووه هه‌ندی جار بچوونی خهیالْنامیْز ده‌ربری - بق نموونه» به‌لای مهلا 
مه‌حمووده‌وه» له نيران به chs‏ کوچهره‌کانیان گوتووه گوران (فاسیلییه‌فا؛ 
۱ به‌شی ۳ (VA‏ 
لەگەل cots‏ مهلا مه حموود بوچوونه‌کانی خویی سه‌باره‌ت به واقیعی 
کوردان به ناوچه‌گه‌ریتی سنووردار کردووه» که‌چی یه‌که‌مین میژوونووسی 
كوردستان بووه مه‌سه‌له‌ی دهولهتى کوردیی ورووژاندووه . ئەگەر لای شهره‌فخانی 
به‌دلیسی بیرق‌که‌ی به‌کیتیی کوردان لؤزيكانه له به‌رهه‌مه‌که‌یه‌وه ده‌تکی و» ئەگەر› 
ای نه حمهدى خانیی شاعبر هم ببروکه‌یه له تیرامانی پرحه سره‌تی بق 
چاره‌نووسی میلله‌تی کورد و خه‌ونه‌کانی ده‌رباره‌ی يهكبوونييهوه ده‌پژی» ثه‌وا 


مهلا مه حموود باوه‌ری CIE‏ دەردەبڕئ سه‌بارهت به توانای يهكيّتى و دامه‌زراندنی 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره ( ۲۷) ۳۳۵ 


میژوونووسانی كورد له باره‌ی MS‏ كورد 


ده‌وله‌تی خوی. به پای ثه‌و» له كوردستاندا Jo‏ دامهزراندنى دهولّهت "خدلك 9 
دانیشتووانی پذویست هەن"› مه‌رجه ته‌نیا یه‌کبوونیان "به‌شیوه‌ی میلله‌تانی تر" 
(قاسیلییه‌قا» ۰۱۹۹۱ به‌شی ۰۳ ل ۰۸۹ .)٩۰‏ 

pú‏ گوتانه‌ی مدلا مه حموود» رێگه‌مان دهدهن كريمانى هوه یکه‌ین که 
ثه‌گه‌رچی له‌لایه‌ن توركانهوه بهشداريى پیکراوه له كفتوكؤكان لەگەل ميرانى 
كوردى رايهريوداء به‌لام نهم بهتهواوى CY‏ تهمانهدى دوايى گرتووه و ثه‌مه‌ش بووه 
به مایه‌ی ليّتوورهبوون و سزادانى. 

av ۰ ۰ à 3 ۶ «iv ا‎ “y 

له كؤتاييدا دهلَيِّين؛ ئەگەر نهم وشانه‌ی لايهرهكانى پیشه‌کیی مهلا 
مهحموود نهو هه‌موو زانيارييانهيان له‌خوگرتبی» بیگومان (eo‏ سهرجهمى 
د هسنووسه که 3 زانیارییه‌کی ميزوويى به‌هاداری تيا هه‌بی له‌سه‌ر كورد و aia‏ 
کوردییه‌کان ؟ ahs‏ هیواخوازین نهم به‌رهه مه میژوویییه بدؤزريّتهوه. کورد 
پیویسنیه‌تی به‌وردی ديراسهدى د هسنووسهكانى خۆيى› تاکه که‌سی و خانه‌واد ه‌یی» 
بكات. 


قوتابخانه‌ی Bod jas‏ نيى میژوونووسانی كورد 

(كؤتايى سهددى ههزده ¬ سهددى نؤزده) 

ناوى نووس 4رء مێژوونووس و شاعيرانى كورد يەك لهدوای يەك ئەوا 
ده‌هینرینه‌وه ياد. ژماره‌ی تَيمرؤكهدى cul‏ ميّزوونووسانى له ئّهردهلان» ناوچه‌ی 
خوارووى رؤزههلأتى كوردستان» ژیاون و بهرههمهكانيان لهوئ داهيّناون» رِيكهمان 
دهدات قسه له‌سهر قوتابخانه‌ St‏ ته‌واوی میژوونووسانی ناوجه‌یی یکه‌ین. 
جاريّش فاکتی بی dikê‏ بق کوردستان ثه‌وه‌یه که كۆمەلێك له ده‌سنووسی 
ناوچه‌یی ھەن ده‌رباره‌ی حوکمرانیی بنه‌ماله‌ی به‌نی ئەردەلان (فاسيلييهقاء 
«(®J VAAN‏ ئەوەش دهرفه‌تیکی دانسقه‌ ی ره‌خساند بق سهرتجدان له ميزووى 
رابردووى خوارووی روژهه‌لاتی كوردستان که هه‌ندیّك له نووسه‌ران ناويانناوه لانه‌ی 


کولتووری کوردی. 


۳۳۹ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 


و: د. ره‌شاد ميران 


محه‌مه‌د شهريف قازى 

(سهددى ههزده- سهرهدتاى سهددى نؤزده) 

به‌رهه‌مه‌که‌ی محه‌مه‌د شهريف قازی کونترین ده‌سنووسی ئهردهلأنييه كه 
4ê‏ بیزانن» سالی ۱۲۱۰/ ۱۸۰۰- ۰۱ ته‌واو بووه و تاقه ده‌سنووسبکه له 
کتیبخانه‌کانی جیهاندا نمایش کرابی و هشتاش چاوه‌پیی بهجايكهياندن بیّت. 
ژانری ده‌سنووسه‌که "میژووی گشتی" يه و تهنيا به‌شی یازده J‏ ئەردەلان 
ته‌رخان کراوه و» ثه‌و به‌شه» (Cole Gê) Soy‏ دانه‌ری که‌ته‌لوگی ده‌سنووسه‌کانی 
claus‏ زانکزی کامبریدج» ره‌وایانه ددلئ به‌هادارترین به‌شی ده‌سنووسهکه‌یه 
pes (Browne, 1932, p.104‏ به‌شه نزیکه‌ی ۱/۵ی کتیبی " زوبده‌ت 
ثه‌لته‌واریخی سهنهنده جى " پیکدینی. 

محه‌مه‌د شه‌ریف قازی خوی نه‌یویستووه به‌تایبه‌تی له‌سهر SELA‏ 
بوه‌ستی» بابه‌تی نهو "میژووی گشتی" يه که ههريهك له خيّلهكانى ناوچه‌که 
به‌توانای خوی بهشداريى تیادا کردووه. له ده‌سنووسهکه‌یدا توانرا زانیاریی 
دهريارهدى BAVA‏ گوران وه‌ده‌سبی که ده‌گه پیت وه بۆ سهدهدى حه‌قشد هم. 
به‌گویره‌ی زانيارييهكانى محه‌مه‌د شهريف قازی» ميرى ئه‌رده‌لانی< که‌لب ؛ dee‏ 
ol‏ سهيفى خان سولتانى گورانی كرد به فه‌رمانره‌وای جوانرق و LS‏ جاف. 
Ge bd‏ به جارهنووسى خيّلى OLS‏ و يهيوهندييهكانى لەگەل بنه‌ماله‌ی ميرانى 
بەنى ئەردەلاندا له سهددى دوازدهوه تاكو سه‌ده‌ی حهقدهم — ده‌سنووسیکی 
ثه‌رده‌لانی نييه CLS‏ پی بلی. 
محه‌مه‌د شهريف قازى هه‌روه‌ها a kûl)‏ بايهخدارى هیناوه‌ته‌وه له‌سه‌ر 

BAVA‏ كه لهور. زانیاربیه که ده‌گه ریته وه بل سه‌ده‌ی حه‌قده» سەبارەت به‌وه‌ی 
ميرى شه‌رده‌لانی موريد وه‌یسی كرا به سولتانى که‌لهور و "خاوهدن و 
ده‌سه‌لاتداری يهلهنكان". 

pd‏ زانيارييانه ده‌رباره‌ی خيّلهكانى گوران و که‌لهور بایه‌خی خۆيان هه‌یه؛ 
چونکه بەشى هه‌ره زری هه‌ردوو خيّلهدكه له سهده‌کانی حه‌قده- نوزده 
راگویزرابوون بق کرمانشا. ده‌سنووسه‌که زانیاریی US‏ بايه خداری له‌خق گرتوون 
ده‌رباره‌ی خیِلّه کوردییه‌کان. 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ماره yyy ( YY)‏ 


میژوونووسانی كورد له باره‌ی MS‏ كورد 


به‌رهه‌مه‌که‌ی محه‌مه‌د شهريف قازی رؤجووه بۆ سهرجاوهكانى میّژووی 
ناوچه‌یی و بنه‌ماله‌ یی که رد ه لان. gt‏ به‌شه‌ی oda‏ کراوه به ميرانى مهرد هلآن» 


ده‌توانین cêrî‏ يهكهمين LE‏ میّژووی ناوچه‌که‌یه که لای 4<5 زانرابی. 


خوسرهو ئيبن محه‌مه‌د به‌نی ئەردەلان› ته‌خه‌للوسی - جه‌وهه‌ری 

4J)‏ سالانی ۰- ۸۰ GIS‏ سه‌ده‌ی هه‌ژده له‌دايك بووه) 

خوسرهو یی محه‌مهد له سسالانی ۱۲۵۰-۱۲۶۸ ۱۸۳۵-۱۸۳۳ 
ده‌سنووسه‌که‌ی GIS‏ نووسیوه (بروانه: تاریخی ثه‌رده‌لان» (çale‏ سه‌فه‌ر ۲۵۳۹ E‏ 
خوسرهو تيبن محه‌مه‌د به‌نی ئەردەلان»› ۱۹۸۶) له SES‏ ده‌سییکی کزبوونی 
ده‌سه‌لاتی بنهمالهى فه‌رمانره‌وا و زیده‌بوونی هه زموونى حکومه‌تی ئێراندا. 
نووسهر له لقیکی لابه‌لای خانه‌واده‌ی به‌نی ئەردەلان و له‌باری هه‌ژاریدا بوو. 
"هه‌موو شتيّك به‌خشرابوو به بیگانه- له لاپه‌ه‌یه‌کی ده‌سنووس نووسراوه- 
(به‌وه‌ی (4S‏ به فارسی ده‌دوان Bu‏ نه‌مه‌ش بووه SH‏ نه‌وه‌ی "مير که‌مترین 
Gul» Gull‏ بق خزمانی نزيك و زۆربه‌ی خیزانه‌کانی BE‏ ثه‌رده‌لان دابین بکات " 
و Shedd‏ "ره‌وان‌ی دۆڵى هه‌ژاری و به‌دبه‌ختی کرد " (خوسرهو یبن محه‌مه‌د 
به‌نی ئەردەلان› ۰۱۹۸۶ ۰۱۰۳۲۹ 6ل .)٠١‏ 

جا ليّرهدايه تاراسته‌ی فیکریی ده«سنووس- به‌هیزکردنی ره‌وشی 
خانه‌واده‌ی به‌نی تهردهلان» نیشاندانی دیرینیی بنه‌چه‌که‌ی» ده‌سکه‌وت و 
سه‌روه‌ری و شكؤى. نووسه‌ر ویستوویه‌تی هه ستی نیشتمانپه‌روه‌ری لای خه‌لکی 
ئەردەلان و ثاره‌زوویان بق بهريه رجدانهودى "بیگانان " بورووژینی. 
خوسره‌و يبن محه‌مه‌د وشه به وشه زانیارییه‌کانی شه‌ره‌فخانی به‌دلیسی 

دووباره ده‌کاته‌وه سه‌باره‌ت به روويهرى کوردستان» بهلام له ده‌قی 
د ه‌سنووسه که شیدا kûd‏ رووبهرى ميرنشينيى ئەردەلان به کوردستان ناوده‌یا. له 
کتیبه‌که‌دا ته‌نیا دووجار ناوی ئەردەلان هاتووه (خوسره‌و یبن محه‌مه‌د به‌نی 
ئەردەلان› ۱۹۸۶ [۵۱۰۰). له کاتی گیرانه‌وه‌ی شهره زوره‌کانی فه‌رمانره‌وایانی 
ثه‌رده‌لانی لەگەل بابان» جاف» زه‌نگنه و he‏ کوردییه‌کانی دی خوسرهو CALS‏ 


محه‌مه‌د له ده‌سنووسه‌که‌دا ته‌نیا "سوارجاکه " ثه‌رده‌لانییه‌کان به کورد ناوده‌با. 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ YYA 


و: د. رهشاد ميران 


بابانی» هه‌ورامانی» زه‌نگنه» موکری و نه‌وانیدی نووسه‌ر تاقه جاریکیش به‌کورد 
ناوی نه‌هیّناون. بابانه‌کان- نه‌یارانی فه‌رمانره‌وایانی ثه‌رده‌لانی» له يدكيّك له 
لاپه ره‌کانی ده‌سنووسدا تەنانەت به "بیگانه " ش ناویان هاتووه (خوسره‌و نيبن 
محه‌مه‌د به‌نی ئەردەلان› ۰۱۹۸۶ ل075). 

يهم حجوره» دیاره» خوسروو CALS‏ محه‌ مهد پیش هه‌موو شتيك 
مهردهلأنييانى به كوردى راستهقينه داناون و كوردس تانيش - مبرنشینیی 
ثه‌رده‌لان. نهم باره بير و ish‏ سياسى و مټێّژوویی 945 رهنكدهداتهوه كه به 
چوارچیوه‌ی ناوچه‌که‌ی جویهوه سنووردار کراوه. ئاستی ئەم سنووردارييه ش 
دهرده‌که‌وی به‌تایبه‌تی له به‌راوردکردنی بۆچوونهکانی خوسره‌و Oh‏ محهمهد 
لەگەل بیروباوه‌ری شهرهفخانى به‌دلیسیدا که پوانینه‌کانی بق چاره‌نووسی هه‌موو 
میلله‌تی کورد و» وه‌کو دیاره» خه‌ونی به ده‌ولّه‌تیکی کوردیی به‌کگرتوو به 
سه‌رکردایه‌تیی ده‌سه‌لاتدارتیکی بههيّز ده‌بینی (شه‌ره‌فنامه» ۰۱۹۱۷ (VAS‏ 

خوسرهو ئيەن محه مه د» هه‌روه‌کو شه‌ره‌فخانی به‌دلیسی» کوردی بيه سەر 

چوار êb‏ سه‌ره‌کی دابه ش كردووه که به دابونهريت و تايبهتمهنديى زمانه‌کانیان 
لك جیاد ه‌بنه‌وه. به‌لام خوسرهو كيين محه‌مه‌د) La‏ له نووسه‌ری "شهره‌فنامه ۳ 
is‏ بهنى ئەردەلان به پله‌ی يەكەم دادەنئ له بەرامبەر جیگه‌ی يەكەمى خيّلى 
ریکه‌وتووه له مهيدانى جهنكدا بهرامبهر بهيهك بووه‌ستن. هم جوره 
بهرزكردنهودى it‏ ئەردەلان بق ريزى يهكهم لهنټو AA‏ كوردييه سهرهكييهكان 
پاساوه که‌ی هه‌مان ههولهكهيهتى بق به‌رزکردنه وه و شکودارکردنی بنهماله J‏ 
خیله‌که‌ی >65 

به‌لام که» وه‌کو شه‌ره‌فخانی به‌دلیسی ديّته سەر باوه‌ری na‏ 
خیله‌کانی ویلایه‌تی کوردستان» خوسره‌و ئیین محه مهد So yêd‏ و فسه‌ی خراب 
ثاراسته‌ی کوردانی نیزدیی ده کات و به په‌یره‌وکه‌رانی شه‌یتان ناویان ده‌یات. e‏ 
توندييهدى خوسروهو ثيين محهمهد ريك ly‏ هيمنى و میانره‌ویی 
شهره فخانى بهدليسييه. بەگوێرەیى نووسه‌ری "شه ره فنامه " هه‌موو تاوانیکی 


نیزدیان لهوهدايه نوټّژ ناكهن و all,‏ ناكرن» ثه‌ويش Sage‏ بهههله وايان داناوه 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره ( ۲۷) ۲۳۹ 


میژوونووسانی كورد له باره‌ی MS‏ كورد 


كه شيّخ g45 qule‏ نه‌رکانه لهجياتيى ثه‌وان جیبه‌جی ده‌کات و " له رۆژى 
حه‌شردا (ad‏ لیّپرسینه‌وه ده‌چن بق به‌هه‌شت " (شه‌ره‌فنامه» ۸۶-۸۳۰۱۹۷). 

نهو کومه‌له خیلّه تییانه‌ی ده‌کری له ده‌سنووسه‌که‌ی خوسره‌و CAS‏ 
محه‌مه‌د زانیارییان og bd‏ ههلینجین» به‌گشتی پێّنج گه‌وره‌ترین خيّلهكانن : 
جاف» بلباس» هه‌ورامی» كهلهور» گقران. يهكهمين ناوهینانی BA‏ جاف له 
ده‌سنووسهکانی که رد ه‌لانی له کتیّبی خوسره‌و ئیین محه مه ددا بوو (خوسره‌و ئیین 
محه‌مه‌د» ۰۱۹۸۶ ۰۱۲۶ ثه‌ویش سەبارەت به دانانی يهكيّك له سه‌رکرده‌کانی ئەم 
خيّله له پوستی فه‌رمانره‌وایه‌تیی جاف و جوانرق» " بونه‌وه‌ی سه‌ری لاساریی 
به‌رز نهكهنهوه و ملکهچ و گویرایه‌لی شا سافی بن ". ثه‌رده‌لانییه‌کان» دیاره؛ 
Jali Sa‏ و نه‌ملکه چبوونیان له‌مانه دەس نه‌که‌وت» بهلکو دوژمندارییان به 
پاگواستنی چه‌ند بهشیکی MS‏ جاف DER, di‏ کزتایی هات. 

را و بچوونه‌کان ده‌رباره‌ی کات و هژیه‌کانی راگواستنی جافه‌کان يەك 
ناگرنهوه (قاسیلییه‌قا» ۱۹۹۱ [۱۱9-۱1۳). كەچى ده‌رکهوت که ده‌قی 
ده‌سنووسی خوسره‌و CALS‏ محه‌مه‌د وه‌لامی راسته‌قینه‌ی هه‌ردوو پرسیاری له خو 
گرتوون. له دهقهكهدا باسی شا سافیی Î‏ کراوه» ثه‌ویش له ماوه‌ی سالانی 
1١1195-18‏ فهرمانرهوايى كردووه. ھەر لهو ماوه‌یهدا بوو که pares‏ جاف 
ئازايانه راپه رینی نه نجام داوه و(هه‌ندیکیان) به‌ره‌و ڕۆژئاوا تاواره بوون. 

ملکه‌ج نه‌بوونی BA‏ ههوراميش J‏ میرانی ّه‌رده‌لانی که‌متر نه‌بوو و 
ئەمانە چه‌ندین جار هه‌ولیان داوه سولتانه‌کانی ههورامى گویرایه لتر .<4 
به‌قسه‌ی peu gd‏ 96 نيبن محه‌مه‌د did‏ "به تيرادهى خویان کاره‌سات دادێنن". 
ھەر بهقسهكانى OLD (ad's‏ ههميشه " سه‌ری لاسارييان بەرز كرديووهوه" 9 
"رتكاى دوزمنايهتييان " ههلبزارد و " ده‌رگای ملکه‌چبوون و تاشتييان 
داخست" (خوسرهو Crud‏ محه‌مه‌د به‌نی ثه‌رده‌لان» ۱۹۸۶ ل (NEV‏ 

ليّرهشدا» 6945 دئنينهوه ياد خۆمان که ھەر سولتانه‌کانی هه‌ورامی بوون» 
ثه‌وانه‌ی نووسهرى ده‌سنووس تهوهنده GLY‏ ناره‌حه‌ته» سالى 14/184571 
به‌توندی به‌رهه لستكاريى مبری قاجاريى فهرهاد ميرزا- يان كرد كاتيّك (dod‏ دواى 


رووخانى بنهمالهى (CUS cun‏ بوو به پاریزگاری ئەردەلان. 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ YY. 


و: د. ره‌شاد ميران 


aise,‏ خيّلهكانى ههورامى كه له ناوج هكانى سهرسنوورى ميرنشينيى 
ئەردەلان بوون» مهيلى سهرههلدانيان له جافهكان که‌متر نه‌بوو. له ده‌سنووسی 
خوسرهو Ol‏ محهمهددا وه‌سفی شهرى سوياى مير كراوه لەگەل ههورامييه 
رایه‌ریوه‌کان له سهره‌تای سالانی ۰ی سهددى نۆزدە. شهرهكه» Asis‏ 


"قاره‌مانانی سوپای (Û)‏ والی olê ka‏ کرده سەر هه‌ورامانییان و له‌گه‌لیان که‌وتنه 


Shas‏ ده‌سته‌ویه‌خه‌ی پر کوشتار "» دیسان "چاکه‌ی بیسنووری " به‌رامبه‌ر به 
هه‌ورامانییانی به‌دوادا هات و به دوا قسه‌کانی میژوونووس- Sins”‏ محه‌مهد 
سولتان هه‌ورامی» که له باشیدا له پیشهوه‌ی هه‌موواندا بوو» له سایه‌ی 
ره حمه‌تی a45‏ (مبری ثه‌رده‌لانی) دایه " (خوسره‌و نيبن محه‌مه‌د به‌نی ئەردەلان› 
(NAV ۶‏ 

لەگەل ئهو هه‌موو لاسارییه‌ی A‏ هه‌ورامیشدا» لهوه دەچى› به 
ناره‌زووه‌وه له‌ناو هیزه‌کانی lay‏ خزمه‌تیان کردبی - تیرهاویژانی هه‌ورامی 
شه‌ره‌فی پاراستنی كؤشكى میریان پئ Du‏ له سه‌نه‌ندج ) ,1836 Rich,‏ 
.(vol.1, p.202‏ 

له ئەنجامدا ده‌لیین» خوسره‌و يبن محهمهد كه رووداوه‌کان وه‌سف ده‌کا و 
گازانده‌ی لاساری و ملکه‌چنه‌بوون له هه‌ورامییان ده‌کات» که CÊ‏ سهر باسی 
سهركرددى هه‌ورامانییان<- محه‌مه‌د سولتان هه‌ورامی که‌وه‌ی " له باشیدا له 
پیشه‌وه‌ی هه‌موواندا بوو "2 وشه‌ی ير له شانازیی به‌کاردنی. 

بنه‌ماله‌ی ميرانى çi4‏ ثه‌رده‌لان لەگەل خیلیکی به‌هیزی تريش مامه‌له‌یان 
کردووه» ئەوەش به‌تایبه‌تی له مه‌یدانی جه‌نگدا بووه. ئەمانەش بلباسه‌کان بوون. 
له رابردووی دووردا ریگای کوچبه‌رییان تا ناوچه‌کانی باکووری تازه‌ربایجانی 
گرته‌وه. هه‌رچه‌نده شويّنى نشیمه‌نی سهره‌کییان ده‌که‌وته باشووری ده‌ریاچه‌ی 
ورمئ» نيوان شنق و سابلاغ» و ناوچه باکوورییه‌کانی SLL‏ به‌لام زقرجار له 
ثه‌رده‌لان be‏ ده‌بوون و هیرشی تالانکارییان ثه‌نجام ده‌دا و که‌مترین OL‏ بق 
ده‌سه‌لاتداری ناوچه که نه‌بوو. 
له خوئّندنهوهدى دهسنووسه هرد هلأنييهكان So b4‏ به شهرهكان لەگەل 


بلباساندا»ء ههست ده‌کری كه SS puts dadî‏ هه‌میشه‌یی زیره‌کی و هيّز بووه. 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۳۳۱ 


میژوونووسانی كورد له باره‌ی LS‏ كورد 


ھەر هه‌موو فه‌رمانره‌وایان له بنه‌ماله‌ی به‌نی ثه‌رده‌لان» هزموونكردنى pales‏ 
بلباس به ریگای هیزه‌وه» واته ê Cê ka‏ سه‌ریان» نزیکه‌ی» به Sob‏ سه‌رشانی 
خویانیان زانیوه. بلباسه‌کان ناتوره‌ی هه‌ره خراپیان پیدراوه لهلايهن 
ميّزوونووسانى هرد هلأنييهوه» به‌تاییبه تیش خوسرهو ثيين محه‌مهد که 

بهخؤشييهوه olka‏ دهلئ تايؤردى خراپه‌کاری يان خوانه‌ناسانی بئ تابروو. 
be‏ بلباس خؤى وه‌کو ئۆرگانێكى کومه‌لایه‌تی- سياسيى ئۆتۆنۆم 
ده‌نواند و به‌ته‌واوی له دهرهوهدى سستیمی Lul‏ بالاکانه‌وه بوو. بلباسهكان 
سهربه نيران يان تورکیا نه‌بوون» هه‌روه‌ها ملکه‌چی ئەردەلان و بابانیش نه‌بوون؛ 
به سه‌رتاسه‌ری da‏ سنوورییه‌کاندا ره‌وه‌ندییان ده‌کرد. ثه‌مانه له‌به‌ر ملنه‌دانیان 
bed va y 1 ۰‏ ۱ 


محه‌مه‌د نه‌بوون. 


vos Ws ~ || y '‏ ” ۰ 3 ۰ 
پیداهه‌لگوتن ی شیوه‌ی تری خوسرهو كيين 


Ve‏ کومه‌له‌ی خيّلهتيى cull‏ که خوسره‌و یبن محه‌مه‌د به "تايؤردى 
"OLS,‏ ناویان ches‏ جیبه جیکردنی Luk‏ خيّلهتييهكانيان به ييرؤز ده‌زانی - 
حه‌شاردان و پاراستنی که‌سانی داواکراو پیشکه‌شکردنی خوین و یارمه‌تی به 
لیقه‌وماوان. خه‌لکی لاسار و نارازیی له ده‌سهلات هه‌موویان حه‌شارگه J‏ 
پشتگیریی جه‌نگییان لای بلباسان ده‌سکه‌وت. فه‌رمانره‌وای بانه که له سالانی 
۰-هکانی سه‌د هی هه‌زد هم سه‌رکردایه‌تیی Si daly‏ کرد و ناوچه‌کانی بانه؛ 
هه‌ورامان و مهريوانى كرتهوه لای بلیاسان حؤى حهشاردا ale)‏ شهره‌فخانم 
کوردستانی» ۱۹۰۰ (VEO‏ بلباسه‌کان سالی ۰۲/۱۸۰۱ حەسەن LA dee‏ لادراو 
له پسته که‌ی كرتيانه J J^‏ یارمه‌تیی جه‌نگییان دا (ماه شهره فخانم کوردستانی» 
(Vor ۰‏ ده‌کری لیستی حه‌شاردراو و یارمه‌تیدراوان به‌رده‌وامبی. لەگەل 
رووه‌وه ده‌کری خيّلى بلباس به کلاسیکی دابنری ؛ نهم نه‌ته‌نیا qeyd‏ به ثه‌رکی 
بيرؤزى کومه‌له‌ی خيّلهتيى ده‌زانرا Media‏ ده‌کردن - داکوکیکردن له‌وانه‌ی 
داوای یارمه‌تییان ده‌کرد» به‌لکو بنچینه‌یه‌کی پته‌ویشی هه‌بوو " تؤجاغ"- 
بنهمالهى سه‌رکرده فه‌رمانره‌واکانی (A‏ به‌ناوی تؤجاغى کاخدری. 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ yyy 


و: د. ره‌شاد ميران 


ماه شهرهفخائم کوردستانی (۱۸۰6- ۱۸۶۷) 

dung gids‏ که ی ماه شه ره فخانم کوردستانی له نیو منژوونووسیی که رد ه لانیدا 
جیگه‌یه‌کی تایبه‌تی هه‌یه. ئەگەر خوسرهو نيبن محه‌مه‌د» که جووتيك ده سالیی 
clin‏ 059454804 له ماه شه‌ره‌فخانم» بایه خیکی نه‌داوه به یه کگرتنه وه ی 
وشه‌کانی نووسه‌رانی تر لەگەل زانیارییه‌کانی خویدا» ئه‌وا ماه شه‌ره‌فخانم هه‌ولی 
داوه به‌پیی توانا زانیارییه‌کان پشتراست كاتهوه. نهم به‌کسهر يهنا ده‌باته بەر 
روانینیکی ره‌خنه‌گرانه بق سه‌رچاوه‌که‌ی cy‏ هه‌رچه‌نده له كتيّبهكهيدا گومانه‌کانی 
له‌سه‌ر زانیارییه‌کان هه‌ميشه به تونیکی قورسه‌وه ده‌ربریون» هه لوییستی نهم 
میژوونووسه تاشکرا دیاره که هاودزی باوه‌ری ساده‌یه به هه‌موو نه‌وه‌ی 

نووسراوه» Soy‏ چون ثهوانهدى پیش خوی ثهمهيان کردووه. 
ماه شهره‌فخانم زانیاریی به‌نرخی هیناونه‌ته‌وه ده‌رباره‌ی زنجیره‌ی 
ره‌چه‌له‌کی خانه‌واده سه‌رکرده‌کانی کوردستان. نو به‌شی يهكهمى کتیبه‌که‌ی 
زانیارییه‌کی گرنگی n‏ له‌باره‌ی مټێژووی کونی خانه‌واده‌ی به‌نی ثه‌رده‌لانه‌وه 
له‌خق نه‌گرتووه. به‌شه‌کانی دواتر که پشتبه‌ست به سه‌رچاوه یه‌که‌مه‌کان 
نووسراون» يرن له زانیاریی نوی و به‌بایه‌خ. به‌رهه‌مه‌که‌ی ماه شه‌ره‌فخانم بق 
سرله‌نوی دامه‌زراندنهوه‌ی مټژووی پوژگاری ته‌ماویی فهرمانرهوايهتيى دوا 
مبره‌کانی به‌نی ئەردەلان گرنگترین و» J‏ نهم مه‌به‌سته» تاقانه‌یه. تدم كتيّبه 
نووسراوه لهلايهن ژنیکهوه که به‌هره‌مه‌ند» زیره‌ك و هه‌ستیاره» نی مبریکی 
ثه‌رده‌لانییه » گه‌واهید هر و به‌شداربووی راسته‌وخوی US‏ له رووداوه‌کانی له‌سه‌ری 

نووسیون و نههامهتييهكانى gt‏ رؤذكاره هه‌ناسه ده‌داته وه . 
كؤمهلهى خيّله تییه‌کان و سه‌رکرده‌کانیان» به‌تایبه تیش هه‌ورامییه‌کان» 
دهورى چالاکیان بینیوه له و رووداوانه‌ی وه‌سف كراون. يەكێك له‌وانه» حەسەن 
سولتان ههورامى» كه ماه شهره‌فخانم له جياكانى ههورامان» له بارودوخیکی 
bE‏ ناخۆش› توانى كفتوكؤى لهكهلدا OI‏ و رايهكى لهسهر بنياد بنئ زقر 
جياواز لهو وه‌سفه‌ی خوسره‌و ئیبن محهمهد له کتیّبه که‌یدا بق ههورامانييانى 


کردووه. 


گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره yyy ( YY)‏ 


میژوونووسانی كورد له باره‌ی MS‏ كورد 


فيال JAYE‏ موی ردو لان خوشترةواكتان «USE‏ "© مكردى ماه 
شهرهفخانم» له ته‌مه‌نی ۲۰ ساليدا مرد. ئاژاوه ههموو ميرنشينيى كرتهوه و 
ئەمەش WLS‏ هات به دانانی» لەلايەن شاوه؛ فه‌رمانره‌وایه‌کی بێگانه بق 
ئەردەلان- خوسرهو خان گورجی که به درنده‌یی ناسرابوو. 

نه جیبزاد ه کانی ثه‌رده‌لان بریاریان دا بارگه‌یان تیکنین» get‏ سلیّمانی 
Gi»‏ و dS lode‏ لای میری بابان وه‌ده‌سخه‌ن. ماه شه‌ره‌فخانم يدكيّك بوو 
لهو هه‌زاران كەسە هه‌لاتووه. همان به چیاکان» به هه‌وراماندا چوون و سه‌ختیی 
خه‌یالبه ده‌ریان په‌راند» پیْشوازیی جوراوجوریشیان ل کرا. لیره‌شدا بوو 64S‏ 
له حاله‌تی تهويهرى نائومیّدیدا» چاوی که‌وت به حه‌سهن سولتان هه‌ورامی که 
میوانپه‌روه‌ریی نواند و "به‌شیوه‌یه‌کی شایسته نه‌ریتی خیلایه‌تیی کوردانی 
بەجێهێنا " (ماه شه‌ره‌فخانم کوردستانی» ۱۹۹۰ ل ۱۸۰- ۱۸۲). بهم جوره» 
به‌لای ماه شه‌ره‌فخانمه‌وه هه‌ورامانی و سهروکه‌که‌یان پاریزه‌رانی دابی AA‏ 
کوردی بوون» IG‏ "ئاپزره‌ی خراپه‌کاری " ودك خوسره‌و ka‏ محه‌مه‌د پییان 
رول توتو اك Me‏ مر ال Pe‏ کور وسا ده مان نو د MGs‏ 
ده‌کاته‌سهر. 

ده‌بی نه‌وه‌ش بلیین که ته‌نیا چوار سال دوای LUGS ce ad‏ ماه 
شه‌ره‌فخانم له ژیاندا نه‌مابوو له كؤتايى سای IVAO)‏ حه‌سه‌ن سولتان هه‌ورامی 
ديسان رايهرينى بهريا کرد و مبری هرد هلأنى نّهمانه للأى دووه‌م ملکه‌چی فه‌رمانی 
شا بوو و US‏ هيّزهكانى دهولهت كهوت بق كيكردنهودى. بهم جؤره بوون 
ههورامانييهكان كه ثه‌رده‌لانی و شاکانی ئټرانی جهندين سه‌ده شهريان بوو 
لەگەلياندا. 


ميرزا عهلى- تهكبهر کوردسنانی 
ميرزا عهلى- نه‌کیهر» جیاواز له قەلەم بەدەستانى پیش ضوی» 
ئەردەلان AS‏ كرا به پاریزگایه‌کی l0‏ و يهكيّك له نويّنهرانى بنهمالهى شا 


۱۳ 
ose‏ بردووه. نووسه‌ری "حهديقهى ناسرییه O"‏ وه‌کو فه‌رمانب»ه ريك 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ YY 


و: د. ره‌شاد ميران 


هه لونستى سیاسیی فه‌رمیی ده‌سهلاتی ده‌ربریوه» خۆشى له‌مه‌دا هاورا بووه» 
به‌رامبه‌ر به خيّلهكان. 
ھەر خیلیکی گه‌وره و به‌هیز dinoda‏ تاره‌زووی ملکه چکردنی داد ه‌هینا 

لای ھەر دەسەلاتدارێكى OLS‏ و تيميراتؤرياى عوسمانی - نهو دوو ده‌وله‌ته‌ی كه 
له سهدهدى شازدهوه SLA‏ كوردستانيان لهنټوان خۆ دابه‌ش كرديوو. نهو 
خيّلانهدى مليان J‏ ده‌سه‌لات نهدهدا» ده‌بوون به سه‌رچاوه‌یه‌کی له‌بن نه‌هاتووی 
مه‌ترسییه‌کان. ژماره‌ی خيّلى به‌هیزی جاف له سالانی ۲۰ی سه‌ده‌ی نۆزدەدا 
چه‌ندین هه‌زار خيوهت بوو. SIS‏ پیویستدا نهم خیلّه» به‌قسه‌ی ك. ريج 
«(Rich, 1836, Vol. 1p.112,281)‏ ده‌یتوانی دوو ههزار سوار و چوار هه‌زار 
تيرهاويّز جه كدار بکات که به باشترین جه‌نگاوه‌رانی سوپای کوردی داده‌نران. 

نه مبره‌کانی به‌نی ثه‌رده‌لان» نه يارتزكارى قاجاری و نه سولتانه‌کانی 
عوسمانی نه‌یانتوانی کاریگه‌ریی راسته‌قینه‌یان (ada‏ له‌سه‌ر UGS‏ جافی ره‌وه‌ند 
هه‌موو سالهكه له‌ناو ره‌شماله کانیاندا ده‌ژیان- هاوین له ثه‌رده‌لان» له‌سه‌ر چیای 
حاجی نه‌حمه‌د له ده‌وروبه‌ری پینجوین» سه‌قز و مه‌ریوان ؛ پایز و زستانیش له 
دوله‌کانی شاره‌زوور ghd‏ رووبهرى تيميراتؤرياى عوسمانیدا. له کوتایی سه‌ده‌ی 
هه‌زده‌دا ile‏ قه‌ده‌غه کرابوون "پئ بخه‌نه سەر خاکی" کوردستانی ئەردەلان› 
هه‌رچه‌نده فه‌رمانره‌وایانی ثه‌رده‌لان ده‌ستوبردی توندیان گرته‌بهر» به‌لام 
قهدهغهكه په یره و نه‌کرا. 

Cad ههموو كؤمهلهيهكى خيّلهتيى كۆچەر و‎ Soy tle گه‌وره‌ی‎ BA 
كۆچەر› ڕێگای كۆچى وه‌رزیی سه‌دان ساله‌ی خی ههبوو. جافه‌کان ئەم ڕێگايه‎ 
به مولکی خویان ده‌زانی که تییدا جیگه‌کانی نشیمه‌نی وه‌رزییان‎ OL" al "عيّل-‎ 
دیارکرابوو. له کوردستاندا مافی وه‌ستان له جیگایه‌کدا مافی له‌وه‌راندنی‎ 
مالاتیشی لهكهلدا بوو و 945 مافه‌ش پاریزراو بوو- جا يا پیّیدرابوو» يانيش‎ 
ده‌ستی به‌سه‌ردا گیرابوو. ژیانی جافه‌کان سه‌دان سال بوو بهم شیوه‌یه به‌ریوه‎ 
ده‌چوو. بنیادی خیلّه‌تی و كؤجهرى وه‌کو سستیمیکی له‌راده‌به‌ده‌ر گرنگی‎ 
كؤمهلكا داده‌نرا. كۆچەرەكان په‌یوه‌ندییه‌کانیان لەگەل جووتیاراندا هه‌رگیز بهو‎ 


do gd‏ نه‌بوون که هه‌ندی نووسه‌ر بؤى ده‌چن. له يشت ململانیی سوننه‌تیی 
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میژوونووسانی كورد له باره‌ی MS‏ كورد 


نيوان کوچه‌ر و جووتياراندا ههولدان بق هاوكاريى يهكدى و يِيّكهوه زيان ده‌بینری 
كه ê che‏ ب. رؤوتؤن «(Rowton,1973,p.249)‏ نه‌مه سیمایه‌کی هه‌موو 
ثاسیای روزناوایه. 

خيّلهكان که بۆ GIS‏ بهرئ ده‌که‌وتن» ڕێك ده‌که‌وتن لەگەل جووتیاران بق 
دابینکردنی پیداویستیی کوچباری و سووته‌مه‌نی و» هه‌روه‌ها» ئالوگۆركردنى 
به‌رههم و كهلويهلى یه‌کدی له‌نیوانیاندا هه‌بوو. گیرانه‌وه‌که‌ی گ. دروفیل که 
ره‌وشی کوردستانی له سه‌ده‌ی نوزدهم ده‌رد ه‌بری» جیگه‌ی سه‌رنجه : "خه‌لکی 
گونده‌کان تەنانەت زوریش خۆشحال ده‌بوون LIS‏ کوچهره‌کان له کیلگه‌کانی 
تهوان لایانده‌دا» گا و مه‌ره‌کانیان پی ده‌فروشتن هه‌رزانتر له بازار " (دروفیل» 
۲ به‌شی ۰۲ (۱۷۸). 

j‏ كاتيّك مبرزا عهلى- ئەكبەر کوردستانی به جافه‌کان ده‌لی- دل 
پرله‌قین» خیلیکی ره‌وانه‌ناس» "ره عیه ته قوریه‌سه‌ره‌کانی کوردستان... له ترسی 
هیرشی درندانه... هه‌ميشه له ئاواره‌یی و شه‌رمه‌زاریدا بوون " (مبرزا عهلى- 
ثه‌کبه‌ر کوردستانی» MS‏ ئنستیتووتی ده‌سنووسه رززهه‌لاتییه‌کانی ثه‌کادیمیای 
زانستی رووسیا. (VEJ‏ بی بنچینه‌یه و هه‌رگیز شایسته نییه . 

هم وه‌سفکردنه نابه‌جییه» بق aS‏ له گه‌وره‌ترین و ناودارترین 
كؤمهلهى Ge hs‏ کوردستانی خوارووی روژههلات» ریکهوت نييه و 
مه‌به‌سته که شی زانراوه» ئەگەرچى هه‌رگیز ره‌وا نييه . کتیّبه‌که‌ی میرزا عه TJ‏ 
t54‏ کوردستانی پیشکه‌ش كراوه به شای OLS‏ و جاوهروانيى ده« سخؤشى g‏ 
ده‌کرا. 

aa‏ مبره‌کانی به‌نی ئەردەلان حوكميان د هكرد» لەگەل هه‌موو تالوزییه‌کان 
و ملكهج نهبوونى جافهكانيش» رهوشهكه له چوارچیوه‌ی نۆرمدا دهمايهوه. 
جاف و ثه‌رده‌لانی شهريان بوو» بنه‌ماله فهرمانرهواكان به هاوسهركيرى يهيمانيان 
ده‌به‌ست» ديسانيش بهشهر ده‌هاتنه‌وه. به فه‌رمانی شا هيّرش ده کرانه سەر 
جافهكان» سهرؤكى Ma‏ جافيش دهستهوسان نه‌ده‌وه‌ستا و هميش جارجاره 


ناوجهكانى ده‌هه‌ژاند (خوسرهو Cred‏ محهمهد به‌نی ئەردەلان› ۰۱۹۸۶ ۱۷۲). 


۲۳۹ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 


و: د. ره‌شاد ميران 


به‌لام هه‌موو جاريكيش چاره‌سه‌ر دهدؤزرايهوه و خيّل ژیانی ئاسایی خؤيى دهزياء 
له زؤزان و گه‌رمیانیدا به‌رده‌وام دهبوو. 
دواى كؤتاييهاتنى فهرمانرهوايهتيى بنهمالهى بهنى ئەردەلان NAW Sle‏ 
حكومهتى ئێّران يەك بهيهك رووبه‌رووی Ld‏ كوردييهكان بووه‌وه. هيّزهكانى 
سوياى ئێّرانی رهوانهى ناوچه سنوورییه‌کانی “SLE‏ توركى كران بق كرتنى 
ریگای كؤجى جافه‌کان. ريتمى çilê‏ تابووريى خيّلهكان تيكجووء مالاتیان له‌ده‌س 
چوو و زیانی مادديى زوریان به‌رکه‌وت. سستيّمى ئابووریی سهدان سالهيان 
ههلوهشايهوه. 
نووسه‌ری 'حهديقهى "as yal‏ جیبه جتكردنى فهرمانى شا So baw‏ به 
Han ۰ ۶ We 5 " ۰ Ys ۰ ۰ "‏ ۰ 
له‌ناوبردنی خیلی جاف لەلايەن پارێزگاری که رد ه لانه‌وه فهرهاد ميرزاء» وه‌کو 
يه LS‏ له خزمهتهكانى J SL‏ مهرد هلأنييان sles‏ ه سه‌نگینی. فهرهاد ميرزاء» 
1 
(Qh Se‏ نهيتوانى جافهكان له‌ناوبه‌ری OY‏ به‌لام ئەم ڕێك ئەم ثه‌رکه‌ی ee‏ 
سپیردرابوو. " تاوانکاری" ی جافه‌کانیش ته‌نیا له‌وه‌دابوو که سالى دوو جار 
سنووری “ALS‏ تورکییان دهبرى که له هه‌ردوو به‌ره‌که‌یدا کورد ده‌ژیان- ladê‏ 
به رووبه‌ری میژوویی کوردستاندا ده‌گه‌پان. 
له هه لسه‌نگاندنی بؤجوونهكانى نووسه‌ر به‌رامبه‌ر به MS‏ کوردییه‌کانی 
هه‌ورامی و haila‏ ده‌بی 945 هه‌لومه‌رجه گرنگه» که له‌سه‌ره‌وه ئاماژه‌ی Fs‏ <>« 
لەبەرچاو بگیری. ميرزا عهلى- نه‌کبهر لای پاریزگاری قاجاری خزمه‌تی فه‌رمیی 
ده‌کرد و نه‌یده‌توانی ره‌وشی سیاسیی فه‌رمی و هه‌لویستی بنه‌ماله‌ی شا پشتگوی 
بخات. به‌لام بق هه‌بوونی نهم جوره وه‌سفکاری و پاساوانه» نابئ سه‌رنجی نهو 
باره نه‌ده‌ین که به‌لای نووسه‌ری ندم دیرانه‌وه زور گرنگه fs‏ هه‌لسه‌نگاندنی 
ميرزا عه‌لی- ثه‌کبهر به پیزیکی ege‏ ده‌پوانیته یاساکانی Shs‏ 
"قانوونی عەشىرەت ow‏ به" کوله گه‌ی دیرین و هه‌میشه‌یی قسه Û‏ نه‌کراو بق 
کورد" داده‌نی. له يرؤسهى نووسینی كتيّبهكهيدا نهم گله‌یی لهو فه‌رمانره‌وا 
تهردهلأنييانه کردووه كه "قانوونی عەشىرەت "يان به‌زان‌دووه و ثه‌وانه‌ی 
په‌یره‌ویان کردووه ستایشی کردوون. پاریزگاری کوردستان شیهاب نه لمولك كه 
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به‌رامبهر به خه‌لکی كوردستان يهيرهوى یاسای Saha‏ کردووه ستايشى 
نووسهرى به ركه وتووه. 

متيو لک کو KÛ‏ که گنها ies‏ کین Ez‏ ونا شقن 
سهركردهكانى نهكردووه. aad‏ " قانوونى عهشيرهته" سالى ۱۸۸۶ یاریده‌ی ميرزا 
عهلى- نهكبهر خؤى دا ناویژیوانی پێکدادانی نيوان دوو خيّلى نهردهلأنى» تيلاكى 
و قالباغى» IG‏ نهوكاته نووسهر له كوردستانى موكريان بوو و لای سهيفهدين 
موكرى يؤستى گه‌وره سكرتيّرى (مونشى- (êl‏ وه‌رگرتبوو» به تیلگرامیکی 
وارسى ته‌ختی شاهانه بانكهيّشتى ئەردەلان کرا» هميش به‌وردی له لايهنهكانى 
كؤنفليكتهكهيى (GUS)‏ بهريهككهوتن) كؤلييهوه و به دابونهريتى Sed‏ 
چاره‌سه‌ری کرد. 

بنچینه‌ی ته‌واوی ثهودمان هه‌یه cont‏ ميرزا عهلى- تهكبهر کوردستانی 
هه لویستی نیگه‌تیفانه‌ی بهرامبهر به Soy QA‏ خيّل» نه‌بوو و هيّرشه كانيشى بق 
سەر جاف و ههورامييان پاساوی خؤى dada‏ ¬ نهويش يؤسته فه‌رمییه‌که‌ی 


له‌کاتی نووسينى هم کتیّبه‌دا. 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ YYA 


و: د. ره‌شاد ميران 


په‌راویزه‌کانی نووسهر و ودركدر 

Koda pai -۱‏ له کوردستاندا Soy‏ باوه مانای "a"‏ ده‌دات. 

JA -۲‏ و بنه‌ماله‌ی فه‌رمانره‌وا به Se‏ ئەردەلان (کورانی ئەردەلان) ناوزه‌د ده‌کران. 

۳- به رای په‌شاد مبران» نیِتنونیمی "داسنی" وه‌کو سینونیم به‌کارهاتووه بق 
كؤنفسيؤنيمى "يهزيدى" بروانه: (ره‌شاد ميران» ۲۰۰۳) (le J‏ 

* نووسهرء ناوى يهزيدى بهكارهيّناوه» لهكاتيكدا يمه "gakê‏ به راست دهزانين- 
مهمه رای نَيرْدييه كانيشه. goog‏ 

6- راشكاوانهتر دهرياردى بانگه‌شه‌ی زۆرێك له بنهماله كوردييهكان بق بنه‌چه و نه‌ژادی 

بیگانه‌یی خؤيان» بروانه : 

Vasileava E.U.- Versi "120002070" proiskhojdenya znatnikh kurdiskikh 

family kak sotsialni finomen/ PPiPUKHV. XXIV. CH.1. M., 1991 

0 قسه‌کانی نهم میژوونووسه تژین له يهزاره» dad‏ ههمان جارهنووسى LE‏ رؤذكى 
و ميرنشينيى بهدليس بوو كه شهرهفخان خی سەر بهو بنهماله فهرمائرهوايه بوو- 
دواتر تاماژه‌یان بق ده‌که‌ین. 

°- تراديسياى ناوجهكه بهم جوره ئێتيمۆلۆگیای ناوی كؤمهلهى خیلّه‌تیی روژکی 
پاراستووه ¬ تهرجهمدى ده‌قاوده‌قی ناوهكه : يەك Ado‏ 

۷- به بؤجوونى نووسهرى "شهره‌فنامه " ناوه‌که‌ی مه‌ليك شا بووه» به تێپهړبوونى 
كات بووه به مالكيش. 

۸ - نووسهر (عيراقى فارسى) نووسيوه ! / وه ركير 

٩‏ - له‌باره‌ی قسهلؤكه (نوكته) كانى له‌سه‌ر دومبولییه کانه‌وه» تەنانەت شهره‌فخانی 
به‌دلیسیش خی پئ نه‌گیراوه (شه‌ره‌فنامه» ۱۹۹۷ ل 7-۳9۸ (VOA‏ 

** ماتینه‌ده‌ران مووزه‌خانه (گه‌نجینه)یه‌که تایبهت به ده‌سنووسه ميّزوويييهكان له 
تیریقان - وه‌رگیر 

۰ بروانه: فاسیلییه‌فا ی. ئی. ؛ كتيب ده‌رباره‌ی میٌّژووی کوردستان» که هیشتا 
نه‌دقزراوه‌ته‌وه (ناسه‌واری نووسراو و کیشه‌کانی میژوو و کولتووری میلله‌تانی 
روژههلات. ز. ۰۲۶ به‌شی ۰۳ ۱۹۹۱ ل 1101۷ ۰۷۲ Y CVO‏ موسکو- لینینگراد) 
- به‌زمانی رووسی. لیّره به‌دواوه بق پشتبه‌ستن بهم سه‌رچاوه‌یه» سوود له 
تاماژه‌کانی ئا. د. ژابا بق لايهرهكان وهرده‌گرین. 

-١‏ نازناوی فه‌رمانره‌وای تّه‌رده‌لانه 

۲- ناكام - " نه‌وه‌ی خؤشيى له ژیان نه‌بینیوه ۰۳ " جوانه‌مه‌رگ " 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره Ya ( YY)‏ 


میژوونووسانی كورد له باره‌ی MS‏ كورد 


۳ د‌قی نهم ده‌سنووسه له‌لایه‌ن نووسه‌ری نهم دیرانه‌وه تاماده‌کراوه بق چاپ» له 
فارسییه‌وه وه‌ری گێراوهته سهر ile)‏ رووسی پیشه‌کی و په‌راوییزی بق داناوه؛ 
لەلايەن ثه‌نجومه‌نی GLU‏ ئینستیتووتی ده‌سنووسه رقژهه‌لاته‌وه راسپارده کراوه 
بق به‌چاپگه‌یاندن - به‌لام هێشتا ده‌رنه‌چووه. (ئهم کتیبه سالى ۲۰۱۲ له سانت 
پیترسبورگ بەچاپ گه‌یشتووه = Sle‏ قه‌شه‌نگ و شایسته به Ye‏ لاپه‌ره. 
نووسه‌ری X0‏ خاتوو فاسیلییه‌فا به سوپاسه‌وه دانه‌یه‌کی له پیکه‌وتی le‏ ۱۲/ 
۲ پیشکه‌ش کردووم. Î‏ وه‌رگیِر ) 

-٤‏ له دەقى دهسنووسهكهدا دهخوينينهوه : M‏ هو ols Las‏ نه جییزاد دیه » به 
فه‌رمانی شای تاج بەسەرەوە› به جۆرێك ههولى دا کوتایییان یی بینی كه له 
لايهرهكانى (میژووی) کوردستان (نه) ناو و (نه) ناسه‌واریان نه‌مینی. بروانه : 
مبرزا عهلى ثهكبهر کوردستانی. MS‏ ئینستیتووتی ده‌سنووسه رؤزههلأتييهكان» 
ثه‌کادیمیای زانستیی رووسیا» ل۲۰۲ 

*(ثهم باسه لهم سه‌رچاوه‌یه بلاو کراوه‌ته‌وه : گوفاری - " ئاسه‌واره نووسراوه‌کانی 
رؤزههلات ۰۲ موسکو» ژماره ۲ (۱۳)» ۰۲۰۱۱) 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ Yê. 


و: د. رهشاد ميران 
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گوفاری نه کاد یمیای کوردی ژماره (YY)‏ ۳۶۱ 


میژوونووسانی كورد له باره‌ی MS‏ كورد 


ملخص البحث 
المؤرخون الكورد عن القبائل الكوردية 
GANÎ E‏ عرض رجا ت تفن سف من EE‏ ,انیت کین 
مؤلفاتهم باللغة الفارسية خلال القرون ۰۱۹-۱7 بطبيعة الحال كان لكل منهم رأيه 
الخاص عن القبيلة الكوردية. وقد بني هذا الرأي على أساس أصولهم» إنتمائهم 
الأجتماعي ومناطق سكناهم G)‏ القرية أم المدينة). 


Abstract 
Kurdish Historiographers on kurdish Tribes 
The 16th-19th centuries are represnted by chronicles of Kurdish 
Historiographers who wrote their works in Persian. Naturally, each 
auther had his own view of the kurdish tribes determined by the 
Historiographer's descent, social status and also by the place he lived 
in - depending on whether he was a villager or a town-dweller. 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ VEY 


له جالاكييهكانى لیژنهی ده‌ستنووس و به لكدنامه : 


كورد و كوردستان 
له deê i dÎ di‏ عوسمانييهكاندا 


وه‌رگیرانی له de‏ بییه‌وه : 
د. نه‌جاتی عه‌بدوثلا 
نه لقه‌ی يەكەم 


له بریتی پیشه‌کی 

4 رشیفخانه‌ی عوسمانی له تورکیا» كه سەر به نه نجومه‌نی وه‌زیرانه و 
ده‌که‌ویته SoS‏ سولتان ثه‌حمه‌د له شاری ثه‌سته‌موول» يهكيّكه له سییه‌مین 
ده‌وله‌مه‌ندترین ثه رشیفخانه‌کانی جیهان. g4‏ هرشيفخانهيه» که له ړووی ژماره‌ی 
به‌لگه‌نامه و ده‌ستنووسی میژوویی به‌سه‌ریه‌که‌وه به‌لگه‌نامه‌ی تایبه‌ت به (YA)‏ 
ولاتی جیهانی تیدایه» بق يهكهمين جار له سالى 857 1داء له لایه‌ن سه‌دری 
ئەعزەم› مسته‌فا ره‌شید (Lêl‏ به ناوی "خه‌زینه‌ی کاغه‌زه‌کان" دامه‌زراوه و 
SLU‏ ۱۸۰۰ کراوه‌ته‌وه» به‌لگه‌نامه‌کانیشی له سهره‌تای سالّی ۱۲۹۹ی زایینی 
ده‌گریته‌وه تاوه‌کو هه‌لوه‌شاندنه‌وه‌ی ئیمپراتوریای عوسمانی له سالی JAYE‏ 
سه‌رجه‌می به‌لگه‌نامه کانیش به سهد و په‌نجا ملیون تا دووسهد و په‌نجا ملیون 
به‌لگه‌نامه ده‌خه‌ملیندرین. هم که‌رشیفخانه ده‌وله‌مه‌نده‌یه» که تاوه‌کو ئێستا ھەر 
«aS‏ له چاره‌گيك زیاتری يؤلين کراون» به‌داخه‌وه تا zy‏ بق نووسینه‌وه‌ی 
ميزووى کورد که‌مترین سوودی GÎ‏ وه‌رگبراوه. ثه‌کادیمیای کوردی» له پوانگه‌ی 
درککردن به ده‌وله‌مه‌ندیی نهم ثه‌رشیفخانه‌یه له حوزه‌یرانی سالى ۲۰۱۱دا؛ 
شاندیکی Giga‏ ده‌ستنووس و به‌لگه‌نامه‌کان» که پیکهاتبوون له به‌پیزان: 
د.عه‌بدولفه‌تتاح بوتانی» سه‌روکی لێژنه و ندامیّتی ته‌حسین دۆسكى› بق تورکیا 
ره‌وانه کرد. شانده‌که توانی SHS‏ زۆر كتيّبى نایابی میژوویی و 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره vey ( YY)‏ 


كورد و كوردستان له بهلكهنامه عوسمانييهكاندا 


سه رجاو ككهلى دهولهمهند لەگەل خؤيدا بق کتییخانه‌ی نّهكاديمياى كوردى < 
جگه لهوه كؤمهليْكى زور بهلكهنامهى ميزووييى عوسمانی تايبهت به كورد و 
لايهن وهركتِرى يسيؤر و تايبهتمهندى ندم بواره وه‌رگیرراونه‌ ته سەر زمانی 
عه‌ره‌بی. لیزنه‌ ی د ه‌ستنووس و به‌لگه‌نامه‌کان » بق نه‌وه‌ی aa‏ به‌لگه‌نامانه بكهونه 
بەردەست هه‌موو لايەك› بریاری داوه ته‌واوی gts‏ بهلكهنامانه» به تيُبينى و 
r “ie ~“ ~“ v ¥‏ " 5 
يهراويّزى پیویسته‌وه بكاته کوردی و به cîl‏ لەسەر لاپه‌ره‌کانی گوفاری 
تهكاديمياى كوردى" بلاويان بكاتهوه. بق نهم كارهش نیمه راسييّردراوين تا 
تاوتویی نهم ثه‌رکه بکه‌ین» نهلقهى نه مجارهمان تايبهته به پیوه‌ندییه‌کانی نيوان 


هه‌ردوو گه‌لی كورد و ئەرمەن. 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ yss 


و: د. نه‌جاتی عه‌بدوللا 


به‌شی يدكدم : 
پیوه‌ندییه‌کانی كورد و ئەرمەن 


به‌لگه‌نامه‌ی ژماره: ١‏ 

چاکسازییه‌کانی بابیعالی له مټژووی (۰)ی ته ممووزداء که مادده‌ی شيّست و 
یه که‌مین له په‌یماننامه‌ی بهرلين''' » لهمهر 945 ویلایه‌تانه‌ی ثه‌رمه‌نه‌کانی تیدا 
ده‌ژین» ناماژه‌ی پیکردوون» نه له Lily‏ و نه له گوکردن لەگەل مادده‌ی ناویراو 
یه کناگرنه‌وه. نهو نویّنه‌رانه‌ش که بابیعالی بق çûyê‏ نیشته‌جیبوونی نه رمهنهكانى 
ee “~ ^ ۰ =‏ ء۶ 3 + = “v‏ ۷ ۰ 
ناردبوون نهكه يشتوونهته ئەنجامێكى êl‏ ههروا بێّتهوه بابيعالى به پیچه‌وانه‌ی 
مادده‌ی ناویراو هیچ زانیارییکی به ولاته تیمزاکاره‌کانی په‌یماننامه‌ که نه‌داوه. 
نه‌وه‌شی یه یوه ندیداره به کارویاری دادوه‌ری هیچ چاکسازییه‌ کی تیدا نه‌کراوه» 
هه‌روه‌ك تهودى زانیارییه راست و دروسته‌کان ده‌رید ه‌خه‌ن» تازاديى دادگه‌کان له 
پیْشوو خرایتر بووه. بابیعالی له یادداشتنامه‌که‌ی خوی دا نه‌وه‌ی روونکردوتهوه» 
كه بق چاکسازیکردن له ژاندرمه و پولیسدا side‏ ڕاپۆرتێك له که‌فسه‌ره بیگانه‌کان 
وه‌رده‌گری» بهلام ولاتانی ئیمزاکار هیچ GLS LI‏ لهم باره‌یه‌وه به‌ده‌ست 
نهكه يشتووه » ههرودها دهولهتى aac‏ ناتوانی پیچه‌وانه‌ی به‌مه داوا بكات. له‌به‌ر 
aod‏ ودلامى بابيعالى به نيسبهت نهو يادداشتنامهيهى ده‌وله‌ته ئیمزاکاره‌کان 
له یانزه‌ی حوزهيران ييّشكهشيان كردووه bb‏ چاره‌سهر ولاتانی تيمزاكاريش 
ناچارن 9945 روون بکه‌نه‌وه كه بابيعالى به‌لیْنه‌کانی خؤى به‌پیی په‌یماننامه‌که‌ی 
بهرلين به‌جی نههيّناوه. بابيعالى ثه‌وه‌نده‌ی نكوليكردنى لهو تاوانانه‌ی كه له 
شوئنه نه‌رمه ندنشينه كان روويانداوه و Zê J‏ به‌سهردانه‌گرتنی ره‌وشه 
به‌رچاوه‌که‌ی 4 قسه‌ی GÎ GÊ‏ بووه» به‌رده‌وامبوونی نهم ره‌وشه‌ش ده‌بیته 
هه‌نگاوهه لگرتنیکی لیّوه شين نه‌بوو» تا رادهديهك بق سته‌مکارییه‌کانی چه‌رکه‌س و 
کورده‌کان دابنیشت. cath‏ گومانمان له‌وه‌یه» که سیستمی باو راده‌یه‌ك a45 Ju‏ 
ره‌وشه داخباره دانانی» به‌لکو So IS‏ پیویستی به هه‌نگاوهه لگرتنی توندتر هه‌یه . 
حونكه gt‏ دانیشتوانانه‌ی که له مادده‌ی شیست و به‌کدا ناویان هاتووه له‌سهر 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۲۶۵ 


كورد و كوردستان له بهلكهنامه عوسمانییه کاندا 


مال و نامووس و ژیانیان ړوو به مهترسى بوونهتهوه. تهحكامهكانى مادده‌ی 
شيّست و يهك بابيعالييان پابه‌ند كردووه Û‏ به بی دواكهوتن لهو ناوچه‌ی 
تهرمه ننشینه چاکسازی بكات. نيمزاكارانى ads‏ يهيماننامهيه به هه‌موو داخيّكهوه 
ده‌بینن بابيعالى له یادداشتنامه‌که‌ی ميّؤووى )9( تهممووزيدا باس لهو 
جاکسازییانه ناكات كه له پیویستییه‌کانی ناوخویین. Gea‏ ئەگەر ولاتانی ئیمزاکار 
به جاوى رازیبوون برواننه نهوانهدى به ته‌مان له ته‌واوی مه‌مالیکی مه‌حرووسهدا 
بیانکه‌ن» بهلام ئه‌وان له پیشنیازه‌کانی بابيعاليدا نهو تايبهتييانهيان نهبينى» كه 
يهيماننامهدى بهرلين به‌تایبه‌تی ده‌ستنیشانی كردوون. لهبهر 50945( 945 توخمه‌ی 
له ويلايهتهكانى ئاماژەبۆکراو نيشته جيّن له توخمى کریستیانه کانن» بؤيه ئەگەر 
هيج جاكسازييّكى لهم خالهوه سه‌رچاوه نهكرتبيّت نه‌نجامیکی باشى لی 
ناكهويّتهوه. كاريّكى دیکه‌ی شايانى كرينكى و بایهخ Slats‏ ثه‌وه‌یه بابيعالى 
سووره له سەر به‌ریوه‌بردنی ئەرمەن و كوردهكان له‌ناو يەك سیسته‌مدا. بهلام 
هدق daly‏ هوهندهدى ده‌کری به‌ریوه‌بردنی 945 دوو توخمه له يەك جوايهز بن. 
جونكه ناشی يهكسانيى وه‌کو يدك له نيوان نيشتهجيّيهكان' و هوزه 
کزچه‌رییه‌کان " ببيّت. بؤيه ده‌بی مشوورى ئهوه بخوريّت له SUS‏ دابهشكردنى 
ناحيه و کارگیریی حكوومهتدا ههر توخميّك به جيا کوبکرینه‌وه و یه‌کبخرین» 
وه‌کو یه کخستنی نهرمهنهكان يان يهكخستنى تهرمهنهكان لەگەل توركان و 
ههلأوتركردنى کورده‌کان. پیویسته ده‌سترژیشتوویی 945 کوردانه‌ی كه به 
شيّوهيهكى تايبهتى له جياكاندا لدسهر ستهمكارى راهاتوون» نهخريّنه ناو 
Lana‏ ناك كامان که گه‌ودا pela‏ له داب گان لەگەل ges‏ (رکورده 
سته‌مکارانه» ÇÛ Jes‏ ده‌بیّت. 

هه‌تا ئەگەر واش ده‌رکه‌وت» که له ناحیه‌کاندا باری مه‌زهه‌بیی له‌به‌رچاو 
ده‌گبریت» هوا بابیعالی له یادداشتنامه‌که‌یدا g4‏ سؤزهدى نه‌داوه و ھەر به‌وه‌نده 
ده‌ستبه‌ردار بووه» که رايبكهيهنيّت له ناحیه‌کان دا فه‌رمانبهره‌کان به‌پیی 
مه‌زهه به کانیان داد ه‌مه‌زریین. ته‌مه‌ی وه‌کو رؤز تاشکرایه» که ناو نه‌هینانیان له 
به‌کارهینانیان له کاری گه‌وره‌دا تاماژه بق شهوه ده‌کات» که پیویستییه 


ناوخویییه‌کان» که له مادده‌ی شیست و به‌کدا باس کراون» به هه‌ند وه‌رنه گبراون. 


۳۶۹ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 


و: د. نه‌جاتی عه‌بدوللا 


كريستيانى دامهزراندوون و له دواروزيش داياند مه ‌زرتنی» ale‏ يەك تاقه 
ئەرمەنيشى لهو ناوچانه دانهمهزراندووه» كه نهرمهنييه كانى تیدا نيشته جِيّن. ههتا 
ئەگەر بابيعالى والييهكان له كريستيانهكان دامه‌زرینی نه‌وا dod‏ هيج سوودیکی Ji‏ 
سکالاکردنی ثه‌رمه‌نه‌کان نابت. بویه ده‌وگه‌تی lle‏ له سهریه‌تی به‌پیی 
به‌لیْنه‌ کانی له به‌رلین له چوارچیوه‌یه‌کی به‌رفراواندا يهنا بق هه‌نگاوههلگرتنی 
پیویست ببات. نهو چاکسازییانه‌ی که بابیعالی خستوونیه‌ته پوو cat‏ نین. مادام 
بەرێوەبەرانى ناحیهکان له لاهن قائیمقامه‌کان»وه داده‌مهزرین نوا 
ناوه‌ندگه‌رایه‌تی (المرکزية) له توندترین شیّوه‌یدا پیاده ده‌کریت» به شیّوه‌یه‌ك که 
بابیعالی ثه‌وه نادرکیِنی زماره‌ی نهو فه‌رمانبه‌رانه چه‌نده که قائيمقامييهت 
داياند همه زرینی و (ci 4_J 4| a45‏ لايەنێكەوە Sou De‏ 694-45 و ده خرئنهروو. 
ثه‌فسه‌رگه‌لی ناحيه و قهزايهكان ويُنهدكهدى دیاریکراوه. ژاندرمه‌ی ويلايهت له 
رهوشيّكدا نييه» كه لەگەل تهحكامهكانى مادده‌ی شيّست و يهدكى په‌یماننامه‌ی 
بهرليندا بكونجئ. ههلبزاردنى زه‌پتیی »۴ 
به‌پیی ژماره‌ی دانيشتوان شایانی سوياس و ييّزانينه. بنهوانى دادگه 
Gauls‏ کیش کته نھ باد دا کان کی Qê CA leah‏ كيه و وان 


ثه‌رمه‌نه کانیش به شیوه‌ییکی پپویست تیّیدابوونایه» که‌چی ده‌بینین نیشانه‌گه‌لی 
سه‌رسورمانی به‌سه‌ره‌وه‌یه. جا bÛ‏ ئهو حاکمانه‌ی که بریار daly‏ به شیوه‌ییکی 
کاتیی دابمهزريّن يان به‌دریژایی ژیان لهو پایه‌یانه‌دا ده‌میننه‌وه» نايا ثه‌رکه‌کانیان 
به‌پیی شهريعهت يان به‌پیی سیستمیکی sula 4u‏ ده‌که‌ن؟ چون حوکم به‌سه‌ر 
کورده وه‌حشییه‌کان دەدەن؟. ئدووى loo, SS‏ تاشکرایه» كه کورده 
جه‌نگاوه‌ره‌کان ناخرینه ناویه‌وه» پیویستيشه کاری بیگاری» كه کورده‌کان 
خستوویانه‌ته سەر ملی ثه‌رمه‌نهکان» هه لبوه شضپنریته‌وه» پیویستیشه 
نه ستوورییه کانیش سوود لهو چاکسازییانه» که بق ئه‌رمه‌نه‌کان جیّبه‌جی Sen‏ 
وه‌ریگرن. gt‏ بره‌یه ش» كه بق دامهزراندن بق مه‌عاریف و سوودی گضتی تاماژه‌ی 
doy og Sr‏ پیویست به‌رچاو نییه» به‌لام پیاده‌کردنی at‏ سیستمی رؤمهيلى و 
ئهو داهاتانه‌ی که له تارادایه ناکری بۆ هه‌موو پیویستییه‌کان دیاری بکری. له 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۳۶:۷ 


كورد و كوردستان له بهلكهنامه عوسمانييهكاندا 


ياداشتنامهكدى بابيعاليدا باسى راگه‌یاندنی AKU‏ نامەركەزێتى نه‌کراوه 
سهبارهت بهو خدلكانه» كه مهزههبيان لەگەل مهزههبى ناوهند جياوازه. ناشکری 
هيج جاكسازييهك پیاده بکری Û‏ ماوه‌ی حوكمرانيى والييهكان ده‌ستنیشان 
نهكريّت. جا ههرجهنده له يادداشتنامهكدى بابيعاليدا باسى ثامادهسازيى ڕەوشى 
والييهكان دياربيّت هوا راكهياندنه دروستهكان و ده‌ستنیشان نه‌کردنی ده‌سهلاتی 
والييهكان» پێویست ده‌کات Gea‏ ده‌ست له سادهترين کاروباری ویلایه‌ته‌کان 
وەرنەدرێت Jog‏ شه‌وه‌ی ئێستا باوه. له‌به‌رنهوه‌ی نهو ههنكاوههلكرتنانهى 
دهولهتى عالييه ئاماژه‌ی پیداوه» لهو ویلایه‌تانه‌ی كه ثه‌رمه‌نه‌کانی تیدا ده‌ژین 
بەس ah û‏ وا پئویست ده‌کات به‌رزترین و فراوانترین پله‌ی به‌ کسانی 
بكرنهبهر» هيّز و پولیسیش بو پاراستنی ئەرمەن»› له ددست چهرکه‌س و کوردان؛ 
دابمه‌زرینریت. (es‏ ماوه‌ی ثه‌رکی والییه‌کان و ده‌سهلاته‌کانیان به‌رفراوانتر 
بكريّت» تا بهم ریگه‌یه‌وه نه حکامه‌کانی مادده‌ی شيّست و يەك جیبه‌جی ده‌بیّت. 
نابیّت دهوله‌ ته ئیمزاکاره‌کان 945 زماره‌یه‌ی موسلمان و کریستیانه‌کان» که 
ده‌وله‌تی عوسمانی به مه‌به‌ستی که‌مکردنه‌وه‌ی گرینگیی بابه‌ته‌که به‌رچاویان 
ده‌خات» به دروست وه‌ربگرن. ده‌فته‌ری نفوس» که پاتریارکی ئەرمەن ئاماده‌ی 
کردووه زور لهو ده‌فته‌ر نفوسه دووره که ده‌وله‌تی عالیه دیاری کردووه. که‌وایه 
94 بنه‌وایانه جين که بابیعالی GIS‏ تقمارکردنی نفوسدا ره‌چاوی کردوون؟ 
کاره‌که پیویستی به‌وه‌یه که دهولهته تیمزاکاره‌کان ده‌ستبه‌جی ليّزنهيهك بق 
زانینی ژماره‌ی راسته‌قینه‌ی دانیشتوانه موسلمانه‌کان و کریستیانه‌کان» له 
ویلایه‌ته‌کانی ثامازه بوکراو» پیکه‌وه بنيّن. بابیعالی له‌سه‌ریه‌تی دوای راییکردنی 
GLE‏ دانیشتوان» راستیی GSA‏ بئ لایه‌نه‌که قه‌بوول بکات. به پشتبه‌ستن به‌وه‌ی 
له‌پیْشدا وترا» پێویسته سنووری ویلایه‌ته کانیش راست بكريّتهوه و بابیعالی 
هه‌نگاوگه‌لی خيّرا بنئ» همه ش به بى wash‏ چاوه‌روانی نه‌نجامدانی سه‌رزمیریی 
دانیشتوان بکات» هه‌روه‌ها ده‌بی به بئ دواکه‌وتن هه‌نگاوی به‌په‌له بنی بق 
پاراستنی مال و نامووسی ثهرمهنهكان له ده‌ستدریژیی کورده‌کان... هه‌روه‌ها 
پیویستیش ده‌کات» بق چاککردنی ه‌وشی هیّزه‌کانی ژاندرمه‌یی و به‌رفراوانکردنی 
ریگه‌پیدان و قه‌له‌مرویی به‌رپرسیاره‌تی والییه‌کان له ويلايهتهكانداء هه‌نگاوی 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ YEA 


و: د. نه‌جاتی عه‌بدوللا 


پیویست بخريت. دهبى ره‌چاوی هوهش بكرئت» كه له كؤتايى p‏ ڕاپۆرتەدا› 
يهكهمين HUIS‏ که DS‏ بریتی a‏ له کارراییکردنی بابه‌تی 945 چاکسازییه» که 
له‌سه‌ر تاستى ناوخویی واده‌ی بودانراوه و لەسەر ئاستی نیوده‌وله تییش له لایه‌ن 
هو ده‌وله‌تانه‌وه که ئیمزایان کردووه» GA‏ 335 چاوه‌دیری و گه‌ره‌نتی وه‌رگرتن 
y ۰ y os aes e «fils a lê ۰ ve ۰ ۰‏ 5 
لهو ناوچانه‌ی که زورینه‌ی دانیشتوانی ثه‌رمه‌نن و به‌ستنی پیوه‌ندییکی She‏ 
له گه لیا ندا. 
سه‌رجاوه: 92-2/ 4 YMTV,‏ 
+ 


به‌لگه‌نامه‌ی ژماره: ۲ 
بق نووسینگه‌ی سهرؤكايهتى ثه‌لمابه‌ینی " هه‌مایونی شکومه‌ند 


ميهر ەبانى گه‌ورهم 

ناو ستهم وده (loss si‏ چەند تالاد 2 نجییه‌کی فه‌ومی کورد به‌رانبهر 
که‌سانی میلله‌تی ثه‌رمه‌ن ده‌یکه‌ن» که له ولاتی نّهرمينيادا l4‏ مه‌مالیکم 

sy + lav - 21م‎ ۹ ۰ ۰ 

مه‌حرووسه‌ی پایه‌به‌رزی مه‌ولانا سولتاندا ده‌ژین» نهو ستەمكێشانەش له سونگه‌ی 
Ji d~‏ فه‌رمانبهریکی ناشایسته و گه‌نده‌لکار دهيجيزن» ههرودها Bada‏ له 
نووسهرانى رفزنامه‌کان مانايهكى دیکه‌ی نادروستيان داوه‌ته پیش سته مكيّشانى 
ثه‌رمه‌نه‌کان و بلاوكردنهودى برێك وتاركهلى دز به ئەرمەن به دهريرينى ناشايسته. 
له‌ناو ثه‌و روزنامانه‌دا» رقژنامه‌ی (ترجمان حه‌قیقه‌ت) c‏ وتارتکی له مانكى 
كايارى رابوردوودا بلاوكردؤتهوه» تئی دا بانگاشهی نه‌وه ده‌کات» كوايه 
سته‌مکیشانی نهرمهنهكان نیازی شاراوه‌ی له يشت بيّت و ثه‌وان به مه‌به‌ست و 
بره‌وپیدانی داخوازییه کانیان هاوار له‌ده‌ست کورد ده‌که‌ن» بابه‌ته‌که خوی له خویدا 
به مه‌به‌ستی مه‌ترسی نانه‌وه ليّره و Log‏ ده‌ست به بلاوکردنه‌وه‌یان ده‌که‌ن. dada‏ 
به تیروانین له به‌چاوی سووك سه‌یرکردنیان» وه‌سپیکی ساخته‌کاری ئەرمەنى 
دراوه‌ته پال سکالای میلله‌تی نه‌رمه‌ن» ev‏ شئوه‌یه وینه‌یه‌کی نادروست je b4j‏ 
Salles‏ ثه‌رمه‌ن به تایه‌فه‌ی کورده‌کان و موسلمانه نه‌زانه‌کان دراوه. من له کاتی 


گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره YY)‏ ( ۲۹ 


كورد و كوردستان له بهلكهنامه عوسمانييهكاندا 


خؤيدا داوايهكم 3 مه‌قامی عالى نه‌زاره‌تی عه‌دلیه‌ی جهليله به‌رز كردهوه Jı‏ 
داواكردنى ئهوهی مامهلهيهكى قانوونى لهبهراميهر خاودن ئیمتیازی يؤثنامهى 
ناوبراو çi¬ yê‏ هيواى زؤرم خواست بهوه‌ی Ves‏ كهمييهوه ئثیداره‌ی 
مه‌تبوعاتی شكؤمهند نووسراویکی تاكاداركردنهودى بو بنیری» بهلام هیچ 
digas‏ دز بهم رقژنامه‌یه نهكيرايه به‌ر» Qš‏ کاره‌که لەم تاستهدا نه‌وه‌ستا و 
روژنامه‌ی دیکه‌ی توركى به تايبهتيش پوزنامه‌ی عوسمانلی به شيّوهيهكى نزيك له 
ههموو زماره‌یه‌کدا كهوته دروستكردنى درق و ده‌له‌سه‌ی ديكه؛ دوای تهودى نهم 
رؤزنامهيه بهرهو ړووی هيج Mire stirs xall‏ نه‌بووه و ده‌ستیان کرد به‌وه‌ی 
ميللهتى ئەرمەن و سهرؤكه رؤحانييهكانيان و كهسايهتييهكانيان به ييسترين 
وه‌سپ و ناتؤره ناو ببهن و تؤمهتباركردنى ميللهتى ئەرمەن له لادان له دلسۆزى و 
گویرایه‌لی و شاردنهودى نيازى راستهقينهيان و به سكالا هه‌لبه‌ستن له ستهميّك 
كه ههر له بنهواندا بوونى نييه و ههولدانيان بق وه‌دیارخستنی زمارهيان له 
Lind‏ به زياتر له ژماره‌ی موسلمانه‌کان» ثه‌وانه بهكوئردى تهودى له پیشدا 
وترا ده‌بنه سونگه‌ی بق و دلره‌شی له دوارۆژدا. به هی e‏ ره‌وشه وه رايؤرتى 
ديكهم بق سهرؤكايهتى وه‌زیران (سه‌داره‌تی ئەعزەم) و وه‌زاره‌تی ناوخق و ددره‌وه 
و دادنووسی. ale‏ گرینگی و ترسناکیی رهوشهكه ناچاری کردم يهنا بق عه‌داله‌ت 
و سوزی پایه‌به‌رزی مه‌ولانای خاوه‌نی تاج و ئاستانه‌ی به‌رزی مه‌ولانا سولتان 
به‌رم. جورئه‌تم له ناخی خومدا بینی ب پیشکه‌ شکردنی كهم سکالانامه‌به م. 
چاونووقاندنی Colas‏ مه‌تبوعاتی شکومه‌ند له‌وه‌ی پژزنامه تورکییه‌کان دەيكەن 
و سینگفراوانی له‌به رامبه‌ر نهم 4:053 که باسمانکرد به ئامانجی ورووژاندنی 
رق و كينه له ده‌روونی موسلمانه‌کان به‌رامبه‌ر به ثه‌رمه‌ن» به هه‌مان شیوه 
ثه‌رمه‌نه‌کان Gla‏ ده‌دات بق çeyê‏ کاری هاوشیّوه بکه‌ن به‌رانبه‌ر به هاوولاتییه 
موسلمانه‌کانیان» كه todd‏ جیگه‌ی داخیکی زؤره. هه‌روه‌ها ئەم روژنامه‌یه 
به‌رد ه‌وامه له بلاوکردنه‌وه‌ی بابەتگەلێك› که ده‌شی ببنه سونگه‌ی به به‌کدادانی 
لایه‌نگبرانی پایه‌به‌رزی مه‌ولانا سولتان لەگەل «S4‏ و له جیاتی کارکردن J‏ 
به‌هیزکردنی هه‌ستکردن به خوشه‌ویستی و پشتگیری و زیاترکردنی هه‌ستی به 
هاونیشتمانیبوون و سه‌قامگیری» کار بق چاندنی تؤوى ناكؤكى و دووبه‌ره‌کی 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ Yo. 


و: د. نه‌جاتی عه‌بدوللا 


ده‌کات. جا ئەگەر تیوه له‌وانه‌ن که باوه‌رتان به سوودی زفری رقژنامه‌وانی هه‌یه و 
له داخوازیارانی هودن ئازادیی زیاتر بهم رؤثنامهيه ببه‌خشری» هیچ سرايهك Jı‏ 
هیچ نووسهر و به هیچ رؤزنامهيهك نه‌دری به (Çı‏ دادگه» [yah‏ ناشئ له‌به‌رامبه‌ر s‏ 
رئژنامانه یی ده‌نگ بين» كه وتاركهليّك بلاودهكهنهوه دوزمنكارى له نيوان 
موسلمانه‌کان و هاوولاتییه ثه‌رمه‌نییه‌کان ده‌ورووژینن» به‌مه‌ش وه‌زیفه‌که‌یان» که 
دهبئ له بنه‌واندا بق خزمه‌تی ده‌وله‌ت و نه‌ته‌وه بیّت» به خراپ به‌کارده‌هینن. جا 
والی و داواکاری گشتی بلاو ده‌کرینهوه وه‌کو به‌لگه و ده‌ستاویژی ناراستبوونی 
نیازی نه‌رمه‌نه‌کان دابنیین» نه‌وا خراپیی تیداره‌ی فه‌رمانیهره‌کان له ناوجه‌کان J‏ 
به تايبەت له ئه‌رمینیا و سته‌مکاری و د ه‌سبدریزیی پیچه‌وانه‌ی ويستى tle‏ 

وه ۰ m ay ۰ + + 3 YKY‏ ۰ 
راستيان لهو لیکولینه‌وان»» كه له لايهن بابيعالى له پیشوو و دواتردا كراون 
به‌دیارخراوه» ثه‌وه سه‌رباری 50945( ره‌وشی برسيّتى و نه‌داری» كه هاوولاتييه 
توركهكان و كريستيانه تازهكهرهكان و گویرایه له کانی ناوجهكان بهدهستييهوه 
دهنالينن» دووپاته‌ی خراپیی کارگێری و ستهمكارى دهكهنهوه و زۆریه‌ی زانياريى 
ناو gt‏ راپورتانه‌ی که ده‌گه‌نه والییه‌کان و نّهوانيش بق بابيعالى بەرز دهكهنهوه له 
هه لبه ستنی فه‌رمانبهره بی Ûlê‏ و ناشایسته‌کانن و له ژیر کاریگه‌ریی ههنديّك 
ده‌سترویشتوو و ده‌سه لاتکار و ثاغاوه‌ته‌کان نووسراون. بهو پییه‌ی که بیروباوه‌ی 
داديهروهرانهى يايهيه, زى مدولانا سولتان به راستی و دروستی ئامانجی 
وه‌دیهاتنی نهو جاكسازييه Gales‏ پیدراوانه‌یه» كهوايه ثاشکرایه و دلنيايه كهوا نهو 
زانيارييانه هيج نرخيّكيان له لای حكوومهتى سهنييهدا نابیت. ههولدانهكانى 
فه‌رمانبهره ناوخویییهکان به رستيك لتكدانهوه بق داپۆشینی gts‏ ره‌وشه 
نه‌ویستراوه يان سووککردنی شتیکی نوی نییه» به‌لکو وه‌سیله‌یه‌کی پهیره‌وکراوه 
له SUIS‏ زووه‌وه و ييّشتريش پاتریارکی Cah‏ چه‌ندین جار سکالای coward‏ 
DE 945‏ كردووه. pú‏ رووداوه‌ی دوایی نه‌وه‌ی سه‌لماند» که 694545 و نیشتمان زور 
زەرەرمەند يوون له سونگه‌ی ههلسوكهوتى J4‏ فهمانيهره كهندهلكار و 
نه خويّند هوارانه» كه نوقمى ناو ناز و نيعمهتى دهولهت بوون و ههركيز تهوهيان 


ay „Î ` ۰ Û Pê .“ ¥ ۷ 7 ۰ ۰۰ ۰‏ 
نه‌زانیوه مانايهك بو به E‏ به رزه‌وه دیب ره‌وایه‌کانی خه لك به‌ پیش 


گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره ۲0١ ( YY)‏ 


كورد و كوردستان له بهلكهنامه عوسمانييهكاندا 


بهرذهوهندييه نارهواكانى كه سيى خؤيان Gods‏ و ههركيز نهيانزانيوه كه ئەركيان 
بريتييه له کار و كؤشش بو پاراستنی سەر و مال و مولّك و اسایشی خهلك. من 
لەگەل بهرجاوخستن و ده‌ربرینی رای خۆم له سونگه‌ی گویرایه‌لی و وه‌فاداری خۆم 
بق سولتانى مهزتمان» به kala‏ ده‌زانم بهم بونه‌یه‌وه له‌وه‌ی پیشکیشی ده‌که‌م؛ 
بق به‌رچاوخستن و روونكردنهودى تهودى يِيّوهندى به مهسهلهدى تهرمهتهوه dada‏ 
به شيّوهيهكى كورت بیسوود نهبيّت» بهو شیوه‌یه‌ی كه به نووسين و به زار Ji‏ 
مه‌قاماتی عوليام بهرز كردؤتهوه يهكهميان و دواينيان هوهيه» كه میلله‌تی 4 ta‏ 
دلسؤز و ودفاداره» خؤيشى له يهناى IL‏ سه‌لته‌نه‌ی سهنييهدا ده‌بینیتهوه و 
هه‌ست به فه‌خر و شانازی ده‌کات لهوه‌تای پێنجسهد سلله‌وه له راستگویی و 
گویرایه‌لی و کرنۆش بق عه‌رشی عوسمانی؛ به‌قهد WG‏ موويك لهم ره‌فتاره لای 
نه‌داوه. 50945( دلنیایه cde gad‏ که میلله‌تی ئەرمەن له سونگه‌ی جوامیری و 
به‌رژه‌وه‌ندییان لهودى وه‌فاداریتییان Çı‏ خه‌وش و راستگویانه ogc Bites‏ و گه‌رد 
نه‌گری » ثه‌وه زياد ده‌کهم که‌وا تاکه‌کانی Sallis‏ ئەرمەن ده‌یانه‌وی له‌ژیر 
عه‌داله‌تی مه‌ولانا سولتان به ئەمن و اسایش بگه‌ن و بریکی پیویست لهو باجه‌ی 
که له سه‌ریانه بیده‌ن بق اتاجهكانى ولاته‌که‌یان و له کاروباری په‌روه‌رده و 
فیرکردنی مندالّه‌کانیان خه‌رج بکری تا به شیوه‌یه‌کی راستهوخق سوودی لټوه 
ببینن. له Sle‏ سهرزميّريى دانیشتوانی تورك و کورد له نه‌رمینیا به جیا 
بکرێت»› نه‌وا ثه‌رمه‌نه‌کان gênê‏ دانیشتوان پیکده‌هینن و ماف beyt‏ ده‌بی له 
کاروباری ولات به‌شدار بین. بؤيه له پیگه‌ی منه‌وه په‌نایان بق بابی عه‌داله‌ت 
هیّناوه بق دامه‌زراندنی که‌سه به تواناکانیان بق خزمه‌تی نیشتمان تا پشکی خویان 
هه‌بیّت له مافه مه‌ده‌نییه‌کان و نثازادیی که‌سی و کار بق پاراستنی میلله‌ت و 
مه‌زهه‌ب و نیشتمانی خویان بکه‌ن. له SIS‏ دانیشتنی ييرؤزى پایه‌به‌رزی مه‌ولانا 
سولتان ده‌بینین هه‌موو كؤشش و GAOL‏ خی بق چاکسازییه‌کان خه‌رج کردووه 
و به تايبهتيش خه‌تی هه‌مایزنی که به بونه‌ی ده‌رچوونی قانوونی بنه‌په‌تی 
)3 ‌ستوور) بلاوکرایه‌وه شیوه‌ی نیداره‌ی clits‏ حکوومه‌ت دووياتى ده‌کاتهوه» 
حکوومهت له سهریه‌تی Glink‏ راست و دروست بو به‌ریوه‌بردنی کاروباری 


حسوکمرانی دابنِت. ویستی نهرمان بريتييه له بینینی دامه‌زراندنی 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ yoy 


و: د. نه‌جاتی عه‌بدوللا 


dro shots‏ رایه تییه‌ کی دروست و Lis Sh)‏ له نیشتمانه‌که‌یاندا. هیچ شتيّك نييه 
له‌مه‌دا که له هیچ کاریکدا سه‌رپیُچی له دادیهروه‌ری و شارستانی بکات» S945‏ 
ماوه نه‌وهیه» که ath‏ پیکه‌وه‌نانی ثیداره‌یه‌کی ناوه‌ها له ثه‌رمینیا له قازانجی مافه 
پېرۆزەكانى پایه‌به‌رزی مه‌ولانا سولتانه له ولاتی ناوبراودا» هه‌روه‌ك دهبيّته 
وه‌سیله کیش çêjê Ji‏ و شادی خستنه ناو دلی نهو ثه‌رمه‌نییانه» که له ولاتانی 
بیگاناندا ده‌ژین. به‌لام پوثنامه‌ی ناوبراو لهوه تینه‌گه‌یشتووه» که داخوازییه‌کانی 
ئەرمەن له به‌رژه‌وه‌ندی دهوله‌تی عالیه‌ی عوسمانیدایه. بویه به‌رده‌وام له هه‌ولی 
ئەوەدايه لیکدانه وه‌ی پیچه‌وانه‌ی پاستی له لايهك و له SOY‏ دیکه‌وه به ده‌ربرینی 
o)‏ و زه‌ق سووکایه‌تی به هرمهنهكان بکات. بهم بونه‌یه‌وه له خۆم راده‌بینم داوا 
بکهم ئاگادارکردنه وه‌یه‌کی توند بق روژنامه‌ی ناوبراو ره‌وانه بكرئ» فه‌رمان و 
ثبراده بق پایه‌به‌رزی نهو که‌سه‌یه که فه‌رمانی له‌به‌رد هسته. 

۳ ی شه‌والی ۱۲۹۷- YY‏ ی ئاغستوسی ۱۲۹۱ A)‏ ی ثه‌یلوولی ۰۱۸۸۰ 

داواکار 

YMTV, 4 /92-1 (a) سه‌رچاوه:‎ 


به‌لگه‌نامه‌ی ژماره: ۳ 

نه‌و راپورته» كه له به‌حری پاشا-ی والی ویلایه‌تی وان گه‌یشتووه J‏ 
مه‌نزووری lle‏ به‌رز کرایه‌وه» هه‌ندیك بیرورا و هه‌والپرسینی segs‏ به مه‌سه‌له‌ی 
ئەرمەن به خووه دەگرێت› تاسايش و سه‌قامگیریی ولات ده‌شیوینی» لەبەر نه‌وه‌یه 
جیگه‌ی بایه‌خی حکوومه‌تی سه‌نییه‌یه» هه‌روه‌ها ھەندێك سه‌رنجیشی له باره‌ی 
فه‌وجه‌کانی سواره‌ی حه‌میدییه lalê‏ 0545 له ئاگاداربوونی پایه‌به‌رز خاوه‌ن 
مه‌قامی خهلافه‌ته p‏ ئه‌وه‌ی ئاگاداری له‌سه‌ر ھەبێت› ثه‌وه‌ش که له هه‌مووان 
گرینگتره سه‌رنجی بدرټتی لهم مه‌سه‌له‌یه نهو بازاره‌یه» که داب daly‏ هه‌موو ساليّك 
له مانگی ته‌ممووز له کلیْسای زه‌نگدار (جاکلی کلیّسه)ی ویلایه‌تی مووش 
ده‌گبری» مهو نه‌رمه‌نانه‌ی له‌وی تاماده ده‌ین» له Ol‏ و رووسیا و ولاته 
بیانییه‌کانی تره‌وه دین» 0545 جگه له هه‌زاران که‌سانی خرايهكار له ثه‌رمه‌نه 


نيشته جيّبووه کانی ولاتى مه حرووسهدى سولتان» gt Nah gad‏ بريارانه دهرده حجن که 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره Yor ( YY)‏ 


كورد و كوردستان له بهلكهنامه عوسمانييهكاندا 


Gude gis‏ بهو كاره فهسادانهى له ماوه‌ی سالدا يلانى بق دادهنيّن» داواش له 
لیژنه‌کان ده‌کری بپی پاره‌ی fs cums gis‏ كارى lao yds‏ دابين بکه‌ن. ههرودها لهم 
گردبوونه‌وه‌یه‌دا ژماره‌یه‌ك ثه‌ربابی تاوان و نه‌سحابگه‌لی پیْشوو» دوای qeyd‏ ناو 
و جلوبه‌رگی خویان دهكؤرن» له‌باره‌ی کاری خراپه‌کارییهوه Ul‏ ده‌کهن. dae‏ 
کلیسای ناوبراو له ثثر چاوه‌دیری و چاوتییرینی به‌رده‌وامدایه. dah‏ وای ده‌بینین؛ 
که به‌لگه‌ی حیکمه‌تی حکوومییه» که لیِژنه‌یه‌کی تايبهت رهوانه بکات بق 
گرتنه‌به‌ری ته‌واوی هه‌نگاوهه لگرتنی ئینزیباتیی پیویست له ته‌واوی ماوه‌ی بازاړ و 
کارکردن بق ثهوه‌ی به ریگه‌یه‌کی حه‌کیمانه و ژیرانه ئه‌ربابی خراپه‌کار» که به 
جلكوراوى Esse Sawai case‏ 

تهوهيشى يِيّوهندى به سواره حهميدييهكانهوه هه‌یه» ئه‌وا پټشتر پوونمان 
كردؤتهوه و پیویستی به مهفرهزهيهكى عه‌سکه‌رییه‌وه‌یه» که توخمهكانى له 
سواره‌ی نیزامی بن بق فیرکردن و راهینانی که‌سه‌کانی تا نه‌وه‌ی پیویسته له 
گویرایه‌لی و ملدان و نیزام وه‌گیر بێّت و سوود و چاکه‌خوازی ببئ» COL‏ و گرینگی 
پیدانی لای پایه‌به‌رزی خاودن مه‌قامی خه‌لافه‌ت» بق ثه‌نجامدانی کاری پیویست 
هه‌روه‌ك زانیمان به ده‌رچوونی تبراده‌ی سه‌نییه‌وه به‌نده. بویه پیویست ناکات 
رای piles gs‏ خۆم لهم باره‌یه‌وه ده‌رببرم» بهلام پیویست ده‌کات و به‌رژه‌وه‌ندی 
وايه CSD‏ له‌وه ODS‏ که ره‌وشه‌کان نه‌بنه 20S‏ و کوشت و کوشتاری له نيوان 
sl sa‏ و عه‌شایره‌کان لی نه‌که‌وئتهوه. تاشکرایه همه ده‌وه‌ستیته سەر 
مکومکردنی مولکییه‌ی AS‏ له ئەفسەر و ثه‌فرادی عه‌شایه‌ر بۆ نهو خانووانه‌ی 
تییاندا نیشته‌جی ده‌بن و ئهو زه‌وییانه‌ی که به سهنهدى ره‌سمی ده‌یکیلن. چونکه 
سه‌روك عه شبره‌ته‌کان ئەم حاله‌ته» واته نه‌بوونی سه‌نه‌دات» ده‌قوزنه‌وه بق ه‌وه‌ی 
هه‌ركاتيك نهوه‌ی بیانه‌وی له ثاوایی ده‌ریان بکه‌ن» Sed‏ ثه‌وانه ناچار ده‌کات 
خان و مانی OL‏ به‌جیبهیلُن و يهنا بق ناو GLY SE‏ يان بق ناو عه‌شایره‌کانی 
عوسمانی به‌رن. زورینه‌ی نهو کوردانه‌ی که له‌سه‌ر 5 qota‏ و كؤجبارى ده‌زین 
نه‌وانه‌ن» له ویلایه ته‌کانی بایه‌زید» مووش و گه‌نجه‌ی سەر به ویلایه ته‌کانی: 
که رزه روم» بتلیس و ناوه‌ندی لیوای واندا ده‌ژین. جا که گه ر مه‌نمووریکی تایبه‌ت له 
لايهن نه‌زاره‌تی ده‌فتهری خاقانییهوه J‏ نه‌وی بنيّردرئ و لیزنه‌یهك به 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ Vos 


و: د. نه‌جاتی عه‌بدوللا 


سهروکایه تی خویی 3 ئەندامەكانى له مهئموورانى دهفتهرى خاقانى ناوخق 3 
ئەندامانى ئه نجومه نی نیداره» له لايهنى عه‌سکه‌ریشه وه بق کارراییکر دنی 
جاوييّد اخشاندنه‌وه بق تايق له ھەر ویلایه تیکدا» Wla‏ شکردنی زهويى زياد ەش» 
دواى چاوپیداخشاندنه‌وه» بهسهر ته‌وانه كه خانوو يان زهوييان نییه» به‌مه‌ش له 
ڕێگه‌ی به خشينى قهوالهى خاقانی رازاوه به توغراى سولتانى نیشته‌جی ده‌بن و 
ماف ته‌سه‌روف پیکردنیان به زه‌وییه کانه وه دابين mê)‏ نه‌وه‌ی شايانى 
بهيانكردن و روونكردنهوديه تهوديه ئەگەر واليى ناوبراو فه‌رمووی به خؤى سەفەر 
بق نه‌وی بكات بق چاودیریی پیاده کردنی هه‌نگاوههلگرتنی داواکراوه‌کان» هوا 
بێگومان Godt‏ و اسايش و ئينزيباتى داواكراو له سوارهكانى حهميدييه به 
شیوه‌یه کی داواكراو له لای مهقامى عالى به‌دی (çu‏ لهبهر ئەوەش پیویست Ge)‏ 
ياريد هد ەرێك بق والى دابنری تاوه‌کو بهرزهوهندييهكانى ويلايهت» له كاتى گه‌ران و 
سوورانى واليى shag‏ بق پشکنین» يهكى نه‌که‌وی» غاليب ياشايش که يهدكيّك له 
مير و ديدهبانهكانى وانه و پیشتریش وه‌کیلی موتهسهريف بووه و ناوبانگ و 
نفووزیکی بهرفراوانى ههيه» بؤيه ڕەزامەندى لهسهر پیکه‌وه‌نانی لټژنهکانی ناويراو 
e 5 ~“ 5 ` OES‏ 

و دامه‌زراندنی غاليب (Lak‏ وه‌کو یارید ه‌ده‌ری والی» به ستراوه‌ته‌وه به تيرادهى 
پایه‌به‌رزی مه‌ولانا سولتان و برياريش بق پایه‌به‌رزی lay‏ ئەمرە. 

۱ ی çêlekê‏ سالی ۱۳۱۲ و ۰ ی شوباتی سالی ۱۷۱۱۳۱۰ ی شوباتی 
۵ 


Gogh‏ میهره‌بان 


ده‌رویش 
سه‌رچاوه: 28-1/ 115 ,۷۱/۲۷ 


گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره Yoo ( YY)‏ 


كورد و كوردستان له بهلكهنامه عوسمانييهكاندا 


به‌لگه‌نامه‌ی زماره: 6 


ویلایه‌تی وان 
(خامه‌ی نامه‌کا ری) 


" " 


~ 


d5 


بق مه‌قامی شکومه‌ند یاوه‌ری به‌پیزی ددولهت» موشير دهروئ_يش ياشا 


به‌رچاوخراوی داواکاری تایبه‌تیتان 

ثه‌وا بق شەش سال mos‏ مه‌سه‌له‌ی ئەرمەن› که Maida‏ خاوه‌نی وه‌هم و 
خه‌یال دایانهیناوه» شیوه‌یه‌کی ترسناکی بهخؤيهوه گرتووه» ئیْستاش وا دیاره 
مه‌ترسییه‌که‌ی رؤز به رؤز زیاتر ده‌بیت» ثه‌مه Joy‏ ثه‌وه‌ی پوژنامه‌کان له ریگه‌ی 
چه‌ند وتارگه‌لیکی شورشگیرانه» ناماژه بۆ ئەم بزافانه دەكەن› لەم بواره‌دا 
Case‏ ویلایه‌تی وان» که من نهمرق شانازی به‌وه‌وه ده‌که‌م والی 945 ویلایه ته‌م 
و تهرك و په‌یامی خۆم به‌جیده‌گه‌یه‌نم» به شێوەيەك که مایه‌ی ره‌زامه‌ندیی عالی 
پایه به‌رز صاحیبی مه‌قامی خهلافه بیت. ئهو ویلایه‌ته‌یه که زماره‌یه‌کی زۆر 
نه‌رمه‌نی تیدا نيشته جییه» له‌به‌رئه‌وه دهبينم ثه‌رکی منه» ئەم 43l‏ له‌باره‌ی 
مه‌سه‌له‌ی ئەرمەن بخه‌مه به‌رچاو» که بریتییه له پوخته و به‌رهه‌می به‌دواداچوون و 
aid Ku‏ وه‌گه لیك» من به Osê Sto ghd‏ و فراوان له سهرهتاى مه‌تموورییه‌تی 
خؤمهوه تا رؤثئ ثه‌مرق ثه نجامم داوه. 

چونکه چاونووقاندن له‌وه‌ی که له گوره‌پانه‌که رووده‌دات» يان به بى CEL‏ 

روانين يان نه‌گه‌ران به شويّن چاره‌سه‌ريك بق نه‌وه‌ی له کاتی خویدا؛ به‌رله‌وه‌ی 
کاره‌کان ئالۆز ببن» كؤتايى بهم کیشه‌یه (A‏ به هیچ شێوەيەك لەگەل 
گویرایه‌لی و وه‌فا یه‌کناگریته‌وه. بویه من ده‌ستپیشخه‌ری Sos‏ بق به‌رچاوخستن 
و ده‌ربرینی رای loos‏ خوم» که له çel‏ بابه‌ته‌که‌وه به ببری پینه گه‌یشتووی 
مندا هاتووه: 

به شيّوهيهك من لهو تؤزينهوه و ليكؤلينهوانانهى که لهتارادان» تێد ەگەم به 
هيج شيّوهيهك (SÊ‏ ھەر دهبئ dı‏ ویستی سهربه خؤيى لای ثه‌رمه‌ن تهنها 
ودهم و Sled‏ و به شیّوه‌یه‌کی گشتی بيرو زه‌ینی داكير کردوون» بهلام لەگەل 


۲۳۹ گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره YY)‏ ( 


و: د. نه‌جاتی عه‌بدوللا 


ئەوەشدا زور له ته‌ره‌فدارانی پیاوه‌کانیان تنده‌گه‌ن و 0945 ده‌زانن که‌وا گه‌یشتن 
راسته‌وخق بق نهم تامانجه له خویانهوه له به‌رامبهر هیّزی له شکاننه‌هاتووی 
پایه به‌رز مه‌ولانا صاحیبی تاج» خودا شه‌وکه‌ت و جه‌لالی شانی بو اخيرى زه‌مان 
دریِژ بکاته‌وه زور له راستى و وه‌دیهاتنه‌وه دووره» بویه بیرژکه‌ی یاخیبوون هیشتا 
شیوه‌یه‌کی ته‌واوی به خؤيهوه نه‌گرتووه» به‌لام خودا نەكات ئەگەر قه‌ناعه‌تی ته‌واو 
لای ئەرمەن دروست بوو يان ده‌رفه‌تی ئیمکانیه‌تی گه‌یشتن بهو تامانجه» که بوی 
ده‌پوانن هاته datas‏ » هوا ie‏ گومان سل ناکه‌نه‌وه لهودى به شێوەيەكى گشتی 
هه‌موو شیّوه خرايهكارييهك ثه‌نجام بدەن. 

جا ئەگەر 44 راستییه‌که بێت› ثه‌وا 945 به‌رژه‌وه‌ندییانه‌ی که سه‌ره 
فه‌ساده‌کان ده‌یانه‌وی وه‌دی بهيّنن له ریگه‌ی رازیکردن و فریودانی Bde‏ له 
كه نجه‌کان به‌وه‌ی فیدایین و UL‏ پیوه‌نانیان بق تاوانکاری ته‌نها وه‌هم و خه‌یالیکه 
و خویان به ته‌نیا ناتوانن وه‌دی êêê‏ نهو تارمانجه‌ ش که بوی دەروانن نه‌وه‌یه 
ه‌وروپا به چاوی سته‌مه لیکراو له لایه‌ن حکوومه‌تی عوسمانییه‌وه بویان بروانى» که 
ثه‌وان له‌به‌ر هوه له حکوومه‌ت یاخی ده‌بن Sige‏ به‌رگه‌ی نهم سته‌مه ناگرن. 
بویه 545 کریستیانه سته‌مه‌لیکراوانه پیئویستییان به كؤمهك و هاریکاری هه‌یه» 
نه‌وان به شوین پاریزه‌وانیکدا ده‌گه‌رین که بیانپاریزی. نه‌وه‌ی داروده‌سته‌ی 
شه‌رخواز» به gtd‏ و به GY‏ لای نه‌وان به‌دوایدا ده‌گه‌ری cd‏ ته‌نها وه‌دیهاتنی 
نهو ئامانجەيە. چاپه‌مه‌ نییه‌کانی هه‌ندیك له ولاتانی وه‌ك: ئینگلستان و ثه‌مریکا و 
فرانسا و يؤنان و رؤمانيا تۆمەتى ناره‌وا تاراسته‌ی Gols‏ دادپه‌روه‌رانه‌ی 
سولتانی سهنييه ده‌کهن و له‌وه راهاتوون ريد هرؤيى و دروود ه‌له‌سه Ge let‏ 
مه‌سهله‌ی ئەرمەن بلاق بکه‌نه‌وه» ئامانجیشیان له‌وه‌دا SLES)‏ سه‌رنجی 
بیگانه‌کانه بق لای ئەرمەن› به dre gud‏ به‌پیی لیکزلینه وه‌کانیش ده‌رکه‌وتووه» 
که نووسه‌ره بیگانه‌کان» نه‌وانه‌ی له‌باره‌ی مه‌سه‌له‌ی ئەرمەنى ده‌نووسن» بره 
پاره‌یه‌کی زفر لهو ریکضراوه فه‌سادییانه وه‌رده‌گرن» که پیوه‌ندییان بهم 
مه‌سه له به‌وه هه‌به . 

بؤيه من نووسیارانی هم پقزنامانه» که شایانی ثه‌وه‌ن به‌وه‌ی به كۆمەلێك 


درؤزن و بانگخوازانی درژوده‌له‌سه بناسيّنم Ji‏ دوو بهش پولینم کردوون: 


گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره yoy ( YY)‏ 


كورد و كوردستان له بهلكهنامه عوسمانییه کاندا 


به‌شی یه‌کهم: ئهوانەن که له مه‌مالیکی سولتانييهوه» به تامانجى خويّندن» 
سه‌فه‌ری ولاته بیگانه‌کانیان کردووه و له‌وی بوونه‌ته سه‌رنووسیاری روزنامه» 
کاته‌کان» ئه‌نجام داوه و پاشان بق رزگاربوون لهو سرایه‌ی که به‌ره‌و پوویان 
بوته‌وه بق GY,‏ بیگانه‌کان هه‌لاتوون» له‌وانه میِگه‌ردیج پورتوکالیان OBES‏ 
که له مارسیلیا ریژنامه ی (ئه‌رمینیا) د هرد هکات. 

به‌شه‌که‌ی دیکه: çêlê‏ که له بنچینه‌دا بیگانه‌ن و فریوی لیره‌ی زیرینی 
رێکخراوی (هنجاق) "يان خواردووه؛ مه‌لبه‌نده که‌ی ثه‌وانه له شاری تهتينيايه و 
پاشان به مه‌بهستی به‌رده‌ستخستنی كۆمەگى زیاتری تينكليز باره‌گاکه‌ی 
گواسترایه‌وه بق له‌نده‌ن. به‌مه هیچ گومانيك يان دوودلییه‌ك له‌وه‌دا نامینیِته‌وه» که 
مه‌سهله‌ی ئەرمەن کاری خه‌یال و دروود ه له‌سه‌ کارییه. 

نه‌وه‌ی لای مه‌قامی بهرزتان شاراوه gts 64s‏ شویئنانه‌ی ئەرمەن 
ویلایه‌ته‌کانی نه رزه روم و وان و بتلیس و دیاربه‌کر و سیواس و تّه‌ده‌نه» هه‌روه‌ك 
SR yê ide‏ ديكه له ده‌ره‌وه‌ی سنوور بوونه‌ته کانگه‌ی فه‌ساد» تهوانيش "دير 

۰ ۰ 5 ik 7 ` " ê 
و به دوورايى دوو سه‌عات و نیو له سنووری (وان) و‎ OLS ديريك ه لهناو سنوورى‎ 
رهوانى رووسيا و شارى تفليس.‎ co lê "دير که‌نیسه‌ی سییانه " له نزيك‎ 

Ka‏ لهوانه جهند شارۆچكەيەك له (ode OL‏ وەك: "تورميه" و "خؤى" و 
alla‏ ۳ "هه فته وان " ۳ '"'كؤنهشار" ۳ "Seed‏ ۳ ا" ۳ "دیلمان" ê‏ 
زؤرى 9 تهرمهنييانهش كه لهو ناوجانه ده‌ژین بريتين له "فیدایییه‌کان"» كه له 
saa,‏ قانوونييهوه كارى قه‌ده‌غه‌کراویان كردووه و ياشان هه‌لاتوون بق ئەم 
شوینانه» ales‏ پیّشتر له لايەن سهرؤكى خرايهكارهكان (قريميان) كه له 
''كهنتسهى "ALE‏ دای خولیان بینی وه و پاش هوه یاو ناوچانه‌دا 
بلاویوونه‌تنهوه بو نه‌وه‌ی ھەر ALIS‏ ده‌رفه‌تیان بو هاته پیش وه بتوانن 
ده‌ستدریژی بكهنه سەر سنووری عوسمانی. 

له مووشیش ss‏ ههيه به " که‌نیسه‌ی زهنكدار" ده‌ناسری» به‌رمه‌نه‌کان 


پییان Oly‏ يهكئ له فريشتهكان له‌ناو نهم دێرهدا نیژراوه. ههوالمان له‌باره‌ی نهم 


۳۵۸ گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره YY)‏ ( 


و: د. نه‌جاتی عه‌بدوللا 


دیره‌وه بق هاتووه بایه خیکی زور به مه‌سه‌له‌ی ئەرمەن ده‌دات» تەنانەت هه‌زاران 
ثه‌رمه‌ن له مانگی ته ممووزی هه‌موو سالك بق بینینی 945 بازاره‌ی که تئیدا 
دهكرئتهوه» روو لهم دیره‌یه دەكەن. لەم دیره‌یه کوده‌ینهوه و بریار ده‌رده‌کهن» 
له ماوه‌ی ساليّكدا > بکه‌ن» پاره‌ی پیویستیش كؤدهكهنهوه و دەيدەن به 
Situ‏ ریکخراوه‌که و ثه‌ندامه‌کانی بق جيّبه جیکردنی a‏ بریارانه . 
God‏ تهودى له پیشه‌وه‌دا گوترا» له‌کاتی خرانه‌ژیر چاوه‌دیری Gots‏ 

ناوبراو و سووسه كردنى به‌رده‌وام» به تایبه‌تی له کاتی کوبوونه‌وه‌کان و به‌ستنی 
بازار» ده‌رکه‌وت که چون ئەرنابگەلى تاوان و شه‌رانخواز له ثه‌ندامانی شه‌م 
ریکخراوه» به جلگوراوی و ناوی ھەمەجۆر› ئاماده‌ی add‏ کوبوونه‌وانه ده‌بن. دوای 
ته‌وه ده‌توانری ده‌ستگیر بکرین و ریگه‌نه‌درین به‌شداری کوبوونهوه‌ی لهم جوره 
بکه‌ن. 

هه‌روه‌ها كهسيّك نييه ئینکاری له پیکه‌وه‌نانی سواره‌ی حه‌میدییه OP‏ بکات به 
فه‌رمانی حه زره تی مه‌ولانای خاوه‌ن تاج» له هؤزه کوردییهکان له ویلایه‌ته‌کانی 
ثه‌رزه‌روم» بتلیس» وان و دیاربه‌کر له‌وه‌ی سوودی مه‌زنی هه‌یه Jo‏ زیاده‌کردنی 
توانست و به‌رزکردنه‌وه‌ی هیزه‌کانی ده‌وله‌ت. doy‏ ئەركى حه‌تمی له لایه‌نی ئایینی 
و نیشتمانی هه‌ولی کقششکردن بق وه‌دیهینانی تاسايش و دیسپلینی نهم سوارانه» 
هه‌روه‌ها dey‏ ثه‌رکی خۆم پیّویستی بوون بق ریفقرمگه ليّك که له کاتی dê‏ و 
دوارقزدا پیویسنیه‌تی رابگه یه نم. چونکه که گه‌ر کاری چاکسازی و نه‌وه‌ی كه برك 
لهم سوارانه پێویستیانه دواکه‌وتن يان ته‌گه‌ره‌یان خرایه به‌رده‌م» ئهوا J45‏ 
ههنكاوهه لكرتنانه» كه دواى هوه دەگىرێنەبەر› به ئاسانی هو نه نجامانه به 
ده‌سته‌وه نادەن که د هخوازريّن. نه‌زانی لای برتِك له عهشايره كوردهكان و 
ميرهكانيان ياليان يِيّوهدهنئ برێك كار بكهن و نهو ئامقژگارییانه‌ی كه لهم بواره‌دا 
ده‌درتن و به‌یانکردنی نه‌وه‌ی كه aa‏ ههلسوكهوتانه سەر به 45 نجامگه‌لی خراپ 
ده‌کات و ره‌زامه‌ندیی عالی پیّویستی به په‌یره‌وکردنی ریگه‌ی راست به ئه‌نجامی 
خوازراو نه‌گه‌یشت» بویه دهبينرئّ ماوه ماوه GIS‏ کوشتن و برين و تالان و برقیی 
مال و دارایی و ده‌ستدرتژی و کارگه‌لی دیکه روود هد دن. 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره Yoq ( YY)‏ 


كورد و كوردستان له بهلكهنامه عوسمانييهكاندا 


LS»‏ له سه‌روك و مبری عه‌شایره كوردييهكان كه له‌به‌ر جاو و دیده‌ی 
كهسانكهلى بهدنيهتى ئه‌وروپا جاويان بریوه‌ته ولاتى نیمه و adi‏ كرده رهتكراوانه 
ده‌که‌ن» پرسی ÛÛ) IB‏ كه كؤتايى هات (له‌گه‌ل ئەوەش كه شەرەف سیفه‌تی 
عه سكهرييان ههلكرتبوو) دهقؤزنهوه و وای ده‌بینن كه نهم سواره حهدميدييانه 
لەگەل بهرزهوهندى تايبهتييان ناكونجئ و بهمه زور درژوده‌له‌سه» که به خهيالدا 
نايەن› ههلدهبهستن بهو ناماتجهدى له‌به‌ر دیده‌ی حه‌زره‌تی مه‌ولانا سولتانى بخهن» 
بؤيه ته مبيّكردنى نهوانه له چوارچنوه‌ی ریساکاندا دەبێته سونگه‌ی زۆر چاکبوون. 
جونكه كوردهكان به كؤششيّكى كەم ده‌شی جاك cûn‏ نهو كيماسييهى كه ههيانه 
وادياره له سونگه‌ی نه‌زانی و 545 تهنيايييه كه لهككهلياندايه» به شیوه‌یه‌ك ده‌توانم 
ails‏ وهلابردنى نهم كيّماسييه لايان» كه به زرنكى و زیره‌کیی خورسکییه‌وه 
ناسراون» پێویستی به کار و کششیکی کهم ههيه. كاريّكى ديكه؛ كه ده‌بی 
تیبینی بكرئ 0945 زؤرينهدى ئەفسەر و ئەفسەرە بچووکه‌کان» بەدەر له سەرۆك 
هوز و ميرهكانيان» خانوويان tad‏ و نهبوونى Ai ê‏ كه دالّده‌یان بدات لهو 
سه‌رچاوانه‌ی خرايين که په‌نای بق دەبەن. که م ره‌وشه له بى بایه خی حکوومه ت 
سهرچاوه ده‌گری» كه پیشتر بایه‌خی به نیشته‌جیکردنیان نه‌داوه و 50945( که 
مامه‌لاتی تاپویان له‌سه‌ر دهوه‌ستی. 

ثه‌گه‌ر پیوه‌ندیی نيوان هفسهرء يان زمارهيهك له هوفسهران له سواره‌کانی 
حه‌میدییه» لەگەل سه‌روکه کانیان» له ھەر ویلایه تيك له ويلايهتهكان تیکچوو» 1945 
oli,‏ پیویستی سووکه‌له لەگەل خویاندا هه‌لده‌گرن و ه‌وه‌نده‌ی ثه‌و چاره‌و و 
مالاتانه‌ی هه‌یانه هه‌لیده‌گرن و ده‌یبه‌نه ده‌ره‌وه‌ی نهو گونده‌ی il‏ نیشته‌جین و 
لەگەل نهو که‌تیبه‌یه‌ی که سهربه‌وانه gelte‏ ئێّران ده‌رون» لهويدا له به‌رامبه‌ر 
پیدانی مه ريك يان دوو سهرمهر بق سه رؤكى نهم هوزه ده‌میننه‌وه. هم په‌وشه 
dios‏ هقی که‌مبوونه‌وه‌ی تؤماركراوهكان له كهتيبهكان» ثهوه ویرای نهتوانينى 
ئامادەکردنی 945 ژماره داواکراوهی سواره كه سەرۆكى هۆز له كؤيوونهوهدا 
واد هی دابوو. جا تهكهر زانيمان çaya‏ نيشته جيّبوون بووه‌ته هؤيهك له هؤيهكانى 
ناكؤكى و ده‌ستدرپژی ghd)‏ عهشيرهتهكان» ئەمەش له سونگه‌ی رق ههلساندن و 
نهو دنه‌دانه‌ی كه له كؤج كردن بو عه‌شبره‌تیکی ديكه پیاده‌ی ده‌کهن» لهوه 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ y. 


و: د. نه‌جاتی عه‌بدوللا 


تیّده‌گه‌ین دابیننه‌کردنی çûyê‏ نیشته‌جیبوون بق ثه‌وانه تا چ رادديهك خراپ و 
مه ترسیداره . 

لەگەل نه‌وه‌شدا ناکری نکولی له‌وه بکری هه‌ندنك له سه‌روك عه‌شبره‌ته‌کان 
هؤى 4« كۆچپێكردنەن› چونکه هو خانووانه» كه ثه‌فسه‌ر و تاکه‌کانی عهشيرهدت» 
تیدا نيشتهجيّن» نهو زه‌وییانه ش كه ده‌یانکین و دهيانجِيّنن به تايق مولکی 
Gly‏ نييه» جا ھەر كاتيّك سهرؤكى عهشيرهت پیّی گوتن WL‏ بپون ! تق بوت 
نييه له تاوايييهكهم نيشتهجئ بيت ! ئه‌وا هیچ سه‌نه‌دیکی به‌ده‌سته‌وه نييه بق 
سهلماندنى ماف خؤى و هيج ده‌لیقه‌یه‌کی ديكه نادوزیته‌وه جگه لهودى ماله‌که‌ی 
به‌جیبهیلی» luge‏ يان يهنا ده‌باته بەر SLY‏ يان يهنا بؤلاى هؤزهكانى ديكهدى 
عوسمانی ده‌بات. 

خولاسهى کهلام ثه‌وه‌یه» نهو يشيّوى و نارئكييهى له برێك عهشايهردا 
ده‌یبینین» به پله‌ی يهكهم له سونگه‌ی بئ شويّنى و نیشته‌جیبوونه‌وه هاتووه» به 
راى منيش چاره‌سه‌ری به دابينكردنى خان و مان بق تهوانهى نييانه» پارچه 
زهوييه كيشيان پټّبدرټت و مولکداریتییه‌که‌یان له تاپ تؤمار بكرئ» پیاده‌کردنی 
ثه‌مه‌ش به‌نده به رای مهقامى عاليتان. 

ئەوەش كه لای مهقامى عاليتان زانراوه هوهديه» ييشهى سه‌ربازی بنه‌وانی 
پاراستنی مهماليك و نيشتمانه» بنهوانى پیشه‌ی سهربازيش بريتييه له گویرایه‌لی و 
ديسيلين» له‌سهر همه پیویسته كؤشش بكرئ بق سهقامكيركردنى چه‌مکی 
گویرایه‌لی و ديسيلين و شوینکه‌وتنی فهرمان و دووركهوتنهودى نههى ليّكراوهكان» 
نه‌وه سهربارى خوو و رهوشت و پهروه‌رده‌ی سه‌ربازی لای تاكهكانى هم 
عه شبره‌تانه . 

راستییه که‌یشی هه‌موو تامير و ئه‌فسه‌رانی سوپای نیزامی له ھەر كهتيبهيهك» 
به سیفه‌تی سهرکرده» که به ته‌واوی» هه‌موو سیفه‌ت و خاسیه‌تگه‌لی وشه‌ی 
عهسكهرييان تيّدايه» هه‌روه‌ها al‏ ئەوەندە زانياريشيان dada‏ وايان a‏ ده‌کات 
بتوانن مه شقی سهربازى به عهشايرهكان بكهن و فيّريان بكهن. نهمهش كاريكه 
ههمووان ده‌یزانن» بهلام تو al‏ لهمهدا xal‏ و ئەفسەر و تاكهكانى عهشايهر BY‏ 
تاكهكانى عه‌سکه‌ره نيزامييهكان نه‌بینیبی و هيج شتيّك له نيزام و FDS‏ 
داواکراو فيّرنه بووين. 


گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره ۲۹١ ( YY)‏ 


كورد و كوردستان له بهلكهنامه عوسمانييهكاندا 


من پيم daly‏ جاكتر daly‏ كه ھەر كهتيبهيهك» له مهفرهزهيهكى بيست 

كهسىء له سواره‌ی (kak‏ له‌زیر ده‌ستی سهرؤك كهتيبهيهك بیّت له سوياى 
نيزامى» تاكهكان رابهيّنىَ و عه‌سکه‌رییان فیربکات. ئه‌وه‌ش جيّكدى دلنيايييه كه 
ههموويان له ماوهديهكى كورتدا ئاداب و يهروهرددى عه‌سکه‌ریی سەرۆكەكانيان 
وه‌رده‌گرن و دواى 0945 دوور ده‌که‌ونه‌وه لهوه‌ی هيج كار يان هه لسوکه‌وتیکی 
پیچه‌وانه‌ی رهزامهندى lle‏ بکه‌نه‌وه» ثه‌فسه‌ره بجووكهكان و تاكهكان واته‌ی 
گویرایه‌لی و ملکه‌چبوون فيّردهبن و له‌سایه‌ی sytt‏ حه‌زی تهوديان تيدا ده‌پوی 
فیری خويّندن و په‌روه‌رده Crs‏ که هه‌موو عه سكهريك له‌سه‌ریه‌تی بیزانی. 

لەگەل نه‌وه‌شدا سوود و چاكەيەك› که ئەم هه‌نگاوهه‌لگرتنه پیشنیازکراوانه 
ده‌یانبی» لهم ئاسته‌دا ناوه‌ستی» Ses‏ نهم هه‌نگاوهه‌لگرتنانه راده‌یه‌ك بۆ نهو 
قسەو قسهلوْکانه داده‌نی که له لایه‌ن هه‌ندی له عه‌شایره‌وه دەردەچى و 
تترانییه کانیش گه‌وره‌ی دەكەن› بێگانه‌کانیش عادەتەن به زۆر زيادهرؤيييهوه 
بلاوی ده‌که‌نه‌وه. له خوداوه‌ندی مه‌زن دهپاریمه‌وه که خواستی (LY odo‏ سیبه‌ری 
خوداوه‌ند له‌سهر زه‌وی له پیکه‌وه‌نانی نهم سوارانه سوودی مه‌زنی Ca‏ و 
هوکاری هيّز بیّت» هاوواته‌یه‌کی نهو سازانه خوداوه‌ندییه بیّت که به‌سه‌ر مه‌ولانا 
سولتانی به خشيويه. 

راستی له‌وه‌دایه که له ثراده‌ی سه‌نییه‌ی حهزرهتى نه‌مبری موئمينين 
دەردەچى› من به پالنه‌ری كؤيلهيى و دلسؤزى بوونم جورئه‌تم له‌خومدا بینییه‌وه 
بق پیشکیشکردنی نهم راپورت»» که ته‌نها چه‌ند زانیارییکن و فه‌رمانیش J‏ 
حه‌زره‌تی وه‌لی yad‏ و يحسانه. 

(çî‏ شه‌عبانی ۱۳۱۲ و ۱۷ ی کانوونی یه‌که‌می سالى ۱۳۲۱۰ (۳۰ ی کانوونی 
دووه‌می (NANO‏ 

والی وان 
كۆلۆنێل به‌حری پاشا 


(ماویه‌تی) 
سه‌رچاوه: 28-2/ 115 ,۷۱/۲۷ 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ YY 


و: د. نه‌جاتی عه‌بدوللا 


په‌راویزه‌کان: 

?7 کونگره‌ی به‌رلین» كه له (۱۲) ی حوزه‌یرانی ۱۸۷۸ ده‌ستی پیکردووه و له (۱۲)ی 
ته‌ممووزی هه‌مان سال SE‏ هانووه. به‌مه‌به‌ستی پیداچوونه وه و راستکردنه وه ی 
په‌یماننامه‌ی سان ستیفانق به‌سترا. لهم کونگره‌یه» el‏ راستکردنه‌وه و چاککردنی 
په‌یماننامه‌ی سان ستیفانق» له هه‌مووی ALLS‏ بق ئیمپراتوریای عوسمانی ئهوه‌بوو که 
سهربه خویی chy head‏ عوسمانی ناسینرا. يهكيّك له نه‌نجامه‌کانی کونگره‌ی به‌رلین 
aS‏ جوگرافیای سیاسیی بالکان بوو بق ده‌وله‌تی بچووك بچووك» که هیچ کامیکیان 
نه‌ده‌بوو له سنووریکی بودانراو زیاتر بچنه دهرهوه و به ههزاران داوی دیپلماتی به 
زلهیزه نه وروپییه‌کانه وه شهتهك درابوون. هه‌رچی تایبه‌ت بوو به مه‌سه‌له‌ی ئەرمەن 0945 
لهو په‌یماننامه‌یه‌دا بوو» كه پرسی تهرمهن له چوارچیوه‌ی پرسی رؤزههلاتدا به نیوده‌وله‌تی 
كراء بهلام له هه‌مان کاتیشدا ad‏ په‌یماننامه‌یه بوو به هوی SASS‏ رهوشى ئەرمەن له 
پیزی سیستمی میلله‌تدا. برگه‌ی ۱۱ی په‌یماننامه‌که» که ثه‌رمه‌نه‌کان هیوایه‌کی زقریان 
لدسهر هه‌لچنیبوو» تاقه برگه‌ی په‌یماننامه‌ی به‌رلین بوو» که جیبه‌جی SO‏ و بوو به 
سونگه‌ی تیکچوونی پیوه‌ندییه‌کانی کورد و ئەرمەن - وه‌رگیر. 

مه‌به‌ستی له نيشته جیّیه‌کان» ثه‌رمه‌نه‌کانن - وه ركير. 
مه‌به‌ستی له کق‌چه‌رییه کان» کورده‌کانن - وەرگێر. 

"آزه‌پتییه : که‌سانیکی چه‌کدار بوون که ئه‌رکیان پارتزگاریکردنی ریکوپکیی سوپا بوو له 

کاتی پیشوه‌چوونیدا» Ji‏ پاراستنی ریزه‌کان و رانه‌کردنی سه‌ربازه‌کان له GIS‏ جه‌نگدا 
(فه‌رهه‌نگی زاراوه میژوویییه‌کان» گوفاری ثه کادیمیای کوردی» ١95‏ ۰ ۰۲۰۱۱ لا: ۱۰). 


© ثه لمابه‌ین: وشه‌یه‌کی عه‌ره‌بییه و بهو شويّنه Sos‏ 15 که سه‌رای سولتانی له ژووره‌کانی 


(2) 


6) 


دوست و پیوه‌نده‌کان و ئه‌وانه‌ی له خزمهتيدابوون جودا ده‌کرده‌وه» (فهرههنكى زاراوه 
میژوویییه‌کان» گوقاری ته‌کادیمیای کوردی» ۲۰ Y c۲‏ 6 ). 
bse O‏ له گرینگترین رؤزنامهكانى ده‌ورانی سولتان عه‌بدولحه‌میدی دووهم بوو. له OY‏ 
رماننووسی ناسراو که حمه‌د ئه فه‌ندی میدحه‌ت» زماره يەكى له Ğ YA‏ حوزهيرانى NAVA‏ 
له ئەستەموول بلاوکرایه‌وه» رؤزنامهيهكى ئینسکلوپیدیایی بوو و دوا ژماره‌ی له ۱۱ ی 
شوباتی سالی ۱۹۲۱ بلاوکرایه‌وه. ئەحمەد ئەفەندى میدحه‌ت تاوه‌کو مردنی سالى ۱۹۱۳ 
ھەر سه‌رنووسه‌ری رززنامه که بووه- (وەرگێر). 
میژووی يهكهمين یاخیبوونی چه‌کداریی ثه‌رمه‌ن» له ئیمپراتوریای عوسمانى› ده‌گه‌ریته وه 
بق ۲۰ ی حوزه‌یرانی ۱۸۹۰ كاتيّك له ثه‌رزه‌روم یاخیبوون پوویدا. به‌گوره‌ی گیرانه‌وه 
عوسمانییه‌کان» ده‌زگای هه‌والگری عوسمانی هه‌والی نه‌وه‌ی ist‏ گه‌یشتبوو» ئه‌رمه‌نه‌کان له 
كليّسه و قوتابخانه‌یه‌کی نه‌رمه‌نی خه‌ریکی چهك دروستکردنن» دوای 60,945( که کلیّسه و 


(7) 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۳۹۳ 


كورد و كوردستان له بهلكهنامه عوسمانييهكاندا 


قوتابخانهكه ده‌پشکینرین» بهلام هیچی تیدا نادؤزنهوه» ئەمە هرمهنهكان ده‌ورووژینی و 
تووره‌یان ده‌کات و دووكانهكانيان دادهخهن و خؤيان ده‌خه‌نه ناو کلیْسه‌که و ته‌قه له 
سوپای حکومهت ده‌کهن و دوو سه‌ربازی عوسمانی ده‌کوژن» له تؤلهى ئەمەدا 
موسلمانه‌کان شەر ده‌که‌ن و هه‌شت ئەرمەنى ده‌کوژن و دوو موسلمانیش ده‌کوزرین» ھەر 
لهم پیکدادانه‌دا جل و gila‏ موسلمان و شیست تهرمهنى بریندار ده‌بن. Û‏ لیّره‌وه» له نیوان 
جوولانه‌وه‌ی بزووتنه‌وه شقرشگیرییه کانی ثه‌رمه‌ن و سیاسه‌تی پان-ئیسلامیزمی سولتان 
عه‌بدولحه‌مید» میّژووی قه‌تلوعامکردنی ئەرمەن ده‌ستییده‌کات» له سالانی ۱۸۹۲-۱۸۹۶ 
شه‌پولی 545 قه‌تلوعامه هه‌زاران ژن» مندال» پیره‌میرد و خه‌لکی بیْتاوانی ثه‌رمه‌نی 
Shs cap ba‏ ۱۹۱۵يش قه‌تلوعامه‌که گه‌يشته جلهيؤيه و شیوه‌یه‌کی سیتماتیکی 
قه‌تلوعامکردنی ده‌وله‌تی به‌خویه‌وه كرت - (وه‌رگیپ). 

* میگه‌ردیج پورتوکالیان (۱۹۲۱-۱۸۶۸) له کزنستانتینوپل له دايك بووه» له وان 
به‌ریوه‌به‌ری ناوه‌ندی بووه و دواتر هه‌لوه‌دای فرانسا بووه و له مارسیلیا رقژنامه 
(ئه‌رمینیا) ی بلاوکردوته‌وه ¬ (وه‌رگیپ). 

۳" ریکضراوی (ههنجاق) Hentchak‏ يهكيّك له كؤنترين پارتی سیاسیی تهرمهنييه» حزبیکی 
سیاسی و سؤسيال دیموکراتی خاوه‌نی بزووتنه‌وه‌ی چه‌پخواز çı‏ له لایه‌ن كؤمهلَيِْك له 
قوتابیانی ئه‌رمه‌ن» له سالی ۱۸۸۷دا له ژنیف بو داکوکیکردن له مافه‌کانی ثه‌رمه‌ن؛ 
دامهزرا - (وهركير). 

۳ دواى تیکشکانی شؤرشى شيّخ عوبهيدوللاى نه‌هری ۱۸۸۱-۱۸۷۹ سولتان عهبدولحهميد 
به ته‌واوی سياسهتى كورديى خی GE‏ و برياريدا هؤزه كوردييهكان به ناوى سواره‌ی 
حه‌میدییه له ده‌وری خؤى كؤبكاتهوه هەم بق تيحتيواكردنى بزووتنهودى كورد» هدم بق 
قازانجی سهلتهنهت و Jı ada‏ ليّدانى بزووتنهودى ثه‌رمه‌نه‌کان. ئەوە لەم روانكهيهوه بوو» 
كه سالى ۱۸۹۱ سواره‌ی حهميدييه وه‌کو هیزیکی غهيره نیزامی» بک پاراستنی سنوور و 
lal‏ بزووتنه‌وه‌ی ئەرمەن و ته گه‌ره‌خستنه بەردەم يهكريزى و هاوخه‌باتی کورد و ئەرمەن 
دروست بوو T‏ (وه‌رگیر). 

۳ تالؤرى: چیایه‌کی زور سه‌خته له‌نیّوان ساسون و موته‌سه‌ریفیه‌ی جوینج. بزووتنه‌وه‌یه‌کی 
چه‌کداریی ثه‌رمه‌نی لەم ناوچه‌یه له نیوه‌ی دووه‌می She‏ ۱۸۹۳دا بوو به سونگه‌ی شەر و 
پیکدادانیکی زور له نيوان ثه‌رمه‌نه‌کان و سوپای عوسمانی» که کوشت و کوشتاریکی زوری 
لیکه‌وته‌وه ¬ (وەرگێر). 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ Yt 
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sy‏ نهجاتى عهبدوللا 
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کوردو كوردستان له به‌لگه‌نامه عوسمانييهكاندا 


به لگه‌نامه‌ی زماره )١(‏ لاپه‌ره:۲ (عوسمانى) 
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و: د نهجاتى عهبدوللا 


به‌لگه‌نامه‌ی زماره (Y)‏ لايهره:١‏ (عوسمانی) 


„LÊ, U‏ اس کات gaya‏ مات عالب 


دده كد اعد هی ت مہ nb‏ نے دوک لمق ادن ıl‏ سك اکم زوه و دہ" بقع ونام wên ot ogi‏ نا هن ریگب 
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کوردو كوردستان له به‌لگه‌نامه عوسمانييهكاندا 


به لگه‌نامه‌ی زماره (Y)‏ لاپه‌ره:۲ (عوسمانی) 


“Seas ee zd. abe: Saas eset i هب ماده موري كدت‎ hem ashe ». 
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به‌لگه‌نامه‌ی ژماره (") لایه‌ره:۲ (عوسمانی) 
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و: د نهجاتى عه‌بدوللا 
به‌لگه‌نامه‌ی زماره )١(‏ لايهره:١‏ (عهره‌بی) 


إصلاحات الباب العالي بتاريخ 5 تموز التي أشارت إليها المادة الحادية والستون من 
معاهدة برلين فيما يتعلق بالولايات التي يسكنها الارمن لا تتوافق مع المادة المذكورة لا 
في المعنى ولا في اللفظ. فالمندوبون الذين أرسلهم الباب العالي إلى الأماكن التي يسكنها 
الأرمن لم يتوصلوا إلى نتيجة حسنةء كما أن الباب العالي خلافا للمادة المذكورة لم يعط 
الدول الموقعة أية معلومات. لم تجر أية إصلاحات فيما يتعلق بالإدارة العدلية؛ كما تفيد 
المعلومات الصحيحة بأن حرية المحاكم باتت أسوأ من السابق. لقد أوضح الباب العالي في 
مذكرتها تلك أنه سیأخذ بعض التقارير من الضباط الأجانب لاصلاح الدرك والشرطةء 
لكن الدول الموقعة لم تحصل على أية معلومات حول ذلك كما لا تستطيع الدولة العلية 
ادعاء عكس ذلك. وعليه فان جواب الباب العالي لا يشكل حلا بالنسبة للمذكرة التي قدمتها 
الدول الموقعة في الحادي عشر من حزيران(يونيو) إن الدول الموقعة مضطرة لأن تبين 
بان الباب العالي لم يأخذ بالاعتبار تعهداته بموجب معاهدة برلين. لقد سمع الباب العالي 
من الألفاظ بقدر إنكاره الجرائم التي حدثت في الأماكن التي يسكنها الأرمن وعدم السيطرة 
الواضح هناك. إن استمرار هذا الوضع سيكون باعثا على محو واضمحلال النصارى. إن 
مذكرة الباب العالي لم ينتج عنها أي تدبير يضع حدا لمظالم الشركس والأكراد. وإننا نشك 
في أن النظم العادية لن تضع حدا للأوضاع المؤسفة بل يحتاج الأمر إلى تدابير شديدة. 
لأن الأهالي الوارد ذكرهم في المادة الحادية والستين يواجهون خطرا على أموالهم 
وأعراضهم وحياتهم . إن أحكام المادة الحادية والستين تلزم الباب العالي على إجراء 
إصلاحات في الأماكن التي يسكنها الأرمن دون تأخير. إن الموقعين يرون وبكل أسف 
بأن الباب العالي لم يتحدث في مذكرته بتاريخ 5 تموز عن الإصلاحات التي ستكون من 
الحاجات المحلية . وحتى إذا تظرت الدول الموقعة على الاصلاحات المزمع القيام يها في 
كافة الممالك المحروسة بعين الرضا « فإنهم لم يروا في مقترحات الباب العالي 
الإصلاحات الخاصة التي خصصتها وحددتها معاهدة برلين. ولما كان العنصر الذي 
يسكن الولايات المذكورة هو العنصر النصراني فإن أي إصلاح لا ينطلق من هذه النقطة 
لا يؤدي إلى نتيجة حسنة. وأمر آخر جدير بالاهتمام والعناية وهو أن الباب العالي: " 
يحرص على إدارة الأرمن والأكراد في نظام واحد. لكن المفروض هو التفريق بين _ 
إدارتهما قدر الإمكان. لأنه من غير الممكن المساواة بين المقيمين والقبائل المتنقلة. Gaza‏ 
الحرص خلال تقسيم النواحي وإدارة الحكومة على جمع وتوحيد كل عنصر على حدة 
كتوحيد الأرمن أو توحيد الأرمن مع الأتراك واستثناء الأكراد. يجب عدم إدخال نفوذ 
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بهلكهنامدى زماره )١(‏ لاپه‌ره:۲ (عەرەبى) 


الأكراد الذين تعودوا على المظالم في الجبال يصورة خاصة في حسابات الاحصاء Î ya‏ 
يكون حساب الأرمن مع هؤلاء في التواحي. 

وحتى إذا يدا أن المذهب في النواحي سيؤخذ بالاعتبارء فإن الباب العالي لم يتعهد بذلك 
في مذكرته. والاكتفاء بالتصریح في تعيين موظقين في التواحي حسب المذاهب . 
والواضح وضوح الشمس أن عدم ذكر استخدامهم في الأعمال الكبيرة يشير إلى عدم أخذ 
الاحتياجات المحلية التي تنص عليها المادة الحادية والسثين بالاعتبار. 

وإذا كان الباب العالي بين أنه استخدم ذوي القدرة من النصاری وأنه سيستخدمهم مستقبلا 
فإنه لم يعين أرمنيا واحدا من الأماكن التي يسكنها الأرمن. وحتى لو عين الباب العالي 
ولاة من النصارى فلن يكون لذلك أي فائدة على نحو شكاوى الأرمن. لذلك فعلى الدولة 
العلية اللجوء إلى التدابير اللازمة على نطاق واسع يموجب تعهداتها في برلين. 
فالإصلاحات التي بينها الباب العالي غير كافية. والمركزية تطبق في أشد صورها طالما 
يتم تعيين مدراء النواحي من قبل القائمقامين» حيث لم یصرح الباب العالي كم عدد 
الموظفين الذين تعينهم القائمقامية ومن قبل أي جهة يثم الرفع والعرض . وضبطية الناحية 
والقضاء تحددت صورتها. إن درك الولاية ليس في وضع متوافق مع أحكام المادة الحادية 
والستين من معاهدة برلين. وانتخاب وانتخاب الضبطية والضباط والأفراد من النواحي 
حسب عدد السكان سيكون جديرا بالشكر والتقدير. إن أساس المحاكم المتتقلة مبين في 
مذكرة: الباب العالي» وكان المفروض أن يباشرها الأرمن على النحو اللازم :حيث نجد 
حولها إشارات استفهام. فهل الحكام المقرر تعيينهم سيكونون فى هذه المناصب شرط 
كونهم قيد الحياة» وهل سيمارسون مهامهم وفقا للشرع أي وفق نظام آخر؟ وكيف 
سينفذون الأحكام على الأكراد المتوحشين؟ . فالمعلوم هنا عدم جواز إدخال الأكراد 
المحاربين . ويجب إلغاء أعمال السخرة التي يفرضها الأكراد على الأرمن كما يجب أن 
يستفيد التسطوريون من الإصلاحات التي ستنفذ بشان الأرمن. إن المقدار الذي أشير إلى 
تعيينه للمعارف والمنافع العمومية غير مفهوم على النحو المطلوب لكن تطبيقه على نظام 
الروميلي وكفاية وارداتها المرهونة لا يمكن تخصيصها لكل الاحتياجات. ولم يرد في , 
مذكرة الباب العالي تصریح لقواعد اللامركزية فيما يتعلق بالأهلي الذين يختلف مذهبهم 
عن مذهب المركز. ولا يمكن تطبيق أي إصلاح ما لم تحدد فترة مهام الولاة. ومهما يدأ 
في مذكرة الباب العالي جاهزية أوضاع الولاة فإن التصريحات الصحيحة وعدم تحديد 
صلاحية الولاة يقتضي عدم التدخل حتى في أبسط أمور الولاة على النحو القائم الآن: 
ونظرا لعدم كفاية التدابير التي أشارت إليها الدولة العلية في الولايات التي يسكنها الارمن؛ 








YYA‏ گوفاری ندكاديمياى كوردى ژماره(۲۷) 





و: د نهجاتى عهبدوللا 


به لگه‌نامه‌ی ژماره )١(‏ لايهره:" (عهره‌بی) 


فإن المطلوب اتخاذ أعلى درجات المساواة وأوسعها وتشکیل البولیس وحماية الارمن من 
الشرکس والأكراد. ویجب توسيع مدة مهام الوالي وصلاحیاته وبهذه الطريقة نتفذ أحكام 
المادة الحادية والستین. إن الدول الموقعة لا يمكن أن تعتبر عدد السکان المسلمین منهم 
والنصاری الذي يبينه الباب العالي بهدف التقلیل من أهمية الموضوع صحیحا. إن دفتر 
النفوس الذي آعدته بطريركية الأرمن بعید کل البعد عن الدفتر الذي آبرزته الدولة العليةء 
فما هي الاسس التي اتبعها الباب العالي عندما ali‏ بتسجیل النفوس, إن الأمر یستوجب 
قيام الدول الموقعة بتشکیل لجنة فورا لمعرفة العدد الحقيقي للسکان المسلمین والنصاری 
في الولایات المذكورة . وعلی الباب العالي أن يقبل بصحة قرار اللجنة المحايدة بعد 
إجرائها احصاء السکان. وبناء على ما تقدم يجب تصحیح حدود الولايات كذلك. ویجب 
على الباب العالي القيام بالتدابیر العاجلة دون انتظار إجراء |حصاء السکان هذاء كما يجب 
اتخاذ التدابیر العاجلة دون أي تأخير لحماية آموال وأعراض الأرمن من اعتداء‌ات 
الأكراد... 

ومن الواجب اخذ التدابير المالية اللازمة لتحسين حالة قوات الدرك وتوسيع إذن ونفوذ 
ومسؤلية الولاة في ولاياتهم. 

ولا بد الأخذ بنظر الإعتبارء في ختام هذا التقريرء إعطاء الأولوية في إجراء موضوع 
الإصلاحات المعهودة محلياء ودوليا من قبل الدول التي وقعت عليها وجعلها تحت الرقابة 
والضمان في المناطق المؤهلة بسكان الأرمن» وربط العلاقات الحسنة معهم. 








گوفاری نه‌کادیمیای کوردی ژماره(۲۷) ۳۷۹ 





کوردو كوردستان له به‌لگه‌نامه عوسمانييهكاندا 
به‌لگه‌نامه‌ی ژماره (Y)‏ لاپه‌ره:۱ (عهره‌بی) 


إلى رثاسة کتابة المابین الهمايوتي الجلیلة 

عطوفة سيدي 

الظلم و التعدي الذي یمارسه بعض البغاة من قوم الکرد تجاه أقراد ملة الأرمن المتوطنین 
ببلاذ آرمینیا من بين الممالك المحروسة لحضرة مولانا السلطان» والتظلم من الوضع الذي 
آصبحوا فيه بسبب بعض الموظفین غير الأكفاء والمفسدین؛ وقیام بعض محرري الصحف . 
بإعطاء معان أخرى غير صحيحة على تظلمهم ونشرهم بعض المقالات ضد الارمن بعبارات 
غير لائقة» ومن ضمن هذه الصحف صحيفة ترجمان الحقيقة التي نشرت مقالا في شهر أيار 
الماضي ادعت فيه أن تظلم الارمن يخفي وراءه نية مبيتةء وأنهم یشکون من الکرد للترویج 
لمطالبهم وان المسألة لا تعدوا کونها حوادث فردية وشخصية؛ فیقومون بتهویلها ونشرها هنا 
وهناك. وبذلك أعطت لشکوی ملة الارمن صفة التزوير الارمني إمعانا في احتقارهم ؛ وبهذه 
الطريقة اعطت لطائفة الأكراد وللجهلة من المسلمین صورة غير صحيحة عن Ala‏ الأرمن. 
قمت في حينه برفع شکوی إلى المقام العالي لنظارة العدلية الجليلة بطلب إجراء المعاملة 
القانونية بحق صاحب امتیاز الصحيفة المذكورة» معربا عن أملي القوي GL‏ ترسل إدارة 
المطبوعات البهية کتاب انذار على أقل تقدیر. ولکن لم تتخذ ضد تلك الجريدة أي celal‏ 
ولذلك فان الأمر لم یقف عن هذا الحد بل وانبرت صحف تركية أخرى وخاصة صحيفة 
عثمانلى باختلاق أكاذيب أخرى في كل نسخة تقريبا بعد تشجعت من عدم تعرض تلك 
الصحيفة لأية مساعلة» وصاروا ينعتون ملة الأرمن ورؤساءهم الروحانيين ووجوههم بأقبح 
الأوصاف والنعوت وباتهام ملة الأرمن بالانحراف عن الاخلاص والولاء وبإخفائها نوايا 
الحقيقية وباختلاق الشكوى من ظلم غير موجود أصلاء ومحاولتهم إظهار عدد سكانهم في 
أرمينيا أكثر من عدد المسلمين ۰ وأنهم بناء على ما سبق سيكونون سببا في حدوث غائلة في 
المستقبل. وبسبب هذه الحالة قدمت تقارير أخرى إلى الصدارة ونظارات الداخلية والخارجية 
والعدلية . لكن أهمية وخطورة الوضع اضطرتني للالتجاء إلى عدالة ورحمة حضرة مولانا 
صاحب التاج والعتبة العليا UY şa‏ لسلطان» فوجدت في نفسي الجرأة لتقديم معروضي هذا. 
إن غض إدارة المطبوعات البهية طرفها عما تفعله الصحف التركية وتسامحها تجاه تلك _ 








YA»‏ گوفاری ندكاديمياى كوردى ژماره(۲۷) 





و: د نهجاتى عهبدوللا 


به‌لگه‌نامه‌ی زماره (Y)‏ لاپه‌ره:۲ (عهره‌بی) 


الصحيقة Alî‏ ذکرناها يهدف إلى إثارة الحقد والنفور في تفوس المسلمین تجاه الأرمن كما 
یحرض, الأرمن ليقوموا بعمل Blaa‏ تجاه مواطنيهم من المسلمین؛ وهذا يدعو للاسف الشديد. 
كما gf‏ .هذه الصحف تواصل نشرت المواد التي من شأنها إيقاع أتباع حضرة مولانا السلطان 
ببعضیم. وبدلا من العمل لتقوية الشعور بالحب والموالاة وزيادة الإحساس بالمواطنة 
والاستقرارء فهي تعمل على زرع بذور الشقاق والئفاق. وإذا كنت ممن یژمنون بالمنافع 
العديدة للمطبوعات ومن المطالبين بإعطاء هذه الصحافة مزيدا من الحرية؛ وعدم إيقاع 
العغقوبة في أي محرر باي صحيفة دون محاكمةء فمن غير الجائز أن نسكت عن الصحف 
التي تنشر مقالات تثير العداء بين المسلمين ومواطنيهم الارمن؛ ويسيئون بذلك استخدام 
وظيفتهم التي يجب أن تكون أساسا لخدمة الدولة والامة. وإذا كانت الصحف المذكورة تعتبر 
البرقيات والتقارير المنشورة من قبل بعض الولاة والمدعين العموميين دلیلا وبرهائا على عدم 
صدق شكاوى الأرمن؛ فان سوء الإدارة للموظفين في المناطق وخاصة في أرمينيا ومظالمهم 
وتعدياتهم المغايرة للرضا العالي ثبتت صحتها من التحقيقات التي أجزيت من قبل الباب العالي 
سابقا ولاحقاء يالإضافة إلى أن حالة الفقر والفاقة التي يعاني منها المواطنون التزك 
والنصارى المجدين والمطيعين بالمناطق تؤكد سوء الإدارة والظلم: كما أن أكثر المعلومات 
في التقارير التي يتلقاها الولاة ويرفعونها بعد ذلك إلى الباب العالي هي من اختلاق الموظفين 
المفتقدين للاهلية واللياقة بتأثير من بعض المنتفتین والمتغلبين والأغوات. ولما كانت الأقكار 
العادلة لحضرة مولانا السلطان تهدف إلى تحقيق الإصلاحات saye sall‏ فعلا وحقيقة » dilê‏ 
من الواضح والمؤكد ألا تكون لمثل تلك المعلومات أية قيمة لدى الحكومة السنية. إن محاولة 
الموظفين المحليين بجملة تأويلات لستر الأوضاع غير المرضية أو تخفيفها لم يكن شيئا جديدا 
بل هي وسيلة متبعة من وقت طويل وسبق أن اشتكت منها بطريركيتنا مرات عديدة. لقد 
أثبتت الوقائع الأخيرة بان الأمة والوطن تضررا كثيرا بسبب تصرفات الموظفين الفاسدين 
والجاهلين الذين تقلبوا في نعم الدولة ولم يعرفوا معنى لتقديم المصالح المشروعة للأهالي على 
مصالحهم الشخصية غير المشروعة ولم يعرفوا أبدا أن واجبهم هو العمل والسعي لحماية 
أموال وممتلكات وأمن الأهالي. ائني مع عرض وبيان رأيي بدافع من ولائي ووفائي لسلطاننا 
العظیم؛ أرى بهذه المناسية أن ما أقدمه من عرض وتوضيح فيما يتعلق بالمسألة الأرمنية 
بصورة مختصرة لا يخلو من فائدة. قعلى نحو ما رفعته كتابيا وشفهيا إلى المقامات العليا أولا 








گوفاری نه‌کادیمیای كوردى ژماره(۲۷) YA)‏ 





کوردو كوردستان له به‌لگه‌نامه عوسمانييهكاندا 


به‌لگه‌نامه‌ی زماره (Y)‏ لايهره:" (عهره‌بی) 


وأخيرا فان AL‏ الارمن المخلصة الوفية التي تحتمي بجناح السلطنة السنية؛ تشعر بالقغر 
والاعتزاز من صدقها وولائها وطاعتها للعرش العتماني مند حوالي خمسمائة عام ولم تتحرف 
عن هذا السلوك قيد أنملة . ومن المؤكد أنها ستکون حريصة كل الحرص وبدافع من حمیتهم 
ومصالحَهم على إبقاء ولائهم صافيا وصادقا لا تشوبه شائبة. لكني أضيف بان أفراد ملة 
الأرمن يريدون أن ينعموا بالأمن والأمان في ظل عدالة LY ya‏ السلطان وأن يخصص مقدار 
كاف من المضرائب التي كلفوا بدفعها لاحتياجات بلادهم وشئونها العامة وتعليم وتربية أطفالهم 
كي يستفيدوا منها بصورة مباشرة. وفي حالة تعداد السكان الأتراك والأكراد في أرمينيا كلا 
على حدة فإن الأرمن سيشكلون أكثرية السکان؛ وسيكون لهم Ball‏ في استخدامهم في شئون 
البلاد. لذلك فقد لجأوا بواسطتي إلى باب العدالة بطلب تعيين الأكفاء منهم في خدمة الوطن 
وأن تكون لهم حصة من الحقوق المدنية والحرية الشخصية وأن يعملوا لحماية ملتهم ومذهبهم 
ووطنهم. فمنذ الجلوس الميمون لحضرة مولانا السلطان نراه يبذل كل جهده واهتمامه 
للإصلاحات وخاصة أن الخط الهمايوني الذي نشره بمناسبة إصدار القانون الأساسي 
(الدستور) يؤكد عدم كفاية شكل الإدارة الحالية للحكومة وأنه يجب على الحكومة وضع 
القواعد السليمة لإدارة شئون الحكم. ورغبة الأرمن عبارة عن رؤيتهم تأسيس إدارة سليمة 
ومنتظمة في وطنهم ؛ ولاشيء في ذلك ما يمس العدل والحضارة في شي». بقي أن تقول بان 
تشكيل مثل هذه الإدارة في أرمينيا هو لمصلحة الحقوق المقدسة لحضرة مولانا السلطان في 
البلاد السذکورة. كما سيكون وسيلة لإحداث الغبطة والسرور في قلوب الأرمن المقيمين في 
البلاد الأجنبية: لكن الصحف المذكورة لم تفهم أن طلبات الأرمن هي لمصلحة الدولة العلية 
العثمانية » لذلك فهي تواصل تفسيراتها المغايرة للحقيقة من جهة وإهاناتها للأرمن بالعبارات 
الغليظة من جهة أخرى. وقد وجدت في هذه المناسبة الجرأة في طلب توجيه التحذيرات 
المشددة بحق الصحف المذكورة. والأمر والإرادة لحضرة من له الأمر. 

۳ شوال سنة ۱۲۹۷ و ۲۷ أغسطس سنة ۱۲۹۲( ۸ أيلول (VAAN‏ 


الداعي 








YAY‏ گوفاری ه‌کادیمیای کوردی ژماره(۲۷) 





و: د نهجاتى عهبدوللا 
بهلكهنامهدى زماره (۳) لايهره:١‏ (عهره‌بی) 


تم الرفع للمنظور العالي التقرير الوارد من بحري lêb‏ والي ولاية وان متضمنا بعض. -el JI‏ 
والاستطلاعات المتعلقة بالمسألة الأرمنية التي تخل بأمن و استقرار البلاد ويشغل بالتالي 

2ã Sa‏ السنیة» وبعض الملاحظات حول ألوية الفرسان الحميدية. وسيكون في إحاطة حضرة 
صاحب مقام الخلافة من الاطلاع عليه أن أهم ما یلفت النظر في هذا الامر هو أن السوق 
التي جرت العادة على إقامتها في كل شهر تموز من العام في الكنيسة ذات الناقوس( جاكلي 
كليسة) الكائنة داخل لواء موش يحضرها الأرمن القادمون من روسيا وإيران وسائر الممالك 
الأجنبية بالإضافة إلى الآلاف من أرباب المفاسد من الأرمن المقيمين في البلاد السلطانية 
المحروسةء حيث تصدر المقررات المتعلقة بأعمال الفساد التي يخططون للقيام بها خلال عام 
وتكليف أعضاء اللجان بتأمين المبالغ اللازمة لمثل هذه الأعمال ؛ كما يحضر هذا الجمع عدد 
من أرباب الجرائم وأصحاي السوابق بعد أن يغيروا أسماءهم وأزياءهم ويجرون مشاورات 
حول الأعمال الفسادية. لذلك فإن الكنسية المذكورة تخضع للمراقبة والترصد الدائمين: ونری 
أن من أسباب الحكمة الحكومية إلى إرسال لجنة خاصة لاتخاذ كافة التدابيز الانضباطية 
اللازمة Abb‏ فترة السوق والعمل للقيض على أرباب المفاسد الذين جاءوا متنكرين: بطرق 
حكيمة ومتعقلة . 

أما قيما يتعلق بالألوية الحميدية» ققد سبق أن لقي ما أوضحتاه من الحاجة إلى مفرزة عسكرية 
يتم اختيار عناصرها من فرسان النظامية ليقوم بتعليم وتدريب الأفراد ليحصل المطلوب من 
الطاعة والانقیاد و النظام» والفوائد والمحسنات المرجوة e‏ الاهتمام والاعتناء لدی حضرة 
صاحب مقام الخلافة » كما علمنا بصدور الإرادة السنية لإجراء ما يلزم» وعليه فلا داعي 
لعرض رأيي القاصر حول هذا الموضوع. إلا أنه من الحاجة والمصلحة الحيلولة دون 
الأوضاع التي تؤدي إلى النزاع والتقاتل بين الأفراد والعشائر. ومن البديهي أن ذلك يتوقف 
ذلك على توثيق ملكية مجموعة من ضباط وأفراد العشائر للبيوت التي يسكئونها والأراضي 
التي يزرعونها بسندات رسمية. GY‏ رؤساء العشائر يستغلون هذه الأحوال أي فقدان السندات 
ليقوموا بطرد الأفراد من القرية متى شاعوا e‏ مما يجعل هؤلاء مضطرين إلى ترك مأواهم 
واللجوء إلى dala‏ إيران أو إلى سائر العشائر العشمانية. » وأكثر الأكراد الذين يعيشون على 
التنقل والارتحال هم في ألوية بايزيد وموش وكنج التابعة لولايتي أرضروم وبتليس وموكز 
لواء ولاية وان . ولذا تم إرسال مأمور خاص من قبل نظارة الدفتر الخاقاني إلى هناك». 
وتشكيل لجنة برئاسته يكون أعضاؤها من مأموري الدفتر الخاقاني المحلي وأعضاء مجالس 
الإدارة ومن الجهة العسكرية لإجراء استقصاء عن الطابو في كل لواء » وتوزيع ما يزيد من 





گوفاری ثه‌کادیمیای كوردى ژماره(۲۷) YAY‏ 








کوردو كوردستان له به‌لگه‌نامه عوسمانييهكاندا 


بهلكهنامهى زماره (۲) لاپه‌ره:۲ (عەرەبى) 


الأراضي بعد الاستقصاء على الأفراد الذي لا ul} Jig a Sty‏ واسنکانهم وتلمينُ Gm‏ 
تصرفهم بها. عن طريق إعطاء سندات خاقانية موشحة بالطغراء السلطاني. وغني عن البيان 
والتوعنیج أنه إا تفضل الوالي المشار إليه kall‏ بنشته إلى هناك لعتابعة تطبیق التدابير 
المطلوبة“فمن المؤكد بان النظام والانتظام والانضباط المطلوب سيتحقق في الألوية الحميدية 
al Se‏ المطلوب Gal‏ المَقام العالپ. وتظرا إلى قیام الحاجة إلى تعبين معاون للوالي كيلا 
تتعطل مصالح الولاية أثاء قيام الوالي المذكور بالتفتيش: وأن غالب باشا وهو من أمراء 
وعيون وان وتبق أن كان وكيلا للمتصرف وله شهرة ونفوذ واسعین؛ فإن الموافقة على 
تشكيل اللجان المذكورة وتعيين غالب باشا معاونا للوالي منوط بأمر وإرادة حضرة UY ya‏ 
السلطان والأمر لحضرة ولي الأمر. ۲۱ شعبان سنة ۱۳۱۲ و £ شباط سنة ۱۳۱۰ 

الياور الأكرم 


درويش 








YA‏ گوفاری ندكاديمياى كوردى ژماره(۲۷) 





و: د نه‌جاتی عهبدوللا 


به‌لگه‌نامه‌ی زماره (É)‏ لاپه‌ره:۱ (عەرەبى) 


ولاية وان 
قلم المراسلات إلى المقام السامي للیاور الاکرم دولة المشیر درویش باشا 


'خاص" 
معروض داعيكم الخاص 

منذ حوالي ست سنوات أخذت مسالة الارمن التي ابتدعها البعض من أصحاب الأوهام 
والخيال شكلا خطيرا laz,‏ خطرها al a‏ يوما بعد يوم ۰ هذا ما تشير إليه الصحف من 
خلال يعض مقالات التورية» :التحركات الجارية في هذا الشأن. 

إن ولاية وان التي أتباهى اليوم çali‏ واليهاء وأقوم بواجبي ومهامي على النحو الرضا 
العالي لحضرة صاحب مقام الخلافة» هي التي يسكن فيها أعداد كبيرة من الأرمن» 
وبالتالي: فقد رأيت أن من واجبي » عرض هذا التقرير حول مسألة الأرمن الذي هو 
خلاصة وثمرة التحقيقات والدراسات التي قمت بها بصورة متعمقة وعريضة منذ بداية 
مأموريتي وحتى هذا البوم. 

ذلك بأن غض النظر عما يجري في الساحة أو النظر إليه بعدم الاكتراث أو عدم البحث 
عن حل ينهي هذه المشكلة في وقتها قبل أن تستفحل الأمور لا يتوافق مع الولاء والوفاء 


بأي حال من الأحوال. 
وعليه فإنني أبادر إلى عرض وتمهيد رأيي العاجز الذي لاح إلى خاطري القاصر حول 
الموضوع. حيث : 


أنني أفهم من التحقيقات والدراسات الجارية بأنه لا يمكن إلا أن نقول بأن الرغبة في 
الاستقلال لدى الأرمن هو مجرد وهم وخيال استقر في أذهانهم بشكل عام. ومع ذلك فإن 
الكثيرين من صناديد الرجال عندهم يدركون ويتيقنون بأن الوصول إلى الهدف مباشرة 
ومن تلقاء أنفسهم أمام قوة القاهرة لحضرة ÛY şa‏ صاحب التاج أدام الله شوكته وجلال 
شأنه إلى آخر الزمان بعيد كل البعد عن الحقيقة والتحقیق لذلك فإن فكرة التمرد لم تأخذ 
بعد شكلا شاملا. ` 





گوفاری تدكاديمياى كوردى ژماره(۲۷) YAO‏ 








کوردو كوردستان له به‌لگه‌نامه عوسمانييهكاندا 


به‌لگه‌نامه‌ی ژماره (É)‏ لايهره:؟ (عەرەبى) 


ولكن » لا سمح ail‏ إذا حصلت قناعة لدی الأرمن أو فرصة بامكانية الوصول إلى 
الهدف الذي ینشدونه» فانهم لن یتوانوا عن ارتکاب کل آنواع السوء یشکل عام دون ریب 
أو AS‏ 

وإذا كانت هذه هي الحقيقة » فإن المنافع التي يريد تحقيقها رؤساء الفساد من إقناع 
وإغراء بعض الشباب بأنهم فدائيون ودفعهم نحو الجريمة ما هي إلا وهم وخيال ولا 
يمكنهم تحقيقها بمفردهم » وغاية ما يصبون إليه هي أن تنظر أوربا إليهم نظرة المظلومين 
من قبل الحكومة العثمانية فهم يتمردون على الحكومة لأنهم لا يتحملون هذا الظلم » وأن 
هؤلاء النصارى المظلومين يحتاجون للعون والمساغدة. agi‏ يبحثون عن ale‏ يحميهم . 
وما تسعى إليه زمرة الأشرار عندهم في الليل والنهار هو لتحقيق ذلك ليس إلا. لقد دأبت 
مطبوعات بعض الدول من أمثال إنجلترا وأمزيكا وفرنسا واليونان ورومانيا على توجيه 
التهم الجائرة ضد الإدارة العادلة للسلطنة السنية» فقد تعودت على نشر الترهات 
والأكانيب حول المسألة الأرمنية. والهدف من ذلك هو لفت أنظار الأجائب نحو الأرمن . 
خيث تبين من التحقيق أن الكتاب الأجائب الذين يكتبون عن المسألة الارمنية ينالون مبالغ 
كبيرة من المتظمات الفسادية التي لها علاقة بهذه المسألة. 

ولذلك فانتي صنفت كتاب هذه الصحف وهم أجدر Ob‏ يعرفوا بمجموعة الأكاذيب وبدعاة 
الکذب إلى قسمين: 

القسم الأول : وهم الذين سفروا إلى الديار الأجنبية من الممالك السلطانية بهدف تحصيل 
العلوم وبقوا هناك وأصبحوا على رأس الصحف هتاكء وكذلك الأرمن العثمانيون الذين 
ارتكبوا الجرائم السياسية أو الشخصية في وقت من الأوقات ثم فروا إلى البلاد الأجنبية 
تخلصا من العقوبة التي يوجبها القانون. ومنهم مغرديج برتقالیان التوقادي الذي يصدر في 
مرسيليا صحيفة "آرمینیا" 

والقسم الآخر: هم أجانب في الأصل وقد أغرتهم الليّرات الذهبية من منظمة "هنجاق" التي 
كان مركزها في مدينة أثينا ثم انتقلت إلى لندن للحصول على مزيد من المساعدات من 
الإنجليز. 

وبذلك لا يبقى هناك أي شك أو شبهة في کونها من آثار الخيال والافتراءات. 








YA"‏ گوفاری ندكاديمياى كوردى ژماره(۲۷) 





و: د نه‌جاتی عهبدوللا 


به لگه‌نامه‌ی زماره )6( لاپه‌ره:۳ (عەرەبى) 


ولا یخفی على مقامکم السامي في أن الأماكن التي يراد أن یمارس لعبة الأرمن فیها داخل 
الممالك السلطانية هي ولایات أرضروم و وان وبتلیس ودیار بكر وسیواس واطنه » كما 
أن هناك آماکن gola‏ الحدود تحولت إلى بؤر للفساد وهي "دير ذيريك" داخل الحدود 
الإيرانية وعلی بعد ساعتین ونصف الساعة من حدود وان و دیر الکنائس الثلاثة" 
القريب من مدينة روان الروسية + ومديتة تفلیس. 

وفیما عدا ذلك هناك بعض القصبات في إيران مثل رومیة" و "خوي" و" سلماس" و" 
هفتوان" و کهنه شهر" و "تبریز" و ' ستة' و "دیلمان" يعيش فیها القسم الأکبر من أرمن هذه 
المناطق وهم "لفدائیون" الذين ارتکبوا أعمالا ممنوعة قانونا ثم فروا إلى هذه الجهات. 
لکنهم أخضعوا قبل ذلك لدورات تعليمية من قبل رئيس المفسدین قریمیان الموجود في 
'الكنائس الثلاثة" » وبعد ذلك انتشروا في تلك المواقع ليقوموا بالاعتداءات على الحدود 
السلطانية كلما وجدوا الفرصة إلى تلك. 

وهناك دير بداخل موش يعرف ب الكنسية ذات الناقوس" حيث يعتقد الأرمن بان أحد 
الحواريين مدقون قي هذا الديرء وقد استخبرنا عن أن هذا الدير يبدي اهتماما كبيرا 
بالمسألة الأرمنية» حتى أن الآلاف من الأرمن من روسيا وإيران ومن الممالك المحروسة 
يفدون في شهر تموز من كل عام إلى هذا الدير ليشهدوا السوق التي نقام فيها » ويعقدون 
الاجتماعات ويصدرون القرارات عما يجب فعله خلال عام واحد ويجمعون المبالغ 
اللازمة ويقدمونها لرئيس المنظمة وأعضائها لتنفيذ هذه المقررات. 

وبناء على ما تقدم فإنه عند إخضاع الدير المذكور للمراقبة والترصد الذائمين وخاصة 
أثناء الاجتماعات وإقامة السوق يتبين كيف أن أرباب الجرائم والأشرار من اعضاء تلك 
المنظمة يحضرون هذه الاجتماعات متخفين في أزياء وأسماء مختلفة . فيمكن بعد ذلك 
إلقاء القبض عليهم والحيلولة دون حضور Jia‏ هذه الاجتماعات. 

كما أنه ليس لأحد أن ينكر ما لتشكيل كتائب الفرسان الحميدية بأمر من حضرة مولانا 
صاحب التاج من عشائر الأكراد في ولايات أرضروم وبتليس ووان و ديار بكر من فوائد 
عظيمة في زيادة المكنة للدولة ورفع شأن قوتهاء ومن الواجب الحتمي من الناحية الدينية 
والوطنية يذل القدرة على تحقيق النظام والانتظام لهذه الكتائب؛ ومن واجبي oly Lal‏ 
الحاجة إلى القيام بالإصلاحات التي تحتاج إليها في الوقت الحاضر والمستقبل. 


+. 





گوفاری تدكاديمياى كوردى ژماره(۲۷) YAY‏ 








کوردو كوردستان له به‌لگه‌نامه عوسمانييهكاندا 


به‌لگه‌نامه‌ی زماره )6( لاپه‌ره:؛ (عهره‌بی) 


لأنه إذا تعرضت آعمال الاصلاح وما تحتاج إليه بعض هذه الکتائب إلى تأخير أو تعویق 
ء فإنالتدابير التي تتخذ بعد ذلك قد لا تعطي النتائج المرجوة بسهولة. 

إن الجهل لدى بعض رؤساء عشائر الأكراد وأمرائها يدفعهم إلى القيام ببعض الأعمال. 
ومن؛آن النصائح التي تبذل في هذا الشان وبيان أن مئل هذه التصرفات قد تودي إلى 
النتائج السيئة؛ وأن الرضا العالي يتطلب سلوك طريق الرشد لم تؤدي إلى النتيجة 
المرجوة ء لذلك نجد بين فترة وأخرى أعمال القتل والجرح ونهب الأموال والاعتداء 
وغير ذلك. 

إن بعض رؤساء وأمراء العشاثر الكردية الذين يقومون بمثل هذه الأفعال المرفوضة 
على مرأى ومسمع من أصحاب النوايا السيئة في أوربا الذين وجهوا أنظارهم نحو بلادنا 
مستغلين مسألة تالوري التي انتهت- مع أنهم تشرفوا بحمل صفة العساكر- يرون أن 
كتائب الحميدية هذه تتناقض مع مصالخهم الخاصة فيطلقون كثيرا من الافتراءات التي لا 
تخطر على بال بهدف إسقاطها من نظر حضرة مولانا السلطان. لذلك فإن القيام بتأديب 
هؤلاء ضمن دائرة القوانين سيؤدي إلى كثير من المحسنات. 

لأن الأكراد يمكن إصلاحهم بقليل من الجهد؛ فإن النقص الذي يبدو عليهم ناشی عن 
الجهل والوحشة المتولدة عنه. حيث يمكنني القول بان رقع هذه النقائص اعتهم وهم 
المعروفون بالفطنة والذكاء الفطري يحتاج إلى قليل من الجهد والعمل. 

وأمر آخر يجب الانتباه إليه هو أن أكثر الضباط وصغار الضباط باستثناء رؤساء العشائز 
وأمرائهم لا يملكون سكنا. ويعتبر عدم وجود سكن يؤويهم من مصادر السوء الذي 


يلجأون إليه. 
هذه الحالة ناشئة من عدم اهتمام الحكومة في السابق بأمر الإسكان وما یتوقف عليه من 
معاملات الطابو. 


فلو ساءت العلاقة بين ضایط أو عدد من الضباط في كتائب الفرسان الحميدية مع رئيسهم 

في أي ولاية من الولايات» فأنهم يحملون بعض الحاجيات الخفيفة ويدقعون ما يملكونه من 

بعض الدواب والمواشي خارج القرية التي يسكنونها والكتيبة التي يتبعونها صوب عشائر 
TT‏ إيران* ويبقؤن هتاك مقابل إغظاء زئیس تلك العشيرة tal,‏ أو رأسين من الغنم. هذا- 








YMA‏ گوفاری ندكاديمياى كوردى ژماره(۲۷) 





و: د نه‌جاتی عهبدوللا 
به‌لگه‌نامه‌ی زماره (É)‏ لاپه‌ره:۵ (عەرەبى) 


الوضع يؤدي إلى تناقص عدد المسجلين في الكتائب بالإضافة إلى تعذر إحضار العدد 
المطلوب من الفرسان الذي تعهد به رئيس العشيرة حين الاجتماع. 

وإذا lû je‏ أن قضية السكن هذه ياتت سببا من أسباب وقوع الخلاف والاعتداء بين 
العشائرء وذلك بفعل التحريض والإغراء الذي يمارسه من رحل إلى العشيرة الأخرى؛ 
أدركنا مدئ السوء والخطورة في عدم تأمين مساكن لهؤلاء. 

ومع ذلك فلا ينكر أيضا تسبب بعض رؤساء العشائر في النزوح هذا ؛ لأن البيوت التي 
يسكنها ضباط وأقراد العشائر والأراضي التي يفلحونها ويزرعونها ليست في ملكهم 
بموجب الطایو ۰ فما أن يقول لهم رئيس العشيرة" هيا! ليس لك أن تسكن في قريتي! لا 
يجد بحوزته ما يبرزه من سند لإثبات حقه فلا يجد بدا من ترك مأواه هذا ويلجأ إما إلى 
إيران أو إلى داخل العشائر العثمانية الأخرى. 

وحاصل القول يأن ما نراه من الفوضى وعدم الانتظام في بعض العشائر ناشئ بالدرجة 
الأولى عن عدم وجود المساکن . والحل في رأيي هو تأمين مأوى ومسكن لمن لا مأوى 
لهم وإعطائهم قطعة أرض وتسجيل ملكيتهم لها في الطابو. وتطبيق ذلك منوط برأي 
مقامكم العالي. 

وعلى نحو ما هو معروف (gal‏ مقامكم العالي» Gh‏ الجندية هي الأساس في الحفاظ على 
الممالك والأوطان وأساس الجندية هو الطاعة والانضباط, وعليه يتعين بذل الجهد لترسيخ 
مفهوم الطاعة والانضباط واتباع الأوامر واجتناب النواهي بالإضافة إلى الأدب والتربية 
العسكرية لدى أفراد هذه العشائر. 

والواقع فإن كل أمراء وضباط الجيش النظامي الموجودين في كل كتيبة بصفة قائد" الجزء 
التام' يتصفون بصفات ومزايا كلمة الغسكرية » ويملكون من المعلومات التي تمكنهم من 
تدريب وتعليم العسكرية للعشائر. هذا أمر مسلم به لدى الجميع. ولكن هيهات من ذلك 
فالأمراء والضباط والأفراد من العشائر لم یروا ما لدى الأفراد العسكريين النظاميين ولم 
يتعلموا منهم النظام والطاعة المطلوبين. 

وأعتقد بأنه من المستحسن أن يكون كل كتيبة مفرزة من عشرين فردا من النظامي يرفقة 
قائد الكتيبة من الجيش. النظامي يدربون الأفراد ويعلمونهم العسكرية. ومن المؤكد بأنهم _ _ 
جميعا وخلال فترة قصيرة يطبقون الآداب والتربية العسكرية التي يتخلق بها قوادهم؛ 
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کوردو كوردستان له به‌لگه‌نامه عوسمانييهكاندا 


as‏ لگه‌نامه‌ی ژماره )£( لاپه‌ره:" (عهره‌بی) 


ویجتتبون يعد ثلك القيام بأية آفعال أو تصرفات مغايرة للرضا العالي؛ فیتعلم الضباط 
الصغار والأفراد معنى الطاعة والائقيادء وبفضل ذلك تحدوهم الرغبة بتعلم وتعليم ما يلزم 
معرفته هن قبل كل عسكري. 

ومع اذلك فان الفوائد والمحسنات التي تحققها التدابير المقترحة لا تبقی عند هذا الحد؛ بل 
تضع هذه التدابير حدا لما يصبدر عن بعض العشائر من أقاويل ويضخمها الإيرانيون؛ 
ويقوم الأجائب عادة بنشرها بعد كثير من الاضافات عليها. ونأمل من الله تعالى أن تؤدي 
رغبة مولانا ظل الله في الأرض في تشكيل هذه الألوية إلى فوائد عظيمة وتكون عامل 
قوة » وتكون ردفا للتوفيقات الإلهية التي ينعم بها على مولانا السلطان ٠‏ 

وسيكون الصواب kul‏ يصدر من الإرادة السنية لحضرة أمير المؤمنين ۰ وقد وجدت في 
نفسي الجرأة لتقديم هذا التقرير بدافع من عبوديتي وإخلاصي» وهي مجرد معلومات . 


والأمر لحضبرة ولي الأمر والاحسان. 3 شعبان سنة 1312 و17 كانون الأول سنة 
1310 ش 


والي وان 
الفریق بحري باشا 





گوفاری ه‌کادیمیای کوردی ژماره(۲۷) 





نه خشه‌ی كوردستان 
نه خشه‌سازی و بلاوکردنه‌وه 


د. عه‌بدوللا غه‌فوور 


به‌شی جوگرافیا/ کولیژی ثه‌ده‌بیات 


هه‌ندی که‌س. بى ثه‌وه‌ی شاره‌زایی له زانستی كارتؤكرافيا و جوگرافیا و بگره 
میژوودا هه‌بیت. به خه‌یالی خۆی سنووری نيوان کوردستان و ولاتانی ده‌وروبهر 
له‌سه‌ر نه‌خشهیه‌کی رؤذههدلاتى ننوه‌ندا ده‌کنشنت و بلاوی ده‌کاته‌وه. ھەر هوهش 
وای کردووه كؤمهليك له نه‌خشه‌ی ça‏ سه‌روبه‌ر و جیاواز به سنووری نیوده‌وله‌تی 
له ثارادابێت. مهيهستى من لهو وتاره‌دا» ده‌ستنیشانکردنی لايهنى باش J‏ خراپیی 
نه خشه‌کان Slay aes‏ باسكردنه له چزنیتی كيشان و بلاوكردنهودى 945 نهخشهيه 
كه خوم لهسهر بنه‌مای میژوویی و جوگرافی و ثابووری و کزمه‌لایه‌تی. کیشاومه و 
له لایهن وه‌شانخانه‌ی ئاپیک له ستوکهولم J‏ له سالى .+ laY+‏ بلاوکرایهوه 
(نه‌خشه ۱). 
كۆلێژى په‌روه‌رده به‌شی جوگرافیا خویندکار بووم. 

نەخشەیى كوردستان لهو سەردەمەدا لديهر كهوهدى يق عيراق ie‏ 
جیابوونهوه‌ی لى ده‌هات به ê3‏ ھەر که‌ستک و يه تايبهتى خوتندکاران 
بگیرابوایه له لايهن ناسایشی ئهو ولاته‌وه» جكه له راپنچکردن بق گرتووخانه 
تووشی ئه‌شکه‌نجه‌ی به‌ده‌نیش ده‌کرایهوه. لەگەل ته‌وه‌شداء له‌به‌ر تهودى ثه‌وه‌نده 
تتنووى نه‌خشه‌ی کوردستان بووم. مه‌ترسی لهو شیوه له خه‌یالی lade‏ جیگه‌ی 
نهدديؤوه. 

ده‌ستمکرد به كؤكردنهوهى gt‏ نه‌خشانه‌ی له کتتیان بلاوکرابوونهوه J‏ 
ثه‌وانه‌ی CY‏ خویندکاران و نووسه‌ران و خه‌لکی هه‌بوون. مه‌راقی من بق نه‌خشه‌ی 
كوردستان له‌ناو دق‌ستانم ده‌نگی دايؤوه. ھەر ئەوەش يوو وای له براده‌رانم 
کردبوو هدر نهخشديهكيان ده‌ست بكهوتبوايه يان كه لای که‌سیک dıda‏ دانهييكيان 
بق دههينام يان joa‏ نهبوايه شوينهكهيان بق ده‌ستنیشان دهكردم و منیش, ههر 


گوفاری ئەکاد يمياى کوردی ژماره YY)‏ ( ۳۹۱ 


نهاخشهى كوردستان 


جؤنيك ily‏ خۆم ده‌گه‌یاندی. ياش نيورانهيهك کریکار به هه‌شتاوی به پیلمه‌وه 
هات و نه‌خشه‌یکی ره‌نگ سوورى له باغهرى ده‌رهیناو ثه‌وه بق تق باشه و دايه 
دەستم. 

براده‌ره‌کانم بيستبوويان نەخشەيەكى كهوردى كوردستان له يدك له 
دووكانهكانى شاری هه‌ولیر دهفروؤشريت. منيش بق ثهودى به شوینه‌که بكهوم 
يرسيارم لهو و لهو ده‌کرد. ودلی» له ترسى تاسايشء که‌سیان دووكانهكهيان بق 
ههلنهدودام. ياش ماوه‌یه‌ک زانيم 9445 دووکانهی ديوار به ديوارى بینایه‌یی 
قوتابخانه‌که‌ی بهرامبهر بهريدى کون * / بوو. 

روژیکیان له خاوەن دووکانه‌که به ژوور که‌وتم و يهكسهر گوتم هاتووم بق 
EGS LE‏ وكا ند ان فق يكن al‏ عق ESOS AD‏ ل res‏ 
كوتووه نه‌خشه لێره دهفرؤشريّت - بق نه‌خشه‌که هاتووم و gedeyê‏ بخوازیت پیت 
دەدەم. بەس دانهيهكم له نه‌خشه‌که ددويّت. دووکانداره‌که ديتى من وا رشتم Lods‏ 
شلى كرد باشه ودلى ثيمرق نا S4‏ دوو روژی تر ودره‌وه بزانم دانه‌یه‌کت بق 
پەيدا ناكهم. وەلى يهك دينار نرخيتى. تۆ بۆم يهيدا بكه و خهمى ياردت نه‌بیت. 
ثه‌ری بهراست ناوت Kaş‏ ناوى خوم و باو و aon‏ پئ كوت و له دووكانهكه 
ده‌رچووم. دواى دوو رۆژ به ماتهماته بق دووکانه‌ک» جوومهوه و پاره‌کهم 
له ده‌ستی نا ئهويش نه‌خشه‌که‌ی دامی - نابیت به هیچ شیوه‌یه‌ک ناوم بینی Dos‏ 
هه‌ردووکمان تى ده‌چین. ئهو ترسی له من هه‌بوو. منیش له ثه‌وم هه‌بوو. ودلئ که 
نه‌خشه‌کهم له ماله‌وه لک کرده‌وه وه‌کو ثاویکی ته‌زیوم پی دابکریت وابوو. له‌به‌ر 
Co 945‏ هه‌مان ثه‌و نه‌خشه‌ی کتنبی خلاصه‌یکی تاریخی کورد و کوردستان بوو. 
ودلى گه‌وره‌کراو بوو. 

خه‌یالی نه‌خشه‌ی کوردستان» دوای ئهوهی له سالى ۱۹۷۳ بو خویندنی دکتورا 
بق مؤسكق چووم له میشکمدا به تینتر بوو. هوه بوو له ههر 945 کتییخانه‌یه‌ک 
ثه‌تله‌سی يان نه‌خشه‌ی روژهه‌لاتی نیوه‌ندی لى بووایه. یه‌کسه‌ر و به‌نهینی سنووری 
کوردستانم له سهر نيشانه ده‌کرد. روژیکیان خویندکاریکی کورد له کتیبخانه‌ی 
ئینه‌سترانی لیتراتووره له مؤسكؤ چاوی به Sty‏ لهو ثه‌تله‌سانه که‌وتبوو که من 


* نهو بینایه له سالی IVAW‏ حه‌ره‌س قه‌ومییهکان کردبوویانه گرتووخانه و 
به‌ندکراوه‌کانی ثهندام و لایه‌نگرانی حزبه سیاسییه‌کانی ثهو سهردهم بوو. دواتر 
بینایه‌که_رووخیندراوه و زه‌وییه‌که‌ی کراوه به حه‌وشی پاریزگای هه‌ولیر. 

( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ YAY 








عه بدوللا غه فوورا 


سنوورى كوردستانم لی ده‌ستنیشانکردبوو. يهكسهر زه‌ینی بق ئهوه چووبوو كه 
من 545 كاردم كردووه. 

نه‌خشه‌یه‌کی روژهه‌لاتی نیوه‌ندم له بازارٍ كرى و ده‌ستم دايه قهلهميكى ره‌نگ 
سوور و ودک هه‌میشه سنووری کوردستانم له‌سهر نیشانه کرد. بق نهوه‌ی 
کور E E Raids Aig gins E‏ که lsa Mad EE‏ 
سهره‌تا خویندکاریکی کورد. كه کاری بازرگانی له مۆسكق ده‌کرد. قه‌ولی ثه‌وه‌ی 
platy‏ خؤى 945 که‌سه بدوزیته‌وه و خه‌رجی کیشان و چاپکردنی له ثه‌ستق بگریت. 
وەلى»› له‌به‌ر ثه‌وه‌ی ھەر 454 مه‌به‌ستیکمان له نه‌خشه‌که‌دا هه‌بوو. ثه‌و بق ناو و 
منیش بق زانست. قسه‌مان Sts‏ نه‌ده‌گرت. gû‏ ده‌یویست ملکه‌چی ثاره‌زووه‌کانی بم 
منيش ملم نه‌ده‌دا. هه‌موو جاری ده‌یگوت دوو سه‌لک له مه‌نجه‌لیک جیگه‌یان 
نابنته‌وه" اخره‌که‌ی ئهو له قه‌ولی CHES‏ په‌شیمان بووه و منیش که‌وتمهوه 
سؤراغكردن بق دوزینه‌وه‌ی شاره‌رایه‌ک له نه‌خشه‌سازیدا. 

ناوی به‌رپرسی نه‌خشه‌ی له فه‌رمانگه‌ییکی دهوله‌تدا و له مۆسكق بق هه‌لدام و 
منیش دؤزيمهوه. له‌سهر نه‌وه ریک که‌وتین نه‌خشهییکی سیاسی - ئیداری 
روژهه‌لات» له شوینی کاره‌که‌ی» کزپی بکات و بیدات به نه‌خشه‌سازیک که لای uti‏ 
کاری ده‌کرد. منیش هه‌قده‌سته‌که‌ی» که هه‌زار دۆلارێک بوو ؟. بدەم. روژیکیان 
ژنیک. به مه‌به‌ستی ئاشنابوون به‌کاره‌که و داواکارییهکانم» بق نهۆمى VA‏ 
(فاکولتیتیی جوگرافیا لهو نهزمه‌دایه) له زانکزی مۆسكۆ ola‏ نه‌خشه‌ی روژههلاتی 
نیوه‌ندم بق لهسهر میزێک پان کرده‌وه و poy Gul‏ بق ده‌کرد که چۆن کاره‌که‌ی 
بکات. لهو قسانه‌دا بووین به‌رپرسی خویندکارانی بیانی له فاکولتیتیی (به‌ش. 
فه‌که‌لتی. دانشگه‌ده) جوگرافیا پەيدا بوو. 

خه‌ریکی چیت؟ 

نه خشه. 

نه‌خشه‌ی چ ولاتێک؟ 

کوردستان. 

کرک زول متتس واو نا ka Gan‏ حاكن o hee‏ ركنا وراد عور ان لت 
بکه‌یت. 

خاكى كەس لهت ناكهم. 

ثه‌دی جى ددكديت ثه‌وه‌ته نييه كوردستانى لەسەر نه‌خشه ديارى ده‌که‌یت. جى 
كوردستان هه‌یه؟ 


گوفاری ئەکاد يمياى کوردی ژماره YY)‏ ( ۳۹۳ 








نهاخشهى كوردستان 


445 دواى جهند روژان. به خوی و نه‌خشه‌ییکی لوولدراو بق ماله‌وه له 
Soy‏ رامنکی هات. 

نه خشه‌کهم ته‌واو كردووه. 5 êşê‏ كهموكورى Std lw‏ ته‌ماشای AK.‏ 

ته‌ماشای > بكەم. جگه له شاره 644 گه‌وره‌کانی کوردستان ثه‌وانی دیکه‌ی 
تیدا نه‌بوو. 

سنه كوا ؟ هه‌ولیر كوا ؟ مه‌لاتیه كوا ؟ ئیتر ده‌یان شاری دیکه. 

باشه تق شوینه‌کانیان ده‌ستنیشان بکه و من خالیان بق داده‌نیم. 
سیاسی as‏ به‌لکو Sedan‏ تزپزگرافی به يتوانه بچووکه و گه‌وره کراوه. 

Ghost‏ به من داوه و منيش کارم لهسهر کردووه. سبه‌ی له‌سه‌ر ئيش باسی 

ده‌رکه‌وت نهخشهييكى توپو‌گرافییان گه‌وره کردووه. دديانهويّت ھەر چۆنێک 
بيت منی پی رازی بکه‌ن و ثه‌وانیش پاره‌ی OLIS‏ ودرگرتووه. 

داوای پاره‌که‌م كرددوه. 

دوای حه‌فته به‌ ک پاره‌که‌م وهرگرته‌وه. وه‌لی Yo‏ پرق سیدت» لەبەر نه‌وه‌ی دولار 
هه‌ستایوو» که‌متر له‌وه‌ی من پنشی Sa‏ مانگ دایووم. 

oad ud la J4‏ يار نه‌یوو. نهاحشهى كوردستان له دایک نه‌یوو. 
له قهلهم duos‏ لەگەل خۆم بق êd‏ برد. 

ره‌شنووسی نهةخشهى کوردستانم. يه ھەر شیوهیه‌ک 699-3 تهواوكرد. بق 
كهوهدى به كؤمييوتهر e<‏ ده‌ی و «dl‏ لەبەر نه‌وه‌ی خۆم لیم نه‌ده‌زانی. که‌ستک 
بؤكارى ته‌کنیکی بدؤزمهوه. لهكهل کوریکی هه‌ولیری دانیشتووی ستؤكهؤلم كه 
چه‌ند سال بوو خه‌ریکی ئهو كاره بوو و ناوى ده‌رکردبوو به ۲۰ هه‌زار كرؤن 
(نزیکه‌ی ۷۰۰۰ دولار) ريكهوتم. وەلى شهوء لهبهر نه‌وه‌ی ييتشتر کاری وای 
نهكرديووء هيجى لهو كارهدى من نه‌ده‌زانی. سهردتاء بق Gê‏ کاره‌که‌ی یکات» 
ددبوايه GA‏ فیری يرؤكرامى ثيلوستراتؤر بكات. بق ثهو مه‌به‌سته يرسيارمان له 
سوندی و له خه‌لکی ديكه ده‌کرد. تاکو واى لى هات به که‌منک زه‌حمه تییه وه كهوهى 
J‏ نه خشه کنشان پئویست بوو فترى بوو. له‌سهر خق کاره‌که‌ی ده‌کرد J‏ له تیشه که 
باشتر دديوق. وه‌لی. من پیم ده‌گوت J4‏ خەتەم وا بق بکنشه ثهو خالهم bs‏ وا لی 
بکه. ئێرەم يق cabal‏ بکه. ئێرەم بق ردنك بکه. ره‌نگه‌که‌ی کال بێت. دواتر ده‌ستی 


(YY) گوشاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ ۹٤ 








عه بدوللا غه فوورا 


به منگه‌منگ كرد. من ثهوى نهخشدى ددكدم و ده‌بی ناوى منيش لەسەر نهخشهكه 
بێت - تق جيت بهسهر هو نهخشددايه؟ پاره‌ی خۆت وەرگرتووە. هیچ کاریک به‌بی 
رتنماييكردنى منيش پیت ch SG‏ تق هی ثهوه نيت نهخشهسازى بکه‌یت. ثاخرهكهدى 
ته‌وه‌نده ياردى له‌سه‌ری ریک که‌وتبووین له ده‌ستم نا و کاره‌که‌شی نه‌کرد. 
نه‌خشه‌ی کوردستان ثهو Gide dS‏ دونیای رؤنى نه‌بینی. 

وه‌شانخانه‌ی Sb‏ له ستزکهزلم زانیبووی که من خه‌ریکی کیشانی نه‌خشه‌ی 
کوردستانم و بوم ته‌واو a SE‏ ثه‌ویش لهبهر هه‌ستی کوردایه‌تی و قازانج 
پێشنیازی کرد ره‌شنووسه‌که‌ی بق فه‌رمانگه‌ی نه‌خشه‌کیشان له ستؤكهؤلم به‌رین Be‏ 
ثه‌وه‌ی ol‏ ته‌واو IS‏ به دووان سه‌ردانی ثهو شوینه‌مان کرد. ئه‌وانیش دوای 
ثه‌وه‌ی من به کوردی باسی شته‌کانم بق خاودن کاره‌که ده‌کرد و خاوه‌نی 
وه‌شانخانه به سوتدى بق کابرای ده‌گوته‌وه» داوای ۱۵۰ هه‌زار كرؤن (نزیکه‌ی VY‏ 
هه‌زار دولار) ی کرد. پاره‌که. له‌به‌ر ثه‌وه‌ی يق وه‌شانخانه‌که زور بوو. ده‌ستمان له 
کیشانی نه‌خشه‌که هه‌لگرت. 

نه‌خشه‌ی کوردستان. وه‌کو خوم ثاره‌زووی ده‌کهم» جگه له خۆم به که‌سی 
ديكه نه‌ده‌کرا. کقمپیوته‌ره‌که‌م» که بق 945 مه‌به‌سته يه ه هه‌زار كرؤن له کوردیکی 
که‌رکووکی دانیشتووی ستزکهزلم کریبوو و کوره هه‌ولیرییه‌که کاری له‌سهر 
ده‌کرد» $ نینسهامن هینایه‌وه. ودلی که ده‌ستم دایی, له‌به‌ر ثهودى هیچم لی 
نه‌ده‌زانی» ده‌ستم ددله‌رزی و BS Cotes‏ ده‌کردم. کیشانی خه‌تیک, که خه‌لکی دیکه 
به داكرتنى SH‏ دوگمه و نیو چرکه ده‌یکرد. دوو سی روژی ده‌برد. جاری واش 
هه‌بوو ههر بوم نه‌ده‌کرا. پرسیارم له سویدییان ده‌کرد. رقژیکیان بو لای ژنیک 
چووم ثه‌ویش سه‌ری od‏ ده‌رنه‌کرد و گوتی" باشه تق ئەوەت بق چییه؟". دواتر چه‌ند 
كەرەت بو لای کوریکی هه‌ولیری (مه‌حموود خوشناو) چووم و هه‌ندی شت لهو 
فیربووم. ئیتر بهرهبهره çonê‏ ئهو فونکشانه له ئیلوستراتور که ب کاری 
4 خشه‌کیشان يتويست بوو فيدر بووم. کاره‌کانم خیراتر له‌به‌ر ده‌رزیشت. ودلی. 
کیشه‌ی نووسینی ناوه‌کانم به کوردی, Gd‏ نه‌وه‌ی ئیلوستراتزر ثه‌وکات ھەر به 
تینگلیزی ده‌ینووسی» بق چاره‌سهر نه‌ده‌کرا و aze dS side‏ سه‌ردانی ناوبراوم 
کرده‌وه ثه‌ویش بوی نه‌ده‌کرا. 945 کیّشه‌یه يهك لهو هوکارانه بوو که ناوه‌کان به 
کوردی لاتینی بنووسریت. 

نه‌خشه‌ی کوردستانم. دوای GL side‏ له cS‏ شه‌ووروژی و به زه‌حمه‌تیکی 
زۆرهوه» ته‌واو کرد و بق چاپم ثاماده کرد. هه‌نگین وه‌شانخانه‌ی Sal‏ پیشنیازی 


گوفاری نه‌کاد يمياى کوردی ژماره YY)‏ ( ۳۹0۵ 








نهاخشهى كوردستان 


بلاوكردنهودى نه‌خشه‌که‌ی كرد و خهرجى جايكردنى له ثه‌ستز‌گرت. ثه‌وه بوو به 
٠‏ هدزار کرون ( نزیکه‌ی ۸۰۰ دؤلار) هه‌زار دانه‌ی له جايخانهيهكى ثه‌هلی له 
ستزکهزلم جاب کرد. روژی هه‌ینی ریکهوتی ۱۷ مارتی سالی ۲۰۰۰ روژی 
ته‌واوبوونی le‏ دانه‌ی خوم وه‌رگرت. ده‌رچوونی نه‌خشهکه. بق کوردستان 
سه‌پاندنی ناسنامه و بؤمنيش پیداهاتنی ته‌زووی خوشی به جه‌سته‌وه بوو. 

نه‌خشه‌ی کوردستان. دوای ته‌واوبوونی له چاپ. له ولاتانی ئیسکه‌ندناقیا 
بلاويؤوه. سەد دانه‌یتکی بو ثه‌لمانیا ناردرا و دان‌شی لى كهيشته به‌ریتانیا و 
فه‌ره‌نسا و ئیتالیا و ولاتی دیکه. 

بردنه‌وه‌ی نه‌خشه‌ی کوردستان بق ناو ولات. له‌ترسی کیشه‌ی خالی هاتن و 
چوون له فروکه‌خانه‌کانی تهنقهره و تاران. ئینجا خالی پشکنینی برایم خه‌لیل و 
ata‏ و تاشماغ, Êyê‏ عديشته كوروستان- نوی کی كات di AS‏ وان 
بق ههولير نه خشه‌که‌یان لەگەل GS‏ بردبوو. يهكهكيان له خالى يشكنينى خابوور 
کوریکی ههوليرى (ديلان)» سهرهراى سزاى مادى ثهوهندهدى حه‌ز بکه‌ی بەر شلاق 
و شايى يؤليسى گوومرگی سنوور که‌وتبوو. به حه‌نه‌که‌وه. ھەر نهبيّت پاره‌کهم 
بدهوه. ئێشەكەش با به قوربانی تق بیت. ثه‌ویدیکهیان ماموستاییکی زانکوی 
سه‌لاحه‌دین CHS‏ زمان (د. چه‌مشید حه‌یده‌ری) بوو. نه‌خشه‌که‌ی به قه‌دکراوی 
خستبووه ıê)‏ روکزاک (جه‌نتای يشتى)ى يهك له منداله‌کانی و له MA‏ سنووری 
خابوور بی کیشه ده‌ربازی کردبوو. 

نه‌خشه‌ی کوردستان. side‏ كەرەت بهو بى ره‌زامه‌ندی و اگاداری 
وه‌شانخانه‌ی Kalê‏ و من له ثه‌وروپا و کوردستان. له لايهن داموده‌زگای فه‌رمی و 
ئەھلى و که‌سان جاب کراوه‌ته‌وه. 


يەكەم. وه‌شانخانه‌ی ئاپێک. 

اناف اک NN‏ کاک ی و کاک کا 
بق هستانى قونيا له رۆژئاوای توركياء دوورخراونهتهوه. CIS‏ جايهمهنى کوردی و 
سودي :وكات yû‏ و انان دواع تەر sara‏ تشه که a aû EÊ‏ همان 
ka nê‏ و gle BY jail seas‏ يكن el shinee‏ كيكدى 
له نه‌خشه‌که جاب کرده‌وه. ياداشتى من به هه‌ردوو جاران ٠٠١‏ دانه بوو. 


دوودم. وه‌شانخانه‌ی به‌رفین 
وه‌شانخانه یه‌کی Asst) oS‏ له شارى كيؤلن له كدلمانيادا. خاوەن J‏ 
کارمه‌نده‌کانی لهو کوردانهن که له باکووری کوردستانه‌وه بق qotî‏ كؤجيان 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ vat 








عه بدوللا غه فوورا 


كردووه J‏ كارى چاپەمەنى دەكەن. ثهو وەشانخانەيە بی رهزامهندى J‏ تاكادارى 
سالى laY++:`\‏ و نووسينى 01725564857 TELDA verlag Medeni Ay‏ 
بلاوكرددوه. له وهلامى êda‏ ئێمهدا ئەوەیى نهخشهكهى جاب كردووتهوه ئيستا 
al‏ کار ناکات و یی تاگاداری وه‌شانخانه 4-5 کاره‌ی كردووه. یی ویژدانییه‌کی 
685.948( لەگەل وه‌شانخانه و دانه‌ری نهاحشهى كوردستان كردووه. 


سنیهم. گۆران جەلال 

نه حخشهى کوردستانی» به مه‌به‌ستی چاپکردنه‌وه‌ی له كوردستانداء له جهمشيد 
حهيددرى خواستیووه. نه‌ خشه که لەبەر ثهوهدى كاتى EN‏ يه قهدكراوى 
گه‌یان درایووه کوردستان» خراپ كدبجرابوو J‏ شوینی قه‌ده‌کان به رووى 
نه‌خشه‌که‌وه دیاربوو و نه ده‌شیا بهو شیوه‌ی ods‏ کوپی بکریته‌وه. کارمه‌ندیکی 
چاپخانه‌ی په‌روه‌رده له ههوليّر به ناوی زاگرقس › که ثهودى بیستبوو» نه‌خشه‌که‌ی 
سکان کردبوو. پاشان به فۆتۆشۆپ شوینه که‌چراوه‌کانی که گەلێک زوربوون يەک 
به يدك لابردبوو. نه‌خشهکه‌ی. دوای ماندووبوونیکی 555 ساف کردیوو و بق 
کوپیکردنه‌وه‌ی تاماده‌ی کردیوو. له سالی 0 دا J‏ له ههولير سی هه‌زار دانه‌ی 
بی ده‌ستکاری و به زیادکردنی مافی چاپکردنه‌وه‌ی بق (كؤران جلال) پارټزراوه لی 
كؤيى کردبووه. ودلی لەبەر ثه‌وه‌ی به لاتینی بوو و Luas‏ دره‌نگ له چاو u‏ 
نه‌خشهیه‌یی بازاریکی سلیمانی به مه‌به‌ستی پوول په‌یداکردن خستبووه بازاردوه 


رهواجى كەم 3.34 


جواردم. فه رهه‌نگخانه‌ی سلێمانى 

فه‌رهه‌نگخانه‌ی ناوبراو» يتشنيازى جايكردنهودى نهخشدى كوردستان و 
جايكردنى نه‌خشه‌ی باشوورى کوردستانی كرد. به مه‌رجیک ناوه‌کان له شوینی 
لاتينى به كوردى بنووسرينهوه. نه‌خشه‌کهم ثاماده كرد ثه‌وانيش به جهند مليؤن 
bu‏ له چاپخانه‌ی ( ...... ) سەر شه‌قامی شؤرش ھەر يهکهو يينج هه‌زار دانهيان لی 
جاب كرد. که‌وابیت نه‌مه‌یان بق نه‌خشه‌ی کوردستان و هی باشوورى كوردستان 
(چاپی يهكهم ‏ ده‌زگای موکریان. سالی ۲۰۰۷ SIS‏ ۲۰۰۰) چاپی دووهم بوو. 
پاداشتی من. جگه له ۲۰۰ دانه‌یه‌ک» ۲۰۰ هه‌زار دینار ؟ بوو. نه‌خشه‌کان به خورایی 


بەسەر دامودهزكا و خه‌لک به‌شرایه‌وه و ته‌واو بوو. 


گوفاری نه‌کاد يمياى كوردى ژماره YAY ( YY)‏ 








نهاخشهى كوردستان 


پێنجەم. هؤشيار محدمهدئهمين ردشيد 

ثه‌مه‌یان له ههوليّر كارى نه‌خشه‌سازی بۆ خؤى ده‌کات و تاكو Wuni‏ جهند 
كارى سهريهخوؤ و به هاوبه‌شی لهو مهديدانهدا کردووه. ثه‌تله‌سی سياسيى 
كوردستان و ئهتلهسى که‌رکووک و نهخشهى نه‌ستانه‌کانی هه‌ولیر و Shas‏ و 
سلیمانی ناوی ثه‌وی و هیدیکه‌ی له‌سه‌ر نووسراوه. 

روژیکیان له کوشکه‌که‌ی سەر جاده‌ی hb‏ چاوم به نەخشەيێكى قه‌دکراو 
که‌وت و له‌سه‌ری نووسرابوو نه‌خشه‌ی کوردستان (نه‌خشه ۲). که چاوم به SIS‏ 
نه‌خشه‌که که‌وت یه‌کسهر ahê)‏ بق نه‌خشه‌ی کوردستان چوو. ده‌ستم دایی و لیکم 
کرده‌وه و به ديقهدت سه‌روبنم کرد. بۆم ددرکه‌وت. کتومت ئهوهیه که من کردوومه 
و سالی ۲۰۰۵ و ۲۰۰۷ له هه‌ولیر به لاتینی (سالی (Yeno‏ و کوردی (سالی ۲۰۰۷) 
بلاوکراوه‌ته‌وه. وه‌لی به دیزاینیکی دیکه و رازاندنه‌وه‌ی به هه‌ندیک وینه‌ی 
شاره‌کانی کوردستان و ده‌ستکاری کردنی رینووسی هه‌ندیک له ناوه‌کان. ثه‌ویش 
به نه‌زانی» و به نووسینی کوردی و بی ناماژه‌کردن» ههر نه‌بوایه وه‌کو سه‌رچاوه. 
به وعشاتخاهی Guhl ley seis ROG Bldg Bul‏ 

eS که که رل هاش زوین وی و تاش انم‎ di sas E لگ(‎ pee 
کردبیت. نمره‌ی تهلهفؤنهكهيم‎ la Say پنشتر له شوینیکدا چاک و خوشیمان له‌گه‌ل‎ 
پیناساندن.‎ GA له ناسیاوێک وه‌رگرت و ثیواره‌که‌ی ته‌له‌فونم بق کرد. دوای‎ 

ثهدرئ کاکه 544 نه‌خشه‌ی منت بق به ناوی خوت جاب کردووته‌وه؟ 

SP 

كوردستان. 

نه‌خشه‌ی تق نييه. نه‌خشه خوم كتشاومه و هيج يهيوهندى به نه خشهى تق نييه. 

تۆ لەبەر ثه‌وه‌ی شاره‌زای جوكرافياى كوردستان نيت ناتوانيت نه‌خشه‌ی وا 

ته‌ماشای جهندين سهرجاودم به زمانى Sos‏ و فارسى و كورديش ھەر هیچ 
كردووه. ههرودها له ثينتهرنيت گه‌لیک شتم ده‌رهیناوه. 

Cod‏ كوا ناوی سه‌رچاوه‌کان؟ 

GA‏ راست ده‌که‌ی ثهوه له بیرکراوه. 

هیچ سه‌رچاوه‌یه‌ک جگه له نه‌خشه و جوگرافیای کوردستان بهو شیوه 


زانیاری تیدا نییه. 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ YAA 








عه بدوللا غه فوورا 


باشه ئەدى سنووره‌که‌ت له کی كؤيى كردووتهوه ؟ خۆت ده‌زانی كوردستان 
ولاتیکه وه‌کو ولاتانی ديكه سنووریکی پیناسراوی نییه. ھەر لهبه‌ر ثه‌مه‌شه ھەر 
یه‌که‌و به ثاره‌زووی خوی نه‌خشه‌ی کوردستان ده‌کیشیت. 

باشه ئەگەر نهخشه هی خۆت بێت ده‌بی بزانیت ناحیه‌ی جه‌ره‌وبالاده له 
رؤزههلاتى کوردستاندا که‌وتووته کینده‌ر ؟ 

نه‌وجا نه‌توو. 0945 که‌وتووته كيندهر. ناوی 545 ناحیه‌یه dare‏ پیت دهليم 
نهخشه نه‌خشه‌ی خۆمه. چما پیاو هه‌موو شتيكى wal‏ ده‌میننت؟ 

ده‌زانی ثه‌و نه‌خشه که تق به ناوی خوته‌وه بلاوتکردووته ۱۰۰ هه‌زار کرون 
خه‌رجی بووه. ثیستاش له کوشکه‌کان به ۷ هه‌زار دینار ده‌فرق‌شریت. 

آده‌زانی ثه‌گه‌ر تق نه‌بوایت ثهى قسانه‌م لى قه‌بول نه‌ده‌کردی" 

لدسهر هه‌قی خۆشم گه‌فیشم لى ده‌که‌ی؟ 

دەتدەم به دادگا و پاره‌که‌شت له‌سهر ده‌که‌مه مال. 

> ددکه‌ی بیکه. 

شه‌ویک ناسیاویکی ناردبوو. 
نه‌خشه‌که نییه. 

6%( به‌رٍاستی داوای چه‌ندی دهدکه‌ی ٩‏ 

داواى هيج ناكهم تهنيا ثهوه نەبێت كه 4-5 نه خشه که‌ی منی به ناوی حؤيهوه 
بلاوكردووتهوه و به ۷ ههزار دينار دهيفروشيتهوه. 

ده‌بوایه سهرجاوهكانى بنووسيبوايه وهلی ثهودى نهكردووه. 

من cs‏ ده‌گه‌ینم و کنشه‌که‌ی چارەسەر ده‌که‌ین. 

که‌نگین ده‌یده‌ی به دادگا ؟ 

بولای ئاوقات شاکر روژبهیانی چووم و کیشهکهم تی گه‌یاندووه. داوای 
هه‌ند ی زانیاری» بق Geşê‏ دەعوای لەسەر قهيد یکات» کردوود. 

یی ویژدانی لهو شوه وه‌کو بيستوومه do gail J‏ له که‌سانیک ê Sou‏ دوای 
ده‌رچوونیان له ژیاندا. وەلى ناویراو. 945 ه‌نده تامه‌زرق بووه»› >65( بق نه‌گیراوه 
Sb‏ من لهبهر چاوان بزر ده‌بووم. 

چاپکردنهوه‌ی به‌رهه‌می خه‌لک. به ناوی خو‌تود» هر که‌ستک بیکات» 
ره‌وشتیکی Sa‏ جار ناشرینه له مرزقدا. پیاوی له She‏ ثه‌وه‌ی له ناو خه‌لک جوان 


گوفاری ئەکاد يمياى کوردی ژماره YY)‏ ( ۳۹۹ 








نهاخشهى كوردستان 


بكات ناشرينى ده‌کات و هه‌رده‌م په‌نجه‌ی دزی بق دري ده‌کریت. کزمه‌لگای كوردى 
که‌سانی وای dad‏ لەبەر ثه‌وه‌ی نه‌فس نزمیکی گه‌وره‌یه. زور که‌مه و هيوادارم 
نه‌وه‌ی هه‌شه بير له خؤيان J‏ مندالهكانيان ö*<.‏ و دهست لهو e LS‏ ناشرینه 
هه‌لگرن. ئەگەر که‌سیک دهیه‌ویت خزمه‌تی ولات SIS‏ با به رهنچ و ALE‏ خی 
بیکات نه‌وه‌ک به هی خه‌لکانیکی دیکه‌ود. 

زرتذر له ۱۰ سال خه‌ریکی نەخشەیى کوردستان بووم. بی ویژدانی له‌وه 
گه‌وره‌تر ده‌بی چی بیت که‌سیک بیت و به ناوی خویه‌وه بلاوی بکاته‌وه و به هیچ 
جو‌رنک ناوت نه‌هتنی. قسه‌ی خۆمان بیت هوه دووهم كەرەتە ثهو غددره له من 
بکریت. جاری یه‌کهم کتیبیکم. له Gad‏ مامخان شیروانی (ناوی خواسته‌مه‌نی 
خؤى جاب كرددوه. 

ناسیاویک ههردووكمانى له هوتيلى جوارجراء بق چاره‌سه‌ری SES‏ روو 
بهدرووى يهكتر كرد. 

تيوه هه‌ردووکتان ده‌تانه‌ونت خزمه‌تی ولات بكهن. تنستاکه‌ش ئهوه له بهينتان 
رووی داوه» وا باشه یی دادگا كيتشهكه يه كلا يكهنهوه. 

من ئهو کارهم له پئناوی ولات كردووه. والله alll J‏ بق ياره نهمكردووه. پارهم 
له ده‌وی مندالّه کانم گرتووته‌وه J‏ نەخشەكەم cs‏ جاب كردووه. تاکو تنْستاکه ۷۱۰۰ 
pails‏ لی نه‌فرزشتووه و من به ۷ هه‌زار دینار نايفرۆشم. ره‌نگه که خاوەن کوشک 
ده‌بینیت که‌سیک تامه‌زرزی شتیکه داوای 555 بکات. من گه‌لی سهرچاوهم ته‌ماشا 
کردووه. 

باشه ثه‌دی سنووره‌که‌ت له کی وه‌رگرتووه؟ 

سنووره‌که له نهخشهكهى Ev‏ وه‌رگیراوه" 
دهبيت. هه‌روه‌ها ناوه‌کانت» لەبەر ثه‌وه‌ی ئاشنايەتیت لەگەل زمان (Se gle tus J‏ 
فارسى و توركى das‏ به ههلهت نووسیونه‌ته‌وه. تق پیت وابووه من ناوه‌کانم به 
alaa‏ نووسبوه Ev J‏ راستت كردووتهوه؟ دلنيات دەكەم له‌و هش به alaa‏ جوويت. 

call a‏ تق بق GA‏ تووشى ثهو GEES‏ كردووه. ده‌زانی قونسولى فلان 
دراندبوى و شهر رووى دابوو. ئهو سه‌رئیشه‌ت بق جى بوو. 

با منيش تاويكم ههبيت. 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ ye 








عه بدوللا غه فوورا 


ودكو lS‏ و SIS‏ كونديت كرد. 

باشه جيت دهدويّت بت بكهم؟ 

نهخشهكه وه‌کو CHA‏ جاب بکریتهوه و لهسهرى بنووسریت. نه‌خشه‌ی 
کوردستان. دانه‌ر عه‌بدوللا غه‌فوور. نه‌خشه‌سازی فلان کوری فلان. هه‌روه‌ها 
بنووسریّت ناوی Gela‏ له چاپی aS‏ له بیرکراوه. 

هه‌ندیک له ناوه‌کانم ده‌ستکاری کردووه و ره‌نگه‌کانم گوریوه و وینه‌م زياد 
كردووه. 

ههر bs‏ ثه‌وه‌ی خه‌لک بزانى دانه‌ری نه‌خشه‌ی کوردستان عه‌بدوللا غه‌فووره. 
له‌گه‌لی Sy‏ هاتم. 

نه‌خشه‌که‌ی. دوای تیپه‌ربوونی چه‌ند مانگیک. ودلی به ئه‌ندازه‌یه‌کی بچووکتر و 
لهسهر کاغه‌زتکی خراپ» جاب کرده‌وه. ثه‌مه‌ی خواره‌وه‌ی لهسهر نووسیوه. 

سهرچاوه‌کان 

- سه‌ردان بق زوریک له شوینه‌کان. 

- دكتؤر عبدالله غفور - نه‌خشه‌ی کوردستان - چاپی دوودم. فه‌رهه‌نگخانه‌ی 
سلیمانی - هه‌ولیر - ۲۰۰۷ 

(كه زوربه‌ی زانیارییه‌کانی ثهم چاپه لهو وهرگیراوه) 

side -‏ نه‌خشه‌یه‌کی تر له سایته‌کانی ثه‌نته‌رننت 

تیبینیم لەسەر لیستی سه‌رچاوه‌کان: 

dally a -‏ نهو شوینانه‌ی كه سه‌ردانی کردوون نابیّت تهوهنده بیّت. ده‌یان 
ساله خه‌ریکی گه‌ران و سوورانم له کوردستاندا هیشتا ده له سه‌دم نه‌بینیوه. 

— مه‌به‌ست له زوربهی زانیارییه‌کانی Gly QE g43‏ ئهو چاپه‌ی ثهو 
کردوویه‌تییه‌وه. 

- زور نه‌خشه له سایته‌کانی ئینتە‌رنێت ده‌ست ده‌که‌ونت. وه‌لی» له‌به‌ر ثه‌وه 
راگه‌یاندراوین و يرن له که‌موکوری, بق ثه‌وه ناشین بکرین به سه‌رچاوه. 

کیشانی نه‌خشه‌ی ÇÜ Su OS‏ بابه‌تیکی يهكجار ناسکه. له‌به‌ر ثه‌وه داوا له 
كشت SY‏ به تایبه‌تی ثه‌وانه‌ی مه‌به‌ستیان ناوده‌رکردن و پاره په‌یداکردنه. ددست 
له نه‌خشه‌ی کوردستان هه‌لگرن. بهو کاره‌تان خزمهت به کوردستان و زانست 
ده‌که‌ن. با خومان و ولاتانی ده‌وروبه‌رمان لهو نه‌خشه‌ی که من کیشاومه رابتنین و 
به دیفاکتق (ئهمرى واقع) ی بکه‌ین. 

شاروچکه‌ی نینسهامن - سويد 
YA‏ - ۲۰۱۳/۸/۲۹ 


گوفاری ئەکاد يمياى کوردی ژماره YY)‏ ( ۳۱ 











گوفاری نهكاد یمیای كوردى ژماره (YY)‏ 


ميزووى رؤزنامهوانيى كوردى 
له رؤزهدلاتى گەرميان ۱۹۳۹ - ۱۹۷۲ 


م/ نه حمدد محدمدد ناسر ( ئه حمدد باوهر) 
به‌شی ميّزوو ¬ کولیژی په‌روه‌رده- زانكؤى گه‌رمیان 
به‌رایی : 
cages‏ ناوچه‌ی گه‌رمیان سنوور و پید ه شتیکی به‌رفراوان ده‌گریّته‌وه» USL‏ 
له چوارچیوه‌ی بابهت و نووسینیٌکی وا کورتدا قسه له‌سهر qula‏ 945 لایه‌ن و 
قوناغه‌ی بکه‌ین که میژووی روزنامه‌نووسیی کوردی لهم سنووره‌یدا به خویهوه 
بینیویهتی» به‌لکو ليره دا و له چوارچیوه‌ی هم نووسینه‌ماندا بوشه‌وه‌ی 
به‌دواداچوونه‌که‌مان تاراده‌یه‌کی زیاتر چرتر بکه‌ینه‌وه و ته‌واوی 945 شار و 
شاروچکه و ناوچانه‌ش بكريّتهوه و بیکه‌ینه بابه‌تی لیّدوان و قسه‌کردن که نیمه 
ده‌مانه‌ویت له گیرانه‌وه و تمارکردنیکی وادا» تاراده‌یه‌ك به‌وردی و به‌پوختی 
له‌سه‌ری بدویین و باسی لیّوه بکه‌ین» که همهش بق خوی Sea‏ ناوی لی بنیین 
چاوپیا خشاندن و به‌دواداچوونیکی AA‏ سه‌باره‌ت به سه‌رهه‌لدان و گه‌شه‌کردنی 
بواری رٍقژنامه‌وانیی کوردی له روژهه‌لاتی گه‌رمیان و ناوچه‌ی كه رمه سيّردا. 
گه لاله کردن و ده‌ستنیشانکردنی ناونیشانیکی لهم ته‌رحه‌ش ره‌نگه دەستمان 
کراوه‌تر و چوارچیوه‌ی بابه‌ته‌که‌مان به باشی دیاریتر بكات» له هه‌مان کاتیشدا 
هیچ گومانیکی نه‌وتوی laê‏ نامینیته‌وه» كه تهرك و تیبینیی ورد و قسه‌کردنمان 
سه‌باره‌ت به بابه‌ته‌که ئاسانتر ده‌کاته‌وه» ئەمەش له‌کاتیکدا که وتمان: ناوچه‌ی 
گه‌رمیان ده‌بیت ههر له ناوچه و شاره‌کانی که‌رکووك» چه‌مچه‌مال و دووز 
خورماتووه‌وه بیگرین و به وردی له‌سه‌ریان بدویین تا ده‌گاته شاره‌کانی (GAS‏ 
كهلار خانه‌قین» تەنانەت به ده‌ریه‌ندیخانیشه‌وه بهلام که وتمان پژژههلاتی 
گه‌رمیان» ئهوا هيج گومانیکی نه‌وتزی تیدا نامینیته‌وه بق نه‌وه‌ی مه‌ودای 
نووسینه‌وه‌که‌مان ئاسانتر و چرتر بکاته‌وه و زیاتر 545 شار و شارقچکه و ناوچه 
ناوه دانييانهش بگریتهوه» كه له دئرزه‌مانه‌وه که‌وتوونه‌ته ئەمبەر و ئه‌وبه‌ری 
گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره yy ( YY)‏ 


متزووى رؤزنامهوانيى كوردى له رؤزههلأتى گه‌رمیاندا ۱۹۳۹ - ۱۹۷۲ 


پووباری (سیروان)هوه» نهم ناوچه و ھەرێمەش بهحوكمى رؤزكار و 945 ههلومهرج 
و تاستهنكه جؤر به‌جوره‌ی كه ههیبووه و رؤز بهرؤز به‌سه‌ریدا هاتووه» 
بەڕادەيەكى که‌متر ثارامی و هيّمنى به خؤيهوه بینیوه» جگه له‌وه‌ش ده‌زگا و 
ناوه‌نده کانی خويّندن و رووناکببری کوردی به‌هه‌موو به‌شه‌کانییه‌وه دره‌نگتر و 
زۆر بەزەحمەت تیایدا چه‌که‌ره و گه‌شه‌ی كردووه» بق نموونه : ھەرجەندە ھەر 
دوو شارى کفری و خانهقين لهم سنووره‌دا» بق خؤيان دوو ناوهندى له‌میژینه‌ی زۆر 
تاوهدان و هاوكات دوو سه‌ره çS‏ كاروانيى گرنگ بوون» بهودى يهكهميان : 
ماوديهكى زور ده‌روازه و شاریگه‌ی نهو كاروانييانه بووه» كه له شاری سلیمانی و 
ده‌وروبه‌ریه‌وه گوزه‌ری og‏ کراوه به‌ره‌و شاری که‌رکووك و ناوچه و شاره 
ئاوەدانەكانى doy‏ بەغدا و لهووئشهوه gots‏ ناوه‌راست J‏ خوارووی عیراق» 
ههرودها دووه‌میان: ڕێگەيەكى سهرهكى بووه به‌ره‌و سنوورهكانى ولأتى فارس 
Ol)‏ له سالى ٥‏ )ەوە و ناوجه و شاره تاوه‌دانهکانی ترى رؤذههلأت» 
بەجۆرێك نهم دوو شار و ناوجهيه به كشتى ناويان له زور تؤمار و نووسراوى 
میژووناسان و گه‌ریده و رؤزههلأتناسى بيانى و تيسلاميشدا هاتووه» كه بق 
مه‌بهستی J<‏ به‌جور بهم سهرزه‌مین و ناوجهيهدا گوزه‌ریان كردووه و تا 
راده‌یه‌کی زورباش باسیان له سهريرده و چونیتی زیان و 945 هه‌لومه‌رجه‌یان 
کردووه» که بارودۆخى كۆمەلايەتى› تابووری و سياسى...تاد ئەم dado gl‏ 
بهدرئثايى ميّزوو به خویه‌وه بینوویه‌تی. 
ww ve eee ۳۷ „af sey Y‏ ۰ ۰ 

جا بق كهيشتنه S44‏ پوخت و به‌دواداچوونیکی بابهتييانه» ههرجهنده 
له‌وانه‌بی تاراده یه ك dis oslu‏ به‌رچاو» به‌سه‌ریه که وه ناوه‌رژکی نووسينهكهمان 
به سوود وه‌رگرتن له dildos‏ سه‌رچاوه و» دیده‌نی (مقابله) و ده‌ستنووسی 
په‌یوه‌ندیدار به بابه‌ته‌که‌وه ودك له لیستی Sashes‏ و سه‌رچاوه‌کاندا تاماژه‌یان 
بق‌کراوه» دابه شمان کردووه به‌سه‌ر کورته‌یه‌کی به‌رایی و سی ته‌وه‌ری سهربه خؤدا 
يهكدميان : لیکدان»وه و به دواداچوونیکی خيّرايه سه ‌بارهت به میژوو و 
سه‌رهه‌لدانی رقژنامه‌وانیی کوردی لهم سنووره‌دا که بابه‌ته‌که‌ی ji‏ ته‌رخان کراوه؛ 
به‌تایبه‌تی له ماوه‌ی Side‏ دووه‌می جیهانی و تا ده‌گاته کوتایییه‌کانی سالى 
NAO E‏ دووه‌میان: له و ماوه‌یه‌وه سه‌رجاوه ده‌گری كه شۆرشى \é‏ ی 45 ممووزی 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ Y 


[A‏ که حمه‌د Sdodas‏ ناسر (ئەحمەد باوەر) 


تنا ۱۹۵۸ aa‏ کا ناو bu‏ نے کی KÎ‏ رشنا ريك hadi sa gues nd day‏ 
چالاکی رقژنامه‌وانیی کوردی به هه‌ردوو زمانی كوردى و عهرهبى لهو شاره‌دا به چ 
تاقارنکدا رویشنووه و دواتر چ نه نجامیکی Û‏ دهكهويّتهوه. تا ده‌گاته سه‌رویه ند ی 
ریککه‌وتننامه‌ی ۱۱ی مارتی سالى ۱۹۷۰ ی نيوان حکومه‌تی عێراق و سه‌رکردایه‌تی 
êê‏ کورد. هاوکات ته‌وه‌ری سییه‌م و کوتایی دریژه و ورده‌کارییه‌کانی نهو 
جالاكييه رفزنامه‌وانییه ده‌گرئته‌وه خوی» که له سالی ۲ دوه له شاری که‌لار 
و ده‌وروبهری كفريى نهمرؤدا و به شیوازی جياواز و ده‌ستاو دست بلاو 
کراونه‌ته‌وه تا ناوه‌ندی حه‌فتاکانی سه‌ده‌ی بیسته‌می رابردوو. 
ئەوەشى که زور پیویست بیّت لهم باره‌یه‌وه بوتری و ودك ئاسته‌نگیکی 
glare‏ باسی og‏ بکریت» به زوری نه‌بوونی سه‌رچاوه‌ی پیُویست و ده‌ست 
نه که‌وتنی زوربه‌ی زؤرى gelê‏ نهو گۆقار و رؤزنامانهيه که لهو ماوه‌یه‌دا و لهو 
هه‌لومه‌رجه‌دا بلاو کراونه‌ته‌وه که ناونیشانی بابه‌ته‌که: (میژووی پوژنامه‌وانیی 
کوردی له رقژههلاتی گه‌رمیاندا ۱۹۳۹ ¬ ۱۹۷۲) ده‌یگریته خی بؤيه نیمه ش 
به ناچارییه‌وه و سه‌باره‌ت به شێوازی ناوه‌روك و سیسته‌می بلاوکردنهوه‌یان؛ 
په‌نامان بردوته بەر دیده‌نی و چاوپیکه‌وتنی جۆربەجۆر› به‌تایبه‌تی لەگەل زۆرێك 
له‌وانه‌ی که ده‌ستیان له بلأوكردنهودى 445 LEIS‏ و رؤثنامه و بلاوکراوانه‌دا 
هه‌بووه يان ھەر هیچ نه‌بیت ogee‏ نزيك بوون و تاراده‌یه‌ك تاكايان له چونیتیی 
بلاوکردنه‌وه و ده‌رکردنیان هه‌بووه. که همهش بؤخؤى پیویستی به‌ماندووبوون و 
پشوو دریژییه کی زفر هه‌بووه» بق seydê‏ بتوانیت له کات و ماوه‌یه‌کی گونجاودا 
زانيارييه كانت ده‌ست بکه‌ویّت و توماریان بکه‌یت و هه‌لیان بسه‌نگینی و ثٌه‌وجا 


بيانكهيته که‌ره‌سته‌ی خاوی نووسین و سه‌رچاوه‌ی بابه‌ته که . 


گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره YY)‏ ( ۳.0 


متزووى رؤزنامهوانيى كوردى له رؤزههلأتى گه‌رمیاندا ۱۹۳۹ - ۱۹۷۲ 


تهودرى PASAY‏ 
سد رهه لدانی روژنامه‌وانیی گه‌رمیان 
له هه لگبرسانی جه‌نگی 940999( جیهانی به‌دواوه -14A‏ ۱۹6۵ 

له کاتیکیشدا 4845 بمانه‌ویّت له‌سه‌ر گه‌شه‌کردن و له بواری سه‌رهه‌لدانی 

بزافی رزنامه‌وانیی کوردی ناوچه‌ی گه‌رمیان بدویین؛ هوا دەبێت جه‌خت له‌سه‌ر 
نه‌وه بکه‌ینهوه که به‌شیوازیکی سه‌لمینراو و به‌لیْکدانه‌وه‌و به‌لگه‌ی زیندووی 
ورده‌وه له ماوه و وه‌رچه‌رخانیکی میزوویی نه‌وتووه ده‌ست پئ بکه‌ین» که 
به شیوازیکی زور دروست و گونجاو بمانگه‌یه‌نیته 945 ده‌رئه‌نجامه‌ی که به‌پیی 
(کرونولوجیا)ییکی میژوویی راست و ره‌وان قسه‌یان له‌باره‌وه بکه‌ین» Gy‏ به داتا و 
به‌میژوو و هه‌روه‌ها به ناو و به‌ده‌ستنیشانکردنی 60545 که هه‌بووه تا بتوانین 
وەك پووداوگه‌لیکی میژوویی بیانخه‌ینه‌وه به‌رده‌ستی خوينهر و تویژی رووناکبیر 
و ده‌سته‌بژیری کورد. دیاره که ته‌مه‌شمان وت : به رای یمه و سه‌باره‌ت 
Saba,‏ وا لهم سنوور و ناوچه‌یه‌دا» ده‌بیّت به‌وردی بگه‌رئینه‌وه Fo‏ پووداوگه‌ل 
و میژوویه‌کی زور نزيك» که ه‌وه‌ش بؤخؤى سالان و ماوه‌ی به‌رپابوونی جه‌نگی 
دووه‌می جیهانی (۱۹۳۹ ¬ ۰۰)۱۹۶۰ به‌تایبه‌تی کوتایییه‌کانی 945 وه‌رچه‌رخانه 
میژوویییه» واتا لهو ده‌مانه‌وه ده‌ست پې ده‌کات که ریکخراو و حزبیکی سیاسی 
doy‏ حیزبی هیوا (۱۹۳۷- 1466( به ته‌واوی لەم ناوچه‌یه‌دا چالاکی و 
سهره‌تای ریکخستنه‌کانی ده‌رکه‌وتووه و هاوکات كۆمەلێك که‌سایه‌تیی چالاك و 
دیاری ناوچه‌که‌ی doy‏ : مهلا سه‌ید حه‌کیمی خانه‌قبن 7۱۸۹۳ ۰۱۹9۷ ره‌شید 
ئیسماعیل باجهلان (۱۹۲۰ - ۰6۲۰۰۱ عه‌زیز پشتیوان ۱۹۱۲ = [ALY‏ ۰6۲۰۰۱ 
مسته‌فا نه‌ریمان» محمه‌د نه حمه‌د قه‌ره‌داغی - (AAYY -۱۹۱۷( KU‏ دکتور 
موكهرهم شيّخ جه‌مالی تالهبانى و شيّخ عه‌تای تاله‌بانی.....تاد له ريزى ریکخستن 
و تەنانەت له ده‌سته‌ی بالای ریکخستنه‌کانی بوون» سهرهراى زماره‌یه‌کی زور له 
لایه‌نگیر و ئەندامى کارای تایبه‌ت» له هه‌مان کاتیشدا نهم پارته يان حیزبه 
سیاسییه به شیوازیکی به‌رفراوان توانیویه‌تی لهم سنووره‌وه مه‌ودای رټکخستن و 
چالاکییه‌کانی US CK‏ پئ بدات و تهنانهت ise,‏ له بوار و چالاکییه‌کانی لهم 


۳۰۹ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 


[A‏ که حمه‌د محه‌مه‌د ناسر )45 حمه‌د باوەر) 


سنوور و ناوجهيهدا geştî‏ بووه» له سنووری گه‌رمیان و شارى GBS‏ و 
بهتايبهتى له گوندیکی doy‏ (زهرداوى سه‌روو)ی 945 ده‌مانه‌دا كه ههريهك له: 
مستهفا نهريمان o [YY -۱٩۲(‏ 1406( و شيّخ عه‌تای تاله‌بانی (۱۹۲۵- 
۰۰ و دکتور موكهرهم جه‌مال SLUG‏ برای باسیان ليوه کردووه» بریتی 
بووه له بلاوکردنه‌وه‌ی بلاوکراوه‌یه‌کی ناو به‌ناو به ناوی (شيلان)دوه و له ماوه‌ی 
سالانی -۱۹٤٤(‏ 1155) دا و به شیوازیکی نهینی çê‏ عه‌تای تالّه‌بانی به‌خوی Joy‏ 
بالی رێکخراوی (هیوای ئازاد- الامل Gall‏ له ریزه‌کانی پارتی هیوادا؛ به‌ئامیری 
حاب بلاوکراوه که‌ی yaye ê ool‏ دواشن به‌نان Naess‏ كەك وخا رخ که‌دا 
دەستاو دەست بلأويان كردؤتهوه” » هاوكات مستاهفا نهريمانيش له 
بيرهوهرييهكانى خؤيدا سهبارهت به بلأوكراودى ناوبراو وای ده‌گیْریتهوه كه نهو 
بلأوكراوديه: ناوى (OWS)‏ بووه و لەگەل ثه‌وه‌دا باسى له‌وه‌ش کردووه و 
وتوویه‌تی: ((له ئاوایییه‌که‌ی خؤى واته: (گوندی زه‌رداوی سه‌روو) به تايب 
له‌چاپی ثه‌دا و ئێمه‌يش نووسینمان ده‌دایه))" به مه‌به‌ستی بلاوکردنه‌وه هه‌ندی 
سه‌رچاوه‌ش باس له‌وه ده‌که‌ن که (گوایه ؟) به شیوازیکی ê‏ ژماره‌ی 
كه يشتبيّته زورینه‌ی شاره کوردییه‌کان و sida‏ ژماره‌یه کیشی گه‌يشتوته هه‌ولیر و 
بهغداء جگه له مسته‌فا نه‌ریمان و Aiud‏ عه‌تای تالّه‌بانی هه‌ریهك له: محه‌مه‌د 
تؤفيق وردی» محه‌مه‌د قه‌ره‌داغی» محه‌مه‌د نه‌جیب تالّه‌بانی و شيخ حوسین 
به‌رزنجی Ghd‏ بوون که GLAD‏ له بلاوکردنه‌وه‌یدا هه‌بووه و سهره‌تا به دوو 
لايهرهيى و پاشان به چوار لاپه‌ه‌یی به‌سه‌ریه‌که‌وه (۱۵۰) ژماره‌ی Û‏ بلاو 
که 

هه‌رچه‌نده dais‏ به‌راشکاوییه‌وه به‌گومانبن له )19( ژماره‌ی بلاوکراوه‌ی 
(شیلان) و تەنانەت دکتور موکه رهم (SLL‏ (۱۹۲۳)ش بق راستى و بق میژوو 
جه‌خت له‌سهر eştî‏ ده‌کاتهوه که ثه‌و: ((زوربه‌ی ژماره‌کانی پی گه‌یشتووه و 
خویندوویه تيه وه » به‌سه‌ریه‌که‌وه نزیکه‌ی (VO = VE)‏ ژماره‌ی Û‏ ده‌رچووه و له‌وه 
زياتر تیپه‌ری نه‌کردووه» نه‌وانه‌شی که لەگەل aa‏ بالی (هیوای تازاد)«دا بوون که 
مهو بلاوکراوه‌یان ده‌رده‌کرد له (گوندی زه‌رداو) و هاوکارییان ده‌کرد و تیایدا 
ده‌یاننووسی بریتی بوون له: شيّخ عه‌تای (SLAG‏ مسته‌فا olayê‏ و که‌سیکی تر 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره y.y ( YY)‏ 


متزووى رؤزنامهوانيى كوردى له رؤزههلأتى گه‌رمیاندا ۱۹۳۹ - ۱۹۷۲ 


كه ناوه‌که‌یم له ياد cds‏ بلاوکراوه‌که نزیکه‌ی سال و نيوك بهردهوام بوو و 
بهزؤرى مانكانه تايب ده‌کرا و بلاو ده‌کرایه‌وه» ژماره‌کانیشی بق زور شوێن 
ده‌نیردران به‌تایبه‌تی که‌رکووك. به‌غدا» خانه‌قین» هه‌ولیر و سلیّمانی...ثه‌وانه‌ی 
تريش که لایه‌نگبری Ib‏ هیوای ئازاد بوون لهو سنووره‌دا له‌وانه : شيخ حه‌مه 
نه‌جیبی Çê‏ وه‌هابی ih (SLOG‏ قادری سیامه‌نسووری» GH‏ حوسيّنى 
خانهقا و شيّخ عه‌بدولکهریمی شيّخ çola ud‏ تالّه‌بانی و هه‌ندی که‌سی 
aes‏ 

به‌لام وه‌کتر تا ُْستا هيج زمارهيهكى لهبهر ده‌ستدا نييه و Gui‏ جگه له 
تؤماركردنى جالاكيى حيزيى و كارى ریکخراوه‌یی نازانين بهزؤرى چییان تيا 
نووسيوه. Ka‏ لەوەش ھەر له كؤتايى سييهكانى (sodden‏ بيستهمى رابردوو و 
سهره‌تای جلهكانيداء بزووتنهوهيهكى co‏ روزنامه‌وانی بەجۆرێك سه‌رچاوه‌ی 
كرتووه كه کومه لك شاعير و نووسهر و وهركترى ناسراو و ديار diggs‏ فاكتهر و 
ديناميكييهتى به‌ره‌و پێّش چوونی به تايبهتى له ناوچه‌ی گه‌رمیان و كه رمه سيردا 
و به به‌رده‌وامی نووسين و بهرههمى خؤيانيان له گۆقار و رقژنامه کوردییه‌کانی 
ئهودهمانهدى وەك كهلاويّذ (1979- ۱۹۶٩‏ دهنكى گیْتی تازه (1955- ۰6۱۹۶۷ 
ژین له سه‌رده‌می پبره‌میرددا (۱۹۳۹ = ۱۹۵۰) و گەلێك گوفار و رقژنامه‌ی سالانی 
دواتر بلاو کردوته‌وه له‌وانه نووسه‌ر و شاعيرانى ناسراوی وەك : شيّخ نّه حمه‌دی 
شاکه‌ی çêlê «(MAY — MY)‏ بابا (VAEA 7۱۸۹۶( lale die‏ محه‌مه‌د di‏ حمه‌د 
قه‌ره‌داغی -۱٩۱۷(‏ ۰۱۹۷۳ مسته‌فا نه‌ریمان (1970- ۰6۱۹۹۶ ژنه Atala‏ = 
حه‌بیْ SE‏ کچی که‌ریم به‌گی جاف doda ۰)۱۹۹۷/۷/۲۹ -۱٩۹۲۳(‏ سه‌عید به‌گی 
حاف dak »)۱۹۹۱ SAYO)‏ حاف OAT =A o)‏ و زوری دی که له‌وانه بوون 
چه‌ندین جار به‌رهه‌می خویانیان گەياندۆتە 945 گوفار و رژنامانه‌ی که له 
شاره‌کانی lade‏ و سلیمانی و هه‌ولیر بلاو کراونه‌ته‌وه*. 

سهره‌رای 945 ته‌رزه‌ی ده‌سته‌ی رووناکببریی گه‌رمیان و هاتنه‌کایه‌وه‌ی 
حیزبی هیوا و بلاوکردنه‌وه‌ی نهو بلاوکراوه‌یه‌ی که پیشتر تاماژه‌ی بق کرا؛ ههر لهم 
سنوورانه‌دا و به‌ماوه‌یهك پیشتر» که‌سایه‌تی و نووسهر و رقژنامه نووسیکی دیاری 
ودك شاکر فه‌تاح AVE)‏ - 6۱۹۸۸" له شارچکه‌یه‌کی نهو ده‌مانه‌ی Jay‏ (قادر 


۳۰۸ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( ۲۷) 


[A‏ که حمه‌د محه‌مه‌د ناسر )45 حمه‌د باوەر) 


که‌ره‌م)دا كه تيايدا وه‌کو خؤى باسى لټوه کردووه» كاركيْرى لادئ بووه» له 
نيوان YAEYÎVÎ Ye)‏ - ۱۹۶۲/۱۱/۲۳ دا Lily‏ له ماوه‌ی شەش مانگی ته‌واودا 
توانیبووی (YE)‏ ژماره‌ی ته‌واو له رؤزنامهى (باسه‌ره) بلاو بکاته‌وه و هه‌روه‌کو 
خوشی سهره‌تا له‌باره‌ی گواستنه‌وه‌ی رازه و چوونیه‌وه بق شارقچکه‌که و ده‌ست 
به‌کاربوونی وەك فه‌رمانبه‌ریکی میری ده‌نووسیّت : ((له پاییزی سالى ۱۹۶۱ 
گه‌يشتمه (قادر که‌ره‌م) لادییه‌که به گه‌رمیان ده‌ژمیردریت. ده‌شت و ههرده. 
شه‌ست Gade‏ گوندێك (۱۰۰۰۰) که‌سیکی تیدا بوو» به‌لام قادر كهرهم که خؤى 
بنكدى لادیّیه‌که بوو ھەر سهد ills‏ ده‌بوو که ژماره‌یان ده‌گه‌يشته (0۰۰) 
كەسێك› به هه‌موو SG Sage‏ يەك خوێندنگا و نەخۆشخانەيەك و يەك بنکه‌ی 
بالبازی Jl8‏ بوو... چه‌می باسهره به‌ناویدا 69405( ده‌کرد» دروستکردنی بهره و 
قالیچه و رایهخ و خورج و هه‌گبه و بابه‌تی رهشمال و ده‌واریشی تیّدابوو.. 
به‌تیکرایی ناوجهكه هه‌زار بوو. نه خؤشى و (نه‌خوینده‌واری)یش له ناویدا 
فه‌رمانره‌وا بوو...تاد))7". 

KA‏ له‌وه‌ش SLE‏ فه‌تاح له باره‌ی رقژنامه که‌یه‌وه وهك ەوەی ھەر له ۲۵ی 
حوزه‌یرانی سالى ۱۹۶۲ هوه كه ده‌ست ده‌کات به بلاق كردنهودى یه‌کهم 
ژماره‌ی (باسهره) و وەك سهرهتايهكى رشن له سهرههلدانى بيرى رؤشنكهريى 
كوردى لهم ناوجهيهداء به Ga‏ ژماره‌ی لايهرهكانى تا دوا ژماره‌ی كه له ۱۱/۲۳/ 
۲ بلاوی كردؤتهوه ته‌نها (E)‏ لايهره kada‏ له سه‌ردیری زماره (١)يداى‏ له 
په‌یامیکی خؤيدا و زور راشكاوانه بق كؤمهلأنى خهلك و دانيشتووانى شارؤجكهكه 
دهنووسيّت :((برا گه‌ل ثه‌ی دانيشتوانى لاديّى قادر كهرهم : بق رؤشنكردنهوهى 
شه‌قامی ژینتان» J‏ راستکردنه‌وه‌ی په‌وشت و خووتان بق به‌هیزکردنی تاينتان به 
خودا و به راستی بق رزگارکردنتان له ده‌ست نه‌زانی و ده‌رد و خه‌فه‌تباری و 
هه‌ژاری و ستهم و زورداری بق ه‌مه‌ی چیژکه‌ی سه‌ربه‌ستی بکه‌ن و له به‌روبوومی 
خوشه‌ویستی QR‏ به کومهکی هه‌ندی جوامیران و لاوچاکانه‌وه ئەم 
روزنامه‌یه‌مان بق og‏ هيّنايه بوون» تکا ده‌که‌ین ئێوەش ره‌نجمان به با مهدهن 
بیخویننه‌وه» يان بؤكه سانى تری بخویننه‌وه و باش له قسه‌کانمان ورد ببنه‌وه و له 
پیشخستنی خوتاندا یارمه‌تیمان بدەن....)) . هه‌روه‌ها جگه له‌وه‌ش داوا له 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۳.۹ 


متزووى رؤزنامهوانيى كوردى له رؤزههلأتى كهرمياندا ۱۹۳۹ - ۱۹۷۲ 


دانيشتوان و کومه‌لانی las‏ ده‌کات كه ههر كيّشه و گرفتیکتان ههبيّت 4 GLY‏ 
بق gekî‏ هاوكارتان بين و ده سكرؤيى و يارمهتيتان بدهين» ودك تهودى له 
به‌شیکی ترى سه‌روتارهکه‌یدا دهنووسيّت Sais):‏ لهوه ھەر كاميّكتان تارهزوو 
ده‌کات» GLY Gy‏ تيّر و پر سکالای دلى خؤى OLS‏ و ههر داخيّكى دلی dada‏ 
ههلى بړێژئ. ههر خواستيّكيشى ههيه به سهربهستى Cole‏ تاوه‌کو dad‏ 
ته‌وه‌نده‌ی له تواناماندا ههيه يارمهتى بده‌ین و» به‌سایه‌ی نهم رؤزنامهيشهوه که 
ھەر هه‌فته‌ی دوو جار ده‌رده‌چیّت و ھەر جاره‌ی به يەك dila‏ ده‌رده‌چیت» له خهلك 
و خودایش یارمه‌تی بق داوا بکه‌ین.....براتان : شاکر فه‌تاح - کارگیری cul‏ قادر 
كەرەم...)). به جوريك لیکدانه‌وه و به هاناوه چوونیکی نه‌وتق به‌تایبه‌تی لهو 
ماوه‌یه‌دا که ثاگری جه‌نگی دووه‌می جیهانی هم ناوجهيه و نهم ولاته شی 
گرتبووه‌وه» تاراد هه ك وه‌رچه‌رخانیکی گه‌وره‌ی بق 945 ده‌مانه و لهو روژگاره‌دا له 
سنووری گه‌رمیاندا هیناوه‌ته کایه‌وه» هه رچه ند ۵ ژماره‌کانی روژنامه‌ی: (باسه‌ره) 
به پاده‌یه‌کی زور كەم ده‌ستی کومهلانی خهلك که‌وتوون و به‌شیوازیکی زور 
سنووردار و دیاریکراو سنووره‌که‌یان به‌زاندووه و بلاو بوونه‌ته‌وه» هاوکات لەگەل 
نه‌وه‌شدا ھەر 0945 نه‌بووه» که ته‌نها به‌خوی نووسین و بابه‌تی له پوژنامه‌ی 
(باسهره)دا بلاو co gd RS‏ بهلكو رقژنامه که‌ی بوته ده‌روازه و مینبه‌ریك بق 
نه‌وه‌ی گه‌ليك که‌سایه‌تی و خه‌لکی خوینده‌واری دیاری 9445 ده‌مانه‌ی نهو 
شاروچکه‌یه و ده‌وروبهری هاوکاری به‌رده‌وامی بن و ناو به‌ناو له ژماره‌کانی 
رقژنامه که يان هه‌فته‌نامه‌ی (باسه‌په)ی سهره‌تای چله‌کانی سه‌ده‌ی بیسته‌می 
پابردوودا SEL‏ و نووسینی خویانی به به‌رده‌وامی تيا بلأويكهنهوه له‌وانه: 
((مارف عه‌بدولکه‌ريم» حوسيّن عه‌بدولکه‌ریم» مهلا ئەحمەد› ثیبراهیم 45 حمه‌د (قهلا 
مکائیل)» dada‏ محیدینی قه‌ره‌چیوار» عه‌بدولعه‌زیز قادرکه‌ره‌م و مهلا محه‌مه‌دی 
قه‌شقه))» به‌زوری له‌وانه‌ن که له‌چه‌ند ژماره‌یه‌کی ندم رفزنامه‌یه‌دا چه‌ندین جار 
ناویان دووباره بؤتهوه و ACS‏ بابه‌تی جور به‌جوری کومه‌لایه‌تی و وتار و 
كؤكردنهودى بابه‌تی فولکلوریی کوردییان به‌هه‌موو به‌شه‌کانیه‌وه تیا بلاو 
کردووه‌ته‌وه» سه‌ره‌رای بلاوکردنه‌وه‌ی هۆنراوه و شیعری Li‏ له شاعبرانی کورد 
و ناوچه‌که له‌وانه: (شيّخ عه‌بدولکه‌ريم - خادیم» شاکر فهتاح» حه‌سهن محیّدین» 
حاجی قادری كؤيى» مارف عه‌بدولکه‌ریم» فایه‌ق بێكەس....تاد› به جوریکی وا 


۳1 گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 


[A‏ که حمه‌د محه‌مه‌د ناسر )45 حمه‌د باوەر) 


رؤزنامهى (باسهره) هه‌رچه‌نده له چوارچیوه‌یه‌کی زور سنووردار بلاو کراوه‌ته‌وه و 
fits Soy‏ ئاماژه‌ی بو كرا زور به‌که‌می ده‌ستی کومه‌لانی خهلك که‌وتووه. به‌لام 
ودكتر ده‌توانریت بق زۆر لايهنى میژوویی و بارودۆخى کومه‌لایهتی و 
لتكؤلينهوهكردن لەسەر ناوچه‌که و ره‌وشی ناوچه‌که به‌ هه موو به شه کانیه وه 
به‌تایبه‌تی لهو قوناغه گرنگ و ههستيارهدا سوودى Û‏ وهربكيردريّت و کارئاسانیی 
پیویستمان بق بكات. به تايبهتى بابهت و وتارهكانى ودك : (ناودارانى قادر 
كەرەم)› (نه‌وتی «(JS‏ (زه‌ماوه‌ندی باخچه‌ی گشت لاییی قادرکه‌ره‌م)» (زانستی 
كشت (All‏ و (خویندنگای شهوى قادر که‌ره‌م)...تاد. 

ھەر دوايهدواى 945 6 J‏ له چه ند سالێکی دواتردا 3 له‌ماوه‌ی يه نجاکانی سهد هی 
بيستهمى رابردوودا dog‏ دهبينين 945 بزووتنهوه رووناكبيرى و رؤدنامهوانييه تا 
رادديهك له ده‌وروبه‌ری شاروچکه‌ی (دهربهنديخان) و دواتر له شاریکی ناوه‌دانی 
doy‏ (خانه‌قین)ی نهو کاته‌دا به‌رچاو که‌وتووه» Ka‏ له‌وه‌ی ثه‌مانه بق خویان لهو 
بلاوکراوه و GIS‏ رقژنامه‌وانییش بوون که ده‌کریت Joy‏ زمانحالى رټکخراوه 
حیزبی و پیشه‌پییه‌کان که لهو شار و ناوچانه‌دا چالاکیی به‌رده‌وامیان هه‌بووه 
باسيان لێّوه JS‏ بهتايبهتى له سهره‌تای پەنجاكانى سه‌د ه ی بیسنه‌می 
رابردووداء ay‏ ده‌بینیت له سالى ١10١‏ دا : (ریکضراوی جوتياران)ى سهر به 
حيزبى شیوعی عیراق له ثاوایی Sb)‏ خيّلان)ى نزيك به شارؤجكهى دهربهنديخانى 
ئەمرۆ و هاوكات doy‏ زمانحالى ريكخراوهكهيان كؤقارى (ده‌نگی داس)يان DL‏ 
كردؤتهوه و ئەمەش بهزؤرى به سهريهرشتى مەلا ئەحمەدى بانى خیلانی (۱۹۲۰ 
PEAY =‏ 3 هاوكارى که حمهد مه حموود حدلاق و حهسهتى مدلا عهبدولكهريم 
ده‌رچووه Va‏ ههرودها نهم بلأوكراوديه سه‌ره‌تا به ده‌ستخه‌تی هه‌ریه‌ك له : مهلا 
که سعه‌دی مهلا قادری بانی خیلانی و حه‌سه‌نی مهلا عه بدولکه ریم نووسراوهتهوه 3 
پاشان به ئامێری جاب و رونیق له شاری که‌رکووك راکیٌشراوه‌ته‌وه و ثینجا به‌ناو 
كؤمهلأنى خهلكدا GL‏ کردوته‌وه» ھەر به‌پیی گیرانه‌وه‌ی مهلا dd‏ حمه‌دی بانی 
خیلانی dey‏ له یادداشته‌کانیدا هاتووه گوقاری :((ده‌نگی داس< صوت المنجل)) 
تا سهره‌تاکانی سالی غ6 توانيويانه به بهردهوامى بلأوى 94348 6 وتا 
ته‌وکاته‌ی Ch GE Soy‏ باس کردووین» له‌به‌ر چه‌ند هؤكاريّك دواتر دریژه به 
بلاوکردنه‌وه‌ی نه‌دراوه"". 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۳۱ 


متزووى رؤزنامهوانيى كوردى له رؤزههلأتى گه‌رمیاندا ۱۹۳۹ - ۱۹۷۲ 


تهدودرى دوودم 
به‌رپابوونی شورشی SVE‏ گه لاويْرٌ و ردوشى روژنامه‌وانی da‏ ههردوو زمانی 
کوردی و عدرهدبى له شاری خانه‌فیندا ۱۹۷۰-۱۹۵۸ 


به‌رپابوونی شورشی ٤ی‏ كه لاوتذى سالی ۸ له ولأتى عێراقدا كۆمەلێك 
گورانکاریی گه‌وره‌ی به‌دوای خؤيدا هینایه کایه‌وه ھەر له چالاکیی کاری 
ریکخراوه‌یی و ئازادیی رۆژنامه‌وانی و چالاکیی رووناکبیری و سیاسیی جور به‌جور» 
بەجۆرێك دهرئه نجامه‌کانیشی تاراده‌یه‌کی به‌رچاو ناوچه کوردنشینه‌کانی باشووری 
کوردستانیشی گرته‌وه. doy‏ تهودى له ناوچه‌ی گه‌رمیان و به‌تایبه‌تی له SLE‏ 
doy‏ خانهقينى gt‏ د ه‌مانه دا J‏ له سهرويهندى ê) Şê‏ ٤ی‏ گەلارێڑ به‌دواوه J‏ 
به تايبهتى له بوارى جالاكيى رؤثنامهوانيداء گوفاریکی خوتندکاری؛ كه كۆمەڵێك 
قوتابى و خويّندكارى كور و كجى شارى خانهقين و دهورويهرى كه لهو كاتهدا له 
دواناوه ندى خانهقين (ثانوية خانقين) ده‌یانخویند و به‌زوری سهر به 
گردبوونه‌وه‌یه‌کی خويّندكارى (تجمع طلابي) بوون و ته‌نها كورسى خوټندن و 
قوتابخانه کوی كردبوونهوه. له دواى شۆرشى ۶ ی كهلاوذى ١508‏ دوه 
هاتبوونه کایه‌وه به ناوی ((به کیتی قوتابیانی دواناوه‌ندی خانهقين - اتحاد 
طلية ثانوية خانقین)) دوه » گوفاریکی مانگانه‌ی (سیاسی = روون‌اکبیریی 
كشتى)يان به ناوى كؤفارى خهباتى قوتابيان واته: ((نضال الطلبة))وه بهزمانى 
عه‌ره‌بی و له دووتویی (vV)‏ لاپەرەدا بلأوكردؤتهوه» كەچى به سه‌ریه که وه 
توانیویانه ته‌نها يەك ژماره‌ی Û‏ ده‌ریکهن و بق مه‌سه‌له‌ی چایکردنیشی ره‌نگه 
ئه‌مه‌یان تاقه US‏ و بلاوکراوه بووييّت له شار و ناوچه‌کانی ده‌وروبه‌ریدا که 
بتوانریت به‌شیوازیکی فه‌رمی بيريّته شاری به‌غدا و له چاپخانه‌یه‌کی ناسراوی 
dey‏ (مه‌عاریف)‌ی gt‏ ددمانهدا ghd‏ بدریت و له نیو دهستهى خویند ه‌وار و 
كؤمهلأنى خهلكدا بلاو بكريتهوه”". 

وتراى هه موو ثه‌وانه‌ش له رووى ناوهرؤكهوه (خهباتى قوتابيان) يهكيّكه لهو 
كؤفارانهدى كه بايهخيّكى به‌رچاوی به بواری سياسى و هاوكات هاوخهباتى و 
برايهتيى نيوان گه‌لی كورد و عهرهبى داوه له ولأتى عتّراقدا و ئەمەش لهسهر 


۲۳۲ گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره YY)‏ ( 


[A‏ که حمه‌د محه‌مه‌د ناسر )45 حمه‌د باوەر) 


لايهرهكانيدا به روونى به‌رچاو دهكهويّت» dey‏ تهودى له بابه‌تیکی سەربەخۆدا و 
هدر بهناونيشانى برایه‌تی كورد و عهرهب : ((الاخوة العربية الكردية))وه که 
خويندكاريكئ قوناغی پینجه‌می زانستی ثه‌وکاته‌ی دواناوه‌ندی شاری خانه‌قین که 
ناوی : (موه‌فه‌ق سامی عه‌بدوللای باجه‌لان) بووه و له‌سالانی دواتریشدا بووه به 
ماموستایه‌کی سهرکه‌وتووی بابه‌تی (کیمیاء) له شاری خانه‌قین و ناوچه‌که‌دا» 
بلاوی کردوته‌وه و به‌زمانیکی عهرهبى زور پاراوه‌وه ره‌خنه‌ی له هه‌موو J45‏ 
بیروبق‌چوونه شوفینییانه گرتووه که بوونه‌ته مایه‌ی لیکترازان و دوورکه‌وتنهوه‌ی 
نهم دوو نه‌ته‌وه‌یه‌ی که خواوه‌ند بق خوی له ریگای ثایینی ييرؤزى تیسلامه‌وه 
كؤى کردوونه‌ته‌وه و کردوونی به برا» doy‏ نه‌وه‌ی له به‌شیکی نووسینه‌که‌یدا 
هاتووه و تاماژه‌ی بق کردووه و ده‌نووسیّت : ((کوردان doy‏ ھەر SUES‏ تری 
نازادیخواز خاوه‌نی رابردوویه‌کی شکومه‌ند و میژوویه‌کی پر له سه‌روه‌رین.۰. 
خواوه‌ندیش بق خؤى له‌ریگای Ado S‏ په‌یوه‌ندی جور به‌جوره‌وه لەگەل گه‌لی 
عه‌ره‌بدا کردوونی به برای یه‌کتر له‌وانه مټّژوو و نیشتمان» به‌رژه‌وه‌ندی پیکهوه 
گریدراو و يهيامى ييرؤز له هه‌موو روویه‌که‌وه به‌مه‌به‌ستی ئازادکردنی نیشتمانی 
زیرینمان» سه‌ره‌رای ثایینی ييرؤزى تيسلام که هه‌ردوو SS‏ عهره‌ب و کوردی له 
چوارچیوه‌ی يەك شهريعهتدا ZS‏ كردؤتهوه... Git‏ هه‌روه‌ها دواتر له‌درئژه‌ی 
نووسی و بابه‌ته که‌ی دا ره خنه‌ی له سهرده‌می فهرمانرهوايهتى عوسمانى و 
به‌ریتانیاش گرتووه که له ماوه‌ی ده‌سه‌لات و فه‌رمانره‌وایه‌تیاندا له عیّراق و 
ناوچه‌که‌دا چییان بەسەر des‏ كورد و عهره‌بی برادا هيّناوه. ماوه‌ته‌وه on‏ 
به‌زوری نهو خویندکار و قوتابیانه‌شی که رولی به‌رچاویان هه‌بووبیّت له 
بلاوکردنه وه و ده‌رکردنی GLAS‏ :((نضال الطلبة - خهباتی قوتابیان))‌ی 
دواناوه‌ندی شاری خانه‌قیندا بهزؤرى dl‏ هاتبوون له ده‌سته و تویژی خویندکاران 
و کورانی doy‏ : ((سه‌لاح فه‌رمان» رامز سامی عەبدوللاً باجه‌لان» حه‌سهن شيّخ 
موراد» Jae‏ جومعه چه‌رمه‌وه‌ندی مه‌نده‌لاوی» سه‌لاح عه‌بدولقادر» موحسین Gê‏ 
موراد زه‌نگه‌نه» عه بدولئّیلا باقر» ئەسكەندەر ئەحمەد (al jî‏ هه‌مه‌وه‌ندی» نه‌جم 
محه‌مه‌د تهمين خه‌تات» ثه‌رجومه‌ند زاهید باجه‌لان» قادر شيّخ ره‌حیم تالّه‌بانی 
stadas Lat (C AAY — ۱۹۶۶(‏ ره‌شید جاف و تهكردم عه‌بدولوه‌هاب مەلا 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۳۳ 


متزووى رؤزنامهوانيى كوردى له رؤزههلأتى گه‌رمیاندا ۱۹۳۹ - ۱۹۷۲ 


عه‌زین)). هه‌روه‌ها لهخويّندكارانى كجيش بهزؤرى ئەمانە بوونه: ((رافيده ئەحمەد› 
زاهيده خورشيد زه‌هاوی» نهعيمه قهرهداغى و موحاسين زه‌ینهل)). 

هار کات معان ا gayle YASA‏ له Gok‏ حاتةقيضا (Sug SNe‏ 
ترى ریکخراوی (يهكيّتى قوتابيانى كوردستان)ى سهر به يارتى دیموکراتی 
كوردستان به ناوى (پرشنگ)هوه و به qeyid‏ ده‌ستنووس لهلايهن چەند 
قوتابييهكى نهودهمانهدى ودك :((جه‌لال DÛ çake‏ ئاغای باجه‌لان» حەسەن كهريم 
Su‏ جاف و قادر شيّخ pros,‏ تالهبانى))يهوه ده‌رچووه. تەنانەت ئەمەی 
دوايييان ههر لهو lode gle‏ واته له ماوه‌ی )١1504 = VACA)‏ سهرؤكى به کید 
قوتابيانى كوردستان بووه له سنوورى شارى خانهقين و دهورويهريدا» هه‌روه‌ها 
يهكيّك لهو بابەتانەشى كه له بلاوکراوه‌ی (پرشنگ)دا به‌رچاو كهوتبيّت بريتى 
ogy‏ له نووسينيّك که لهلايهن : (جه‌لال DÛ yate‏ ثاغای باجه‌لان) نووسراوه 
به‌ناونیشانی : ((شهوى CVE‏ ته‌ممووز له شاری به‌غدا بووم))هوه بلاوی 
کردوته‌وه» نه‌وه‌ی شایانی باسکردن بيت بلاوکراوه‌ی (پرشنگ) ته‌نها يەك 
ژماره‌ی Û‏ ده‌رچووه و Sa‏ له‌وانه‌ش به‌چه‌ند «WÎL‏ دواتر و به‌تایبه‌تی له‌سالی 
۱ ههريهك له : ((که‌حمه‌د ره‌جه‌ب زه‌نگه‌نه که ê‏ له ثه‌وروپا ده‌ژی و 
تيبراهيم محه‌مه‌د که‌ریم باجه‌لان)) بلاوکراوه‌یه‌کیان به ناوی (الخریر) واته 
(مازه)وه» له دووتویی CE)‏ لاپه‌ره‌دا بلاوکردوتهوه و» به سه‌ریه‌که‌وه توانيويانه 
ته‌نها سی ژماره‌ی به êl)‏ عه‌ره‌بی SLY‏ بکه‌نه‌وه و add‏ بلاوکراوه‌یه‌ش جیاواز 
له‌وانی دی زیاتر له ژیر کاریگه‌ری و هه‌وادارییه‌کی (شؤسياليزمى - الاشتراکیة)دا 
بووه و ده‌ستاوده‌ست گه‌یشتوته نیو Ghd gd‏ و کومهلانی خەلك لهو 
دەمانەد ا . 

di بی ار له شناری خانه‌فیندا وبه‌تایبهتی‎ eagle! شال‎ yazi 
مانگی کانونی دووه‌می سالی ۱۹۹۶ هوه (يدكيّتى قوتابیان)‌ی سەر به‌حیزبی‎ 
لاویکی نهو ده‌مانه‌یه‌وه که له‎ side شیوعی عیراقی له شاری خانه‌قین» له‌ریگای‎ 
قوتابیانی دواناوه‌ندی‎ Soy ربزه‌کانی حیزبی شیوعیدا ثه‌ندام بوون» ثه‌مانیش‎ 
به‌ناوی (نضال الطلبة)وه واته: (خه‌باتی قوتابیان)ه‌وه و‎ ta خانه‌قین گوفاریکیان‎ 


به قه‌باره‌ی (VY)‏ لاپه‌ره‌ی ته‌واو و له زیر دروشمی: (الطلبة زهور علی صدور 


۳۶ گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره YY)‏ ( 


[A‏ که حمه‌د محه‌مه‌د ناسر )45 حمه‌د باوەر) 


العمال)دا به هه‌ردوو زمانى كوردى و عهرهبى د هركردووه و يهكيّكى دی لهو 
دروشمانه‌ی که له‌سه‌ر لاپه هی يهكهمى هه‌موو زمارهديهكى (خهباتى قوتابيان)دا 
بلاو كرابيّتهوه chs‏ هاتووه له وێنه‌ی كور و cas‏ کوره‌کهیان مه‌شخه‌لی تازادى 
به‌رز کردوته‌وه و دووه‌میان : واته کچه که‌شیان كتَیبيّك له بنده‌ستیدایه و به‌زوری 
ئەوانەشى که Ah‏ سهره‌کییان له ده‌رکردن و بلاوکردنهوه‌ی نهم گۆقارەدا 
ههبووبيّت كه به شيّوازيكى نهيّنى و لهسهر لاپه‌ره‌ی زور شه‌فاف و بهده ستنووس 
بلاو کراوه‌ته‌وه» بريتى بوون له رووناكبير و كهسانى doy‏ :((حهسان Mas‏ 
وه‌خش» ئیبراهیم محهمهد كهريم باجەلان OALE‏ › عهزيز statas‏ شهريف و 
محه‌مه‌د عومه‌ر سليّمان زههاوى))» نهم CLES‏ ترى شارى خانهقين» به ته‌رزی 
hye‏ دی توانراوه چه‌ند ژماره‌یه‌کی سنووردارى Û‏ بلاو بكريتهوه كه تهنها بريتى 
ogy‏ له (E)‏ ژماره و بهتيّكرايى و به سهريهكهوه توانراوه ھەر جوار زمارهكهدى» 
بق ھەر ژماره‌یه‌کی نزيكهى (50- +9( دانه‌ی Û‏ بلاوبکریتهوه و بگه‌یه‌نریته 
ده‌ستی خوینه‌ر» بهلام وه‌کتر له مانكى نيسانى سالى VAVE‏ دوه به‌پیی Lyla‏ 
كه لهلایه‌ن (حيزبى شيوعى عیراق)یه‌وه و بۆ ياراستنى نهيّنى ئه‌ندامه‌کانی حيزب» 
به‌تایبه‌تی له شارى خانهقين و ده‌ورویه‌ریدا» نهتوانراوه درێژه بهدهركردن و 
بلأوكردنهودى گوفاره‌که بدریت» که‌چی لەگەل تهوهشدا زؤربهى ژماره‌کانی جگه 
له بابه‌تی سیاسی و سهروتاری بلاوکراوه‌که خی که به ناونیشانی :((لهم 
ژماره‌یه‌دا - في هذا العدد))دا بووه» چه‌ندین شیعری دانسقه‌ی شاعبرانی گه‌وره‌ی 
عیراقی dog‏ : محه‌مهد مههدى جه واهيرى (AAY VAN)‏ و عه‌یدولوه‌هاب 
ته‌لبهیاتی NAVD)‏ - ۱۹۹۹) له به‌شه عه‌ره‌بییه‌که‌یدا و هه‌روه‌ها له به‌شه 
کوردییه که شیدا که گوشهیه‌کی تایبه‌ت بووه به‌ناوی :((کاروانی شیعر))ه‌وه و 
شیعر و هونراوه‌ی شاعيرانى کوردی وەك MÛ yu lake‏ گوران OAW -1۹۰٤(‏ و 
ئه حمه‌د دلزار (۱۹۲۰) ی nelê‏ و سیاسه‌تمه‌دار لەسەر لاپه ره کانیدا به‌رچاو 
که‌وتوون» جگه لهوانهش گوشهیه‌کی تری تایبه‌تی تيا بلاوکراوه‌ته‌وه به 
ناونیشانی: ((له ھەر باخچه‌یه‌ك گولێك - من کل بستان زهرة))» سهرهراى هوهش 
بەشێك له ژماره‌کانی له‌رنگه‌ی که‌سیکی doy‏ (نه‌سره‌دین مه‌جید ده‌لق)وه که له 


ریزه‌کانی CIS‏ حیزبی شیوعیی عیراقدا نازناوی :(مهلا محه‌مه‌د) بووه 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۳۵ 


میژووی رؤثنامهوانيى كوردى له رؤذههلأتى گه‌رمیاندا ۱۹۳۹ - ۱۹۷۲ 


گه‌یه نراوه‌ته ناو شورش و هيّزى پیشمه‌رگه‌ی كوردستان» به‌تایبه‌تی J‏ ناوچه‌ی 
گه‌رمیان و ده‌وروبه‌ری (خورنه‌وه‌زان) و هه‌روه‌ها بهشيّكى تری گه‌یشتوته شاری 
به‌غدا و به‌تایبه‌تی: (ناماده‌یی فه‌یلی) و له‌ویشه‌وه له ریگای لاويّكى كاكهيييهوه 
كه ناوی فوناد عه‌باس یووه گه به‌نراوه ته شارى نەجەفى ئەودەمانە› لەگەل 
lade sat‏ (خه‌باتی قوتابیان - نضال الطلبة) بق خوی «KS‏ بووه لهو گۆقار و 
بلاوکراوانه‌ی که له‌سهر زوربهی لاپهره‌کانی la jA‏ هه‌والی جور به‌جوری 
ناوچه‌که‌ی doy‏ زولمی حەرەس فه‌ومی له كؤمه لأنى Mas‏ و له گوشه‌کانی: بینیم 
و بيستمى گۆقارەكەدا بلأوكراونهتهوه» (slo dw‏ روومالکردنی حالاکییه‌کانی 
هیّزی پیشمهرگه‌ی حيزبى شيوعى عیراق» دزى رثثمى نهو کاته‌ی عیراق 
بلأوكردؤتهوه و dog‏ ههوالى گه‌رم و گوری 55 ده‌مانه بايهخى تایبه‌تی پئ داون» 
به زوری نهو په‌یامنیرانه شی که به به‌رده‌وامی هه‌والی بایه‌خداریان به(خه‌باتی 
قوتابیان) گه‌یاندبیّت و بلاویان کردبیته‌وه» هه‌ردوو لاوی چالاکی ثه‌وده‌مانه‌ی 
وەك: ((محهمهد خدر سلیمان و ئەكرەم Soe‏ قه‌ساب بوون)). تا نهوكاتهى 
له‌نیوان سالانی (AII - 1١975(‏ دا بلاوکراوه‌یه‌کی ترى ده‌ستنووس که تهنها 
دوو زماره‌ی به (VV)‏ لاپه‌ره‌ی ته‌واو و دووباره ھەر له شاری خانه‌قیندا» به‌ناوی 
(الثقافة)وه U‏ بلاوکراوه‌ته‌وه و ئەمەش به‌زوری له‌لایه‌ن ده‌سته‌یه‌ك له رووناکبیران 
۳ 
J‏ نووسه‌رانی 945 ده‌مانه‌ی dey‏ :((جهلال حوستن ودرده (زه‌نگابادی)( 
تيبراهيم stadas‏ كهريم باجهلأن» وه‌لید جهعفهر رەسام و زه‌ینه‌بی مدلا 
تؤفيق))دوه و به‌زمانی عهرهبى بلأويان کردوتهوه» هاوكات بهزؤرى ھەر 
خؤشيان بابهت و نووسينيان تيايدا بلأو کردوته‌وه» به‌لام dog‏ لايهنى ههوال و 
رايؤرتى ههستيار كجه پوزنامه‌وانیکی تهوكاتهدى ودك زه‌ینه‌بی مهلا تؤفيق جگه 
له‌وه‌ی به‌ناوی ته‌واوی خویه‌وه له بلاوکراوه‌ی (الثقافة)دا دهينووسىء له هه‌مان 
کاتیشدا بق هەندێك بابەت و ریپزرتاژی رززنامه‌وانیی هه‌ستیار که خوی حه‌زی 
نه‌کردبایه ئهوه‌یان له نووسینی 945 cots‏ هوا به‌ناوی خواستراوی : ((الجاسوسة 
YY‏ 

الحسناء))دوه ده‌ینووسی و تینجا بلأوى دە dS‏ هو( ( 

بهرادهيهك Gas‏ لهم ماوه‌یه به‌دواوه و به‌پیی زانياريى CA‏ سوراغی هيج 
كؤفار و پوژنامه و بلاوکراوه‌یه‌کی تر له سنووری شاری خانهقين و ده‌وروبه‌ریدا 


۳۹۹ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 


[A‏ که حمه‌د محه‌مه‌د ناسر )45 حمه‌د باوەر) 


به‌رچاو ناكهويّت» ھەر ثه‌وه‌یان نهبيّت له كاتى ریککه‌وتننامه‌ی ١١‏ ی مارتى سالى 
۰ بهدواوه و بهتايبهتى له سالی ۱۹۷۲ دا ده‌سته‌یه‌ك له‌وانه‌ی که پیٌشتر 
به‌کاری سیاسی و چالاکیی رؤزنامهوانييهوه سهرگه‌رم بوون» توانیویانه 
ریکخراویکی رووناکبیری cul‏ : ((کومه‌له‌ی رووناکببری خانه‌قین - الرابطة 
الثقافية في خانقین)) دابمه‌زرینن و ده‌سته‌ی دامه‌زرینه‌ریشی به‌زوری نه‌مانه بوون : 
((كيبراهيم محه مه‌د كهريم باجه‌لان» مهجيد كهريم dó‏ حمه‌د» مه‌حید تیبراهیم ره‌زای 
خانهقينى 2»)5٠١8-1١98١١‏ مدلا موحيّدين دای زاده» فازيل كهريم نه حمهد» 
عهبدولستار رهشيد خالیدی» Jada‏ محه‌مه‌د Jace‏ بەگ (۱۹۶۲ — A/V‏ | ۰۲۰۰۹ 
45 حمهد شئّرزاد رره شيؤش)» كهريم سوران کویی )4-5 کارساز) و ثه حلام 
مهنسوور (۱۹۵۱ - ۲۲۰۱۳ ی جيرؤك نووس. به زؤرى جالاكييان بريتى بووه له 
كؤرى هه‌فتانه و خويّندنهودى دهقى نوی له شیعر و جيرؤك و رهخنه ليكرتنى» 
لێرەش به‌دواوه به Gul)‏ نووسين و بابه‌تی خویان لهو گۆقار و پوژنامه كوردى و 
عهرهبييانهدا بلأو کردوته‌وه که له شاری بەغدا وله دەرئەنجامى به‌یاننامه‌ی \\ 
كورددا دهردهجوون» سهرودراى An‏ 945 به‌ره‌یه‌ش كه له OH‏ حیزبی 
به‌عسی عهرهبى سؤشياليستى و حيزبى شيوعى عتّراقيدا له سالى ۱۹۷۳دا هاته 
كايهوه به‌وه‌ی که ئّه‌مانیش كؤفار و رؤزنامهى خۆيان هه‌بوو و زۆرێك له 
رووناكبيرانى كورديش له رۆژنامه و بلاوکراوه‌کانی حيزبى شيوعيى عتّراقيدا كاريان 
رس و (f5) a‏ 
ده‌کرد و نووسین و بابه‌تی خویان بلاو ده‌کرده‌وه ۰ . 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۳۱۷ 


متزووى رؤزنامهوانيى كوردى له رؤزههلأتى گه‌رمیاندا ۱۹۳۹ - ۱۹۷۲ 


تهودرى سيّيهم 
روژنامه‌وانیی كوردى له سنوورى شارى که‌لار و كفريدا ۱۹۷۲-۱۹7۲ 


Z4‏ و له‌کاتتکدا که دوویاره ده گه ریینه وه بق ناوه‌ندی گه‌رمیانی 945 ده‌مانه 
و به‌تایبه‌تی سنووری çolê‏ که‌لار» له سه‌ره‌تای شه‌سته‌کانی سه‌ده‌ی بیسته‌می 
رابردووه‌وه» ده‌بینین بزووتنه‌وه‌یه‌کی تری بلأوکراوه‌یی و تاراده‌یه‌ك رقژنامه‌وانی 
هه‌بووه و به زوری به تیراژیکی تاراده‌یه‌ك زور كەم و زوربه شیان به‌شیوه‌ی 
ده‌ستنووس و له چوارچیّوه‌یه‌کی دیاریکراو و سنوورداردا ده‌ستاو دوست DL‏ 
کراونه‌ته‌وه» تەنانەت به هؤى بارودوخی نهو ده‌مانه‌ی باشووری کوردستان و 
هویه‌کانی هاتوچق و 945 ره‌وشه کومه‌لایه‌تی و ئاسته هوشیارییه‌ی که لهو 
ده‌مانه‌دا هه‌بوون» بلاوکراوه و هه‌فته‌نامه و ئّه‌وانه‌یشی که ناو به‌ناو ده‌رده‌چوون» 
سنووری ناوچه که‌یان به‌راده‌یه‌کی زور كەم نەبێت› نه‌توانیوه ببەزێنێت› سه‌ره‌رای 
ئەوەش doy‏ پیّویست ناوه‌ندیکی تهوتؤى به‌لگه‌نامه‌یی و ثه‌رشیفی نه‌بووه» که 
بتوانریت نموونه‌یان Û‏ بپاریزریت و ثه‌رشیف kS‏ تا له تاينده و له داهاتوودا 
بق لتكؤلينهوهكردن و GIS‏ يؤزنامهوانى سهبارهت بهم ناوچه‌یه و میژووی نهم 
ناوجهيه سووديان لى وه‌ربگبردریت. وەك gegt‏ فه‌رهاد شاكهلى OAO)‏ لهم 
باره‌یه‌وه وای a gti Sou‏ : ((له سهرهتاى مناليمهوه بوويوومه ئاشنای نهو DES‏ 
و يؤثنامانهدى لهو سه‌رده‌مانه‌دا بلاو دهكرانهوه. باوكم ثه‌ندامیکی جالاكى يارتى 
دیموکراتی کوردستان بوو. کات مدلا مسته‌فای بارزانی له پاییزی ۱۹۰۸ دا له 
hê u‏ گه‌رایه‌وه» خه‌لکی کوردستان ده‌سته ده‌سته ده‌چوونه سه‌ردانی بق 
به‌خیرهاتنه‌وه‌ی. باوکم له ناو 945 وه‌فده‌دا بوو که له گه‌رمیانه‌وه Û)‏ به‌ناوی 
كفرييهوه) چوون بو لای بارزانی. ههر له سالی 9804 باوکم ثابوونه‌داری 
روزنامه‌ی (خه‌بات) بوو ييّشتريش گوفاره‌کانی (هیوا) و (ههتاو)ى بق ده‌هاتن 
سهره‌رای گۆقارى (ړۆژى نوی) هه‌فته‌نامه‌ی (کوردستان) ئەم هه‌لومه‌رجه 
فه‌رهه‌نگییه کارکردیکی ço‏ له‌سه‌ر من هه‌بوو له به‌هاری سالی ۱۹۱۰۲ يا NAVY‏ 
که هیشتا نه‌گه‌یشتبوومه ته‌مه‌نی دوازده سالان ده‌ستم کرد به‌نووسینی 
(رؤزنامهيهك) و ناوم نابوو (لادی) ئەگەرچى cul‏ روژنامه بوو› به‌لام هه‌فته‌ی دوو 


۳۱۸ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 


[A‏ که حمه‌د محه‌مه‌د ناسر )45 حمه‌د باوەر) 


سئ دانهيهكم Û‏ بلاو ده‌کرده‌وه. هيّنددى له بيرم بى سەرجەم )+0 = (Vs‏ 
ژماره‌یه‌کم Û‏ بلاو کرده‌وه. رؤزنامهكه له يەك يهره كاغهز پیّك هاتبوو» واته دوو 
لايهره» که له ده‌فتهری نووسینی خویندنگه‌کهم ده‌مدری و له سه‌ری 
ده‌منووسی)) . جكه لهودش فهرهاد شاكهلى له باردى ناوهرقك و 445 بابه‌تانه‌وه 
كه له رقژنامه‌ی (لادی)دا بلأوى كردؤتهوه زور به تهمانهدتهوه دەنووسێت : 
((ناوهرؤكه كه شى زياتر ده‌نگوباسی مالى خومان و ههنديكيش ده‌نگوپاسی 
گونده‌کانی سه‌یده و شاکه‌ل و دیبنه. لهوديش زياتر هه‌ندی قسه‌ی سياسى و 
کوردایه‌تیم تيّدا ده‌نووسی» doy‏ بژی کوردستان» side‏ جاريكيش به خه‌تیکی 
گهوره ده‌منووسی: (ئازادی بق عوسمان سهبری و هاورتکانی) نه‌مه 
لاساییکردنه‌وه‌ی CLAY‏ (خه‌بات) و GAY)‏ نوی) بوو که بههؤى گیرانی هه‌ندی 
تیکوشه‌ری کوردی سووریاوه لهلایه‌ن cathy‏ ئه‌وسای سووریاوه ده‌یاننووسی)) به 
جۆرێك نهم رؤزنامه ده‌ستنووسه و له‌لایه‌ن فه‌رهاد شاکه‌لییه‌وه» له گوندی شاكهلى 
ages‏ ه‌مانه‌دا تا سای ۱۹۱۳ به‌رده‌وام ong‏ 

ebû‏ بهسالى دواترو دوای وه‌ستانی رقژنامه‌ی ده‌ستنووسی (لادی) 
فه‌رهاد شاکه‌لی باس له‌وه‌ش ده‌کات که له به‌هاری سالی ۱۹۱۳ دا که‌وتوته بلاو 
کردنه‌وه‌ی SUS‏ ده‌ستنووسی تر به‌ناوی (به‌هار)دوه و ژماره‌ی لاپه‌ره‌کانی 
نزیکهی edad (YY)‏ بووه» له‌باره‌ی ناوه‌روك و بابه‌ته‌کانییه‌وه ده‌لی : 
((زقربه‌ی بابه‌ته‌کان خۆم ده‌منووسی doy‏ لاساییکردنه‌وه‌ی گوفاری کوردی 945 
سهرده‌مه له هه‌موو ژماره‌یه‌کدا Lab) (CAS JS) g43‏ ده‌زانیست) و 
ده‌نگوباس و شتی لهو GGL‏ تيّدا (Go‏ هاوکات باس له‌وه‌ش ده‌کات که Y)‏ = 
Û Gord (f‏ بلاو کردزت»وه و يەك دوو زمارهيهكيشى كهوتؤته هاوینی سالى 
۳ وه كاتيّك :((بهدعس هټرشټکی سه‌ختی کرده سهر کوردستان هه‌ندی له 
نووسینه‌کان لهبهر ثه‌وه سیاسی بوون. ده‌نگوباسی گونده‌کانی گه‌رمیان 
(به‌تایبه‌تی بوردومانی گوندی ژاله‌ی çal‏ قادر له ده‌نگوباسه گرنگه‌کان بوو))؛ 
له باره‌ی ثه‌وانه‌شی که به‌زوری یارمه‌تییان دابئ و به به‌رده‌وامی پشتگیرییان Y‏ 
کردبیّت که لهسهر نهم چالاکییه‌ی به‌رده‌وام بیّت بهزؤرى نهو کادیر و پیشمه‌رگانه 


بوون که به گونده‌کانی گه‌رمیاندا له جه‌وله‌کردنی به‌رده‌وامدا Joy diggs‏ نه‌وه‌ی 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره YY)‏ ( ۳۹ 


متزووى رؤزنامهوانيى كوردى له رؤزههلأتى كهرمياندا ۱۹۳۹ - ۱۹۷۲ 


لەم باره‌یه‌وه و له‌دریژه‌ی ده‌ستنووسه كديدا تاماژه‌ی بق كردووه : ((ئهو به‌هار و 
هاوینه کادیرانی پارتی به گونده‌کاندا HL Sos‏ و خه‌لکیان بق پارتی ریکده خست. 
دوو لهو کادیرانه زور يشتكيرى منیان ده‌کرد و هانیان ده‌دام بق بلاوبوونهوه‌ی 
رؤزنامه و گزفاره‌کانم: مهلا یاسین که چه‌مچه‌مالی بوو» هه‌روه‌هایش عه‌بدوللای 
Jee LL‏ كه به ناوه حیزبییه‌که‌ی به (UL)‏ ناسرابوو. ثه‌وان كاغهز و قه‌له‌م و 
مه‌ره‌کهبیان ده‌دامی و [ماره‌کانیان ده خويّند هوه و پیُشنیازی چاککردن و 
پیشخستنیان Jı‏ ده‌کردم)) "۳ . 

به ماوەيەك دوای فه‌رهاد شاکه‌ی و به هه‌مان تەرز› له‌تیف هه‌لمهت 
OAY)‏ ی شاعبر له شاری کفریدا و له‌نیوان سالانی SIATY)‏ ۸۹۱۸ دا 
گوفارتکی ده‌ستنووسی به‌ناوی (گوفاری به‌رزنجه)وه له شاری کفری دا 
بلاوکردوته‌وه و به زؤرى هميش ds‏ هاتووه له SOULE‏ رووناکببریی گشتی و 
به‌سه‌ریه‌که‌وه توانیویه‌ تی زياد له (V0)‏ زماره‌ی ( ده‌ربکات» ئهوانەشى که لهو 
بلاوکراوه يان (گوفاری به‌رزنجه)دا بابه‌ت و نووسینی خویانیان بق ناردبییت و 
هاوکاری بلاوکردنه‌وه‌ی بووبیتن به زؤرى که‌سانی وەك : ثه حمه‌د شاکه‌لی؛ له‌تیف 
ەلەت ى فه‌رهان-شناکه ن (قهنوهر Q KU2‏ يوون و ê Kabê‏ له نامەيەكى 
Luya ata‏ کات pa yb‏ تاکن که هي دوز ةيراض سای WAY‏ وا Xa‏ 
((كؤفارى به‌رزنجه)) و له تیف ههلمهتى شاعیری نووسیوه و به لهتيف مه حموود 
محه‌مهد به‌رزنجی ناوی هيّناوه و تائْیْستا به پاریزراوی له ته‌رشیفی له‌تیف 
هه لمه‌تدا ماوه‌ته‌وه» ناوه‌رقکه‌که‌ی سه‌باره‌ت GES)‏ به‌رزنجه)یه و به CEH‏ 
ده‌رچوونیه‌وه پیرقزبایی و ده‌ستخوشی Û‏ کردووه(؟. 

هاوکات نه حمه‌د شاکه‌لیش که لهو ده‌مانه‌دا خویندکاری: ((په‌یمانگه و خانه‌ی 
مامؤستايانى سه‌ره‌تایی- که‌رکووك = معهد و دار المعلمین الابتدائية | کرکوك)) 
بووه» له نامه‌یه‌کی ده‌ستنووسیدا كه له ۱۸/ ۱۹۰۸/۱۱ دا له شاری که‌رکووکهوه 
بق له تیف هه‌لمه‌تی ناردووه» به‌هه‌مان شيّوه» سه‌باره‌ت به گوقاری به‌رزنجه و بق 
له تیف هه‌لمه‌ت ده‌نووسیّت doy‏ له بركهيهكيدا هاتووه: ((گۆقارەكەت گه‌یشت 
le‏ دلشادم که هوهنده GbE‏ به بی ترس es‏ : له خؤشى کوردایه‌تی له 
کانگای خه‌باته‌وه....تاد)). پاشان له دریژه‌ی نامه‌کی تریدا و ههر بق له‌تیف 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ YY. 


[A‏ که حمه‌د محه‌مه‌د ناسر )45 حمه‌د باوەر) 


ههلمهتى nelê‏ و خاوه‌نی كؤقارى به‌رزنجه دهنووسيّت : ((نامه‌ی ويزهيى نه 
گوفاره که‌ی OF‏ و نهديْرِهكانى من بهلكو ئهبئ دوور بی له وشه‌ی تينشائى)). 
دوا بهدواى dead‏ و لهبركهى نامه‌یه‌کی تريشيدا پی لهسهر ه‌وه داده‌گریت و 0945 
روون ده‌کاته‌وه به‌وه‌ی كه : ((تؤش باوهرت به‌وه dıda‏ كه ویژه‌که‌مان دواكهوتووه 
جونكه thas‏ : سأظل انتظر ميلاد زرادشت ثاني. ليوقد النيران في تلك المعابد 
المندثرة وليكمل كتابه الخالد (تاویستا) لكي يصل الادب الكردي الى السواحل التي 
tazl,‏ الأدات (aa r‏ 

هاوكات لهتيف ههلمهتى شاعير doy‏ وەلامدانەوەيەك LIS‏ بق ئەحمەد 
شاكهلى ده‌نووسیّت» به‌هه‌ستیکی كوردانهوه ellê‏ ((برای به‌پیزم كاك 4 حمهد 
شاکه‌ی: ثه‌بی نه‌وه بزانی» رق و كينه ئاگرتکه هه‌موو جوانييهك ثه‌سووتینی» 
پیویسته له په‌رستگای خوشه‌ویستییا به ناوازی خوشه‌ویستی بیکوزتنینهوه.. 
پیویسته دلمان يركهين له خوشه‌ویستی.. خوشه‌ویستی تالأى منه...برایه‌تی 
به‌سته‌ی منه...کوردایهتی ریگای منه...مروفایهتی مەبەستى 
ههميشهييمه PATNI VA eee‏ 

ھەر له هه‌مان ماوه‌شدا و له نيوان سالانی OAW ZAAN‏ دا له گوندی 
(دیبنهی نزيك به شارى كهلارى تهمرق ھەر مامؤستا ثه حمه‌د شاكەلى NVAEA)‏ 
day‏ خی باسى og‏ دهكات» بلاوکراوه‌یه‌کی ده‌ستنووسی به ههردوو زمانى 
كوردى و عهرهبى به ناوی (هه‌للولیا)وه بلاوکردوتهوه؛ ناوه‌که‌شی له ناوی 
وشه‌یه‌کی سه‌رنجراکیشی ناو پومانیکی بیانییه‌وه وه‌رگبراوه که لهو ده‌مانه‌دا 
ئه‌وان خويّندوويانهتهوه که به‌مانای (به‌خیرهاتن) هاتووه و çeke) CSS‏ 
لايهرهكانى بلاوکراوه‌ی (هه‌للولیا) كه له نيوان (A E)‏ لاپه‌ره‌ی مام ناوه نجیدا 
بووه و نزیکه‌ی (A)‏ ژماره‌ی ده‌ستنووسی لى بلاو کراوه‌ته‌وه» به‌لام له‌باره‌ی 
êdl,‏ که به‌زوری لهم بلاوکراوه‌یه‌دا نووسینیان بلاو کردبیْته‌وه؛ ھەر نّه حمه‌د 
شاكهلى totes‏ ((هه‌موو شاکه‌لییه‌کان تیایدا ده‌ماننووسی)) به‌تایبه‌تی ههريهك 
له: ((ئه‌مجه‌د شاكهلى و شيخ محه‌مه‌دی شيّخ ته‌حمه‌د شاکه‌ی))» Sa‏ له‌وه‌ش به 
زؤرى ده‌نگوباس و ههوالى ناوچه‌که و بارودؤخى كشتوكال و قسه‌کردن له‌سه‌ر 
مه‌سهله‌ی کوردایه‌تی و باسکردنی نّهزموون و ته‌جروبه‌ی که‌سایه‌تی و نووسه‌ره 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ماره YY)‏ ( ۳۳۱ 


متزووى رؤزنامهوانيى كوردى له رؤزههلأتى گه‌رمیاندا ۱۹۳۹ - ۱۹۷۲ 


جیهانییه‌کان لهوانه: زيان و سه‌ربرده‌ی نووسهرى ناسراوى فه‌ره‌نسی Z744‏ دیلون 
«(alan delon)‏ شورشگیری ناسراوى ولأتى كوباى به روسهن ثه‌رجه‌نتینی كه 
نه‌وان زور پیّی كاريكهر و سه‌رسام بوون واته ئەرنستۆ ئه‌رنستیکق گیقارا - تشی 
گیقارا (۱۹۲۸/7/۱۶ — ۰۱۹۷/۱۰/۱۹ هه‌روه‌ها زۆرێك له که‌سایه‌تی و نووسه‌ره 
کورده‌کان له‌وانه SLE‏ فه‌تاح» ویرای GL‏ خدان به میژووی شاره‌کان به‌تایبه‌تی 
شاره کوردییه‌کان له وانه شاری خانه‌قین که لهيهكيّك له زماره‌کانیدا بایه‌خیکی 
به‌رچاومان Qo‏ دابوو سه‌ره‌رای GOL WE‏ دی که به هه‌ردوو زمانی کوردی و 
عهره‌بی له بلاوکراوه‌ی (هه‌للولیا)دا ده‌خویندرانه‌وه» شان به‌شانی ثه‌وانه‌ش 
بایه‌خدان به كؤشهى تایبه‌تی له‌وانه: نايا ashes‏ ؟ پاشان بلاوکردنه‌وه‌ی ویّنه‌ی 
کاریکاتیری جوربه جور که ھەر به‌ده‌ست ده‌کیشران و دواتر له زوربه‌ی زماره‌کانیدا 
بلاو ده‌کرانه‌وه....تاد. که‌چی بلاوکراوه‌ی ده‌ستنووسی: (هه‌للولیا) Soy‏ ئەوەى 
ثه حمه‌د شاکه‌ی باسی og I‏ ده‌کات و ده‌لیت : به‌داخه‌وه كۆتايييەكى زور 
ته‌راژیدی و ناخوشی هه‌بوو» بق (çêkê‏ لاو که هیشتا تازه بوو ده‌ستمان دابووه 
نووسین و ناو به‌ناو بلآوکردنه‌وه» به‌وه‌ی هه‌موو ژماره‌کانی به ئاگاداری نووسه‌ر 
كاك ئەمجەد شاکه‌ی و به به‌رچاوی هه‌ردووکمانه‌وه» له‌لایه‌ن که‌سیکی به‌ته‌مه‌نتر 
و به سالاچووتری ئهو كاتهوه که ثه‌مان Jog‏ دوو لاوی ثه‌و ده‌مانه زور پووی 
چه‌ندوچوون کردنیان له‌گه‌لیدا نه‌بووه و تەنانەت çêl dê‏ حهز به‌ناوهیّنانی 
ناکه‌ن» کوکراوه‌ته‌وه و له سووچی دیواریکی گوندی شاکه‌لدا به ته‌له شقارتهيهك 
کراوه‌ته خراکی تاكردان و سووتيّنراوه””". 

جگه لهو بلاوکراوه‌یه‌ی سنووری کهلاری ثه‌وکاته له سالی OAA)‏ دا 
SOUS‏ تری رووناکبیری گشتی به‌ناوی (شه‌پوله‌کان)ه‌وه و له شاری کفریدا 
به شیّوازی ده‌ستنووس که ته‌نها دوو زماره‌ی Û‏ بلاوکراوه‌ته‌وه و به زوری به 
ده‌ستخه‌تی سيروانى Quads ale‏ ره‌باتی كه ئێستا له ثه‌وروپا شه‌ژی 
نووسراونه‌ته‌وه» لهم ماوه‌یه‌دا ده‌رچووه؛ به پێّی گیرانه‌وه‌ی له‌تیف هه‌لمه‌تی 
شاعير زماره‌ی یه‌که‌می ته‌نها (T+)‏ دانه‌ی لى بلاوکراوه‌ته‌وه و تا ڕادەيەك 
توانراوه به شار و ناوچه‌که‌دا دهستای دوست بلاق بکریتهوه» ته‌وانه‌شی که ينه 


Gob‏ نووسین و Sob‏ جوربه‌جذری رووناکبیریی خویانیان تيا بلاو كردبيّتهوه به 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ yyy 


le‏ که حمه‌د محه‌مه‌د ناسر )45 حمه‌د باوەر) 


زؤرى بريتى بوون له لاوان و رووناکبیرانی نهو ماوديهدى dog‏ :((که‌نعان مهدحهت» 
Ure‏ عهبدوللاً 4i‏ حمهد» لهتيف هه‌لمهت» غازى سالارى كاريّزى كه baê‏ 
ياريّزهره» محه‌مه‌د داماو)). به‌لام تهمهى دوايييان لهو ماوهيهدا بهناوى محهمهد 
بی کراس (۱۹۶۷- ۲۰۰۵" 
له ړووی نووسين و ناوهرؤكيشهوه لهتيف ههلمهت دهلټّت: (وتار و نووسين بوو» 
شيعر بوو» ليكؤلينهوه بوو» نوكته بوو» كؤواريكى ههمهرهنك بووء تەنانەت هه‌ندی 
پارچه شيعرى شاعيرانى كلاسيكى كورديشمان تئ ثاخنی بوو))” ". بق سالی 
دواتریش Giş‏ له سای a‏ و yaa‏ له شاری کفریی كدو کاته‌دا؛ SE LEK‏ تری 
ده‌ستنووس که له قه‌واره‌ی ده‌فته‌ریکی (۳۰) لاپه‌په‌پیدا بووه و به‌ناوی (باوه 
شاسوار)هوه بلاو کراوه‌ته‌وه» به سه‌ریه که‌وه توانراوه ته‌نها (FTV)‏ زماره‌ی Y‏ 
ده‌ریکریت و لهلايهن چه‌ند شاعير و روون اکبیریکی لاوی خوینده‌واری وەك: 
((فه‌رهاد شاکه‌ی» له‌تیف هه‌لمهت و که‌نعان مه‌دحه‌ت» عه‌بدوللا سابس» dee‏ 


دوه ده‌ستی داوه‌ته نووسين و ناو به‌ناو بلاوکردنه‌وه. 


عه‌بدوللاً 4i‏ حمه‌د» محه‌مه‌د ئەحمەد ره شید (داماو)..))هوه بلاو کراوه‌ته‌وه» 
به‌رادهیه‌کی زیاتر همه شیان بریتی بووه له گوفاریکی تهدهبى» رووناکبیری گشتی 
و بهزؤرى ھەر خویان نووسین و شیعر و بابه‌تیان تيا Db‏ کردوته‌وه بق نموونه: له 
ژماره‌ی یه که‌میدا و Soy‏ خوی بومان co gd Sos‏ نووسینیکی له‌تیف هه‌لمه‌تی 
sune Lê‏ تيا بلاو کراوه‌ته‌وه به ناونیشانی: ((ئەدەب بق ئەدەبە و هونه‌ر بق 
هونه‌ر))» سهره‌رای شیعریکی GE‏ سالاری DK‏ وه‌کو خوی ده‌لیّت: زیاتر 
شیعریکی ستوونی سیاسی بووه و پاش نهوه‌ی له‌تیف هه‌لمهت سووکه 
ده‌سکارییه‌کی کرد ته‌وجا له كؤقارى (باوه شاسوار)دا بلاو کرایه‌وه ۳۳ 
دکتور که‌نعان مه‌دحه‌تيش به‌زقری به بلاوکردنه‌وه‌ی شیعر نووسینی له (گوقاری 
باوه شاسوار) بلاو کردوته‌وه . ھەر doy‏ خوشی له پیشه‌کی دیوانه شیعری: 
(رگه‌ران له به‌هجه‌ت حیکمه‌ت)دا ناوی گۆقارى باوه شاسواری هیّناوه و خۆشى 
نووسینی تیا بلاو کردزته‌وه "*. هه‌روه‌ها دکتور که‌نعان له باره‌ی كؤقارى باوه 
شاسواره‌وه ده‌لیّت : تا ئەم سالانه‌ی دوایییه‌ش که له ولاتی رؤمانيا بووم 


ژماره‌یه کی گوقاری باوه شاسوارم به پارێزراوی لا çe gale‏ تەنانەت لهو کاته‌ شدا 


كه به ده‌ستنووس بلأومان Co god Sod‏ که‌وتینه هه‌ولی نه‌وه‌ی له‌لایه‌ن حکومهت 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره yyy ( YY)‏ 


متزووى رؤزنامهوانيى كوردى له رؤزههلأتى گه‌رمیاندا ۱۹۳۹ - ۱۹۷۲ 


و ده‌زگا يهيوهنددارهكانى ميرييهوه به شیوازیکی فهرمى رنگه‌مان پئ بدريّت J‏ 

ge 
تهودى ژماره‌ی ترى بهدوادا بیّت و بلاو بکریته‌وه" ". ثه‌وه بوو ويستمان له‎ 
هه‌ریه‌ك له جه‌لالی مبرزا كهريم و عه‌بدولْلا عه‌باسه‌وه که ثه‌وکاته ثه‌وان له‎ E, 
شاری به‌غدا بوون له حکومه‌ت ئیجازه‌ی بلأوکردنه‌وه بق گوفاری (باوه شاسوار)‎ 
لەسەر‎ gêl وه‌ربگرین وئهم هه‌نگاوه بهننینه جی» كەچى يه‎ 
نه‌بوون و یمه ش نه‌مانتوانی درێّژه به‌بلاوکردنهوه‌ی بدهين‎ Gh دواکارییه‌که‌مان‎ 
(`) 

دوا به‌دوای نه‌وانه و هر له‌سالی IAAI)‏ هه ریه ك له فه‌رهاد شاکه‌ل J‏ 
محه‌مه‌د dada‏ سالح Gê jö‏ له دواناوه‌ندی شاری کفری دوو بلاوکراوه‌ی سەر ديوار 
Lily‏ (نشرة جداریة)‌یان بلاوکردوته‌وه؛ çey‏ فه‌رهاد شاكهلى به‌ناوی (جیکور)هوه 
بووه و GG‏ يەك ژماره‌ی Û‏ ده‌رکردووه و بەزۆرى 3 بابهت و وتار و نووسینی 
ئەدەبى ته‌رخان کرابوو» ناوه‌که‌شی به‌ناوی 945 ege (Î)‏ بووه كه شاعبری 
êdê E ayes‏ شاک kulê AES) salada‏ ها es kaya‏ لد 
پارپزگای به‌سره» به‌لام نه‌وه‌ی دوایییان» كه محه‌مهد حه مه سالح توفیق د ری 
کردووه» به‌ناوی (الکواکب) cago‏ بەسەريەكەوە بلاوكراوەيەكى› ئەدەبيى هه مه حور 
و تيّكهل بووه و led‏ دوو زماره‌ی Û‏ ده‌رکردووه» به‌ناونیشانی: (الکواکب الاولى) و 
(الکواکب الثانیة)» ته‌نانه‌ت J3‏ درئژه‌دان و geşt‏ له داهاتوودا ژماره‌ی تریشی به 
دوادا بيت داواکارییه ك له ریگای بەرێوەبەرێتى دواناوه‌ندیی کفرییه وه دراوه‌ته : 
((بهريوهبهرايهتى يهروهرددى که‌رکووك))ی تهوكاته بق 59945( لهو باره‌یه‌وه 
رهزامه ندى ده‌رببریت» ثه‌وانیش هه‌رچه‌نده هه‌نگاویکی لەم بابهتهيان پئ خۆش 
بووه» ودك جالاكييهكى قوتابيان لهو كاتهدا. به‌لام وه‌کتر وايان به‌باش زانيوه كه 
به شیوازیکی تاكه که‌سی نهبيّت» بهلكو dog‏ پرژژه‌یه‌کی ههرهوهزى بیّت و 

ty 5 % %‏ 
کزمه لك قوتابى رؤليان ههبيّت له دهركردن و بلأوكردنهوهيدا””. 

له شالی AVS,‏ ھەر فهرهان كباكدل Seis Sb‏ شرى pests‏ 
سهرديوارى به ناوى (كيقارا)وه بلأو کردوتهوه» «ES‏ له بابه‌ته بلاوکراوه‌کانی 
وەك لهتيف ههلمهتى شاعير باسى ليّوه ده‌کات» چاوپیکه‌وتنیکی ئەدەبى و 
la Y ۰ ۰ y evy a‏ هه 
شیعری بووه لەگەل نه‌ودا؛ یو 4439903 له پرسیاریکدا که تاپاسته‌ی کراوه 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ YE 


Gag که حمه‌د محه‌مه‌د ناسر )45 حمه‌د‎ [A 


نووسراوه: (شيعرى کوردی چون ده‌بینیت؟)» هميش له odes‏ 945 يرسيارهدا 
وتوويهتى: كورد شيعرى نییه» تا دیوانه‌که‌ی من ده‌رنه چیّت» Lily‏ مه‌به‌ستی له‌تیف 
ههلمهت له دیوانی (خوا و شاره بچکوله‌که‌مان) بووه» که به ماوەيەك دواتر و ھەر 
له سالى (۱۹۷۰) دا له چاپخانه‌ی (الشمال) له شاری که‌رکووك به‌چاپی گه‌یاندووه 
و بلاوی کردوته‌وه "*. 

دوا به‌دوای هه‌موو ئهمانه و له سالی ۱۹۷۲ دا و له: (ناوه‌ندی که‌لاری كؤن)ى 
ثه‌وکاته» به سهريهرشتى ماموستا ناسیح غه‌فوور تاغجهلهرى که مامؤستاى ola)‏ 
عه‌ره‌بی بووه» دوو بلاوکراوه‌ی سه‌ردیوار (نشرة جدارية) Joy‏ چالاکییه کی 
قوتابیانی ئه‌وکاته بلاوکراوه‌ته‌وه لهو قوتابخانه‌یه‌دا به‌ناوه‌کانی : (تیشك) به 
GUS Gêl)‏ و زیاتر بابه‌تی هه‌مه‌جوری ئه‌ده‌بی له JA‏ گرتووه» دووه‌میشیان: که 
ناوی (المعرفة) ogg‏ به زمانی عه‌ره‌بی و به هه‌مان شیوه نهم جوره نووسینانه‌ی 
تيا بلاوکراوه‌تهوه که لەگەل ئاوەز و بیرکردنهوه‌ی قوتابیی قوناغی ناوه‌ندیدا 
بگونجیّت بق نموونه: په‌ندی پیشینان» بق پیکه‌نین» شیعر و کورته جيرؤكى 
جوربه‌جور و گوشه‌ی LÉ‏ ده‌زانی؟» ئەمەش بؤخؤى هه‌نگاويك بووه بق eştê‏ 
خویندکار بتوانیت زیاتر میشکی خوی بكوشئ و نووسین و بابه‌تی ده‌وله‌مه ندتر 
به‌رهه‌م بهینیّت لهو قۆناغەدا” . 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۳۳۵ 


میژووی رؤثنامهوانيى كوردى له رؤذههلأتى گه‌رمیاندا ۱۹۳۹ - ۱۹۷۲ 


په‌راویزه‌کان : 

7۱ بق زانیاریی زیاتر سه‌باره‌ت به چالاکییه‌کانی (پارتی هیوا ) له سنووری گه‌رمیاندا» بروانه: 
ثه‌حمهد باوەړ» پارتی هیوا له کاتی دروست بوونیه‌وه له شاری كهركوك تا 
هه‌لوه‌شاندنه‌وه‌ی له کونفرانسی la YAS‏ ۱۹۳۷ = ۱۹۶۶ که‌رکووك (گوفار )» ژماره Co)‏ 
سالى (۲۰۰۰ )۰ ل ٩۳‏ = ۰۱۱۰ 

۲- مسته‌فا نه‌ریمان: سالی ۱۹۲۰ له کفری له‌دايك بووه» پله‌کانی خویندنی سهره‌تایی» 
ناوه‌ندی» دواناوه‌ندی و خانه‌ی ماموستایانی له کفری و که‌رکووك و شاری lêd‏ ته‌واو 
کردووه» له Ae S‏ شوینی وه‌ك: YLS‏ کفری» که‌رکووك و بەغدا ماموستا و 
سه‌رپه‌رشتیاری په‌روه‌رده‌یی بووه. سه‌ره‌رای بلاوکردنه‌وه‌و چاپکردنی چه‌ندین CAS‏ 
ماوديهك ئەندامی پارتی هیوا بووه و دوای خانه‌نشین بوونی و تا کاتی وه‌فاتکردنی له 
بواری رٍقژنامه‌وانیدا کاری کردووه و له ۲۷ of‏ / ۱۹۹۵ دا له شاری به‌غدا وه‌فاتی کردووه و 
له كؤرستانى (محه‌مه‌د سه‌کران ) ه‌سپه‌رده‌ی خاك کراوه: جمال بابان» اعلام الکرد » VE‏ 
ط۲ (ارییل: ۰۲۰۱۲ ص OVA SORY‏ 

(Lê -‏ عه‌تای تاله‌بانی: کوری (شيّخ جه‌مالی شيّخ محه‌مه‌د Jte‏ تالهبانى) يه» سالی ۱۹۲۵ 
توته دونیاوه و قوناغی سهره‌تایی خویندنی له که‌رکووك ته‌واو کردووه» به‌هقی مردنی 
باوکیه‌وه ده‌ستی Û‏ هه‌لگرتووه» ماوه‌یه‌ك ثه‌ندامی پارتی هیوا بووه و له سالى ۱۹۶۷ دوه 
په‌یوه‌ندی کردووه به‌پیزه‌کانی حیزبی شیوعی عیْراقه‌وه» له ساله‌کانی ۱۹۰۶ و سالى ۱۹۹۰ 
به‌هوی چالاکیی حیزبییهوه ده‌ستگیر کراوه و له سالی ۱۹۱ دا دور خراوه‌ته‌وه بق 
به‌ندینخانه‌ی عیماره و دواتر له‌سه‌ر فه‌رمان و لیّبووردنی عه‌بدولکه‌ریم قاسم گه‌راوه‌ته‌وه 
کوردستان و بووه به به‌رپرسی لیژنه‌ی قه‌زای کفری حیزبی شیوعی؛ له‌سالی ۱۹۷۲ دا 
کراوه‌ته به‌پیوه‌به‌ری شاره‌وانی کفری و له دوای رايهرينى ۰۱۹۹۱وه يدكيّك بووه له 
دامه‌زرینه‌رانی (كؤمهلهى هیوای عیراقی )۰ له ۰/۶ / ۰۲۰۰۰ وه‌فاتی کردووه: انظر: الشیخ 
عطا الطالباني» ذکریات النضال في کوردستان» ط۱) (السلیمانیة: ۲۰۱۰ )۰ الصفحة الاخبرة. 

6- عبدالستار طاهر شریف» الجمعیات والمنظمات والاحزاب الكردية في نصف قرن ۱۹۰۸ - 
۸ ط۱. (بغداد: ۱۹۸۹ )» ص VV‏ الدکتور مکرم طالباني» حزب هیوا» مركز خاك 
للنشر والاعلام» مطبعة خاك » (السلیمانیة» ۲۰۰۲ )»> ص۱۸۰ - ۰۱۸۱ 

o‏ مسته‌فا نه‌ریمان» بیره‌وه‌ریه کانی «elê‏ ده‌زگای رشنبیری و بلاوکردنه‌وه‌ی کوردی» دار 
الحرية للطباعة والنشر» (به‌غدا: ۱۹۹۶ )» ل ۰۱۲۰ هلبین محمد امین المزوری» حزب هیوا 
(الامل) ۱۹۳۹ - ۱۹۶۲ دراسة تاريخية - سياسية» دار سپیریز للطباعة والنشر» Vb‏ 
(دهوك: ۲۰۰۸ )۰ ص AO‏ 


۳۲۹ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 


le‏ که حمه‌د محه‌مه‌د ناسر )45 حمه‌د باوەر) 


1- حوسيّن تیسماعیل خان دهلؤ» ناوچه‌ی كفرى له نيوان سالانی 19١5‏ - 21955 
لیکولینه وه‌یه که له بارودۆخى راميارى و كۆمەلايەتى و رشنبیری» بلأوكراوهكانى CAS‏ 
يووناكبيرى و کومه‌لایه‌تی كهركووك ÇAY)‏ › (كهركووك: ۲۰۱۰ )۰ ل MAA‏ ۰۱۹۰ 

۷- دیده‌نی لەگەل دكتؤر موكهرهم تالهبانى له ریگه‌ی (تاشتى شيّخ عه‌تای (SLUG‏ يهوه» 
سليّمانى ۱۱/۸ / ۰۲۰۱۳ 

A‏ بروانه: مسته‌فا نه‌ریمان» ثه‌دیب و نووسه‌رانی کفری و ده‌وروپشتی» ده‌زگای رؤشنبيرى و 
بلاوکردن»وه‌ی کسوردی» (بهغدا: ۲۰۰۷ )۰ ل ل۱۳ ¬ ۰.۱۳۲ 4 حمهد باوەر› خه‌باتی 
سه‌ربازیکی ون له په‌راوییزی کوردایه‌تیدا» پامان (كؤقار )» ثماره (۱۸۰ )۰ سالى ۰۲۰۱۲ ل 
۷- ۰۱۲۰ حوسيّن كيسماعيل خان las‏ ناوچه‌ی کفری..» س. پ» ل ۱۸۱ - NAV‏ 

SLE -9‏ فه‌تاح: SLE‏ مبرزا فه‌تاح dó‏ حمه‌د سالى ۱۹۱۶ له دايك بووه» سالی ۱۹۳۱ کولیژی 
حقوقی له شاری به‌غدا ته‌واو کردووه» لهو ماوه‌یه به‌دواوه و بق سالانیکی زور له دام و 
ده‌زگاکانی lune‏ کاری کردووه» به‌زوری لهو شویّنانه‌شی که وه‌زیفه‌ی گرتبیّته ده‌سته‌وه 
bb,‏ و WES‏ جؤر به‌جوری به‌ناوی نهو شوینانه‌وه بلاو کردوته‌وه له‌وانه: باسه‌ره له 
قادر که‌ره‌م» رفژنامه‌ی چه‌مچه‌مال» رۆژنامه‌ی ثاکری» رۆژنامه‌ی خورمال ۰ سهره‌رای له 
چاپدان و بلأوكردنهودى ده‌یان كتيّبى جؤر به جؤر بق دواکات و له ۲۷ حوزه‌یرانی ۱۹۸۸ دا 
له لایه‌ن ده‌زگای ثه‌منی شاری هه‌ولیره‌وه و له‌به‌ر داكؤكيكردن له مه‌زلوومییهتی 
نه‌ته‌وه که ی سه‌رنگون کراوه و تائیْستاش هیچ سوراخیکی نییه: انظر: الدکتور محمد علي 
الصويركي» معجم اعلام الکرد في التاریخ الاسلامي والعصر الحدیث في کردستان؛ بنکه‌ی 
ژین» (لسلیمانیة: ۲۰۰۹ » ص ۲۳۹. 

SLE -۰‏ فه‌تاح» ئاوێنه‌ی زينم؛ یاداشته‌کانی SLE‏ فه‌تاح» كؤكردنهوه و کخستنی: 
di‏ حمه‌د سه‌ید dde‏ به‌رزنجی» ب۰۱ (هه‌ولیر: ۲۰۰۳ )۰ ل AYA‏ 

NYY شاکر فه‌تاح» س. پ» ل‎ -١ 

“VY‏ مهلا ثه حمه‌دی مهلا قادری بانی خيّلانى: له خانه‌واده‌یه‌کی olê‏ و له ۱۹۲۵/۰/۲۸ دا له 
گوندی (iti)‏ جنه)ی سه‌ربه‌شاری ده‌ربه‌ندیخانی Şedê‏ له دايك بووه؛ له تبره‌ی وه‌لی 
هؤزى گه‌وره‌ی جافه و خويّندنى ثایینی له نیو بنه‌ماله‌که‌ی خویانه‌وه ده‌ست پئ کردووه؛ 
ههر له تافی لاوییه‌وه په‌یوه‌ندی کردووه به ریزه‌کانی حیزبی شیوعی عیراق»وه و 
به‌درژایی کاری حیزبی و ریکخراوه‌یی چه‌ندین به‌رپرسیاریتی حیزبی بینیوه» لهم سالانه‌ی 
دوایییه‌وه چوته ولاتی سويد و دوای نه‌خوشییه‌کی زؤر ھەر لهو ولاته و له زستانی ۲۰۱۲ دا 
كؤجى دوایی کردووه» انظر: احمد بانی خیلانی» مذكراتي» (بغداد: ۲۰۰۹ ). 


گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره yyy ( YY)‏ 


متزووى رؤزنامهوانيى كوردى له رؤزههلأتى گه‌رمیاندا ۱۹۳۹ - ۱۹۷۲ 


۳ احمد باني خيلاني» مذكراتي» دار الرواد المزدهرة للطباعة والنشر والاعلان» (بغداد: 
4,؛ ص ۰۰ ره‌فیق سالح» ئیندێکسی رۆژنامه‌وانی نهيّنى كوردى تا چوارده‌ی ته‌مووزی 
۸ رؤزنامهنووس (كؤقار )» ثماره ١(‏ )» ۲۰۰۶/۶/۲۲) ل ۲۳۹ . 

۶ احمد باني خيلاني» مذكراتي» المصدر السابق» ص Vs‏ 

۰ انظر: عزيز Gogh‏ التعليم وفصول من تاريخ مدارس خانقين ۱۸۸۷ - ۰۲۰۰۷ مؤسسة 
حمدي للطباعة والنشر» ط ۰۱ (السليمانية: ۲۰۰۹ )» ص NAV‏ دیده‌نی US‏ كاك تيبراهيم 
باجه‌لانی نووسهرداء ۱۰/۲۶ / ۰۲۰۱۳ 

jaye 1‏ یاوه‌ر» المصدر السابق» ص NAV‏ 

۷ قادر çê‏ ره‌حیم تالّه‌بانی: سالى ۱۹۶۶ له گوندی (حاجیلهر)ی ناحیهی مه‌یدانی 
سه‌ربه خانه‌قین له‌دايك بووه» قوناغه‌کانی خویندنی سه‌ره‌تایی» ناوه‌ندی و دواناوه‌ندی له 
شاری خانه‌قین ته‌واو کردووه و قوناغی زانکویی له كۆلێژى تهندازيارى (تهندازيارى کیمیا ) 
له GEG‏ به‌غدا دربژه پې داوه و دوای ته‌واوکردنی doy‏ نئه‌ندازياريك له کومپانیای 
(نهوتخانه)ى شاری خانهقين دامه‌زراوه و له ته‌مه‌نی )£9( سالى و له پیکه‌وتی ۱۹۹۳/۷/۲۲ 
به‌نه خؤشى له شاری به‌غدا وه‌فاتی کردووه» له سەر وه‌سیه‌تی خوی له گورستانی Lal)‏ 
كؤيرى )ی خانهقين نێژراوه: نامه‌یه‌کی ده‌ستنووسی دکتور ئومیّد çihê‏ ره‌حیم تالهبانى» 
خانه‌قین» ۲۰۱۳/۱۰/۲۹. 

۸- المصدر السابق» ص NAA‏ 

14 دیده‌نی US‏ ئیبراهیم باجه‌لانی نووسه‌ردا» خانه‌قین» ۲۰۱۳/۱۰/۲۶. 

۰- پیبراهیم باجه‌لان: تيبراهيم محه‌مه‌د كهريم سالى ۱۹۶۶ له گوندیکی سهر به ناحیه‌ی 
(قوره‌توو )ی شاری خانه‌قین له‌دايك بووه» دوای مردنی باوکی و له سالی ۱۹۰۱ دوه 
خراوه‌ته به رخویندن و له سالى ۱۹۵۸ دا قؤناغى سهره‌تایی ته‌واو کردووه. بهلام له‌به‌ر 
بارودۆخى ژیان نه‌یتوانیوه دریژه‌ی پێبدات»› له‌سالی ۱۹۱۶ به‌دواوه و له‌شاری خانه‌قیندا 
کتیبخانه‌یه‌کی به‌ناوی (الثقافة)وه كردؤتهوه و تاسالی VATA‏ به‌رده‌وام بووه؛ ماوەيەك 
په‌یوه‌ندی کردوته ریزه‌کانی حیزبی çeyê‏ عیراق»وه و نئه‌ندامیکی چالاکی بزووتنه‌وه‌ی 
جووتیاران بووه له‌ناوچه‌ی خانه‌قیندا» پاشان بۆتە يهيامنيّرى رقژنامه‌ی (التآخي )» 
سه‌ره‌رای کاری فه‌رمانبه‌ری له فه‌رمانگه‌کانی میریدا» تائیْستاش به به‌رده‌وامی ده‌نووسی و 
خاوه‌نی چه‌ند SAS‏ چاپکراوه بروانه: جمال بابان» اعلام الکرد؛ الجزء الاول» دار آراس 
للطباعة والنشر (اربیل: 6۲۰۱۲ ص ۱۳- ۱۵. 

¬ جهلال زه‌نگابادی: جهلال حسین محهمهد تهمين پالانی - لوپستانی سالى ۱۹۶۱ 
له‌گوندی (قهلا)ی ناوچه‌ی زه‌نگابادی سەر به‌ناحیه‌ی (جه‌لهولا) له دايك بووه»› له‌سالی 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ YYA 


le‏ که حمه‌د محه‌مه‌د ناسر )45 حمه‌د باوەر) 


6 خانهدى مامؤستايانى كهركووكى تهواو كردووه» له aga NATO Shin‏ ده‌ستی 
به‌نووسینی شيعر کردووه و له سالى ۱۹1۷هوه بهناوى (جهلال ودرده)وه ده‌ستی 
به‌بلآوکردنه‌وه کردووه لەگەل ئه‌وه‌شدا ثاشنایه‌تی لەگەل هونه‌ر و کاری ISLS diy‏ 
هه‌بووه و زمانه‌وانیکی شاره‌زایه تائیستاش به به‌رده‌وامی به‌هه‌ردوو زمانی کوردی و 
porte‏ به‌رده‌وامه له نووسین و كۆمەلێك به‌رهه‌می چاپکراوی oda‏ بروانه: حسین عارف» 
عشرون قصة کردیة» منشورات مجلة کاروان» (اربیل: ۰۱۹۸۰ google.iraqi writer. «çe‏ 
Comliraqiwriter Iraqi-writersfolder..‏ 

.۲۰۱۳/۱۰/۲۶ › هه‌مان سهرجاودى يِيّشووء خانهقين‎ YY 

¬ ئەحلام مه‌نسوور: ئەحلام مه‌نسوور عهلی ئەكبەر سالى ۱۹5۱ له كهرهكى (عه‌بدوللا 
«(X4‏ شارى خانهقين له دايك بووه» دايكى (ره‌سمیه حاجی حه‌مه سالح GIS‏ له هؤزى 
كهوردى باجهلأنه و يلهكانى خويّندنى سهرهتايى» ناوه‌ندی» دواناوهندى و قؤناغى زانكۆيى 
له خانهقين و شارى بهغدا تهواو كردووه» سهرهراى تهودى جيرؤكنووسيّكى ديار و لهبوارى 
يؤزنامهوانيشدا كارى کردووه» له‌سالی ge VAAT‏ به‌مه‌به‌مستی خويّندنى بالا ړووی له 
فهرهنسا و زانكؤى (سؤريون ) کرد» بهلأم بههؤى بارودۆخى زيان و ده‌ست كورتييهوه 
بوی ته‌واو LS‏ و گه‌رایه‌وه عتّراق» دواى ماوه‌یه‌کی زۆر و لهسالى ۱۹۹۹ دا خوټندنی 
ماسته‌ری له GAS‏ يهروهرددى (ابن رشد)ی زانکوی به‌غدا ته‌واو cu yS‏ نامه‌که‌ی 
به‌ناونیشانی (بینای هون ری جيرؤكى کوردی 7۱۹۷۰ ۱۹۸۰ ) يوق له به‌رهه‌مه 
چاپکراوه‌کانی: Sine des‏ پرد» Gelê SLY‏ خه‌ون و خوین» ثه‌زموون...تاد؛ لهم 
سالانه‌ی دواییشدا ماوه‌یهك ماموستای زانكؤى سلیمانی بوو و له ریکهوتی ۲۰۱۳/۱/۱۰ 
كۆچى دوایی کرد لهسه‌ر وه‌سیه‌تی خی له خانه‌قین ثه‌سپه‌رده‌ی خاك کرا. بپوانه: 
نامه‌یه‌کی ده‌ستنووسی كاك تيبراهيم باجه‌لان» كه بو نووسه‌ری هم بابه‌ته‌ی ناردووه 
Jale ۶‏ گه‌رمیانی» ئەحلام مه‌نسوور و خه‌ونه‌کانی داھێنەرێكى نه‌گبه‌ت» شیکار 
(گۆقار (« گزفاریکی هزری ئه‌کادیمی وه‌رزییه» په‌یمانگای به‌کیتی ئافره‌تانی کوردستان بق 
پرسه کومه لایه‌تییه‌کان ده‌ری ده‌کات» ژماره Y)‏ )۰ پایزی ۰۲۰۱۳ ل ۱۶۲ - NEV‏ 

۶- هه‌مان سه‌رچاوه‌ی پێشوو› ۲۰۱۳/۱۰/۲۶. 

-٥‏ فهرهاد شاکه‌لی: ئەنوەر çekê‏ محه‌مه‌دی شيخ سلیّمانی شاكهلى که به فه‌رهاد شاکه‌لی 
ناسراوه سالّی ۱۹۵۱ له گوندی شاکه‌لی ناوچه‌ی گه‌رمیان له دايك بووه؛ پله‌کانی خویندنی 
سهره‌تایی» ناوه‌ندی» دواناوه‌ندی و قۆناغى زانکویی له کفری و شاری به‌غدا ته‌واو کردووه» 
له ناوه‌ندی شه‌سته‌کانی سه‌ده‌ی بیسته‌می رابردووه‌وه ده‌ستی به نووسین و بلاوکردنه‌وه 


کردووه و» يهكهم به‌رهه‌می له سالى ۱۹۱۷ له هه‌فته‌نامه‌ی (ده‌نگ ویاس)دا و یه‌که‌م دیوانه 


گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره YY)‏ ( ۳۹ 


متزووى رؤزنامهوانيى كوردى له رؤزههلأتى گه‌رمیاندا ۱۹۳۹ - ۱۹۷۲ 


شيعرى سالى ۱۹۷۳ بهناوى: (يرؤزدى كودهتايهكى نهيّنى)يهوه بلأو کردوته‌وه؛ له هاوينى 
١‏ دا ناماده‌ی كؤنكردى يهكيّتى نووسهرانى كورد بووه له ههولِيّر و له‌هه‌مان ساليشدا 
لەگەل لهتيف ههلمهت بهياننامهى شيعريى (گرووپی كفرى)يان راگه‌یاندووه» له 
دامه زريّنهرانى (كؤمهلهى ماركسى لينينى)يه و نازناوى (فهرهاد)يش ناوى نهینی ناو ئهو 
DAS‏ بووه» تا Buk‏ به به‌رده‌وامی ده‌نووسی و به‌رهه‌مه‌کانی بۆسەر ANAS‏ له زمانه 
جیهانییه‌کان Casha Srey‏ هه‌روه‌ها خاوه‌نی ده‌یان کتیّبی چاپکراوه له بواره‌کانی azê‏ 
جيرؤك » زمان و رووناکببریی گشتیدا؛ مامؤستاى زانكؤيه و له سويد ده‌ژی بروانه: فه‌رهاد 
شاکه‌ی» پروزژه‌ی کوده‌تایه‌کی VE hêê‏ (کوردستان: ۲۰۰۰ )»2 ل AY‏ ¬ ۰۱۰۲ حوسین 
مه‌حموود عه‌لی که‌لاری» شیواز له هؤنراوهكانى فه‌رهاد شاکه‌لی داء› نامه‌یه‌که وهك بهشيّك له 
پیداویستییه‌کانی پله‌ی ماسته‌ر پیشکه‌ش به CHWS‏ زمانی زانکوی كؤيه کراوه له نه‌ده‌بی 
کوردیدا» (کویه: ۲۰۰۸ )۰ ل XX]‏ 

1 ده‌ستنووسیکی تايبهتى فهرهاد GSLs‏ که به‌تایبه‌تی بق نووسهرى نهم بابه‌ته‌ی 
نووسیوه» گوندی شاکه‌ل - YAS‏ ۰۲۰۱۳/۱۰/۲۸ 

۲۰۱۳/۱۰/۲۸ نامه‌یه‌کی ده‌ستنووسی پیشوو › گوندی شاکه‌ل»‎ YY 

۸- سهرچاوه‌ی پیشوو » گوندی شاکه‌ل» ۲۰۱۳/۱۰/۲۸. 

-٩‏ لهتيف هه‌لمهت: له‌تیف مه‌حموود محه‌مهد که‌سنه‌زانی به‌رزنجی» سالی ۱۹۶۷ له 
بنه‌ماله‌یه‌کی ئایینی شاری کفری له‌دايك بووه؛ تا da‏ سیّیه‌می ناوه‌ندی خویندووه و دواتر 
نه‌یتوانیوه دریژه به‌خویندن بدات» يهكهم به‌رهه‌می شیعریی خوی له گوفاری پزگاری ژماره 
(٩)ی‏ سالی OL IAIA‏ کردوته‌وه و يهكهم دیوانی شیعریشی به‌ناوی (خواو شاره 
بچکزله‌که‌مان )دوه له سای ۱۹۷۰ له چاپخانه‌ی (الشمال)ی شاری که‌رکووك به جاب 
گه‌یاندووه» op‏ به‌دواوه و تا Gath‏ به به‌رده‌وامی ده‌نووسیّت و بلاو دهكاتهوه» 
شیعره‌کانی بؤسهر چه‌ندین زمانی زیندووی جیهان وه‌رگیّردراون و خاوه‌نی ده‌یان به‌رهه‌می 
چاپکراوه له بواره‌کانی شیعر و dine‏ و ته‌سه‌وف و رووناکببریی گشتیدا بروانه» له‌تیف 
ههلمهت و داهیّنان» له بلاوکراوه‌کانی مه‌کته‌بی راگه‌یاندن و ڕۆشنبیری حزبی شیوعی 
کوردستان» ژماره (YY)‏ (سلیّمانی: ۲۰۱۳ )» ل 7-۵ ۳۰. 

۰ بروانه: نامه‌یه‌کی ده‌ستنووسی ماموستا ئەنوەر شاکه‌ی (فهرهاد شاكهلى) بۆ له‌تیف 
هه لمه‌تی nelê‏ ۲ ی حوزه‌یرانی NV‏ .)45 رشیفی له‌تیف ھەلمەت). 

TYN‏ بروانه: side‏ نامه‌یه‌کی ده‌ستنووسی ئەحمەد شاکه‌لی بق له‌تیف هه‌لمه‌تی pels‏ سالى 
۸ (ثه رشیفی له‌تیف هه لمهت). 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ yy. 


[A‏ که حمه‌د محه‌مه‌د ناسر )45 حمه‌د باوەر) 


YY‏ ده‌ستنووسی لهتيف ههلمهت له ئەرشيفى ئه‌حمه‌د شاكهلى دا و له وهلأمى 945 نامهيهيدا 
كه باسيان له كؤقارى به‌رزنجه و گفتوگوی ئه‌ده‌بیی نیوانیان كردووه ۲۹/ ۱۹۱۸/۱۱ 

۳- ئەحمەد شاكهلى: ثه حمه‌د محه‌مه‌د عهبدولقادر» Soy‏ خوی تهلى: بەپێى ده‌ستنووسیکی 
Sob‏ (شيّخ محه‌مه‌دی دیبنه) له سه‌عات نوی شه‌وی ۲۳ لهسهر ۲۶ی مانگی تشرینی 
دووه‌می Sle‏ ۱۹۶۸ له گوندی (ده‌ککه‌ی سه‌رچهم)ی شاری خانه‌قین له دايك بووه» 
Sal,‏ خویندنی سهرهتايى» ناوه‌ندی» دواناوه‌ندی و خانه‌ی ماموستایانی له شاره‌کانی 
که‌لار» كفرى؛ خانه‌قین و كهركووك ته‌واو کردووه؛ له ناوه‌پاستی شه‌سته‌کانی سه‌ده‌ی 
رابردووه‌وه ده‌ستی به نووسین و بلاوکردنه‌وه کردووه و يهكهم به‌رهه‌می خی له روزنامه 
(هاوکاری)دا بلاو کردوتهوه. دواتر به‌هه‌ردوو زمانی کوردی و عهره‌بی له گوقار و 
روژنامه‌کانی وه‌ك: هاوکاری» به‌یان» cd Sly,‏ خه‌بات» ALDI‏ النور» کوردستانی 
نوی....تاد» نووسینه‌کانی له شیعر و ine‏ و بابه‌تی ڕۆژنامه‌وانى بهم ناوانه‌وه: (. 
الشيخ» ئهحمهد قه‌لانه‌بزانی» ثه‌حمه‌د شاكهلى و داراش)هوه بلاو كردؤتهوه؛ له سالی 
۰ وه: (نه‌ندامی ES‏ نووسه‌رانی کورده)» çê uzê‏ ماموستای خانه‌نشینه و له 
شاری که‌لار ده‌ژی بروانه: ده‌ستنووسیکی تایبه‌تی نووسه‌ر که بق نووسه‌ری ئەم بابه‌ته‌ی 
ناردووه» كەلار ۰۲۰۱۳/۱۱/۶ 

“VE‏ ئەحمەد باوهر؛ چاوپیکه‌وتنی تايبهت لەگەل ئەحمەد شاکه‌لی» 50555 LES)‏ له 
بلأوکراوه‌کانی بهیمانگای ته‌کنیکیی کهلار» ژماره (۰)۱ هاوینی ۱۹۹۸ ل EY - YY‏ 
هه‌روه‌ها دید ه‌نییه‌کی نوێتر لەگەل ئەحمەد شاکه‌لی ÎS YA‏ ۰۲۰۱۳ 

Yo‏ محهمه‌د داماو (بئ کراس): محه‌مه‌د نه حمه‌د crude,‏ سالّی ۱۹۶۷ له کفری له دايك بووه 
و تا پول دووه‌می ناوه‌ندی توانیویه‌تی درئژه به خويّندن بدات» فه‌رهاد شاکه‌ی که 
هاورییه‌کی سه‌رده‌می خويّندن و لاوی بووه له‌باره‌یه‌وه totes‏ ((يدكيّك بوو لهو 
خویندکارانه‌ی هه‌ر له سه‌ره‌تاوه ناسیم. ئهو کوره به‌شیّوه و جلوبه‌رگ و رووالهت زور 
هه‌ژار بوو» به‌لام منیش و له‌تیفیش تیّگه‌یشتین كه حه‌زی له شیعر و ثه‌ده‌به و ههر له‌به‌ر 
ته‌وه‌یش بووین به‌دوست....به‌داخه‌وه محه‌مه‌د که‌منووس بوو له ماوه‌ی g45‏ هه‌موو سالهدا 
که لهيهكهوه نزيك بووین هه‌مووی sida‏ جارێك به‌رهه‌می خوی o Lêl‏ دابووم. ناگاداریش 
نيم هیچی بلاو كردبيّتهوه ڕۆحی شاد))» لپیکه‌وتی ۲۰۰۵/۱۰/۷ كؤجى دوایی کردووه 
بروانه: فه‌رهاد شاکه‌لی» زمانی گه‌رده‌لوول و خه‌ونی شنه‌با» كؤمهله دیدار...۰ ۱۹۹۰ - 
Yg ۶۰‏ (هه‌ولیر: ۰)۲۰۱۱ ل ۲۵۹ VU‏ 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۳۳۱ 


میژووی رؤثنامهوانيى كوردى له روژهه‌لاتی گه‌رمیاندا ۱۹۳۹ - ۱۹۷۲ 


YI‏ - شه‌میران سليّمان» ړوو به‌پوو لەگەل له‌تیف هه‌لمه‌تدا» ده‌زگای جاب و بلاوکردنهوه‌ی 
ثاراس» (هه‌ولیر: ۰6۲۰۱۱ ل ۲۳ ›٤‏ دیده‌نی لەگەل كاك له‌تیف هه‌لمه‌تی nels‏ 
۹ 

.۲۰۱۳/۱۰/۲۰ سالار کارئزی» که‌لان‎ çolê دیده‌نی لەگەل‎ “VV 

۸- دیده‌نی لەگەل له‌تیف هه‌لمه‌تی pels‏ ۰۲۱۳/۱۰/۹ 

YA‏ که‌نعان مه‌دحه‌ت» گه‌ران له به‌هجه‌ت حیکمهت» cosh spa‏ چاپخانه‌ی ثارارات» (سوید: 
„e J ۷‏ 

.۲۰۱۳/۱۰/۸ دیده‌نی لەگەل دکتور که‌نعان مه‌دحه‌ت» کفری»‎ - ٠ 

۰ - دیده‌نی لەگەل دکتور که‌نعان مه‌دحه‌ت» کفری» ۲۰۱۳/۱۰/۸ دیده‌نی لەگەل له‌تیف 
هه‌لمه‌تی pela‏ ۰۲۰۰/۳/۱۸ 

ceba =E‏ به‌بلاوکراوه‌ی (جيكؤر ) و (الکواکب ) زانیارییه‌کانمان له مامۆستا (محه‌مه‌د 
حه‌مه سالح تؤفيق)هوه وه‌رگرتووه؛ ۲۰۱۳/۱۰/۲۵ . 

۲- دیده‌نی لەگەل كاك له‌تیف هه‌لمه‌تی شاعبر ۰۲۱۳/۱۰/۹ 

Sous - 6‏ لەگەل عه‌بدوللاا حه‌سه‌ن قادر» که‌لان ۲۰۱۳/۱۰/۲۵. 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ Yyy 


le‏ که حمه‌د محه‌مه‌د ناسر )45 حمه‌د باوەر) 


ليستى سهرجاودكان: 

يدكدم / نامدى زانكؤيى بلاونه‌کراوه: 
-١‏ حوسيّن مه حموود که‌لاری» شئواز له هؤنراوهكانى فهرهاد شاكەلى «l3‏ نامه‌به کنه وەك 
بهدشيّك له پیداویستییه‌کانی پله‌ی ماسته‌ر پیْشکه‌ش به GSAS‏ زمانيى زانكؤى كؤيه كراوه 
له ئەدەبى کوردیدا» (کویه: ۲۰۰۸). 


دووهم / کتیبی چاپکراو به زمانی کوردی: 
-١‏ حوسین ئیسماعیل خان دهلق» ناوچه‌ی کفری له نيوان سالانی 1915- ۰۱۹۶6 
لتكؤلينهوهيهكه له بارو دوخی رامیاری و کومه‌لایه‌تی و روشنبیری» له بلاوکراوه‌کانی 
كؤمهلهى رووناکببری و كۆمەلايەتى که رکووك (AY)‏ (که‌رکوك: ۲۰۱۰). 

7۲ شاکر فه‌تاح» ئاوینه‌ی ژینم» یاداشته‌کانی SLE‏ فه‌تاح» کو‌کردنه‌وه و ریکخستنی: که حمه د 
سهید dêe‏ به‌رزنجی» No‏ ده‌زگای جاب و بلاوکردنه‌وه‌ی ثاراس» (هه‌ولیر: ۲۰۰۳ ). 

۳- شهمیران سلیّمان» ړوو به‌روو لەگەل له‌تیف ههلمهتداء (slags)‏ ده‌زگای جاب و 
بلاوکردنه‌وه‌ی ثاراس» (هه‌ولیر: ۲۰۱۱) 

6- فه‌رهاد شاكهلى» زمانی گه‌رده‌لوول و خه‌ونی شنه‌با» کومه‌له دیدار» ۱۹۹۰ = ۰۲۰۱۰ “Yg‏ 
(مه‌ولیر: ۲۰۱۱). 

° فه‌رهاد شاکه‌لی» پپوژه‌ی کوده‌تایه‌کی نهیْنی» ale‏ دووهم» (کوردستان: ۲۰۰۰ ). 

1- که‌نعان مه‌دحه‌ت» گه‌ران له به‌هجه‌ت حیکمهت» هغنراوه» چاپخانه‌ی ثارارات» (سوید: 
(VAAY‏ 

۷- مسته‌فا نهريمان» بيرهوهرييهكانى زيانم» ده‌زگای رؤشنبيرى و بلاوکردنه‌وه‌ی كوردى» دار 
الحرية للطباعة والنشر» (به‌غدا: ۹۹۶). 

A‏ مسته‌فا نه‌ریمان» هديب و نووسه‌رانی کفری و ده‌وروپشتی ده‌زگای روش نبیری و 
بلاوکردنه‌وه‌ی کوردی» (به‌غدا: ۲۰۰۷). 

٩‏ مه‌کته‌بی راگه‌یاندن و رۆشنبیری حیزبی شیوعی کوردستان» له‌تیف هه‌لمه‌ت و داهيّنان» 
(سلیمانی: ۲۰۱۳). 


سییهم / کتیبی جاپکراو به زمانی عهره‌بی: 

۱ احمد باني خيلاني» مذكراتي دار الرواد المزدهرة للطباعة والنشر والاعلان» (بغداد: ۲۰۰۹) 
Jha -Y‏ بابان» اعلام کرد العراق» الجزء الاول» ۰۲ (اربیل: ۲۰۱۲). 

۳- حسين عارف» عشرون قصة کردیة» منشورات مجلة کاروان» (ارییل: ANAAO‏ 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره yyy ( YY)‏ 


متزووى رؤزنامهوانيى كوردى له رؤزههلأتى گه‌رمیاندا ۱۹۳۹ - ۱۹۷۲ 


۶ هلبين محمدامين المزوري» حزب هيوا (الامل) ۱۹۳۹ - ۱۹۶۱ دراسة تاريخية - سياسية» 
دار سپبریز للطباعة والنشر» ط۰۱ (دهوك: ۲۰۰۸). 

0 عزیز Gogh‏ التعلیم وفصول من تاريخ مدارس خانقين ۱۸۸۷ - ۰۲۰۰۷ مؤسسة حمدي 
للطباعة والنشر» ط ۰۱ (السلیمانیة: ۲۰۰۹ ). 

1- عبدالستار طاهر شریف. الجمعیات والمنظمات والاحزاب الكردية في نصف قرن ۱۹۰۸ - 
۸ ط۱ (بغداد: “(VAAN‏ 

۷- الشیخ عطا الطالباني» ذکریات النضال في کوردستان» Vb‏ (السليمانية: ۲۰۱۰)» الصفحة 
الاخيرة. 
/1- محمد علي الصويركي» معجم اعلام الكرد في التاريخ الاسلامي والعصر الحديث في 
کردستان» بنكدى ژین» (السليمانية: (Ye‏ ص ۲۳۹. 

۸-مکرم طالبانی» حزب هيواء مطبعة خاك» مركز خاك للنشر والاعلام (لسليمانية ۲۰۰۲). 


چوارهم / گوفار به زمانی کوردی: 

-١‏ نه حمهد باوەړ» پارتی هیوا له کاتی دروست بوونیهوه له شاری کهرکوك تا 
هه لوه‌شاندنه‌وه‌ی له کونفرانسی که‌لار دا ۱۹۳۷ - ۰۱۹2۶ که‌رکووك LES)‏ )» ژماره )0( 
سالى (۲۰۰۰). 

stead -۲‏ باوەر› جاوييّكهوتنى تايبهت لەگەل 4 حمهد شاکه‌ی» تؤزهر GU)‏ له 
بلأوكراوهكانى يهيمانكاى تهكنيكى که‌لار» ژماره (۱)» هاوينى ۰۱۹۹۸ 

۳- ئەحمەد باودر» خه‌باتی سه‌ربازیکی ون له يهراويّزى كوردايهتى داء GLA,‏ (گوقار)» ژماره 
(۰)۱۸۰ سالى ۰۲۰۱۲ 

6- ره‌فیق سالح» ئیندیکسی روزنامه‌وانی نهیّنی کوردی Û‏ چوارده‌ی ته‌مووزی ۱۹9۸ به‌شی 
به که م۰ پزژنامه‌نووس WSLS (ÇÛK)‏ وه‌رزییه» سه‌ندیکای پوژنامه‌نووسانی کوردستان؛ 
ژماره KO)‏ ۲۰۰2/۶/۲۲ . 

Jule —0‏ گه‌رمیانی» pads‏ مه نسوور و خه‌ونه‌کانی داهیّنه‌ریکی نه‌گبهت» شیکار (گوفار)؛ 
گوفاریکی هزری ثه‌کادیمی وه‌رزییه» په‌یمانگای یه‌کیتی ئافره‌تانی کوردستان بق پرسه 
کومه‌لایه‌تییه‌کان ده‌ری ده‌کات» ژماره (۰)۳ پایزی ۰۲۰۱۳ 


parity‏ / ده‌ستنووس: 
side -١‏ نامه‌یه‌کی ده‌ستنووسی نه حمه‌د شاکه‌لی بق له‌تیف هه‌لمه‌تی شاعير سالی NAVA‏ 
(ئه رشیفی له تیف هه لمهت). 


(YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ YY 


le‏ که حمه‌د محه‌مه‌د ناسر )45 حمه‌د باوەر) 


۲- د هستنووسيّكى لهتيف ههلمهت له ه‌رشیفی dó‏ حمه‌د شاكهليدا وله وهلأمى 945 نامهيهيدا 
كه باسيان له كؤقارى به‌رزنجه و كفتوكؤى ئهدهبى نیوانیان كردووه AAWAÎYMVÎYA‏ 

۳- نامهيهكى ده‌ستنووسی مامؤستا ثه‌نوه‌ر شاكهلى (فه‌رهاد شاكهلى) بو لهتيف ههلمهتى 
شاعبر ۲ی حوزهيرانى ۰۱۹۲۷ (ئه رشیفی لهتيف ھەلمەت). 

SÊ‏ ده‌ستنووسیکی ماموستا فه‌رهاد شاكهلى که بهتايبهت بق نووسه‌ری بابه‌ته‌که‌ی نووسیوه» 
گوندی شاکه‌ل — گه‌رمیان» ۲۰۱۳/۱۰/۲۸ 

0 ده‌ستنووسیکی دکتور توميّد شيّخ ره‌حیم شه‌مسه‌دین SLUG‏ بق نووسه‌ری بابه‌ته‌که‌ی 
نووسیوه» خانه‌قین» ۲۰۱۳/۱۰/۲۹. 

Tl‏ ده‌ستنووسیّکی نه حمه‌د شاکه‌لی که به‌تایبهت J‏ نووسه‌ری بابه‌ته‌که‌ی نووسیوه» كەلار 
۶ 

۷- ده‌ستنووسیکی تيبراهيم باجه‌لان سه‌باره‌ت به ئەحلام مه‌نسوور» كه J‏ نووسه‌ری نهم 
بابه‌ته‌ی ناردووه ۲۰۱۳/۱۱/۶ 


شه‌شهم / دیده‌نی: 

۱- دیده‌نی لەگەل دكتؤر موكهردم تاله‌بانی» سلیّمانی» ۲۰۱۳/۱۱/۸. 

۲- دیده‌نی USI‏ ئیمراهیم باجه‌لان» خانهقين » ۲۰۱۳/۱۰/۲۶. 

۳- دیده‌نی لەگەل ئەحمەد شاکه‌ی» که‌لار ۲۰۱۳/۱۰/۱۲. 

.۲۰۱۳/۱۰/۲۰ دیده‌نی لەگەل غازی سالار کارنزی» که‌لار»‎ E 

ه- دیده‌نی لەگەل له‌تیف هه‌لمه‌تی شاعبس» کفری ۲۰۱۳/۱۰/۹. 

.۲۰۱۳/۱۰/۸ دیده‌نی لەگەل دکتور که‌نعان مه‌دحه‌ت» کفری»‎ Sl 

۷- دیده‌نی لەگەل عه‌بدوللا حه‌سه‌ن Gali‏ کهلار» ۲۰۱۳/۱۰/۲۵. 

. ۲۰۱۳/۱۰/۲۵ دیده‌نی لەگەل محه‌مه‌د حه‌مه سالح توفیق» سلیمانی»‎ TA 


حهوتهم / تؤرى نینته‌رنیت: 


l- google.iraqi writer. Comliraqiwriter Iraqi-writersfolder.. 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۳۳۵ 


متزووى رؤزنامهوانيى كوردى له رؤزههلأتى گه‌رمیاندا ۱۹۳۹ - ۱۹۷۲ 


ملخص البحث 

هذا البحث يسلط الضوء على (تاريخ الصحافة الكردية في شرق منطقة كرميان 
(VAVY— ۹‏ يتضمن البحث مقدمة وعدة محاور رئيسية:؛ الاولى منها: ظهور 
الصحافة الكوردية في شرق منطقة كرميان منذ اندلاع الحرب العالمية الثانية (۱۹۳۹ 
)١155-‏ وحتى اواخر عام ۰۱۹۶ اما المحور الثاني فقد خصص لتاريخ بعض 
النشريات والصحافة الكردية التي صدرت في مدينة خانقين باللغتين الكردية والعربية؛ 
لاسيما بعد ثورة VE‏ من تموز من عام VACA‏ وحتى اتفاقية مارس - آذار عام ۱۹۷۰ 
بين الحكومة العراقية وقيادة الحركة الكوردية. وأما فيما يتعلق بالمحور الثالث 
والاخير فقد خصص للحديث عن نشاط الصحافة الكوردية في مدينتي كلار وكفري 
وما والاهما وخصوصا خلال الفترة NAVY)‏ - ۱۹۷۲). 


Abstract 

This study sheds light on the history of Kurdish journalism in 
eastern Garmyan province during 1939-1972. It includes an 
introduction and several key sections; the first covers the rise of 
Kurdish journalism in eastern Garmyan area since the outbreak of the 
second world year until late 1954. The second section covers the 
history of some periodicals and journals published in Khanaqin in 
both Kurdish and Arabic particularly after the July revolution of 1958 
until the March Agreement of 1970 between Iraq and the Kurdish 
leadership. The third chapter, however, is devoted to Kurdish 
journalistic activities in the towns of Kalar and Kifri and others 
between 1962-1972. 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ ۳۳٦ 


كاريكه ریبه‌کانی ململانيى نيوان 
سدفدؤى و عوسمانى له سەر پیکه‌ی ميرنشينى نه‌رده‌لان 


د. قوباد مهنسوور به خت O‏ موده‌رریس سه عيدى”” 


کورته‌ی تویزینه‌وه‌که: 

که رد هلانهكان بنه‌ماله‌یه‌کی کوردن که له هه‌لومه‌رجی ئالوز و ناسه‌قامگیریی 
دوای هه‌لوه‌شانه‌وه‌ی دهولهتى تیلخانی» حکوومهتیکی نیمچه سه‌ربه خویان له 
ids‏ “ كوردستاندا Lisa Û Va‏ لەگەل سه رهه لدانى دهولهتى سهفهوى ¢ له‌سه‌ر 
ده‌ستی شا ئيسماعيلى یه‌کهم کوتایی به ته‌مه‌نی زوربه‌ی 545 ده‌سهلاته 
هه‌ریمییانه كه له مه‌ودای نيوان رووخانی ده‌وله‌تی ئیلخانی و دروستبوونی 
ده‌وله‌تی سه‌فه‌ویدا ob‏ هه‌لدابوو» هات. gÜ‏ مبرنشینی نهرده‌لان لهم 
قۆناغەشدا سهره‌رای هه‌ندی هه‌لچوون و داچوون » توانی êa‏ به بوون و 
مانه‌وه‌ی خوی بدات. ناوردانه‌وه‌یهك له میّزووی پیوه‌ندییه‌کانی میرنشینی 
هرد هلان و حکوومه‌تی سه‌فه‌وی ده‌ری ده‌خات که مبره‌کانی ثه‌رده‌لان به as‏ 
وه‌رگرتن له ئالۆزبوونى پیوه‌ندیی نیوان سهفهوى و عوسمانى توانيبوويان تا 
رادهيهكى زور ده‌سه‌لات و سهريه خؤيى خؤيان تەنانەت له سهردهمى حوکمرانی 
پادشا بههيّزهكانى وه‌کو ته‌هماسبی يەكەم و عهباسى يهكهمدا بپارێزن. به‌لام 
دوابهدواى ئیمزاکردنی په‌یماننامه‌ی زه‌هاو (VIVA)‏ که کوتایی به شهره دوور و 
دریژه‌کانی نيوان دوو ئیمپراتزرییه که هيّناء میرنشینی تهردهلانيش پیگه‌و گرنگیی 
hs‏ که تاکامی هه‌لکه‌وتن له سەر سنووره ستراتیجییه‌کان و تيمكانى Nas‏ 
وه‌رگرتن له شەر و ئالۆزييەكانى lil is‏ بوو» له دهست دا. دواى dod‏ سهره‌رای 
لاوازيوونى دهولهتى ناوه‌ندی» دهستيّوهردانى حوكمرانه سهدفهوييه كان له 
كارويارى ناوخؤى ميرنشينى تهردهلان به شيّوهيهكى به‌رچاو زيادى كرد. 

زاراوه سهره کییه‌کان: مبرنشینی نه‌رده‌لان» سه‌فه‌وی» عوسماتى» شەر» 
تالوزی. 
گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره yyy ( YY)‏ 


كاريكهرييهكانى ململانیی نیوان سهفهوى و عوسمانى... 


يەك له تايبهتمهندييه سهرهكييهكانى Sth yon‏ و حوكمرانى له سهردهمى 
ar vay ay‏ ۰ 9 هه 9 ۰ ۰ «tv‏ ۷ ۰ 
پیش مودیرن» لامهركه زييهت و سهنتراليستى نهبوونى شیوازی به‌ریوه‌بردنی 
ولاته. له راستيدا gt‏ ده‌وله‌تانه‌ی كه له سهردهمى پیش تیسلامه‌وه تا به‌ر له 
شورشی مه‌شرووته ۱۹۰۲ 0 له تیراندا دەسەلاتيان كرتؤته د است» سهرهراى 
gt‏ جیاوازییانه‌ی که له روانگه‌ی هیر و ده‌سهلاتی ناوه‌ند J‏ ده‌ستگرتن يه سەر 
ده‌سه‌لاته ههرئّمييهكانهوه هه‌یانبووه» له بهراورد لەگەل حكوومهته مودئرنه‌کاندا 
به l€‏ خاوه‌ن تایبه‌تمه‌ندییه‌کی لامه‌رکه زی بوون. 
له ئێرانی پیش ئيسلامدا 4S4 a45‏ له چه‌مکی «شاهه‌نشا»دا وه‌کو 
حوکمرانیکی گه‌وره که ده‌سه‌لاتی به سەر هه‌موو حوکمرانه‌کانی 5 434A l3‏ 6 حوی 
J‏ بینیته وه . pú‏ روانينه بق ده‌سه‌لات و ده‌سه‌لاتدار که له سرد دمی تیسلامیشدا 
دریژه‌ی هه‌بوو ریگای بق قه‌بوولکردنی ده‌سهلاته ناوچه‌یییه‌کان 3 پیٌناسه‌ی 
Sis‏ دیاریکراو بویان له ناو سیسنه‌می گضتی به‌ریوه‌بردنی ولات» خۆش 
كرد. ئەلبەت هاوكات لەگەل قهبوولكردنى سيستهمى ھەرێمايەتى وه‌کو 
تایبه تمه ندییه کی سره کی ده‌وله تنه‌کانی پیش سهردهمى مؤديرن» hê)‏ 
ثه‌وه‌شمان له ياد بیّت که پیوه‌ندیی نيوان ده‌سهلاتی ناوه‌ندی و ده‌سهلاته 
ناوجهيييه كان يان نه‌وه‌ی له سه‌رچاوه کاندا به ملوك نه لته وائیف (ملو J‏ الطواد 35( 
ue: ۰ ۰‏ 09 او هه ۰ ۷ 5 
ناویان ده‌بریت» هه‌میشه و به‌رده‌وام له يەك تاستدا نه‌بووه و به ot‏ كات J‏ 
بارودوخ گورانی به سه‌ردا هاتووه. به گشتی گرنگترین فاکته‌رتك که چونیتی نهم 
پیوه‌ندییانه‌ی دیاری ده‌کرد بریتی بوو له به هيّزيوون يان لاوازبوونی حکوومهتی 
ناوه‌ندی. گونجاوترین ههل بق ده‌سه‌لاته ناوچه‌یییه‌کان؛ به‌دیهاتنی alê dê‏ هيز و 
نه‌بوونی حکوومه‌تیکی ناوه‌ندی به‌توانا بوو که هیزه هه‌ریمییه‌کان تیدا گه‌شه‌یان 
ده‌کرد و ده‌سهلاتیان دەگەشتە ئەوپەڕى حوی» له کاتیک دا که حوکمرانه 
به‌هیزه‌کان به‌رد هوام كاريان بق بهرتهس ككردنهوه J‏ سنووردارکردنی ده‌سهلاتی 
حاکمه ژێرد ه‌سته‌کان و هيئزه ناوجه‌پییه‌کان دهكرد. da $a‏ ده‌کری باس له 
فورمولیکی KAS‏ له مه ړ پیُوه‌ندییه کانی نيوان حکوومه‌تی ناوه‌ندی و ده‌سهلاته 
ناوچه‌یییه‌کان له میژووی ئټراندا بکری که تیدا هټّز و ده‌سه‌لاتی نهم دووه له 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ YYA 


د. قوباد مه‌نسوور GA‏ - مود هرريس سهعيدى 


ثاراسته‌یه‌کی پیچه‌وانه‌ی يهكدا بووه. واته ههركات ده‌وله‌تیکی ناوهندى بههيّز له 
تارادا بووييّت» ùA‏ و دهسهلاتى حوكمرانه ناوجهيييهكان ړووی له كهمى كردووه و 
به پیچه‌وانه‌وه . ئەمە لەگەل > ده‌سهلات و پیوه‌ندیی نيوان هیزه‌کان يەك 
a Sai‏ و ئاوړدانهوه له مټژووی تترانيش پاستییه‌که‌ی د هسه لميّنئ» Cap‏ به‌رچاو 
كهوتنى نموونهيهكى دز به مه به ماناى ناماده‌بوونی فاکته‌ریکی به هيّزى ديكه دیّت 
كه هاوسه‌نگییه‌که‌ی به تاراستهيهكى ديكهدا بردووه. 

تاوردانه‌وه له متزووى فه‌رمانره‌وایه‌تی مبرنشینی ثه‌رده‌لان له سهردهمى 
سه‌فه‌ویدا يەك لهم نموونه ده‌گمه‌نانه‌مان ده‌خاته پیش چاو که تیدا پیوه‌ندی 
نيوان دهولهتى ناوه‌ندی (حکوومهتی سهفه‌وی) و دەسەلاتێكى هه‌ریمی 
(ميرنشينى ئەردەلان) به تاراستهيه كى جياوازدا ده‌روا. له مهدر ده‌وله‌تی سه‌فه‌وی 
«X4‏ بمانه‌وی به له به‌رچاو گرتنی هه‌ندی فاكتهرى doy‏ به‌هیزبوونی 
حوكمرانهكان» راده‌ی ناماده‌یی هیّزه سهريازييهكان و تواناى رووبه روويوونهوه 
لەگەل ههرهشه ده‌ره‌کییه کاندا» چارتيك بق پیشاندانی قؤناغهكانى بههيّزبوون يان 
لاوازيوونى مهم حکوومه‌ته دابنيّين» سه‌ره‌رای 945 بهرزى و نزمییانه‌ی که 
پیشانده‌ری هه‌ندی] قؤناغى SIS‏ و نا تاساييى ودكو سهرهتاى هاتنه سهركارى 
حوکمرانه‌کان يان فهرمانرهوايهتى هه‌ندی كهسايهتى لاواز وه‌کو «شا محهمهدى 
خودابه‌نده»یه» ثاراسته‌ی گشتی چارته‌که له سهره‌تای دروستبوونی ده‌وله‌تی 
سه‌فه‌وی تا کوتایی حوکمرانیی شا عه‌باسی e454‏ ړوو له به‌رزیوونه‌وه‌یه و له 
سه‌رده‌می شا عه‌باسی يهكهمدا هيّز و ده‌سهلاتی ده‌وله‌تی سه‌فه‌وی ده‌گاته 
لووتکه‌ی خوی. پاش td‏ ره‌وتی به‌ره‌وخوار بوون به لیْزایییه‌کی تونده‌وه ده‌ست 
پئ ده‌کات که به دارووخانی ده‌وله‌تی سه‌فه‌وی له سه‌رده‌می شا سولتان حسه‌یندا 
کوتایی پئ دیت. خالى سه رنجراكيّش له مهر پیُوه‌ندیی نيوان ده‌وله‌تی سه‌فه‌وی و 
ميرنشينيى ئەردەلان لهدوهدايه كه سهردهمى هيّز و لاوازيى نهم ده‌سهلاته 
ناوجهيييه به كشتى لەگەل سهردهمى هيّز و لاوازيى دهوله‌تی ناوەندى› يەك 
ده‌گریته‌وه. بهو مانايه كه ههندئ له بههيّزترين و كرنكترين میره‌کانی ثه‌رده‌لان 
وه‌کو سؤرخاب بهك و ههلؤخان له سهردهمى به‌هیزترین پادشا سهفهوييهكانى 
Sog‏ شاه ته‌هماسبی يهكهم و شاعه‌باسی یه‌که‌مدا ژیاون و سه‌رده‌می لاوازى و بئ 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۳۳۹ 


هيّزى ههردوو حكوومهتهكهش تا رادهيهكى زفر له ړووی کاته‌وه» ليك نزيكه. dedi‏ 
له پیوه‌ندیی نيوان دهولهتى ناوهندى و دهسهلاته ههرئمييهكاندا به نموونهيهكى 
ده‌گمه‌ن ده زمیُردریت و بق لیْکدانه‌وه و تیگه‌یشتنی دهبئ به دوای نهو فاکته‌ر يان 
کومه‌له فاکته‌ره‌دا بگەرێىن که ریگه‌ی ب هاتنه کایه‌ی تدم دیارده نائاسایییه 
خۆش کردووه. 

نهم تویژینه‌وه‌یه هه‌ولیّك بۆ تێگه‌يشتن لهم بابهته و وه‌لامدانه‌وه‌ی ئەم 
يرسيارهيه كه (ci‏ هؤكارئك بوته هؤى هاوكات و هاوتهريببوونى نائاسايى 
سهردهمى (Saad‏ و لاوازيى دهولهتى سه‌فه‌وی و مبرنشینی نه‌رده‌لان ؟ وهلامى 
سەرەتايى (فرضیه) پرسیاره که نه‌وه‌یه كه شەر و ئالۆزييەكانى نيوان دوو 
دهولهتى زلهێزی سهفهوى و عوسمانى ببووه هؤى زؤربوونى گرنگی جيۆپۆلۆتيك و 
بهرزبوونهودى پیّگه‌ی مبرنشینی هرد هلان كه له سەر سنوورى ده‌سه‌لاتی هه‌ردوو 
لا هه‌لکه‌وتبوو و لەگەل كؤتاييهاتن به شەر و شۆر و که‌مبوونه‌وه‌ی GIS NE‏ که 
هاوکات بوو لەگەل قوناغی لاوازبوونی ده‌وله‌تی سه‌فه‌وی» پیگه‌و گرنگی و راده‌ی 
سه‌ربه خویی مبره‌کانی نهردهلانيش ړووی له که‌مبوونه‌وه کرد. 


جوگرافیا و سنووری میرنشینی نه‌رده‌لان له سه‌رده‌می سه‌فه‌ویدا 
که رد ه‌لانه‌کان بنه‌ماله‌یه‌کی کوردن که بق سه‌رده‌میکی دوورودری (له 
سهده‌ی (۱۳)مه‌وه تا سهره‌تای سه‌ده‌ی ٩۱می‏ زایینی) حوکمرانی به‌ شیکی 
گه‌وره‌ی کوردستانیان کردووه. سه‌رچاوه میژوویییه‌کان سه‌باره‌ت به بنه‌ما و 


بنچینه‌ی خانه‌دانی ثه‌رده‌لان و çûl a‏ ده‌سه‌لات گرتنیان زانیارییه‌کی روون 
هه ۰ ۰ 3 5-8 gy a ۷۲ vom ۰ Sey‏ ۰ 
بەد ەسنەوە نادەن. شهرهفنامه Koy‏ کونترین کتیبی ميزووى كورد» ييشيندهدى 


حوكمرانييان J‏ کوتایییه‌کانی دهولهتى "بنه‌ماله‌ی جهنكيز" كه مه‌به‌ست 
حكوومهتى ئیلخانییه opty Sos‏ و silos‏ كه لهم سهردهمهدا كهسيّك به ناوى 
بابا ئەردەل كه له رهدجهلهكى فه‌رمانره‌وا مه‌روانییه‌کانی دياريهكر بوو› ده‌ستی 
به‌سه‌ر شارهزووردا كرت و حکوومه تیکی سهربهخؤى تیدا دامه‌زراند (بدلیسی» 
ela At Nay‏ ههروه‌ها كاوق ۷ كەشى ودک تیه کاین Uist Ub‏ 


مه‌ودای نيوان کوتایی ides Se‏ تیلخانی و سهره‌تای حکوومه‌تی سهفه‌وی» 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ Yê. 


د. قوباد مه‌نسوور T GA‏ مود هرريس سهعيدى 


هيّناوه alla, è‏ بى تاكابوونى خۆى له رووداوه‌کانی سه‌رد هم و ماوه‌ی حوکمرانیی 
ههريهكيان دهردهبريّت (پیشوو)» بویه‌ش هيج زانيارييهك له مهر يِيّوهندييان 
لەگەل حکوومه‌ته کانی ترى ناوچه‌که» سنووری ناوچه‌کانی زثر ده‌سه‌لات» و erly‏ 
سهريه خؤيوونيان به د سته‌وه نادات. گومان ده‌کری كه له سةردهمى باسكراودا 
ناوچه‌یه‌کی تا راد ه‌یه ك بچووك که ناوه‌ند ه‌که‌ی شاره‌زوور بوو» له 2 ده‌سهلاتی 
تهردهلانهكاندا بووييّت و هاوکات لەگەل ده‌ربرینی گویرایه لیی خویان بق حوکمران 
و پادشا به‌هیزتره‌کان» ھەر کات Silas‏ گونجاویان J‏ ره‌خسابیّت» په‌لیان بق 
داگیرکردنی ناوچه‌کانی ده‌وروبه‌ر هاویشتووه. وادیاره که بؤشايى هټّزټك که له 
مه‌ودای نیوان شکستی û‏ حه‌سه‌نی ئاققوینلوو له سولتان محه‌مه‌دی فاتیح 
(۱:۷۲/: 0۱۶۷ و سه‌رهه‌لدانی شا تیسماعیلی یه که م (۱۵۰۱)دا وه‌دی هاتبوو» يەك 
لهو گونجاوترین هه‌لانه بووه. لهم قوناغه‌دا كه سیمای به‌رچاوی لاوازبوونی 
ده‌سهلاتی حکوومهتی ئاققوینلوو و شه‌ری نیوخوی ثه‌ندامانی بنه‌ماله‌ی 
فه‌رمانره‌وای 4 مه‌تموون به‌یگی به‌کهم (VEVO“VEOY)‏ ده‌سهلاتی مبرنشینی 
ثه‌رده‌لانی به‌ده‌سته‌وه بوو. ناویراو به باشی توانی دوخه‌که بقۆزێتەوە و 
ناوچه‌کانی كؤى و حهرير و رواندز كه به oy‏ سه‌رچاوه‌کان پیٌشتر سەر به 
میرنشینی نه‌رده‌لان بوو و له سه‌رده‌می يدكيّك له میرانی پیشوودا له كيس 
جوویوو» بخاتهوه 35 ده‌سهلاتی خضوی )45 لحوسهینی» ۲ NV‏ مردوخ 
کردستانی» بی تا: (AE‏ بهم dats‏ ده‌توانبن Cath‏ که لهم سه‌رده‌مه‌دا مبرنشینی 
ئەردەلان گە يشتۆتە 634 گه‌شه‌ی خۆى› چونکو gts‏ ناوچانه‌ی که مه‌نموون 
به‌یگی يهكهم بەرێوەبردنيان ده‌سپیریته دوست كورهكانى» يانتايييهكى بهرين كه 
له رؤزههلاتهوه ده‌گاته ناوچه‌ی عه‌لی شه که ر (هه‌مه‌دانی b glgl 5555 a 3 (Ca‏ 
ده‌گاته ناميّدى (له باكوورى مووسل)» له ŞA‏ ده‌گریت (مصنف» YON‏ ۰۱۱ 
ئەلحوسەينى› ° ۱و مردوخ كردستانى» بى 26 (AE‏ 

كؤتايى حوكمرانى مهئموون بهيكى يهكهم له ميرنشينى glosi‏ هاوكاته 
لەگەل دامهزراندنى ده‌وله‌تی سه‌فه‌وی له لايەن شا ئیسماعیلی يهكهمهوه VON)‏ 
«(ot‏ لەگەل سه‌رهه‌لدانی دهولهتى سهفهوى و پەل هاويشتنى ئيميراتؤرى 
عوسمانی بق داكيركردنى ناوجه كوردنشينهكان» مبرنشینی ئهردهلانیش له دوو 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۳۶۱ 


لاوه كهوته ژر كوشارى نهم دوو هيّزه گه‌وره‌یه و تا كۆتايى سهردهمى سهفهوى 
ناچار كرا كه له Sita‏ سهرهكى قهلهمرهوى 65d‏ به تايبهت له لای رقژناواوه 
بق قازانجى عوسمانی» جاويؤشى بكات (اسکندر» ۲۰۰۸: CVV‏ بؤيه E‏ باس له 
قهلهمرهو و جوگرافیای یه که‌یه‌کی سیاسی» به تايبهت حکوومهتیکی درێژخايەن 
Soy‏ مبرنشینی Gloss‏ ده‌کری» Glo gah (es‏ له ياد بیّت که لەگەل چه‌مکیکدا 
رووبهرووين که به دریژایی کات GLE‏ زوری به‌سه‌ردا هاتووه. مه‌خابن هیچ كام 
له سه‌رچاوه‌کانی سه‌رده‌می سهفه‌وی باسيّك له جوگرافیا و سنووری ناوچه 
ژێرد ه‌سه‌لاته‌کانی مبرنشینی ئه‌رده‌لان ناکه‌ن. j‏ لهم باره‌وه ناچارین که به 
a lûl)‏ میژوونووسه کورده‌کانی سه‌رده‌می قاجار که تاوريان له بابه‌ته‌ که 
داوه‌ته‌وه و ناوچه‌کانی ژیر ده‌سه‌لاتی مبرانی ئەردەڵانيان هه‌لداوه» يشت 
ببه‌ستین. تهلبهت ئاشکرایه که زانیاریی نهم سه‌رچاوانه‌ش پیوه‌ندیی به 
سهردهمى قاجار و دوا قوناغی ژیانی مبرنشینی ثه‌رده‌لان که تیدا قه‌له‌مره‌وی 
مبرنشینه‌که به‌رته‌سك ببووه‌وه» هه‌یه و بق ناسینی قهلهمرهوى ثه‌رده‌لانه‌کان له 
سه‌رده‌می سه‌فه‌وی و به تايبهت له نیوه‌ی یه‌که‌می نهم سه‌رده‌مه‌دا» ده‌بی به 
co kêl)‏ سه‌رچاوه‌کانی سه‌رده‌می سه‌فه‌وی و 45 تاماژه ناراسته‌وخویانه‌ی که له 
کاتی باسکردنی رووداوه‌کاندا» ده‌یکه‌نه سەر بابه‌ته که» ده‌وله‌مه‌ند بکریت. 
حه‌دیقه‌ی ناسرییه که سه‌رچاوه‌یه‌که له Lis‏ سه‌رده‌می قاجاردا 
نووسراوه» باس له ۱۷ "بلوك" واته حاکمنشینی سهر به مبر‌نشینی نهرده‌لان 
ده‌کات. له باكوورى نهم بلوكانهدا بانه و سهقزء له باشوور جوانرق » له رؤزههلات 
تيّسفه ند اباد و لهيلاخ و له لای رؤزئاواوه مهريوان و ههورامان به‌رچاو ده‌که‌ون 
(وقايع نگار» (VOET :۱۹۸٩‏ سير الاكراديش كه XAS‏ ترى سهردهمى 
قاجاره سنووریکی هاوشيّودى Soy‏ ناوچه‌ی 35 ده‌سه‌لاتی ميرنشينى Oller dS‏ 
ده‌ستنیشان کردووه که له لايهن روزهه‌لاته‌وه ده‌گاته هه‌مه‌دان و له روزناواوه 
ده‌گاته پینجوین و له باکوور و باشووریشیه‌وه ناوچه‌کانی موکریان و زه‌هاو 
هه‌لکه‌وتوون (بابابانی» ۱۳۷۷: ۱۹۲-۱۹۰). ad‏ ناوچه‌یه تا راده‌یه‌کی زفر لەگەل 
سنووری clus‏ پاریزگای کوردستان له ola‏ به‌کده‌گریت » به‌لام نه‌ختیکی 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ ysy 


د. قوباد مه‌نسوور GA‏ - مود هرريس سهعيدى 


له‌ویش زیاده و سه‌ره‌رای 945 هه‌ندی ناوچه‌ی CY‏ باکووری خورهه‌لاتی پاریزگای 
کرماشان که بریتییه له قه‌زاکانی پاوه و جوانرق» له JA‏ ده‌گریت. 

به تاوردان»وه له سه‌رچاوه‌کانی میّزووی سدفهوييه و ثه‌و ناماژه 
ناراسته‌وخویانه‌ی که میژوونووسه کورده‌کانی سه‌رده‌می قاجار له باره‌ی پیُشهاته 
سياسييهكانى ميرنشينى ئەردەلان لەم سهردهمهدا ûda‏ دستیه‌وه دهد ه‌ن» ده‌کری 
بگه‌ینه pú‏ باوهرهدى که جگه له سنووری خورتاوای قه‌له مره‌وی مهرد هلانهكان كه 
له سه‌رده‌می سه‌فه‌ویدا به هی شەر و GIL‏ و يانيش هاوپه‌یمانی و یه‌کگرتن 
لەگەل عوسمانیدا» ههندئ جار گورانی به‌رچاوی به خویه‌وه ده‌بینی» سنووره‌کانی 
تری نهم میرنشینه تا Stool‏ زور Sie‏ بووه و جیاوازییه‌کی تهوتؤى لەگەل 
(e945‏ که له سه‌رچاوه‌کانی سەردەمى قاجاردا هاتووه» نهبووه و نموونه‌یه‌کی doy‏ 
هیرشه‌کانی ته‌یموورخانی ئەردەلان بق سەر هاوپه‌یمانه‌کانی ده‌وله‌تی سه‌فه‌وی له 
نیوه‌ی ad pod Ss‏ سه‌رده‌مه‌دا» به دیارده‌یه‌کی ده‌گمهن ده‌ژمیردریشت. به 
شئوه يه کی كشتى له سه‌رد ه‌می سه‌فه‌ویشدا ده‌سه‌لاتی مهرد ه‌لانه‌کان له باکوور و 
باشووره‌وه له لایه‌ن هؤزه کورده‌کانی موکری و كهلهؤر و له رؤزههلاتيشهوه له 
لايهنهن بیگله‌ربه‌گی ناوچه‌ی عه‌لی شه‌که‌ره‌وه (هه‌مه‌دانی (HA‏ که سهريه 
ده‌وله‌تی سه‌فه‌ی بوو» به‌رته‌سك ده‌کرایه‌وه. بهلام له لای پوزئاواوه» به هؤى شەر 
و تالؤزييهكانى نيوان سه‌فه‌وی و عوسمانییه‌کان» سنووری مبرنشینه‌که گۆرانی 
زوری به خویه‌وه ده‌بینی و هه‌روه‌ها که له دریژه‌ی باسه‌که‌دا شى ده‌که‌ینهوه» 
هه‌ندی له مبرانی Glew dd‏ به شیوازی جوراو جور هه‌ولیان ده‌دا که ده‌سه‌لاتی 
OLE‏ به سەر ناوچه‌کانی روزشاوای دهوشتى شاره‌زووردا که به‌شیکی گرنگی 
هه‌ریمی ئێّستای باشووری کوردستان له a Sos A‏ و ثه‌رده‌لانه‌کان به سنووری 
سروشتیی ناوچه‌ی زیرده‌سه‌لاتی خویان داده‌نا» بسه‌پینن و بق گه‌یشتن بهم 
ئامانجه سیاسه‌تیکی بگوریان له دوستایه‌تی لەگەل عوسمانی تا لیستنی hip‏ 
هاوپه‌یمانی قزلباشه‌کان» گرته به‌ر. ته‌یموورخانی ثه‌رده‌لان و هه‌روه‌ها ههلق خان 
له ساله‌کانی سه‌ره‌تای ده‌سه‌لاتدارییتی da jê‏ توانییان به ره‌زامه‌ندی ده‌وله‌تی 
عوسمانییه‌وه» ده‌ست به‌سهر هم ناوچانه‌دا بگرن. به‌لام خان ئەحمهەد خان 
جیّنشینی هه‌لوخان له ریگه‌ی شهر و به‌کارهینانی cha‏ سه‌ربازییه‌وه به 


گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره YEY ( YY)‏ 


يشتيوانيى شاعهباسى سه‌فه‌وی و له ده‌سپیشخه‌رییه‌کدا که له چوارچیوه‌ی پلانه 
گشتییه‌کانی شاعه‌باسی يهكهم دز به عوسمانی Li‏ دهدريّتهوه» ناوچه‌یه‌کی 
به‌رینی که له روژناواوه تا نزیکه‌ی مووسل ده‌گه‌یشت» خسته ژیر کونترولی 
خویهوه (ترکمان» ۱۳۰۰ : ۱۰۰3 ۰ مصنف» (VA YOYI‏ بدلام سه‌ره‌رای ئەم 
هه‌ولانه ئەردەلانەکان له تاكامدا شکستیان له چه‌سپاندنی ده‌سه‌لاتی به‌رده‌وامیی 
خویان لهم ناوچه‌یه Lida‏ نموونه‌ی خان ئهحمهد خان دوایین نموونه‌یه که نّهوان 
توانییان سوود له SSL‏ نيوان سه‌فه‌وی و عوسمانی وه‌رگرن. دوای dod’‏ 
لەگەل کق‌تاییهاتن به شەر و تالؤزيى نيوان دوو ثیمپراتوری سه‌فه‌وی و عوسمانی و 
هیّوربوون»وه‌ی بارودوخه که به تایبهت پاش ئیمزاکرانی ریکه‌وتننامه‌ی glass‏ 
(۰)۱۱۳۹ ثه‌رده‌لانه کانیش تا E bS‏ حوکمرانیی بنهمالهى سدفهوى ئیمکانی 
سوود وه‌رگرتن له ناكؤكييهكانى نيوان نهم دوو ده‌وله‌تانه‌یان له ددست دا. له 
کوتاییدا تهوان بق هه‌تاهه‌تایه ناوچه به پیته‌کانی رٍقژئاوای شاره‌زووریان له كيس 
چوو و لهم ناوچانه‌دا به پشتیوانی ده‌وله‌تی عوسمانی میرنشینیکی تری کورد که 
Salads,‏ ئه‌رده‌لانه‌کانی ده‌کرد (ميرنشينى (GUL‏ » سه‌ری lala‏ (اسکندر؛ 
(CVV ۸‏ 


پیکه‌ی جیو پولیتیکی کوردستان له سه‌رده‌می سه‌فه‌ویدا 

سه‌رهه لدانی ده‌وله‌تی سه‌فه‌وی له OLS‏ و يهل هاویشتنی ئیمپراتوری 
عوسمانی بق داگیرکردنی ناوچه‌کانی رؤزههلات» سهره‌نجام ریگه‌ی بق پیکدادانی 
مهم دوو هیّزه خۆش کرد. يهكهم شه‌ری گه‌وره له سالى NONE‏ له ده‌شتی 
چالدیران ړووی دا. دوای تهمه له سه‌رتاسه‌ری سهده‌ی دەيەم و نیوه‌ی یه‌که‌می 
سه‌ده‌ی یازده‌ی کوچیدا» سه‌ره‌رای تيمزاكرانى چه‌ند ریکه‌وتننامه‌ی تاشتیی ALS‏ 
و ناجیگبر» پیوه‌ندییه ئالۆزەكانى نيوان هه‌ردوو دهولهت که زور جار شه‌ری 
خویناوی و گه‌وره‌ی لى ده‌که‌وته‌وه» دريِزهى هه‌بوو. کوردستان به شیوه‌یه‌کی 
گشتی و ناوچه‌کانی xi‏ ده‌سه‌لاتی مبرنشینی ئه‌رده‌لان به تایبه‌تی» له ناوه‌ندی 
ئەم شه‌رانه‌دا هه لکه‌وتبوو و بویه ش سه‌رکه‌وتن لەم ناوچانه و ده‌ستگرتن به‌سه‌ر 
oL,‏ و Ue‏ ستراتیجییه‌کانی» Sy,‏ يهكجار گرنگی له شکاندنه‌وه‌ی 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ vss 
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هاوسه‌نگی هيز له به‌رژه‌وه‌ندی يدك له لایه‌نه‌کانی شه‌ره‌که‌دا ده‌بینی و ئەم 
يەكەش بهبئ یارمه‌تیی مير و سهرؤك هوزه کورده‌کان که ناوچه‌کانیان به سەر 
pú‏ رتكايانهوه بوو» نهد ەه چووه سهر. شا تیسماعیلی یه که م به هی ده‌مارگرژیی 
مهزههبييهوه نهيتوانى كه هاوكارى سەرۆك و ميره كوردهكان بهلاى خۆيهوه 
راكيّشى و سياسهتى دانانى سهرؤكه تورك و قزلباشه‌کان له حكوومهتى ناوجه 
کوردییهکان که له لایه‌ن ناویراوه‌وه پیرهو [Ses‏ (له‌وانه حەسەن کف و 
چه‌مه شگه زك و جزیره » بروانه: بدليسى» c (VVASYVV gy YEY‏ ریگای بق 
هه لگه‌رانه‌وه‌ی کورده‌کان له سه‌فه‌وییه و يه ككرتنيان لەگەل عوسمانی خۆش کرد؛ 
به شێوهەيەك که هاوکاری هۆز و سهرؤك هوزه کورده‌کان» رولیکی گرنگی له 
سه‌رکه‌وتنی عوسمانی و شکستی سه فه‌وییه له شه‌ری چالدێراندا هه‌بوو (اسکندر» 
۸ یس که ند ya‏ ۲۰۰۹: ۱۰۰). 

شکستی چالدیران به JE‏ ده‌سپیکی گورانی سیاسه‌تی سه‌فه‌وییه‌کان له 
كوردستان ده ژمتردریت. دواى ئەمە ئوان گرنگیی lip‏ كورديان له شەر لەگەل 
عوسمانی بق ده‌رکه‌وت. شا ته‌هماسبی كور و جيّنشينى شائيسماعيل به كرتنه 
هه‌ندی سه‌روك هؤزى کورد و ناسینی ماف حوکمرانی پشتاویشتیانه‌وه» يارمهتييان 
له ململانی US‏ عوسمانی بق خوی ده‌سته‌به‌ر بکات (اسکندر» ۲۰۰۸: et) COV‏ 
سياسهته دوای شاته‌هماسب له لایه‌ن جینشینه‌کانیشیه‌وه درټژهی پئ درا و 
Gates‏ میرنشین و ده‌سهلأتی عه شیره‌یی کورد له به‌رانبهر یارمه‌تیدانی 
سهفهوييهكان له شەر لەگەل عوسمانی و ناسینی گه‌وره‌یی و بالاده‌ستیی ثه‌وان» 
ده‌یانتوانی له چوارچیوی ناوجهكانى ژێر ده‌سه‌لاتی ده‌وله‌تی سهفهوييداء دریژه 
به بوون و حوکمرانی نیوه سه‌ربه‌خوی خویان بده‌ن. هاوکات عوسمانییه‌کانیش 
قازانجی پشتیوانیی one‏ کورده‌کانیان له پیش چاو بوو و له ریگای هاوشیوه‌وه 
هه‌ولیان ده‌دا که به لای خؤيانهوه پایانبکیشن. نهم SHS‏ بووه هوی نه‌وه‌ی 
عوسمانیدا به شیوه‌یه‌کی به‌رچاو زياد بکات. به درټێژایی سهددى ۱۰ و نیوه‌ی 


یه که‌می سه‌ده‌ی ۱۱ ك. که نهم شەر و ململانییه به‌رده‌وام بوو» ھەر هۆز و 
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عه شيره تیکی كورد كه له عوسمانى ياخى بووایه» له لایه‌ن سه‌فه‌وییه‌کانه‌وه 
پیْشوازی لى ده‌کرا و ههرودها ھەر هۆز و عه شبره‌تیکیش که له دژی 
سه‌فه‌وییه‌کان سهرى ههلداباء له لایه‌ن عوسمانييهوه يشتكيرى دهكرا. بتليسى 
ده‌لی كه سولتان سولهيمانى غازى Jı‏ دابينكردنى بزوی محهمهد خان سهرؤكى 
عه شيرهتى مهحموودى كه يشتى له شا ته‌هماسبی سه‌فه‌وی کردیوو و خؤى 
خستبووه ثثر MS)‏ عوسمانییه‌وه» رؤثانه ۱۰۰ تاقجه‌ی بریبوویه‌وه (ئیسکه‌ندهر؛ 
9 ۸ هه روه‌ها بروانه: بدلیسی» ۱۳۶۳: (VAY‏ سوود وه‌رگرتنی مبره 
بچووکه‌کان له ململانی و ناكؤكيى نيوان هیّزه گه‌وره‌کان» دیارده‌یه‌کی باو بووه و 
نموونه‌ی هاوشیوه‌ی له میژوودا زور به‌رچاو ده‌که‌وی. ئيسكەندەر به‌یگی مؤنشى 
به چه‌ند رستهيهكى جوان و روون چونیه‌تی به‌کارهینانی نهم تاکتیکه‌ی له لايەن 
عه‌لائوده‌وله‌ی زولقه‌در مبری مه‌رعه ش و ثه‌لبوستان که ناوچه‌ی ژیر ده‌سه‌لاتی 
ده‌که‌وته مهيدانى ململانیی عوسمانی و مه‌ملووکه‌کانی میسره‌وه» شی ده‌کاته‌وه و 
ده‌ری ده‌خات که ناوبراو چون له ریگای ترساندنی هه‌ریه‌ك لهو دوو حکوومه‌ته به 
به‌ستنی هاوپه‌یمانی لەگەل çê‏ دیکه» ههول ده‌دات که پیگه و ده‌سه‌لاتی خی 
پته‌و بکات. سياسه‌تيك که له ios‏ شه‌ری دوور و درټژی نيوان سه‌فه‌وی و 
عوسمانى له God‏ زۆرټك له ope‏ کورده‌کانه‌وه پێّرهو ده‌کرا. ئیسکه‌ند هر Sods‏ 
دهنووسئ : « عهلائود ه‌وله...کاتی نويّنهرى روم ده‌هاته لاى» جهند ييشكاريكى 
خؤى ده‌ستنیشان ده‌کردن و بهركى میسرییانه‌ی پئ لهبهر ده‌کردن و به 
نوینه‌رانی çal‏ ده‌وت: نوینه‌ری میسری هاتووه؛ له دژی e ûû‏ داوای یارمه‌تیم لئ 
ده‌که‌ن» alls‏ من له‌به‌ر ثه‌وه‌ی دؤستى سولتانم» خواستی وا قه‌بوول ناکه‌م. هه‌رکه 
نوینه‌ری میسریش ده‌هاته لای ھەر بهو جوره ره‌فتاری لەگەل ده‌کردن. 
عه‌لائوده‌وله هه‌ميشه ده‌یوت: «من دوو بالداری زیرینم هه‌ن» به‌کیان هیلکه‌ی XO‏ و 
cud‏ دیکه‌یان هیلکه‌ی زیوم بق ده‌کات » (ئیسکه‌نده‌ر»۲۰۰۹: CVO‏ بروانه: ترکمان؛ 
[YY ۰‏ 

مبرنشینیی ثه‌رده‌لان له جه‌رگه‌ی نهو مبرنشین و ده‌سهلاته عهشيرهيييه 
كوردانهدا که له ململانیی سه‌فه‌وی-عوسمانی دا oll,‏ ده‌بینی» له بەر هه‌ندی 


هؤكارى جوراوجور» bd‏ به‌رفراوانبوونی ناوچه‌کانی زیر ده‌سه‌لات» زوربوونی 


۳۶۹ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 


د. قوباد مه‌نسوور T GA‏ مود هرريس سهعيدى 


حهشيمهت » پیْشینه‌ی دوور و درێژی حوکمرانی و زالبوون به‌سهر نهو LSS‏ 
ستراتیجییانه‌ی که ناوچه‌ی میسوپوتامیای به به‌رزایییه‌کانی زاگروسهوه 
ده‌به سنهوه » خاوه‌ن گرنگییه کی تايبەت بوو. له روانگه‌ی سه‌فه‌وییه کانه وه 
مبرنشینی تهردهلان و قدلا و به‌رزایییه کانی» به‌ربه ستیکی پته‌ویان له به‌رانبه‌ر نهو 
هێرشانه‌دا که عوسمانی به ثامانجى داكيركردنى ناوچه‌کانی پوژشاوای ثیران 
ده‌یکرد» پيّك دههيّنا و داگیرکردنی بق عوسمانییه‌کانیش به واتای خوشبوونی 
Kù,‏ بق ده‌ستگرتن به‌سار قوولايى خاكى دهولهتى سه‌فه‌ وی ده‌هات (كجباف» 
مبرجعفری و نوری» ۱۳۹۰: ۰)۱۱۱ بویه هه ردوو ده‌وله‌ت هه‌ولیان د دا که ميرانى 
ثهرده‌لان به‌لای خویانهوه راکییشن و ثه‌رده‌لانه‌کانیش تدم هه‌لهیان له 
به‌رژه‌وه‌ندیی خویان ده‌قوسته‌وه و هه‌ولیان ده‌دا که بق پته‌وکردنی پێگه و SUS‏ 
ئیمتیاز لهم ده‌وله‌تانه به‌کاری بهینن . سهره‌نجام ئهوان زورتر به‌لای 
سدفهوييهكانهوه راكتشران ويه ناسینی گه‌وره‌یی و بالادهستی پادشا 
سهفهوييهكان توانييان وه‌کو يەك له چوار والييهكدى ثيميراتؤرى سهفه‌وی» 
Sides‏ زور له سه‌ربه‌خویی و ماف ميرايهتى يشتاويشت له ناو بنهمالهكهياندا 
بیاریزن. جیی ناماژه‌یه كه والييهكان له ریزی مبره‌کانی سەر به ده‌وله‌تی 
سهفه‌ویدا خاوه‌ن پیگه‌یه‌کی به‌رز و تايبهت بوون. به پیّی زانیارییه‌کانی (تذکرة 
الملوك) که ده‌رباره‌ی سیسنه‌می کارگتری ده‌وله‌تی سه‌فه‌وییه وه نووسراوه» 
قه‌لهمره‌ویی يان و به‌رینی تیمپراتوری سهفه‌وی له لایه‌ن هه‌ندی حاکم و 
کاریه‌د ه‌سته‌وه» که ده‌سه‌لاتی جیاوازیان هه‌بوو» به‌ریوه ده‌برا. adi‏ ثه‌مبرانه که 
له بهرانبهر ثه‌وانه‌ی که له كؤشكى شاهیدا (دوله‌تخانه) ده‌ژیان به نه‌میرانی غه‌یری 
ده‌وله تخانه pe)‏ دولتخانه) يا سه‌رحه‌د (امراء سرحد) ده‌ناسران» به پیّی پیگه‌و 
گرنگی بریتی بوون له‌مانه: 
سميعاء ۱۹۸۹: ۶). 

به باوه‌ری تمه مه‌به‌ست له" شان و شکو" که له تذكرة الملوك وه‌کو 
بنه‌مای نهم دابه شکارییه تاماژه‌ی پئ ده‌دریت» پیش هه‌موو شتيك بق راده‌ی 


سه‌ریه حویی و گه‌وره‌بوونی قهلهمرهويى ههريهك لهو ثه‌مبر و کاربه‌د ه‌ستانه 


گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره EV ( YY)‏ 


ost Sou‏ . له سهرتاسهرى ئيمپراتۆريدا ته‌نها چوار كەس نازناوى والييان 
هه‌بوو که بریتی بوون له حاکمه‌کانی عه‌ره‌بستان (بهشيّك له پارێزگای خووزستانی 
(Raz‏ و کوردستان (ئه‌رده‌لان) و گورجستان و لورستان ayê)‏ ۰). لهم چوار 
ويلايهتهدا gle‏ حوکمرانی يشتاويشت له بنهماله فه‌رمانره‌واکانی ناوچه‌که‌دا 
ده‌مایه‌وه و سه‌فه‌وییه‌کان دانيان به دهسهلاتى نيمجه سهربهخؤياندا نابوو. په‌هیر 
بيرن» نووسه‌ری کتیبی: «نظام SYL‏ در $9399( صفويه » له باره‌ی راد هی 
سهريبهخؤيى و ده‌سهلاتی «جوار والى « یه که وه ده‌نووسی: at»‏ چاو 
هاوچه‌رخه‌کانیه‌وه» والى به پیچه‌وانه‌ی حاكم J‏ ميرانى تاسايييهوه» به خاوەن 3 
ده‌سه‌لاتداری راسته‌قینه‌ی ویلایه‌تی ژیر فه‌رمانی خوی ده‌ژمیردرا. هه‌روه‌ها که 
پادشا خاوه‌نی قه‌له‌مره‌وی خوی بوو. ئیسکه‌نده‌ر به‌یگی تورکمان له جیگایه‌ کدا 
خان 45 حمهد خان J-^‏ كوردستان به" فه‌رمانره‌وای سهريه خؤى ثه‌رده‌لان J‏ 
رئوهبهرى مولكى ميراتى"...ناو ده‌یات. هه‌مان تووسهر سولتان مهحموود 
zanl) RAN 5 Û si‏ م 

(سیمونی يهكهم) حوكمرانى كارتيل به خاوه‌نی تهلكاى ویراسی ده‌رانی (برن» 
(AYA ۹‏ 

والى هه‌روه‌ها ده‌سهلاتیکی فراوانی له دانانی حاکم و به‌رپرسانی ژر 
ده‌ستی خویدا ههبوو. له پیوه‌ندیی لەگەل ميرنشينى تهردهلانداء بټجگه له 
کوتایییهکانی سرد همی سهدفهوى كه لەگەل قوناغی لاوازی و بئهدزی وونی 
که‌رد ه لاندا هاوکاته» دهولهتى ناوهندى (awed‏ له کارویاری ناوخوی مبرنشینه که و 
دانان و لادانی حاكمه ژیرده‌سته‌کان وه‌رنه‌ده‌دا. "والى نشینه‌کان " باج يان 
"LL"‏ تکیشیان بق ناوه‌ند نه‌ده‌نارد و ته‌نیا له هه‌ندی بونه‌ی تایبه‌ت وه‌کو 
جهزنى نه‌وروزدا دیارییه‌کیان پیشکه‌شضی سولتان ده‌کرد (مبرزا سمیعا؛ NÝTA‏ 
1 برن» :۱۳۶٩‏ ۱۳۹ ۰ اردلان» ۱۳۸۷: OV‏ له به‌رانبه‌ردا ته‌رکی سه‌ره‌کی والی 
پاراستنی سنووره‌کان له دهسدريّثى عوسمانی بوو» ئهوان ده‌بوو ئینتیمایان Jı‏ 
شا هه‌بیّت و له کاتی شەر و لهشکرکیشیدا سه‌ربازی بق کقبکه‌نه‌وه (اردلان» 
۷ ۵۷). 
سەر سنووری ڕۆژئاوا › رکه وت نييه و تا راده‌یه‌کی زور شەر و ثالزییه 


۸ ۳۶ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 


د. قوباد مه‌نسوور GA‏ - مود هرريس سهعيدى 


بهرد هوامهكانى هم سنووره USA‏ عوسمانى؛ 945 شیوازی به ړێوەبردنهی فهرز 
کردبوو. ناسينى ماق حوكمرانى يشتاويشتى ميرانى ئهم ناوجانه» يارمهتى و 
يشتيوانيى ثه‌وانی له شەر لەگەل عوسمانى ده‌سته‌به‌ر دهكرد. يارمهتييهك كه به 
هۆی تواناى بنه‌ماله ده‌سه‌لاتداره‌کان بۆ کوکردنهوه‌ی سهرياز له ناوچه‌کانی 
خویان ركه به‌هوی يِيّوهندييه عهدشيرهيييه كان و ره‌وابوونتِك که به‌رهه‌می 
حوکمرانیی دوور و دريّز بوو» به باشی ok‏ ههلدهسوورا) و ناسینی جوگرافیا و 
ریگاوبانه‌کان» کاریگه‌ری و گرنگییهکی تایبه‌تی له به‌کلاییکردنهوه‌ی ململانی و 
بردنه‌وه‌یی شه‌ره‌کاندا هه‌بوو. هاوکات ههول ده‌درا که بهم کاره پیش به به‌ستنی 
هاوپه‌یمانی لەگەل ده‌وله‌تی نه‌یاردا بگیری. Sige‏ له هه‌لومه‌رجیکدا که شەر و 
ململانیی نيوان سه‌فه‌وی و عوسمانی به‌رده‌وام بوو» ھەر چه‌شنه Syta‏ ئاشکرا 
بق سه‌پاندنی ده‌سه‌لاتی ناوه‌ند به سەر مبرنشینه‌کانی سەر سنووردا» ده‌بووه 
هی نه‌وه‌ی که به‌ره‌و CEH‏ به‌رانبه‌ر و به‌کگرتن لەگەل دوژمن هان بدرین. 
G3:‏ ده‌توانبن nih‏ كه پیگه و گرنگی و ته‌نانه‌ت بوون و مانه‌وه‌ی مبرنشینه‌کانی 
سەر سنوور» تا راده‌یه‌کی زۆر به به‌رده‌وامبوونی شەر و SIS HME‏ نيوان دوو 
ئیمپراتوری سه‌فه‌وی و عوسمانی به‌سترابوویه‌وه. 
میرنشینی نه‌رده‌گان له دامه‌زراندتی دەولەتى سه‌فه‌وییه‌وه 
تا ریکه وتننامه‌ی زه‌هاو (۱۱۳۹-۱۵۰۱) 

بهردهواميى شەر و تالؤزييهكانى نيوان دهولهتى سهفهوى و تيميراتؤرى 
عوسمانى» ديارترين فاکته‌ریکه كه قۆناغی پیش ریکه‌وتننامه‌ی زه‌هاو له قؤناغى 
دواى خؤى جيا دهكاتهوه. ييّش ریک هوتنی زه‌هاو» سهرهراى جاند 
په‌یماننامه‌یه‌کی تاشتى و له‌وانه په‌یماننامه‌ی ته‌ماسیه (۲۹ی ثايارى 1000( و نهو 
دوو ریکه‌وتننامه‌ی که له سه‌رده‌می حوکمرانی شا عه‌باسی يهكهمدا له ساله‌کانی 
۹ و ۰۱۱۱۲ له تيستانبؤل واژق کران» كؤتايى 4 شه‌ره‌که نه‌هات و هه‌ردوولا 
وه‌کو تاكتيكيّك سه‌یری تهمهيان ده‌کرد و جاودرئ بوون که له Silas‏ گونجاودا 
به زووترین کات شهر ده‌ست پئ بکه‌نه‌وه. له سالی ۱۰۷۸ دا سولتان مورادی 


سيّههم نهو هه‌له‌ی که له تاکامی ثالْوزییه ناوخویییه‌کان و لاوازبوونی حوکمرانیی 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۳۶۹ 


شا محهممهدى خودابهنده » ده‌ستی دابوو» قوزتهوه و به هيّرشكردنه سەر 
قهلهمرهوى سه‌فه‌وی» كؤتايى بهو ناوبه‌ره ثارامه كه دواى ۵۰ سال شهړ له 
ثه‌نجامی ریکه‌وتننامه‌ی تاماسياوه هاتبووه ثاراوه» Like‏ (بیانی» ۱۳۰۳: ۱۷۲). 
هه‌روه‌ها تيمزاكرانى په‌یماننامه‌ی تاشتى له سالى ۰۱۰۸۹ له لایه‌ن شا عه‌باسی 
یه که ميشه وه» CSS‏ بوو بق ثه‌وه‌ی بتوانی دوای زالبوون به‌سه‌ر په‌وشی 
ناوخؤى ولات و به‌ره‌نگار بوونه‌وه‌ی هیرشی ئوزبه‌که‌کان له سنووری رؤزههلات» 
پلانه‌کانی بق ده‌ستپیکردنه‌وه‌ی شەر لەگەل عوسمانی و گرتنه‌وه‌ی ناوچه 
داگیرکراوه‌کان» جټّبهجئ بکات. له VV ÇÎL‏ پاش ئهو سه‌رکه‌وتنان‌ی که له 
به‌ره‌ی رژژهه‌لات به ده‌ستی clita‏ شا عه‌باس شەر لەگەل عوسمانی ده‌ست پئ 
کرده‌وه و ناچاری كردن که به يمزاكردنى ریِکه‌وتننامه‌یه‌کی ديكه له سالی ۱۰۲۲ 
ك» ناوچه داگیرکراوه‌کان بق دهولهتى سه‌فه‌وی بگه‌ریننه‌وه (رویمر» (YOE NYO‏ 
alle,‏ تەنانەت نهم ریکه‌وتنه ش نه‌بووه هقی سه‌قامگیریی ره‌وشه‌که و له سالى 
۳ سهفه‌وییه کان له ناوچه‌ی alan‏ ده‌ستیان به شهرى هیرشکارانه 
کرده‌وه (پیشوو). 
که رده‌لانه‌کان له ده‌سپیکی شەر و ململانیی سهفهوى- عوسمانیدا؛ 
هه‌ولیان دا كه به گرتنه‌به‌ری سیاسه‌تیکی بی لایه‌ن» خؤيان له SL‏ 6 شهرى 
خویناوی نه‌و دوو هیّزه دوور بگرن. ته‌نانه‌ت له شه‌ری گه‌وره‌ی چالدیرانیشدا 
(۲۳ی ثابی ۱۵۱۶) که زوريك له هوز و سه‌روك هوزه کورده‌کان Ai‏ چالاکیان تیدا 
Lis‏ ئه‌رده‌لانه‌کان زوری له بەر دووربوونی ناوچه‌کانیان له مه‌یدانی شهرهكهوه» 
تیوه نه‌گلان (خضري و قائدان و آیینه‌ پور ۲۰۱۲ alles (VA‏ لەگەل په‌ره‌سه‌ندنی 
ململانیکه و يهل هاویشتنی بق ناوچه‌کانی ده‌وروبهر» چیتر دریژه‌دان به 
سیاسه‌تی بیلایه‌نی مومكين نه بوو. له سالی ۱۰۲۲ «da‏ سولتان سوله‌یمانی 
قانوونی يهكهم هيّرش له زنجیره هیّرشه‌کانی خی بق Ol‏ ده‌ست پئ کرد که 
داگیرکردنی شاری ته‌وریز» پایته‌ ختی پیشووی سه‌فه‌وییه‌کانی لئ که‌وته وه . 
له سه‌روبه‌ندی load da k45‏ كاتئ كه سوپای عوسمانی بق دابینکردنی تفاقی 
خؤى تووشی ئاسته‌نگی بووبوو» به‌گه بدك (۱۵۳۰/۹/۱۶۹۶) مبری تهوكاتى 
ثه‌رده‌لان به ناردنی SHI lS‏ هه‌لگری پیّداویستییه‌کانی سوياء هاوکاری 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ Yo. 


د. قوباد مه‌نسوور GAM‏ - مود هرريس سهعيدى 


عوسمانییه کانی کرد (پیشوو:۲۰). بهلام لەگەل ثه‌مه‌شدا qesda‏ پئ نه‌چوو که 
مه‌ترسی ده‌وله‌تی ياوه نخوازى عوسمانی» تاشكرا بوو. چه‌ند سال دواتر سويايهك 
له لایه‌ن سولتان سوله‌یمانی قانوونییه‌وه» به سه‌رکردایه‌تی حسین bêl‏ ړووی له 
شاره‌زوور که ئه‌وکات ناوه‌ندی ده‌سه‌لاتداریتی ئه‌رده‌لانه‌کان بوو» کرد و مه‌ئموون 
به‌گی سانی (۱۵۳۵- ۱۵۳۸/۹) كور و جینشینی به‌گه به‌گی له قه‌لای زه‌لم» له 
بناری چیاکانی هه‌ورامان» گه‌مارو دا و دوای ماوه‌یه‌ك به‌رگری لهو قهلايهدا 
ده‌ستبه‌سه‌ر ره‌وانه‌ی ئەستەنبۆلى کرد (بدلیسی ۰ ۱۸۰: (AE‏ وا ده‌رئه که‌ویت 
که دوای at‏ رووداوه» سورخاب çal Kû‏ مه‌ئموون Sts‏ که حوکمرانی قه‌لای 
مه‌ریوان و ناوچه‌کانی ده‌وروبه‌ری بوو» به راده‌ی مه‌ترسی ده‌ولّه‌تی عوسمانی بق 
میرنشینی نه‌رده‌لانی زانیبیت. بؤيه ناوبراو J‏ به‌ره‌نگار بوونه‌وه‌ی مه‌ترسیی 
عوسمانییه‌کان که لهم کاته‌دا زورتر بوو» ړووی له سه‌فه‌وییه‌کان کرد و لەگەل 
ده‌ربرینی فه‌رمانبه‌رداری خوی بق شا ته‌هماسبی يەكەم› قه‌له‌مره‌وی پیشووی 
مه‌تموون بهك و محهمهد به‌گی برا بچووکیشی زه‌وت کرد و خستیه سهر 
قه‌له‌مره‌وی خؤى (پیشوو: (AS‏ له سالى ۱۵۶۰ نموونه‌یه‌کی به‌رجه‌سته‌ی 
هاوکاریی هه‌ردوو لا دژ به عوسمانی به‌رچاو دهكهويّت. ده‌وله‌تی عوسمانی 
سوپایه‌ کی گه‌وره‌ی به سه‌رکردایه‌تی روستهم پاشا که دوو نه‌مبرزاده‌ی ئەردەلانى 
(مه‌تموون به‌گ و محه‌مه‌د (Sey‏ له‌گه‌لدا بوو» ره‌وانه‌ی شاره‌زوور کرد. سورخاب 
به‌گیش به سوپاکه‌ی خویه‌وه که زماره‌یان زور که‌متر بوو» به‌رگری کرد و پاش 
side‏ روز پیکدادان له ده‌شتی شاره‌زوور په‌نای برده قهلاى ated‏ و توانی به 
ماوه‌ی دوو سال تا SIS‏ که شا ته‌هماسب توانی له‌شکریکی پانزه هه‌زار که‌سی بق 
یارمه‌تی بنیری» JA‏ راكريّت. به هاتنی ندم هێّزه سوپاکه‌ی عوسمانی به‌ناچار 
ده‌ستی له ئابلووقهی ates‏ هه‌لگرت و شاره‌زووریشی به جیهیشت (مصنف؛ 
1 :۱ ۰ ثه لحوسه‌ینی » ۲۰۰۲: ۱۶و۰۱۵ قمی» بی تا: (FEY‏ همه نموونه‌یه‌کی 
باش لهو به‌رژه‌وه‌ندییه هاويهشانهيه که ھەر يەك له نیمپراتوری سه‌فه‌وی و 
مبرنشینیی ثه‌رده‌لان له ریگای هاوکاریکردنهوه به ده‌ستیان ده‌خست. مىرى 
ثه‌رده‌لان Ji‏ ماوه‌ی دوو سال له به‌رانبه‌ر ژماره‌یه‌کی زوری له شکری عوسمانی JA‏ 


oi Soul,‏ و KS‏ نادات که ده‌ربازی lly sd‏ خاکی ئیمپراتۆری سه‌فه‌وی بن و له 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره Yoj ( YY)‏ 


بهرانيهردا يادشاى سه‌فه‌ویش به ناردنى Oda‏ پیش به شكستخواردنى له 
عوسمانى و لهناوجوونى ميرنشينهكهدى oh Sos‏ نموونهيهكى دياريتر له داستانی 
ئەلقاس ميرزا برا ياخييهكهى شا تههماسب که به يشتيوانيى عوسمانى بق 
ماوه‌یه‌کی زؤر تازثاودى بۆ ده‌وله‌تی سهفهوى نابووه‌وه و شا تههماسبى نیگه‌ران 
کردبوو» خوی ئەنوێنى. سؤرخاب به‌گ له سالى ۹۵۱ cJ‏ نه‌لقاس میرزای که پاش 
تیکشکانی سوپاکه‌ی له ده‌شتی شاره‌زوور» له قهلاى مه‌ریوان خؤى دابوو به 
ده‌سته‌وه» ره‌وانه‌ی لای شا ته‌هماسب کرد (روملو» ۱۳۶۲: ۳۶۰ » قمی» بی تا 
۰ مصنف. (VE Ye YÎ‏ ده‌رئه‌نجامی نهم کاره به‌رزبوونهوه‌ی GAD‏ 
پیگه‌ی سورخاب Ss‏ لای شا ته‌هماسب بوو. به چه‌شنيك فه‌رمانی دا که له 
به‌رانبه‌ر a4‏ خزمه‌ته dae bs‏ سالانه يەك هه‌زار تمه‌نی له خه‌زینه‌ی پادشایی Jı‏ 
دیاری بکه‌ن (مصنف» VOY‏ ۱۵ ۰ تّه لحوسه‌ینی » ۲۰۰۲: ۱۵). 

سورخاب Ses‏ له ریگای هاوکاری و هاوپه‌یمانی لەگەل سه‌فه‌وییه کاندا 
مه‌ترسی دهوله‌تی عوسمانی له خوی و ئیماره‌ته‌که‌ی دوور خسته‌وه. وا دیاره که 
راده‌ی سه‌رکه‌وتنی نهم سیاسه‌ته ثه‌وه‌نده زور بوو كه سورخاب به‌گ توانی 
هه‌ریمه‌کانی پوزئاوا تا نزيك ئامیّدی (عمادیة) و رواندز بخاته‌وه سەر قه‌له‌مره‌وی 
خوی» Sige‏ ناوی a4‏ هه‌ریمانه له میانه‌ی نهو مه‌لبه‌ندانه‌ی که له کاتی مردن 
له زیر فه‌رمانیدا بوون» ديت (نه لحوسه‌ینی ۲۰۰۲۰ : .)١1‏ له لایه‌کی تريشهوه 
سهره‌رای ثه‌وه‌ی که حوکمرانی سورخاب به‌گ سه‌رله‌به‌ری که‌وتبووه سهرده‌می 
پادشایه‌کی به هێّزى وەك ته‌هماسبی يهكهم؛ هیچ بهلكهيهك که باس له 
ده‌ستیوه‌ردانی ده‌وله‌تی سه‌فه‌وی له کاروباری ناوخوی مبرنشینی ئه‌رده‌لان و به 
تایبه‌ت له باره‌ی دانانی جیّنشینییه‌وه بكات» له سه‌رچاوه‌کاندا وه‌دی ناکریت. 
deal‏ له كاتيّكدايه که مردنی سورخاب به‌گ و جینشینی به‌سات به‌گی کوری له 
سالى ۱۵۱۷/۸ واته له كاتيّكدا ړووی دا که شا ته‌هماسب لهو يهرى ده‌سه‌لاتی 
خویدا بوو. 

یه‌کهم Lila‏ که سه‌رچاوه‌کان تاماژه به کرانه‌وه‌ی ده‌ستی ده‌رباری 
سه‌فه‌وی له ململانی ناوخویه‌کانی مبرنشینی ئەردەلان ئەكەن› بۆ سه‌رده‌می 
فه‌رمانره‌وایی شا ئیسماعیلی دووهم (۱۵۷۷-۱۰۷) ده‌گه‌ریتهوه. به پیی 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ Yoy 


د. قوباد مه‌نسوور GA‏ - مود هرريس سهعيدى 


نووسینی شه‌ره‌فنامه که خاوه‌نه‌که‌ی هاوچه‌رخی ئەم پووداوانه‌یه» ته‌یموورخانی 
ئەردەلان و GE sles‏ برای که له دايك و dob‏ په‌یدا بووبوون و به كجهزاى يه كيّك 
له سهرؤك هوزه‌کانی ثه‌ستجانلوو دهزميّردران» له به‌سات به‌گی مامیان 
Gah )۱۰۷۸/۹-۱۰۷۰/۱(‏ بوون و روویان له ده‌رگای شا ئیسماعیلی سانی له 
قهزويّن کرد. alls‏ پیش تهودى به کرده‌وه AIS‏ بق پشتیوانیکردن GLY‏ نه نجام 
بدريّت» به‌سات Sty‏ به مهركى سروشتى تيا جوو و ههراكه دامركايهوه (بدليسى © 
(AV VAT:‏ ھەلبەت ده‌بی ئهوهمان له ياد بیّت كه دالّده‌دانی 945 دوو ميرزاده 
مهرد هلانييه ده‌بی ته‌نها وه‌کو هه‌ولیکی ده‌وله‌تی سه‌فه‌وی بق دزه‌کردنه ناو 
بنه‌ماله‌ی ثه‌رده‌لان ليّك بدریته‌وه و نموونه‌ی هاوشیوه‌ی ته‌نانه‌ت له پیوه‌ندیی 
نيوان ده‌وله‌ته هاوره‌ده و هاوتاکانیشدا زؤره و هیچ ده‌وله تيك Silda‏ وه‌های به 
ئاسانی له ده‌ست نهده‌دا. dadî‏ جياوازييهكى ززری لەگەل ده‌ستئوه‌ردانی 
راسته‌وخو له کاروباری ميرنشينهكه که له کوتایییه‌کانی سه‌رده‌می سه‌فه‌ویدا 
بوویوو به نهريتيكى باو» هه‌یه . 

ته‌یموورخان (۱9۸۹/۹۰-۱۰۷۸/۹) دوای دامه‌زران له سەر ته‌ختی حوکمرانی 
ئەردەلان cogs‏ سه‌لماند که خوی ناچاربه پاراستنی 945 هاوپه‌یمانییه‌ی که له 
سه‌رده‌می سورخاب به‌گه‌وه لەگەل ده‌وله‌تی سه‌فه‌وی به‌سترابوو» نازانیشت. 
بدلیسی له ناماژه‌یه‌کدا بق ره‌فتاری سیاسی 945 ده‌نووسیّت که ته‌یموورخان 
«ساتی پوومی و ساتيّك قزلباش بوو » (پیّشوو:۸۸). له كؤتاييدا ناوبراو زورتر به 
لای عوسمانییه‌وه بای do‏ چونکو ده‌وله‌تی سه‌فه‌وی و شا محه‌مه‌دی خودابه‌نده 
YY‏ 18 لدو لاوا كرحو که له yant yay‏ عوسیانيی که له سرد دام 
سولتان مورادی سيّيهم (۱۵۹۵/۱/۱۱-۱۵۷۶/۱۲/۲۲) ده‌ستی به په‌لاماره‌کانی 
خی کردبووه‌وه» بيياريّزن و لهولاشهوه تورکه‌کان که لهم قوناغه‌دا ã4‏ و 
ده‌سه‌لاتی سه‌رده‌می سولتان سوله‌یمانیان نه‌مابوو» زورتر له جاران ئاماده‌ی 
هاوکاریکردن لەگەل هیّزه ناوچه‌بییه‌کاندا بوون (کجباف و میرجعفری و نوری» 
۰ ۱۱۶). بویه كاتيّك ته‌یموورخان گویرایه‌لیی خی Jê‏ سولتان مورادی سالس 
راگه‌یاند» پیشوازییه‌کی زور له کاره‌که‌ی كرا و نازناوی " مبری مبران ی پئ 
به‌خشرا (مردوخ کردستانی» بی تا: (AA‏ نهم حوکمرانه به‌هیّزه‌ی ثه‌رده‌لان له 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره Yoy ( YY)‏ 


ریگای به‌ستنی هاويهيمانى لەگەل عوسمانييهوه» رهزامهندى "بابی عالی" بق 
ده‌ستگرتن به سەر ناوجهيهكى به‌رفراوان كه دهكهوته خۆرئاواى ده‌شتی 
شارهزوور به ددست هيّنا. همه تامانجيك بوو كه سۆرخاب به‌گی باپیری له 
«E,‏ هاوكاريكردنى سهفهوييهكانهوه پیّی گه‌یشتبوو. تهيموورخان يِيِى لهمه 
لدولاتريش نا و به پشتبه‌ستن به يشتكيريى عوسمانى» يهلامارى ناوجهكانى سەر 
به ده‌وله‌تی سه‌فه‌وی دا. له سالی ١١85‏ دا هيّرشى كرده سهر ناوچه‌ی دینه‌وه‌ری 
ژێر ده‌سه‌لاتی عومه‌ربه‌گی که‌لهور و لەگەل شا هوتردی خان والی لورستانیش 
all colada,‏ چه‌ند سال دواتر له کاتی په‌لاماردانی قه‌له‌مره‌وی حوکمرانیی 
ناوچه‌ی زه‌رین كهمهر (گه‌پووسی دواتر)» که کاربه‌ده‌ستیکی تری ده‌وله‌تی 
سدفهوى qom‏ كوزرا (بدلیسی ‏ ۱۸۲۰ : ۰۸۸ ثه لحوسهینی 6 ۲۰۰۲ :۰۱۸ 
سنندجی» VIVA‏ ۱۰۱). 
azaya a‏ شال a 8 ely‏ ی Nasal a Es‏ لبف 

ریکه‌وتننامه‌ی يهكهمى ئه‌سته‌مبول له نيوان OLS‏ و عوسمانيدا واژق كرا. به پیی 
نَم ریکه‌وتنه شا عهباسى يهكهم (VIVATVOAA)‏ كه له سهرهتاى حوكمرانيى 
خؤى لەگەل جهندين GS‏ ناوخؤيى و دهرهكيدا رووبهروو بوو» ناوجهيهكى 
فراوان له‌وانه ثازهربايجان و بهشيّك له كوردستان و كورجستانى دا به عوسمانى 
بق نه‌وه‌ی دهرفهتى پیویست Jy‏ بهرهنكار بوونهودى SAS d)ê‏ له به‌ره‌ی 
رؤزههلات » به ددست بخات (سیوری ۰ ۱۳۸۷ VO:‏ ۰ رویمر » ۱۳۸۰ (YOY:‏ 

بویه هه لخانی (۱۱۱-۱۰۸۹/۹۰) برا و جتنشینی ته‌یموورخان له سهره‌تادا 
پیوه‌ندیی به عوسمانییه‌کانهوه که به شیوه‌یه‌کی پراکتیکی هیزی يهكهمى 
ناوچه که بوون» كرد. وادياره كه دهولهتى عوسمانیش لهم كاتهدا به ملکه‌چبوونی 
روالهتى ههلؤخان رازی و دلخوش بووه» SL‏ بتوانئ هیّزه‌کانی بق داگیرکردنی 
هه‌ندی مهلبهندى تر وه‌کو ثازه‌ربایجان و شروان به کار igs‏ بدلیسی که 
گیرانه‌وه‌ی له میژووی ثه‌رده‌لانه‌کان به ههلؤخان کوتایی پئ (dd‏ نووسیویه‌تی: 
«ههلؤخان ئیزهاری ئیتاعهت و گویرایه‌لی بق پادشای جه‌مجای غۆفران په‌نا؛ 
سولتان مورادخان عليه الرحمه والرضوان ثه‌کرد و له هه‌مان کاتیشدا لەگەل 


سه‌لاتینی قزلباشییه ریگای مودارا و سازشی ثه‌پیوا و له حوکوومه‌تدا سهربه خویی 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ Vos 


د. قوباد مه‌نسوور GA‏ - مود هرريس سهعيدى 


و ئیستبدادیکی ته‌واوی هه‌بوو و Gaus‏ كه سالى كؤجى له هه‌زار و پینجدایه» بئ 
هیچ به‌ربه‌ستيّك به دارایی و sae sds‏ مولکه‌وه خه‌ریکه» (بدلیسی »۱۸۱۰ : 
(AN‏ 

ثه‌وه‌ی كه ههلؤخان له چ ساليكدا ههلوتيستى خوی له هاويهيمانى 
عوسمانييهوه بق هاويهيمانى YAS‏ سدفهوييه كؤريوه» به دروستى نازانریت. 
بهلام به گویره‌ی كتّرانهوهدى سه‌روو» دهبئ له سهره‌تای هاتنه سەر ده‌سهلاتیه‌وه 
له سالى ۱۵۸۹/۹۰ لانى كەم هه‌تا سالى ۱۹0/۹۷ كه راپزرته‌که‌ی بدلیسی 
cots Lys‏ به روالهت pale‏ سولتانی عوسمانی بووبیّت. Se,‏ ههلؤخان 
هه‌سنی به مهترسييهك که به‌رده‌وامبوونی 559 ماوه‌ی ده‌سه‌لاتی عوسمانی له 
ناوچه‌که بق سهر میرنشینه‌که‌ی هه‌یبوو» کردبیّت. هه‌ندی له میژوونووسان باس له 
گواستنه‌وه‌ی ناوه‌ندی حوکمرانیی ثه‌رده‌لان له قه‌لای ates‏ و مه‌ریوانه‌وه Jı‏ 
پالنگان که له قوولایییه‌کی زؤرترى رۆژههلات و له ناوچهیه‌کی سه‌خت و 
شاخاویی تردا هه‌لکهوتبوو؛ ده‌کهن. که ثه‌کری به ره‌نگدانهوه‌ی نیگه‌رانیی 
Gla gles‏ له عوسمانی ليّك بدريّتهوه. ههلبهت له هه‌مان کاتدا قه‌لاکانی زەلم و 
مه‌ریوانیش نؤزهن کرانه‌وه و لهويهرى تامادهييدا راگیران (مردوخ » بی Û‏ ۰۱۰۰ 
ثه لحوسه‌ینی» ۲۰۰۲ : YA‏ 

سهره‌رای هه‌ستکردن به مه‌ترسیی عوسمانی له لايهن هه‌لوخانه‌وه» 
هوکاری سهرهكيى ههلويّست گورینی ده‌بی له گورانی هاوكيّشهى SA‏ له نيوان 
ران و عوسمانیدا بدوزریتهوه. له سالی ۱۱۰۳/۶ شا عه‌باسی یه‌کهم » دوای 
زنجيرهيهك چالاکی سه‌ربازی سه‌رکه‌وتوو له به‌ره‌کانی رؤزههلات و وه‌ده‌ستهینانی 
سه‌رکه‌وتنی ديار له شەر لەگەل توزبه‌ك و مه‌غوله‌کانی هیند و سه‌رکوتکردنی 
یاخیبووه‌کانی گوشه و که‌ناری ودلات» ړووی سه‌رنجی به‌ره‌و عوسمانی گه‌رانده‌وه 
و له يهكهم هه‌نگاودا شاری تهوريّزى که به‌سالان له ژیر ده‌ستی عوسمانیدا بوو» 
گرته‌وه ( منجم» ۱۳۹۹: ۰۲۵۰۰-۲۶۸ بیانی» ۱۳۰۳ : ۲۹۶ و۲۹۵). نهم سهرکه‌وتنه 
له سالی ۱۱۱۳ به بهستنی يهيماننامهيهك که تیدا عوسمانییه‌کان ناچار به 
چولکردنی هه‌ریمه‌کانی رۆژئاوا و باکووری روزناوای نيران کران» جیگبر بوو 
(رویمر» ۱۳۵۸: ۲۵۶). له‌وانه‌یه که ههلؤخانى ثه‌رده‌لانیش Soy‏ زماره‌یه‌کی تر له 


گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره Yoo ( YY)‏ 


ميرانى کوردستان» لهم قوناغهدا ههلوتيستى گوریبیت و پیوه‌ندیی به 
سدفهوييهكانهوه كردبيت ( منجم» VEIN‏ ۲۱۷ و۰۲۵۲ منشى ترکمان» 
۵ + 

گه‌رانهوه‌ی سه‌فه‌وییه‌کان بق نیو SS gla‏ ناوچه‌ی کوردنشین؛ 
هه‌رچه‌ند که له سه‌ره‌تادا گورانکارییه‌کی له به‌رژه‌وه‌ندی میرنشینی ئەردهلان بوو 
و نهم میرنشینه‌ی له ژیر گوشاری GUISE‏ تيميراتؤرى عوسمانی ده‌رباز 
ده‌کرد» alle‏ به‌رده‌وامبوونی دریزماوه‌ی LIL‏ ده‌ستیی سه‌فه‌وییه کانیش 
dads‏ ره شه‌یه‌ کی جیدی ده‌درایه pales‏ که به‌رقه‌راربوونی هاوسه‌نگیی هێّز تا 
ڕادەيەك له مه‌ترسییه‌که‌ی كەم ده‌کرده‌وه. شا عه‌باسی یه‌کهم له قوناغیکدا 
هه‌ولی دا كه له ریگای Glia S4‏ هیّزه‌وه» هه‌لوخان ناچاربه چوونه ژیر باری 
چاودیرییه‌کی زورتری ده‌وله‌تی ناوه‌ندی بکات. بۆ تدم مه‌به‌سته‌ش به 
سوپایه‌که‌وه تا نزيك هه‌مه‌دان alls cole‏ له كؤتاييدا به بئ Ad (çeyê‏ بیته 
ثاراوه» به ثه‌نجامدانی رِيكهوتنيّك لەگەل هه‌لوخان رازی بوو. سه‌رچاوه‌کان 
په شیمانبوونه‌وه‌ی شاعه‌باس له شەر لەگەل ههلؤخانيان بق راسپارده‌ی كهسيّك به 
ناوی JU‏ بالی زه‌نگه‌نه يەك له راویزکاره‌کانی گه‌راندوته‌وه» که سه‌خت و 
شاخاویبوونی کوردستان و بیهووده‌بوونی شهر له‌ویی به بیری شا هیناوه و له 
نه‌گه‌ری ده‌ستیوه‌ردانی عوسمانی ناگه‌داری كردؤتهوه (قاضي ۱۳۷۹ :۲۲). 
به‌شی دوایی له قسه‌کانی JÛ‏ بالی که باس له ده‌ستیوه‌ردانی چاوه‌روانکراوی 
عوسمانی ده‌کا» زور سه رنجراكيّشه و ده‌ری ده‌خات که بۆچى پادشایه‌کی مه‌زنی 
doy‏ عه‌باسی يهكهم خی له رووبه‌پووبوونهوه لەگەل Sine‏ ناوچه‌یی دوور 
Sa‏ ناوبراو گوتبووی: «ههلؤخان ماوه‌یه‌ که خوی داوه‌ته يال ثالی عوسمان و 
ههركاتيّك ته‌له‌بی كؤمهك و ئيمداد بکات. له لایه‌ن پادشای پومه‌وه سه‌ رعه‌سکه‌ر و 
عه‌ساکیری زور و چه‌ند كەس له پاشایانی سه‌رحه‌دات بق کومهك و يستيخلاسى 
له ددست تهعيددا ديارو تهعيين کراون» (پیْشوو). 

حوكمرانيهتى ههلؤخان تا كؤتايى (V)‏ سالى سیهه‌می يادشايى عهباسى 
يهكهم (واته سالى O YY‏ دریژه‌ی LES‏ له adó ggota‏ ماوديهداء سه‌ره‌رای 


çêj‏ كه شاعه‌باس دواى کونترولکردنی سهرؤك هؤزه قزلباشه‌کان و 
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سه‌رکوتکردنی تاژاوه‌گیّره ناوخویییه‌کان» ده‌وله تیکی ناوه‌ندی به‌هیزی دروست 
کردبوو» میرنشینی ئه‌رده‌لڵان توانی به شیکی به‌رچاو له ماف و سه‌ربه dam jê‏ 
کلاسیکه‌کانی خوی بپاریزی. تا 945 جیگایه‌ی که شاعه‌باس لهويهرى 
ده‌سه‌لاتیشدا ده‌ستیوه‌ردانی راسته‌وخوی له کاروباری ناوخویدا نهد هكرد و 
به‌پیچه‌وانه‌ی 945 ره‌وته‌ی که له كؤتايى حکوومه‌تی سه‌فه‌وییه‌دا تاسايى ببووه‌وه 
و تیدا پادشا ههركاتيّك بیویستایه فه‌رمانی له کارلادانی ميرى شه‌رده‌لانی 
دهردهكرد» شاعه‌باس بق لاوازکردنی ده‌سه‌لاتی ههلؤخان ناچار بوو که شیوازی 
پیلانگێړی و فرتوفيل به‌کاربهینی. لهم چوارچیوه‌دا خان d4‏ حمه‌دخانی کوری 
ههلؤخانيان كه هاوسهرى" زهررين كؤلاخاتوون"'ى خوشكى شا بوو و وه کو بارمته 
له ده‌ریاری ثه‌سفه‌هان دهزياء Jı‏ كوردستان نارده‌وه وهانيان دا كه بانگه‌شه‌ی 
حوکمرانی به‌رز بکاته‌وه. له سالی ۱۰۲۷ dad‏ خان ثه‌حمه‌دخان له ده‌رفه‌تیکدا 
که ههلؤخان قهلاى حه‌سه‌ن ئاوای به Ça‏ هیشتبوو» به کودتایه‌ك ده‌ستی به‌سه‌ر 
قه‌لاکه‌دا كرت و دوای له‌سه‌ر کار لابردنی باوکی» ده‌سه‌لاتی گرته ده‌ست (منشی 
ترکمان» ۱۳۰۰: ۲/۹۲۰ ). 

خان ثه‌حمه‌د خان (WINN)‏ لەگەل نه‌وه‌شدا که يهكهم حوکمرانی 
ثه‌رده‌لانه که له ئاکامی ده‌ستیوه‌ردانی ده‌وله‌تی سه‌فه‌ویدا هاته سەر کار به‌لام 
به هی رولْیکهوه که وه‌کو فه‌رمانره‌وای مبرنشینیکی گرنگی سه‌رسنوور 
ده‌یبینی» هیشتا Sia‏ و پیگه‌یه‌کی شایه‌نی هه‌بوو. له سالی ۱۱۱۷/۸ «da‏ شا 
jE whee‏ ناوخویییه‌کانی ناوچه‌ی به‌غدای زیر كؤنترؤلى عوسمانی قوزته‌وه 
و په‌لاماری هه‌ریمه‌که‌ی دا (سیوری ۰ ۱۳۸۷: CAV‏ خان ئەحمهد خان ههولى دا 
که لەم ده‌رفه‌ته بق به‌رفراوانکردنی ده‌سه‌لاتی خوی كهلك e $ sg‏ و به ئاگاداری 
و زانینی شا عه‌باسه‌وه» جگه له له شکرکیشی Jı‏ سەر ناوچه‌کانی GS‏ و حه‌ریر 
که ثه‌رده‌لانه‌کان به قه‌له‌مپه‌وی سروشتیی خؤيان دهزانى» بق pS‏ جار هیّرشی 
کرده سەر مووسل و که رکووك و دوای داگیرکردنی مووسل» حاکمه‌که‌ی بودیاربه کر 
dares‏ اند (مصنف ۲۵۳۹۰ : ۲۸ ۰ ثه لحوسه‌ینی» ۲۰۰۲ :۲۲). له کاتی داگبرکردنی 
بهغداش له لایه‌ن سه‌فه‌وییه‌کانه‌وه» خان ثه حمه‌د خان KJK SIG‏ كيرا و له 
نیو يهكهم سه‌رکرد ه‌کانی هاوپه‌یمانی سه‌فه‌ویدا بوو که چوونه‌وه ناو شاره‌که‌وه 
(پیْشوو). 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۳0۷ 


هاوكاريكردنى نزيكى خان ئه حمه‌د خان لەگەل دهولهتى سه‌فه‌وی و رۆلێك 
که شا عه‌باس له هاتنه سەر کاریدا هه بیوو» وای کردووه که هه‌ندی توئژه‌ران 
لكاندنى يهكجارى ميرنشينى مهرد هلان به دهولهتى سهفهوييهوه» بق dood yds pú‏ 
بكهرئننهوه (برن » ۱۳۶۹: ۱۲۰). لەگەل ئەمەش خان d‏ حمه‌دخان به يدكيّك له 
ope‏ بههيّزهكانى ئەردەلان ده‌ژمیُردریت كه توانى وه‌کو يهدكيّك له چوار 
والييهكدى ئیمپراتوّری سه‌فه‌وی» راده‌یه‌کی زۆر له سهريه خؤيى و ده‌سه‌لاتی 
ناوخویی كه oda‏ به والییه‌کان بوو» بق خی دەستەبەر یکات (اردلان ۰ ۱۳۸۷ 
: 08( ههروه‌ها به هؤى به‌شداریکردن له پلانه سه‌ربازییه‌کانی شا عه‌باسی يهكهم 
دژ به عوسمانی» يله و پایه‌یه‌کی به‌رزی به ده‌ست هيّنا و لدم دهرفه‌ته بق 
فراوانکردنی قه له مرٍه‌و و داگیرکردنی هه‌ریمه‌کانی روزئاوای شاره‌زوور که ماوديهك 
بوو عوسمانییه‌کان چاویان تی بریبوو» که‌لکی وه‌رگرت. سه‌رچاوه میّژوویییه‌کان 
باس له داگیرکردنی هه‌ریمه‌کانی doy‏ مووسل و که‌رکووك له لایه‌ن خان ds‏ حمهد 
خانهوه دەكەن که پیش نه‌وه هیچ سه‌رچاوه‌یه ك له میانه‌ی ناوچه‌کانی زيّر 
ده‌سه‌لاتی dûye‏ نهردهلاندا» ناوى نههيّناون. ئەسكەندەر به‌یگی توركمان» 
ميّزوونووسى دهريارى شا عه‌باس» لكاندنى كهركووك به (oye ped bed‏ نه‌رده‌لانی 
دوای داگبرکردنی به غداد (VVT)‏ يشتراست كردؤتهوه: «سهريازهكانى قه‌لای 
که‌رکویه (که‌رکووك) توانای به‌رگرییان نه‌ما؛ به‌ره‌و دیاربه‌کر هه‌لاتن و قهلاكه له 
لایه‌ن خان که حمه‌د خان و عه شایری هرد ه‌لانه وه ده‌ستی به‌سه‌ردا كيرا و هه‌ستان 
به به‌ریوه‌بردنی ثه‌لکا و چاودیریکردنی ره‌عیهت » (منشی ترکمان ۱۳۹۰ : 
۹ 

شا عه‌باسی یه‌کهم له ماوه‌ی زیده‌تر له جل سال حوکمرانیی NGS‏ هه‌موو 
هه‌ولیکی بؤ به‌هیزکردنی ده‌سه‌لاتی ده‌وله‌تی ناوه‌ندی خسته گەر. لهم 
چوارچنوه‌دا زۆرێك له حوکمرانه ناوچه‌یی و خیلّه کییه‌کان به توندی سه ركوت 
cS‏ که بۆ نموونه ده‌کری تاماژه به کوتاییهینان به ده‌سه‌لاتی هؤزى ثه‌فشار له 
کرمان» زولقهدر له فارس و رووخاندنی ميرنشينهكانى مازنده‌ران (۱۰۹2/۷)» 
گیلان (لاهيجان ۱9۹۱/۲ په‌شت 1936/6( و لار (۱۲۰۱/۲) بکه‌ین (رویمر؛ ۱۳۸۰: 
la» gyda (YOO‏ هه‌ول درا که حاکمی ویلایه‌ته‌کان بخرتنه ژر چاودیرییه‌کی 
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زورتره‌وه. هه‌ندی جار ده‌وله‌تی ناوه‌ندی نوینهریکی خوی که زورتر 
کاربه‌ده«ستیکی دیوانی بوو به مل ویلایه‌ته‌کاندا ده‌سه‌پاند كه بهروالهت بق 
Seok‏ هه لسووراندنی کاروباری ويلايهت نیردرابوو» alles‏ له پاستیدا به AA‏ 
پادشای له جموجوولی حاکم ئاگادار ده‌کرده‌وه. هاوکات رپوشوینی توندتر J‏ 
پروسه‌ی وه‌رگرتنی باج له ویلایه‌ته‌کان» كيرايه alas Ges‏ لەگەل ئەمەش 
کوردستان تا راده‌یه‌کی زفر لهم ه‌وته به دوور ما. هیچ Zù‏ ده‌وله‌تی 
ناوه‌ندی له ده‌زگای مبره‌کانی ه‌رده‌لاندا بوونی نه‌بوو» Mab‏ نه‌ده‌درایه ناوه‌ند و 
وه‌کو رابردوو پادشای سه‌فه‌وی بوی نه‌بوو که به LSE‏ ده‌ست له پروسه‌ی دانان 
و لادانی مبره‌کان وه‌ریدات» يان که‌سیکی به دەر له بنه‌ماله‌ی ئەردەلان به‌سه‌ر 
مبرنشینه‌که‌دا بسه پینیّت ( اسکندر» ۲۰۰۸ :08( 

هؤكارى نه‌وه‌ی که سیاسه‌تی ناوه‌ندگه‌رایانه‌ی شا عه‌باس کوردستانی 
نه‌گرته‌وه» پیش هه‌موو شتيّك بق هه‌لکه‌وتی ستراتیجی ناوچه‌که و گرنگیی 
دابینکردنی ئاسایشی سنووره‌کان ده‌گه‌ریِته‌وه. Sige‏ هیزی سه‌ربازیی o SARA‏ 
هه‌ریمه که بق به‌ره‌نگاربوونهوه‌ی هیّرشی له ناکاوی Lêl‏ و کاربه‌ده‌ستانی 
عوسمانی زور شیاوتر و کارامه‌تر لهو سوپا نوییه‌ی که شا عه‌باس له ديل و 
غولامه قه‌وقازییهکان پیکی هيّنابوو و به نیشانه و ثامرازی سهره‌کیی 
به‌ره‌وپیشبردنی سیاسهته‌کانی ده‌ژمیردرا» پولی ده‌بینی. ره‌نگه نهم راستییه 
بووبیته هوی نه‌وه‌ی که ویلایه‌ته سنوورییه‌کان له پروژه‌ی گورینی زه‌ویوزاری 
مهمالك (املاك ممالك) و کردنیان به زه‌ویوزاری میری (املاك خاصة) که AG‏ بوو 
بق به‌هیزکردنی ده‌سه‌لاتی ناوه‌ند» çot‏ بکرین. تەنانەت له هه‌ندی ناوچه‌ی 
سنووری که بەر هم سياسهته که‌وتبوون» له کاتی دروستبوونی ئالۆزی و 
قهيرانداء جاریکی تر حوکمرانه خیِلّه که‌کان داده‌نرانانه‌وه( سیوری » ۱۳۸۷: (VA‏ 

پیوه‌ندییه باشه‌کانی خان ثه‌حمه‌د خان و ده‌وله‌تی سه‌فه‌وی هه‌تا کوتایی 
ته‌مه‌نی شا عه‌باسی يەكەم دریژه‌ی هه‌بوو. به‌لام شا سه‌فیی يهكهم ZNA)‏ 
۲ وه‌کو باپیری اقل و به‌ته‌گبیر نه‌بوو. کویرکردنی سورخاب به‌گ تاقه 
كورى خان ئهحمهد خان و زه‌رین AVES‏ خاتوون» که پادشای نوی گومانی 
چاوبرینه ته‌ختی لئ ده‌کرد» له ناکاو ad‏ دزستایه‌تییه‌ی به رق و كينه گۆڕى . 
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هه لوه‌شاند ەوە و يه لامارى ناوچه‌کانی 2 ده‌سهلاتی ده‌وله‌تی سه‌فه‌وی دا که 
تیدا توانی ناوجهيهكى فراوان که له کرماشانه‌وه ده‌گاته ورمئ» بخاته WAKS‏ 
و له لایه‌ن خویه‌وه حوکمرانی بق دیاری بکات. له سالی ۳۱١۱ی‏ كؤجيش له قهلاى 
حهسهن ناوا به ناوى شا نه حمه‌د خانه‌وه تاجى شایی له سهر نا ( اردلان » 
(fA ۷‏ له کوتایی وتاريك که لەم ڕێورەسمەدالە لايهن شيّخ 
عه بدولغه ففاری مه‌ردوخییه‌وه خویندراوه‌ته‌وه» وه‌ها هاتووه: > والی كورى والی» 
خاوه‌ن شکو خان ئەحمه‌د GLA‏ ثه‌رده‌لان» پادشای سه‌ربه خوی مه‌مالیکی 
كوردستان» (مردوخ کردستانی» بی تا: KOKA‏ 

خان dó‏ حمه‌د خان به ماوه‌ی بينج سال وه‌کو پادشا حوکمرانی بەسەر 
ناوچه‌یه‌کی گه‌وره‌ی كوردستاندا كرد e‏ ماوه‌یهدا خوی له عوسمانی نزيك 
خسته‌وه. له سالی ٠١55‏ ك. da‏ شا سهفى سوپایه‌کی مه‌زنی بق سه‌رکوتکردنی نارد 
) استری بادی» 1٤‏ :)وى له به‌رابه ریشدا خان dó‏ حمه‌د خان داوای یارمه‌تی 
له سولتان مورادى جواره م كرد. له شهرئكدا که له مانگی «رييع الاول» ی سالى 
كاله تاراح ch cactus‏ شونا قاويةيماثة کی خان كه dikan‏ 
خان Hs‏ شكا. سولتان موراد بق قه‌ره‌بووکردنه‌وه‌ی نهم شكسته سويايهكى ترى 
به سه رکردایه‌تی خه‌سره‌و پاشای سهرعه سکهر ره‌وانه کرد که جاریکی ترله 
دهشتى مهريوان روويهرووى سوياى Sodan‏ سه‌فه‌وییه‌کان كه زهينهل خانی 
شاملوو سهركردايهتى ده‌کرد» بووه‌وه (ره‌مه‌زانی OWA‏ وهم جاره دواى 
سه‌رکه‌وتن بهسهريداء تا هه‌مه‌دان (oye pits‏ کرد. alls‏ به هؤى كيّشهى لؤجيستى 
و كه مبوونى پیداویستییه‌وه» نهيتوانى سه ركه وتنه كانى بپاریزیت و ناچارما كه 
ههريّمهكه جی êle‏ (مردوخ کردستانی» بی تا:۱۰۷). 

يارمەتى وهركرتنى خان 3a4‏ خان له سولتان مورادى جوارهم» به 
دوایبن نموونه‌ی هاويهيمانى حوکمرانیکی ئەردەلان لەگەل عوسمانی» دهدرئته 
قەلەم. بەماوەيەكى كورت دواى نهم 45990545 سه‌رنه که‌وتووه» په‌یماننامه‌ی 
تاشتیی زه‌هاو (N\YA)‏ له نيوان هه‌ردوو دهولهتى سه‌فه‌وی و عوسمانيدا Bly‏ كرا. 
دواى ئەمە لەگەل كؤتاييهاتن به شەر و ئالۆزيى نيوان at‏ دهولهتانه J‏ 
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كه مبوونهودى خواستیان Fy‏ ده‌ستیوه‌ردان له کاروباری یه‌کدی» میره‌کانی 
مهرد هلانيش ئیمکانی كهلك وه‌رگرتن له ناكؤكى هه‌ردوولایان له ده‌ست دا. 


مبرنشینی ه‌رده‌لان له ریکه‌وتننامه‌ی زه‌شاودوه 
تا كؤتايى سه‌رده‌می سدفدوى (۱۷۲۲-۱۶۱۲۹) 

شهرهكانى سهردهمى فه‌رمانره‌وایی شا J Cû‏ به دوايين ئه‌لقه‌ی زنجيره 
پێکدادانه‌کانی سهفهوى و عوسمانى دهژمیُردریت. چه‌ند سال ياش شهرى مهريوان 
WI)‏ كه دوا شهرى كهوردى نيّوانيان بوو» ثاخری ههردوولا له سالى ۱۱۳۹ 
به تيمزاكردنى ریکه‌وتننامه‌ی çalê Û‏ زه‌هاو بق كؤتاييهيّنان بهم ناكؤكييانه U‏ 
هاتن. به ads aa‏ ريكهوتننامهيه ناوج هكانى مسؤيؤتاميا » به‌غداد و به‌سره و 
بوشى گه‌وره‌تری كوردستان دران به عوسمانی و له به‌رانبه‌ردا تازهريايجان و 
تهرمه نيستان و گورجستان بق دهولهتى سه‌فه‌وی مايهوه. بهم جؤره (GBS‏ نهو 
هه‌ریمانه‌ی كه به سالان جیگای ناكؤكى ههردوو دهولهت بووء يهكلايى كرايهوه 
(نوايى ۱۳۸۱۰: (YYA‏ يهيماننامهى زه‌هاو به SLA‏ وه‌رچه‌رخانی گرنگ له 
پیوه‌ندییهکانی نيران و عوسم‌انی ده ژمټردرټت. چونکه به پیچه‌وانه‌ی 
ریکه‌وتنه‌کانی تره‌وه» سهره نجام بووه هی تهودى که تارامییه‌کی دریژخایهن له 
سنووره‌کان په‌یدا ببيّت. دوای تهمه هه‌ردوولا له ناوه‌رقکی ریکه‌وتنه‌که لایان نهدا 
Abs‏ له نێوان ده‌وله‌تی سه‌فه‌وی و عوسمانی» lad‏ نه‌هاته تاراوه. 

به‌رقه راربوونی ئاشتى و که‌مبوونهوه‌ی ئالۆزى نیوان ئێران و عوسمانی؛ 
کاریگه‌رییهکی نه‌رینی له سەر رؤل و پیگه‌ی مبرنشین و خيّله کوردییهکانی 
سه‌رسنوور که پیشتر به شداریی چالاکیان له شه ره کاندا هه‌بوو دانا. دوای نه‌مه 
پیّویستی نهد هكرد که چیدی SY‏ نهم هيّزانه رابگیری به‌لکو Soy‏ سه‌رچاوه‌یه‌کی 
مه‌ترسی که ده کرا له کاتی لاوازبوونی ده‌وله‌تی ناوه‌ندیدا هه‌ره‌شه‌یه‌ك پیك (ite‏ 
at‏ ده‌کران. به ù‏ يەك له به‌نده‌کانی به‌یماننامه‌ی زه‌هاو هه‌ریه‌ك له دوو 
ده‌وله‌تی سه‌فه‌وی و عوسمانی له‌سه‌ر 0945 پیکهاتن که زمارهيهك له قهلاكانى 
سەر سنوور ÎS‏ بده‌ن. زوربه‌ی تدم قهلايانه هی ope‏ کورده‌کان و په‌ناگه و 


حه‌شارگه‌ی نه‌وان له كاتى ته‌نگانهدا يوون (حەمەد ئەمىن و مه حموود 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۳۱ 


عهبدولره حمان» ۲۰۱۱ (EV‏ بؤيه ده‌کری Gül‏ كه كؤتاييهاتن به شهرى نيوان 
سه‌فه‌وی و عوسمانی له دوو لاوه به زیانی مبرنشینی ثه‌رده‌لان شكايهوه. له 
ope Say‏ ئه‌رده‌لانه‌کان fre‏ نه‌یانده‌توانی که درئژه به يارى له نيوان دوو 
نیمپراتوّری و قوزتنهوه‌ی ناكؤكييه كانى نیوانیان بده‌ن و له لایه‌کی ديكهوه 
دهولهتى ناوه‌ندیش به‌رژه‌وه‌ندی خوی له به‌هدزیوونی نه‌واندا» نهد ه‌بینی . 
ریکه‌وتننامه‌ی زه‌هاو سنوورى نيّوان ûl‏ و عوسمانى به شیوه‌یه‌کی پوون و 
ئاشکرا ده‌ستنیشان کرد و تیدا ناوچه کوردییهکانی خورناوای شاره‌زوور که 
به‌شیکی زوریان له کونه‌وه به‌ناوچه‌ی ده‌سه‌لاتی مبره‌کانی ثه‌رده‌لان د هزميّردراء» 
بەر عوسمانی که‌وتن. بهم dro ghd‏ نه‌وان بق هه‌تاهه‌تایه زه‌ویوزاره‌کانی بناری 
Ên ` 3 ۰ “~ 3-3 ۰ 1A tay‏ 2 
روزئاوای زنجيره چیای ههورامان و ده‌شته به پیته‌کانی شاره‌زوور و قهرهداغ و 
مه‌لبه‌نده‌کانی GS‏ و حه‌ریریان له كيس چوو و نه‌وه‌ش که بویان مایه‌وه» به 
یه‌کجاری له ù‏ سنووره‌کانی ده‌وله‌تی سه‌فه‌ویدا گه‌مارق درابوو. لەگەل دقراندنی 
هه‌ریمه‌کانی خورئاوای قه‌له‌مره‌وی › مبرنشینی ثه‌رده‌لان بهشیکی زقری توانای 
تابووری و سهريازى و جوكراق حؤشى له ده‌ست دا (اردلان 6 ۱۳۸۷: \0(. 
به‌راوردی ölü‏ هه‌ندی له فاکته‌ره‌کانی حوکمرانی ثه‌رده‌لانه‌کان» له هه‌ردوو 
قوناغی پیش و دوای ریکه‌وتننامه‌ی زه‌هاو» تا راده‌یه‌کی زۆر كاريكهرييه 
سه‌لبییه‌کانی كؤتاييهاتن به شه‌ری نیوان سه‌فه‌وی و عوسمانی له سەر ده‌سهلاتی 
a5‏ رد ه‌لانه‌کان دهردهخات: 


. s. RY os ۶ ٠. 
ميرهكانى ثه‌رده‌لان بِيّش يهيمانى زه‌هاو‎ 





حوکمرانی ساله‌کانی پادشای پەيوەندى چۆنيەتى 
ثه‌رده‌لان حوکمرانی سه‌فه‌وی | ل‌گه‌ل حاکمی | کوتاییهاتن به 
هاوچه‌رخ پیش خؤى ده‌سه لاتی 
١‏ | به‌گه Ka‏ | ۱۵۳۰/۱2۹۶ ئیسماعیلی | كور Giya‏ 
يەكەم 
ته‌هماسبی 
يهكه م 
ATATA‏ ۰ | ته‌هماسبی | كور عوسمانييهكان 
به‌گی دووهم يهكهم بهديليان كرت 




















( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ YY 
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د. قوباد مه‌نسوور به‌خت T‏ مود ه‌پریس سه‌عیدی 

















Ga‏ ۹- ته‌هماسبی | مام 
بدك ۱۹۷۸/۹ یه که م 
به‌سات Sas‏ | ۱۵۷۸/۱۰۷۰ تەھماسبى | كور 
یه که م 
تیسماعیلی 
دووه م 
تهيموورخان | —VOVA/4‏ محهمهدى | برازا 
۱9۸۹/۹۰ خودابهنده 
هه‌لوخان ۰ | عه‌باسی برا 
یه که م 
خان که‌حمه: | ۱۱۳۱/۱۱۱۱ عه‌باسی كور 
خانی يهكهم يەكەم شا 
سه‌فی 
مبره‌کانی ئەردەلان پاش په‌یمانی زه‌هاو 
سولهيمان خان 1 اشاسه‌ق لقی دیکه‌ی 
عه‌باسی بنهمالهكه 
دووهم 
كهلبعهلى خان ۷ إعهياسى كور 
دووهم 
خان ثه حمه‌دخانی | -١717/8/9‏ شا كور 
دووه‌م ( جاری ۱۹۳/۶ GU AL ü‏ 
یه که م) 
yê a êk‏ خان ۱۰ شا مام 
سولهيمان 
ته‌یموورخانی 7۲ | شا که رد هلانی 
تا جورلوو سوله‌یمان | نه‌بوو 
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مردن 


مردن 


کوژران له 
شه‌ردا 


دوای شکست 


سه‌فه‌وییه‌کان 
ده‌سه لاتی 


له‌د دست دا 


مردن 


مردن 


لادران به 


حوکمی شا 


لادران و 
کوزران به 
حوکمی شا 
لادران به 


حوکمی شا 
YAY‏ 




































































۱۳ خان dd‏ حمه‌دخانی | 7-۱1۸۷ شا لادران به 
دووهم ۱۹۹/3 سولة يمان حوکمی شا 
(جاری (pass?‏ شا سولتان 

حسدين 
344a» | ٤‏ خان -\14e/¬‏ شا سولتان | كورى مام | لادران به 
۱۳۰/۳ حسهين حوكمى شا 

6 | محه‌مه‌د —\v-e/y‏ شا سولتان | ثهردهلانى | لادران به 
خانی گورجی ۱۳۰/۰ حسهين نه‌بوو حوكمى شا 

1 | حه‌سه‌نعه‌لی خان ۵- شا سولتان | مهردهلانى مردن 

SR حسه‌ین‎ ۱۷۰3/۷ 

۷ | حسه‌ینعه‌لی خان | ۱۷۰۷/۸۱۷۰ | شاسولتان | ئه‌رده‌لانی | لادران به 

۸ | که یخه‌سره‌و Sas‏ | ۱۷۰۸- شا سولتان | مهردهلانى لادران به 

٩‏ | عه‌باسقولی خان | ۱۷۲۶/۱۷۱۰/۱۱ | شاسولتان | لقی دیکه‌ی | لادران به 

ee | Ye‏ قولی خان | YY‏ شا سولتان | لقی دیکه‌ی | هه‌لاتن بق 

۱۳۹/۰ حسهين بنه‌ماله‌که | نیسفه‌هان 
دوای 
هپرشی 
پابانه‌کان 


نهم خشته‌یه ده‌رفهت بلق هه‌لسه‌نگاندنی نيوان دوو ê jî‏ جیاوازی 
میژووی مبرنشینی ئهرده لان له روانگه‌ی سى فاکتهری گرنگی ده‌رخه‌ری راده‌ی 
سه‌قامگیربوون و بههيّزى حکوومه‌ته‌کان »وه (واته دریژخایهنبوونی ماوه‌ی 
حوکمرانی» شیوازی نالوگوری دەسەڵات و چونیه‌تی کوتاییهاتن به حوکمرانی) 
ده ê‏ خسیّنیّت. خالى جیاکهره‌وه‌ی نهم دوو قۆناغە به‌ستنی پەيمانى زه‌هاوی 
نيوان OLS‏ و عوسمانییه (VITA)‏ تایبه‌تمه‌ندیی سه‌ره‌کی قوناغی "پیش زه‌هاو" 


به‌رد ه‌وامبوونی شەر و تالوزیی نيوان ئێّران و عوسمانی و تایبه‌تمه‌ندیی قؤناغى 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ Y€ 
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"پاش زه‌هاو یش بال کیشانی ثارامی بەسەر پیُوه‌ندییه‌کانی هه‌ردوولا و 
كؤتاييهاتن به شەر و تالؤزييهكانه. بویه به‌راوردکردنی 945 سئ فاکته‌ره‌ی 
سهره‌وه له ھەريەك لهو دوو قؤناغهداء تا رادهيهكى زور كاريكهريى شەر له سەر 
پیگه و ده‌سه‌لاتی مبره‌کانی ئەردەڵان ده‌رده‌خات. 

له پیُوه‌ندیی لەگەل فاکته‌ری pS‏ واته دریژبوونی ماوه‌ی حوکمرانییهوه؛ 
ده‌بی Gah‏ كه له قوناغی (۱۶۰) ساله‌ی پیش ریکه‌وتننامه‌ی زه‌هاو (واته له 
دامه‌زراندنی ده‌وله‌تی سه‌فه‌وییه‌وه تا کاتی به‌ستنی په‌یماننامه‌ی Lids (glass‏ 
حه‌وت جار ئالوگۆرى ده‌سه‌لات له میرنشینیی ئه‌رده‌لاندا ړووی داوه» واته به 
Soest‏ ریژه‌یی (۲۰) سال حوکمرانی بۆ ھەر نه‌مبرنکی ئەردەلانى تقمار 
کراوه. ئهمه له کاتیکدایه که له ماوه‌ی هه‌شتاو چه‌ند ساله‌ی پاش ریکه‌وتننامه‌ی 
زه‌هاودا (VV)‏ حوکمران گوراون و ماوه‌ی حوکمرانی بق که‌مترله حه‌وت سال 
دابه‌زیوه. هه‌روه‌ها له قؤناغى پیش ریکه‌وتننامه‌ی زه‌هاودا» ویراسه‌ت گرنگترین 
رؤلى له گواستنه‌وه‌ی ده‌سه‌لاتدا هه‌بووه. له ناو ئهو حه‌وت حوکمرانه‌ی که پیش 
ریکه‌وتننامه‌ی زه‌هاو يەك له دوای يەك ده‌سه‌لاتی مبرنشینیی ئه‌رده‌لانیان گرتوته 
ده‌ست پینج که‌سیان پیوه‌ندیی خوینیی يله به‌کیان (کورٍ-برا) لەگەل 
حوکمرانیی پیش خویاندا ههبووه و له ناویاندا هیچ كهسيّكى به‌ده‌ر له بنه‌ماله‌ی 
ثه‌رده‌لان يان که‌سیکی خاوه‌ن پیوه‌ندیی بنه‌ماله‌یی يله چه‌ند (ئامۆزاكان يان 
لقه‌کانی دیکه‌ی خانه‌دان) به‌دی ply oF SE‏ له قؤناغى پاش ریکه‌وتنی زه‌هاودا؛ 
لەگەل زیاتر بوونی رؤلى ده‌وله‌تی سه‌فه‌وی له پروسه‌ی ثالوگوری ده‌سه‌لات» 
کاریگه‌ریی ویراسه‌ت کهمتر بؤتهوه. لەم قوناغه‌دا به تهنيا دوو كەس له (VY)‏ 
حوکمران» پیُوه‌ندیی خزمایه‌تی يله يهكهميان لهكهل حوکمرانه‌کانی پیش خویاندا 
هه‌بوو و ته‌نانه‌ت له ناویاندا چوار که‌سی به‌ده‌ر له بنه‌ماگه‌ی ثه‌رده‌لان و دوو 
که‌سی خاودن پیوه‌ندیی بنه‌ماله‌یی دوور(له لقه‌کانی دیکه‌ی بنه‌ماله‌ی ئەردەلان)› 
به‌دی ده‌کرین. هه‌روه‌ها تا پیش ریکه‌وتننامه‌ی زه‌هاو هیچ يدك له پادشا 
سهفه‌وییه‌کان پییان نه‌کرا كه به شیوه‌یه‌کی راسته‌وخق فه‌رمانی له‌کارلادانی 
Sipe‏ ثه‌رده‌لان ده‌ریکه‌ن و lêd‏ هه‌ندی جار وەك نموونه‌ی هه‌لخان هه‌ولیان 
ده‌دا له ریگای پیلان گه‌راندن و فرتوفیله‌وه» ده‌ست له کار وه‌رده‌ن» له کاتیکدا 


گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره YY)‏ ( مجع 


كه پاش ریکه‌وتنی زه‌هاو )٩(‏ حوكمرانى نهرد هلان به فه‌رمانی راسته‌وخوی ناوهند 
له سهركار لابراون و تەنانەت يهكيشيان له سيّداره دراوه. بویه به پشتبه‌ستن به 
فاكتهرهكانى سه‌ره‌وه به شيّوهيهكى يهكلاييكهرهوه دهتوانين نه‌وه بسه‌لمینین كه 
به‌ستنی په‌یمانی ثاشتیی ola)‏ و çilû‏ شەر و ئالۆزيى نيوان هه‌ردوو دهولهتى 
سهفه‌وی و عوسمانی» مبرنشینی ئهردهلانی لاواز کردووه و له ده‌سهلات و 
سه‌لاحیه‌ته ناوخویییه‌کانی که م کردوته‌وه. 

یه که م نیشانه‌کانی لاوازبوونی مبرنشینی ئه‌رده‌لان له سه‌رده‌می پادشایی 
"شا سه‌ق" و دوای شکستهینانی خان ثه حمه‌د خان له وه‌رگرتنهوه‌ی ده‌سه‌لات 
به doh‏ عوسمانی» خؤى نواند. سوله‌یمان خانی کوری میرعه‌له‌مه‌ددین که له 
لقی دیکه‌ی بنه‌ماله‌ی ثه‌رده‌لان بوو و شا سهف له به‌رانبه‌ر خان ثه‌حمه‌د lA‏ 
یاخیبوودا پشتیوانی Çl‏ ده‌کرد» له به‌رده‌م شادا çala‏ دا که دارولمولکی 
(پایته‌خت) کوردستان له قهلاى سه‌رکه‌شی پالنگانه‌وه بق سنه (سنهدز) که 
ده‌ستراگه یشتن پیی ئاسانتر بوو» بگوازیتهوه. ههلبهت به‌مه رانه‌وه‌ستا و 
سوله‌یمان خان (۱۱۰۷/۸-۱۳۲) له ژێر گوشاری ده‌رباری ئیسفه‌هاندا ناچار كرا 
که چوار قدلا به‌ناوبانگه‌که‌ی مبرنشینی ئه‌رده‌لان (واته قه‌لاکانی gle)‏ » مه‌ریوان؛ 
پالنگان و حه‌سه‌ن (gb‏ که سونبولی ده‌سه‌لات و شان و شکوی نهم مبرنشینه 
بوون» به ته‌واوی LS‏ بدات (سنندجی: EVV‏ ۱۲۲ ۰ مردوخ کردستانی» بی تا: 
۸ تهلحوسهيتى ۰ ۲۰۰۲ : CVV‏ سه‌رچاوه میژوویییه‌کان ساليّك که رووداوی 
کاولکردنی قه‌لاکانی las‏ قه‌وماوه» به وردی ده‌ستنیشان ناکه‌ن» به‌لام به گویره‌ی 
هه‌ندی تاماژه و نيشانه ده‌کری بهو تاكامه بگه‌ین که رووداوی باسکراو دوای 
به‌ستنی په‌یماننامهی glass‏ و له Ç3 Sind ian Cosi alge‏ ناوه رؤكى 
ریکه‌وتنه‌که ړووی داوه. به گویره‌ی تاريخ مردوخ » سوله‌یمان خان له سالى 
1 دوای هاتنه سهر GIS‏ سنه‌ی کرد به ناوه‌ندی حوکمرانیی خۆی و پاش 
تهودى که قهلاى حوکمرانی تیدا بونیاد ناء قهلاكانى دیکه‌ی ویران کرد (مردوخ 
کردستانی» بی تا: (YA‏ بهو پییه‌ی که سوله‌یمان خان ده‌بی ماوه‌یه‌کی Jı‏ 
دروستکردنی قهلاى نوی ته‌رخان کردبیت» کاتی تیکدانی چوار قه‌لاکه‌ی ديكه له 


SÎH به‌ستنی په‌یمانی زه‌هاو(۱۱۳۹) نزيك ده‌بیّته‌وه. سه‌ره‌رای ئەمەش‎ Sle 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ vı 


د. قوباد مه‌نسوور T GA‏ مود هرريس سهعيدى 


نييه که له کاتێکدا که هیّشتا شەر لەگەل عوسمانی له ارادا بووييّت » قهلا 
هه‌ستیاره‌کانی سەر سنوور تيك بدرین. نهم گومانه کاتی به‌هیزتر ده‌بی که به 
بیری بهیّنینه‌وه که Sirol‏ يەك له به‌نده‌کانی ریکه‌وتننامه‌ی زه‌هاو» تیکدانی 
قه‌لاکانی سەر سنوور بووه (حه‌مه‌د ئەمىن و مه حموود عه‌بدولره‌حمان؛ ۲۰۱۱: 
)8( 

دواى مردنى شا سهفييش» ده‌ستیوه‌ردانی دهولهتى سهفهوى له Gols lS‏ 
ناوخوی ميرنشينى تهردهلان gelo‏ ههبوو. لهم كاتهدا بق يەكەم جار باس له 
ده‌ستوه‌ردانی راسته‌وخوی دهولهتى ناوهندى له دانانی حوكمران J‏ به‌ شه 
جیاجیاکانی مبرنشینه که دهكريت. شاعه‌باسی دووهم (۱1۶۲/۵/۱۵- 
7 له سالی ۱۱۰۷ دوای مردنی سوله‌یمان خان › قه‌له‌مره‌وی 
ئەردەلانى بۆ (1) پشك دابه‌ش کرد و به‌پیوه‌بردنی ھەر به شیکی به به‌کيك له 
که‌سوکار و خزمانی مبری پټشوو سيارد (مردوخ کردستانی» بی تا: ۱۱۰). 
ئەگەرچى که‌لبعه‌لی خانی (۱۱۷۸/۹-۱۲۰۷) کوره گه‌وره‌ی سوله‌یمان خان 
bêka‏ به روالهت نازناوی والی و مبری بق خؤى پاراست › به‌لام واتای نهم کاره 
کورتکردنه‌وه‌ی ده‌ستی مبره‌کانی ثه‌رده‌لان له يهكيّك له گرنگترین و هه‌ستیارترین 
ثه رکه کانیان بوو و به خالی ده‌ستپیکی لاوازیی زؤرتر و پارچه‌بوونی مبرنشینی 
ئەردەلان ده‌زمیردریت. دوای ئەمه هه‌رکه ده‌چوو ده‌ستیوه‌ردانی پادشا 
سه‌فه‌وییه‌کان زیادی دهكرد» Û‏ ڕادەيەك كه يرؤسدى ئالوگۆڕى دهسودلات له 
ميرنشينى تهردهلان كه پیشتر له كاتى فه‌رمانره‌وا بههيّزهكانى وەك عهباسى 
يهكهميشداء بەدەر له خواست و ثيرادهدى يادشا lot‏ ده‌چوو» به تهواوى كهوته 
ذثر کونترولی ده‌وله‌تی ناوهندييهوه. شا سولهيمانى سهفهوى (13959/11717) 
كاتيّك که خه‌سره‌وخانی مامى خان ئەحمهد LA‏ دووهم qula‏ تهوكاتى 
ئه‌رده‌لان» له بەردەم شادا ناره‌زایه‌تی له برازاکه‌ی دهريرى» ثه‌مه‌ی به ههل زانی 
و به اسانى خان ئەحمه‌د خانی له حوکمرانی ودلا نا و خه‌سره‌وخانی له جیگای 
دانا ( ثه لحوسه‌ینی » ۲۰۰۲: ۲ » مردوخ کردستانی: (VV‏ ههلبهت چاره‌نووسی 
خه‌سره‌وخان له‌مه‌ش خراپتر بوو. له سالی ۰۱۱۸۲ شا سوله‌یمان به بیانووی 


Jo که زولم و زور له خهلك ده‌کا» كهسيّك به ناوی ته‌یموورخانی اجورلووی‎ cog 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره YAY ( YY)‏ 


ته‌میکردنی راسپارد. سه‌رداری ناویراو دواى هاتن بق کوردستان خه سرهو خانى 
قۆلبەست ره‌وان هی ته‌سفه‌هانی کرد و حوی ده‌سهلاتی گرته دەست. 
سهفهوى له سئداره درا (سنندجى» GYA‏ ككل مردوخ كردستانى» بی تا: KORD)‏ 
at‏ جؤره Sas‏ له ده‌ستگرتنی دهولهتى ناوه‌ندی بەسەر يرؤسدى ئالوگوری 
ده‌سه‌لاتی مبرنشینی که رد ه‌لاندا؛ دوو "بدعهت ی دیش له پیوه ندییه‌کانی ئەم 
ميرنشينه لەگەل دهولهتى سه‌فه‌وی تۆمار كرا: يەكەم له سیداره‌دانی مبرتکی 
مهرد هلانى و 94h‏ دی دانانى كه سيّكى بەدەر له بنه‌ماله‌ی ثه‌رده‌لان به حوکمرانی 
45« به‌شه‌ی كوردستان» جونكه كه تهيموورخان تاجورلوو كه له جیگای 
خهسرهوخانى له سەر کار لابراو ده‌سه‌لاتی گرته دەست» له بنه‌ماله‌ی ثه‌رده‌لان 
تهردهلان خؤى به تهنها راده‌ی لاوازبوون و توانهودى نهم ميرنشينه له سه‌رده‌می 
دوايين شاكانى سهفهويدا دهردهخات. به lul‏ كه حوکمرانییه‌که‌ی شەش سالی 
خاياند و دواى ئەوەش ته‌نها به فه‌رمانی شا سوله‌یمانی سه‌فه‌وی» خان dÓ‏ حمهد 
خانى له کارلادراو (دووهم) Sle‏ تر š‏ د«هسهلات كهرايهوه ( مردوخ كردستانى» 
بی تا: ۰.0۱۱۲ ه‌وه‌ی سه‌رنجراکیشه که خان dó‏ حمه‌د خانی دووه‌میش كه us‏ 
جارێك كؤشهكير كرابوو و Buz‏ دووباره ده‌سه‌لاتی گرتبووه‌وه» دواى 50945( که 
له خولى دووههمى ميرايهتيدا دوو سال به‌رده‌وام بوو» له سالى ١115‏ بق جارى 
دووهم له‌سه‌ر کار لابرایه وه و محه ممه‌د خانى كورى خهسرهو خان كه بابى له 
سيّداره درابوو» dı‏ حوکمرانی راسپټردرا (پیشوو: ۱۱۳). 

سه‌رده‌می حوکمرانی شا سولتان حسه‌ین (۱۷۲۲-۱۲۹۶) له لایهن 
ززربه‌ی تویژه‌رانه‌وه» به لاوازترین قوناغی çêlê‏ ده‌وله‌تی سه‌فه‌وی ده ژمټردرێت. 
لەم كاتهدا بزا و جموجول و توانای سه‌ربازیی ئیمپراتوّری سه‌فه‌وی گه‌يشته 
نزمترین ئاستی خوی و زوری نه‌برد که له ثه‌نجامی هیرشی هوزه ئه‌فغانییه‌کان 
كؤتايى به ته‌مه‌نی ola‏ بهلام به پیچه‌وانه‌ی ره‌وتی اسایی له پیوه‌ندییی نيوان 
ده‌وله‌تی ناوه‌ندی و حکوومه‌ته هه‌ریمییه‌کان که لاوازیی يهكهميان به‌هیزبوونی 


cotê‏ دی لى ده‌که‌ویْته‌وه» نه‌وپه ری لاوازی مبرنشینی تهردهلانيش ده‌که‌ویْته نهم 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ YA 


د. قوباد مه‌نسوور T GAG‏ مود هرريس سهعيدى 


قزناغه‌وه. شاسولتان حسه‌ین له سونگه‌ی هیزه‌وه لەگەل Se xa‏ ثه‌رده‌لان که 
دوای کوتاییهاتن به شەر لەگەل عوسمانی پولی پیشوویان له دوست دابوو و 
ترسيك له یارمه‌تیدانیان له لایه‌ن دوزمنهوه له ثارادا نه‌بوو» ره‌فتاری ده‌کرد. 
ناکزکی و دووبهره‌کی نیوان ثه‌ندامانی بنه‌ماله‌ی ثه‌رده‌لانیش که سیاسه‌تی 
ده‌وله‌تی سه‌فه‌وی Cords‏ پئ ده‌دا» ریگای Jı‏ ده‌ستیوه‌ردانی زورتر له کاروباری 
مبرنشینیی ه‌رده‌لان خۆش کردبوو. شا سولتان حسه‌ین له سالى ۱۷۰۱ دوای له 
کارلادانی محه‌مه‌د خانی ثه‌رده‌لان که هه‌ولی ئامقزایه‌کی خؤى له پشته‌وه بوو» 
Sle‏ تر که‌سیکی بیانی به ناوی محه‌مهد خانی گورجی doy‏ حوکمرانی 
کوردستانی ثه‌رده‌لان دیاری کرد (قاضی»۱۳۷۹: (VV‏ دوای ded‏ له ماوه‌ی (A)‏ 
سالداء چوار حوکمرانی بیانی و "نا ثه‌رده‌لانی " يەك له دوای يەك له کوردستانی 
ئەردەلاندا حوکمرانییان کرد (بروانه : مردوخ کردستانی» بی تا: ۱۱۳ ۱۱۱) که 
تهمه پیشتر تهنها يەك جار و ئهويش له سهردهمى شا سولهيماندا وینه‌ی هه‌بوو. 
ئەگەر چی له سالى ۱۷۱۰/۱۱ دا » شا سولتان حسه‌ین ديسانهوه كهسيّك له 
بنه‌ماله‌ی ثه‌رده‌لانی Kog‏ حوکمرانی كوردستان ده‌ستنیشان كردهوه» doń alla,‏ 
تاراده‌یهکی زور ده‌بی day‏ پیویستییه‌کی سه‌ردهم Jh‏ به‌ره‌نگاربوونهوه‌ی 
یاخیبوونی ئه‌فغانه‌کان که لهم کاته‌دا Soy‏ هه‌ره‌شه‌یه‌کی گه‌وره خی نواندبوو» 
ليك بدریته‌وه. Sige‏ عه‌باسقولی خانی ئهرده‌لان دوای ماوه‌یه‌کی کورت له 
دامه‌زرانی له حوکمرانی به سوپای ثه‌رده‌لانه‌وه بق به‌شداریکردن له شهرى 
ئەفغانەکان Sb‏ كرا (قاضی»۱۳۷۹ :۳۸ ). 

سهره‌رای لاوازبوونی مبرنشینی نّهردهلان» سه‌رچاوه‌یه‌کی وەك تذكرة 
الملوك که له کزتایی سه‌رده‌می سه‌فه‌ویدا نووسراوه» هیشتا کوردستانی ثه‌رده‌لان 
له هه‌زماری چوار والی نشینه‌که‌ی تيميراتؤرى سه‌فه‌ویدا ناوده‌بات (بروانه: مبرزا 
سمیعا» ۱۳۹۸: ۰). هه‌لبه‌ت له‌وانه‌یه که ه‌مه ره‌نگدانه‌وه‌ی بارودوخی پیْشووتر 
بووبیت. چونکه لهم کاته‌دا مبره‌کانی نه‌رده‌لان بەشێكى زفری ده‌سهلات و 
سه‌ربه خویی خؤيان له ده‌ست دابوو. هه‌ندی دیارده‌ی وه‌ك ده‌ستیوه‌ردانی 
به‌رده‌وامی ده‌وله‌تی ناوه‌ندی له ئالوگوری ده‌سه‌لات و به تایبه‌ت دانانی که‌سانی 


بیانی به حوکمرانیی کوردستانی ئه‌رده‌لان» هه‌ندی تویژه‌رانی گه‌یاندوته نهو 


گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره YY)‏ ( ۳۹ 


باوه‌ره‌ی که مبرنشینی نه‌رده‌لان له سه‌رده‌می شا سولتان حسهينى سه‌فه‌ویدا له 
پله‌ی "والی نشین" دوه بق cals‏ "بیگله‌ربه‌گی " دابه‌زیبوو (اردلان» ۱۳۸۷: COA‏ 
برن » WEN‏ :۱۱۱). ده‌کری Cath‏ که ثه‌گه‌ر رووداوی داگبر‌کردنی ثه‌سفه‌هان له 
لاهن GIS GIG‏ و ڕووخانى ده‌وله‌تی سهفه‌وی نه‌هاتبایه پیش وه؛ 
به‌رد ه‌وامبوونی ره‌وتی ړوو له زیاده‌بوونی ده‌ستیوه‌ردانی ده‌وله‌تی سه‌فه‌وی له 
کاروباری ناوخوی مبرنشینی ثه‌رده‌لأن و به‌تایبه‌ت دانانی حوکمرانی بیانی بق ئهم 
میرنشینه» سهره‌نجام رووخانی حکوومهتی lores‏ لى ده‌که‌وته‌وه. به‌لام 
هه لوه‌شانه‌وه‌ی ده‌وله‌تی سه‌فه‌وی ره‌وته‌که‌ی به ثاراسته‌یه‌کی جیاوازدا برد. 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ YY. 


د. قوباد مهنسوور بهخت T‏ مودهرريس سهعيدى 


4 نجام 

مبرنشینی نه‌رده‌لان له هه‌لومهرجی دوای LS‏ هه‌لوه‌شانه‌وه‌ی دهولهتى 
لماش له شيك Bes‏ ناويك کەی قار ىو تاو یه کزان 
ar eds slay iS ng‏ حماس Ziya ê Ane ples‏ 
us aba Sie tes bee See‏ وات dasa Sa‏ 
سهرههلدانى دهولهتى سه‌فه‌وی له سه‌ره‌تای سه‌ده‌ی نؤههمى كؤجيداء بۆ يەكەم 
جار له دوای رووخانی دهولهتى ئیلخانییه‌وه؛ حکوومه‌تیکی بههيّز و یه‌کپارچه که 
ده‌سه‌لاتی به‌سه‌ر سه‌رتاسه‌ری ئێراندا هه‌بوو دامه‌زرا. له لایه‌کی دیکه‌وه هاوکات 
لەگەل نهم په‌ره‌سه‌ندنانه ثیمپراتقری عوسمانیش ده‌ستی به يهل هاویشتن بق 
داگیرکردنی ناوچه کوردییه‌کان کردبوو. تهمانه مبرنشینی ئه‌رده‌لانی لەگەل 
جیددیترین قه‌يرانيك که له سه‌ره‌تای دروستبوونیه‌وه تا هو GIS‏ تووشی a mêla‏ 
به ره‌وروو كرد وله دوو لاوه خستيه ژثر كوشارى dyos pú‏ زلهێزانهوه. لەگەل 
همه شدا ناكؤكى و ململانیی نيوان دوو ئیمپراتۆری سه‌فه‌وی و عوسمانی Silda‏ 
زیرینیشی بو مبرانی ثه‌رده‌لان ره‌خساند. ئاشکرایه که ئه‌گه‌ر رکه‌به‌رایه‌تی نيوان 
هم دوو دهوله‌ته له تارادا نه‌بوایه يان Salsa aê‏ به la‏ لەگەل ياوه نخوازى 
يەك ده‌وله‌تدا رووبه پوو بوونایه» توانای خوراگرتنیان نه‌ده‌ما و هه‌رزوو له نیو 
قه‌له مرٍه‌ویدا ده‌توانه‌وه. ململانیی سه‌فه‌وی T‏ عوسمانی ده‌رفه‌تیکی نویی Jı‏ 
دریژه‌دان به حوکمرانی و ده‌سه‌لات» خسته به‌رده‌م مبرانی تهردهلانييهوه. ثه‌وان 
ده‌بوو به لیستنی یارییه‌کی گرنگ و هه‌ستیار» نهويهرى سوود له ناكؤكيى نيوان 
دوو تيميراتؤرى وه‌رگرن. نهم يارييه Lb‏ و Sea,‏ دیاریکراوی نه‌بوو و 
هه‌ندی جار پیویستی به ره‌فتاری ناته‌با و دژیه‌یه‌کیش ده‌کرد. بق نموونه کاتئ 
لەگەل ئەم و كاتيّك لەگەل نهو دەولەت› جارێك لەگەل SOY‏ به‌هیز و هه‌ندی جار 
له ترسى زالبوونی لايهنى Xã‏ لەگەل دهولهتى لاواز و 50945( كه له دوخی 
به‌رگریدا بوو» هاويهيمانييان ده‌به‌ست. تاوردانهوهديهك له میژووی ميرنشينى 
هرد هلان له سهره‌تای سه‌رده‌می سه‌فه‌وییه‌وه تا کاتی ریکه‌وتننامه‌ی زه‌هاو 
(VIYA)‏ نهو شیوه جياوازانه ده‌رده‌خات که ope‏ بههيّزهكانى نهم بنهمالهيه به 


یی كات بق پاراستنی هاوسه‌نگی له پیوه‌ندیی لەگەل دوو دهولهتى سهفهوى و 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۳/۱ 


عوسمانيداء بهكاريان ده‌به‌ست. به كورتى 545 ره‌فتارانه له چوارچیوه‌ی يەك لهم 
بزارانه‌ی خواره‌وه Ces Sos‏ 

-١‏ له كاتى بههيّزتر بوونى يهكيّك له لايهنهكان و كاريكهر نهبوونى ثه‌وی 
دیکه» لانى هو ده‌وله‌ته‌یان ده‌گرت كه به شیوه‌یه‌کی يراكتيكى به سەر 
ههريّمهكهدا Û)‏ بوو. (هاويهيمانى لەگەل لايهنى بههيّز). 

-Y‏ له كاتى زوربوونی مهترسى و هه‌ره‌شه‌ی يدكيّك له لايهنهكان بق سەر 
مبرنشینه‌که» لانى ده‌وله‌تی بهرانبهريان ده‌گرت. (هاويهيمانى لەگەل GLY Bed‏ 

۳- به رهزامهندى دهولهتى هاوپه‌یمانه‌وه» ده‌ستیان بهسهر 945 هه‌ریمانه‌ی 
كه به قه‌له‌مره‌وی سروشتيى خویان دهزانى ده‌گرت. (ریککهوتن لەسەر 
قهلهمرهو). 

٤‏ له ریگای به‌کارهینانی هیّزه‌وه و به يشتبهستن به يارمهتى دهولهتى 
هاويهيمان» بهشيّك له قهلهمرهوى دهولهتى بهرانبهريان داكير دهكرد (داكيركردنى 
زؤرهملى). 

0- هاوكات لەگەل دهريرينى گویرایه‌لی بق cS‏ ئیمکانی beytê‏ ههبوو 
كه له ه‌گه‌ری زؤربوونى مه‌ترسی "و هه‌ره‌شه‌ی نهو لايهنهدا هاويهيمانيى خؤيان 
لهكهلى هه لبوه شيّننهوه و لەگەل لايهنى بهرانبهردا كار بكهن. ههلبهت دهولهتى 
ناوهنديش به‌مه‌ی ده‌زانی و هه‌ولی ده‌دا كه هاوسه‌نگی پیوه‌ندییه‌کانی لەگەل 
مبرنشینی ثه‌رده‌لان Sly‏ 

تا jai‏ کاته‌ی که شهرى نيوان ده‌وله‌تی سه‌فه‌وی و عوسمانی درییژه‌ی 
بوایه» هه‌موو نهم بژارانهش له بەردەم مبره‌کانی هرد هلاندا بوو. كه سانيّك Soy‏ 
سؤرخاب به‌گ و تهيموورخان و ههلق خان كه هاوچه‌رخی فهرمانره‌وا بەھێزەكانى 
doy‏ ته‌هماسبی يەكەم و عهباسى یه‌که‌م بوون» نهم ههلهيان له به‌رده‌ستدا بوو و 
له ململانیی نيوان سه‌فه‌وی و عوسمانى fo‏ پاراستنی ده‌سهلات و تەنانەت 
فراوانکردنی قهلهمرهويى خویان» که‌لکیان وه‌رده‌گرت. بهلام له نیوه‌ی دووهه‌می 
id Tyo‏ سه‌فه‌وی و دوابهدوای به‌ستنی په‌یماننامهی زه‌هاو (VYA)‏ که 
ثارامییه‌کی درژخایهن ÇÎL‏ به‌سه‌ر هه‌ریمه‌کهدا كيّشاء هم ده‌رفه‌ته فهراههم 
نه‌بوو. ئەمەش زیانی به شان و J‏ و ده‌سه‌لاتی مبرانی ثه‌ره‌لان گه‌یاند. تا نهو 
جیگایه‌ی که له كؤتايييهكانى سه‌رده‌می سه‌فه‌ویدا. پیگه‌ی مبرنشینی ئه‌رده‌لان 
له 2 فين دوه eal " Beles n‏ 
yyy‏ گوفاری ئەکاد یمیای كوردى ژماره YY)‏ ( 
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په‌راویزه‌کان: 


۱ ماموستای به‌شی میژووی زانكؤى شه‌هید بیهیشتی تاران 
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خویندکاری قوناغی دکتورای به‌شی مێژووی زانکوی hêêê‏ تاران. 
meriwan2009@ gmail.com‏ 


. سهره‌رای نّهودى كه شهره‌فنامه دان به نه‌بوونی زانیاری باوه‌رییکراو له باره‌ی 


حوکمرانانه ثه‌رده‌لأنییه‌کانی پیش سهرده‌می سه‌فه‌ویدا ده‌نیت» هه‌ندی سه‌رچاوه‌ی 
تازه‌تر Ailes jS‏ زانیارییان Soy‏ رووداوی سه‌رده‌می نهم حوکمرانانه گواستوته‌وه 
كه ناروون و گشتین و ههلهى میژوویی تاشكرايان پیوه دياره. بق day‏ تاريخ مردوخ 
دهنووسئ كه خزر به‌یگی دووهم » يەك له مبره تهردهلانييهكان که له سالی 
۰ دهدسكلاتى گرتۆته دوست و YI geş‏ سال حوکمی کنردووه؛ 
ناوچه‌کانی هه‌ولیر و كؤى و تامیّدی كه پیْشتر له سەر SLA‏ نه‌رده‌لان بوون» Jı‏ 
ده‌وله‌تی عوسمانی به جئ هیشتووه (مردوخ کردستانی» بی تا: (AY‏ ثه‌مه له 
کاتیکدایه كه نهم به‌رواره ده‌که‌ویته سه‌رده‌می لووتکه‌ی ده‌سهلاتی ده‌وله‌تی 
Slabs‏ و ده‌وله‌تی عوسمانیش لهم کاته‌دا نه‌یده‌توانی هیچ رولیکی له رووداوه‌کانی 
کوردستاندا „zada‏ 


سیسنه‌می کارگتری ویلایه‌ته‌کان له سەردەمى سه فه‌ویدا. 
. هدر چه‌ند ه كه sgl 3S‏ قازى نه حمهدى قومى ئەسلى رووداوه که ,)45 هاتنی 


له شکری عوسمانی بق سەر سورخاب به‌گ و یارمه‌تی شا ته‌هماسب بو نهو له JA‏ 
ده‌گریت. هه‌ندی هه‌له‌ی میّژووی تیدایه كه ده‌بیته هی تهودى پیوایه‌تی 
ding gig she‏ کورده‌کانی سه‌رده‌می lalê‏ سه‌ره‌رای ئهوهی که دواتر نووسراون» به 
راستتر بزانین. ناوبراو هاتنی له شکره‌که‌ی J‏ سالى 9۷ ك گه‌راندوته‌وه و له بری 
برازاکانی سورخاب Su‏ د ليت كه به‌گه Sas‏ برای لەگەل له شکری عوسمانیدا 
بووه. تهمه له کاتیِکدایه که به‌گه به‌گ زور پیّش لهم به‌رواره مردبوو. 


. ئەستجانلوو هقزیکی تورکه و به يەك لهو حه‌وت هوزه سهرهكييه داده‌نری که Jı‏ 


دامه‌زراندنی ده‌وله‌تی سه‌فه‌وی یارمه‌تی شا يسماعيلى به‌که‌میان دا و پاشانیش 
به‌رده‌وام Soy‏ يەك له کوله که گرنگه‌کانی ئیمپراتوری سه‌فه‌وی رؤلى AS‏ 


. له شارياژێر و قه‌ره‌داغ و ناوچه‌کانی كؤى و حهرير له ناو 945 ناوچانه‌ی که له زیر 


ده‌سهلاتی ته‌یموور خان دا بوون» ناو ده‌بریت. بروانه: (بدليسى» CAA: SAV:‏ 
ثه لحوسه‌ینی» ۲۰۰۲: (VA‏ 


گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره yyy ( YY)‏ 


۸ به çê‏ نهم ریکه‌وتنه ههلؤخان له بهرانبهر كشانهودى هيّزهكانى شا عه‌باسدا» خان 
ئە حمه‌د خانی کوری وه‌کو بارمته نارد بق ده‌رباری شاعه‌باس. شا عه‌باس 
خوشکیکی خوی به ناوی زه‌ررین کولاه خاتوون SUS)‏ زیر خاتوون)ی له خان 
ثه‌حمه‌د خان ماره کرد و سه‌ره‌نجامیش وه‌کو Abel‏ له دژی هه‌لوخانی باوکی 
که‌لکی GI‏ وه‌رگرت. لهم باره‌وه بروانه: (منشی ترکمان» ۱۳۰۰ :۲/۹۲۱ e‏ قاضی؛ 
۹ ۲۳). 

٩‏ خان ثه‌حمه‌د خان دوای تهودى که له وه‌رگرتنه‌وه‌ی ده‌سه‌لات به یارمه‌تی سوپای 
عوسمانی شکستی هيّناء ماوه‌یه‌ك له لایه‌ن عوسمانییه‌وه كرا به حوکمرانی که‌رکووك 
و مووسل و دوای مردنیشی له تهنيشت مه‌زارگه‌ی نه‌بی يونس له مووسل به SLA‏ 
سپیردرا (مردوخ کردستانی» بی تا: AY‏ 

gia ۰‏ تاماژه‌یه که بدلیسی ماوه‌ی حوکمرانی سورخاب Ku‏ به W‏ سال ده‌زانیت كه 
Kio,‏ بهو سالانه‌وه بیت که ناوبراو له Glad‏ مه‌ریوان Soy‏ حوکمرانی ژیر ده‌ستی 
So Kû‏ برای رؤزكارى به‌سه‌ر ده‌برد. بروانه: (بدلیسی» ۱۸۰: (AV‏ 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ VE 
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د. قوباد مه‌نسوور به‌خت T‏ مودهرريس سهعيدى 


سه‌رجاوه‌کان 

اردلان» شبرین» (۰)۲۰۰۸ خاندان کرد اردلان در تلاقی امپراطوری هاي ایران و 
عثمانی» ترجمه: مرتضی اردلان» col‏ نشر ۲۰۰۸ ایران. 
استرآبادي» سید حسن بن مرتضی حسيني» (ANAAO)‏ از شيخ صفي تا شاه صفي از 
تاريخ سلطانی» به كوشش دكتر احسان اشراقى» تهران» انتشارات «gale‏ 


۰ اسكندر» سعد بشير» (YA)‏ قيام النظام الاماراتي 3 کردستان وسقوطه» 


السليمانية ینکه‌ی ژین. 
ئەحمەد حەمەد ئەمىن و دلشاد مه حموود عه‌یدولره‌حمان (YNY)‏ کاریگهری 
په‌یماننامه‌ی زه‌هاو VIYA‏ له سەر كوردستان» çûlata‏ ده‌زگای موكريانى. 


. ه لحوسهینی» عه‌لی نه‌قی» (۰)۲۰۰۲ مێټژووی VE‏ سالهى فهرمانره‌وایی 


نه رده لانييهكان» وه‌رگیران له فارسييهوه: ناسوس هه‌ردی» سلیمانی» سه‌رد ه م . 


. ئيسكەندەر› شه‌مسی محه‌ممه‌د» (۰)۲۰۰۹ میّژووی کورد له سه‌ده‌ی VV‏ هه‌مدا» شوکر 


مسته‌فا له تازه‌ربایجانییه‌وه کردوویه به کوردی» هه‌ولیر» ثاراس. 


x‏ بابانی» عیدالقادر بن رستم» (AASA)‏ سير الاکراد J4)‏ تاريخ وجغرافیای کردستان)» 


به اهتمام محمد رئوف توکلی» سنندج» انتشارات توكلى. 


. بدلیسی» شرفخان بن شمس الدين» (AAV)‏ شرفنامه» بطريورغ» دارالطباع آكادميه 


ايمبراطوريه . 


Cp Sea .‏ سس سس سس سس سس سس ۰7 »)١4318(‏ شرفنامه» با مقدمه و تعليقات 


محمد عباسى» تهران» نشر علمى. 


.٠‏ برن» رهر (۱۹۷۰)» نظام SILI‏ در دوره‌ی صفويه» ترجمه كيكاووس جهاتدارى» 


تهران» بنگاه ترجمه و نشر كتاب. 
تركمان» اسكندر Ku‏ منشی» (۰)۱۹۷۱ تاريخ alle‏ ارای عباسی» تهران» انتشارات 
امير كبير» Ve‏ 


۲. خانبابا» بيانى» VOY)‏ تاريخ نظامي ایران (در دوره‌ی صفویه)» تهران» انتشارات 


ستاد بزرگ ارتشتاران. 


AY‏ خضري» احمد رضا و اصغر قائدان و ستار ايينه پور» (۰)۲۰۱۲ » دور اماره اردلان 


1 


في الصراع الصفوي العثماني» مجلة العلوم الانسانية الدولية» العدد ۰۱۹ 


5 روملو» حسن» AAY)‏ احسن التواريخ» تصحيح جارلس نارمن سيدن» تهران» 


انتشارات کتابخانه-ی شمس. 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره YY o ( YY)‏ 


كاريكهرييهكانى ململانیی نیوان سهفهوى و عوسمانى... 


.٥‏ رويمر» هانس روبرت» (۲۰۰۱)» ايران در راه عصر جديد (تاريخ ايران از ۱۳۰۰تا 
۰ ترجمه ادز اهنچی» تهران» انتشارات دانشگاه تهران. 

7 سنندجى» ميرزا شكرالله (فخر الکتاب)» (AAY)‏ تحفه‌ی ناصرى (در تاريخ 
وجغرافياى كردستان)» تهران» امير كبير. 

۷ سیوری» Gab‏ (۰)۲۰۰۸ ايران عصر صفوی» ترجمه كامبيز عزيزى» تهران» نشر 
مركز. 

. قاضي» ملا محمد شریف» (۰)۲۰۰۰ زيدة التواريخ سنندجی» به كوشش محمد رئوف 
توکلی» سنندج» انتشارات توكلى. 

çaê ٩‏ قاضي احمد بن شرف الدين الحسين » (بی تا)» خلاصة التواریخ» به تصحیح 
دکتر احسان اشراقی» بی le‏ بی نا» ج١.‏ 

۰ کجباف» على اكير و حسین مير جعفری و فریدون نوری» (۲۰۱۱)» «بررسی روابط 
سیاسی Sy‏ نشین اردلان با حکومت صفویه»» مجله‌ی پژوهشهای تاریخی دانشگاه 
اصفهان» شماره اول (پیاپی .)٩‏ 

۱ مردوخ کردستانی» محمد» (بی «(Û‏ تاريخ مردوخ (تاریخ کرد و کردستان)» بی جا؛ 
بی ناء «Yala‏ جاب دوم. 

۳۲ مصنف» خسرو بن محمد بن منوچهر» «(Ye YO)‏ لب التواریخ» تهران» کانون 
خانوادگی اردلان. 

۳ منجم» ملا جلال الدین» (۰)۱۹۸۷ تاريخ عباسی (يا روزنامه‌ی ملا جلال)» به کوشش 
سیف الله وحیدنیا» تهران» انتشارات وحید. 

۶ میرزا سمیعا» (VIVA)‏ تذكرة الملوك (وتعلیقات مینورسکی بر تذكرة الملوك)» به 
کوشش سيد محمد دبير سیاقی» ترجمه مسعود رجب نياء تهران» امير کبیر. 

۰ نوایی» عبدالحسین و عباسقلی غفاری (YY)‏ تاريخ تحولات سیاسی» اجتماعی؛ 
اقتصادی و فرهنگی Ghul‏ در دوران صفویه» تهران» انتشارات سمت. 

۰ وقایع GIG‏ على SI‏ (۰)۱۹۸۰ حدیقه‌ی ناصریه (در جغرافیا و تاريخ کردستان)؛ 
تصحیح محمد رئوف توکلی» سنندج» ناشر محمد رئوف توکلی. 


۳۷۹ گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 


د. قوباد مه‌نسوور به‌خت T‏ مودهرريس سهعيدى 


ملخص البحث 
تاثير الصراع الصفوي العثماني على امارة اردلان الكردية 

تمکنت العائلة الاردلانية الكردية من تاسیس امارة شبه مستقلة في جزء من 
کوردستان في Jb‏ ظروف سيادة عدم الاستقرار السياسي والتعقیدات في المنطقة 
وذكك بعد انهیار الدولة الايلخانية. جاءت نهاية نفوذ وسلطات معظم الکیانات المحلية 
والامارات شبه المستقلة» والتي تاسست في الفترة ماببن انهیار الدولة الايلخانية وقيام 
الدولة الصفوية» على يد الشاه اسماعیل الصفوي. مع ذلك استطاعت الامارة 
الاردلانية ان bales‏ على کیانها الشبه مستقل لفترة اخری رغم بعض المشاکل 
والصراعات التي واجهتها. 

تظهر المراجعة التاريخية لعلاقات امارة اردلان بالحکومة الصفوية» ان امراء 
اردلان من خلال استغلالهم لتوتر العلاقات بين الصفویین والعثمانیبن» استطاعوا ان 
یحافظوا على سلطاتهم واستقلالهم حتی في ظل اقوی الحکام في الدولة الصفوية 
کطهماسب الاول وعباس الاول. ولکن sary‏ التوقیع على معاهدة زهاو عام VATA‏ 
وتراجع حدة الصراع العثماني - الصفوي والحروب الطويلة بين cênê lll‏ بدأت امارة 
اردلان تفقد اهمیتها السابقة على حدود الدولتین المتصارعتین وامكانية الاستفادة 
من تنافسهما على النفوذ والسيطرة. وهکذا بدأنا نری بعد هذه الاتفاقية رغم ضعف 
الدولة المركزية» ان تدخل الحکام الصفویین في شؤون امارة اردلان الداخلية بدأ 

saiel‏ الباحثان في اعداد دراستهما هذه على المصادر الايرانية الاصلية» الامر 
الذي نفتقده في دراساتنا عن تاريخ الکرد في ايران بشکل کببر. 


گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره VV ( YY)‏ 


Abstract 

The Impact of the Safavid-Ottoman conflict on The Kurdish 
Princedom of Ardalan 

The Kurdish Princedom of Ardalan founded a quasi-independent 
princedom in parts of Kurdistan under the prevailing circumstances of 
political instability and intricacy of the region created after the fall of 
the Elkhan state. Notably, King Ismael the Safavid’s accession to 
power brought the demise of most of the local entities and quasi- 
independent princedoms founded in the period between the collapse of 
the Elkhan state and the rise of the Safavid state. Yet, the Ardalan 
princedom managed to preserve its semi-independent entity for some 
time despite the challenges it encountered. 

A historical reconsideration of Ardalan princedom relations with 
the Safavid government would reveal that Ardalan princes were able 
to maintain their power and independence even under the strongest 
and toughest Safavid rulers such as Tahmasp the first and Abbas the 
first by capitalizing on the tense relations between the Safavids and 
the Ottomans. 

Yet, after Zahab treaty was signed in 1639 which eased the 
tensions between the two powers and the long-standing wars between 
them, the princedom began to lose its former significance on the 
borders between the two powers, thus minimizing the possibility of 
taking advantage of influence and power any longer. Yet, even though 
the central government became weak in the aftermath of the treaty, the 
Safavid ruler’s interference in the internal affairs of Ardalan 
princedom increased significantly. 

Finally, it is worth mentioning that the researchers have consulted 
authentic Iranian sources for achieving the study, something that we 
find missing in most of our studies on the Kurdish history in Iran. 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ YYA 


دوکتور مارف خه زنه‌دار له 


وزكَارى من دا 
(رؤزكارى من ) 
محدمدد به‌هردودر 
دوکتور مارف خه‌زنه‌دار له چوار به‌رگی کتَیِبیکدا به ناوی "روژگاری من" 
به‌سه‌رهاتی خی ده‌گیریتهوه. کتیّبه‌کان ثه‌مانه‌ن: 
۱ روژگاری من. په‌یدابوون.. (۱۹۶۹-۱۹۳۲۰) یاداشتی دوکتور مارف 
خه‌زنه‌دار. به‌رگی يهكهم. هه‌ولیر ۲۰۰۹. 
۲ روژگاری من. دروست بوون (۱۹۲۰-۱۹۶۹) یادداشتی دوکتور مارف 
خه زنه‌دار» Sods‏ دووه‌م. هه‌ولیر ۲۰۰۹. 
GSH ۳‏ من. êkê‏ رووسیا (A)‏ (۱۹۳۸۱۹۳۰) یادداشتی دوکتور مارف 
خه‌زنه‌دار. به‌رگی سییه‌م. هه‌ولیر ۰۲۰۱۰ 
.٤‏ يؤزكارى من. ژیانی رووسیا (B)‏ (۱۹۳۸-۱۹۳۰) یادداشتی دوکتور مارف 
خهزنهدار. بەرگى چوارەم. هه ولٽر YN‏ 
لهو ياداشتانهدا زور Bob‏ جوراوجور بير و Satie‏ نووسهريان ورووژاندووه 
و بؤجوونى خوی له پووداوه‌کان به شيّوهيهكى زانستييانه دهربريوه. بهركى 
يهكهم و دووه‌می سهردهمى Made‏ و خوټندنی ناوخؤيى و ولات له خؤى ده‌گری. 
به‌رگی سيّيهم و جوارهميش باسى هه‌شت سالى زيانى له رووسيا ده‌کا. نه‌وه‌ی 
لهو ياداشتانهدا سه رنجراكيّشه» So sl 3S‏ به Sly‏ ساكار و ales LÛ‏ 
له هه‌مان كاتدا SS Stage‏ و ير ناوهرؤكن و خويّنهر به دواى خؤيان 
راد هكيّشن» به برواى من سه‌رنج و ورده‌کارییه‌کانی ده‌کری وه‌کو داهێنهرێك لهم 
بواره‌دا جاوى لی بكرئ. 


گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره Ya (YY)‏ 


دوكتؤر مارف خهزنهدار له (رؤزكارى من)دا 


۱- زيانى مندالیی مارف خدزنددار: 
دوكتؤر مارف له "رقژگاری من" بهركى يهكهمدا ده‌نووسی: "كه من له دايك 
بووم» مندالیُکی sya‏ لاواز و هه‌ناسه ته‌نگ» شير ده‌مژی له لووتى دئته دەرەوە› 
سنگی به يشتييهوه نووساوه» قه‌فه‌زه‌ی سنگی شکاوه» Sale‏ دروست کردووه» 
خهلكى ده‌یانگوت ئەمەش نه‌بووایه ! ". 
بەلام به‌رخ هه‌ميشه له‌بن سه‌وه‌ته‌یدا نابی» خه‌زنه‌دار له دوارقزدا ده‌بیّته 
خه زئنه یه کی ثه‌د ه‌بی و رووناکبیری بق نه‌ته وه‌که ی» له‌پیناو Jas‏ و نیشتماندا 
هه‌ست به «Sou l> ûl‏ ههر له سهره‌تای ژیانی دا 945 هه‌سته رؤز به روز و 
به‌ره به‌ره گه‌شه ده‌کا و له هه‌موو بواره‌کانی ژیانیدا خوی ده‌نوینی. 
خهزنهدار» له يەكەم يؤذى ده‌رس خویندنی دا» له‌لای مهلا عه‌بدوللا له 
حوجره‌ی مزكهوت» كاتيّك مامۆستا به زمانى توركمانى ده‌رسه‌که‌ی sgios‏ 
هه‌لده‌داتی و ده‌لی: "ماموستا بو به كوردى پیمان نالیّی؟". لهو تهمهنهدا 
هه ستکردن به زمانی زگماکی» هه‌ستیکی نیشتمانیه‌روه‌ری و پېرۆزه كه له 
ده‌روونیکی ياك و بیگه‌رد سه‌رجاوه ده‌گری. كهسيّكى له سهرهتاى زيانيدا نهو 
هه‌سته‌ی تیدابی» بی شك له دواپوزدا thos‏ جیگای shes‏ و بهو بيرؤكهوه بير و 
ay hy 5 ۰ ~ hye ~“ 5 ay‏ 
میشکی يهروهرده دهبئ و هه‌ستی خوشه‌ویستی زمان پوزبه روز به‌ره‌و سەر ده‌با. 
دوكتؤر مارف» لهو كاتهوه كه ols‏ کردووه‌تهوه» متشكى به بيرؤكهدى 
هه ستى نه‌ته‌وایه‌تی تاو دراوه و هه‌ست به به ریرسیاریتی ده‌کا و بوچوونی TEEN‏ 
سه‌باره‌ت به ده‌سهلاتی عوسمانییه‌کان له ناوچه‌که‌دا له لايهره ۲۷ی روژگاری من» 
به‌رگی يهكدمدا ده‌نووسی: ae‏ 945 چه‌ند سهد ساله‌ی تورکه عوسمانییهکان 
فهرمانرهوايى gt‏ ناوچه‌یان کردیوو» نیستا ھەر ده‌هات» له لای هه‌ندی كەس بونی 
لاشه‌ی SUS SEH‏ بوو. بق هه‌ندیکی دیکه‌ش GH a4‏ بؤيان بووبوو به عه‌تر و 
گولاو و هه‌ندی كەس به تایبه‌تی ده‌وله‌مه‌ندی ناو بازار و LEG‏ و ده‌ره‌به‌گی شار له 
35 سایه‌ی عوسمانییه‌کاندا بوون به خاوه‌ن مال و سامان ". 
ليكدانهوهدى ههلومهرجى ئەوكاتە ولهو تەمەنەدا› كترانهوه Š¬‏ بەرەى 
داهاتووه كه تاكادارى رابردوو بن و بير له به‌رژه‌وه‌ندی خۆيان بکه‌نه‌وه» خؤيان 
نهدهنه ددست قهزاو قەدەر› به‌لکو دەبێ بير له‌وه بكهنهوه كه چارەنووسى 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ YA. 


محه‌مه‌د بەھرەوەر 


خؤيان» بؤخؤيان Gols‏ بکه‌ن. به كورتى ههلومهرجى 545 SIS‏ ههوليّر به هه‌موو 
چین و توئژه‌کانه‌وه» بەپێى قازانج و به‌رژه وه‌ند ه چینایه تییه‌کان ê‏ دهكاتهوه و 
کومه‌لگای ÇI‏ ئاگادار ده‌کاته‌وه و زانیاری گه‌له‌که‌ی بق تیگه‌یشتن له رووداوه‌کان 
ده‌باته سه‌ر. دیاره ئەوە به‌شیکه له Sy‏ رووناکبیر و نیشتمانپه‌روه‌ر و دوکتور 
و داكؤكى لهو ړټّبازه به چاوټکی نيشتمانييانه ula‏ ده‌کا. 

ماموستا نهو calls‏ لەگەل Sols‏ ده‌چن ب گوند و سهر له خزمان و 
دوست و ناسیاوه‌کانیان ده‌ده‌ن؛ به سه‌رنجه‌وه چاو له چونیتی ژیانی گوندییه‌کان 
ده‌کا و لەگەل ژیانی خه‌لکی شار هه‌لیانده«سه‌نگینی و كام و کورییه‌کان له 
میشکیدا دینی و clos‏ به‌لام هویه‌کانی بق ناچنه‌وه سه‌ریه‌ك. تهودى زیاتر له 
هه‌موو شتيك به‌لایه‌وه گرینگ بوو» نه بوونی قوتابخانه بوو له گونده‌کان» له 
لاپه‌ره ۵۰ی به‌رگی به‌که‌می "پژژگاری من دا ده‌نووسی: "لهو کاته‌دا بيرم له 
قوتابخانه‌ی خۆم ده‌کرده‌وه» ahs‏ سهير بوو بچی قوتابخانه له گوندا نييه» بق 
نه‌وه‌ی aad‏ منداله جوانانه فیّری خویندنه‌وه و نووسین بن. نهم يرسيارهم به‌ره‌و 
ړووی قادر اغا کرده‌وه» گوتی: kwê‏ له گوندا خوینده‌واری تیدا نييه". 
هه‌رچه‌ند ماموستا له يؤلى سهره‌تاییدا» قوتابییه‌کی سه‌رکه‌وتوو نه‌بووه» بهلام 
هه‌ستکردن به مه‌سه‌له‌یه‌کی وا گرینگی كۆمەلايەتى ثه‌ویش له ته‌مه‌نیکی ثه‌وتودا 
og -‏ ده‌گه‌یه‌نی که Gh‏ خۆش بووه جیاوازی له نيوان مندالى شار و دیّدا نه‌بی 
و قوتابخانه Ji‏ هه‌مووان dog‏ يهك ûla‏ بکری. 


۲- په‌روه‌رده‌بوونی هه‌ستی نيشتيمانيه رودرى: 

"هیچ که‌س له يرئ نابی به كورئ" بیگومان ئه‌وه شتیکی حاشا هه‌لنه‌گره. 
خه زنه‌داریش لهو په‌نده به‌ده‌ر نييه و هه‌لسوکه‌وتی بنه‌ماله و دوست و ناسیاوی 
نیشتمانپه‌روه‌ر بوونه هؤى ثه‌وه‌ی که خوشه‌ویستی و دلسؤزى بو JS‏ و نیشتمان 
له میشکیدا په‌روه‌رده بی و هه‌نگاو به هه‌نگاو نهو هه‌سته نیشتمانیه‌روه‌رییه په‌ره 
پیبدا. له دووکانی وینه‌گری گیوی موکریانی» doy‏ ههر شوینیکی تر» به 
سه‌رنجه‌وه چاو له ده‌رو دیوار و قوژبنی هوده‌که Sos‏ و نووسینی رستهى EAs"‏ 


هونراوه ی" لەسەر تهختهيهك سه‌رنجی راده كيّشئ و ده‌نووسی: Cred Say das"‏ 


گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره YA\ ( YY)‏ 


دوكتؤر مارف خهزنهدار له (رؤزكارى من)دا 


ته‌خته بوو له ههوليّر به زمانى كوردى نووسرابئ . ههر بهم بؤنهوه زور ریز له 
گیو ده‌گری و به سهرجاودى يهكهمى بيرى كوردايهتى خؤى داده‌نی. 

چه‌وسانه‌وه» له ههر ولاتنك وله لایه‌ن ھەر که‌سبکه‌وه بی» et‏ 
کرده‌وه‌یه‌کی بی شه‌رمانه‌یه و pda‏ پیْشیلکردنی مافی مروفه. ده‌سهلاته پاوان 
خوازه‌کان» له‌هه‌ر ولات و نهزاديّك و نه‌ته‌وه‌یه‌ك بن بق چه‌وسانه‌وه‌ی گه‌لانی ژیر 
ده‌ست و دریژه‌دان به ده‌سه‌لاتی خویان AY‏ ده‌کهن. ماموستا قه‌لاچوی گەلى 
کورد به‌ده‌ستی نهو ولاتانه‌ی کوردی تیدا نيشتهجيّن؛ لهقاو ده‌دا و جیاوازییان له 
lal ê‏ به‌دی ISG‏ ھەر بویه يان ئێرانیزمی فارس و تورانیزمی تورك» dog‏ يەك 
ته‌ماشا ده‌کا و پیی duly‏ خراپ و خراپترن. 

A),‏ پاشایه‌تی به درټژایی side‏ زیاتر Ji‏ قوّرغکردنی ده‌سه‌لات که‌لکی لی 
ودركيراوه و به‌رژه‌وه‌ندی کومه‌لگای پټێْشټل کردووه. به‌لام ململانی و خه‌بات دژی 
دیکتاتوری به به‌رده‌وامی gê) o‏ هه‌بووه» نه‌پساوه‌ته‌وه و ریره‌وانی ریگای 
تارادی له خه‌بات نه‌وه‌ستان. مارف خهزنهدار» بەپێى دارشتنى يايه و بناغه‌ی 

1 “~ = Yê avy ” - Y 
ببروکه‌ی نه‌ته‌وایه‌تی که له مش کیدا گورا یوو» رزیمی ياشايهتى به دلهوه‎ 
خه‌لکانه‌ی‎ gt باوکی هه‌والی مه‌رگی مه‌ليك غازی راد ه گه یه نی»‎ SK نهدهنووسا.‎ 
ئه‌وان ده‌بن هه‌ریه‌که‌ی به جوريك ههستى خؤى ده‌رده‌بری. خهزنهدار»‎ IL له‎ 

ay "‏ ۰ " ۰ ۰ " ۰ 2 با و 
gourd‏ (۸)ی به‌رگی یه‌که‌می پوژگاری من دا ده‌نووسی: من مه‌لیکم خۆش 
نەد ەویست. نەك له به‌ر نه‌وه‌ی خه‌لکی pú‏ ولاته نه‌بوو و له حیجازه‌وه هاتبوو» 
sa‏ له‌به‌ر ئه‌وه‌ی کوردی نه‌ده‌زانی» له‌وکاته‌دا به‌لای منه‌وه که گه ر sy,‏ له دوو 
نه‌ته‌وه پیکهاتبی» پیویسته مهليكهكدى زمانى هه‌ردوو نه‌ته‌وه‌که‌ی بزانی ۰ 

خه‌زنه‌دار» به هقی هه‌ستی نه‌ته‌وایه‌تی نزیکه‌ی هه‌شتا سال له‌مه‌وبه‌ر e‏ 
وابوو عیراق له دوو نه‌ته‌وه‌ی کورد و عه‌ره‌ب پیکهاتووه و پیویسته ودك يەك له 
بەرێوەبردنى چاره‌نووسی خویان به‌شدار بن و که سه‌رئه نجامیش بوو به بيرؤكه و 
Guts‏ ولاتی عیّراق دوای رووخانی ديكتاتؤرى خويّن خور» سه‌ددامی كؤريهكؤر» به 
فه‌رمی ده‌ستووری عيّراق نهو مافه‌ی دیاری کردووه و کورد به مافی ره‌وا و 


سروشتیی خوی گه‌یشتووه. 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ YAY 


محه‌مه‌د بەھرەوەر 


-Y‏ مارف خه‌زنه‌دار وەك رؤزنامه نووس و رووناكبير: 
كارى رووناكبيرى و روزنام»وانی SS‏ ييرؤز و قورسه» كاركردن و 

هه‌نگاونان لهم بواره‌دا كيانى له خوبردوو و ماندوونهناسانهى ده‌وی. مهلهوانى نهو 
ریبازه ده‌وریکی گرنگی له‌سه‌ر GLE‏ و بناغه‌ی شارستانییه‌ت و مهدهنييهت له‌نیو 
كۆمەلگادا داده‌ریژی و ده‌روازه‌یه‌که Jo‏ چوونه نیو دونیایی کومه‌لگایهکی 
به‌خته‌وه‌ر و پیُشکه وتوو. 

مامۆستا خه‌زنه‌دار» يهكيّك بوو له رتبوارانی نهو KO‏ پیروزه» به کرده‌وه و 
Solin‏ قایم و çt‏ رقژنامه‌وانی هه لب زارد بق وه‌ده‌ستهینانی مافی 
چاره‌نووسی نه‌ته‌وه‌که‌ی» به هه‌ست و SELES‏ ياك و کوردانه Jog‏ ثالاهه‌لگری 
نهو ریبازه زؤر بویرانه تا دوا هه‌ناسه‌ی ژیانی قه‌له‌می له ده‌ست نه‌که‌وتووه» به 
نووسین و بلاوکردنه‌وه‌ی ده‌یان كتيّب و وتار» 945 راستییه‌ی سه‌لماند که مروفی 
کورد رووناکببریی زۆر له سه‌رییه» به‌لام نه‌یاره‌کانی ئاسته‌نگیان J‏ دروست 
کردووه و bd‏ هیشتووه گه‌شه بکا. 

ماموستا» doy‏ هه‌موو مروفیکی 4u‏ هه‌وراز و نشیّوی زفر له ژیان تووش 
هاتووه و ئالوگوری بەسەر هاتووه» به‌لام سهرهتجام بق چاره‌سه‌ریی مافی له 
ده‌ستچوو و خوراوی نه‌ته‌وه‌که‌ی. شورشی قهلهمى هه لب‌ژاردووه و له لاپه‌ره 
(۲۰۵)ی "روژگاری من" بهركى يهكهمدا ده‌نووسی: "لهو سهرده‌مه‌دا وام بير 
ده‌کرد ه‌وه» کورد ناتوانی شؤرشى سیاسی بهريا بکا و مافی وه‌ربگری» به‌لام 
ده‌توانی شورشی خوینده‌واری و روشنبیری هه‌لبگیرسینی» Ca lêl‏ و گۆقار و 
كتيب و Jul,‏ بهلامه‌وه گرنگ بوو". 


6- مارف خه‌زنه‌داری روژنامه‌نووس و به‌ند يخانه : 
قانع Yes‏ "بیری ئازادیم له زیندانا فراوانتر ده‌بی 
قوربهسهر ئهو دوژمنه‌ی هيواى به به‌ندیخانه‌یه". 
دوزمنانى ئازادی و ديموكراسى ههميشه به‌ندکردنی رووناكبيرانيان dey‏ 
SS42‏ براوه‌ی ئامانجه جهيهلهكانيان بو دریژه‌دانی حكوومهتهكهيان 


بهكارهيّناوه. بهلام Shay‏ ڕێگای رزكاريى مرؤفايهتى» زور جار به‌ندیخانه‌یان 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره YAY ( YY)‏ 


دوكتؤر مارف خهزنهدار له (رؤزكارى من)دا 


كردؤته قوتابخانه‌ی شؤرش و سه‌رچاوه‌ی زانيارى و بيرى ئازادیخوازییان بهربلاوتر 
بووه. ديكتاتؤرهكان تهنيا بهروالهت له زيندانهكاندا توانيويانه له‌شی بهندييهكان 
زيندانى بكهن بهلام بؤيان نهكراوه بير و رای ئازادیخوازییان Û‏ بستيّنن. به 
پیچه‌وانه‌وه بير و رای پته‌و به ديموكراسييان کردووه به گولله و ئامانجه 
جهيهلهكانيان کردوون به نيشانه و بناغه‌ی کۆشکی ده‌سهلاتدارانی دژ به 
تازادييان بنكؤلٌ و لهرزؤك كردووه. 

مامؤستا خهزنهدار» يهكيّك بوو لهو رووناكبيرانهى كه زيندان وره‌ی 
نهرووخاندووه» Ges‏ بناغه‌ی باوهر به ثازادی و ثازادیخوازی پته‌وتر بوو. 
وه‌ریخستنی ناره‌زایه‌تی له نیو به‌ندیخانه» Hes‏ وه‌رگرتن له نامه‌خانه‌ی 
بهنديخانه» بيرؤكهى خویند ه‌واریی ده‌رمانی سه‌ره‌کی SVS‏ ژیرده‌ست ده‌زانی 
وله زینداندا ده‌گوری و تا دوا هه‌ناسه‌ی ژیان لهو ریتبازه دور ناکه‌ویّته‌وه. 
هه لسوکه‌وت و وتار و نووسراوه‌کانی به‌لگه‌ی زیندوون و حاشا هه‌لنه‌گرن. 
خه‌زنه‌دار» بایه‌خی زۆر به نازادی ده‌دا. له لاپه‌ره (۲۲۹)ی به‌رگی یه‌که‌می 
"پوژگاری من" ده‌نووسی: "من ئامانجیکی پیروز تێد ەكۆشم› پزگاریی نه‌ته‌وه‌یی 
کورد له پیش هه‌موو شتیکدایه» ئینجا له پیێناوی سووککردنی ib) Gol‏ هه‌ژاری 


ه + oa & Y‏ " 
کورد» له ياشان بق هه‌موو مرؤقايهتى . 


۵- مارف خه‌زنه‌دار و ناساندنی کورد : 

خه‌زنه‌دار» هه‌ميشه له خه‌می ئه‌وه‌دا بوو» که نه‌ته‌وه‌ی کورد به گه‌لانی ديكه 
بناسيّنئ؛ به تايبهدت عه‌ره‌ب. له لاپه‌ره (۲۷)ی به‌رگی دووه‌می "پژژگاری من" دا 
به کرده‌وه لهم بواره‌دا ددست پیّده‌کا و ده‌نووسی: "945 هاوینه له مال 
نه‌ده‌هاتمه ده‌ره‌وه» پاره‌ی چاخانه‌ی رؤزانهم کوده‌کرده‌وه و گوواری میسریم پی 
ده‌کری» به Gul‏ گوواری (الهلال). پروژه ییکیشم دانابوو به عه‌ره‌بی زنجیره یه ك 
وتار بنووسمه‌وه له بابه‌ت نهدهبى کوردییه‌وه» بریارم وا بوو هدر وتاره‌ی له‌سه‌ر 
شاعيرتكى كورد بی ". 

مامتها كك هذا که SUS‏ کر ly yan kê‏ له بش رمات عار aê‏ لله 
زانكؤى بهغدا زياتر لەگەل نه‌ده‌بیات و رووناكبيرانى كورد و غهيره كورد اشنا 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ VAS 


محه‌مه‌د بەھرەوەر 


ده‌بی. تاشنايى تازه و نووسراوه‌ی نوی سه‌رنجی مامۆستا راد ه‌کیشن» به‌ره بهره 
تامانجه‌کانی دینه‌دی» Û j‏ هه‌لده‌مالی و دەست ده‌کا به‌کاری جالاكى و 
رغژنامه‌وانی» له کورو کوبوونه‌وه‌کانی a44‏ به ده‌ستان و نووسهراندا به شداری 
ده‌کا. هه‌رکات هه ی بق ره‌خسابی و باسی کورد کرابی بير و رای خؤى دهربریوه» 
بهركرى له کورد و که‌لتووره‌که‌ی کردووه. بق وټّنه زور جار که عه‌ره‌به‌کان داوای 
نووسینیان Û‏ کردووه به ئاشکرا وتوویه‌تی من 4845 بنووسم له‌سه‌ر کورد 
ده‌نووسم. "غازی عهيياش" lisa,‏ بووه له روزنامه نووسه دیاره‌کانی به‌غدا و 
سه‌رنووسه‌ری (اخبار المساء - هه‌والی Golê‏ بووه. داوا له خه‌زنه‌دار ده‌کا 
وتاری بو بنووسی» هویش ده‌لی: "ثه‌گه‌ر بنووسم لەسەر کورد ده‌نووسم؛» 
نووسینیش له‌سه‌ر کورد به تایبه‌تی نه‌گه‌ر قسه‌ی راست و ردوان و بی gin‏ و يهنا 
بی» گرڑی لای مبری دروست ده‌کا. گوتی: چون؟ به‌لگه ییکم بق بهینوه. گونم: 
یمه خوینده‌واریکمان له ئه‌وروپا هه‌یه ناوی دوکتور کامه‌ران به‌درخانه» باب و 
باپیری شؤرشكيْرٍ بوون» خؤشى سیاسی و دييلؤماس و خوینده‌واره» گه‌ر من 
وتاریکی له‌سه‌ر بنووسم» دیاره ته‌نیا لایه‌نی خوینده‌واری باس ده‌کهم» بهلام 
گومان له‌وه‌دا نييه سانسور به تق ده‌لی بوچ شتتان له‌سهر نهو پیاوه سیاسییه 
نووسیوه كه له پاریس دانیشتووه؛ پروپاگه‌نده بق کورد ده‌کا. غازی عهيياش 
تازايانه گوتی: وتاریکی وام بق بنووسه ئینجا بزانه چون بلاوی ده‌که‌مه‌وه ". 
مامؤستاء غازی عه‌ییاشی Wy‏ کردووه وتاره‌که‌ی به ناوی "له گه‌وره 
پیاوانی رؤزههلات کامیران به‌درخان " بنووسی و له رقژنامه‌ی (اخبار المساء) بلاو 
ده‌بیته‌وه... 945 وتاره له Jiy‏ و ده‌ره‌وه‌ش ده‌نگ ده‌داتهوه. مامۆستا› به 
هه لبژاردنی هو وتاره» دوو ئامانج به‌یه‌که‌وه ده‌پیُکی: یه که‌م» ده‌وله‌تی عوسمانی 
و سیاسه‌ته چه‌وته‌کانی سه‌باره‌ت به بنهمالهى به‌درخانییه‌کان و ئاواره‌کردنیان. 
دووههم؛ هه‌ستی نه‌ته‌وایه‌تی و کوردایه‌تی به‌بی جیاوازیی سنووری ده‌ری کرد ". 
وه‌رگیران له ژیانی کومه‌لگادا ده‌وریکی سه‌ره‌کی هه‌یه» به هوی وەرگێران 
مرۆڈ ده‌توانی له ئەزموونى ولاتانی پیشکه‌وتوو كهلك وه‌رگری و کومه‌لگای خی 
ist‏ دهولهمهند بکا. ههرودهاء لهو ریگاوه ده‌توانی کلتووری نه‌ته‌وه‌که‌ی çêjê‏ به 
گه‌لانی ديكه بناسینی. Ole)‏ که‌ره‌سته‌ی بنهرهتى هه‌موو كهليّكه؛ واته زمان 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره YY)‏ ( ملم 


دوكتؤر مارف خهزنهدار له (رؤزكارى من)دا 


پیناسه‌ی نهتهوايهتييه» له خۆرا نييه دوزمنانى نهتهودى كورد çil)‏ زگماکیان I‏ 
قەدەغە ده‌کهن. نه‌وان خالی سه‌ره‌کییان پیکاوه» ales‏ ریبوارانی ریگای 
رووناكبيرى و خه‌مخورانی يؤذنامهوانى ئامانجى J442‏ و دز به مرقفایهتی 
دوزمنانيان 6*4 داوه‌تهوه و ثه‌رکی نهتهوايهتيى خؤيان رايهراندووه و 
ريسهكهيان لى كردوونهوه خورى. 

دوكتؤر خه‌زنه‌دار» ههموو لايهنهكانى کومه‌لگه‌ی کورده‌واری» وەك که‌لتوور» 
خويّند هواريى» سياسى» ستهمى نه‌ته‌وایه‌تی» رووناكبيرى» زمانه‌وانی» جيرؤك» 
شيعر» ئەدەب»› زيانى شار و لادئ» خواردهمهنى. تەنانەت که‌ره‌سته‌ی Arata‏ 
خوارد همهنى Gob‏ كوردهوارى» داب و نهريتى ناوجهكان» OH‏ و جټژنه ئایینی و 
نهتهوايهتييهكان و زور شتی تر ده‌خاته بەر باس و ليكؤلينهوه. له لايهره (5١٠)ى‏ 
به‌رگی دووه‌می BIS"‏ من"دا باسى كؤوارى (الصحيفة) ده‌کا كه (رياز ههمزه 
شیر عهلى) خه‌لکی که‌ریهلا ده‌ری ده‌کا» پیوه‌ندی پیوه ده‌گری 6 (êê‏ به 
هاوکاری گواره‌که و ده‌ست ده‌کا به کاری پوژنامه‌وانی» زانیاری له بابەت که‌لتوور 
و رشنبیری کورد ده‌کاته هه‌وینی نووسراوه و که‌سایه‌تییه‌کانی کورد و به 
وه‌رگیرانی به‌رهه‌مه‌کانیان به زمانی عه‌ره‌بی» Sod‏ پووناکبیریی خوی به چاکی 
به‌ریوه bos‏ له نيو كؤمهلكاى Nase de‏ 

دوکتور خه‌زنه‌دار» کاتيك ده‌بیته قوتابی له زانکوی به‌غدا» SL)‏ له پیشوو 
لەگەڵ نووسه‌ران و رووناكبيران و پژنامه‌نووسان JSS‏ ده‌بی و ددست ده‌کا به 
نووسین لهسهر 20945( کوردی له روژنامه‌ی (ژین) و (هه‌تاو)دا. هه‌روه‌ها پیوه‌ندی 
لەگەل رووناکبیرانی HS‏ و عه‌ره‌ب پته‌وتر Sos‏ و پله‌ی زانیاری يؤزبهرؤز ده‌باته 
سهر. جكه له نووسین له رادیوی به‌غداش جی پیّی خوی ده‌کاته‌وه و زنجبره 
وتارێك به‌ناوی (ئەدەبى کوردی) ده‌ست پئ ده‌کا و هه‌فته‌ی جاريك بق خوی له 
رادیق ده يخويّنيّتهوه و MS‏ دوست و ئاشنای روشنبیر و هونه‌رمه‌ند له بەشى 
کوردی رادیوی به‌غدا پەيدا ده‌کا. خه‌زنه‌دار» کوردایه‌تی له حیزبایه‌تیکردن پئ 
چاکتر chs qo‏ وابوو سیاسه‌ت ob)‏ له نووسه‌ری سه‌ربه‌خق ده‌دا و به‌رژه‌وه‌ندی 
به‌رته‌سکی حیزیی له چوارچیوه‌ی ته‌سکدا ده يهئّليتهوه. 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ YA 


محه‌مه‌د به هردوهر 


ماموستا خه‌زنه‌دار لهلايهره (۱۳۰)ی "رؤذكارى من" به‌رگی دووه‌مدا 
ده‌نووسی: "ړووی شارستانیی هه‌ولیر له ترووسکاییه‌کی دووکانه بچووکه‌که‌ی 
m sja $ 2 Li ea "‏ 

كيوى موكريانى Lives‏ كه له سهرى نووسرابوو (چاپخانه‌ی كوردستان). 
كؤوارى (ههتاو) جاو روونكهرهوه بوو» له ژماره‌یێکدا كيوى موكريانى وتارێکی 
ts " W ak IOS‏ :5 

منى به el)‏ كوردى ba Shits‏ جوبووری داء گوتی: باوكم هاورِيِى مام 
به‌ختیاره به دوو زمان ده‌نووسی. سوياسم كرد» el‏ له ناوه‌وه‌ی خۆمدا 
ده‌مگوت by‏ يەك زمانم بزانیایه و خاوه‌نی خۆم بوومایه ". 

دوکتور خه‌زنه‌دار» هه‌رچه‌ند به êla)‏ زگماکی خوی وتاری نووسیوه» بهلام 
له ده‌رووندا 945 هه‌سنه‌ی له لا به‌روه‌رده بووه که خاوه‌نی زمانی خوی نييه و 
دهسهلاتداران 945 diL‏ رهوا و مرؤفانهى كه خوا tt‏ داوه چاویان e~‏ هه‌لنایه. 
مامؤستاء له ههموو شويّن و كات و سات و جیگایه‌ك رای خؤى دهربريوه و بویرانه 
هه‌ستی نه‌ته‌وایه‌تیی خی راكهياندووه و ئاواتی دلى نهشاردووهتهوه. 

خه‌زنه‌دار» day‏ زقربه‌ی رووناكبير و که‌سایه‌تی و جه‌ماوه‌ری كوردستان به 
گشتی A‏ وابوو کوردستان دابه‌ش کراوه و 945 سنوورانه‌ی به سنووری ده‌ستکرد 
ده‌زانی که نه‌یارانی کورد و کوردستان به پشتیوانی زلهیزه‌کان له نيوان خویاندا 
به‌شیان کردبوو. مامۆستا له سه‌فه‌ریکیدا J‏ ران که ده‌گاته سنووری نيوان 
"m “(oy ۰ 75 v ve ۷ | v «| y | ۶‏ " 
ئټران و عیراق پیی oh Gites‏ دوا وییستگه‌ی SLA‏ عیراقه و خه‌سره‌وی يه 

" ê hy " ۰ ve Ye 
یه که م تيتسكهى تیرانه» له لايهره (۱۶۱)ی به‌رگی دووه‌می ڕۆژگارى من دا‎ 
۰ ۰ y & ۰ " ۰ ۷ 

ده‌نووسی: به‌لای منه‌وه سهير بوو» هیچ دروشمیکی سروشتی له سنووردا نه‌بوو 
pú‏ لاو Yó‏ له يه كترى La‏ بكاتهوه» خاك يەك J Sse)‏ ئاد هميزاد يەك ده‌نگ» 
ola‏ كورد و كوردستان تهميان كورد و كوردستان بوو» بهلام لەگەل ئەوەشدا 
ده‌بوو له مونزيريه toni‏ عیراق خودا حافيز! له خوسره‌وی ton‏ نيران 


8 " 
يؤذباش . 


بؤنى سياسى و نهتهوايهتى» له گه‌شته‌کانی مامؤستادا زقر زه‌ق و بهرجاون» 
دیاره ئەوەش له ده‌روونیکی نیشتمانپه‌روه‌ره‌وه سه‌رچاوه ده‌گری كه خهزنهدار 
به‌و بير و فامه‌وه هه‌نگاوی هه‌لیناوه و امانجی سه‌ره‌کی خه‌باتی رووناکبیری بووه 


و سه‌ردانی ههر جيّكايهكى کردبی به بير و تیروانینیکی نیشتمانییه‌وه سه‌یری 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره YAY ( YY)‏ 


دوكتؤر مارف خهزنهدار له (رؤزكارى من)دا 


رووداوه‌کانی کردووه و تتبینی لەسەر ده‌ربریون. له لايهره SOYA)‏ به‌رگی 
ê ۷ ` si we ۱۱ ay !"‏ " 
دووه‌می Kêl,‏ من وشه‌ی تیرانی سه‌رنجی (tS sl,‏ و ده‌دووسی: له 
موزه‌ی els‏ کون ده‌گه‌رام» له خيابانى سويه» دؤزيمهوه. ده‌بوو بق ناسينى pú‏ 
ولاته لەم موره‌یه‌وه ده‌ست < پیشانگایه کی ده‌وله مه‌ند بوو» شارستانیه‌تی 
خه‌لکی aa‏ سه‌رزه‌مینه‌ی له کونی كؤنهوه ده‌ور ده‌کرده‌وه تا سه‌رده‌میکی نزيك 
له یْستا. ههر چه‌نده بيرم له وشه‌ی (ئێران) ده‌کرده‌وه ثه‌گه‌رچی راستیش بوو» 
ghd ala‏ بير و هؤشم EWE‏ خؤى نهد ه‌کرد دوه . به‌لامه‌وه راستتر نه‌وه بوو» e‏ 
موزه‌یه بكرايه به چه‌ند موزه‌یهك به‌پیی نهتهوهكان» يا خاکی نه‌ته‌وه‌کان» وه‌کو 
ولاتی فارس و کوردستان و (ئازه‌ربایجان) و بلووجستان..هتد. وشه‌ی (OLAS)‏ 
OM‏ نم 5 3 ve Bae A‏ اه ne ۰ wv P‏ + 5 
مه لبه‌ند ه کانی ev‏ سه‌رره daye‏ ش که تیرانی یی ده‌لین» ناوچه کوردنشینه‌کان» 
Gee‏ زاراوه‌ی جوگرافی و بق مهبه ستى داگیرکردن و به كهم زانینی نه‌ته‌وه‌ی 
کورد پارچه پارچه‌یان کردووه و ناوی سهيريان لیّناون Soy‏ تازه‌ربایجانی پوزاوا» 
“s RO‏ " 

كرماشان» به‌ختیاری» لور و هی تر . 

دوکتور خه زنه‌دار» به‌پیی نهم لیکدانه‌وه ی» پیی وايه جگه له‌وه‌ی Obs‏ فره 
نه‌ته‌وه‌یه» بق مه‌به‌ستی سیاسی نهو مه‌لبه‌ندانه‌ی له رابردووشدا کوردیان تیدا 
نیشته‌جی بووه» شیواندوویانه و مافی چاره‌نووسیان Û‏ زه‌وت و پیشیل کردووه. 
هه‌روه‌ها له‌نیو نهو نه‌ته‌وانه شدا نه‌ته‌وه‌ی فارس ده‌سهلات به ده‌ست دینی. 
مامقستا باوه‌ری به دیموکراسی و تازادی dada‏ و مافی نه‌ته‌وایه‌ تی هه‌موو گه‌لان به 
چاويك چاوی (Sos‏ واته çey)‏ بق نه‌ته‌وه‌ی خؤى ده‌وی J‏ نه‌ته‌وه‌کانی 
دیکه‌شی به رهوا ده‌زانی. 

۶ Rr YER د‎ A . ove seat 

خه‌زنه‌دار» له OL‏ چاوی به مامؤستاى زانكؤى تاران وه‌ك: تيبراهيم پوور 

vee Mo n can RR vee AIIA DERÎ A) 

داوود Û‏ دوكتؤر محهمهد موعس » دوكتؤر يهرويز ناتل خانلهرى و دوکتور 
محه‌مه‌د تيقبال" ده‌که‌وی و تالوكؤرى بير و راو بۆچوون لهو ديدارانهدا قسه‌ی 
له‌سه‌ر ده‌کری و باسى كوردناسى و زانست و زانستگا Gob‏ گرنگی وتوویژه‌کان 
ده‌ین. له لاپه‌ره Sods (VV)‏ دووه‌می 'رؤثذكارى من دا ده‌نووسی: gota"‏ 
د ه دا تیان بگه‌یهنم 945 66( من ده‌مه‌وی له تاران چنگم ناکه‌وی» واته به 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ YAA 


محه‌مه‌د بەھرەوەر 


سه‌ربه‌ستی خه‌ریکی لیکولینه‌وه‌ی ئەدەبى کوردی ببم. ته‌وان پیشنیازی beytê‏ 
ده‌کرد SUIS‏ باش ده‌بی ئەگەر خه‌ریکی لیِکولینه‌وه بم له ثه‌ده‌بی به‌راوردکاری 
له Sab‏ فارسی و كوردىء بهلام dodi‏ نه‌چووه میّشکه‌وه» چونکه له‌وه دلنیا 
بووم په‌رده‌یه‌کی ئەستوور به‌سهر خوینده‌واری و روشنبیریی کوردی له يران 
داکیشاوه» به هیچ جوری ته‌ماشای زمانی کوردی ناکری وه‌کو KOL)‏ سه‌ربه‌خق» 
ته‌نیا وه‌کو دياليّكتيّكى زمانی فارسی نه‌بی ". 

خه‌زنه‌دار» له‌به‌ر ه‌وه‌ی هه‌ست به په‌راویزکردنی کورد و زمانه‌که‌ی ده‌کا؛ 
پیشنیازه که ی به دله‌وه نانووسی. که مه بير و بوچوونی شه‌ست سال له مه و بهره» 
به لام به‌داخه‌وه دوای نهم هه‌موو ثالوگوره‌ی که به‌سه‌ر دنیادا هاتووه» OLAS‏ 
تاوه‌کو نیستاش نه كورد به نه‌ته‌وه ده‌ناسی ونه زمانهكهدى به فه‌رمی ده‌ناسی. 
هه‌ر چه‌ند له مادده‌ی یازده‌می یاسای کوماری ثیسلامیدا هاتووه که له يال زمانی 
فارسيدا خوئندن به زمانى كوردى ثازاده» بهلام به داخهوه 945 ماده کاری پئ 
DSL‏ و GS‏ خۆیان Q‏ تاخنيوه. له باره‌ی نه‌ته‌وه‌وه خوداى بهديهيّنهرى ئەرز و 
ئاسمان فهرموويهتى: "ئهی خهلكينه ! ههر له نیر و متّيهكهوه Klos gh‏ وددى 
هیناوه و كردوومانن به چه‌ند گهلیك و جاند هوزيك Ga‏ يهكترى بناسن. 
بەرێزترينتان لای خوداء پاریزگارتره کانتانن. خوا زانايه J‏ ئاگاداره". سوورهدى 
حوجرات. OU‏ سيّزدهمى بيست و شهشهم. وهركترانى مامؤستا ههزار. 

كارى چاپه‌مه‌نی و روژنامه‌وانی S4‏ لهو ئەرکه گرنگانه‌ی كه له دوارؤزدا 
ده‌بی به gene‏ و میژووی نه‌ته‌وه‌کان J‏ به‌ره‌ی دوای خویان تۆمارى ده‌کهن. 
مامؤستا خهزنهدار» به هه‌ستیکی به‌ریرسانه و روحیکی کوردانهوه هه‌ستاوه» 
قهلهمى كردووه به چەك و خه‌باتی رووناكبيرى ههلبزاردووه» بهشيّكى بهرجاوى به 
کرده‌وه لهو خهباته بق GIS‏ برداوه و هه‌زاران لايهردى به وتار و وه‌رگیران و 
نووسينى كتيب له‌سهر نه‌ته‌وه‌که‌ی بلاو كردووهتهوه و که‌لتووری SISO‏ 
گه له که ی يى دهولهمهند كردووه و پێشانی داوه که زولم و زوری نهيارانى كورد 
نه‌یتوانیوه هه‌ستی نه‌ته‌وایه‌تی GS‏ کورد دامرکینی. ليكؤلينهوه له‌سهر میّژووی 
ئەدەبى کوردی يهكيّك بووه له ئامانجه‌کانی ماموستا و نهو تاواتانه‌ی به نووسینی 


حه‌وت به‌رگ SS‏ به ناوی (مټژووی نه‌ده‌بی کوردی) له سی هه‌زار و حه‌وسه‌د و 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۳۸۹ 


دوكتؤر مارف خهزنهدار له (رؤزكارى من)دا 


بيست و حهوت لايهرهدا هاتووهدته دی و كتيّبخانهى کوردی پی دهولهمهند 
كردووه. 

مامۆستا خهزنهدار» ههميشه له ببری نه‌وه‌دا بووه که بق كهشهكردنى 
گه‌له‌که‌ی له ئەزموونى ولاتانى پیشکه‌وتوو كهلك وه‌ربگری و بيكاته سه‌روه‌ت و 
سامانى بهردى دوای خوؤّى و ده‌نووسی: "له سهد هی نوزد sgios‏ نيران و 
عوسمانى Saab‏ تايبهتييان به ده‌رکردنی سالنامه ده‌دا. له لايهره (۱۹۹)ی 
"روژگاری wor‏ به‌رگی دووهم. خهزنهدار J‏ به‌دیهینانی نهم يرؤزهيه له سالى 
(۱۹۰۷) هه‌ول و ته‌قه لایه‌کی زور ده‌دا و تەنانەت له رقژنامه‌ی (ژین)ی سلیّمانی 
هه‌واله که‌ی بلاود ه‌کاته‌وه» بهلام به‌داخه‌وه له‌به‌ر هه‌ندی (SA‏ سیاسی ریسه‌که‌ی 


ده‌بیته خوری» تەنانەت له‌ناوچوونی كەرستەكانى كارەكەشى. 


"- "مه لای جزیری" , "خانی" و "نالی" له خديالى مارف خه‌زنه‌داردا : 
da234)‏ بووین خؤشى ویستوون و به ثاواتهوه بووه له نزيكهوه qula‏ پییان 
بکه‌وی. بهلام به‌غدا دووره بق پیاوی فه‌قبر و به ناچاری 445 ثاواته به خه‌ون و 
خه‌یال که اه ده‌کا وله لايهره (۲۰۱)ی "پوژگاری م به‌رگی دووه‌مدا 
ده‌نووسی: "نازانم له كهيهوه گرفتاری ES‏ رؤزههلاتى کون بووم» به‌لام ئەوەندە 
ده‌زانم زقر حه‌زم به‌وه بوو شه‌و زوو باله ره‌شه‌کانی به‌سه‌ر رووناکیدا Jı kK‏ 
نه‌وه‌ی dos‏ ناو جنگه که‌مه‌وه و به خه‌یال yla‏ به ئاواته‌کانم شور بكهم J‏ 
بیانفرینم بق نهو پوژگاره دووره. 

زور خۆش بوو ده‌فریم بو ولاتی olds‏ له ژووریکی بچووکی نیوه تاریکی 
شێخى جهزيرى شاعير له‌سه‌ر حهسيره كۆنەيێك دانيشتووه» شايليته ييكى <> 
چاوی پبره‌میرد رووناك ده‌کاتهوه» به ده‌یان ده‌سننووسی گه‌وره و بچووك له 
ده‌وریدا پال که‌وتوون» خانوولکه‌ییکی بچووکیان دروست کردووه؛ وه‌کو ئهو 
خانوولکانه‌ی مندالان دروستی ده‌کهن» تهنيا جیگه‌ی شاعيرى Û‏ ده‌بیته‌وه» 


شێخی جزیری ببرده‌کاته‌وه و شیعر داده‌نی. 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ yq. 


محه‌مه‌د بەھرەوەر 


ھەر له‌ویوه دهفرم بق بايهزيد» CVE‏ ئەحمەدى خانی» له ده‌رگای مزگه‌وته 
گه‌وره‌که ده‌چوومه ژووره‌وه» حوجردى me Lê‏ ثه‌گه‌رچی بجووكيش بوو› بهلام 
جیی زور که‌سی لى ده‌بووه. شاعبری گه‌وره شیعره پر ماناکانی نهد هخونند دوه » 
باسی مهم و زینی نه‌ده‌کرد» به‌لکو تامقژگاری میوانه‌کانی ده‌کرد» باسی 
كوردايهتى بق ده كيّرانهوه » داوای ده‌رمانی ده‌کرد Ji‏ ده‌ردی add‏ نه‌ته‌وه‌یه . 

خه‌یاله و كردوومه به بالنده» دهفرئ بؤلاى حه‌زره‌تی نالی» بق حوجردى له 
مزكهوتى مهلا حهسهن له ولاتی سليّمانى qne lê‏ مهزن چوار مهشقى دانيشتووه» 
نه‌موستی راستی له‌سه‌ر يه لاييتكه ى قه له‌مدایه » بير ده‌کاته‌وه» تهماشاى يشكؤى 
ناو ئاگردان ده‌کا» شيعرى وا دادهنئ که‌س نه‌توانی داینی» بەدەم e‏ خهياله 
خو‌شانه‌وه چاوم ده جووه ينه یه 

ده‌وری نهو سئ که‌سایه‌تییه که خه‌زنه‌دار» باسیان ده‌کا له میْژووی کورد و 
کوردستاندا نه‌ته‌وه‌ی کورد شانازییان opts‏ ده‌کا و شاکاره‌کانیان له دنیای 
ئەدەبياتدا گه یشتوونه‌ته لووتکه. ئه‌وینی نه‌ته‌وایه‌تی بوته هؤى 50945( که 
ماموستا به شويّن رووناکببری نه‌ته‌وه خوازدا بگه‌ری» به‌بی 50945 گوی بداته 
ستوورى د هستكرد» د یی به بالنده و خوژشه‌ویستیی حزی بق رووناکبیرانی 
يارجهكانى ترى كوردستان دهردهبرى» باسى شوتنی حه‌وانهوه و چونیه‌نی 
به‌ریوه‌بردنی زيانيان به تام و حِيّزيكى تايبهت و تهدهبييانه ده‌رازینیْته‌وه. 


۷- خه‌زنه‌دار و دالده‌دانی حدسدن زيردك: 

Ke Glazed‏ لهودى ریزیکی تایبه‌تی بق رووناكبير و پوژنامه‌وان داناوه» له 
هه‌مان کاتدا هونه‌رمه ندیشی خۆش ویستووه» بایه‌خی پیداوه و به‌کرد ه‌وه 
هه‌نگاوی بق هه‌لیْناوه» بو وینه نهو کاته‌ی حه‌سهن زیره‌کی ره‌حمه‌تی له به‌غدا 
تاواره ده‌بی» له مالی خی دالد هی ده‌دا ودك ئەندامێكى بنه‌ماله‌ی خویان چاوی 
لى دهكهن و ده‌بنه هوی çeyi‏ که به‌بی dle‏ راوکی و نیگه‌رانیی به‌رنچوونی êkê‏ 
گه‌شه به هونه‌ره‌که‌ی بدا و فؤلكلؤرى کورده‌واری له فه‌وتان بپاریزی. له لايهره 
)ی "پوژگاری ف بەرگى دووهمدا ده‌نووسی: تەن زيرەك ده‌نگ 


ê‏ بلیمه‌ت» هه‌موو رۆژ له مالی Cogs dalê‏ نه‌وه‌نده رێزمان Gos Y‏ كەس زاتى 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۳۹۱ 


دوكتؤر مارف خهزنهدار له (رؤزكارى من)دا 


نه‌وه‌ی نهد ه‌کرد گورانی 3 داوا MG‏ وه کو مالى خوی وابوو» به هه‌وه‌سی GZ‏ 


گورانی ده‌گوت "". 


-A‏ پیگه‌ی ژن لای مارف خه‌زنه‌دار 

که‌سیش خه‌یالی AA kûnî)‏ نه‌کردبووم له ناو ثه‌شکه‌وتیکی ثه‌فسانه‌یی به يار 
OLS‏ و كاغهز بدزمه‌وه» يا کچیکی جوان هه‌ناسه‌ی گولاوی پر ده‌روونم بكاء dod‏ 
بق خوم» دیاره هیوای گه‌وره‌ی خۆشم (کوردستان) بووه. مافی ژن له زوربه‌ی 
GLY,‏ پیشکه‌وتنخوازدا پارێزراوه» ژن doy‏ پیاو مافی ئهوهی پیدراوه» ببئ 
به‌سه‌رکومار» سه‌روك وه‌زیر» وه‌زیر» ثه‌ندام په‌رله‌مان» پاریزه‌ر و...و» به‌کرده‌وه 
نیشانیان داوه» که له Sapo gh‏ کار و ثه‌رکی کزمه‌لگادا سه‌رکه‌وتوو بوون و له 
پیسپیراوه‌کانیان که‌میان نه‌هیناوه. زورب هی روون‌اکبیرانیش لایهنگری 
كۆمەلگايەکن که ê êle‏ تيّدا پاریزراو بی و به‌رگری له مافی به‌کسانیی ژن و 
پیاو دەكەن. 

ماموستا خهزنهدار» وەك رووناكبير و رقثنامهوان له ناوخؤى ولات و ده‌ره‌وه 
ناسراوه و بهكردهوهش نهو ئەركەیى نه نجام داوه» ala‏ به‌داخه‌وه سه‌باره‌ت به 
حيّزانه CAS‏ خوی زور دواكهوتووانه بير ده‌کاتهوه و ئازادیخوازیی خؤى دهخاته 
بەر يرس و گومان. بق يشت راستکردنه‌وه‌ی نهم بۆچوونه نووسراودى لايهره 
(۳۱۰)ی (( يؤزكارى من. به‌رگی دووههم)) doy‏ بهلكهيهكى زیندوو ده‌خه‌مه روو. 
مامقستا ده‌نووسی: (( له به‌سه‌رهاتی ژیانی ساکاری ((سه‌عدیه)): 

له سەردەمى مندالییه‌وه تاشنای بووم» چونکه له گه ره کيك نزيك يهكترى 
زياوين» 4 هؤى خزمايهتييهوه هه ميشه له مالى dah‏ بووه» کچیکی cme)‏ كارزانى 
هێّمن و زفرزان بوو» بهلاى talê‏ خوینده‌واره‌وه ئەگەرچى نهخويّندهواريش بوو» 
به ام سیفه‌تی رؤشنبيرى تیدا هه‌بوو» ده‌یزانی چۆن قسه دهكاء هه‌لسوکه‌وتی له 
جیّی خوی بوون شاره‌زای ثه‌تیکیّت و ره‌وشتی هه‌موو جوره كۆمەلێك بوون 
نه خویند ه‌وارییه که‌ی جیگه‌ی ره‌زامه‌ندیی من بوو» چونکو بق ژیانم گونجاوتر بوون 
من له مندالییه‌وه پژی له پفژان بيرم له‌وه نه کردبووه‌وه هاوسهریکم هه‌بی له 
دهرهودى مال كار یکا. من ulê‏ و هووساش له‌سهر g45;‏ باوهرهم نابى مالم 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ 4Y 


محه‌مه‌د بەھرەوەر 


دابخری» پیویسته هه‌ميشه کراوه بئ» هاوسه‌رم هه‌موو شتيك بی له مالّه‌وه» له 
کاری پیُشوازیی میوان و خزمه‌تی نامه‌خانه و تاودانی دارو كول بهو لاوه GIS‏ 
تری نه‌بی. به add çe‏ بوچوونه» ده‌رده‌که‌وی که دوکتور خه‌زنه‌دار» وەك كؤيله 
چاو له خیزانی ده‌کا نهك هاوبه‌شی ژیان. قسه‌کانی زور ليك جیاوازن و به قیلیش 
پیکه‌وه نانووسین. له لايهك دهلئ " خیزانم سیفه‌تی رؤشنبيرى تیدا هه‌بووا 
دێرێك دواتر ده‌نووسی: " نه‌خوینده‌وارییه که‌ی جیگه‌ی ره‌زامه‌ندیی من بوو". 
ده‌وری خیزان له ژیانی ماموستادا» پیُشوازیکردن له میوان و میوانداری و خزمه‌تی 
نامه‌خانه و ئاودانی USS‏ و دار بووه و هیچی تر. ed‏ ببر و بوچوونه لەگەل ببر و 
رای رووناکببری یه‌کتری ناگرنه‌وه. وه‌بالی سه‌رکوتکردنی 945 سیفه‌ته چاکانه‌ی که 
مامۆستا سه‌باره‌ت به خیزانی نووسیویتی دهكهويّته سه‌رشانی خه‌زنهدار. 
هه‌روه‌ها سووکایه‌تیکردنه به نیوه‌ی مرق‌فایه‌تی واته ژن. 945 ولاتانه‌ی که کورد 
Jats‏ نيشته جيّن» ژماره و نفووسی کورد به روونی ديار نييه يا باشتر Qeyd‏ 
(ka,‏ به ئانقه‌ست Cols‏ نه‌کراوه. بو هه‌موو لايهك روون و Cl AÛ‏ 945 ده‌وله‌تانه 
هیچ کات نه‌یانویستووه و ge ka) Go PLL‏ دانیشتوانی کوردی ولاته‌که‌یان به 
فه‌رمی دیاری بكرئ. بهلام ده‌بی ثه‌وه‌ی بزانن به‌ری خور به Kulê‏ ناگبری» 
ئاڵوگۆرى زه‌مان ملیان يئ راده‌کیشی» ھەر ئێستا ده‌بینین ثه‌وانه‌ی حاشایان له 


نه‌ته‌وه‌ی کورد د هكرد دئنه بن ثالاى کوردستان و دان به واقیع داده‌نین. 


-A‏ خدزنهدار له دووريبانى هه لبژاردنی زانستى و نهوينداريدا: 

ژیانی مروف به‌بی ثاوات و ثاره‌زوو» واته زان» بهلام مروفه‌کان هه‌روه‌ك له 
ره‌نگ و ده‌نگ و روخساردا doy‏ يەك ناجن» سروشتییه که بير و بچوونه کانیشیان 
لك جیان. جیاوازیی بیروباوهرٍ له نیو هه‌موو کومه‌لگایه کدا ههيه. ئەگەر 
نینسانه‌کان هه‌موویان وه‌کو يەك بير بكهنهوه» كؤمهلكا هيج كه شه کردنتك به 
خویه‌وه نابینی. دوکتور خه‌زنه‌دار» وه‌کو هه‌موو تاکی ندم کومه‌لگایه به هیوا و 
تاوات silyl ale TESTI)‏ سه‌ره‌کی J‏ گه‌وره‌ی له ژیاندا به‌حتهوه‌ری کوردستان 
بووه و به‌باوه‌ریکی پته‌و بهخؤى 945 ریگایه‌ی هه‌لبژاردووه» هه‌زینه‌ی Fo‏ داناوه و 


NAWI ۲ wh : 8‏ " 
Sod‏ رووناكبيرى خویی رايهراندووه. له لايهره (۳۰۱)ی يؤزكارى من بهركى 


گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره vay ( YY)‏ 


دوكتؤر مارف خهزنهدار له (رؤزكارى من)دا 


دووههمدا ده‌نووسی: "من ههميشه خهونم بهوه ده‌دی ببم به ثه‌وقات (پارێزەر› 
محامی) له پاشانا مه‌یلم که‌وته سەر دهد داب و فه‌لسه‌فه» به تایبه‌تی كه بووم به 
قوتابى كۆلێجى نهد ه‌بیات هه‌وه‌سم که‌وته سەر 69.94%( aw‏ به ماموستای زانستگا» 
ئەمەش به‌بی خويّندنى نهورويا و باوهرنامهى به‌رز نابی. 

ماموستا خه‌زنه‌دار» له هه‌موو كات و ههوليّكدا به ببری نهتهوايهتى بير 
د ه‌کاته‌وه و بق 945 مه‌به‌سته Jda‏ و دهرفهدت له كيس نادا. له سه رزمیریی سالی 
۷ ی عیراق وەك lk)‏ دیاری Lg Sos‏ مه‌سه‌له‌ی سه‌رژمیریکردنی نه‌ته‌وه له 
لیستی هه‌لبژاردندا ئاماژه‌ی پئ ناکری» pls‏ پرسی زمان به ((قه‌ومیه‌تی)) 
خه‌لکی ده‌زاندرا. ماموستا له به‌غدا له ناوچه‌ی که‌رخ کولانیکی بق سهرزمیری 
به‌رده‌که‌وی که SLs ide‏ کوردی فه‌یلی Û‏ ده‌بی. له بابه‌ت زمانه‌وه» زمانی 
کوردییان له پیشه‌وه Fo‏ ده‌نووسی و بهم جوره هه‌ستی نه‌ته‌وایه‌تی خۆى 


د درد دبری). 


۰- مارف خه‌زنه‌دار له نيوان دهروهستبوونى 
به سویندی میری و مافى كه له که‌یدا : 

۹ ماموستا خه‌زنه‌دار وەك هه‌موو مووچه خورتیکی مبری سویند 
ده‌خوا که پیز له ده‌ستووری کوماری عیراق بگری. داننان به تاوان له گوناح كهم 
ده‌کاتهوه و گیّرانه‌وه‌ی رووداو و به‌سه‌رهات doy‏ خوی» به تايبهت بق نهو 
که‌سه‌ی که به سهر خی هاتووه» ده‌گه‌ریتهوه بق بوپریی که‌سه‌که که پئ له 
ههلهى خوی ده‌نی و میژوو doy‏ خوی ده‌گیریتهوه. ھەر لهو سەردەمەداء› 
مامۆستا له شورشکردن به pd ted‏ رانه‌وه‌ستاوه و به نووسینی وتار و 
بلاوکردنه‌وه‌یان له پوژنامه و كؤوارهكاندا ئەركى رووناکببریی خی راپه‌راندووه و 
بق په‌ره‌پیدان و گه‌شه‌کردنی که‌لتوور و زیندوو راگرتنی زمانی کوردی هه‌ستی به 
به‌رپرسیاریتی کردووه و ده‌وله‌مه‌ندی 945 زمانه‌ی له ریگای وه‌رگیرانه وه 
گه‌یاندووه‌ته نووسه‌ران و زانایانی ولاتانی تر به تايبهت عيّراقييهكان. مامؤستاء 
شه‌ری قه‌له‌می له هه‌لومه‌رجیکدا هه‌لبزاردووه که كەم كەس خۆی Û‏ داوه و 945 


سه‌رده‌مه شه‌ری چه‌کداری باو بووه» pT‏ دوای تیّپه‌رینی زه‌مانیکی زؤر به‌سه‌ر 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ yag 


محه‌مه‌د بەھرەوەر 


945 سه‌رد همه‌دا» دروشمه‌که‌ی مامؤستا بوته دروشمی سه‌ره‌کی زقربه‌ی ریکخراوه 
سیاسییه‌کان و LSS‏ حه‌للی سیاسی بق چاره‌سهری CES‏ نه‌ته‌وایسه‌تی 
هه لد ه بزثرن. 

باسی سیاسی و سیاسه‌تکردن ميّزوويهكى دوورودربژی (dada‏ مه‌له‌وانی 
شاره‌زای ده‌وی كه بتوانی لهو گومه قووله مه‌له بکات و بپه ریتهوه. لیْکدانه‌وه‌ی 
سياسهت له نووسینی نهو وتاره‌دا مه‌به‌ستی dalê‏ نييه و زیاتر بچوونه. له ولاتی 
lata‏ زیاتر بهو که‌سانه Giles‏ سیاسی كه له ریکخراویکی سیاسی خه‌بات ده‌که‌ن 
و چه‌کی خه‌باتیان ده‌ست داوه‌تی و خه‌باتی چه‌کدارییان هه لبزاردووه. دیاره 
خهباتى چه‌کداری لووتکه‌ی خه‌بات و خوبه‌ختکردنه و دروستکردنی میژووی 
نه‌ته‌وه‌یه‌ که كه به diê‏ و كيان به‌رگری Û‏ ده‌کا. جیگای خویه‌تی ده‌وری 
رووناکبیر و دانیشتووانی شاره‌کان» به Say‏ گوندنشینه‌کان له‌به‌رچاو بگرین که 
پشتیوانیکی لهبن نه‌هاتووی خه‌باتی چه‌کدارین و ته‌واوکه‌ری يه کترن. 

به چاوخشاندنیکی سهريييى ثه‌وه‌مان بق يوون ده‌ییتهوه که له خه‌باتی 
نه‌ته‌وایه‌ تی US‏ کورددا شه‌هیدانی Glob Ses‏ ثه‌گه‌ر له chy,‏ پیشمه‌رگه 
زیاتر نهبن که‌متر نین» بق ونه ئه‌نفالکردنی ۱۸۲۰۰۰ مروفی dda (Çı‏ له ماوه‌یه‌کی 
کورتی زه‌مانیدا به‌لگه‌یه‌کی زیندووه بق نهو بۆچوونه و نابئ خه‌باتگیری شاخ خوی 
lS,‏ به خاوه‌نی بنه‌په‌تیی سه‌رکه‌وتنی خه‌باتی نه‌ته‌وه‌یی خه‌لکی کوردستان. 


۱- ردوشتى نه مه کناسیی مارف خه زنه‌دار: 

ثه‌مه‌کناسی له ذیانی kêya‏ يدكيكه لهو ثاکاره چاکانه‌ی که له نیو کومه‌لگادا 
به Syl‏ پوزه تیف چاوی لى ده‌کری. SE‏ نهمهكناس CYA‏ هه‌موو كەس ریز و 
حورمه‌تی تایبه‌تی هه‌یه . ماموستا خه‌زنه‌دار» يهكيّكه لهو که‌سانه‌ی که چاکه‌ی 
pod‏ ناچیْته‌وه» به تایبه‌ت له Cook‏ فیرکردنی زمان» له لايهره (۱۵)ی پژژگاری 
من. به‌رگی سییه‌مدا ده‌نووسی: (( له ژیانی خویندنمدا سې وانه‌ی فیربوونی زمانم 
له بير ناچیته‌وه» یه‌که‌میان له حوجره‌ی مزگه‌وتی ناو باژټړی هه‌ولیر (مه لا 
عه بدوللا) Cred Su‏ وانه‌ی ئەلف و بیّی عه‌ره‌بی پئ گوتم به زمانی کوردی» 
دووهميان بق يهكهمين جار (جهمال جه‌مال) له يؤلى پینجه‌می قوتابخانه‌ی (ئوولای 


گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره YY)‏ ( ۳40 


دوكتؤر مارف خهزنهدار له (رؤزكارى من)دا 


سهرهتايى) هلف و تينكليزى (al)‏ فیرکردم» سئّيهميان وانه‌که‌ی Dab‏ 
Les‏ نوفنایه كه هلف و ça‏ سلاقى (سيرلى) بق نووسيمهوه)). 


۲- به‌شداری له کور و كؤبوونهودكاندا : 

ماموستا خه‌زنه‌دار» له زوربه‌ی 5S‏ و كؤبوونهوه و بونه‌کاندا به ئامانجه‌وه 
به شداری (Sou‏ تامانجی سه‌ره‌کیش لهلای ماموستا ناساندنی نه‌ته‌وه‌که‌یه‌تی و 
بایه خیکی تایبه‌ت ده‌دا به ئەدەب و که‌لتووری کورد. کورد dog‏ ھەر گه‌لیکی دیکه 
تایبه‌تمه‌ندیی تایبه‌ت به خؤى ida‏ و له گه‌لانی دیکه‌ی جیاده‌کاتهوه. که‌لتووری 
33S‏ بریتییه له خاك. col Gul‏ داب و نه‌ریت» جلوبه‌رگ و بونه‌کانی ئایینی و 
نه‌ته‌وه‌یی. خه‌زنه‌دار» بق ناساندنی گه‌لی کورد له ولاتیکی گه‌وره و زه‌بهلاح و 
به‌ده‌سهلاتی وەك US‏ سؤفيهت به سۆز و هه‌ستیکی کوردانه‌وه؛ به‌شداری له 
hie‏ يهكى du bê‏ جیژنی روژی کریکار ده‌کات» بق 945 کوبوونه‌وه جلوبه‌رگی 
کوردی لهبهر ده‌کا J‏ پروپاگه‌نده و له لاپه‌ره (۳۸)ی پوژگاری من» به‌رگی 
سپیه‌مدا» ده‌نووسی: (( ئەگەر يهكيّك پرسی خاوه‌نی نهم جلانه چ ميللهتيّكن» له 
وه‌لامدا GHA he‏ کوردن)). 

ol)‏ گرنگترین پیناسه‌ی نه‌ته‌وایه‌تییه» ئەگەر باسی ھەر نه‌ته‌وه‌یه‌ك بکری 
بەر له هه‌موو شتيك ده‌پرسن به چ زمانيك قسه ده‌که‌ن. ماموستا خه‌زنه‌دار» a‏ 
وابوو زمان و زمانزانی که‌ره‌سته‌یه‌کی بنهرهتين بق ناساندنی ھەر نه‌ته‌وه‌یه‌ك به 
تايبەت نه‌ته‌وه‌ی کورد» هه‌ستکردن بهو مه‌سه‌له له کاتی مانه‌وه‌ی له رووسیا؛ که 
بق خویندنی به‌رز ده چټته انهو ولاته» زیاتر له پیْشوو گه‌شه ده‌کا و ئه‌کادیمییانه 
بق مه‌سه‌له‌که ده‌چی. به شه‌وق و تاره‌زوویه‌کی زور و ماندوونه‌ناسانه زمانی 
رووسی ok‏ ده‌بی و 945 نه‌زموونه به‌نرخه ده‌کاته ده‌سمایه و له ریگای 
به‌رژه‌وه‌ندیی گه‌له‌که‌یدا به‌کاری دینی. خه‌زنه‌دار» 945 ماوه‌یه‌ی که له رووسیا 
ماوه‌تهوه» ههولی داوه نه‌تنه‌وه‌کانی ئهو ولاته بناسی و شار و CL Gs‏ و 
تاوه‌دانییه‌کانیان بەسەر بکاته‌وه و ئهزموون و تاقیکردنهوه‌کانیان له پیناو 
پیشکه‌وتن و ثاوه‌دانی ولات GIS‏ دیاری J‏ نیشتمانی خوی. ئهو هه‌سته له 


سه‌ردانه‌کانی مامؤستادا له شويّنه جوربه جوره‌کان به‌رچاو ده‌که‌وی و به‌روانینیکی 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ va¬ 


محه‌مه‌د بەھرەوەر 


زانستییانه بارگه‌ی خوی Y‏ داده‌گری» به هیوا و ثاواتی به‌دیهینانی تاسویه‌کی 
روون میّشکی پر ده‌کا له زانست و ئهزموون بق بووژاندنه‌وه‌ی ولاته‌که‌ی. 

به eha‏ له شاعبران و نووسه‌رانی کورد cola)‏ به‌رهه‌مه‌کانیان به زمانی فارسی 
نووسیوه و بلاویان کردووه‌ته‌وه و راسته‌وخق خزمه‌تی زمانیکیان کردووه که 
al)‏ کوردی به زمان ناناسن. زور كەس نهم پرسیاره ده‌کهن که هوکاری J4‏ 
کرد وه S e> (sted‏ بى گومان سه‌رد ه‌مانيك نووسین به زمانی زگماکی له لایه‌ن 
ده‌سهلاتدارانه‌وه به تاوان زاندراوه و سزاشیان ب دیاری کردووه» هه‌روه‌ها 
ویده‌چی بی ولاتی وای کردبی که 445 تاقمه نه‌توانن خزمه‌ت به زمانه‌که‌یان بکه‌ن. 
ئەم هه‌ویره ثاوی زور Des‏ و له جیگا و شوینی پیویست باسی ده‌که‌ین و 
پیویستی به شیکاریی زانستییانه و نهكاديمييانه هه‌یه. ماموستا خه‌زنه‌دار» جگه 
له‌وه‌ی که حه‌زی له تهدهبياته» له هه‌مان کاتدا به çûyê‏ میّژوودا ده‌گه‌ری و له 
als ease‏ یماسا وی ذه كنا كنورن Aa ged BITS Ki‏ و 
دوورتریش تاواره و په‌ره‌وازه‌بوون» له نتویاندا رووناکبیر و هه لکه‌وته‌ی گه‌وره و 
به توانا هه‌لکه‌وتوون. مامۆستا به لیکدانه‌وه‌یه‌کی نه‌ته‌وایه‌تی بق مه‌سه‌لکه ده‌چی و 
هؤكارى که‌مته‌رخه‌می نهو که‌سانه شى ده‌کاته‌وه. له گه‌شتکردنیدا بق شاری باكق 
واته ئازه‌ربایجانی شووره‌وی سه‌ردانی مه‌زاری شاعبری پایه‌به‌رزی رقژههلات» 
elê)‏ گه‌نجه‌وی)) Ses‏ که به نه‌ژاد کورده؛ بهلام له‌به‌ر ثه‌وه‌ی به‌رهه‌مه‌کانی 
به فارسی گوتووه» فارس کردوویانه به هی خویان. خه‌زنه‌دار ده‌نووسی: ((نیزامی 
گه نجه‌وی شاعبری گه‌وره‌ی رؤزههلات» به نه‌ژاد کورد و به‌رهه‌مه که‌ی لاپه‌ه‌ی 
زیرینیان داكير کردووه له ميّزووى ئهدهبی فارسیدا» لهو ولاته زور به گه‌وره‌یان 
داناوه» شانازی پیوه ده‌که‌ن ته‌نیا له‌به‌ر ثه‌وه کردوویانه‌ته هی خویان Sage‏ له 
شاری گه‌نجه له دايك بووه. (ره‌ئیسه)ی دایکی نیزامی کورده» به‌لام ثه‌گه‌ر به 
نووسین Gêl) Lele‏ دهبرن)). "دوکتور عه‌بدولحوسینی زه‌رین کوب" له BES‏ 
u)‏ گنجه در جستجوی LSE‏ اباد) و "دوکتور بیّهروزی سه‌روه‌تیان " له کتیبی 
ئی غیت تفای گنه ی ذا له Sia Slash‏ تەر dey nêyê CaS‏ که 
شويّنى زمانی دايك (کوردی) له به‌رهه‌مه‌کانی نیزامی دا به تايبهت له ((له‌یلی و 
مه‌جنوون))دا به پوونی دیارن. پیویسته ليره دا ئهو پرسیاره بکری» بق خه‌لکی 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره ( ۲۷) vay‏ 


دوكتؤر مارف خهزنهدار له (رؤزكارى من)دا 


كورد به كشتى و رووناكبيران به تايبهتى يرسى نهو شاعير و نووسهره کوردانه‌ی 
y ۰ ۰1. ۹ ۰ V & ۰ ۰ y ۰ ۰‏ ۰ 
كه به زمانی بێگانه به‌رهه‌مه‌کانیان بلاوبوونهوه و شانازییان پیوه ده‌کهن» 
تیکهلاویکه له خوشی و ناخوشی و هیچ کامیان ثه‌به‌دی نین. هیوا و نوميد به 
دوارقذ پشتیوانیکی مه‌زنه بق درنىژه‌دان به ژیان و ده‌بیته هوی تهودى که 
له به‌رامبهر كؤسيهكاندا چۆك دانه‌ده‌ین و به SELES‏ خوراگرانه به‌ره‌ورووی 
نه‌هامه‌تییه‌کان بين. خه‌زنه‌دار پټی Gly‏ زيان ناوه‌ستی و گه‌شبینه به دوارقژ و له 
لاپه‌ره (۱۱0)ی رفژگاری من» به‌رگی سیّیه‌مدا ده‌نووسی: JA)‏ هه‌موو سووچیکی 
ژیان تاريك نییه» تیشکی رووناکی ههر dada‏ چونکه ژیان ماوه). مانه‌وه‌ی 
خهزنهدار» له دهرهوهدى ولات ببری نهتهوايهتى بەهێزتر ده‌کا J‏ له هه‌موو جیگا J‏ 
ولاتێك سەر هه‌لده‌دا و بهريرسايهتى خؤى بق كهشهييّدانى نیشتمانه‌که‌ی ييشان 
ده‌دا» SL)‏ له ههموو شتيّك anê‏ زمانى بهلاوه گرنگ بووه» بق نه‌وه‌ی 


خزمهتى زمانى كوردى پی بكا. 


: مارف خه‌زنه‌دار له بدشى کوردناسی ندكاد يمياى زانستى سان ييترسبؤركدا‎ -\Y 

۱ له ناموژگای روزهه لاتناسی داده‌مه‌زری و خهزنهدار دەبێتە قوتابى 
مهو بەشە› واته بەشى كوردناسى له ناموژگای رؤزههلاتناسيى نهكاديمييهى 
زانستی له سان پیترسبورگ و لەگەل كوردناسى گه‌وره ((يوسف نه‌بگاروفیچ 
تؤربيّلى)) تاشنا ده‌بی له ئامقژگارییه‌کانی كهلك وهردهكرئ و ههموو ههولهكانى 
بق خوټندن و فټریوون ته‌رخان Bes‏ و بيرى رووناكبيرى و زمانه‌وانی رؤز به BH‏ 
گه‌شه Sou‏ و وەك le Lê‏ له بوارى زمان و ئهدهبی كورديدا ده‌بی به وانهبټژ له 
ده‌ورانی خويّندنى زانكؤداء به يوخت و ياراوى نهو ثه‌رکه به‌ریوه ده‌با. له لاپهره 
(۱۳۷)ی رژژگاری من› بهركى سێيەمدا ده‌نووسی: (( به‌شی كورد له ئامۆژگا 
Statin sis‏ زؤرى به شاره‌زای زمان و ثهدهبى كوردى هه‌بوو» به تايبهتى 
كرمانجى خواروو» لهبهر 0945 كؤرسيّك له به‌شه‌که كرايهوه J‏ زمان و ئەدەب 


۳۹۸ گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره YY)‏ ( 


محه‌مه‌د بەھرەوەر 


ههفتهى دوو سه‌عات زمانى کوردی و دوو سه‌عات تهدهبى کوردی» دیالیکتی 
کرمانجی خوارووم دهدوتهوه)). 

مامؤستاء بهو کاره‌ی لیهاتوویی خی ده‌رخست و توانی ثاواتی کوردناسیکی 
وه‌کو((ئه لنکساندر ژابا)) بهینیته دى. رر «GIŞ pas Lutes‏ له ناوه‌راستی سه‌د ه ی 
نؤزدهم قونسولی ئیمپراتزریه‌تی رووسیا بوو له ثه‌رزه‌رووم. ده‌ستنووس و 
سهرجاوهى jS‏ دهكردهوه له باره‌ی کورده‌وه و ده‌ینارده ثه‌کادیمیای زانستی 
سان ييترسبؤرك. خوزگه‌ی نه‌وه‌ی ده‌کرد رؤزئ له رؤزان نهم که‌ره‌ستانه Jı‏ 
دؤزينهودى راستى بهكار çh‏ و ده‌نگی مامؤستاى كورد له ووره‌کانی 
ثه‌کادیمییه بهرز بيّتهوه و به زمانى كوردى وانه‌ی Gêlo)‏ كوردى co gta‏ لايهره 
(۱۳۸-۱۳۷)ی يؤزكارى من› به‌رگی (en‏ 


-٤‏ مارف خه‌زنه‌دار له نيوان حدز و مه‌یلی تاکه که‌سی و (ala‏ گشتیدا: 

دوکتور خه‌زنه‌دار» ئاشقی êl‏ بووه و خواردنه‌وه‌شی پئ خۆش بووه» 
حه‌زی زور له دانس و گورانی و ئاهه‌نگگیران بووه و CUBS‏ جوان سه‌رنجیان 
راکیشاوه» نهويش له‌به‌ر جوانی بووه نه بق خۆشگوزەرانى. له لايهره (۱۶۱)ی 
رؤذكارى من» به‌رگی سیّیه‌مدا ده‌نووسی: (( هه‌موومان دانسمان ده‌کرد» گورانیمان 
ده‌گوت» گویمان له مؤسيقا گرت» له هه‌مووشیان به‌ختیارتر من بووم چونکه 
تاههنكهكه بق من کرابوو» سوزم به‌رامبه‌ر به هه‌موویان هه‌بوو» به‌لام دانسه‌کانم 
لەگەل لووبا (لووبؤة "لووبا " كيزؤلهيهكى به شداربووی تاههنكهكه بووه) تام و 
Sis‏ تایبه‌تی هه‌بوو خۆشمان نه‌مان ده‌زانی له‌به‌ر چی (Ga‏ 

۵- هه لویستی مارف خهزنه‌دار له به‌رامبه‌ر ستالین: 

کورد به درئژایی میژوو» له هه‌موو باریکه‌وه چه‌وسینراوه‌ته‌وه» زور جاریش 
به قسه و بهلټنی خۆش ههليان خه‌له‌تاندوون. به داخه‌وه ته‌جروبه‌یان له میژوو 
وه‌رنه‌گرتووه و هه‌له کانیان دووپات کردووه‌ته‌وه. ئەوەش ده‌گه‌ریتهوه سەر وەك 
يەك نه‌چوونی ههلويّستى کورد له به‌رامبه‌ر نه‌یاره‌کانیدا. هه‌روه‌ها له‌بیرکردنی JÜ‏ 
هه‌موو رووداوه COIL‏ به‌سه‌ر گه‌له‌که‌ماندا هاتووه. دوکتور خه‌زنه‌دار» تاوانباری 


گوشاری نه کاد یمیای کوردی ژماره (YY)‏ ۳۹۹ 


دوكتؤر مارف خهزنهدار له (رؤزكارى من)دا 


کورد له‌ههر پله و يايهييكدا بى ده‌ستنیشان دوكاء رووداوه‌که dey‏ حؤى 
ده‌گیرلتهوه. هه‌ست و خوشه‌ویستی کورد و کوردستان هانی د ه دا به كذ 
گه‌وره‌ترین دهسهلاتدارى doy‏ ستالیندا بچیته‌وه وبه تاوانيار ناوى ‘(Gots‏ هه‌شتا 
و يەك سال له‌مه‌وبه‌ر له ولاتی پووسیا خويّندن به زمانی کوردی dog‏ مافیکی 
ئینسانی چاوی SS vol SU‏ کوردی جاب کراوه و قوتابخانه‌یان بق داناون. 
كتيّب» به تایبه‌تی کتیّبی کوردی له لای مامؤستا زور خوشه‌ویست بووه بایه‌خی 
پیداوه. هه‌روه‌ها گه‌ران به شوین نامه‌خانه‌کانیشدا بق دوزینهوه‌ی سه‌رچاوه و 
tebe,‏ كوردى تهدويهرى هه‌ولی خوی داوه. له رووسیا؛ نه‌رمه‌نستان» 
تازه ربايجان و توركمانستان GUS‏ بق منالانى كورد چاپ دهكرئ»؛ بهلام دواى 
ماوه‌یه ك ده‌سه لات لهو کرد ه‌وه پاشگه‌ز ده‌ییتهوه و ده‌یه‌وی 0945 لەبىر Mas‏ 
به‌ریته‌وه که ((روژی له رؤثان کتیبی قوتابخانه به زمانی کوردی و هلف و ee‏ 
لاتیتی له SU‏ و. عدشقا با دمجاب کراون). مامزستا Wad GUISE Ê Gul‏ 
وله لايهره (۱۵۱)ی روژگاری من به‌رگی سئیه‌مدا ده‌نووسی: ((له رژژگاری 
جیگیربوونی ده‌سه‌لاتی شورشی تؤكتؤبهر به تایبه‌تی له خاك و هه‌ریمه‌کانی 
دهرهودهدى رووسيا له قەفقاس و تاسیای ناوه‌راست (AY)‏ مافى خويّند ه‌واری و 
خويّندن به زمانى دايك درايه نه‌ته‌وه‌ی كوردى تهوئ» له يهريقانى ئەرمەنستان و 
باكؤى ثازه‌ربایجان» عهشقابادى توركمانستان جايخانهكان کتیبیان Ja‏ قوتابخانه 
كوردييهكان جاب دهكرد تا سالى ۱۹۳۸. لهو سالهى پیش Sian‏ گیتییهدا 
ستالينى تاوانبار كهوته GLE‏ نه‌ته‌وه‌ی کورد» له تازربایجان و توركمانستان و 
تهرمه نستانیش شوینه‌واری کوردی نههيّشت» هه‌ندیکی ثاواره کرد» هی تری به 
تيرؤر و تازاره‌وه کوشت)). له دریژه‌ی باسه‌که‌دا ده‌نووسی: ((بق هیّنانه‌دی نهم 
ئامانجه چه‌په‌له ده‌ستی کرد به جينؤسايد له دژی هه‌موو کوردیکی نهو ولاته» 
کوردانی ولاتی رووسیا؛ به د هاستی ده‌سه لاتدارانی gts‏ سهرد همه t‏ ره‌نگه 
خه‌زنه‌دار» يەكەم كەس (Ça‏ که هو مه‌سهله‌ی به نووسراو هینابیته گوپی. 
(رؤزكارى SG (Ge‏ لهو بیره‌وه‌رییانه‌ی که به بابه‌تی جوربه‌جوری Say‏ میژوو» 
J45‏ تایبن» 94545 66 Oly‏ و زمانناسی» که‌لتوور و زقرشتی تر ده‌وله مه‌ند کراوه 
و ده‌کری doy‏ ئەزموونێكى چاك جاوى Û‏ بكرئ. 
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75- مارف خه‌زنه‌دار و روژنامه‌ی کوردستان : 

دؤزينهودى زماره‌یه‌کی رؤزنامهى (کوردستان) بق مامقستا خه‌زنهدار و 
تاقميّك له خوینده‌وارانی کورد گری کویره‌یه‌ك بووه له ژیانی روزژنامه‌گه‌ریی 
کوردیدا. خه‌زنه‌دار» دوای ههول و ته‌قه‌لایه‌کی زور و هه‌لسووران بهم لا و ئهو لادا 
له sta‏ (۱۵۵)ی يؤزكارى من به‌رگی سییه‌مدا ده‌نووسی: ((له پایزیکی ره‌نگا و 
Sie,‏ رووسدا نامه‌خانه‌ی cên‏ تورکی- مه‌غولیان به‌سه‌ر کردبووه» سه‌رله‌نوی 
کارتیان بق رۆژنامه و کوواره‌کان دانابوو» هه‌موو چاپه‌مه‌نییه‌کیان يهره يهره 
هه لیر و وه‌رگیّر کردبوو» له ناو رقژنامه‌یه‌کی قه‌واره گه‌وره‌ی به‌رگکراوی تورکی 
عوسمانی» cel)‏ يهكهمى talê‏ (کوردستان) يان دؤزيبوؤوه. ھەر له هه‌مان 
لاه ره دا ده‌نووسی et)‏ ژماره‌یه له پقژی ۳ی نیسانی ۱۸۹۸ له قاهيره 
ده‌رچووه» له پاش دوو سالی تر له به‌غدا نهم میزووهم به خه‌لکی گه‌یاند و 
پیشنیازم کرد نهم روژه ناو بنری (جه‌ژنی پقژنامه‌گه‌ریی کورد). پیشنیازیکی 
ئهوتۆ له سالی ۱۹۶۸-۱۹۶۰ نهو کاته‌ی دوکتور خه‌زنه‌دار له رووسیا بووه؛ 
ده كه ریته وه بق نیشتمانیه‌روه‌ریی ماموستا و جیگای شانازیی نه‌ته‌وه‌ی کورده که 
Sls‏ نیشتمان روله‌یه‌کی وا به نثه‌مه‌کی په‌روه‌رده کردووه. 

هه‌موو نهتهوديهك بق پیّناسه‌ی نه‌ته‌وایه‌تیی خوی میّژوو ده‌کاته به‌لگه و 
خؤى پی راده‌نی. به‌لام به‌داخه‌وه کورد له‌به‌رئه‌وه‌ی بق خؤى له ده‌ستی نه‌هاتووه 
میّژووی خوی بنووسیته‌وه» هه‌ميشه له هه‌ولی Bogt‏ بووه نهو سه‌رچاوه 
میژوویییانه بدوزیتهوه که باسی نه‌ته‌وه‌ی کوردیان تؤمار کردووه. دوکتور 
خه‌زنه‌دار. له‌به‌رئه‌وه‌ی عه‌ودالی میّژووی نه‌ته‌وه‌که‌ی بووه» له ژیانی رووناکبریی 
خویدا» به تایبه‌ت نهو ماوه‌ی که له رووسيا ژیاوه» چوته هه‌موو 545 نامه‌خانه و 
شوینه میژوویییانه‌ی كه به‌لگه‌نامه‌کانیان Û‏ پارێزراوە. doy‏ ثه‌رك به شوین 945 
سه‌رچاوانه‌دا گه‌راوه که له qel‏ کورد و کوردستان شتیان نووسیوه» كهليّن و 
قوژین نه‌ماوه سه‌ری پیدا نه‌کا» له ھەر جیگایه‌ك ده‌ستنووس يا SES‏ ده‌ست 
كهوتبئ که باسی کورد و کوردستانی تیدا نووسرابی وه‌کو به‌لگه‌مه. له به‌ریقان 
چاوی به نوسخه‌ییکی ئینجیل ده‌که‌وی. ئینجیل باسی به‌سه‌رهاتی عیسا پیْغه‌مبه‌ر 
ده‌کا . ده‌لین ey‏ وانه لەم ده‌سنووسه له هه‌موو گنتیدایه نه‌وه‌ی ئێّره و نه‌وانی 
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ترله لهندهن و فاتيكان و ياريس و ميشيكان ياريزراون. له لايهره ۱۸۸ی 
بؤزكارى من» بهركى سیّیه‌مدا ده‌نووسی: ((وه‌کو لهم ده‌سنووسه ده‌رده‌که‌وی نهم 
تؤماره بەشێك له به‌سه‌رهاتی ميّزووى نهتهودى كورد ده‌گیریْته‌وه)). 


۰ fy Y هه‎ + + 5 

۷- كهلتوور و نه‌رینی کورده‌واری له كتيبى روزگاری من دا : 

کتیبی روژگاری من وهك هه‌مبانه بورینه وایه» هه‌موو شتیکی تندایه. 
مامقستا خه‌زنه‌دار جگه له ميّزوو و هدهب و زانست» خولیای ژیانی عه‌شبره‌تی و 
کویستان و هه‌وار و هوبه و داب و نه‌ریت» میوان و میوانداریی گوند و کوج و 
کوچبه‌ران بووه و به چاویکی کوردانه و زانستییانه‌وه خوینهر به دوای خویدا 

۰ 3 n 2 acî. > ve ۰ » |» y اه‎ 5 Y ay 
راد هكيّشى و ژیانی كوئستانجييان به زمانیکی يوخت و پاراو و ثه‌ده‌بیانه ئهوهنده‎ 
ده‌گیرلتهوه» مرو لەگەل خوی ددياته نيو سروشت و ديمهنه‎ Sim به‌تام و‎ 
جوانه‌کانی. له لاپه‌ه (۳۰۳)ی يؤزكارى من» به‌رگی سییه‌مدا » به یادی کوردستان‎ 
هه‌لستابوون»‎ J42 له سانت پیترسبورگ ده‌چینه هه‌وار و ده‌نووسی: ((خه‌لکی له‎ 
ژنان مه‌شکه‌یان ده‌ژه‌ند» له نزيك ره‌شماله که‌ی تنمه‌وه خانه خوئیهکمان مه‌ری‎ 
سه‌ربریبوو» که‌ولی ده‌کرد» لهو لاوه که‌یبانوو ته‌نووری داده‌خست. یه‌کیکی تر‎ 
سفره‌ی نانی به‌یانی له ناو ره‌شمالدا ده‌رازانده‌وه» زور ئاسایییه نه‌ریتی رووسی‎ 
Lis ئه‌وروپایی له ناو رهشمالى کوردی ئەلەگەز ببینری)» مام قەشەنگ بەدەم‎ 
هه‌لدانه‌وه ده‌یگوت: میوان گه‌وره‌یه» هه‌واری ئەلەگەز خوشه» ئه‌رزمان سه‌وزه»‎ 
بق نیشتمان بنیرن)).‎ olma «SE سه‌رخوش‎ ghey تاسمانمان شینه» شه‌رابمان‎ 
له‌ویوه ده‌چنه هه‌واریکی تر و ده‌نووسی: ((له پاش برینی شەش کیلومهتر به‎ 
زقزانی گوندی (تالیش)ه.‎ Codd (CIS) سواری و به يئ» گه‌يشتینه هه‌وارگه‌ی‎ 
رۆژ بوو له‌سه‌ر ئاو و‎ öda ده‌یگوت: ثه‌ وه‎ cola به پیر میوانانه‌وه‎ Jods شه‌بابی‎ 
گه‌وره‌مان نه‌که‌ن» به‌لام‎ X040 çelê هه‌بوو‎ çeyi تاكر بووم» تا دوێّنی ترسی‎ 
له زؤزانان دیبوو» مژده‌ی داینی. شه‌باب هه‌شت مندالی‎ gelê دوینی يهكيّك‎ 
هه‌یه» شه‌شیان له قوتابخانه‌ن» گه‌وره‌که‌یان پۆلى ده‌یه‌مه» دووانیان مندالن و‎ 


نه‌گه‌یشتوونه ته‌مه‌نی قوتابخانه. خیزانی Chad‏ ناوی ته‌وریزا عومه‌ر بوو» سئ 
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جار میدالیه‌ی Sls)‏ قاره‌مان) ی وه‌رگرتبوو. 945 نیشان وه‌رگرتنه پیشکیشی 


نهو ژنانه GH Sos‏ مندالیان زور بی)). 


۸- مارف خه‌زنه‌دار و عه‌ردبی شه مو : 

((عه‌ره‌بی شه‌مق))» له دنیای رووناکبیریدا doy‏ جيرؤكنووس و روماننووس 
ناسراوه. ههرودها dog‏ هه‌موو نووسه by‏ بەسەرھاتى تايبەت به خوی ھەيە› 
زؤربهيان ژیان و به‌سه‌رهاتی خویان نووسیوه‌ته‌وه و تاراده‌یه‌ك خه‌لکیان Y‏ ئاگادار 
کردووه. عه‌ره‌بی شه‌مق بق stad‏ نووسهران و رووناکبیران ناویکی تاشنایه و 
خزمهتی g45‏ که‌سایه‌تییه له bags‏ له که‌س شاراوه نييه و نووسراو و 
به‌رهه‌مهکانی لاپه‌ره‌یهکی زيرينيان له مێټژوودا تومار کردووه و وه‌ك 
سه‌رچاوه‌یه‌کی میژوویی و جیگای متمانه که‌لکیان Û‏ وه‌رده‌گبری. بق ناساندنی 
زيان J‏ به‌سه‌رهاتی gt‏ زاته ناوداره» له ö le)‏ ماموستا خه‌زنه‌داره‌وه به‌سه‌رهاتی 
êkê‏ عهرهبى شهمؤتان Ji‏ ده‌گیرینه‌وه. مامۆستا له لايهره CITY)‏ يؤزكارى من 
به‌رگی سيّيهمدا ده‌نووسی: عهرهبى jêk‏ له بنهمالهيهكى شیخی تَيزيدييانه» 
Sob‏ ناوی شيّخ شه‌مق بوو» واته شه‌مسه‌ددین ناوی باپیری ilê‏ شامیله» ناوی 
ته‌واوی به پووسی (ئەرەب çêlê eê‏ شامیلوف)ه. يهكهم چیرکنووسی کورد 
بووه لهوناوه» خویند Ape‏ چاك بووه» له سالی ۳ له سان پیترسبورگ 
بووه به قوتابی خویِندنی به‌رز. لهو کاته‌دا "مار" و "ئورییلی" له زانا دیاره‌کانی 
هو 45 کادیمییه بوون. پیوه‌ندی له گه لیا ندا باش بوو. له سالی ۷ نامه‌ی 
خویندنی بهرزى له تهواوبووندا بوو كه تيؤرى دايلؤسيّنهرى ستالينى فاشيست له 
دژی كورد ده‌ستی پیکرد و عهرهبى çê dadê‏ كرتهوه. بق ماوه‌ی بيست سال ون 
بوو. له سالى ۱۹۰۷ له سيبيريا سهرى دهرهيّنا و هيّشتا زيندوو بوو» ليم پرسی: 
نه‌وه راسته هؤى تاواره‌کردنت به ناوى نّهوهوه بوو OS‏ ڕۆمانی (شقانی کورد) 
له bs‏ کورده‌کان چاپیان کردووه‌ته‌وه. همه به‌لگه‌ی 945 dso‏ که عه‌ره‌بی شه‌مق 
په‌یوه‌ندی به بورجوازیی ده‌ره‌وه‌ی ثه‌مپریالیزمی نه‌وروپاوه هه‌یه» له‌به‌ر هوه 
تاوانياره كوتى: yda‏ نه‌مه راسته» به‌لام مه‌سه‌له له‌ناوبردنی هه‌موو کورد بوو» 
ده‌یوو شتیکیش یوق من یکه‌ن. له سالی ۱۹۳۷ پیاوکوزانی ستالین عه‌ره‌بی 
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شهمؤيان گرتبوو» له ناو GLE dbo sided‏ نابوو» gile‏ شهو و پینج روز به‌ریوه 
بوو» laid‏ خستوویانه‌ته ناو Kala‏ ريك و چاویان به‌ستووه» له جیگه‌یه‌کی زۆر 
سارد هیناویانه‌ته خواره‌وه» جل و به‌رگی ته‌واوی نه‌بووه» خی لهم زه حمه‌تییه 
بپارټزئ» سی شهو و سی روز Çı‏ نان و ئاو له ناو به‌فر و سه‌هولبه‌نداندا 
سووراوه‌ته‌وه» نه‌یزانیوه له کوییه» ئینجا کابراییکی پووسیی پیر تووشی هاتووه 
و بردوویه‌تییه‌وه dhe‏ خوی» له ترسی تيرؤرى ستالین ههوالى گه‌یاندووه‌ته 
کاربه‌د ه‌ستان. نهوان به‌پیشی ييره ميّرد پیکه‌نیون و تهوديان بق تاشکرا کردووه. 
ئاگاداری هه‌لسوکه‌وتی عه‌ره‌بی شه‌مق بوون لهو کاته‌وه له ههليكؤيتهر هیّنابوویانه 
خواره‌وه به‌جیّیان هیشتبوو» Jê‏ پیره‌میردیان کردبووه لیّپرسراو له عه‌ره‌بی 
شه‌مق و مووچه‌یه‌کی که‌میان بق نهو ماله بريبؤوه. 

عه‌ره‌بی شه‌مق ده‌یگوت: ud‏ و ئه‌وساش نه‌مزانی من له کوی بووم» 
که وه‌ند هم ده‌زانی له سیببریام» پیْشان وامده‌زانی به‌ندیخانه‌ی dat!‏ و نه‌مده‌زانی 
gt‏ گونده‌ی تیدا ده‌ژیم» نابی dos ol‏ دهره‌وه. 

تا كؤتايى (Site‏ دووه‌می (MÊ‏ عەرەب لهو ماله بووه» SS‏ رووسيى نهو 
ماله‌ی هيّنا. سی کچی له سيبيريا لهو ژنه رووسه بوو: (قټێّرا »)۱۹٤١‏ ئاسئ 
(۱۹۰۳)و زینی (۱۹۵7). له سالى ۱۹۰۷ لهو ماوه‌یه‌ی که کارویار به‌ده‌ست 
خروشوفه‌وه بوو و ره‌خنه‌ی له ستالبن ده‌گرت بق هوهدى (a She‏ خوی خۆش 
IG‏ عه‌ره‌بی Şedê‏ تازاد LS‏ و خی و مال" و Made‏ گه‌رانه‌وه به‌ریقان. له پاش 
بيست سال ناو گومبوون» ناوی عه‌ره‌بی شه‌مق وه‌کو چبروکنووس و روم اننووس 
هاته‌وه سەر کتیبی چاپکراو و روژنامه‌کان» تاوانی چی بوو؟ qa‏ ته‌نیا هوه بوو 
کورد بوو!)). 

نه‌ته‌وه‌بوون شتيّك û‏ به هاسانی له میژوودا ياك بیته‌وه. ره‌نگه بق 
ماوه‌یه‌کی کورت يشت گوییان de‏ به‌لام ثالوگوری Glee)‏ و سه‌رهه‌لدانی 
بیرورای نوئ و هيّنانه gS‏ مافی چاره‌نووسی نه‌ته‌وه جیاوازه‌کان بوته هی 
نهوه‌ی که زلهیزه‌کان به‌خویان بچنه‌وه و چیتر نه‌ته‌وه بن ده‌سته‌کان 
نه چه‌وسیننه‌وه. نه‌ته‌وایه‌تی dey‏ داری Blas,‏ ده‌چی تهكهر Baia‏ له ریشه‌کانی 


. تر سەر هه‌لده‌داته‌وه و پەل داد ه کوتینه وه‎ (Sula له‎ ,aS يان وشکی‎ Öz 
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سه‌ده‌ی بيست بق نه‌ته‌وه‌ی کورد پر بوو له نه‌هامه‌تی J‏ چه‌وساندنه‌وه و 
تواندنه‌ وه و له‌ناوبردنی به ia‏ پیلانی داړێژراو گه‌يشته لووتکه؛ به‌لام له‌به‌ر ره‌وا 
نه‌بوونی هه‌موو نهو پیلانه چه‌په‌لانه بوونه êl‏ سەر ئاو و يووجهل کرانه‌وه. ھەر 
ده‌بی به نه‌دار و ریبوارانی ریگای نازادی و خه‌مخورانی راسته‌قینه به پشتیوانی و 
يشت گه‌رمی جه‌ماوه‌ر توانییان داگیرکه‌ران ملکه‌چی تاواته نه‌ته‌وایه‌تییه‌کان بکه‌ن 
و به‌دنیای بسه لميّنئ که نهو سه‌رده‌مه نه‌ماوه که کورد به تاوانی کوردبوون 
Lily‏ بکری. 


4\- بوچوونی مارف خه‌زنه‌دار له‌سه‌ر 
نهددهبى فؤلكلؤر و ئەدەبى به‌رزی خوينددواران: 

ھەر چەند dalê‏ قه‌رزاری ئەدەبى فولکلورین» بهلام (eê‏ ههول بدهين هه‌رچی 
زیاتر ثه‌ده‌بی نووسراو گه‌شه پئ بده‌ین و پله‌ی زانیاری نه‌ته‌وه‌که‌مان به‌رینه 
ta‏ گورانی هه‌لومه‌رج (es‏ له ئه‌ده‌بیات و شیعر و چبرژکیشدا خی نیشان بدا. 
مامؤستا خه‌زنهدار له لايهره (۳۳۸ )ی روژگاری من. له به‌رگی سییه‌مدا 
ده‌نووسی: ((له‌وه‌ته‌ی چووبوومه 545 ولاته پرسیکی گه‌وره له ناو میْشکمدا 
دروست بوو» نهويش 05945 بوو: CAS Û‏ ئەدەبى به‌رزی خوینده‌واران سه رشوْرٍ و 
ملکه‌چی pos‏ میللی نه‌نووسراو (فۆلكلۆر) بئ لهم ولاته‌دا؟ ئێّمه له‌سهر ثه‌وه 
يدك ده‌نگ بووین که دوو هدهب هه‌یه» نووسراو نه‌نووسراو. هه‌رچه‌ند ه 
پیوه‌ندییکی به‌هیز له نیوانیاندا هه‌یه» به‌لام هیّندی 945 پیوه‌ندییه ده‌بی له 
ba GAS‏ بکرینه‌وه. dalê‏ هه‌موومان له‌سهر 945 باوه‌ره بووین لهبهر نه‌وه‌ی 
کوردی نهو ناوچه‌یه له پیش شورشی ئۆكتۆبەر نه خوینده‌وار بوون» که 
خویندهواری په‌یدا بوو» ثه‌ده‌به‌که‌یان شه‌قلی ئەدەبى نه‌خوینده‌واری وه‌رگرت» 
واته ئەدەبى میللیی نه‌نووسراو. له‌به‌ر 0945 بوو به زماره نووسهر و ne Lê‏ زور 
بوون. dine‏ شيّودى حیکایه‌تی هه‌بوو. شیعر شیوه‌ی cuda‏ و بالوره‌ی میللی 
وه‌رگرتبوو. که‌چی ekê‏ و نووسه‌ری Joy‏ ((قاچاغی مراد)) و ((شیکویی 
حه‌سهن)) و ((عهره‌بی (Qatê‏ و ((عهلى عه‌بدولره‌حمان)) كەم بوون. OLÉ‏ 


به‌لای منه‌وه ثه‌ده‌بی کوردییان له چوارچیوه‌ی ئەدەبى نه‌نووسراو هیّنایه 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره YY)‏ ( $50 


دوكتؤر مارف خهزنهدار له (رؤزكارى من)دا 


دهره‌وه‌ی» به‌تایبه‌تی کاری يه خشانى واته چېرۆك و يؤمان. ھەر لەبەرئەوەش بوو 
adi‏ به‌رهه‌مانه ړووی Ghost‏ هه‌بوو وه‌ربگیردرینه سهر زمانی رووسی و وه کو 
Shrouds‏ نووسراوی به‌رز خویان یشان loss‏ 

جیاوازی بیرورای نيّوان بارزانی و قازی محه‌مه‌د» هه‌رچه‌ند تاکو Linus‏ 
به شیوه‌ی GURA)‏ لیِکولینه‌وه‌ی له‌سه‌ر cl Sû‏ بهلام که‌سایه‌تی و نووسه‌رانی 
لاوه‌کی و ناوخق به‌کورتی ئاماژە بهو جیاوازییانه ده‌که‌ن به‌بی 50945( هوکاره‌کان 
دیاری بکه‌ن. به‌باوه‌پی من ئهوه مه‌سه‌له‌یه‌کی میژوویی و نه‌ته‌وایه‌تییه و پیویسته 
به‌وردی هه لویسته‌ی لهسهر بکری و وەك ثه‌رکیکی نه‌ته‌وایه‌تیی داهاتوو پوون 
بکریته‌وه. هیچ دوور ù‏ بارزانی و قازی محه‌مه‌د» بير و بۆچوونی جیاوازیان 
بووبی» هوه شتیکی سروشتییه. بهلام LE‏ ثه‌وه‌یه نهو جیاوازی بیرورایه يوون 
بیِته‌وه . هیوادارم که‌سانی شاره‌زا و خه‌مخوری نه‌ته‌وه‌ی کورد هه‌نگاو هه‌لگرن و 
ئهو بؤشايييه له میژوو يربكهنهوه و بیلایه‌نانه رووداوه‌که Joy‏ خی بگیرنهوه. 
مټژوو 450945 كه ړووی داوه و چه‌واشه‌کاری و ده‌ست تیوه‌ردانی ده‌بیته هوی 
سه‌رلیشیوان و دووياتبوونهودى هه‌له‌کان. دوکتور خه‌زنه‌دار» به‌کیکه لهو 
نووسه‌رانه‌ی به‌کورتی و ناراسته‌و ŞA‏ له‌ده‌ره‌وه‌ی ولات باسی نهو ئټرانییانه 
ده‌کات له GSL‏ نیشته‌جی بوون. لهلايهره ی پوژگاری من» به‌رگی چواره‌مدا 
وو" قازی محه‌مهد که نه‌وانیش له SLs‏ يهنابهرى سیاسی بوون» 
بهربهرهكانيّيان ده‌کردن و باكيرؤقيان هان ده‌دا زياتر تازارى بارزانييهكان بدا". 

بايه خى خويّندن و ده‌وری رؤشنبيريى له هيج که‌س شاراوه نييه» يهكيّك له 
هو‌کاره‌کانی دواکه‌وتوویی نهتهودى كورد» نهخويّندهوارى بووه. نه‌و بؤشايييه 
تاراد ه یه ك له سه‌ده‌ی بيست و يهكدا ير بووهتهوه كورد خهريكه دهكهويّته ناو 
asê‏ بو له‌به‌ر نه‌وه‌ی رووناکبیری کورد سهرده‌می خه‌باتی چه‌کداری 
تیّپه‌راندووه و ده‌یهه‌ وی به‌چه کی قه له م رووناكبيرى دەرەكى تیگه‌یه‌نی که کورد 
له‌باری رؤشنبيرييهوه لهو گه‌لانه‌ی که سه‌ربه ست بوون که‌متر نییه.. بهلئْ خویندن 
و رؤشنبيرى زامنی رزگاری هه‌موو نه‌ته‌وه‌یه‌که. ماموستا خه‌زنه‌دار» به‌کلکه لهو 
روشنبیرانه‌ی که باوه‌پی به‌خه‌باتی رؤشنبيرى هه‌بووه و به‌رهه‌مه‌کانی باشترین 


به‌لگه‌ن و میژوو توماری کردوون. 


۶۰4 گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 


محه‌مه‌د بەھرەوەر 


۰- هه‌ستی مارف خه‌زنه‌دار بو کوچی دوایی (( گوران ) ای شاعير: 
لەد ه‌ستدانی خو‌شه‌ویست» مرو زور ناردحهت دهكاء خوشه‌ویستی وا dada‏ 
به‌قه‌ده‌ر دەرياچەيێك خەم و په‌ژاره له‌دوای خویان به‌جی (his‏ له‌به‌رئه‌وه‌ی 
به‌ده‌گمه‌ن جیگایان پر ده‌بیته‌وه. نه‌مان و مردن بق هه‌موو بوونه‌وه‌ریك دیاری 
کراوه» روژيك له رؤزان هاتوته سەر نهو گرده زه‌وییه و رؤزتكيش ده بئ بروا. le‏ 
مردن ناخوشه» جه‌رگ بره و بوشایییه‌که‌ی زور دره‌نگ pod)‏ ده‌چیته‌وه» به‌تایبهت 
بق هیِزيك هه‌لکه‌وته‌یی doy‏ ميّزوونووس و OK SE‏ و ne Lê‏ و ثه‌دیب. خه‌زنه‌دار» 
بەكۆچى دوایی شاعیری ناودار» (گوران)ی مه‌زن» شاعير و داهيّنهر و خاوه‌ن 
شیواز» US‏ و ده‌روونی XU‏ ده‌گری و میّشکی ده‌ته‌زی ببره‌وه‌رییهکانی رابردووی 
بق زیندوو ده‌بیْته‌وه. به نووسینی چەند دێرێك خوشه‌ویستی و dadê‏ كناسيى خؤى 
So baw‏ بهكؤرانى شاعير دهردهبرئ. لهلايهره SAI)‏ يؤزكارى من. به‌رگی 
جوارهمدا دهنووسئ: "په‌یامی مردنى كؤران له نيشتيماندا هه‌والیکی جكهريرٍ بوو 
بو من و ولات. ماتهم دایگرتم» ديمهنى بيرهوهرييهكانم يدك له دواى يەك 
به‌خه‌یالمدا تيّدهيهرين. ثه‌و شاعيره ناسكه له زيانيدا ثازاری چه‌شت. له هيزى 
تاريكى و دواکه‌وتوویی» له خهلكى نه‌فام » له پیاوی كهمبين". 
مامۆستا خهزنهدار (tos‏ مه‌رگی زور كران بوو له‌لام» لهكاتيّكدا لەگەل 
بیره‌وه‌رییه‌کانی گوراندابووم» ده‌بوو بق سبه‌ی خۆم بق باسيّكى زانستى به 
به شداریی نزیکه‌ی سهد و يهنجا كەس له مامؤستايان و قوتابیانی رقژهه‌لاتناسی 
شاری سانت پترسبورگ تاماده بكدم. لەلاپەرە (AS)‏ ی رۆژگاری من. بهركى 
چواره‌مدا ده‌نووسی: a"‏ شهوه تهنيا لەگەل ببره‌وه‌رییهکانی گوراندابووم. بق 
سبه‌ینی ده‌بوو باسیّکی زانستی له کونگره‌ی دووه‌می عه‌ره‌بناسی له هه‌موو ولات 
له سانت پترسبورگ به‌ناوی "سه‌رچاوه‌ی عه‌ره‌بی لەسەر كورد" پێشكەش 
بكهم". خه‌زنه‌دار لهو وتاره‌دا باسی كؤجى دوایی گوران راده‌گه‌یه‌نیْ و که‌سایه‌تی 
ههلكهوتهيى مامۆستا گورانیان Ji‏ روون ده‌کاته‌وه. 


: مارف خهزنه‌دار و پیوه‌ری خوشه‌ویستی‎ -Yi 
هؤى هیوا به‌ژیان و هه‌موو مروفیك له ژیاندا شتیکی‎ dod خوشه‌ویستی‎ 


خۆش دهوى و هه‌ولی بق ده‌دا. ژیان به‌بی هه‌بوونی jee‏ و ثاوات و ثه‌وین هیچ 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره gV ( YY)‏ 


دوكتؤر مارف خهزنهدار له (رؤزكارى من)دا 


مانايهكى نييه. بهلام خوشه‌ویستترین خؤشه ويستى» نيشتيمانه. خاوهنى ئهو 
خؤشهويستهش لهلای هه‌موو نيش تيمانيه روهريّك خؤشهويسته و خوشه‌ویسی 
تايبهتى ههيه له دلی دلسؤزانى كؤمهلكادا. مامۆستا خهزنهدار يهكيّكه لهو 
که‌سانه‌ی که نيشتيمانى خؤى له ههموو شتيّك لا خؤشهويستتر بووه. به شادى و 
به خته‌وه‌ریی نه‌ته‌وه‌که‌ی شاد بووه. بق لهقاودانى da)‏ و زؤردارى چه‌وسینه‌رانیش 
تا ya‏ جیگایه‌ی له‌ده‌ستی هاتبئ هه‌ولی داوه و هاوارى ره‌وا و به‌حه‌قی CGS‏ 
ماف خوراوی كهياندووهته رټکخراوه خيّرخوازهكان و KOK‏ و ولاتانی 
ناشتیخواز و GUE‏ رووناکبیرانه‌ی خی رايهراندووه. 

çS‏ حکومه‌ته‌کانی دیکتاتوری و ملهوری ثاره‌زووی سه‌ره‌کی هه‌موو 
نه‌ته وه‌یه‌کی زولم ag SU)‏ و بن ده‌سته Fo‏ وه‌دیهاتنی ثه‌و ئاواته به‌دوورودریژی 
خه‌باتیان کردووه و قوربانییان داوه به‌لام » زورجار ئالوگوره‌کان له‌به‌ر ثه‌وه‌ی 
بنه‌ره‌نی نس ته‌نیا ده‌سهلاته‌کان جتكاكانيان دهكؤرى و به‌رژه وه‌ندییهکانی 
گشتی له‌به‌رچاو ناگیرین. ده‌توانین کوده‌تاکانی عيّراق به‌نموونه بینینه‌وه و بیژین 
لەبەر بئ بنه‌مابوونی پپژژه‌ی پلانه‌کان به تایبه‌ت بق کورد. ھەر راپه‌پین و 
شؤرشيّك به‌رژه‌وه‌ندیی چینی nods‏ و هه‌زار نه‌پاریزی» سه‌ره‌نجام سه‌رمایه‌دار و 
به‌رژه وه‌ ند یخواز ده‌ستی به‌سه‌ر داد ه‌گرن. شؤرشى راستهقينه هو شؤرشهيه 
ئالوگۆڕ به‌سه‌ر ژیانی خهلكدا (Çî‏ و نه‌ته‌وه‌کان ı4‏ جیاوازی Çl‏ به‌هره‌مه‌ند بن 
و بهتهنيا تاقمێك و چينيك خوی لى نه‌که‌نه خاوه‌ن و به ناره‌زووی خویان 
مه‌یدانداری lalê‏ بکه‌ن. ماموستا خه‌زنه‌دار» eat‏ باوه‌ربوون به فره نه‌ته‌وه‌یی و 
تاینی له عیراق چاوه‌روانی 50945( ده‌کرد که به‌شوین گورینی ده‌سه لأتدا دهبى 
ماف مرؤفايهتى پیزی GH‏ بگیری و سه‌ربه‌ستی و پیکهوه‌ژیان وەك مافیکی 
سهره‌تایی بق هه‌موو كەس و SY‏ پاریزراو جیاوازی نيوان رهش و سپی 
نه‌مینی. بؤيه زور دلخوش نه‌بووه به کوده‌تاکانی عیّراق و له لايهره (٩۸)ی‏ 
پوژگاری من. به‌رگی چواره‌مدا ده‌نووسی: "دلخوش بووم به‌وه‌ی دوژمنیکی 
گه‌وجی کورد له‌ناوچوو» دلته‌نگ بووم به‌وه‌ی دوژمنیکی تری کورد ABS‏ جیّی 


" 
Ge 


۸ گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره YY)‏ ( 


محه‌مه‌د بەھرەوەر 


مامۆستا خهزنهدار» بق به‌رژه وه‌ندیی نه‌ته‌وه که ی هٽندٽك جار نهيارانى doy‏ 
دوست چاو لئ کردووه و ده‌لی من arr Sl guide‏ قاسمم خۆش نهد هويست» چونکه 
خراپه‌ی بق کورد هه‌بوو. له لاپهره(۰٩)ی‏ ڕۆژگارى من. به‌رگی چواره‌مدا 
د ه‌نووسی: (پاش زه‌مانی عه بدولکه ریم قاسم هه‌لوتستی داموده‌زگای تازه دواى 
کومونیزم بوو» له‌به‌ر ثه‌وه لهو ولاته‌دا ددست ده‌کرا به جه‌نگی راگه‌یاندن دژی 
رژێمی تازه‌ی عیْراق به‌ناوی 50945( کومونیست و کورد ده‌چه‌وسینیته‌وه). 
dalî‏ چه‌ند خوینده‌واریکی کورد ههلویستی هو ولاته‌مان به‌ههل زانی و لهم 
بابه‌ته‌ وه برووسكهيه OLS‏ بق خروشوة ره‌وانه کرد» له برووس که که دا داوای ماقف 
کوردمان کرد له‌رژیمی تازه‌ی عیراق. dalê‏ نهو کرده‌وه‌ی خومانمان له‌ببرچووه» 
چاوه‌نوری ئەوەش نه‌بووین وه‌لاممان بده‌نه‌وه يا له رؤزنامه بومانی بلاو بکه‌نه‌وه» 
که‌چی له پاش چوار SU gis‏ له‌هاویندا برووسکه‌یه کیان له روژنامه‌ی "يراقدا" 
بلاوکرد هوه . لهو کاته‌ی ناخوشی له نيوان ده‌سه‌لاتی تەم ولاته و رژیمی تازه‌ی 
عیّراق تيز بووبوو" Buz.‏ کاتی نه‌وه هاتووه که کورد دیپلوماسییانه ههول بدا 
بوچاره‌سه‌ری مه‌سه‌له‌ی کورد و دوست و لایه‌نگر بۆخۆى بدوزیتهوه و بۆچوون و 
ولاتیکه‌وه Çı‏ بیقوزیته‌وه و به‌ئیجابی وه‌ری بگری. دوستایه‌تی و دوژمنایه‌تی هیچ 
کامیان ئەبەدى نين و مرۆڈ ده‌بی به‌پیی به‌رژه‌وه‌ندیی سه‌ردهم و کات سوود له 
Jee‏ و کات وه‌ربگری. 
e~ ay‏ مه 5 f~ ve ~“ ۰ y‏ + 5 2 
پیشکه‌وتنی هدر نه ته وه یه ك پیوه‌ندیی راسته‌وخوی بهزانستهوه هه‌به» gt‏ 
ولاتانه‌ی پله‌ی زانستییان به‌رزه کومه‌لگایه‌کی به‌خته‌وه‌ریان هه‌یه. ئینسانی 
پووناکبیر و مشوورخور بق خوشبه‌ختیی ئینسان به çêyê‏ زانستدا ده‌گه‌ری» بق 
Co gdh‏ که‌لتووری نه‌ته‌وه‌که‌ی گه‌شه پیبدا. به‌شوین زانستداگه‌ران به‌تایبه‌ت ئەگەر 
له پێناوی خزمه‌تی نه‌ته‌وه‌ییدا SOUS de‏ پیروز و به‌نرخه. هه‌موو كەس له 
v “fx v۷ e ~ y‏ 07 .اله 07 y‏ 
بهرامبهر کومه‌لگادا ئەركێكى لهسهر GLE‏ و ده‌بی به‌پیی توانا به‌پیوه‌ی به‌ری. 
ales‏ رووناکبیر و خوینده‌وار ئە‌رکه‌کانیان قورستر و زؤرتره» بەتايبەت 
زیندووکردنهوه‌ی فه‌رهه‌نگ و ياراستنى زمانى زكماك ده 94S‏ 45 سهرشانى 


رووناكبير. gt‏ که‌سانه‌ی که زانست له‌به‌ر خزمهت به نيشتيمان هه‌لد هبؤئرن J‏ 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره YY)‏ ( ۹ 


دوكتؤر مارف خهزنهدار له (رؤزكارى من)دا 


ناسته‌نگه‌کان و گیره‌وکیشه‌ی بهزينى سنوور سارديان ناكاتهوه و لهبهر خاترى 
خزمه‌تکردن به ولات په‌ره‌وازه‌ی ولاتانی پیشکه‌وتوو دهبن بق هودى له ئەزموونى 
هو ولأتانه كهلك وه‌رگرن و به‌ده‌ستی ير بگه‌پینه‌وه نيشتيمان و بهكارى بینن. 
ماموستا خه زنه‌دار» به کیك بووه له و رؤشنبيرانهى که به‌تامانجی خزمه‌تکردنی 
زمانی ئەدەبى کوردی هه‌لیزاردووه 3 CARE‏ نه زموونی تازه‌وه گه‌راوه‌ته‌وه ولات 
دوای ته‌واوکردنی خوئندنهكهى داوای لى دەكەن بمیننتهوه» بەلام لەبەر 
لییرسراویی ثه خلاقى gt‏ داوايه رەت ده‌کاته‌وه وله لايهره )ی REŞÎ?‏ من» 
بهركى چواره‌مدا ده‌نووسی: "هاتووم بق فیّربوون» که دهبئ له نیشتیماندا خه‌رج 
m,‏ 
بكرئ . 

Oo‏ له رابردوودا که پیاوسالاری حاکم بووه» نیجازه‌ی پی نه‌دراوه جگه له 
كارويارى ناو JL‏ ودك مندال بهخيّوكردن» حِيّشت (GL‏ جل شؤردن» خزمهتى 
میّوان كردن ... بيّته ناو كؤمهلكا. ده‌وری ژن له‌ژیانی كؤمهلكادا ده‌ورتکی گرنگ 
و aba‏ به‌هیچ پياويك ئهەنجام نادرئ. پاراستنی زمانی زگماك به‌کیکه لهو 
کاره بنه‌ره‌تییانه‌ی كه تهنيا به Oo‏ ده‌کری. پێناسه‌ی لەسەر يەك نەتەوە› يەك 
زمانه» رابگرټت پاریزه‌ری زمانه و olo‏ له فه‌وتان ده‌پاریزی و يهكيّك له بنه‌ماکانی 
نه‌ته‌وه‌بوون که زمانه له‌سه‌ر شانی ژنه و شانازییکی گه‌وره‌یه له ژیانی ژندا؛ 
Sse,‏ دیکه له شانازییه‌کانی ژن پیگه‌یاندنی مناله» ئهو هه‌موو مرؤقه يله 
به‌رزانه‌ی که بهوشهرييهت شانازییان پیوه ده‌کا نامیزی گه‌رمی دايك پیی 
گه‌یاندوون» له SOY‏ تریشه‌وه ژن له‌پیگه‌یاندنی ثه‌دیب و شاعير هانده‌ریکی 
سه‌ره‌کی و خوشه‌ویستیی ژن نه‌بی gi‏ هه‌مووه تهدهبياته جوانه GOL‏ به‌رههم و 
نهو وشه جوانانه به‌منی گه‌وره ناکرت که‌وابوو ده‌توانبن ببیژین بق ئەدەب و 
شیعر و شاعيريش باشترین هه‌ویٌنه . 

ماموستا خه‌زنه‌دار» doy‏ زوريك له nelê‏ و ثه‌دیبان. جوانیی ژنی کردووه به 
ههويّن و بهرههمى نهد هبيى خؤى پىی رازاندوته‌وه. له‌لاپه ره (۱۰۵)ی پوژگاری من. 
به‌رگی چواره‌مدا باسى مهلهوانيّكى كيز ده‌کا و دهنووسى: "مه‌له‌وان كهيشته 
قه‌راغ زهرياء كه ئاو هاته كهمهرى قيت بؤوه و به‌دوو باز كهيشته سەر لمه‌که. چی 
جوانيك به يهيكهريكى بالا cut‏ سنك قيتى نهرم و نؤل» يز خورمايى جاو JLS‏ 


.`6 گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره YY)‏ ( 


محه‌مه‌د بەھرەوەر 


دلؤيى ئاو به سنگ و Sade‏ ده‌هاته خوارهوه» ددم به پیکه‌نبن گوتی: نه‌وه له‌به‌ر 
من هاتووى كوتم: نا بق بينينى دولفين هاتبووم» كه تؤم له‌ناو تاودا دی» LG‏ بۆم 
دهكرئ نهميّنمهوه و چاوم به تق نه‌که‌وی؟". 
قهلاجؤكردنى ئەرمەنى قسه‌وباس و بۆچوونى جؤربه جؤرى بهدوادا هاتووه و 
زؤريشى لهسهر نووسراوه . ميّثوونووسان چلۆنێتى رووداوهكهيان تؤمار كردووه» 
بهلام هيّنديّك ده‌مارگرژی Joy‏ زيلتياكؤة ماموستای توركناسى له كۆلێجى 
رؤزههلاتناسى له زانستكاى سانت يترسبؤرك بهكهيفى خویان و به‌بی به‌لگه‌ی 
eta‏ يكرد وى تا وانه که تن که ناه و Chad‏ كود ios Glee Caml‏ 
gt‏ بوچوونه هه‌لانه ده‌داتهوه و بەم جوره بق رووداوه كه CAS ê J‏ له لايهره 
)0١15-115(‏ ی يؤزكارى من. بهركى چواره‌مدا ده‌نووسی: "كورد خزمهتى 
سولتانى عوسمانى نهكردووه لهم مه‌سه‌له‌یه‌دا. لهياشانا ئەگەر رووس برا گه‌وره‌ی 
ئەرمەن (e‏ كورد برا بجووكى tû‏ چونکه هيج نهبئ به‌ژماره دووسی نهو هندهدى 
ئەرمەنه." یمه تاوانبار نين» پئویست ناكا سؤسياليزم و ماركس و لينين و 
ئۆكتۆبەر Cê‏ هو مه‌سهله‌یه جونكه پیش نه‌مانه‌یه. تهودى ئەرمەنى 
بەقەلاچۆکردن دا رووسى برا گه‌وره بوو» تق ميّزوونووسى و باش ده‌زانی زؤرانبازى 
له نيوان دوو ميراتؤريهتى سهروو و (پووس) و خواروو (عوسمانلی) نیوی SH‏ 
وه‌رگرتبوو» گاور و موسلمان. رووس J»‏ چاکه‌ی خویان تهرمهنيان هاندا له دژی 
عوسمانلی» بق نه‌وه‌ی بستیکی تر بهرهو خوار بنه‌وه. کوردیش Syed‏ نييه 
موسلمانن» تق ده‌ته‌وی g4‏ هه‌موو کورده Gu‏ به‌گاور و به‌رهه لستی عوسمانلی بکا 
و پیشوازی پووس بکا. Lars‏ ولاته‌که‌ش بداته ده‌ست ئەرمەن. له‌به‌رثه‌وه‌یه 
شاعیری گه‌وره‌ی کورد (حاجی)ی رؤشنبير و سیاسی و زير و دانا و ستراتیج بوو 
که وتوویه‌تی: 
خاکی جزير و بوتان يهعنى ولاتی کوردان 
سەد حه‌یف و سەد مخاین ده‌یکهن به ئەرمەنستان 
تمه تاوانبار نين» تاوانبار قه‌یسه‌ری رووس و سولتانی عوسمانلین» چونکه 
نه‌ته‌وه‌ی بجووكيان ده‌چه‌وساند cago‏ له مه وپاشیش نامانه‌وی pú‏ به‌یت و بالزرانه 


گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره ١ ( YY)‏ 


دوكتؤر مارف خهزنهدار له (رؤزكارى من)دا 


۲- يلدى خوینده‌واریی خدزنهدار: 

مامۆستا خه‌زنه‌دار» له ولاتیکی يِيّشكهوتووى ودك رووسياء له (çS)‏ سانت 
يترسبؤرك بووه‌ته قوتابى و سهركهوتوويى خوټندنی دوكتؤرا يا به وته‌ی خؤى 
خوتندنی يهرر ته‌واو دوكاء له مارف خهزنهدارهوه ie‏ به دوکتور مارف 
خه زنه‌دار. کیش له قوتابیه‌تی ته‌واو (êd‏ و دهبى به‌ماموستای زانکق. چارده 
كەس له زانایانی نه نجومه‌نی کولیجی رؤزههلاتى زانستگه‌ی سانت پترسبورگ له 
کوبوونه‌وه‌ی نامه‌ی به‌رگری -تێزی- دوکتورای خه‌زنه‌داردا به شدارییان کردووه 
که به‌ناوترین زانا و پسپوری روژهه لاتناسی بوون. نهم GLU‏ هه‌ریه‌که‌ی پسپوری 
زانستيّك بوون و له‌لاپه‌ره(۲۲۸)ی GSE‏ من› Soe‏ چواره‌مدا ده‌نووسی: "لقی 
Soy‏ قاسیلی فاسييلييقج ستروفی (۱۹۱۷-۱۸۸۹) پسپوری میژووی VAR‏ 
کون نينافيكتؤرفنا LCi yê‏ (۱۹۷۰۱۸۹۶) پسپوری sso‏ و زمانزانی 
روزههلاتی (OFS‏ دیمیتری ثه‌لیکسییفج تؤلهيروكئّ (له ۱۹۰۳ له دايك بووه) 
پسپوری لیکزلینه‌وه‌ی dı yêd‏ كريكؤرى فاسییلییفج ييّفيكؤة (له ۱۹۰۶ له دايك 
بووه) پسپوری co gd SI‏ ولات و نه‌ته‌وه‌کانی جين فیّرا ثه‌لیکساندرق LSLS‏ 
تترانناسى» كۆنۆتۆڈ پسپوری تورکناس. بولدیف پسپوری یرانناسی» ئیسحاق 
çl BEL‏ فيننكؤف له ۱۸۹۷ له‌دايك بووه) پسپوری نیْرانناسی» فیکتورئیقانوفیج 
بیلیابیف (له ۱۹۰۳ له دايك بووه) پسپوری عه‌ره‌بناسی» بؤريس بوریسیفیچ 
پیقترووفسکی VAC)‏ له‌دايك بووه) پسپوری نه‌رکیزلزجی روزههلاتی كؤن» 
بیفگینی | میخایلوفنا پینوس ( له ۱۹۱۳ له دايك بووه ) پسپوری ژايۆنناسى› 
به شد اریکردنی هو هه‌موو زانا به‌ناویانگانه نه‌وه‌مان یی Cates‏ که نامه‌که‌ ی 
خه‌زنه‌دار» زور بایه‌خی پیدراوه. 3 ئيسياتى نهم بوچوونه بیرورای سکرتیری 
ئەنجومەنى GLU‏ وەك به‌لگه دینینه‌وه. خه‌زنه‌دار» له‌لاپه‌ره(۱۱۹) ی روژگاری 
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من. به‌رگی چواره‌مدا ده‌نووسی: سکرتیری نه نجومه‌نی زانایان ته‌وه‌ی خسته ړوو 
که كؤمهلَيِك JI,‏ زانستی له SLUG‏ پوژهه‌لاتناسی و ده‌ستگا زانستییه‌کان 
هاتووه» هه‌موویان لهسهر نهو باوهرهن که نامه‌که له پله‌ییکی به‌رزی زانستیدایه» 


له‌به‌ر ثه‌وه له‌پاش به‌رگریکردن پیویسته حاب بکری. خاوه‌ن راپورته‌کان ئەمانەن: 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ ENY 


محه‌مه‌د بەھرەوەر 


قهناتى کوردق براكنيس» خالفين» به‌شی ئەدەب له ئاموژگای رؤزههلاتناسى 
ثه‌کادیمیای زانستى مؤس كيو ناموژگای رؤزههلاتناسى ئه‌کادیمییای زانستى 
تازه‌رییجان له باكق". ثه نجومه‌نه که كه چارده كەس بوون بهتتّكراى ده‌نگ پله‌ی 
به‌رزی نامه‌که ده‌ستنیشان ده‌کهن و داوا ده‌کهن ئامقژگای رؤزهه لاتناسی 
ثه‌کادیمیه‌ی زانستی نهو نامهيه حاب بکا". ماموستا خه‌زنه‌دار» هه‌رچه‌ند دوای 
ته‌واوکردنی خویندنی زانکق له پووسیا ده‌بی به مووچه‌خوری دهولهت» به‌لام 
له‌به‌رکه‌وه‌ی خوی به‌ملکی کورد ده‌زانی ده‌بی ثه‌زموونه‌کانی له نیشتیمانی lA‏ 
به‌کاربیْنی» ده‌گه ott‏ ولات. ئه‌ده‌بی کوردی له‌سایه‌ی هه‌ول و تێكۆشانى زانا و 
هه لکه‌وتهی ودك» ره‌فیق حيلمى» برايم 45 حمهد» cea rê)‏ هیمن» 
گۆران .۰ پارپزراوه و شه‌کردنیکی به‌رچاوی به خویه‌وه دیوه. دوکتور 
خهزنهداريش به کيك بووه لهو رووناکبیرانه‌ی به هه ستيّكى نهتهوايهتى و كوردانهوه 
بق گه شه کردنی نهد هب J‏ كهلتوورى كله كهدى هو مهيدانهدى ههلبزاردووه و 
سهركه وتووانه ئەركى رؤشنبيريى خوی به پیوه بردووه. تیزی دوکتوراکه‌ی Jihad,‏ 
وه‌رده‌گبری و ئه نجومهنى زانایانی تامقژگای رؤزههلاتناسى سانت پترسبورگ Ji‏ 
چایکردن وه‌ری ده‌گرن. خهزنهدار لهلايهره )ی Kêl,‏ من» به‌رگی 
چواره‌مدا ده‌نووسی: "چونکه يهكهمين CS‏ به زمانيّكى ثه‌وروپایی له‌بابهت 


" 
ئەدەبى کوردییه وه ۰ 


: مارف خه‌زنه‌دار له رؤثنامدى كوردستاندا‎ -YY 

اه موش کا ع EGS‏ تسیر SE GS‏ کک وان و شور 
و Lie‏ و تورکن» کوردستان له نيوان چوار ولاتی نیّران» سورییه» عیراق» 
تورکییه‌دا به‌ناحه‌ق و به‌پیی به‌رژه‌وه‌ندیی زلهیزه‌کانی جیهان» دابه‌ش ADA‏ و 
GL‏ نه‌ته‌وه‌ییبوونی GÎ‏ زه‌وت کراوه. کورد doy‏ هه‌موو گه‌لانی دیکه‌ی سەر نهو 
گرده زه‌وییه Blo‏ سروشتى خویه‌تی بق له ناوبردنی 945 سنووره ده‌ستکردانه 
ههول بدهن و ده‌وله‌تی سه‌ربه‌خویان هه‌بیْ. خه‌زنه‌دار» لهوكاتهوه که ده‌ستی 
قهلهمى گرتووه» نهو هه‌سته له میشکیدا گوراوه» هەم به‌کرده‌وه و هه‌ميش به 


نووسين و بيروراى گشتی لی ئاگادار كردووهتهوه. رؤثنامهوانى به‌لای ماموستاوه 


گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره NY ( YY)‏ 


دوكتؤر مارف خهزنهدار له (رؤزكارى من)دا 


زور گرنگ بوو و ههميشه هه‌ولی ده‌دا له وتارهكانيدا نهيارانى كورد و كوردستان 
ده‌ستنیشان بکا. له پوژنامه‌ی "کوردستان ای کوردانی GLAS‏ سه‌ربه حیزبی 
ديموكراتى كوردستانى ol‏ بوو» كه له دهرهودى ولات دەردەچوو› چەند 
وتاریکی به Tob‏ و ده‌وله‌مه‌ند بلاو ده‌کاتهوه. له‌به‌ر گرنگیی وتاره‌کان ده‌قی 
وتاره‌که دەخەمە ړوو كه له لايهره (۱۷۰) ی روژگاری من به‌رگی چواره‌مدا 
نووسراوه: وتارى يهكهم به ناوى (شار و كوردستانى عيّراق) بوو (له زماره ۱۲ی 
تاغستؤس11157١)‏ بلاو كرايهوه له‌وی gelî‏ دهرخستبوو كه شای GL‏ نەك 
دؤستى كورد نييه» به‌لکو دوژمنی ههره گه‌وره‌ی كوردى كردووه به دارده‌ست Jı‏ 
چاکه‌ی خؤى. پیویسته جلهوى çantê‏ كورد به ده‌ست خؤيهوه da‏ ثه‌گینا كران 
و قورس دهكهويّتهوه. وابوو ياش هه‌شت سال و نيو کاره‌ساته جهركبرهكه 
روویدا» هوه هه‌ره‌س و يشت شكانى شؤرشى نه‌یلولی ۱۹۲۱ بوو. ئەگەرچى 
خه‌لکی ره‌مه‌کی و ساكار"تاشبهتال"يان پى cı Sou‏ بهلام çêl‏ كورد قەت بەتال 
nl‏ له دواى ههموو که‌وتنيك ههستانهوديهك ههيه." 

وتارى دووه‌م» له رؤثنامهى كوردستاندا به‌ناوی "گه‌لی كورد و بزووتنه‌وه‌ی 
نه‌ته‌وایهتی عەرەب" بوو له (ژماره 17ى ثه‌یلولی (AVÎ‏ بلاو كرايهوه. 
نووسینیکی بیرو را له وتاره‌که‌دا هوه بوو» عه‌ره‌بی Gye‏ به‌شیکه له نه‌ته‌وه‌ی 
عەرەب و کوردی عیْراقیش بهشيّكه له نه‌ته‌وه‌ی کورد. ئەگەر عه‌ره‌ب ماف نه‌وه‌ی 
هه‌بی يهكيّتى عه‌ره‌ب دروست بكاء واته هه‌موو ده‌وله‌ته عه‌ره‌بییه‌کان بين به 
دەولەتێك› لهو رقژگاره‌دا همه دروشمی هه‌ره دیاری سیاسییان بوو» پیویسته 
هه‌موو پارچه‌کانی کوردستانیش Glos Glo‏ ههبئ يەك بكرن و بين به‌ده‌ولهتیّك. 
تدم قسانه لهو سه‌رده‌مه‌دا قورس بوون» هه‌موو SS‏ نه‌یده‌توانی وه‌ریانبگریت. 

مامۆستا خه‌زنه‌دار» چوارچیوه‌ی حیزبایه‌تی بق بيرى BOGS‏ پئ ته‌سك 
بوو» cs‏ وابوو پیُویست نييه هه‌رکه‌سیکی که کوردایه‌تی ده‌کا ده‌بی لەگەل 
ریکخراویکی حیزبیدا خه‌بات بکا. زؤرن 545 که‌سایه‌تییه سیاسی و رووناکبیر و 
رفزنامه‌وانانه‌ی که سه‌ربه‌خون و له دهرهودى ریکخراوی سیاسیدا کاری سیاسی 
ده‌که‌ن» به‌لام زؤربهدى ژیانیان له پێناو گه‌شه‌کردنی ژیانی کومهلگای کورده‌واریدا 


oad‏ کردووه و دهريهدهرى و تاواره‌یییان له‌سهر دیوه. بهو مانایه نییه که 
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محه‌مه‌د بەھرەوەر 


حیزبایه‌تی كردن 0505 له کومه‌لگا ده‌دات مه‌به‌ست تهوديه كه مرق له ھەر يله و 
يايهكدا بئ دهتوانئ خزمهتى نه‌ته‌وه‌که‌ی بكا و تهركى CHS‏ به‌چاکی به‌ریلوه 
به‌ری. رێکخراوه سياسييهكان دهورى ئیجابیی خؤيان ههيه» شتيّك نييه حاشاى 
لئ بكرئ. بهلام» ههموو شتيّك له چوارچیوه‌ی بهرزهوهندى حيزيهكهياندا AY‏ 
دهدهنهوه. به‌داخه‌وه زور جاری وا ههيه له نیو حيزيهكاندا به‌رژه‌وه‌ندی كؤمهلكا 
يشت GS‏ ده‌خری» به‌تایبه‌ت نهو CAS‏ ده‌بنه به‌ریوه‌به‌ری حکومه‌ت. بروانه له 
Fs ۰ ۰ ay‏ " هه ۷ ۰ 

لايهره (۱۷۱)ی پوژگاری من به‌رگی چواره‌مدا ده‌نووسی: وتاریکم بهناوى 
۹ ٍ. : د X‏ .۰ 
پیویستی سه‌رشانی خویندکارانی کورد نووسییه‌وه» له ژماره (۹٩۱ی‏ مارتی 
۷ی روژنامه‌ی كوردستان بلاو كرايهوه» له وتارەكەدا ئەوەم دهريريبوو 
کومه‌له‌ی خویندکاران لقی کورد» نابی هیچ پارتی و ریکخراو و تاقمیکی سیاسی 
بیکه‌ن به هی خویان» Sige‏ کورد له هه‌موو پارتيك گه‌وره‌تره» نابئ ناكؤكى 
sys ۷ ۷ ۰ “y ۰ ۰ “ev ۰ ve‏ ۰ " 
نيوان ریکخراوانی جیاوازی كورد dis‏ ناو كؤمهلهدى خويندكارانهةوه . 

مامؤستا خهزنهدار» كشت و گوزار و سهفهر و سه‌ردانه‌کانیشی بارى 
سياسييان پټوه دیاربووه» جونكه جووييّته ههر cli Lis‏ بهر له هه‌موو شتيّك 
وه‌دوای رټوشوټنی كورد که‌وتووه و هيج كهليّن و قوربنيّك نه‌ماوه las gota‏ نهكا 
و سهره داوه‌کان نه‌باته‌وه سەر يهك. بق وينه كاتيّك Chaos‏ تازه‌ربایجان و جاوى 
بهكوردهكانى gt‏ ولاته ده‌که‌وی» لدكه ليان كۆ ددبيتهوه» Hw‏ ثه‌د هب و ميزووى 
کورد» ههرودها (eydê‏ پیوه‌ندی به‌کورده‌وه Ga‏ کوبوونه‌وه‌کانی پئ ده‌وله‌مه‌ند 
Kss‏ و روووداوه‌کان ده‌خاته بەر باس 3 لتكؤلينهوه و جەماوەرى لی ئاگادار ده‌کا 
و ههلومهرجى کورده‌کانی ناوجهكه لهبارى ميّزوويييهوه دە گێڕێتەوە. له لايهره 

۰ MI la e ¥ ۰ ۰ ay 

(۲۳۸)ی يؤزكارى من بهركى چواره‌مدا ده‌نووسی: ئەگەر ls lÜ çS‏ 
لەسەر يەك ثایین و dul‏ موسلمان و شيعه نه‌بوونایه لەگەل ثازه‌ربایجانییان 
Ghd‏ بوو پاریزگاری زمانه‌که‌ی خویان بکردایه وه‌کو کوردی ثه‌رمه‌نستان و 

۱۱ مب‎ 5 ie 
گورجستان و توركمانستان.‎ 

كوردى تازهريايجان له ناوچه‌ییکی شاخاوی» ئاو و هه‌وا سازكار و بهييت 
ده‌ژین» بەدەگمەن بیگانه‌یان تیدا دهبيشثرئى. ستوورى جوكرافى e‏ ناوچه 
کورده‌وارییه بهم جوره‌یه: له رؤزههلاتدا ناوچه‌ی قهره‌باغ» له باکوور و ڕۆژئاوا 
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دوكتؤر مارف خهزنهدار له (رؤزكارى من)دا 


كؤمارى ثه‌رمه نستان» له باشووردا ولاتی نیّران. ناوجهكه له ړووی جوگراف و 
تابوورى و كؤمهلايهتييهوه . ده‌کری به‌چوار به ش: که‌لبه‌جار و لاچین و زه‌نگه‌لان. 
نیوه‌ند يان شاروچکهن به‌ناوی ناوچه‌کانه‌وه به‌سه‌ریه‌که‌وه له په‌نجا گوندی 
گه‌وره‌و بچووك زیاتر ده‌گرنه به‌ر. ئیْستا فلادیمیر لينين له‌ژیاندا بوو» له سالی 
(AYY)‏ بەشيێوەيێكى ره‌سمی نهم ناوچه کوردییانهی کرد به هه‌ریمیکی 
سهربه خی نه‌ته‌وه‌یی و ناونرا "قه‌زای کوردستان". پایته‌ختی شارژچکه‌ی ùe)‏ 
بوو. 
نووسین له‌سه‌ر ده‌ورو زدمانيّكدا بئ» گرنگی و بایه‌خی خوی هه‌یه و وه‌ك 
ميّزوو حیسابی له‌سه‌ر ده‌کری» هه‌روه‌ها بق به‌ره‌ی داهاتووش ده‌بیّته به‌لگه‌ی 
زیندووبوونی 945 زمانه‌ی cots‏ دهنووسرئ. نووسین به‌زمانی بیگانه‌ش له واقیعدا 
ھەر خزمه‌ته به‌زمانی کورد و ده‌سه‌لات و ده‌وله‌مه‌ندیی 945 زمانه ده‌رده‌خا. 
دوكتۆر خه‌زنه‌دار AUS‏ "کورته ميّزووى ثه‌ده‌بی کوردی تازه" به زمانی پووسی 
بلاو ده‌کاته‌وه و له لايهره (۲۰۱)ی GSH‏ من به‌رگی چواره‌مدا ده‌نووسی: 
کتیبی کورته ashe‏ نه‌ده‌بی کوردی تازه" به زمانی پووسی له‌ناو کومه‌لی 
روژهه لاتناسان ده‌نگی دایه‌وه. پقژنامه و كؤوارهكانى رووسی و کوردی و ثه‌رمه‌نی 
و گورجی و ئازه‌ربایجانی له‌سه‌ریان نووسی. ئاژانسی (تاس) و (ئه‌رمینیا (Gdo‏ 
به پووسی و tod‏ هه‌والّی ده‌رچوونیان بلاو کرده‌وه. ئامقژگای خۆمان له سان 
پترسبورگ بو سالی (MEY)‏ پاداشتی بق سی كتيّب ته‌رخان بوو. پاداشتی به‌کهم 
GSES‏ من وه‌ری NOS‏ 
۱۳۹/۶ 
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تعليمات النشر 
فى مجلة الأكاديمية الكردية 


-١‏ مجلة الأكاديمية الكرديةء مجلة فصلية تعني نشر البحوث العلمية عن الكرد 
وكوردستان. يجب أن تكون البحوث المرسلة الى المجلة مستوفاة لشروط البحث 
العلمي وتخضع للتقييم العلمي من قبل المتخصصین. من الضروري أن يتضمن 
البحث دراسة مشكلة علمية محددة ويتضمن أفكارا وتحليلات جديدة ولايكون 
منشورا أو مقبولا للنشر في أية مجلة أخرى. 

۲- لغة النشر الأساسية في المجلة هي اللغة الكرديةء ولامانع من نشر بحوث علمية 
تخص الكرد وكوردستان باللغتين العربية أو الأنجليزية. 

۳ يكتب عنوان البحث وإسم الباحث ومركز عمله» ومرتبته العلمية و وظيفته على 
الصفحة الأولى من البحث. 

4 - من الضروري أن يلحق البحث بملخص باللغتين الأخريين» على ألا تزيد كلماته عن 
۰ كلمة ویوضح فیها الكافب أهمية البحث والنتاتع الأسانية التي توصل الها 

-o‏ يعد البحث مقبولا للنشر ويزود الباحث بقرار هيئة التحرير بقبوله بعد تقييمه إيجابيا 
من قبل الخبراء والمحكمين المتخصصين. 

ماينشر في المجلة يعبر عن وجهة نظر الباحثء وليس بالضرورة تعبيرا عن وجهة 
نظر المجلة. 

7- تحتفظ هيئة التحرير بحقها في أن تحذف أو تعيد صياغة بعض الألفاظ و التعابير» بما 
يتلائم مع أسلوبها في النشرء مع مراعاة الحفاظ على الفكرة الأصلية دون المساس 
بها 

-Y‏ یعتمد المنهج العلمي المعمول به في إختيار عنوان البحث ودراسته وأسلوب ترتیب 
المصادر و الهوامش واقتباس النتصوص وتعتذر هيئة التحریر عن نشر أية دراسة 
تهمل ode‏ الجوانب . 

-A‏ حين یکون البحث تحقیقا لمخطوطة تتبع القواعد والمناهج العلمية المعمول بها في 
هذا المجال» وترفق البحث بست صفحات من المخطوطة, 


4- يرسل البحث بثلاث نسخ ورقية على (At)‏ وعلى قرص مدمج (CD)‏ على أن 
لا يزيد عدد الصفحات الكلية للبحث عن (YO)‏ صفحة بضمنها الأشكال والجداول 
وقائمة المصادر. يفضل أن يكتب البحث بالحروف )1°( Ali-A-Sahifa‏ . 

۰- في حالة کون الموضوع cles jia‏ من الضروري ان يكون ذا صلة بأحد جوانب 
الثقافة الكردية (الأدب اللغة التأريخ... الخ). ومن الضرورة بمكان أن يكون 
مترجماً من اللغة الأصلية مع إرفاق النص الأصلي للموضوع المترجم. 

-١‏ تخصص مجلة الأكاديمية الكردية عدداً من صفحاتها لعرض وتقييم الكتب 
الصادرة باللغة الكردية او اللغات الأخرى عن الكرد و الثقافة الكردية مع مراعاة 
المنهج العلمي المتبع في هذا المجال. 


بحث ني هرب الأسماء 


" الكوردي نموذجاً " 


إبراهيم محمود 
مركز الأبحاث العلمية والدراسات الكوردية 
جامعة دهوك 
مقدمة : 
قبل أكثر من أريعة عقود زمنية» كتب الشاعر العربي الفلسطيني الراحل محمود 
درويش» وكان شاعر المقاومة الفلسطينية» كتب قصيدة ذاع صینها» وصارت من 
أثرياته الشعرية المقاومة» وهی (سجل BÎ‏ عربی)» وعندما كان في فلسطين المحتلة» 
أقتطف منها هذه المقاطع: 
أنا عربي 
وأطفالي ثمانية 
شحل 
أنا عربي 
وأعمل مع رفاق الكدح في محجر 
وأطفالي ثمانية 
أسل لهم رغيف الخبز 
والأثواب والدفتر 
من الصخر 
jeu‏ 
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أنا عربي 
اسم بلا لقب 
جذوري 


قبل ميلاد الزمان رست 
وقبل تفتح الحقب 
ا peat‏ 
سجل 
آنا عربي 
ولون الشعر فحمي 
ولون العين بني 
وميزاتي: على رأسي عقالٌ فوق کوفیه 
وعنواني: آنا من قرية عرلاء... منسيّة 
شوارعها بلا أسماء 
سجل أنا عربي 
cute‏ كروم أجدادي 
وارضا عدت yall‏ 
bî‏ وجمیع آولادي 
ولم تترك لنا ولكل أحفادي 
سوى هذي الصخور... فهل ستأخذها حكومتكم كما قيلا 
إذن 
سجل برأس الصفحة الأولى 
bî‏ لا أكره الناس 
ولا سطو على „~Î‏ 
ولكني إذا ما kaz‏ 
آكل لحم مغتصبي 
حذار حذار من جوعي 

۱۱ 


ومن غضبى 


= 
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هذه القصيدة اعتمدها درويش حينها لمواجهة مغتصب أرضه ووطنه» وحتى 
اسمه» فكانت مجابهته لعدوه الاسرائيلي بالطريقة code‏ وكأئي به كان یعرف بنفسه 
خلاف تصور عدوه» كأني به كان يريد لفت نظره إلى أنه مختلف عنه وعن الآخرين» 
ولكن العلامة الفارقة فيه» كغيره» من عامة البشر: إنسانيته. 

القصيدة التي آوردتها في غالبيتها تقرير عن واقع حال» لسوء الأحوال» إنه 
سعي إلى رفع الضيم عنه» ليس هذا فحسبء إنما هي تعرية لممارسات الآخر: العدو 
بحق وحق ممتلكاته وأناسه وأهله وعائلته. إنه وضع تضادي تماما: مظلومية 
JT all‏ في القصيدة وظلم الآخر. 

را عن هك لام نه هنا أنضا هن أن الق هذه فنا كاد ابا أن يضمن 
النور وتذاع عبر ألسنة عامة الشعب في فلسطين وخارجا؛ إلا لأن سيل التعدي 
والإكراه للعدو قد بلغ الزبی» كما یقال» فنحن هنا في الحالة هذه إزاء دخول الشاعر 
وهو يتمثل شعبه بالكامل في حرب الأسماء مع عدوه» GY‏ الاسم في أصل تكونه تميز 
ذات. 

دون الدخول في لعبة الاستطراد» أجد أنه في حال شطب مفردة واحدة فقط» 
وليس سواهاء في المجمل» وأعني بها كلمة "عربي" وهي الدالة على الانتماء القومي» 
وإحلال الكوردي محلهاء لما تغيّر شيء» من جهة الدلالة» لا ريما وجدنا أنفسنا إزاء 
GU‏ تلم بحت A o‏ ان Û kada kêz E. Alkan na SES chal‏ لله 
وجود» بغض النظر عن ممارساتها التعسفية ضده» وها هي الآن تعترف به داخل 
كيان سياسي ÇAR‏ النظر أيضاً عن طبيعة الكيان» المهم؛ هو أنه كيان يعنيه لغة 
وادارة حكمة وعلما..» لكن الوضع مختلف بأكثر من معنی بالنسبة للكوردي على 
الصعد کافة» حتی |ذا LÉ‏ الجاري في إقليم کوردستان العراق أمامناء بزعم أنه 
Jie‏ حضورا GLS‏ سياسيا واجتماعيا وثقافياً للکورد؛ إذ السژال لا یتعلق بوجود 
هذا الاقلیم على مستوی المکاشفة الحسية؛ إنما من منطلق الاعتراف المحيطي 
العربي الفعلي» دونما وجود ضغوط أو ضمانات دولية معينة» أي قوة ما» وهي تبقي 
على هذا النوع من الحضور» وذلك يشمل الموقف الفارسي والتركي» في ثالوث يعتبر 
نت الكؤردي a sik‏ شا يشت الف ع 
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القصيدة السي تتضمن الكوردي سالفا تکاد تمثل اعترافا بواقع آلیم ق وا 
جغرافي امبراطوري» do‏ تواریخ لغات متداخلة» بدا الكوردي حالة النشاز الاسمية؛ By‏ 
المضمار العريي ney‏ حالة معايشة؛ رغم التعایش الجغرافي والاجتماعي والثقافيء لا 
اتف ان الكوردى كانيع حكن اللحظة ای اانا بان يكنا ن يكتب وان 
تكون انتقالاته التي تعنيه وعلاقاته مع العالم دونما وصاية معينة تؤطره ! 

cla,‏ إزاء هذا التصدع في العلاقة وتوترها وبث الشكوك وتفعيلها هنا وهناك 
بصدده كان هذا البحث الذي يتعرض للاسم من زوايا ais,‏ تضيكه نیما وهام 
علاقات ! 


الاسم والسلطة : 

لماذا هذا الاهتمام بالاسم؟ ماالذي TY‏ لنا الاسم كقيمة اعتبارية ورضية 
للذات لنرتاح إليه؟ أي سلطة يتضمنها الاسم؟ وما الذي يبقيه في الواجهة وإن لم 
يشر إليه حرفیا؟ 

لعل gal‏ ما يمكن التعرف إليه بصدد الاسم» هو أنه يقتصر على الانسان إذ 
عدا اختیازه Ge‏ آنه مهفل انما يمدره عبن gayê xeb‏ الکافتات والمماداته goog‏ 
A‏ ا ù BARA ê DA‏ أو شجرة» وتحديدها 
نهر ة لوز أو تفاح" » وتحديد الحيوان Ob‏ قرد أو حجل أو سمك. وحتى الجماد 
وها كين جهن اوه او راا ..الخ» ويعني ذلك أنه الوحید Spall‏ عن بقية 
الكائنات في الكون» وهو من خلال اسا بجي تصخيفه وتكسييه لاحقاً إلى جماعة 
معينة» gl‏ کی عا ما زان O Ebe nu kal‏ وتا التوقف عند حقيقة 
الأسماء التي ظهر بها آدم وهو بتوجيه رباني يتعرف إلى كل ما هو موجود في الكون 
من موجودات» ومن خلال محیطه طبعاء col‏ پاعتبارها تحمل أسماء لتکون مدرجة 
أمامه ويتعامل معها بأسمائهاء من هنا يمكن القول بأن ما يتعلق بلغات بابل؛ أو 
"بلبلة gts Lal "otal‏ ذلك مترتبا على تصور اعتباري لتصنيف البشر وتحويلهم 
إلى جماعات وأمم ليأتي التعارف المختلف (LG‏ آي لتکون اللفات علامات LS‏ رفها 
lad‏ بینها وتمیزها أيضاء oly‏ الذي ابتدأ به آدم ass‏ رياني سالف» كان يشير 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ SVS 


إلى خاصية الاسم shy‏ لغة یکونها أو یعرف بهاء وليكون هذا المشهد التطويبي 
للكون ولتاريخ اللغات bişê hale‏ في تحري هذا الخاتت المفقد Şalî;‏ ۳ 

وراء اكتساب الاسم اكتشاف لمكانة لا تخفی» تصل بصاحب الاسم» حيث إن 
كل اسم يتحرك في مضمار معين» ويسيماء معينة» ليس من جهة العلاقات الاجتماعية 
والشقافية فقط Lily‏ کذك من ناحية رمزه ومن یکونه من خلاله baw‏ وأکشر من 
ذلك آحیانا. 

الاح Si ca ka‏ كرا دن 52 kulan‏ لا Pik a AEG MER‏ 
على أنه çek‏ الكائن العاقل» ومن هنا فان من تكون أداة اعتبارية للإنسان 
تاعشاره Ob‏ والميوان مه عنها؛ حیث يُسبق ب"ما" لغير العاقل افطل تا : 
EET‏ آخرى نكون الهم نا لموقع صاحبه حتى بين الذين يتكلمون ذات 
الكلمة التي يتكلم بها هو. 

يعني ذلك أن الاسم ملصق بالشخص. إنه وسمه لأنه لا یمتح له لحظة الولادة 
لينادى به فحسبء وانما ليكون Sas‏ بأوصافه أو علامته الفارقة» ويسهل الوصول 
إليه عبر المسمى ب" العنوان" . 

يعني ذلك أن 0 وسم» والوسم داخل 3 بنية #الكاتن العضویة» كنوع من 
الإشهار والتشهير» كعلامة خارجية» ورسم انشا E‏ وزكر TEN PN‏ 
آسماء تصله بنسبه وهو نفسه gela‏ اسميء وقد ينتقل إلى الوشم كتثبيت عضوي 
لا مهرب منه» ويتأتى هذا بالمفردتين Nom - Name‏ في بالانكليزية في الأولى» 
وبالفرنسية في الحالة الثانية» مقابل الاسم بالعربية. 

ts aay‏ ا ند DININ‏ مهوت رن قرف ایکا 
الاسم قانون الشخص الذي یقودنا إليه وعرفه الذي یعتاد علیه» ولا يستطيع التهرب 
منه» ومن حقه أن يكون حاملاً له» ومن UMS‏ یکون التعامل معه. 

"Nav"‏ الاسم الكوردي بتكوين حروفه مما يخص نظيره في الانكليزية أو 
الفرنسية كمثال «a‏ "ناڈ" ؛ كما يمكن تثبيته dts‏ والذي يقترب مما ثبتناه أجنبيا 
سالفا BASE‏ تاريخيا. 


دلالتها ق مذا اس وهو يعنى في الوقت ذاته esla)‏ شهرة» ev‏ الصيت"» 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره gyo ( YY)‏ 


بحث في حرب الأسماء ù‏ الكوردي نموذجا " 


وهذا الجمع داخل الكلمة الواحدة بين معنيين» يستوقفنا ليس من باب تحري أثره 
فقط. وإنما من جهة جانبه التركيبي» كما لو أنه يقول لنا بجلاء: من ليس له اسم لا 
يمكنه أن يندرج في خانة البشر» أو عبر حمل اسم معين» يمكن لأحدهم أن ينال 
حظوة أو يشتهر. j‏ 

علی هذا المستوى اللغوي المحدود» go‏ الاسم lö‏ تعددية دلالية» ومتجاوزا 
لحدود المرئی» في اللحظة التی یمکننی متابعة آثر هذا الرابط الدلالی "وهذا ما 
تفه الخطئوة و نع درن وکیف أنه لا یرفدنا بدفق معلوماتي: ميداني» أو 
إحصائي» أو رمزي فحسبء وانما یعرضنا للکثبر من الصدمات التي تخص الرهانات 
el‏ عاو برضف ایا شک له مت 2ya dil‏ وی ال مهس الذي 
یحتفظون بالکثبر من الوقائع والأمثولات التي یعتبرون إدارة الاسم مدخلا لتفهم نظم 
اجتماعية وسياسية وأخلاقية كاملة» وأن التصرف بالاسم: تحويرا وتغييرا داخل في 
ماراتون حرب الأسماء بعمق ! 


عن الاسم ومجروراته البلاغية : 

day alan رميق‎ E ف محري‎ ESCs an: A SL الدق‎ ù 
يشرف عليه ویقیده؟‎ 

هل من Bel‏ ذمه فة لمرلا الذي aes‏ من آلقدم لتقم pe‏ اسم :دون اجر 
للتعريف با نفسهم؟ | 

إن ذلك یبقینا ق الدائرة العظمی للفات الکری المصنَفة والذین di laya)‏ 
تصنیفها» ووفق أي مبداً تاريخي أو قيمي أو مسحي: انتروبولوجي جری الاهتمام 
بها ولأي جهة؟ ذلك یعیدنا إلى حقيقة Lill‏ وعدم انفصالها عمن یتحدث بها أو 
یتکلمها والخاصية الكمية والنوعية له» طالما أن وضع اللفة أو تقعیدها ومن ثم 
نشرهاء لا یمکن أن يتم إلا انطلاقا من مجموعة من المقومات التي تمنحها بقاء ومن 
ثم رواجا أو إقبالا عليها من قبل الناطقین بها ومن هم خارج مضمارهاء إذ تراعی 
السياسة اللازمة هنا بدقة. 

فالافصاح عن اسم بعید» أشبه بتهجئة شيفرته "کوده" وتحديد موقعه على 
الصعيد اللغوي» ومن ثم يكون من الاستحالة بمكان البحث في الاسم وفاعله الذوقي 
والجمالي والثقاق دون القوة الداعمة له لغویا. 


۲۹ء گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 


هذا المد اللغوي ومكاشفة أصوله يمضيان بنا القهقرى إلى البدايات الأولى 
للبشرية»؛ وهي JES‏ شبكة واسعة من التشكيلات الميثولوجية والخرافية والدينية 
ee Ey‏ رکنات و ا تشن kra‏ عدن قیلعتسن ی SIS ANÊ‏ 
الوصول إلى نتيجة ذات ضرب من اليقين العلمي» جرّاء التركيب المعقد لهاء ليكون 
بالمقابل ذلك التباري الساخن بين وجهات نظر ومراهني أصول مفترضة» ومموليها 
كذلك» لطرح ما هو يقيني استجابة لدعوات أو نداءات أو مصالح قائمة تخدم هذه 
aa‏ ان فلت Lge‏ الات القوي kayê‏ مي Gal ey! Ala‏ 
حيث كانت البراءة المحروسة من جانب القدرة الالهية» دون أن نغفل هنا البتة عن 
التنافس اللغوي بين علماء اللغات أو فقههاء وتسريبات الایدیولوجیا في طروحاتهم. 

حول هذا الجانب الرحب والشديد الوعورة والخطر ASL Glial‏ من معنى يقول 
"آولندر" (ما تراها تكون اللغة المتداولة في حديقة الفردوس؟ وكيف لنا أن نعرف ما 
إذا كان الله وآدم وحواء والحية قد تكلموا العبرية أم سواها من اللغات كالفلامنكية أو 
الفرنسية آو السویدیة؟ بل col‏ كراد یکون موقع عدّن؟ أعلى ضفاف نهر الغانج غربا 
J: 6 YN YIN ol‏ 

هذا التدشين الموغل في التاريخ وإن تجاوز حدود التاريخ من جهة المفهوم؛ بدا 
وكأنه ضرورة لازمة لتتخذ اللغة أي لغة أكثر من مسار في طريقة تبلورها أو تكوينها 
وانتظامها في حروف وكلمات وأداءات» وليكون للمتخيّل اللغوي أكثر من مدخل؛ 
لتخفيف ثقل السلطوي» كما لو أن القوة الداعمة لبقاء لغة ما أو إزاحتها أو الدفع بها 
إلى الانضواء تحت جناح لغة أكثر مضاء قوة» لا مجال للبحث فيهاء لحظة النظر في 
سيرورة تاريخ لغات لا يمكنها إخفاء ذلك الشد والجذب العنفيين في ثباتها النسبي 
وانتشارهاء ومن ثم لنشهد وراء هذا الحضور والغياب GW‏ دون أخرى أكثر من لعبة 
فيل مرغ يدق لفات آخری عمالو آن waza‏ من اح AL ê‏ له لها 
بالعنف المستثمر في نطاقهاء وحيث إن الأكثر بداهة في بنية اللغات التي تساق 
عالمياء هي حقيقة هذا العنف وما GL‏ على صعيد التنافس» وتلك الرغبة 
المستدامة التي تقدّم كل لغة تطرح نفسها أكثر من سواها باعتبارها أصل اللغات؛ 
وهذا یذکرنا بقول آحدهم» وهو أن (التعدد اللفوي أصل النزاع) a‏ ولکنه التعدد 
الذي Bales‏ على کم محدود على حساب کم ST‏ مضحی به. 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره EV ( YY)‏ 


بحث في حرب الأسماء ù‏ الكوردي نموذجا " 


يعني ذلك أن في بنية تشكيل اللغات ثمة ما يطل بنا على عالم من متعهدي 
العنف وقيادييه ومجدديه» حيث إن الحديث عن أي لغة لا يمكن أن ينفصل عن 
التفافات أو اتفاقات وتحالفات» أو مناورات سرية وعلنية» da‏ كل مستجد تبرز SLY‏ 
باعتبارها منذورة لصراع يتهددها في وجودهاء كحال الكوردية وغيرها من اللغات 
نظيرتها. 

يحيلنا مفهوم "التعدد اللغوي" ليس إلى طمأنة الذات كما هو ظاهر العبارة؛ نما 
إلى المقلق للذات» وذلك ما يردنا من تاريخ اللفات الفعلي ومغذياتها الاجتماعية 
والسياسية والثقافية وحتى الدينية TEV‏ بحيث إنه Y‏ يسعنا ERA‏ إلا أن نقف 
مشدودي الأعصاب ومشدوهین من المفارقة القائمة بين ما یفصح ic‏ كما لو أن 
الجاري لا يجوز الطعن في أصول تكونه» وما یعایش- طبعا- في عمق الحراك اللغوي 
وهو أكثر من خاصيته اللغوية المجردة» لحظة التعبير عن هذا "الفائض العنفي" 
المتمثل في تاريخ كل dil‏ تضفي على وجودها مثلنة نشوء وتنام وذيوع صيت» وما 
في العملية من سعي إلى تعمية النفس» ومن ثم التكتم على الجانب الحي من تاريخ 
مقروء من خلالها» عبر حالات سيطرة واحتواء وثم مخاتلات كلامية وتجميل واجهة 
اللغة بالذات» وما في ذلك من تباعد بين النظري والعملي» بين الخيال والواقع» أو بين 
العقلي: المجرد والتطبيقي...الخ. 

كما قلناء لا تفارق Lal‏ آلسنتها» والالستة تعلم بمواقعها التاریخیة» وهي 
تعرف بأهلها زمانا ومکانا» Gacy lose‏ فتضیق الأمكنة أو تتسع تحت وطأتهاء أو 
انطلاقا منهاء إذ رغم کل ما يقال عن کونها حيادية واقعا؛ أي من جهة النظر الیها 
Ren‏ أي بوصفها لغات تسمح لأي كان في أن يتعلمها ويقيم علاقات مع الناطقين 
بهاء لأنها ليست مجردة من seê ê ced lazî‏ هو وعم کل GIS.‏ اكرون 
في حالة من الحيادية إطلاقاً» طالما أنها تتقدم بتاريخها ومجتمعها وأدبها وسياسة 
الناطقين الأول cl‏ لحظة تحري بنيتها الاجتماعية والأخلاقية والجمالية» لتكون 
nena‏ ترفح تفا ی وحن ولو la‏ یفن هن اهو DIYÊ‏ 
العنف لأمد معلوم» أو تخضع لعنف لغة مجاورة أو قادمة من مكان آخر» كما لو أن 
اللغات تتقاتل آو تتصارع» ولكنها الأسماء التي تمثلها =Le! Pane‏ واقعا- 
أنفاس الشعوب والأمم والجماعات» آمالها وآمالهاء وهي لا تثبت على حالء By‏ كل 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ EYA 


معايشة لغوية» يسهل تلمس الفارق بين لغة تتمطى في المكان سعيدة بحصيلتها من 
الكلمات والعناوين التي تشهر تفوقهاء وحتى سطوتهاء مقابل لغة أو AST‏ تكون 
Guleyê kya‏ التنفش cleanly‏ إنما تهمّش باسم قوة سلطوية؛ وهذا هو شأن 
الواقع الفعلي لتاریخ اللغات» وطريقة تقصي الأسماء داخل اللغات وأساليب بقائها 
ومن يحرسها ویبقیها. 

lûj‏ في قلب التعدد ثمة وهم كبير يخص مفهوم" التعدد" كما لو أنه تشاركي؛ 
أي مساواتي؛ ولكنه التعدد الذي يعلمنا بما هو مؤلم» ناحية تحركات الاسم الواحد 
وکیف یتقرر مصيراء وهو اسم کائن» وهذا لا ينفصل عن جغرافيا وتاريخ يعنيانه» 
بمعنی أن (العالم المتعدد اللغات منذ بداياته ساحة لصراع سيمي محتدم بسبب هذا 
التعدد اللغوي» وساحة للتوتر الدائم بين ما هو منحصر وما هو منتشر بين لغة 
المنزل daly‏ الغذاء» بين لغات السلطة ولغات الأقلية.)" ". 

في عبارتي "لغات السلطة" و "لغات الأقلية" تبرز حدود الفصل والوصل TA‏ 
بين من یعدّبون بلفاتهم» ومن ینتشون بلغاتهم؛ استنادا إلى وازع القوة المسماة في 
بشر معینین وخطاب êşê‏ یشرع لعنف ala‏ على لغة آخری» حیث توجد قوة أعجز 
عن أن تقاوم تلك المتحکمة بهاء كما لو أن "لغات السلطة" هي لغات مسماة في بشر 
معینین على بينة معينة مما هم فيه وعلیه من تمثل قوة» سلطة آسماء تقرر nan‏ 
PET‏ كما لو أن "لغات الأقلية" في الحالة هذه غير معنية بلغات السلطة. OF‏ 
البحث في السلطة ليس أكثر من النظر في قواها الحية على الأرض» في سلطاتها 
التشريعية والتنفيذية والقضائیة» وكيف تعمد إلى التعامل مع مواطنيها وتوجههم» 
وطريقة إدارة الحكم» وإصدار الأوامر أو تنفيذ التعليمات تجاه مستجدات معينة» 
ومفهوم "المواطنة" في واعية ممثلي السلطة؛ وهذه تكون مرئية عبر أجهزتها 
المختلفة بالتأكيد» بقدر ما تعمق في الداخل» باللامرئي فيهاء وهي تعرف بمناقبهاء 
بمعنى» أن أكثر السلطات عتواً في الزمان والمكان» تسعى جاهدة إلى إضفاء مسحة 
من الأخلاقية الفريدة من نوعهاء أو على ا من الفضائلية التي تعثّم على 
حقيقتها المعاشة على أرض الواقم» لتكون "لغات الأقلية" بمثابة الطريدة المادية 
والمعنوية لهاء باعتبارها غير مالكة للسلطة الحاملة لهاء والضامنة لصعودها إلى 
الأعلی» وكأن مجرد تهجنة "الأقلية" حتى تتراءى العمارة المترجرجة بأساساتها 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره ETN ( YY)‏ 


بحث في حرب الأسماء ù‏ الكوردي نموذجا " 


لقابلة للتداعي col‏ لحظة؛ نظراً لوجود ما یجعلها j‏ :هذا السیاق» کون الأقلية لا 
تمنح في لغاتها المجال المناسب لتعیش حیاتها وتکتسب القيمة الفعلية في البقاء 
والاغتناء عبر المتغیرات» حيث تنعدم السلطة الممثّلة لها وباعتبارها أقلية؛ فهي 
زا رن كه sey So Galle aig) Zan‏ يتنا ااك وهنا يجوز 
الحذيث عن ذیوم الاسم أي اتحسارة: 

في هذا المقام المشهود له بالتدافع اللغوي وتصادم آلسنته» یمکن ملاحظة ما 
يلي: 

كيفية ولادة الاسم الواحد وما یعطی من اهتمام أو قيمة أو معنی. 

كيفية رعاية الاسم وإضاءته من الداخل أو التعتیم علیه. 

كيفية استمرار الاسم وما الذي یسمح له بذلك» أو انطوائه على اسمه. 

كيفية العودة إلى الاسم أو استعادته لأمر ماء وهو في وفورة معانیه» أو التخوف 
من ذکره والحذر منه» ومن خلال الفرز بين معناه ومبناه عبر سیاسات لغوية في 
«Alaya‏ 

وفقا لهذا yan u yê‏ أكذا nj‏ شبكة Saba ky AA‏ من الفلاقاك eA‏ 
والسياسية والدينية» وما الذي يتحرك في سياقها من وعي تعبوي يبز الشيء باسمه 
الفعلي في الواقع» ويقدّم الاسم على المسمی؛ وهذا هو عين المتفعّل بأكثر من معنى 
في مهب ريح التاريخ العائد إلى اشتباكات الأنساب ومن هم الذين سخروا لها العدد 
والعدة» وشددوا على أهميتها كنوع من الطقوسية الصارمة في منحاها التعبدي» ريما 
baz‏ تالاش لنجش المتماري kani xaka ia SS SN‏ رك فلي لديا 
"التوراة" واقتداء بما كرونولوجي "زمني" يخص تراتبيات أصول البشرية في "سفر 
التكوين" ومفارقات التسميات وكيفية التفريق بين الشعوب والأمم أو الأجناس 
البشرية» حتى في استهوائيات المؤرخ العربي الاسلامي بفتنة المتسلسل fi‏ 3 

ak‏ اليس الو و کان ay an‏ تست ويفا ديق ا ن سیر امه 
A‏ هي العربية بمظلتها الاسلامية» وكيفية التصریف بأصول الشعوب والأمم 
الل ة عاعش او الستعدة (Stat besî Lady‏ إنما من خلال الروايات 
المتواترة Ze gids pally‏ أن المسرودة و ضوه المتداول والموجه كقافيا وتلك المرالق 
التي لم یتنبه المورخ لهاء أو مأخوذ بها» وهو بين رعي لمنظومة المعلومات والأفكار 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ $y. 


المستقاة في وسطه» وسعي إلى تسطيرها على الورق» وف الوقت نفسه ما في ذلك من 
نعي ضمني لمن جانبه الحظ في تضئيل الشأن» وأعتقد هنا بنوع من الجزم؛ أن 
الكوردي كانم اثني Diy‏ وجفراني وتاريخي کان في المتن من هذا الاجراء " . 

da Zi أن له هده‎ CERE ES ÊR CG ce 
مقرّرة من خلال ما هو مدوّن عنها من خلال الذين رأوها ليس بعين يقينهم إنما‎ 
بعلمهم المعتاد» وتحمل رموزا وعلامات» بقدر ما يجري تلوينها عبر خطوط طول‎ 
û ranan gh yal الموجموعة بترم‎ Sat ووس اه‎ sala bêl gabe 
المكان الجغراق» وهم طوع رغبة الجفراني او الرحالة آو المرسّل أو الموفد من قبل‎ 
تلور القداينة کی مان‎ Su zika ye dU ca Sky! ار احا‎ kelê si ali sûk 
العصر الحدیث "۰ بوازع ذاتي بنيّة الاكتشاف» وما يعنيه الاکتشاف من تضلیل أو‎ 
تعمية لاصل الشيء الموصوف كما لو أن المكشّف هو في عهدة المکتشف وأن‎ 
آنه لغب‎ SY pail Alê لفيا وهی‎ Ji لکش لهو بان تار ولاده المي اما‎ 
بالاسم وإزاحة لحقيقته استجابة لرغبة أو هوى القائم ومن يمول رحلته أو يدعمه.‎ 

تصبح لفة المکان معرّضة لمجابهة خارجية عبر الناطقین بها وکأن شة إجهنارا 
lale‏ بصورة cle‏ نما هو آشبه بدفنها أو زعزعة أصولهاء من خلال الناطقین بها عبر 
حروب حدودية أو تسللية "خفیة" أو تهدیدات وفرض شروط. لیکون مجرد الحدیث 
GUL‏ بمثابة الاستمرار في التمایز» وهذا يقودنا إلى إمكانية توجیه الأنظار إلى الجهات 
ails‏ وتقليب المشكل "ويا له من متضمّن عقد ! " على وجوه شتی؛ تست في 
الاكتشاف "بالمعنی المعرفي فقط ٠"‏ وإنما لمقارية مآسي هذا العنف EEN]‏ اللغة 
Senan‏ از اقرع الى تمده المد به رفز رة بات ترا 
مأسویا: Ob‏ المستبد به ما عليه إلا أن يصبح في Sage‏ المستبد به» وأن "فطامه" 
السياسي من "ثدي" لغته الأم» لیس بغرض انتقاله إلى داشرة حياة آوسع) وإنما 
لتطعیمه حلیبا آخر يشده إلى جسد سياسي یسعی إلى تغييره تبعا لدرجة القوة 
الا ار ERÎ‏ العا ونا Sta ote i eae‏ على خطورة 
اللغة في حياة call‏ أي حين تكون دالة عليه في ميزته الاثنية» وحين تکون قاتلة 
وهو لا ينطق إلا بها» ونزعها منه» أو إبعادها عنه إدخال له في وضع "تبهيم"» وعليه 
تعلم لفة الاشارات والخضوع لتوجیهات المسیطر علیه. 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( ۶:۳۱ 


بحث في حرب الأسماء ù‏ الكوردي نموذجا " 


باختصار» ريما يسهل القول ob‏ البحث في مصير لغة أو حياتها وهي تعيش 
تحت وصاية لغة أو أكثر من لغة أخرى» نما هو الانتقال فورا إلى الجاري تصريفه 
بالنسبة لهذه اللغة وهي تحمل علاماتها الفارقة من خلال اللغة أو اللغات الأخری» أي 
كيف يمكن النظر Yall‏ أو تقدير كينونتها كهوية بالمعنى السياسي» وهي تعيش 
حياتها اليومية موعن خفن oe NERA‏ وفق حسايات 
ee ee ree‏ جلا تبلق بوصفها لغة من خلال 
الناطقين بها حيث إن هؤلاء لا يمكنهم التعبير عن أنفسهم بالتأكيد في خطاباتهم 
اليومية والثقافية وعلى صعيد تمثلهم المختلف للعالم دون مراجعة لأحد ما كأبوة 
مستعارة» أعني بها آبوة مقحمة لحرمتهاء بالمفهوم الأخلاقي» وهذا يعني اختزال 
الاسم» كما هو الحال مع خاصية لا تخفى على أحد من المعنيين بجغرافيا الأمم 
" کوردستان "۰ إذ يعني تقاسم كوردستان السيطرة على اللغة التي تحملهاء مثلما أن 
ا الجغراق يعني الابتلاء التاريخي بهذا التجريد من تاريخ الهوية» عير حالة 
الاسم JIJI‏ "کوردستان" » hing‏ هو التمهيد المفجع والمفزع الأكثر إحالة إلى الحيلولة 
دون السماح بجلاء اللغة الواحدة والاسم المسجّل بتصرف هذه اللغة. 
يتداخل مع الأول» ويحيل الكوردي SAS‏ جغرافي إلى Gala‏ بالمقسم له جغرافيا وما 
يترتب عليه من بعثرة لشخصیته» أي عدم الاعتراف بالكوردي» كما لو أن الفاعل 
يقول بملء فمه: كيف يقول الكوردي عن نفسه أنا كوردي» وليس لديه المكان 
الحامل لاسمه والمصادق عليه؟ كما لو أنه "alal ci ja,‏ كابتزاز تاريخي» وهو 
ما يحاول الكوردي cdig lao‏ أي تأكيد الوجود الجغرافي كاستحقاق تاريخي له 


" ñz 


۷ 


لوقعنة Llac dawl‏ 
هذا يودي إلى متابعة واقعية الاسم "الكوردي" كنموذج بحثي هناء من خلال 
عدة محاور: 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ §YY 


-Tgi‏ محور تغيير الاسم الجغرافي: 

لعل هذا المحور يعتبّر في قائمة المحاور التي تبطش بالجغرافيا القومية الدالة 
على تواجد Gad‏ لفة" وثقافة. أن يصار إلى إلغاء الاسم القدیم» كما يسمى كإجراء 
a kaka iê‏ وبا WES iiss‏ عصان لثما مدل :قمر کروی ا 
أكثر من إحالة الكوردي كأسم اثني وله لغته وتمايزه المورفولوجي كما هو الوارد في 
كتابات المعنيين به» والمحال إليهم في الهامش» ليس أكثر من اقتحام الأرض على 
أنها متاع مشتهی أو غنيمة» أو بالمنطق الحياوي: فريسة يجري اصطيادها والتهامها 
واختفاؤها عن GUY‏ فيكون أي حديث عن الاسم: المكان حديث خرافة أو ما 
شابه» كما هو مقتسم الاسم الجغرافي في مكونه الرياعي» على الأقل منذ قرابة قرن 
كامل إثر الحرب العالمية الأولى. لا تغيب التفاصيل فقط جهة النظر الكامل في الجهات 
اه "فد تن ا الم وله ناسنا çakê‏ ها Gaza‏ 
السك و الاسم E PO E ayê e‏ اهل pail‏ الیش ومد haê‏ 
ومناوثا موجها ای الدولة الني Qld‏ شراكة التقسیم ٍل درجة أن الكوردي لا 
يعود ینظر في آمره إلا بصفته الداخل في ضيافة الآخر وحمایته وتحت رعايته؛ 
لتكون he‏ بالذات 2 مسجّلة عليه وإرغامه على تقبلها هكذا. 

لا تعود الحجج والوقائع والأمثلة التاريخية العينية والوثائق الداخلة على خلاف 
الاك مقيدة ديل اتساج نوعرف متفانشم كو تتا لاه EN NÊN‏ 
الخارج» وما يعنيه من توصيفه بالعمالة» وهذا يصنفه في الحالة في خانة "الخيانة" 
وبالتالي إنزال أقسى العقوبات المادية والمعنوية» كما لو المبتوت في الاسم الواحد 
وقد جزئ» قضي أمره تماما. 

لعلنا نشهد نظيرا لهذا التمثيل الجغرافي في مناطق أخرى وعلى مستوى قاري: 
فیما سمّي بالعالم الجدید؛ leas‏ من القرن الخامس عشر؛ کما لو أن جغرافیا هنود 
"المایا والازتيك...الخ"» لم تكن موجودة» مع فارق بين محاولة الصهر هناك» 
وإفشال: 2ã‏ المحاولة gS tûk‏ 

في دراسة شيقة ومخيفة بمتضمناتها التاريخية» يتحفنا بها المفكر البلغاري 
الأصل» الفرنسي الجنسية "تزفيتان تودوروف" عن أن الذي لجأ إليه کولومبس في 
زعم فتحه للعالم GAT‏ وتغييره لكل الأسماء التي اختصت بها جهات "عالمه" 


گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره yy ( YY)‏ 


بحث في حرب الأسماء ù‏ الكوردي نموذجا " 


ak, A Kaya aa‏ وة الع state‏ له الغازي تأكيدا على أن من تون 
الجغرافيا يعدم ذاكرة المكان الاسميتة» ويحيل الماضي إلى النسيان» نخب تاريخ 
مدشن لعالم بكوري الظهور العالم الجديد» أو آمریکا ": الاسم المستقدم من أورباء 
ولأن ثمة تفريغاً للمکان من اسمه فان عملیات إبادة منظمة تمت كنوع من الصید 
الممتع للملايين من السكان الأصليين كونهم لا يستحقون حياة» ولجعل الاسم الجديد 
واقعا» كما لو أن نعي المكان بأسمائه هو تصريف السكان صوب pie‏ غير مأسوف 
علیه؛ دون Glad‏ ما یقوم به کولومبس بوعي؛ وهو یعتبر نفسه مرسلا دينيا 
ومکتشف جفرافیا ضمناء ليجري قلب الجغرافيا لتثبیت واقعة التاریخ المستقدم 
ISAS) Go Honan)‏ فان gael S‏ يحرف كى المعركة sie E‏ العوی لت 
آسماء بالفعل» آسماء طبيعية بمعنی blo‏ ین بقبول آخر للمصطلح)» لکن آسماء 
الاخرین لا تهمه كثيراً» وهو یسعی إلى إعادة تسمية الأماكن من زاوية المرتبة التي 
تحتلها ق اکتشافاته» یسعی ال منحها الأسماء الصحيحة؛ وعلاوة de‏ ذلك فپان 
إطلاق الأسماء على الأشياء يساوي امتلاکها..)» ولنلاحظ مثلاء كيف يجري تحویر 
اللغة كاسم (فالهنود ينطقون كلمة "كاريبا" التي تشير إلى سكان جزر الكاريبي 
(الآكلين للحوم البشر)» آما كولومبس فيسمع (کانیبا) أي شعب الخان. لكنه يفهم 
ells‏ آنه» Lady‏ للهنود» GLa‏ هژلاء السکان لهم رژوس OS‏ (من کلمة "كاد" 
الاسبانية: أي کلب) يأكلون بها الناس...الخ)"”". 

لا بد أن تودوروف على علم Las‏ وراء حقيقة الاسم. وما ينطلق منه الاسم 
ويتوقف عنده» لا بد أن جملة العلامات التي تتركز على الاسم دون الآخر تترجم 
واقع حال كل اسم للمكان الأصلي» وحين يُنزع عنه أو حين يتم إقصاء المكان عنه؛ 
کیو اا تیو عو شيعي من إلى الإطاحة بكل ما يحيل المكان إلى 
ماضيه» بمعنى أن القادم إليه بصفته محتلاً أو محتكرا col‏ أو بدقة أكثر مستوليا 
علیه» وباعتباره يريد النظر إلى المستقبل GY‏ ماضيه يقع خارج حدود المكان» فهو 
إذا kin a za‏ قرس سس و يفا كانه Garo Kab‏ بقع AA‏ تال ان محا Zi‏ 
توحيشه وتوليف حكايات وحتى حرتقات صور ومشاهد عن خاصية المكان قائمة» 
لأن المكان هذا كان Lies‏ به بأسماء لا يحسن التعامل معها si Lak a igs:‏ 
تصریفا» LS‏ لو أنه لا یستحق مجرد الالتفاتة إليه» فيطعن في كل ما يصل الكائن 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ SVs 


به» وكأني به قدم لجعله اللائق باسم يرفع من شأنه» أي الاسم الذي يحمله الغازي 
أى المسیطر علیه» اسم يرتاح إليه أو يألفه» وليكون فرضه عمن يبقى في المكان من 
أهليه» بمثابة إعدادهم لیتبعوا المستجد المكاني ویتکیفوا مع شرط الآخر. 

وأجدني» ومن هذا المنطلق EE‏ مقالاً نافذ الأثر كتبه الكوردي سليم 
پراش لسن تزا DS‏ شالف الا کر kêyê‏ ف لاخر هذا ف هن اق CG‏ 
وسياسية؛ وهو الأوربي ومن داخل مترويول آوربي كان له حضوره الاستعماري "في 
ارش قرسا مارا kaya ASE Sa Sk Bal‏ رگا هنن :قلت 
معمعة الحدث الجغرافي المتشظی والمعنَّى؛ امل الذاكرة التشروخة والقدماة كوزدياء 
وذلك المقال المفصح عن حالة تأثيم لأخلاقية مستلب المكان الطاعن في تاريخه 
الماضي (تشريد المكان عن آسمائه)» وذلك من خلال فقرات أجدها ذات دلالة وقيمة 
لا تفوّتان» في "غرب کوردستان "۰ رغم طولها النسبي والمشفوع له بعمق شهادته: 

(للمكان آسماء ينسجها قاطنوه بحسب ما يهبهم المكان من صوره). 

لقد جری» ويجري» تغيير الأسماءء باتفاق الجماعات على إنزال قصاص 
بالمعاني aay Ale elec Pedra aad‏ خن ال مک 
Tabas‏ هكذا تنقلب أسماء الأعياد الجاهلية إلى أسماء الأعياد الایمان» وشوارع 
الجبابرة إلى شوارع أبطال "مناسبین" لفكرة النظام؛ وأسماء القرى الغريبة إلى 
أسماء أليفة من لغة rene wekî‏ باحتكار أسماء الساحات» 
والملاعب» والحدائق العامة» والمنتزهات. 

لریما نجت - من اعادة آسماء التأريخ» والتأریخ إلى صوابهما - بعض الجبال» 
والأنهار؛ والمدن الکبری» کونها وطدت للمکان "قامة" في حقيقة الانتساب. قاسیون 
یبقی قاسیون. سیناء یبقی سیناء. آوراس یبقی...الخ. إنما لا یسهو النظام عن 
"تدبير" مرادف "قوي" يشهد على حضوره إزاء القدیم المفروض "قسراً بالمعنی 
على "'صناعة" النظام للتاریخ» فیستحدث للجبل الفلاني اسما توآما: "جبل 
الشهداء "۰ وللنهر الفلانى اسما توأما: "نهر المسيرة MS SLEW‏ وللمدينة الفلانية 
اسما صفة: Melani"‏ "الشهباء"» "أم النخیل"» "مهبط السلوى". غير أن 
التاريخ المدون ینزع» بخصائص حفظ النوع فيه؛ إلى توطيد الأسماء الأولى في 
حافظته» عمارة وطبيعة» ells‏ ما انقلب منهاء وما أقصي» وما ألغي» وما استبدل» 
بإشارات واضحة إلى ما كانت عليه وما صارت إليه. ١ ١‏ 
گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره Yo ( YY)‏ 


بحث في حرب الأسماء " الكوردي نموذجا " 


ما من شك في أن تغيير الأسماء» في الأمكنة» انقلاب على خيالها. وأسماء 
الأمكنة حاصل من النظر إلى قيم "العرق اللاحق"» التي يجب ua‏ على الأسماء. 

قطعا؛ لیس ىق تاریخ آقالیم الارض شتی مثیل لما تتخه الأمكنة من آلقابها؛ 
بیزوغ قمر الحاكم وفکر حزیه؛ كالذي في آقالیم النطق بالضاد (تشبهها الرقعة 
RADAR‏ شرقا). فالمدينة ظل القائد» والساحة شبحه. والشارع أزرار سترته» 
والدولة - برمتها- قبعته. الأسماء فتات خبز بين يديه يرميها لعصافير الزمن؛ 
والمكان الذي (zanê‏ بها eit‏ الوقت خلودا. 

قبل حين من الوقت كلم كردي Mage‏ فساءله من أين أنت؟» فرد: 
القحطانية. أي: من بلدة لها نسب إلى عربي (qî‏ جد عريق. وإذ استفسره عن a‏ 
آوضح الآخر أن اسمها كان "القبور البيّض". 

DOE Q‏ عقود تهشم اسم البلدة مرتیی: مرة بترجمته ال "القبور البیض" عن 
أصله الكردي: "تريسيى"؛ ومرة عن استبداله IS‏ بنسب إلى تاريخ "أعيد إلى 
صوایه ۰ oles‏ ت ce law‏ المخصوصة بالتدليل على "إقامة" الكردي في المكان» 
اعتقلت» ثم ' 'ثفيت' ' عبر الترجمة الحرفية» ثم آعدمت في منفاهاء في بلد عربي من 
شمال هذه المنظومة 

هكد :"آنه کان كا و انفضا AY‏ اللاو ی تسکت أنه جذ 
Dn)‏ وعدي الا هل الذي رهم TN‏ الدااضحة بلق ومواهم: اكان اا يتلا 
شعب ê a‏ كي یمتلی بالموعودین. آمكنة كردية بلا آکراد من ضرورات Lan fll‏ 
إلى عربية صرفة. "موزان " ستصير "تل العرب "» وهرم رش "» ستصير "صافية 
reat‏ ستصير "الدجاج الخضراء "» و هرم شیخو" ستصير "قرية بدر 
و قولو" ستصير "المرمرية"» "سبرکه " ستصير "المحبوسة"......إلخ. 

كان Et‏ تسجيل كردي» في السجلات الرسمية» باسم كردي. العروبة تقتضي 
له خا تحن کم وهاهی PN DEM‏ الراب LEWN‏ 
يستدعي «ha‏ أو الاستتاء لان الكل سواسية في رحاب العدل المختصين أسفاء 
شخصیة» وأسماء أمكنة: حاضر الوقت هو أصل ماضيه» e,‏ وجوده. 

ذاكرة بأكملها aed‏ راهناء على هدي المحو في مراتب ' Gê‏ " التاریخ من 
قبل. سيلتفت الأحفاد إلى أشباح أجدادهم فيرونها في ee‏ المعلق :مين تام 


۶۳۹ گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره YY)‏ ( 


البرزخ» بلا إقامة في مكان. ولأن التأريخ الحاضر يغفل» بقوة اللسان العربي المستتب 
على بسطته القومية الباذخة» كل ما شأنه التذكير بوجودٍ "آخر" ذي استمرار؛ 
xali‏ كا اتف dase)‏ سامت sa la ka‏ الاسم كنا بكرن نه كي فى 
المصدّفات» فلن ستبقی سطر لبوغي بريفا على هضبة موزان» التي عُثر في جوفها 
على كتوق حرا نتکون القلة ق التعريف: أن اواو AiG AS del‏ بات 
مغلوبين» تركوا النفائس هدايا في قرية "مهجورة" حتى مجيء أحفاد عمرو وزيد» فلم 
يسبقهم إلى بسط الکثه العريق على الهضبة» هناك» أحد قط. 

DEYN rere en مام كوزية‎ Pr mye Pere rere ای تويك"‎ 
ur بردو الأمككة من قاميا‎ 

بركات مهاجر المكان وغير مفارقه بروحه؛» لا بد أنه كان في وضعیه ã‏ المأخوذ 
بهول الممكّل في المكان الكوردي هذاء وهو في تعدد أسمائه ليس تعبيرا عن تعددية 
آراء في الشأن الديمقراطي» Lal‏ هو E‏ ا a gall‏ نامه لان قن ركسا 
تراتبياً لخاصية الأسماء ذات الصلة بالمکان الواحد» وکیف یصار إلى سلخ اسم 
رکرمی اسم آخر» كيف يجري تدوين الاسم الجديد» في محضر ضبط آمني ومن يتولى 
Lage‏ الإشراف والتنفيذ والحماية والردع عند حصول المجابهة؛ بما أن تغيير الاسم لا 
یعدو أن يكون جريمة قتل» وربما آکثر من ذلك GY‏ المکان الواحد یضم أحياء وهم 
عدن إل جات Sigal‏ هم اسلف وین روا بخ دا وا يقنية کل دنل لتذاكرة 
الجماعية التي جری |عدادها على مر السنین الطوال لتکون على مقاس آهل الأرض: 
المکان؛ مخلما أن لكان تاه کون علي ala) als‏ مشاعر zab yan anika ly‏ 
Lg‏ وق IS‏ أن رقم WA Qara)‏ يراك شتا شاف اسراف Mies‏ 
jaw‏ أن بزکات كان ad‏ الأدزاك للعذف المستفحل ق المکان آلمسمی من (dye‏ 
Wê,‏ آنه حاول جاهدا؛ ومن خلال صیاغاته الشعرية دون التخلي- هنا- عن حسية 
المکان وظاهرة تبدیل الأسماء بأسلوب المذبحة الجغرافية ومستتبعها التاريخي؛ كما 
لو أن المکان ذاته جسد لا يشعر به الا من تمتّله روحیا. 


g a 


asl‏ فا ان ما ad) pal‏ وق PEPEE‏ يفضي عن EEN‏ بيو 
باتهم EEE E Û‏ الفرنیا من E E E‏ 
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بحث في حرب الأسماء ù‏ الكوردي نموذجا " 


ثانياً- محور تغيبر اسم العلم Lac‏ دا هو جفرافي : 

يمكن GES!‏ في إثر المحور السابق: من مجرد التدخل في مكان ومن ثم السيطر: 
علیه» والسعي إلى ضمه بالقوة إلى الطرف المسيطر» ومن ثم محاولة تبديده اسميا 
كما تقدم» تأتي الخطوة التالية أحيانا وهي كيفية الرمي بأهل المکان أو سکانه 
الأصليين ae‏ ينتمون إليه وهم يعرفون من خلاله؛ وهي هي التحرك الأخلاقي الموازي 
لأخلاقية الاجراء dlê ela gay Gola‏ له قطنا Jiu‏ سياسي» يضفي على 
الجهة وساكني الجهة الأصليين أوصافا أو نعوتا تذمهم» وفي الجانب الا خر والمهم هو 
أننا قد نشهد تداخلا في النعوت تبعا لموقف السلطة» ومن يملي التعليمات لكي 
يحيط Yall‏ التي تعنيه cla‏ فتأتي الاجابة» أو يتحدد الجواب بحسب المدرك لدى 
أولي الأمر فيكون الوصاف أو القائم على وصف هذه الجهة أو تلك مدار السؤال 
قاحلا ay xaê‏ أذاء اتفه لدو اما وا فته من BSG anên‏ 
الأسماء» كما في الجواب الذي othe!‏ كاف امد ای بالمترافنا راتيا 
وطبيعتها والمقيمين فيها إلى الخليفة الثاني للمؤمنين عمر بن الخطاب» والجواب 
طويل» نورد dis‏ هذا المقطع (وأما الشام فسحب وآكام» وريح وغمام» وغدق ورکام؛ 
ترطب الأجسام» وتبلد الأحلام... والشام- يا أمير المؤمنين» وان كانت على ما 
وصفت لذت فهي مسرح خضت ووابل سکب کثرت آشجاره؛ واطردت آنهاره» 
وغمرت آعشاره.. وأما آرض مصر فأرض قوراء» ديار الفراعنة» ومنازل الجبابرق 
تحمد بفضل نیلها» وذمها آکثر من حمدها.. وهي معدن الذهب والجوهر والزمرد 
والأموال» ومغارس الغلات.. Lely‏ اليمن فیضعف الأجسام» ویذهب الأحلام» ویذهب 
بالرطوبة» في آهله همم OLS‏ ولهم أحساب وآخطار.. وآما الحجاز فحاجز بين الشام 
والیمن والتهائم» هواؤه حرور» ولیله بهور» ینحف الأجسام» ویجفف الأدمغة» ویشجع 
القلوب» ویبسط الهمم ۰ وأما خراسان فتکبر الهام وتعظم الأجسام.. Lely‏ بلد 
فارس فخصب الفضاء رقيق الهواء متراکم الماء» معتم بالأشجار» کثبر الثمار؛ وفي 
أهله (ait‏ ولهم خب. وغرائزهم ا 

في هذا المقبوس» LS‏ رأينا نكون إزاء أسماء sable‏ إلى المكان وهو متداخل 
الصفات» وبقدر ما يشكل الجواب المقدم إلى ممثل السلطة الإسلامية الأعلى حينذاك 
تقر مها kalas‏ قانه لا يكلو من تقون اخلاقن سياس هل SN‏ 
الموسؤمة: 


4 


6 


` 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ EYA 


يمكن التقدم خطوة آخری» وتلمس هذا الثراء في المواقف ذات الصلة بما هو 
جغرافي وتوزع الجغرافيا هذه بين أمم وشعوب تندرج في خانات معتقدية ووصفية 
Gul‏ لها نماك لاف kak‏ کا sa dka‏ م الود رات فا لاس 
(البربرة عيب لا يمكن التسامح معه في جزء من الجملة» ويسمى هذا بربرة» OY‏ 
الإغريقيين كانوا یسمون "برابرة " كل الشعوب باستثنائهم هم. وقد سمى اللاتينيون 
بدورهم "برابرة" كل الشعوب الأخرى باستثنائهم هم والإغريق. ولأن الغرباء الذين 
كانوا يسمونهم "برابرة" كانوا يفسدون عليهم لغتهم حين كانوا يريدون التكلم بهاء 
فقد سمّوا "ê aa‏ العيب الذي يقع في كلمة من كلامهم. ويمكن أن نسمي "برابرة" 
جميع الغرياء عن لغتنا باستثناء اللاتين والغرياء..)""'". 

إن حرب الأسماء أشبه بعادة شائعة بين الشعوب» حتى apical‏ نه رها 
للمناطق ull‏ تنتمي إل الجفرافیا القارية ذاتها» فالحروب علی الأرض وعلی المكان 
تستقطر وراء‌ها bos LS‏ من التصورات المعتقدية والايديولوجية لنشهد تقابلاً بین 
حرب على الأرض وحرب في الفضاء: في تخیلات المعنیین بها والمتفرغین لهذا 
الجانب» Sf‏ لهم kad‏ حروبهم الى لا lap‏ هنا وهناك» وتدخل قارات ply‏ قارات 
وجهات متباعدة» وما في ذلك من حروب دعائية واعلامية وتعبویة: (وهکذا olê‏ سلاف 
آوروبا یسمون الألماني الجار لهم نیمیتس» أي الأخرس» ویسمی مایا بوکاتان الغزاة 
التولتيك نوتوب» أي الخرس» ويشير المایا الكاكتشيكيل جنوب بيرا كروث 
النونوالكاء أي الخرس؛ ويسمون أولئك الذين لا يتكلمون بالناهواتلية تينيمي: أي 
البرابرة» أوبولوكاء أي المتوحشين» إنهم يتقاسمون احتقار جميع الشعوب لجيرانها 
حين يرون أن الجيران الأبعد» من الناحية الثقافية أو من الناحية الجغرافية:؛ لا 
يصلحون حتى لتقديمهم قرابين وأكلهم.)""'". 

لكن دون المس بمفهوم الاستقلالية؛ والاحتواء الهوياتي لشعب من قبل آخر 
بقوة قاهرة معینة! 

في الحدود التي يجري خرقها وعبورها في الحروب لا یعود هناك من حدود معينة 
لتبادل تلك النعوت التي تدخل في جمهرة الحروب النفسية المختلفة» ولأن استباحة 
الأرض تهیی لاستباحة کل من وما ينتمي إليهاء By‏ الوقت الذي يصار إلى رفع 
معنویات المتکلم في كيل المدیح الذاتي له أو من يراه في مقام الحلیف بصورة ماء 
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بحث في حرب الأسماء ù‏ الكوردي نموذجا " 


وهي koka disk dls‏ ایض (فالصينيون كانوا يسمون الأوروبيين» بالشياطين 
ذوي الا نوف الكبيرة والمبشرون الأوروبيون سموا بعض قبائل غینیا (ناماو): أي 
المغفلين» لأنهم كما یبدو» لم یتجاوبوا معهم» في معتقداتهم» وأطلق اسم (البیکتیون) 
أي: المنقشون» على مجموعة قبائل سكان اسکتلندا القدماء» بسبب عادة الوشم 
الظاهرة فيهم» LÎ‏ الإثيوبيون» فقد جاءهم الاسم هذا عن طريق اليونان الذين أطلقوا 
أسماء عدة على شعوب آخری» ويعني اسمهم: الذين لفحتهم الشمس ÛÎ‏ (القرغیز)» 
فتسمية تركية وتعني: الأحمر» وكلمة (OL)‏ يطلقها تركمان ماوراء بحر قزوين على 
التاجيك الایرانیبن» وجیورجیا مأخوذة من (كرج) المتداولة في الكردية واللغات 
الايرانية الأخری» وتعني (قوي البنية أو رشیقا). ند مجموعة كلمات تنتمي إلى 
ola‏ مختلفة» كما في (ديني) عند هنود النافاخو» و )399 یتش) الألمانية» و (ترکي) 
التركية» و (نیفخ) النيفخية... تعني الانسان...)"۳". 

ثمة آمثلة كثيرة في هذا السیاق» وهي في جملتها سيد ملعو وت E‏ 
ومستخرجة من علاقات حدودية» أو تداخل علاقات لها صلة بخصومات ونزاعات على 
الملکیات أو الثروات في الارض الواحدة» Ley‏ یترتب علی MS‏ من الدفع بذوي الخیال 
المعتبر ووي داثرة کل ذلك» إلى ترکیب مشاهد وصور وحتی اختلاق تواریخ 
وحكايات تسمح بذم الآخر وتحقيره cia‏ للنيل منه کامتداد للجاري تنسیقه عبر 
استحكامات أرضية أو تثبيت القوة؛ أو لحظة العجز عن احتوائه. 

صورة الكوردي تاریخیا؛ ودائماء من خلال الاقتسام الجغرافي» آو بسبب اشتهاء 
جغرافيته عن cas‏ فكيف الحال CÎ lê‏ هي صورة من يجد نفسه تاريخيا في حالة 
من حرب استنزاف نفسية» GY‏ اسمه يتحور ویوجّه ضده» وليتحرك في أكثر من جهة 
وهو blas‏ بأسماء واستيلاد أسماء وتجذيرها في مدونات وتوثيقها باعتبارها حقائق 
جغرافية وتاريخية» كما بات La‏ عن أن الکورد في عداد "العجم" أو الاستعجام؛ 
وهم امتداد للبرابرة: من يصعب فهمهم» ومن لا يفهم يجري ذمه» وهو نظير آخر 
للخرس أو الأخرس» لأن الأخرس بالذات عاجز عن الكلام؛ ليس لأنه لا يحسن الكلام 
طعا وإنما >a le‏ عن إيصال الكلام المفهوم والمسموع إلى من "خرسنه " أي اعتبره 
آخرس أو اتهمه بالخرس» ليكون فعل احتواؤه أو تمثيله على أرضه من مصلحته؛ 
وهي مفارقة كبرى ومرعبة» حين تعمل سياسات أنظمة وعبر شعوب ملأت أصواتها 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ g$. 


فضاءات التاريخ» على "نزع" اللسان أو التعتيم على علامات وجهية ولغوية لاضفاء 
مشروعية بالنسبة لشعوب تلك الدول التي تعلن الحرب على La nê‏ وتغزو أراضيها 
وثقافاتها ضمناً عبر كل أنواع الممارسات المعتمدة. إن تاريخ الأخلاق على الأرض 
وإزاء الدائر بين الشعوب والأمم يضع كل المنظومات الأخلاقية حتى وهي تمد 
بأصول لها إلى المتعالي: السماوي» في خانة المساءلة» وتعرية مصادرها الاجتماعية 
والسياسية والتربوية وحتى تفكيك ثقافتها التي تعتد 

Gaa‏ أن يكون الكوردي من "أتراك الجبل"؛ آو "أبو لسان عوج" أو "الفرس 
الأقحاح" في الجهة الإيرانية» مع الفرْس» آو "دون تاريخ جينالوجي: يخص نشأته 
المتسلسلة في التاريخ وتمايزها"...الخ» فان ذلك ليس بخاف,علی المعنيين بثقافات 
الشعوب وسجلاتها الخاصة بها» ومتضمنات هذه السجلات ومن يحرسها ومن يشرف 
عليهاء عندما يكون الاسم هو كلمة السر؛ وبالحرف الکبیر» مفتتح تواريخ مبعدة أو 
مقصية عن آساسها الجفرانی» وتحدیدا GIRAR‏ ^ الکوردي عير ا وما يصله 
بالمكان جهة استكمال الكلمة الصائرة جغرافية "كوردستان" > وكأن امرئا دون 
جفرافیا تشبر ull‏ كفم علی آرضه؛ يعني ق الحال شطبا عليه بطاقمه کاملا: اسمه 
ومتتبعات الاسم وماضیه ولغته وثقافته وفولکلوره. .الخ. 

السا نهنا إذا 13 كرت a‏ وت لا هرا ی للخل Can‏ أن 
الكوردي لما يزل يعيش حالة مقاومة أو مجابهة بصدد المهدد له: عدم الاعتراف به؛ 
كمدخل حتمي إلى نطاق قيم أخرى معترّف بها هي الأخری» على الأقل لأن المقيم في 
aya waza‏ کات daka‏ يكل ماح e‏ ان حكن الو حری مه E‏ 
سمعته» كما رأينا في حروب المناوشات الاسمية وهي أكثر من كونها اسمية "شکلية 
هنا" » والكوردي مقصي عن مکانه وهو فيه» ومغيّر في مكانه عبر اسم مختلف» وكأن 
المكان نفسه ألب Kr‏ عليه» pênas‏ عليه في اسمه ومحارب به» فلا تعود الجهات 
الجغرافية جهاته» ولا القرية قريته» ولا المدينة مدينته» ولا حتى الشارع الذي يسلكه 
شارعه» أو الزاوية والساحة والغابة والحقل والملعب..الخ» لأن Lû‏ أسماء تممّل 
اجتیاحا من لدن الفازي: lie‏ لفة» هي ال آزاحت السالفة وأعدمتها» لیعدم آولی 
lag olay dll‏ ادا شاه وسلطوية dinê‏ ال غراف وکن ا کان لم نکن 
حتی في عهدة: كان يا ما کان ! 
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ثالثاً- محور الاسم الشخصي الكامل: 

ذلك هو جانب آخر ووخيم بداية» يعنينا في هذا البحث. إذ إن الكوردي حين 
یشار الیه بکونه عدوا لأنه يشدد على كونه R‏ اراد ف التسدين على iyê‏ 
كوردستاني النسب أرضياء فإن الذي لا یخفی هنا هو ثقل اسمه ووزر المترتب 
علیه» حيث يبقيه في العراء» دونما حاجة إلى الكشف عن كونه کوردیا» ومن خلال 
اسم كوردي» أو حيث يجري تعليم القلم حول اسمه؛ ولكّم edû‏ وتبذل محاولات 
شتى حتى الآن» ليكون في عهدة اسم آخر سليل لغة أخرى تعني المتحكم به 
ومقدراته» لكم نعثر على وقائع وطرائف تستثير الضحك لشدة تعويلها على هذا 
الإصرار لدى الآخر لتغريبه عن حقيقته.. ! 

نغدو في الحالة هذه بين مطرقة تغيير الاسم؛ وسندان ما ينبني عليه. في الحالة 
الأولى لا يعود الاسم تابعا لصاحبه وش YI) Pe ae‏ عدة لغة أخرى؛ وریما لا 
ET EART ya las dil‏ إنه اسمه ولیس اسمه: اهنا واجتماعيا هو 
اه سوال abal‏ هه رويك SL‏ قي ا Yeka‏ ابا ف waz in yê eê a‏ 
أنفسنا في بورة الحالة الثانية» وهي أن الاسم الذي بات یعرف به» لا ينجيه من 
تاريخه العائلي ومن نسبه» وبشكل أدق تالياً» من انتماکه القومي: من أنت؟ وهو 
السؤال الباحث في تبه الاثني حصراء وهذا يجعل من الاسم الشخصي الذي po‏ 
ا تدان “li‏ عا لما EEE Neal‏ کان ووی غفل 
من الاس أ ي اسم» عندما يجد الكوردي نفسه داخل تاريخ طويل؛ ومع الزمن صار 
الانخراط الجماعي لزاما بدافع ديني وهو sal‏ عن Lie GS‏ بالطبع» OY‏ مجرد 
تلفظه پاسمه یعقبه رال حامل الاسم؛ sf‏ یکون معروفا؛ ولیوضم o‏ آکثر من حالة 
قلق وتوتر إزاء مصبر “Sule”‏ ریما له. 

ككوردي» وبلسان الكوردي» یسهل سماع التالي: في عهدة الثقافة التي آنتمي 
إليهاء ولها امتداداتها اللغوية الأخرى: التركية والفارسية» وأحمل اسما كان علي 
حمله igs‏ گان الخال مع أبي وجدي ومنذ قرون طويلة؛ يسهل- آیضا- إيجاد هذا 
التوجیه لأخلاقية الاسم المثاب عليه تيجا pay‏ لیس بريء الذمة من حوامله 
الایدیولوجية وعلائقها» منذ انتشار الاسلام باعتباره BIS‏ عمق تاریخ سابق: القوة 
الامبراطورية في مساحة جغرافية غطت قارات ثلاثا بالاسم» وألسنة وأمما لها 
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عراقتها» وجماعات بقيت وريثة حضارات وثقافات سالفة؛ والإيذان الالزامي» أو ما 
ليس منه مهرب» بالتحول إلى الحاضنة الدينية والثقافية لها وفي الصدارة تأتي اللغة 
PRE RET‏ من السعد ندا التعرك بق Qula‏ بر ميت أو الظیون 
كأسم ple‏ معتبر» فكان هناك الألقاب والكنى Wis E‏ الفارسي؛ nex‏ 
المسعودي» ابن الرومي؛ أب نواس» ابن خلکان» ابن الأثير» بشار بن برد...الح"» 
حيث تتداخل الأمكنة والإحالات النُسبية» في فولکلور متعدد الأبعاد وهائل من 
الدلالات الصريحة والمضمرة جريا على عادة أولي ثقافتها. 

إن من الممتع؛ رغم اعتبار المشار إليه لا يدخل في صلب الموضوع: بحثناء من 
aaa‏ ازل الوه Eda‏ من كر ماش على اة الات E‏ 
ام و نما شر یه 

هنا لا تقتصر عملية التسمية على مجرد الاسم؛ وما تم التعویل الجهادي 
والاعتقادي عليه ؛ وهو أن (خبر الأسماء ما aê‏ وحمد)» وهو حديث >>“ متداول» 
A Wê bı‏ تهنا أ توه سد إنما ما يبقي صاحب الاسم مرتبطا بالدائرة 
اللغوية والتزاماتها العقيدية والتخلي LUS‏ عن داثرة الانتماء الاثنية وحتی dekê‏ وهذا 
ها تسه SÊ‏ ملشوكلة NANÊ‏ وت يظلجوة الرحمة وال کرد 
لأجدادهم ویتأسفون عليهم لأنهم ماتوا "هلکوا" بالتعبیر القديم» کونهم لم يحظوا 
پشرف الدخول ف حیاض Lay E‏ نتلمسه بالمقابل من صرار علی بقاء الاسم 
زا Qal dakan‏ ياديفة میتی lays‏ تلوق ea‏ المریی اي تیال 
الاسلام إليه: دينه الرئیس وفي الطرف المجاور حين یبگم إزاء آخرین آسلموا 
ولکنهم امتلکوا ولا زالوا تدابير في التقدم بأسماء تعني لغاتهم» كالتركية والفارسية؛ 
ولیبقی الکورد» ریما AST‏ الشعوب التي تعایش مفارقات الاسم وتلویناته *" 

من الجلي بمکان هناء أن إقصاء الاسم المطلوب لشخص له انتماء اشني 

مختلف» بمثابة وضعه تحت الوصاية ومنحه افا بمثابة رقم» فهو رهین اسم لا 
يعنيه Lêl‏ يثقل عليه» Oly‏ يعيش المرء دون اسمه الفعلي» وخاصة في عصرنا 
awazi‏ عراف ن القن فل كقافة aN‏ اله باضه لو للك من الا 
الإنساني أو الأخلاقي» إن نفي اسمه المطلوب عنه هو الحجر عليه. 
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بحث في حرب الأسماء ù‏ الكوردي نموذجا " 


في مساءلة الاسم نجد الوعد والوعيد» وهي لعبة السلطة التي لا تخفي وجهها 
العرقي باستعلاء. 

في تناول الباحث التونسي "العادل خضر" لموضوع الاسم الشخصي کعائد 
ملكي عير أمكلة za daa kasê Uae a‏ انماما zan‏ مخثلفة بترسها» كنا 
في حال الجاحظ» عندما نعرف أن لديه أكثر من كتاب لم يكن يحمل اسمه أو لا 
يوضع اا عليه ی ees‏ و pen GÎRÎ‏ 
الاسم من موضع الاسم :© ولاحقا يقول خضر كتأكيد على ما تقدم Ol)‏ محو الاسم» 
را ایا GALA‏ ای 

ريما كان لدينا aa‏ ن edi‏ عو لا يصع la darî‏ کان ga tags‏ 
محظور معين» أو ما يكون في منزلته» فلا يعود الكتاب كتابا وهو ينسب إلى مجهول» 
ولا يمكن تقييمه كما يجب» لأن فعل التقييم كثيراً ما يتم بحضور صاحبه كأسم له 
تاريخه؛ ومن يعطى الاسم الذي يأتي من الخارج» أو الاسم الذي کا كيال 
معناه» وان عرفه فهو يدركه أنه غاز ما للغته في عقر داره وهي ليست له بالمعنى 
القانوني تماماء فكأنما يمحى وجوده الرمزي وكقيمة محفوظة. 

في الاسم الكوردي لا يكون الكوردي موجودا باسمه الذي يحيله على المکان 
والزمان الممهورين بظلاله التاريخية الفعلية طواعية» إنما هو كوردي استعاري» هو 
وهم الكوردي» النسخة المزيفة منه» طالما أنه يعاين من منظور الاسم من قبل 
القيّمين عليه هنا وهناك» وفي الاسم الكوردي يسهل النظر في تكوينه النفسي وكيف 
جرى ويجري تعميقه بالألم والمولم» ليكون الظفر بما هو صادم للنظر هذاء وهو أنه 
لا يملك لا نفسه أو روحه أو حياته التي تخصه شيئا يذكر. 

أقول هذا ليس من باب حصر القيمة الاعتبارية "اعتبار كينونة الاسم الفعلي" في 
مجرد الاسم» إنما ما آبقی الاسم dily‏ كأنه دمغة أو وشم على الجبین لیبصر 
حقيقته العيانية كلما ch‏ صورته في المرآة» وکون الاسم يصل بنا إلى المهاد GLE‏ 
والتربوي أو القاعدي لمغذيات الاسم. 

يظل الاسم الكوردي الآخرء والذي يفترض أن يكونه؛ في حالة JA ŞI‏ أو الغياب 
غير المحسوم في GLE 4) corel‏ دون إعلام بنهایته المرتقبة» طالما | آن القيم علی 
الكوردي حياة وتاريخاء هو الآمر الناهي» Sum‏ يكون Na‏ وطنا " کوردستان" 
بمثابة المرتجى والمأمول. 
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do‏ مجابهة هذا النوع من القدرية الدنيوية رغم المسوح الغيبية عليهاء لا يمكن 
مقاربة الكوردي عبر اسمه» أي حتى وهو يحمل اسم من يستبد به في المنظور 
الثقافي» دون مشاهدة ضراوة التصدي أو سلسلة المقاومات والمكابدات الروحية 
ورسم المخارج التي تقريه من ذاته. 

في العقود الأخيرة» يمكن التعرف إلى حالة الخرق لحدود الحظر الثقافية والأمنية 
لهذا النظام القائم بالفعل أو النظام النافذ بأثره الموجع في الذات» عبر إيجاد ثغور أو 
معاندات» حيث نم انتشار أسماء كوردية تشمل الجنسين» وتحري أصولها يدع 
مجالا للشك بأن وراءها تبرز إرادة ساعية di‏ حسم ban aa Za N anak‏ 
عندما يغطي الاسم تاریخا وجغرافیا معا. 

في سياق المساءلة عن مرجعيات كل اسم» ومضامینه» u‏ ظل ثقافة يحظر 
عليها التعريف بحقيقته الكوردية LS‏ يجب» ney‏ شعور يتنامى بوعي ذات کوردیة» 
يمكن العثور على جمهرة من الأسماء التي Liles‏ على ما هو جغرافي: زنان لات» 
ولات» Gla,‏ كاني» روني» هيف» شیندار» چنار» جياء سيير» سیماف سولين» 
كازين» Gas cole‏ كيوان» بهرم» ستير» بروسك» باران» dayê‏ شینوار» جینوار» 
نشتمان» سمیان» وار» گلستان» فنر» بهار...الخ. 

مثلما نجد الكثير من الأسماء الدالة على مراتب وقیم: سردار» قهرمان» سالاره 
هرمان» سوار» إيريش» پیمان» سوزدا» هوکر؛ دلاور» ریبر» هیقین» بنکین» لزكين» 
آزاد» فرهاد» جندي» تکوشین» سرفراز» دلخواز» برخودان» آشتي»› هوزان؛ دلير» 
هرييش» خبات» جگرخوین...الخ. 

وما يدل على الحياة والعالم: ژین» ژیان» ژیندا» کاژین» دلزين» باهوز» نورجین» 


وأسماء حیوانات برية وأهلية وطیور وغیرها: سیمر» شيرزاد» باز» هلو» 
(TARSI ۰ aes‏ 5 
خفشىء بالند se‏ 


عبر هذه الأمثلة يمكن مقاربة نوع من الوعي الشمولي بالهدف المرسوم مما 
تقدم» وهو يعني التالي: لأن ليس في الإمكان التعبير عن الهوية بمفهومها القومي» 
عبر حرمان من اللغة» بات في حكم الضرورة على مستوى تأكيد coda û sell‏ استقدام 
a garan)‏ ما هى dik‏ وتار kak‏ جت all‏ لاسما ayê‏ 
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الاصل :ف الکثیر clyde‏ ولکنها اکتسبت قیمة معظمة» VÊ‏ حال: برزان؛ جلال» 
مسعود» عقید» مظلوم» لیلی» جلادت» خاني» بدرخان» جزيري...الخ» وحیث إن 
المستجدات الكبرى التي شهدناها خلال قرنین ونیف» مع بروز اقلیم کوردستان 
العراق ى Galil‏ السياسية kaka‏ باستقلالية cle‏ المستجدات التي تفعلت في الواقع 
الكوردي» pes‏ صعود "النجم" الكوردي على مستوی مجابهة "الأسياد" غير 
المرغوب فیهم وهم متقاسمو الوطن الجغرافي "کوردستان" في الاتجاهات كافة» كما 
لو أن العفریت الكوردي خرج من قمقمه السيئ الصیت بتاریخه» وصار تحت 
cel gil‏ وما نشهده الیوم یکد ذلك» وهو ما أستطيع البت فيما يجري ومنذ مطالع 
هذا القرن» بأنه قرن الكوردي شعبا وقضية نظرا لثقل جغرافیته وحضوره 
الديموغرافي وسعيه الدؤوب إلى الاستقلال واستعادة ما كان له: كوردستان. 
نعم» لقد اختفى الأمني الذي يتقصى خلفية كل اسم بالكوردية ولادة» أو كاد 
يختفي» وصار للاسم الكوردي حضوره الذي gde‏ عليه كثيراء کون الانتشار يلفت 
الأطان إل کارت rani‏ ومن UIE‏ الموطق الحقراق والشاريع اينما ويعتى اسن 
وهو ما كانت الأنظمة المتحكمة بمصيره تسعى إلى قمعه والتكتم عليه أو التنکر له› 
حتى بالنسبة لمفهوم اللقب أو الكنية تحديداء لم يعد في الإمكان الاستمرار في تجديد 
خيلة الالتفاف علی الاسم بالکامل» LS‏ الخال ي ترکیا» ونظرً لتواجد الكوردي في 
قارات العالم آجمع لأكثر من سبب» ودون أن ننسى في الوقت نفسه تلمس التنوع في 
الاسم داخل العائلة الكوردية» استنادا إلى ركائز معتادة» من خلال الدين ""أسماء 
عربية بتأثير من الدين والتمحور حوله "؛ أو انطلاقا من توجهات لها علاقة بما هو 
حزبي: قومي» أو طبقي» أو مختلف» متحرر من التبعات الحزبية وغيرهاء عبر 
pte aS‏ که وتستهدف التعبير عن ذات تفصح عن شهادتها دون 
مراجعة آحد» عندما يبرز الاسم خارج تأطير (Le‏ سوى أن وعي الكوردية تعمّق 
وتوشع آکتن من (gd‏ فل bur Seales dik;‏ ورخ کل لله بازال آمبام الامسم 
الكوردي الکثبر لیتم انجازه» كما لو أنه بوعیه التاريخي» بصورة cle‏ یتعدی حدود 
الجفرافیا» بینما الجغرافیا الحاملة لاسمه ضمنا؛ لما تزل تحتاج إلى مجهودات 
ومقاومات ورص سیاسات آکفر تجاوبا مع تحدیات الجاري مع الجیران التاریخیین 
للکورد اصلا < والعالم بقواه الکبری» ليكون تثبيت الاسم الكوردي في سجل 
a"‏ عملا bola‏ ار و Laê‏ سا من اوعد دو قوف yak‏ مه ۱۳ 
ê‏ ! 
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مصادر وإشارات 

7۱ قصيدة محمود درويش» مستلة من الانترنت 

- حول ذلك يمكن الرجوع إلى ما بحث فيه الكاتب المغربي الكبير عبدالفتاح 
كيليطو في GUS‏ (لسان آدم)» ترجمة: عبدالكبير الشرقاوي دار توبقال» الدار البيضاء؛ 
ط ۲۰۰۱/۲»صص ۰۳۱-۱۰ 

إن مراجعة هذا الکتاب وضمن المساحة الورقية المحددة تکون موثرة جهة تسلیط 
الضوء على مفهوم اللغة وکیف تشکلت وعلاقة «Lg pul‏ وکیف جرت تسمية آدم وموقع 
داخل اللغة؛ وانقجار | الأسماء من حوله من جهة» ومن البادئ بهاء وکیف یمکننا النظر إليها 
REZI‏ تزتها اتنا طنعا: 

۳- آولندر موریس: لغات الفردوس» ترجمة: د. جورج سلیمان» المنظمة العرپي ة 
للترجمة» ببروت» ط۱/ ۰۲۰۰۷ ص ۲۵. 

Seyad Gas clas‏ انق Osa‏ لانم مش انس إل EON‏ ورام با ارم 
الکاتب آولندر نقسه وهو یکاشف الخلفية المجهدة والمكلفة للتقاسم اللفوي ومن ینتمون 
إلى عالمه» وتحدیدا وکنموذح؛ ما یتعلق بثنائية موجّهة: السامي والاري Y)‏ أحد يجهل أن 
لفظتي "سامي" و "آري" كما يجري فهمهما في القرن العشرين وفي قلب آوروبا بالذات 
Ga‏ ن حياة الملايين وموتهم» أطفالاً أكانوا أم رجالاً al‏ نساء» Las‏ لتصنيفهم في هذه 
الجهة أو تلك.. ص55). 

لنقل هنا: ثبتوا أي اسم على الصفيح اللغوي الساخن جراء هذا التصادم 
الإيديولوجي وكيفية اختزال عالم اللغات الأوسع والأعمق مما هو معتّمد بين القوى 
gO |‏ لیا êk‏ وا المضحى بهم شعوبا وجماعات أو مجموعات تسمى 
الاقلنات ‏ هنا AZÊ s3 May‏ رها تحالة هة هذا 

“٤‏ كالفي» لويس جان: حرب اللغات والسیاسات اللغوية» ترجمة: د. حسن حمزة؛ 
المنظمة العريية للترجمة» ببروت» ط۰۲۰۰۸/۱ Woe‏ 

VAY المصدر نفسه» ص‎ o 

1- حول ذلك» يمكن الرجوع إلى ما أثرته في كتابي (القبيلة الضائعة: الأکراد في 
الأدبیات العريية- الاسلامیة)» منشورات ریاض الريس» ببروت» ۲۰۰۷/۱ الفصل الأول 
'حديث النسب- نسب الحدیث"» صص۷1-۲۹. 
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کمثال تطبيقي حول حقيقة ام Gan‏ وثقافياء یمکن الرجوع Ji‏ كتايي: باد 
الوهم "الطبري وتفسبره "۰ دار کتابات» ببروت» ط۰۲۰۰۳/۱ كما في "الطبري: آسطورة 
الاسم وخرافة المکان" صص ۰۱۷-۱۱ 

۷- ليس هناك ما هو أكثر من المصادر التي تتعرض لهذه النقطة» بصدد العلاقة 
بین کون الكوردي اسماً واعتباره صناحب gl LA‏ التکامل نين وجهیه: الجغران 
والتاريخي» وأكتفي ka‏ بالاشارة إل Spall)‏ الكردية في العصر الحدیث) ل "اولع جیفالینا" 
وآخرین» ترجمة: د. عبدي حاجي» دار الرازي» ببروت» ط۱/ ۱۹۹۲ وكذلك کتاب "دافید 
مكدول": تاريخ الأكراد الحدیث» ترجمة: راج آل محمد» تقدیم: إبراهيم محمود» دار 
الفارابي» ببروت» ط۰۱۹۹۷/۱ وینظر آیضا ما أثرته في بحشي الموسوم ب"اسماعيل 
بيشكجي: الذات المضاءة بالآخر"» سلسلة "مختارات" تصدر عن مركز الأبحاث العلمية 
والدراسات الكوردية» دهوك» العدد" ۶۲" تموز۲۰۱۳...الخ. 

TA‏ تودوروف» تزفیتان: فتح آمریکا: مسألة AI‏ ترجمة: xula‏ السباعي» دار 
سينا للنشرء القاهرة ط۱/ ۰۱۹۹۲ ص۳۳- ۳۷.. والأمثلة ASÎ‏ من أن تحصی فاکتفینا 
باللازم» وثمة عودة للضرورة ! 

-٩‏ مقال الکاتب الكوردي السوري gala‏ برکات: (تشرید المکان عن آسمائه)» مستل 
انترنتي. 

۰- يُنظر في GUS‏ المسعودي "آبو الحسن علي بن الحسین بن علي": مروج الذهب 
ومعادن الجوهر» تحقیق: محمد محي الدین عبدالحمید» دار المعرفة» بيروت» د.ت» ۰۲/۲ 
وحولك ذلك» ومن باب التوسم؛ يُنظر في كتابي (القبيلة الضائعة)» المصدر المذکوره 
صص ۰۸۱-۷۷ 

-١‏ كالفي» لويس جان: في مصدره المذکور» ص۱۰۲. 

„AY حول ذلك كتاب تودوروف » المصدر المذکور ص‎ bu -\Y 

۳- حول ذلك» ينظر» بودولني: الائنوس والتاریخ» دار التقدم» موسکو/ ۱۹۸۸ 
صص۶ ۰1۸-۵ وهو وارد في كتابي السالف الذکر (القبيلة الضائعة)؛ وبتوسع : الفصل 
الرابع منه» حیث الحدیث يتعلق بالكوردي في الاسم ودلالته وظروف تحولات معانیه وما 
یناظره لدی شعوب آخری. 
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ê‏ أشدد على أهمية كتاب "كالفي": حروب اللغات والسياسات اللغوية» المصدر 
المذکور» وهو يذخر بالأمثلة الدالة على ما ذهبنا إليه لدى أمم وشعوب مختلفة؛ قديمة 
ومعاصرة» وعبر تحليلات قائمة على جداول اسمية ومقارنات وتفكيك دلالات ومكاشفة 
Sl,‏ سلطوية فا ga cle‏ الفضل) الأول «yaz Ai Laz)‏ سن daa ko ù Yê‏ ون 
للمزيد من الاضطلاع في ص:5١170-1159-106-1..الخ»‏ رغم أن بحثي له مسار مختلف 
من جهة موقع الكوردي في وسط جغرافي يعنيه وهو یقصیه» وتاريخ يسميه وهو ينفيه 
باسمه ورسمه عملیا . 

۶ حول ظاهرة التشدید على الاسم من مرجعية دينية ثقافية وقومية عربية في 
الأصلء یمکن النظر في کتاب ولید ناصیف: الأسماء ومعانيهاء دار الکتاب العرسي؛ 
۱۹۹۷/۱ ص٩‏ وما cas‏ وكتاب ape‏ أحمد الخزرجي: أسماؤنا: آسرارها ومعانیها؛ 
المؤسسة العربیة» ببروت» طه/۲۰۰۲ Mie‏ ص۲۸ وما بعد» والکاتب هذا عراقي؛ وأعتقد 
أن ذلك لا ینفصل عما هو مكاني وثقافي سياسي المبنی والمعنی؛ وکتاب محمد ابراهیم: 
آسماء البنات ومعانیها "دلیل يضم جميع الأسماء العربية ومرجع واف لاختیار آسماء 
الذرية"» مكتبة ابن سيناء القاهرة» د.ت» والتعریف بالعنوان له مغزاه... all‏ والجدیر 
بالذکر» هو رهان هذه الکتب على الاسم العربي وكيفية تسلسله التاريخي حيث تعزض 
الاسم EEEN‏ لمستجدات الظروف إنما لم يخرج الاسم عن دائرة ثقافته العريية وهي 
في ميسمها الأعظمي: الديني الإسلامي. 

ues -6‏ العادل: نسيان ما لا يُنسى "أو صور الأصل في الأدب"» دار مسكلياني» 
تونس» ط۱/ ۳ ص ٥۰-٤٩4‏ . 

1- لا یسعنا المجال لاستعراض مترو لقائمة الأدبيات الکوردیة» أي من جهة الکتاب 
الکورد: بالكوردية وبسواها» وهي تحفل بكم êla‏ من هذه الأسماء في نصوصها الروائية 
والقصصية وحتی الشعرية وسواها» منها المعاصرة» ومنها الفولکلوریة» كما في حال 
شرك بكس thay‏ رخات و أعماله Oe Gs)‏ وة te xel‏ وجان دوت وفزات 
جوري» ولالش قاسو» وحسن مته» وحليم يوسفء وأنور کاراهان...الخ. 

في هذا السياق» ومن باب التنويه إلى دلالة الاسم الرمزية وأهميته في النص الأدبي: 
الروائي» على سبيل المثال» كحال النصوص الأجنبية أو العربية وسواهاء فإن Lasai‏ 
لسليم IA.‏ كما في حال ries)‏ الظلام)» يتعرض لها النقاد العربي» مثل ' أشعيب 
حليفي" المفربي» دون أي قطرق إلى خاصية الاسم: ملا بیناف کوچرى» SONNE N‏ 
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بحث في حرب الأسماء " الكوردي نموذجا " 


لعدم معرفة اللغة الكوردية الدالة هناء كما تطرقت إلى هذه النقطة في كتابي Ge‏ (قتل الأب 
في الأدذب: سليم بركات نموذجا) دراسة؛ استوكهولم» السويد» ظ0۲۰۰۷/۱ =٩ gaia‏ 
ويصورة أشمل» صص10؟5"1-1. 

ذلك ينطبق على اسمه الفعلي» فهو: محمد سليم حسين برکات» فاكتفى هو نفسه 
سیم برکات "كنا هی مغرو kujê Ran‏ وكورديا :هذا AT inu‏ دخلا Ka‏ رها 
كما تعرضت له في المصدر المذکور 64313 ص۰۱۱ 

تنويهاً إلى خاصية cau!‏ شمة ضرورة إلى خاصية مختارة في اعتماد الاسم- اللقب من 
قبل الكاتب الكوردي» وما فيه من قيمة جمالية وتذوقية وحتى تعريفية لحقيقة المراد منه 
في وسط مختلط أو حتى كوردي» كما في حال: جکرخوین» Gard‏ بیوار بيكهسء لالش 
قاسو...الخ» وهذا لها منحى آخر في متابعة البعد الرمزي للاسم المختار والتصور الذاتي له 
PÊKAN‏ 
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پوخته‌ی ليكؤلينهوه 


ئەم لێكۆلينەوەيە باس له پرسیکی گه‌لی گرنگ ده‌کات. çîngê‏ ئهوهیه که نیو 
زیاتر لهوه‌ی پیناسه بيت بق که‌سیک يا شوینیک, تایبه‌ته به کولتور و باری 
ثه‌تنیکی که‌سه‌کانه‌وه. ناو ثامازهديه به تینتیمای ثهتنيكى ' نه‌ته‌وه‌یی به واتای 
فراوانی وشه‌که "ی که‌سه‌کان, نەک ھەر co gdh‏ به‌لکو هه‌موو ثهو شتانه‌ش 
ده‌گریته‌وه که له که‌سانی تری lage‏ ده‌که‌نه‌وه» Soy‏ ناوی کورد و تيوى 945 
جوگرافیا و خاکه‌ی له‌سه‌ری ده‌ژیت. واتا نیشتمانه‌که‌ی کوردستان» که ناوی 
خوی و شوینه‌کانی دهدكؤرن و ده‌شیوینن و نوی دیکه‌ی ده‌خه‌نه جیگه, له 
لايەن هو ولاتانه‌وه که کوردستانیان دابه‌ش کردووه: ئێران» توركياء عیراق و 
سوریا. له ثه‌نجامدا ههولدەدەن کورد له میژوو و جوگرافیا به غه‌ریب پیشان 
بدەن»› هه‌رچه‌نده له نیو 944 lial gos‏ و سیسته‌مه‌کانیاندا به کورد نتویان 
ده‌به‌ن و لەسەر ثه‌و بنه‌مایه‌ش ههلس و که‌وتی توندتیژیان له دز ده‌که‌ن. 
t4‏ د‌زیکی ته‌واوه. به‌دووی خویدا هه‌موو ثه‌و شتانه په‌لکنش ده‌کات که 
په‌یوه‌ندییان به ناودوه dada‏ له بوارى زمانداء ثهمهش له لای خؤيهوه 
ده‌مانباته دونیاییه‌کی ته‌واوی کات و شوین. Lily‏ ده‌وروبه‌ره مرژییه‌که» به 
وشهیه‌کی دی JE‏ به ته‌واوی و کولتوره‌که‌ی له رابردوو و تیستادا. 
هه‌رچه‌نده له ته‌ک کوردا گه‌لانی ديش Gad‏ تووشی هه‌مان چه‌رمه‌سه‌ری و 
سته‌م بوونه‌ته‌وه به هؤى ناو كؤرينيوه. به‌لام کورد له ريزى پنشه‌وه 
ده‌مینیّت به هؤى ناماده‌یی دیموگرافی. کولتوری و میژووییه‌وه له ناوچه‌که‌دا. 
ثه‌و پنگه جوگرافیه‌ش که ولاته‌که‌ی داگیری کردووه تهوهنددى تر ثازاره‌کانی 
سه‌خت ده‌کات. aa 696 al‏ ليكؤلينهوهيه له چه‌مکی جەنگى ناوه‌کان" aa‏ 
توندوتيزييه فرهرهههنده به‌رجه‌سته ده‌کات. ثامانجى سهرهدكى ثهم جه‌نگی 
ناوه گه‌لی كورد و نیشتمانه‌که‌یه‌تی. 
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بحث في حرب الأسماء ù‏ الكوردي نموذجا " 


The War of the Names 

This study investigates into an issue of overriding importance; 
that of ‘names’ being related to the ethnic and cultural status of a 
people rather than the identification of a person or a place. A ‘name’ 
signals ethnic affiliation or national affiliation in the broad sense of 
the term. It also encompasses all the attributes that distinguish it from 
others, such as names of Kurds and the geography or lands where they 
live, i.e., its homeland Kurdistan which the enemies (Iran, Turkey, 
Iraq and Syria) persist in trying to change and metamorphose its place 
names and replace them with their own. As the result, these countries 
have attempted to make the Kurds alien to their history and geography 
albeit they call them Kurds in their systems and treat them 
accordingly. 

This is an issue on its own and drags with itself everything 
related to the inner aspects of language which, in turn, raises the 
concepts of both time and place, namely the human environment. 
Although alongside with the Kurds, other peoples have also suffered 
repression, persecution and such name distortions, the Kurds remain at 
the forefront of such peoples due to their demographic, cultural and 
historical presence in the area. The geographical location of their 
homeland, however, has exacerbated their sufferings. Hence, this 
study explores the concept of ‘Names War’ by highlighting the 
multidimensional violence the prime objective of which is the Kurdish 
people and their homeland. 
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مؤشرات الاستيطان العربي ني ولاية الموصل 


- منطقة الجزيرة نموذجاً - 
أ. د. خليل اسماعيل محمد 
قسم الجغرافيا-كلية الاداب 


مقدمة 

كان العراق الحالي» وحتى نهاية الحرب العالمية الاولى VAVE)‏ - ۱۹۱۸) يتمثل 
بثلاث ولايات هي: بغداد» البصرة» والموصل. ويينما كانت ولاية بغداد تضم سناجق 
(متصرفیات): الديوانية» کربلاء» وبغداد» وولاية البصرة» تضم سناجق: العمارة 
المنتفك» والبصرة» كانت ولاية الموصل تتکون من سناجق: (السلیمانية» شهرزور» 
والموصل)"". انظر خريطة رقم (۱). واستمر الحال MAS‏ حتی نهاية الحرب 
المذکورة» حیث تم تشکیل الدولة العراقية من ولايتي بغداد والبصرة اللتين خضعتا 
للأنتداب البريطاني» طبقا لاتفاقية (سایکس بیکو) سنة ۰۱۹۱7 فیما كانت ولاية 
الموصل من نصيب الفرنسیین ویبدوا ان الاهمية الستراتيجية لولاية الموصل» سواء 
من حيث موقعها الجغرافي او امکاناتها الاقتصادية» الى جانب تکوینها الاشني» دفعت 
البریطانیین العمل على Yad‏ للدولة العراقية الجديدة. وعلی الرغم من رفض الاتراك 
لهذا المسعی بحجة ان الولایة» جزء من الاراضي التركية» الا ان قرار عصبة الامم في 
هذا الصدد» ela‏ لصالح البریطانیین P‏ 

ویشهد التاریخ» آن للموقع الجفرافی لولاية الموصل. اهمية متميزة» لکونها وعلی 
مر الازمان» كانت ممرا للجماعات الوافدة» والاقوام الغازية» والتي غالبا ما كانت 
تتخذ من اراضیها مواقع للاستقرار» مستفيدة من وفرة میاهها وخصوبة اراضیها» 
وملائمة مناخها.. مثلما کانت. ولا تزال» تضم مراکز تسویق وتجارة للمحاصیل 
الزراعية والانتاج الحيواني من منتجات الجبال والمرتفعات من جهة» ومنتجات مناطق 
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مؤشرات الاستيطان العربي في ولاية الموصل 


السهول والبوادي من جهة اخری؛ الامر الذي انعکس على تکوینها الاشني؛ حیث 
اصبحت ملتقی للقومیات؛ وموطنا للطوائف والادیان حتی باتت تعرف ب(المتحف 
الاثنوغراقي)'”. واشار Wall‏ (قسطنطین زریق) قائلا: (ان الله قد جمع في رقعة صغبرة 
ف J‏ العراق: مزیها من الاخفاس والطؤاكف والضعوب؛ قن لا sat‏ مكيلا له ق ابة 


Ca ee kê 
. بقعة من بقاع الارض)‎ 





خريطة (Nady‏ 
التقسيمات الادارية في ولاية الموصل 


wil‏ شهدت منطقه الذراسةء Glogs‏ متخالية من كمف القباكل العو القادمة من 
جزيرة العرب تارة ومن بلاد الشام تارة اخری» مثلما تعرضت لغزوات FON‏ 
والمفول. كما سعى العثمانیون اثناء حکمهم للعراق» الى زرعها بالاسر والعوائل 
التركية» لاسیما في مناطق التماس بين التجمعات الكردية» والتجمعات العربية. وقد 
كانت لعملیات التوطین هذه الاثر البعید في التکوین القومي للسكانء لاتزال نتائجها 
تنعکس علی امن واستقرار البلاد. 
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الدكتؤن كليل kal‏ غيل هخمد 


واتخذت الدراسة هذه (منطقة الجزيرة) نموذجا لعمليات توطين العشائر العريية 
الرحالة في LY,‏ الموصل» في محاولة للكشف عن ابعاد هذه الظاهرة على التكوين 
القومي لسكانها وتحقيقا لهذا الهدف» توزعت الدراسة على مباحث اريعة» تناول الاول 
منها: التعرف على منطقة الدراسة وذلك على الصعيدين التاريخي والجغرافي» والثاني 
لدراسة مؤشرات واتجاهات حركة نزوح العشائر العربية الى منطقة الدراسة. فيما 
تخصص المبحث الثالث لتحليل اسباب وعوامل حركاتهاء واهدافها. اما المبحث 
الرابع فقد ركز على اثر هذه الحركات على التكوين القومي للسكان وتوزيعهم 
الجغرافي. 

وعلى الرغم من iala‏ مثل هذه الدراسات» ولاسيما في جانبها الديموغرافي الى 
البيانات والمعلومات الخاصة بحجم وتوزيع العشائر ذات العلاقة» ومواقع استقرارها؛ 
الا ان ما تم الحصول عليه من وثائق ومراجع تناولت حركات تلك العشائر واتجاهاتها 
ومواقعها ولاسيما كتابات الرحالة والمستشرقين» كان من شأنه تجاوز العديد من 
الصعوبات» على امل ان تكون هذه الدراسة قد اوفت بمتطلباتهاء dll,‏ الموفق. 


البساحث 
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مؤشرات الاستيطان العربي في ولاية الموصل 


المبحث الاول 
التعريف بمنطقة الدراسة 

تشير الدراسات التاريخية والجغرافية؛ التي تعني ببلاد وادي الرافدين» ان 
مصطلح "الجزيرة"؛ كان يطلق على القسم الشمالي منهاء والذي كان يمتد ليشمل 
مساحات واسعة من بلاد الشام» وتركياء بالإضافة الى المناطق الغربية من العراق. 
وفي ضوء ذلك» فأن اقليم الجزیرة» كان يض" : 

-١‏ ديار ربيعة» ومرکزها الموصل. 

TY‏ ديار مضرء ومركزها الرقة. 

۳- ديار GS‏ ومركزها آمد. 

و بعد قیام الدولة العراقية سنة (YY)‏ وفي ظل التشکیلات الادارية الجدیدة» تم 
تقسیم العراق» الى اربعة عشر لواء» شملت ولایات بقداد» البصرة؛ والموصل. فیما 
جری تقسیم المنطقة الغربية الى ثلاث وحدات ادارية هي: البادية الجنوبية والبادية 
الشمالیة» و(بادية الجزیرة)» انظر خريطة رقم (۲). وکان يدير كلا منها مدير شرطة 
له سلطات التتشرف (التعافظط is‏ الحفاط عل انها Ela las (asl‏ 
شؤون اهلهاء وذلك قبل ان تتوزع هذه البوادي الثلاث على الالوية المجاورة لها؛ 
حيث الحقت الباديتان الشمالية والجنوبية بألوية الوسط والجنوب. والحقت (بادية 
الجزيرة) بلواء الموصل - وهي المعنية بهذه الدراسة. 


و على الرغم من التغيرات التى طرأت على حدود منطقة الدراسة: فأن البلدانيين 
العرب» يرون ان حدودها (تطابق خطا يذهب شمالاء بين الانبار على نهر الفرات؛ 
وتكريت على نهر دجلة). ويمكن تحديد منطقة الجزيرة لإغراض هذه الدراسة 
ب(وادي الثرثار والحدود العراقية — السورية من Lge‏ وبين مرتفعات سنجار ونهر 
الفرات من جهة اخری)» Bad‏ خريطة رقم (۲). ويتراوح ارتفاعها بين (۰۰ - a(o‏ 
فوق مستوى سطح البحر. ويينما تتميز الجهات الشمالية بالأرتفاع والتضرس فأن 
الارض تأخذ بالانحدار جنوباء ويعد (جبل سنجار) والذي يتجاوز ارتفاعه POET)‏ 
اهم ظاهرة تضاريسية في المنطقة!”. 
كمع گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره YY)‏ ( 


aS all‏ خليل اسماعيل محمد 





خريطة رقم (؟) 
تقسيمات العراق الاساسية بعد سنة ۱۹۲۲ 


ان هذا التباين في تضاريس (GSM!‏ كان من بين اهم الاسباب التي ادت الى 
التباين في كمية وتوزيع الموارد المائية في منطقة الدراسة» فالأمطار تتراوح في كميات 
سقوطها Vor) êna‏ - ۵۰۰) ملم سنويا. وتزداد نحو الشمال والشمال الشرقي.. فيما 
تقل بالاتجاه جنوباء انظر خريطة رقم .)٤(‏ ومع ان الجهات الشمالية من منطقة 
الجزيرة هي الاكثر غزارة في المياه الجوفية» الا ان نوعية المياه رديئة اجمالاء نظرا 
لأنتشار احجار الجبس في المنطقة واحتواء المياه على نسبة عالية من الكبريتات 
والکلوریدات» مما جعل مياهها غير مستساغة لمن لم يتعود على شريها كما ان هذه 
المياه تتسم بملوحة عالية في اماكن اخری» حيث تتجاوز نسبة الملوحة فيها (Ves)‏ 
جزء من الملیون " الامر الذي يجعلها غير صالحة للزراعة ايضاً. 


گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره (YY)‏ /امع 





مؤشرات الاستيطان العربي في ولاية الموصل 





خريطة رقم (۳) 
حدود منطقة الجزيرة 


و تختلف كمية او غزارة المياه الجوفية في منطقة الجزيرة بين موقع وآخر ففي 
الشمال تقدر كمياتها بأكثر من (۲۶)الف م٠‏ فيما تقل عن ذلك LSS‏ في الجهات 
الاخرى. وبينما يصل عمق الآبار في شمال المنطقة الى نحو (۶۰۰)م في المعدل» يتراوح 
عند اقدام جبل سنجار بين (۰۰۰ - ۰۰٩)م» fing‏ هذا المعدل يعد عميقا بالمقارنة مع 
مثيلاته في المناطق الجبلية المجاورة» الى الشرق من نهر Plas‏ الامر الذي انعکس 
على توزیم الموارد المائية من ye‏ وعلی عدد وتوزیم المراکز الاستيطانية في 
المنطقة من جهة اخری» حیث لوحظ تزاید عدد التجمعات السکانية في الجهات 
الشمالية والشمالية الشرقیة» فيما يأخذ Lasse‏ بالانخفاض والتبعثر gin‏ 


۶:۰۸ گۈقارى نه‌کاد یمیای کوردی ژماره ( ۲۷) 


الذكتور خليل اسماغيل محمد 





خريطة رقم )£( 
خطوط الامطار في العراق -ملم.سنويا 


الاستيطان العربي في منطقة الجزيرة: 

كان العراق وبحكم موقعه المجاور لشبه الجزيرة العربية» وما يتمتع به من 
خصائص جذب للسکان» سواء من حيث خصوبة ارضه»ء او وفرة میاهه» وملائمة 
مناخه.. مركز الجذب الرئيس للقبائل البدوية» لاسيما القادمة من نجد والحجاز: 
والتي كانت على الدوام» تمون البلاد بموجات متتالية من ابنائها على مر التأريخ. 

ان العراق» وكما ورد في كتب التاريخ» كان يمثل الاراضي المنبسطة شمال 
الجزيرة العربية» والمجاورة للخلیج» فقد ورد في (قاموس المحيط) انه سمي عراقا 
(لتواشج عراق النخل والشجر فيها)”. 


مؤشرات الاستيطان العربي في ولاية الموصل 


وفي معجم (تاج العروس): (( كل ما اتصل بالبحر من مرعى فهو عراق))۳؟ 
ويرى الماوردي" انما سم عراقاً: (لاستواء ارضه؛ حين خلت من جبال تعلو 
وودية تنخفض). وقد عرف العراق هذا ب(ارض الا فيما اطلق مصطلح 
(الجزيرة) على lad‏ لوقوعها بين نهري دجلة والفرات". وجاء في (بلدان الخلافة 
الشرقية) ان العرب قسموا بلاد ما بين النهرين الى اقليمين هما: الاسفل وهو العراق 
الذي يضم منطقة cul sall‏ والاقليم الاعلی وكان يعرف (بالجزيرة)”©. 

وفي العصر العباسي» كان العراق الحالي يتمثل بالاقاليم التالیة۳: 

۱- اقلیم السواد: یشمل الاراضي المنبسطة شمال الخلیج. 

-Y‏ اقليم الجزيرة: ويطلق على Gêsa‏ الغريية من البلاد. 
۳- اقليم الجبال: ويضم الاراضي المرتفعة الى الشرق من نهر دجلة. 

d Aka cal الشراق: مه‎ AR naa alla) ار‎ i a Si aks, 
الميلادي؛ وكانوا يغيرون قبل ذلك من الجزيرة العربية على الاقسام الجنوبية منه؛‎ 
وفي هذا الصدد يرى (جرجي‎ Mag) ويحتلون بعض اجزاءه ويتخذونها موطنا‎ 
زيدان): ان مصطلح العرب كان يطلق قبل الاسلام على جزيرة العرب فقط”".‎ 

وین الملاخظ ان القباتل العريية القادمة من Baja‏ العرب» كانت قد SEBS‏ هن 
المناطق الغربية من نهر الفرات» مواقع استقرار لها في فترات لاحقة قبل ان تتقدم 
باتجاه نهر دجلة. وفي هذا الصدد ذكر (السويدي) في مخطوطته: (ان مساكن العرب 
ف ابتداء الامر» كانت يجزيرة الغرب الممتدة الى البضرة والكوفة من :يلاد العراق» Gay‏ 
جهة الشمال نهر الفرات . 

ویمثل الزحف العربي في ظل الفتوحات الاسلامية» الى العراق اواخر القرن السابع 
الميلادي اعظم حدث كان له تاثيره في التکوین القومي لسکانه ". ویکد الدکتور 
slae‏ عبدالسلام على ذلك بقوله (ان العراق يدين بعروبته الى تلك القبائل الكبيرة 
التی انتقلت اليه قبل الاسلام وبعده OP‏ ویری (لونکریك): ان العراق لم يكن بلادا 
عربية من الوجه العنصرية؛ فقد اضافت اليه موجه بعد اخری» من الفتوحات؛ 
عناصر جديدة الى دمه لم تكن هذه في فجر تاريخه عربية ولا سامیة» وکانت قوميته 
2a all‏ ةا مهش متا "TL yi sa‏ اا الدككون (الحلف) BEZA di li aya‏ 


۰ گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره YY)‏ ( 


الدكتؤن كليل kal‏ غيل هخمد 


البشرية التي انسابت الى العراق» كانت تمثل صفحة رائعة من صفحات تنازع البقاء 
بين البداوة والحضارة... ولو تتبعنا ذلك لوجدنا انه ينتهي باستقرار هذه الموجات 
واندماجها مع سكانها الاصليين ومساهمتها في تكوين خصائصه الحضارية”". 

وكلما تقدم الزمن زادت الهجرة الى العراق» وزاد الاختلاط بسكانه. ومن الملاحظ 
ان مثل هذا الاختلاط لم يتم على درجة واحدة على مستوى مناطق البلاد. ففي 
السهل الرسوبي (المفتوح)» كان التفاعل والتمازج على اشده» فيما عملت الجبال 
والاراضي المرتفعة في الشمال والشرق کحواجز حالت دون ذلك . 

وبعد احتلال المغول للعراق سنة ۱۲۵۸م ظلت القبائل العربية تتحرك JAN‏ 
البلاد» قادمة من الجزيرة العربية» او من بلاد الشام. وما ان حل العصر الحديث حتى 
اخذ الكثير منها مواقع لها بالقرب من مصادر المياه والمراعي الغنية» والاراضي 
الخصبة في منطقة الدراسة» وذلك بين نهري دجلة والفرات شمال مدينة بغدادء 
بالاضافة الى جهات اخرى من العراق” ". ويرى (الهاشمي): ان منطقة الجزيرة 
اصبحت مأهولة بالقبائل العربية منذ القرن السادس عشر الميلادي. 

وشهد العراق خلال القرن السابع عشر الميلادي هجرة اخرى واسعة للقبائل 
البدوية القادمة من نجد والحجاز وكذلك من اطراف بلاد الشام باتجاه منطقة الجزيرة 
في العراق» انظر خريطة رقم (0). ويرى (لونكريك): ان اعظم حدث في ذلك القرن كان 
هجرة قبائل شمر الى العراق» وذلك على فترتين: الاولى توزعت في مناطق الوسط 
والجنوب» والكائية توجهت ال منطقة الدراسة" ٠‏ + وورد :ف احدی الدراسات الخاصة 
بالعشائر البدوية في العراق: ان الموجة التی قدمت الى منطقة الجزيرة تعود الى نحو 
ثلاثة قرون”'". وفي الوقت الذي تحرکت فيه BLE‏ (زوبع) بمحاذاة نهر الفرات شمال 
بغداد» وقبائل الجبور بمحاذاة نهر Glas‏ توجهت (عشائر البوحامد) باتجاه مرتفعات 
سنجار في منطقة الجزيرة. مثلما تحرکت قبائل (الحدیدیون) باتجاه ASS‏ متجاوزین 


(AE) 


مرتفعات حمرين 
استطاعت di bû‏ (عنزة)» دفع عشاكن (شمر) خارج مناطقها. فیما ope‏ عشائر 
(شمر جرية) القادمة من جزيرة العرب» نهر الفرات باتجاه منطقة الدراسة» 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره ET ( YY)‏ 


مؤشرات الاستيطان العربي في ولاية الموصل 


واستوطنت المنطقة بين الموصل والخابور» واتجه قسم آخر عبر نهر las‏ واستقر 
ul‏ الجوار من نهر الزاب الاسفل. ومنهم: الجبور» طي؛ اليف العکیدات. مثلما 
انت سم اكات Ges huy ê ul all Glas disê uye‏ سخها ‏ ار dika,‏ 
الفترة بين سنتي ۱۸۰۰ = ۳0۱۹۱۸ . 

وکان لهذه الحرکات xêl‏ كبير على هجرة قبائل اخری كانت تجوب المنطقة 
ومن بینها: Slike‏ العبید التی انتقلت الى شرق نهر دجلة واستقرت في منطقة 
الحويجة. وقد عبر (لونکريك) عن اثر هذه الحرکات على توزیعها الجغرافي قائلا: ان 


(YY) 


خريطة القبائل اخذت شكلها الذي عليه منذ ذلك الحين”. 


2“ > ٌ- 
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خريطة رقم (ê)‏ 
خطوط زحف القبائل العربية الى منطقة الجزيرة 


(YY) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ EVY 


الدكتؤن كليل انتما غيل مخمد 


دوافع عمليات التوطين: 

سبقت الاشارة الى ان منطقة الجزيرة» شهدت زحفا للقبائل العربية الرحالة خلال 
القرن السابع الميلادي وما Poses‏ وفي ضوء توافد مثل هذه الطوائف والعشاش 
لاسيما في بدايات القرن التاسع عشر الميلادي» تصاعدت وتائر المنافسات بينهما 
للاستحواذ على افضل الاراضي» صلاحية للاستقرار.. كان من نتائجها حدوث 
سبد SU‏ ذامية كين ال وا لاح اعرف kol‏ من LE a LO)‏ ع فاگ (Gad)‏ 
في النهاية وبسبب كثرة اعدادها وعدتها» السيطرة على مساحات غير قليلة من منطقة 
الدراسة؛ دافعة الاخرين من القبائل» كقبائل (عنزة) و(الدليم)» الى مناطق اقل اهمية 
في الجنوب او بأتجاه الشرق. 

وتأسيسا على ذلك فأن منطقة الجزيرة عانت تبدلات واسعة في مواقع القبائل 
سواء في تجمعها او تفرقهاء او في تشتتها او اندماجها مما تسبب في تغير مستمر في 
خريطة توزيعها الجغرافي. وما كانت تمر سنة دون ان تشهد المنطقة مزيدا من تغير في 
تلك الخريطة وكلما برز الميل الى توطينها او استقرارها. كلما ساهم ذلك في اعادة 
النظر في توزيعها من جديد.. الامر الذي انعكس على التعديلات المستمرة في 
التشكيلات الادارية للمنطقة بشكل خاص» وولاية الموصل بشكل Pale‏ 

ويهدف الحد من حركات تلك القبائل البدویة» وما تسببه من متاعب على 
السلطات العثمانية يومذاك» سواء في نزاعاتها فيما بينهاء او مع تلك السلطات» سعت 
الاخيرة الى وضع برامج من شأنها ان تساعد في استقرار القبائل المتنقلة code‏ وتعمل 
على توطينها. ولاشك في ان وجود مواقع مناسبة لتوطين تلك القبائل» حيث الموارد 
a GÎ)‏ والارخن Se Uae‏ من نيت الغرامل eee‏ ق-غملیات cak‏ 
المنشودة" "۰ ناهيك عن دور السلطات العثمانية نفسها في وضع الاسس الملائمة 
لذلك» ولاسيما في age‏ (مدحت باشا) كما سنرى. 


مدحت باشا وعمليات التوطين: 

ولد (مدحت باشا) في استنبول سنة (۱۸۲۲)م» وكان قد حقق نجاحات متميزة 
فاعم الوظيفي» شوم و Ji SE‏ موز أن ق HR ao ELÎ asa‏ سين 
گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره YY)‏ ( ۳ 


مؤشرات الاستيطان العربي في ولاية الموصل 


اهم اصلاحاته خلال فترة ولايته لبغداد ما بين سنتي (1855--1817/5)م؛ هو 
تطبيق برنامجه المعروف بتوطين العشائر العربية الرحالة ولاسيما في منطقة الجزيرة 
بهدف السيطرة عليهاء وحل مشكلاتها والاستفادة منها في عمليات الانتاج 
ا 

ويبدو ان العشائر العربية في عهده» كانت gê‏ بالحركة على اطراف منطقة 
الدراسة» في حركات منتظمة خلال فصل الشتاء» لوفرة العشب وكثرة المياه» وما ان 
يحل الصيف حتى تستعد تلك العشائر لعمليات الغزو والاغارة» فهي والحالة هذه في 
حركات دائمية ومستمرة» تتوغل خلال فصل الشتاء داخل المنطقة فيما تقترب من 
موارد المياه عند الجفاف. 

ومع ان مثل تلك العشائر كانت احيانا موضع قوة للسلطات العثمانية عند 
تعاونها معها ضد العدو الخارجي» لكنهاء اصبحت في الغالب مصدر ضعف لهاء 
واستنزاف لطاقاتها.. بسبب ما تخلفه من مشكلات اثناء تحركاتها وتنقلاتها. ولذا 
سعت السلطات العثمانية الى وضع حد لتلك الحركات ضمن برنامج تشجعهم على 
الاستقرار“. 

ومن هنا بدأ (مدحت باشا) مشروعه (الاصلاحي) في تسجيل الاراضي بأسماء 
رؤساء العشائر» بهدف استمالتهم والحصول على تأییدهم» من خلال تشجيع ابناء 
تلك العشائر لعمليات التوطين» لاسيما في ظل قيام تلك السلطات بحفر الآبار وتوفير 
الموارد المائية له . 

لقد كان من بين اهداف مشروع (مدحت باشا) الاصلاحيء التقليل من النزاعات 
العشائرية للقيام بالعمليات الزراعية.. ومع ذلك فأنه لم يحقق سوى نجاحات 
محدودة» حيث كانت الاستجابة دون مستوى الطموح” " لكنها من ناحية اخرى؛ 
كانت مثل تلك المحاولات» تعد القاعدة الاساسية لتنفيذ مشاريع توطين العشائر 
العريية الرحالة فيما OY sa‏ 

لذلك فأن الفترة ما بين (۱۸۵۰) وحتى نهاية الحرب العالمية الاولی» تميزت 
بظاهرة استقرار العديد من العشائر البدوية في منطقة الجزيرة. وفي هذا الصدد اشارت 
احدى الدراسات الخاصة بالمنطقة في (ان طلائع استقرار العشائر البدوية في منطقة 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ ٤ 


الدكتور خليل اسماعيل محمد 


الجزيرة كانت قد ظهرت في نهاية القرن التاسع عشر الميلادي) *. ومن بين ابرز 
lala a‏ اقامة القرئ والتسمعات السکنبه Casall‏ شال المخطقة وحتویهتا» Lancy‏ 
Slate os‏ رتلفو وان Wi‏ کنیس DING AN‏ تال ارم قوس ال تشه 


الدراسة. 


العشائر التي توطنت منطقة الجزيرة: 

یقصد ب(العشائر) البدوية في هذه الدراسة تلك القبائل الرحالة» والتي نزحت من 
دول الجوار العربي الى العراق» سواء من نجد والحجاز او بلاد الشام» التي اعتمدت 
تريية الحیوانات ولاسیما الابل» اساسا ف حیاتها المعیشیة" *. اما (البداوة) Jaai‏ 
نمطا من الحياة الاقتصادية» والاجتماعیة» الخاصة بمثل تلك القبائل. وهذا يعني ان 
(البداوة) لا تقتصر في مفهومها على اسلوب حياة الترحال والتنقل حسب. بل وعلی 
نمط معين من التنظیم الاجتماعي التي تتمیز به» والذي یقوم على اساس الروابط 
الغائلية ٠ EON UT‏ 

و على الرغم مما يشاع في ان مفهومي (الاستقرار) و(التوطين) ذو دلالة واضحة» 
تعني لمرحلة A Û‏ تحدد في ضوئها مواقع معينة للاستقرار؛ الا ان باحثين آخرين 
يفرقون بينهماء فالاستقرار( Settlement‏ ) يعني عندهم التغير الشامل في حياة 
الناس» ping‏ ذلك عبر مراحل متعددة» وذلك بعد تخلي القبائل البدوية عن حياة 
التنقل والترحال» والتوجه نحو استغلال الارض ف الزراعة او فى سواهاء دون :الاعتماد 
Lis‏ على تريية الحیوان. 

اما التوطین «(Sedentarization)‏ فیتمثل بالاجراءات التي تتخذها الحکومات 
او الموسسات ذأت العلاقة من el‏ توطین القباثل الرحالة؛ من خلال العمل غلی 
توفیر مستلزمات الاستقرار لها. وليبدأوا حياتهم الجديدة بطريقة افضل ˆ . 

لقد مرت عملية التوطین هذه في منطقة الدراسة» بمراحل متعددة» تباینت خلالها 
Lol gall‏ الجغرافية الطاردة منها والجاذبة» والتي كان لها دور فاعل في توجیه مسارات 
حرکات القبائل البدویة» ووصولها الى مواقعها الحالية. مثلما كانت للصراعات 
والنزاعات بين بعضها البعضء وبینها وبين السلطات العثمانية» اهمية متميزة في رسم 
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خريطة التوزيع المكاني لها. من جانب GAT‏ فأن برامج تلك السلطات في اختيار مثل 
تلك المواقع الجغرافية وتوفير المستلزمات الضرورية لها. ساهمت ايضا في تحديد 
مواقع الاستيطان. ولا ننسى البعد التأريخي لهجرة تلك القبائل» واستحواذها قبل 
سواها على افضل المواقع واكثرها اهمية في المنطقة» اضف الى تلك العوامل مبررات 
في صور التوزيع الجغرافي لمواقع تواجدها وانتشارها. 

و في ضوء ما سبق واعتمادا على ما laq‏ من مراجع ووثائق تخص تلك الفترق 
يمكن تحديد أهم العشائر العربية التي توطنت منطقة الجزيرة وهي: 

۱- عشائر شمر: وتعد من ابرز العشار العربية التي توطنت منطقة الدراسة؛ 
قادمة من جزيرة العرب» وذلك منذ ما يقرب من ثلاث قرون. وتوزعت في المنطقة 
الممتدة بين البعاج في محافظة نينوى» والحويجة في محافظة كركوك” *. ومن فروع 
هذه العشائر (شمر جربة) التي نزحت من نجد شمال المملكة العربية السعودية» 
اواسط القرن السابع عشر الميلادي» بأتجاه بلاد الشام. وكانت تعد السيد المطلق 
حتى القرن الثامن عشر» اضطرت بعد ذلك وازاء قوة عشائر عنزة التوجه نحو العراق 
في بدايات القرن التاسع عشرء ثم تجاوزت نهر الفرات» فيما بعد بأتجاه منطقة 
الدراسة حیت وجوت مستفرات لها هنال ولاسیفا مين acs gall‏ والخابور Lal. î”‏ 
(شمر طوكة) فقد استوطنت العراق منذ عدة قرون. بيد انها اتجهت lasê‏ بعد شمالاء 
متجاوزة نهر الفرات با تجاه منطقة الجزیرة» فیما استقر قسم آخر منها في محافظتي 
di ba‏ ووا 

-Y‏ عشائر عنزة: وهي كثيرة العدد والنفوذ» هاجرت من منطقة نجد في نهاية 
القرن الثامن عشر الميلادي وبداية التاسع عشر واستطاعت دفع عشائر شمر من 
منطقة الجزيرة السورية باتجاه العراق» كما مر “Line‏ مثلما اجلت عشائر 
اخرى مثل: طي؛ الجبور»‌جحیش والعكيدات الى اطراف منطقة الدراسة” O‏ 


۳ عشائر زبيد: وهي عشائر قحطانية من بلاد اليمن» هاجرت مع الفتوحات 
القراق acc‏ ال منتطقة ادرا 
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Gayê عشائر العبيد: وهي زبيدية الاصل» نزحت الى العراق منذ اربعة‎ E 
واتجهت الى منطقة الجزيرة. الا انها اضطرت ازاء نزاعاتها مع عشائر شمر التوجه‎ 
نحو الاجزاء الغربية من محافظة كركوك» وخاصة منطقة الحويجة بالاضافة الى مواقع‎ 
في محافظتي ديالى وبغداد.‎ 

—o‏ عشائر الدليم: وهي عشائر زبيدية الاصل ايضا. كانت تتنقل بين منطقة 
الجزيرة وغربي وادي الثرثار من جهة ويين الفلوجة وعانة من جهه اخرى وذلك على 
امتداد نهر الفرات”“. 

1- عشائر الجحيش: وهي عشائر نزحت من جزيرة العرب الى بلاد الشام اولا ثم 
اتجهت فيما بعد الى العراق عن Garb‏ سنجار» واستقرت في مناطق بين الموصل 
وتلعفر. ثم غادرتها بعد نزاعات مع العشائر الاخرى الى محافظة OSS‏ 

۷- عشائر الجبور: وهي عشائر عربية قدمت من شبه الجزيرة العربية الى العراق 
ea ee‏ مستعرات al‏ مضه الحويرة مين ان 
نینوی» بالاضافة الى محافظات الانبار» کرکوك» صلاح الدين. 

ومن المعلوم ان تحرکات تلك العشائر واستیطانها منطقة الدراسة عکست 
ابعادها الدیموغرافية من خلال تاثيرها على التکوین القومي للسکان من جهه وعلی 
توزیعهم الجغرافي من جهه اخری» Lale‏ بان هذه التحرکات استمرت مولية وجهها 
شطر منطقة الجزيرة حتی بعد انتهاء الحرب العالمية الاولی وقیام الدولة OL sal pall‏ 
حیث اقیمت عشرات المستوطنات العربية خلال القرن الماضيء في ظل مشاریم 
استيطانية متعددة من بينها مشروع الجزيرة” LÛ‏ كما كانت تعمل على تغذية المدن 
والقصبات المجاورة بالدم العربي» وعملت على تفوق السکان العرب على حساب 
التجمعات السكانية الاخری في المنطقة" ؟. 

و على صعيد آخر كانت المستوطنات العربية في منطقة الجزيرة تمثل (جسورا) 
للانتقال الى مناطق آخری» اكثر اهمية سواء من حيث خصوبة الارض او وفرة 
الموارد المائية» او لقربها من مراکز التسویق التي تنتشر عند قدمات الجبال ضمن 
التحافظات الجاوره اویش الذكفوى shellac)‏ لمان وان قي هذا الضدة 
الى (ان الضفط العربي pale‏ في تقوية العروبة في العراق» وكذلك في المحافظة على 
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تفوقها العددي حتى الجزء الاول من القرن العشرين) ويضيف (نوار) الى (ان الهجرات 
العربية هذه كانت تغذي المدن العربية باستمرار بالدم العربي» فحفظت لها طابعها 
القومي). وكان من مؤشرات ذلك الاختلاف في آراء المعنيين في مشكلة ولاية الموصل 
الذي ورد في تقرير لجنة عصبة الامم حول التوزيع القومي لسكان المنطقة. فبينما 
كان البريطانيون يدعون بان الضفة اليمنى من نهر دجلة — عدا سنجار وتلعفر وما 
يجاورهما - هي عربية» فان الاتراك يرون في ان العرب في ولاية الموصل ينحصرون في 
المتظقه السك ميق dikê‏ که نحل العف وخ الك pose Gabe ra‏ 
المنطقة بين فانة وكركوك. كما ويتواجدون الى الجوار من نهر دجلة في لواء اربيل””. 

و تأسيسا على ذلك» فان مثل تلك المتغيرات» كان من شانها اعادة رسم خريطة 
التوزيع القومي لسكان منطقة الدراسة؛ لاسيما بعد قيام الدولة العراقية بتنفيذ 
سياسة (التعريب) على امتداد القرن «Û? ALI‏ وكانت منطقة الجزيرة من ابرز 
المحاور التي طالتها تلك السياسة. وكان من بين اهم موشراتها استحداث العديد من 
الوحدات الادارية» التي تمثل العشائر العربية المتوطنة؛ غالبية سكانها. ومن بينها 
نواحي: تل عبطة؛ dan,‏ مركز قضاء الحضر ومركز قضاء البعاج. لاحظ 
خريطة رقم (1). 
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نتائج الدراسة : 

في ضوء ما سبق» يمكن لهذه الدراسة الخروج بالنتائج التالية: 

۱ شهدت (ولاية الموصل) عمليات توطين واسعة للعشائر العربية الرحالة» 
ay‏ خلال القزون all ALI‏ مسيقت الخرت: العالمية الأول واتهيان الدولة 
العثمانية. وقد استمرت مثل تلك العمليات بعد الحرب» وفي ظل برامج وخطط لتغير 
الطابع القومي للسكان لصالح الجماعات العربية. 

¬Y‏ ان ما تميزت به (منطقة الجزيرة)» من وفرة في الموارد المائية وخصوبة 
التربة وملائمة المناخ لاقامة حياة Sel)‏ وحيوانية» شجعت العشائر البدوية» على 
البحث عن مواقع مناسبة لها في المنطقة. 

۳ تعرضت منطقة الدراسة» Lais‏ استمرار هجرة القبائل العربية اليهاء الى 
صراعات ومنافسات على الارض» سواء بين بعضها البعض أو فيما بينها ويين 
السلطات العثمانية» مما نتج عنها تغير في مواقع تلك القبائل وفي توزيعها الجغرانی» 
حيث استطاعت العشائر القوية السيطرة على المواقع الافضل, واجلاء الاخرين عنها؛ 
فيما اضطرت القبائل الاخری الاقل مقاومة» التوجه نحو شرق وشمال شرق المنطقة 
باتجاه محافظات اربيل» کرکوك» صلاح الدين بالاضافة الى المواقع القريبة او 
المجاورة من مدينة الموصل. 

6- بهدف اشاعة الامن والاستقرار في منطقة الجزيرة» سعى العثمانيون الى وضع 
برامج لتوطين العشائر العربية»؛ من خلال تسجيل الاراضي باسماء رؤسائهم؛ 
kayî‏ الها من جهها وحتيع FWY‏ عفار gle‏ الاستقرار من êa‏ اي 

٠‏ لقد كان لمدحت «Lêl‏ دور متمیز في توطين مثل تلك العشائر في منطقة 
الجزيرة من خلال توزیع الاراضی علیهم» وتوفیر المیاه لهم الامر الذي ساهم في 
زيادة suc‏ المستقرات السكنية bs‏ حجم سکانها. 

1 على الرغم من ان السلطات العثمانية لم تكن تهدف من عملیات التوطین 
هذه دوافع قومية او تغلیب عنصر على آخر» كما لم يكن ذلك هدف القبائل العربية 
الزاحفة الى المنطقة؛ لکنها كانت بالنتيجة عاملا فاعلا في تغير التکوین القومي 
لسکانها لصالح العرب. مثلما عملت فيما بعد (کجسور) للانتقال الى عمق المحافظات 
المجاورة مثل کرکوك. اربیل» صلاح الدین» بالاضافة الى محافظة نینوی لاسیما في 
ظل سياسة التعریب التی خططت لها الحکومات العراقية على امتداد القرن الماضي. 
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المراجع 

)١(‏ وزارة التخطيط» هيئة التخطيط الاقليمي» تحديد المناطق التخطيطية في العراق» دراسة رقم 
e(\00)‏ بغداد» ۰۱۹۸۶ ص۰۲۹ 

(۲) انظر تقریر لجنة عصبة الامم حول مسألة الحدود بين تركية والعراق د مطبعة الحکوم ة بغداد 
NAVE‏ 

(۳) شاكر خصباك. العراق الشمالي» مطبعة شفيقء» بغداد» NAVY‏ ص. 

(4) قسطنطین زریق» اليزيدية قدیما وحدیثا» مطبعة الجامعة tû xu Gull ali‏ ۱۹۷۶»ص. 

)0( وزارة التخطيط؛ هيئة التخطیط الاقليمي؛ تحدید المناطق التخطيطية في العراق» المصدر 
السایق» ص ۲۹ 

O)‏ رسول الجابري وآخرون؛ الاطار العام لستراتيجية التخطیط الاقليمي في العراق - بغداد؛ 
Vege ۲۳‏ 

(۷) كي - لیسترنج» بلدان الخلافة الشرقية» مطبعة الرابطة» بغداد» ۰۱۹۵۶ ص۱۲ - ۱۸ 

Yez مطبعة جامعة اة البضره‎ GÜ yada ولي‎ A dala (A) 

)4( انظر: لمیاء الكيالي» محافظة الانبار» مجلة الجمعية الجغرافية العراقية» ۰۱2 بغداد»۰۱۹۷۱ 
ص۸٤٤‏ 

(۱۰) جاسم محمد الخلف» جغرافية العراق» دار المعرفة» القاهرة» ۰۱۹۵۹ ص۷١٠‏ 

Jalê )۱۱(‏ اسماعيل محمد» الاستيطان الريفي في الجزيرة» مجلة الجمعية الجغرافية العراقية: 
۶ مطبعة العاني» بغداد» ۰۱۹۸۷ ص۰۲۲۱. 

(۱۲) الفبروز coll‏ قاموس المحیط» مطبعة الحسينية» القاهرة ۰۱۳۶۶ ص VUE‏ 

(۱۳) انظر: جاسم محمد الخلف» المصدر السایق» ص١ .٤‏ 

VUE محمد ابن حبيب الماوردي» الاحکام السلطانية» مطبعة الوطن القاهرة» ۰۵۰۱۳۶۶ ص‎ (VE) 

)10( طه الهاشمي» مفصل جغرافية العراق» مطبعة دار المعارف» بغداد» ۰۱۹۳۰ OV Yge‏ 

۰۱۸ 7-۱1 لیسترنج» بلدان الخلافة الشرقية» المصدر السایق» ص‎ )١١( 

(VV)‏ وزارة التخطيط» تحدید المناطق التخطيطية في العراق» المصدر السایق» ص۰۲۶ 

AX je طه الهاشمي المصدر السابق»‎ (A) 

)14( جرجي زیدان» تاريخ العرب قبل الاسلام» بیروت» ۰۱۹۷۸ ص۰۶۱ 

۵۱۲۳۹ محمد امین البغدادي السويدي» سبائك الذهب في معرفة قبائل العرب (مخطوطت)»‎ (Ye) 
Age 

۰۳۱۰ صالح احمد العلي» معالم العراق العمرانية» دار الشؤون الثقافية» بغداد» ۰۱۹۸۹ ص‎ (YY) 

. ثامر العامري» العشائر العراقية» دار الشوون الثقافیة»جه۰ بغداد» ۰۱۹۳۹ صا‎ (YY) 


گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 32 


مؤشرات الاستيطان العربي في ولاية الموصل 


(۲۳) س.ه. day! cel Sig!‏ قرون من تاريخ العراق الحدیث؛ ترجمة جعفر الحياظ» طا مطبعة 
ارکان» vala‏ ص۰۸5 ص۰۲۰ 

۰۷ جاسم محمد الخلف. المصدر السابق» ص‎ (YE) 

۰۶۰۶ المصدر نفسه» ص‎ (Yo) 

)0( نوري خلیل البرازي البداوة والاستیطان في العراق» معهد البحوث والدراسات العربية» 
القاهرة AATA‏ ص ۰۱۲۲ 

EV طه الهاشمي المصدر السابق» ص‎ (YY) 

NV المصدر السابق» ص‎ cel Sl (YA) 

(YA)‏ انظر مکی الجمیل» البدو والقبائل الرحالة في العراق مطبعة الرابطة؛ بغداد» ۰۱۹۵7 ص۲۸. 

(۲۰) نوري البرازي» المصدر السابق» ص ۰۲۲ 

(۲۱) نافع قصاب ملامح جفرافية حول استیطان القبائل البدویة Une‏ الجمعية الجفرافي ة 
العراقیة» (Om‏ مطبعة اسعد. بغداد» ص۰۲۸۹ 

AVY لونكريك» المصدر السایق» ص‎ (YY) 

(YY)‏ انظر دائرة الاستخبارات البريطانية» العشائر والسياسة» ترجمة: عبدالجليل الطاهر» بغداد» 
Yogo‏ 

NEV مطبعة بغداد» بغداد» ۰۱۹۳۷ ص‎ Vie عباس العزاوي» عشائر العراق»‎ (YE) 

AVY Go لونكريك» المصدر السایق»‎ (Ye) 

(۳۱) مكي الجميل» البدو والقبائل الرحالة في العراق» المصدر السابق» ۰۲۷۹ 

YT e المصدر نفسه»‎ (YY) 

.١15١ص‎ NAVA عبدالعزيز سليمان نوار» تأريخ العراق الحديث» القاهرة؛‎ (YA) 

MVE çe نوري البرازي» المصدر السابق»‎ (YS) 

VA gê لؤتكريك» المصدر السابق»‎ (E+) 

(۶۱) نوري البرازي» المصدر السابق» ص LAYÊ‏ 

)£7( نافع القصاب. المصدر السایق» VAN Ge‏ 

)£7( انظر محمد سلمان حسنء دراسات في الاقتصاد العراقي دار الطلیعة» بيروت» ۰۱۹۹۱ 
ص ۰۵۱ 

)£2( نافع القصاب. المصدر السابق» ص۲۷۹ - ۰۲۷۱ 

)£0( صلاح العبد» التوطین وتنمية المجتمم» القاهرة ۰۱۹۷۳ ص۰۱۱ 

)£1( انظر طه الهاشمي» المصدر السابق» EV Çe‏ 

(EY)‏ تقریر دائرة الاستخبارات البريطانية» المصدر السایق۱۳۰. 
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۰۱۸۶ SNV oo Yg ثامر العامري» موسوعة العشائر العراقية» المصدر السابق»‎ (EA) 

)£4( انظر منشا شفيلي» العراق في سنوات الانتداب البريطاني» ترجمة: هاشم التكريتي » بغداد» 
NAVA‏ 

)+0( طه الهاشمي» المصدر السابق» ص ۰۳۲۹ 

)01( دائرة الاستخبارات البريطانية» المصدر السابق» ص۲۰۵. 

OV Çe المصدر نفسه»‎ (0Y) 

(0Y)‏ ثامر العامري» de gin ge‏ العشائر العراقیة» المصدر السابق» «Yg‏ ص۰۲۱۸. 

)08( لونكريك» المصدر السابق» وايضا البرازي» ص MV‏ 

)00( محمد سلمان حسن» دراسات في الاقتصاد العراقي» المصدر السابق» (Age‏ وایضا مکی 
الجميل» البدو والقبائل الرحالة في العراق» المصدر السابق» ص NV‏ 

)01( عبدالعزیز سلیمان نوار» المصدر Ga kall‏ ص۱۶ ۶. 

.۲۳ انظر مكي الجميل» المصدر السابق» ص‎ (eY) 

EVE عبدالعزیز سلیمان نوار» المصدر السابق» ص‎ (0A) 

)04( تقریر عصبة الامم» المصدر السابق» ص۶۱ 

Jalê ÇU)‏ اسماعیل محمد» مؤشرات سياسة التهجير والتعریب في اقلیم کردستان العراق» مطبعة 
زانکو» اربیل» ص۱۰ - NY‏ 

)11( فه‌یسه‌ل ده‌باغ» کورد و که‌مه نه‌ته‌وایه تییه‌کانی تر له سه‌رژمیری سالی ۰۱۹۷۷ (Yg‏ 
دهوك ۱۹۹۲ (پارێزگای نه‌ینه‌وا). 


مصادر الدراسة: 

-١‏ البرازي» نوري خلیل. البداوة والاستیطان في العراق» معهد البعوث والدراسات العربيتة» 
القاهرة» NAVA‏ 

۰۱۹۱۱ حسن» محمد سلمان» دراسات في الاقتصاد العراقي» دار الطلیعة» بیروت»‎ TY 

AAAY الجابري؛ رسول وآخرون» الاطار العام لستراتيجية التخطیط العلمي في العراق» بغداد‎ -Y 

۶ الجمیل» مكي» البدو والقبائل الرحالة العراق» مطبعة الرابطة» بغداد» ۰۱۹۵۹ 

۰۱۹۷۲ خصباك» شاکر» العراق الشمالي» مطبعة شفيق» بغداد»‎ o 

7 الخلف» جاسم محمد» جغرافية العراق» دار المعرفة القاهرة» ۰۱۹۵۹ 

۷- دائرة الاستخبارات البريطانية» العشائر والسیاسة» ترجمة: عبدالجلیل الطاهر» بغداد. 

۸- ده‌باغ» فه‌یسه‌ل» کورد و که‌مه نه‌ته‌وایه‌تییه‌کانی تر له سهرژمیری سالی ۰۱۹۷۷ 
دهوك ۰۱۹۹۲ 


گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره Evy ( YY)‏ 


مؤشرات الاستيطان العربي في ولاية الموصل 


4- زریق قسطنطین» اليزيدية قدیما وحدیثا؛ مطبعة الجامعة الامريكانية» بیروت؛ NAVE‏ 

۰ زیدان» جرجي» تاريخ العرب قبل الاسلام» بیروت» NAVA‏ 

۱ السويدي» محمد امین البغدادي» سبائك الذهب في معرفة قبائل العرب» (مخطوطة ۱۲۳۰ه). 

۳ العامري» ثامر cco gl‏ موسوعة العشائر العراقية» دار الشؤون الثقافیة» بغداد» ۰۱۹۹۲ 

۳ العزاوي» عباس» عشائر العراق» جزء الاول» مطبعة بغداد» بغداد» ۰۱۹۳۷ 

۶ العبد» صلاح» التوطین وتنمية المجتمع» القاهرق NAVY‏ 

6- عصبة الامم» تقریر حول مسألة الحدود بين ترکیا والعراق» مطبعة الحکومة» بغداد» ۰۱۹۲۶ 

1 العلي» صالح احمد» معالم العراق العمرانیة» دار الشوون الثقافية» بغداد» ۰۱۹۸۹ 

۷ لسترنج» کی» بلدان الخلافة الشرقية» ترجمة بشبر فرنسیس وکورکیس عواد؛ مطبعة 
الرابطة» بغداد» ۰۱۹۵۶ 

“VA‏ لونکریك» س.ه. اربعة قرون من تاريخ العراق الحدیث ترجمة: جعفر خیاطه Ube‏ مطبعة 
ارکان» بغداد» NAVAS‏ 

۱۹۷۱ الكيالي» لمیاء فوزي» محافظة الانبار» مجلة الجمعية الجغرافية العراقية» م۰۷ بغداد»‎ -٩ 

۰ الماوردي» محمد ابن حبيب» الاحکام السلطانية مطبعة الوطن القاهرة» ۱۳۶۶ه. 

=Y)‏ محمد» Jalê‏ اسماعیل» الاستیطان الريفي في الجزیرة» مجلة الجمعية الجغرافية العراقية» 
۶ بغداد i AAAY‏ 

Zala ق کردستان اترا‎ JAi cul سياسا‎ lage E ak dana ۲ 
۰۲۰۰۱ زانکو» اربیل»‎ 

۳ منشاشفيلي» البرت» ce‏ العراق في سنوات الانتداب البريطاني» ترجمة: هاشم التكريتي» 
مطبعة بغداد» NAVA‏ 

۶- الفيروز آبادي» القاموس المحیط. المطبعة الحسينية» القاهرة» ۱۳۶۶ه. 

۰- القصاب؛ نافع؛ ملامح جفرافية حول استیطان القبائل البدوية» Une‏ الجمعية الجفرافية 
العراقیة» م۵ بغداد» NAVA‏ 

۱۹۳۰ مفصل جغرافية العراق» مطبعة دار المعارف» بغداد»‎ cab الهاشمي»‎ VV 

۷ وزارة lal‏ هيئة التخطيط الاقليمي» تحديد المناطق التخطيطية في العراق» دراسة رقم 
۵ يغداد» ۰۱۹۸۶ 


YA‏ ولی» ماجد السید» منخفض الثرثار» مطبعة جامعة البصرة البصرة. 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ EVE 


الدكتؤن كليل انتما غيل مخمد 


يوختدى لیکولینه‌وه 
تامازهكانى نيشينكهى عهرهبهكان له ویلایه‌تی موسلٌ 

گومانی lS‏ نييه» ويلايهتى موسل» شوینیکی جوكرافيى تایبه‌تی خی ههيه» 
نەك ته‌نها» كه (دهروازهييّكه) Jı‏ عێراق لەگەل دهولهتانى دراوسئء وه‌کو COL‏ 
توركياء وسوريا.. ياخود له‌به‌ر دهلهمهندبوونى كشتوكال» ئاژهل» ياخود سامانه 
سروشتييهكان» بهلكو لهبهر ئّهوهديش كه بووه‌ته (پردیك) به‌دریژایی میژوو» Jı‏ 
اکرو A‏ عطاق wits ue eS ES iy‏ مها ye‏ کار 
(تیکه لاوبوونی) ثه‌تنی. qijak‏ فره نه‌ته‌وه» (CIE‏ وتايفه... 

ویلایه‌تی موسل» له کوتایی سه‌رده‌می حوکمی عوسمانییهکان» رووداوی 
جیّنشینیی هوزه عه‌ره‌به‌کانی ره‌وه‌ند» به خوی بینیوه» وه به شالاو هاتوون؛ 
به‌تایبه‌ تی بق ناوچه‌ی (ئه‌لجه‌زیره) له رؤزئاواى موسل» وه‌کو: (شهمهر) و(عنزه) 
و(عوبید) و(جبوور)... ويه پالپشتی ده‌سهلاتدارانی عوسمانییه‌کان... وله 
نه نجامدا» کاریگه‌ری گرنگی هه‌بووه له گقرینی سیما نه‌ته‌وه‌یییه‌کانی ناوچه‌که. 
هه‌روه‌ها» بوون» به (پردێك) بق عه‌ره‌بکردنی ناوچه‌کانی çû‏ له ویلایه‌تی موسل» 
به‌تایبه‌تی له دوای دروستبوونی ده‌وله‌تی عبراق» سالى ۰۱۹۲۱ 

تامانجی نهم ليكؤلينهوه؛ ده‌رخستنی ثئه‌نجامهکانی جیّنیشنی هوزه 
عه‌ره‌به‌کان لهو سه‌رده‌مه» لەمەر (n J‏ سیمای نه‌ته‌وه‌یی ناوچه‌ی (ثه لجه‌زیره) 
وه‌کو (نموونه). dah‏ بابه‌ته‌که دابه‌ش كرا )4-44 چوار ته‌وه‌ره: به‌که‌میان 
ده‌رباره‌ی ناساندنی ناوچه‌که» له‌رووی جوگرافی ومیٌژوویی. دووه‌میان» بق 
ثاراسته‌کانی هاتنی هوزه عه‌ره‌به‌کان بق ناوچه‌ی لیکزلینه‌وه. ته‌وه‌ره‌ی سێيەم 
باسی هو‌کاره‌کانی هاتنیان وئامانجه‌کانیان ده‌کات. ته‌وه‌ره‌ی كؤتايى تایبه‌ته» J‏ 


کاریگه‌ریی رووداوه‌کان له‌سه‌ر گورانی gell‏ نه‌ته‌وه‌یی ناوچه‌که. 


گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره Vo ( YY)‏ 


مؤشرات الاستيطان العربي في ولاية الموصل 


Abstract 
The Indicators of the Arab Settlements 
In Mosul province 

The Mosul province is strategically important; it links Iraq with 
Iran, Turkey, and Syria. It is rich in agricultural resources, livestock, 
and minerals. It was also the pathway for the invaders and the 
newcomers, and all this provided Mosul with ethnic variety, as it 
became multi-ethnic and multi —religiousas well as multi — sectarian. 

Towards the end of the Ottoman Era, this province witnessed a re 
— settlement effort to relocate there the Bedouin tribes from the 
Arabian peninsula of Najd, AL — hijaz, as well as from Syria- In 
particular, they were relocated in Al - Jezira areas to the west of 
Mousul. The Ottomanauthorities encouraged the Arab tribes to settle 
in that area. 

Thus, numerous settlements appeared there. Certainly, These had 
a deep impact on the demographic composition. Moreover, these 
formed abridge and acrossover for further resettlementof additional 
Arab tribes in the depth of Mosul province. 

This study demonstrates the dimensions of the Arab settlement in 
Mosul province, the demographic impacts, and Al -jazira area is taken 
as a sample. The study has four sections. The first deals with the 
identification of the area. The second deals with the indicators and 
directions of the migration, the third is an analysis of the factors and 
aims of this settlement effort, the fourth, section focuses on these 
movements and their influential marks on the population as well as 
their geographic distribution. 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ ٤۷٦ 


العلاقة والتفاعل بسن الحسية والقضاء 
خلال العهد الأيوبي 


د. فادر محمد حسن 
كلية الآداب/ sala‏ صلاح الدین /أربيل 


على الرغم من أن الدولة الأيوبية إشتهرت تاريخياء بعلاقاتها الخارجية ولاسیما 
مع القوی غير الاسلامية» ومن خلال الحروب الصليبية» ولکن السياسة الداخلية التي 
اتبعتها الدولة» لم تكن بالضرورة تسیر دوما بنسق متواز مع التطورات على النطاق 
الخارجي» ویلحظ. أن طغیان إنجازات الأيوبيين الخارجية والمختزلة غالبا في 
انتصاراتهم على الصلیبیین أدى إلى قرار المؤرخين والباحثین Legs‏ من التهمیش 
الضمني على آلاهتمام بالتطورات الداخلية ولا سيما الموسساتية» وهذا إنعكس في 
قلة (هتمام الباحثین بإبراز خصوصیات وممیزات بعض تلك المقسسات عصرئذ» 
ولاسیما مؤسسة الحسبة. 

إن الوظائف الدينية خلال العهد الأيوبي» وإن كانت امتدادا لمثيلاتها في العهود 
السابقة وخاصة السلجوقية والأتابكية» ولكن بحسب التطورات السياسية والضرورات 
المكانية؛ فإن الوظائف الدينية ولاسيما القضائية منها» قد طرأت عليها نوع من 
التغيير في الصلاحيات والأداء» وخاصة وظيفة الحسبة» التي كانت من المألوف Lel‏ 
تعني بشؤون السوق والمعاملات اليومية والتجاوزات» التي غالبا لا تقيد بقيد الدعوى 
والشکاوی» ولكن أولى الأيوبيين للحسبة اهتماما كبيرا وأنيطت بصاحبها فضلا عن 
المهام التقليدية» مهمة تتبع المناوئين والمعارضين للسلطة وخاصة من الشيعة 
والفرق الكلامية» إذ مارس في هذا المجال نوع من المتابعة والتأطير على الحريات 
المذهبية والفكرية. وتمتع متولي الحسبة في هذا الميدان بصلاحيات استثنائية» مما 
يمكن اعتبارها صلاحيات قضائية أو تفاعلية معها. 


گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى زماره (YY)‏ عع 


العلاقة والتفاعل بين الحسبة والقضاء خلال العهد الأيوبي 


انطلاقا من الجزئيات المتعلقة بصلاحيات المحتسب في الفترات السابقة من 
التاريخ الإسلامي» تتركز هذه الدراسة على إبراز التداخل بين سلطة المحتسب 
والقاضي متخذا من منصب الحسبة منطلقا ومحورا أساسيا في هذا البحث؛ لذا لا 
نتطرق إلى منصب القضاء إلا من زاوية تداخل وتفاعل صلاحيات صاحبه مع 
المحتسب خلال العهد الأيوبي» GY‏ تلك الحقبة من التاريخ الإسلامي تمتاز بتطورات 
خطيرة سواء على الصعيد الداخلي أو الخارجي التي ألقت بظلالها على الممارسات 
السلطوية الداخلية» ولها انعكاساتها على صلاحيات المحتسب. تكمن أهمية موضوع 
العلاقة التفاعلية بين الحسبة والقضاء خلال العهد الأيوبي كونه لم يحظ حسب علمنا 
بدراسات علمية تتفق مع أهميته التاريخية في سياق التطورات التي شهدتها النظم 
الإسلاميةء إذ أن الدراسات الحديثة والتي أتخذت من الحسبة وتاريخها محوراء إكتفت 
بتوضيح الإطار التاريخي وتصنيف مهام المحتسب دون رصد التطورات المرتبطة 
بتداخل وتفاوت صلاحياته مع القضاة. 

يتألف هذا البحث من ثلاثة محاور» عالج الأول منها: الإطار النظري لمفهوم 
الحسبة في عهد الدولة الأيوبية» مبينا التطورات الحاصلة التي طرأت عليها مقارنة 
بالعهود السابقة وخاصة الفاطمية. أما المحور الثاني فخصص لدراسة التداخل 
الحاصل بين القضاء والحسبة ودور المسسة السياسية المتمثلة بهرم السلطة 
الأيوبية في تفعيل دور المحتسب باتجاه محارية الأفكار والحركات المناوئة وإيلائه 
سلطة استثنائية. وتناول المحور الثالث قراءة تاريخية لبعض النماذج من نصوص 
صلاحیات المحتسب ونشاطات بعض أولتك المحتسبین الذین لعبوا دورا ملحوظا في 
تفعیل نشاط الحسبة وتفاعلها مع المؤسسات القضائية الأخرى. 

إعتمد البحث على مصادر عديدة تأتي في مقدمتها کتب السياسة الشرعية منها: 
كتاب (ألأحكام السلطانية والولایات الدينية) للماوردي ( ت fato‏ 58١٠م‏ ) الذي 
آمد البحث بمعلومات وفيرة عن الاطار النظري للحسبة ونقاط التشابه والاختلاف 
بینها وبین القضاء؛ CLES Lal‏ (نهاية الرتبة في طلب الحسبة) للشيزري )© 
۹ صم) فکان ذا آهمية كبيرة نظرا OY‏ مؤلفه معاصر للعهد ألأيوبي» وسجل 
معلومات غزيرة عن خطط الاحتساب ومهام المحتسب ألأيوبي» وزود البحث 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ EVA 


a)‏ قادر محمد حسن 


بمعلومات تخص التفاعل المؤسساتي بين الحسبة والقضاء. كما وإعتمد البحث على 
بعض نصوص تقاليد المحتسبين تعود للعهد الأيوبي التي حفظها مؤرخون وكتاب 
عايشوا الحقبة الأيوبية مثل (ألاصفهاني ت ۱۲۰۰/۰۵۹۷م) في كتابه البرق الشامي 
و(ضياءالدين cel‏ الأثير ت ۱۲۳۹/۵۲۳۷ ) في GUS‏ (المثل السائر في أدب الكاتب 
والشاعر). 


۱ الاطار النظري لمفهوم الحسبة قي عهد الدولة الأيوبية: 
إن الدولة الأيوبية eW)‏ 1۶۸ ه/ 2-۱۱۷۱ (AVVO.‏ من الدول الكوردية 
الاسلامية التي درس تاریخها السياسي والعسكري بشکل أوسع مقارنة بالجوانب 
الحضاریة» التي تشکل المرافق الادارية جزءا آساسیا منها» وخاصة المناصب 
القضائية» على الرغم من أن السلطان صلاح الدین یوسف الأْيوبي» قد أولى اهتماما 
کبیرا إلى تلك الناحیة» وکجزء من رعايته المخططة لإحياء المذهب السني في مصر 
آقدم على تعيين قضاة من السنة في أرجاء البلاد» وبذلك اندرس المذهب الفاطمي 
بالكلنةة sal seal‏ وكظافن نتاس Vigan alas‏ 
آما الحسبة فتعد آیضا من المناصب القضائية ولکن لها خصوصیاتها فعلی 
الرغم من قلة المعلومات التاريخية بصدد الحسبة والمحتسبین خلال العهد الأيوبي؛ 
ولکن هناك نصوص Gard‏ رسائل وکتب خاصة بالحسبة وإن كانت نظرية بالأساس» 
وترجم إلى الحقبة ذاتهاء والتي یمکن أن نحصل من LA‏ على معلومات تاريخية 
تخص صلاحیات المحتسب والتفیبرات التي طرأت على ممارسته اليومية. 
إن التعریفات المخصصة للحسبة في كتب الأحكام السلطانية أو النظم 
الإسلامية تركز دوما على Lage‏ واسعة وشاملة أنيطت لتلك المؤسسة في الدولة 
الاسلامية» وهي: الأمر بالمعروف إذا ظهر تركه والنهي عن المنكر lûj‏ ظهر فعله» ويما 
أن هذه المهمة تشمل كل مسلم عاقل بالغ فالفرق بين المتطوع والمحتسب من تسعة 
أوجه: le)‏ فرض على المحتسب ولكن على غيره تعد من فروض الكفاية» إنها 
للمحتسب من حقوق تصرفه ولكن بالنسبة لغيره تعد من نوافل عمله» كما وإنها 
منصوب للاستعداء إليه فيما يجب إنكاره وليس لغيره ذلك» وأن على المحتسب 
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إجابة من استعداه وليس على غيره إجابته» وعلى المحتسب البحث عن المنكرات 
الظاهرة وليس ذلك على غيره» ويحق للمحتسب أن يتخذ أعوانا أما المتطوع ليس 
على ذلك» ويحق للمحتسب تعزير المتجاوزين بما لايصل إلى الحدود وليس ذلك على 
cayê‏ وللمحتسب أن پرتزق على بيت المال ولا gay‏ ذلك لمن احتسب تطوعا» ويحق 
للمحتسب الاجتهاد فيما يتعلق بالعرف دون الشرع؛ في التجاوزات ولا يحق ذلك 
للمتطوم(. 

آما LY,‏ القضاء فتختص Ley‏ فيه کتاب وشهود كما تهتم یاثبات الحقوق 
والحکم فضلا عن النظر في حال نظار الوقوف وأوصياء الیتامی وما إلى ذلك» آما 
المحتسب فله الأمر بالمعروف والنهي عن المنکر مما لیس من خصائص الولاة 
والقضاة GY‏ مما یحتاج إلى إثبات وبینات فیتولاه القضاء"" لأن القاضي یهتم 
بالقضاء بين المتنازعین» والاعتناء بأمور المستضعفین من الأیامی والأیتام* 
ومهمته هذه تستوجب من القضاة أن تتوفر فیهم شروط عدة كالحرية والاسلام 
والعدالة فضلا عن أن یکون Lille‏ بالأحكام الشرعية" ولما كانت الحسبة أمرا 
بمعروف ونهیا عن منکر واصلاحا بين الناس» وجب أن یکون المحتسب فقيهاء عارفا 
بأحكام الشریعة» شأنه شأن القاضيء لیعلم ما يأمر به وينهي ade‏ وبهذا يتضح 
أن مهمة المحتسب وإن كانت ميدانية في أغلب الأحيان ولكن تعتمد على دراية 
المحتسب وتضلعه في الشريعة لأن مجالات الأمر بالمعروف والنهي عن المنكر واسعة» 
تستلزم لمن يتصدى لها أن يكون عارفا بما يجب أن يأمر به آو ينهى عنه» ولن تتم 
ذلك إلا بالرجوع إلى القواعد التي رسمتها الشريعة. 

إن الإطار النظري لمهمة المحتسب خلال العهد الأيوبي» لا يختلف عن مثيلاته 
من العهود الاسلامية السابقة وخاصة السلجوقية والأفايكية"'» ولکن الممارسات 
الفعلية» والتصوص العاشدة إلى الحقبة المذكورة» توحي بنوع من التوسع في 
صلاحيات المحتسب» بما يتناسب مع التطورات السياسية والاقتصادية والدينية التي 
شهدها مسار التاريخ الأيوبي في مصر ويلاد الشام. 

أمتاز العصر الأيوبي بظهور مولفات مستقلة للحسبة في مصر ومن آهمها (نهاية 
الرتبة في طلب الحسبة) للشيزري (ت585ه/ ۱۱۹۶م) الذي لمع نجمه إبان حكم 
رع 020202020202020 گوفاری نه‌کادیمیای کوردی ژماره(۳۷) 
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السلطان صلاح الدين» لقد سجل هذا المصنف بوضوح وظيفة الحسبة» كما أحدث 
تأليفه صدى في العصور OTM‏ إذ تأثر به مؤلفى الحسبة» ودونوا الكثير من 
المعطيات التي سجلها هو وتمثل ما سطرها مرآة أنعكست فيها جل التطورات التي 
وصلت إليها مهام الحسبة إبان الحكم الأيوبي. 

لقد أورد الشيزري في تحديده لمهام المحتسب شروطا وخصالا عدة منها أن 
يعمل بما sela‏ وان لا يكون قوله مخالفا لفعله» ویجب أن يقصد بقوله وفعله وجه 
الله سبحانه وتعالی وطلب مرضاته خالص النية لا يشوبه في ممارسته لمهامه رياء 
ولا مراء» وعليه أن يجتنب في رياسته منفسة HAJI‏ كما ويجب أن يكون مواظبا 
على سنن رسول الله (صلى الله عليه وسلم) وليكن من شيمته الرفق ولين القول 
وطلاقة الوجه» فإن ذلك أبلغ في استمالة القلوب وحصول المقصود وأن تحليه 
بالصير والأناة يجب أن يعكس على موقفه تجاه المخالفين بأن لا يبادر إلى العقوبة 
لأول تجاوز أو زلة يرتكبها المخالف» بل يلجأ في ردعه إلى النصح والإنذار بالعقوبة؛ 
ولکن اق gul‏ الوقت ke‏ المحتسي أن تخد له سوط ودره SVU ely‏ ذلك eh‏ 
لقلوب العامة» وعلى المحتسب أن يلازم الأسواق والدروب في أوقات الغفلة» ويعاونه في 
كل ذلك عيون يوصلون إليه الأخبار وأحوال السوقة." من أجل هذا لاتسند الحسبة 
إلا لوجوه المسلمين وأعيان المعدلين لأنها خدمة دينيةء لذلك يخلع على متوليها 
lay‏ له على مانن مین ٠ A ALA j‏ 

يتضح مما سبق أن المحتسب يختص بالمنكرات الظاهرة ويحق له أن يتخذ 
لنفسه أعوانا GY‏ مهامه الميدانية تحتاج الى من يساعده في رصد المنکرات ودرء 
الشبهات» وأتضح أن نطاق إجتهاد المحتسب مقارنة بالقضاة» ضيق لاتتجاوز العرف 
السائد» فلا يحق للمحتسب الاجتهاد في الشرع؛ GY‏ عمله الأصلي منصب على 
الأسواق وله الحق في تعزير المتجاوزين على حقوق الآدميين وحقوق الله. ويجب أن 
لاتصل صلاحياته في إنزال العقوبات الى إقامة الحدود» ويهتم بما لايحتاج الى إثبات 
ولايندرج ضمن صلاحيات الولاة والقضاة. 
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Y‏ مظاهر التداخل بين الحسبة والقضاء: 
حدد الفقهاء تاريخيا مهام المحتسب. ويينوا قواعد وخطة الاحتساب وذكروا 

بأنها موضوعة في أهل العلم والفطن وكأن صاحبها قاض والعادة فيه أن يمشي 
بنفسه راكبا على الأسواق وأعوانه معه» وقي بعض البلاد آلاسلامية كانت هناك 
للإحتساب قوانين يتداولونها ويتدارسونها كما تتدارس أحكام الفقه”" أي إن 
ألأسواق كانت الميدان الرئيس للمحتسبین؛ وأن بعض أوائل المحتسبين في التاريخ 
الإسلامي كانوا قضاة وتولوا الحسبة على المكاييل ألأوزان”". 

إلا أن الماوردي ذكر أن الحسبة واسطة بين أحكام القضاء وأحكام المظالم 
فالحسبة تشبه القضاء في وجهين ويختلف عنه أيضا في وجهين» أما الوجهان في 
تشابهها لأحكام القضاء فأحدهما: جواز الاستعداء إليه وسماعه دعوى المستعدي 
عليه في حقوق الآدميين ولاسيما فيما يتعلق بالمكاييل والموازين والغش والتدليس 
وتأخير الدين. أما الوجه الثاني: فانه يحق للمحتسب إلزام المدعى عليه للخروج من 
الحق الذي عليه» وبالنسبة إلى الوجهين المختلفين للحسبة عن القضاء فأحدهما 
قصورها عن سماع عموم الدعاوى الخارجة عن ظواهر المنكرات» من الدعاوى في 
العقود والمعاملات وسائر الحقوق» والوجه الثاني فأن الحسبة مقصورة على الحقوق 
المعترف بهاء فلا يجوز للمحتسب أن يسمع بينة على أثبات الحق ولا أن يحلف يمينا 
على نفي Oal‏ 

أما المؤرخ النويري فحدد التداخل بين الحسبة والقضاء بتفصيل أكثر وذكر 
Gb‏ الحسبة موافقة للقضاء من وجهین» ومقصرة dic‏ من وجهین؛ وزائدة عليه من 
وجهین. فأما ((موافقتها آحکام القضاء فأحدهما جواز الاستعداء إليه. وسماعه 
دعوی المستعدي على المستعدی عليه من حقوق الآدميين» ولیس في عموم الدعاوی. 
وإنما یختص بثلاثة آنواع من الدعوی: آحدها: أن يكون فیما تعلق ببخس وتطفیف 
في كيل أو وزن. والثاني: فیما تعلق بغش أو تدلیس في مبیع أو ثمن. والثالت: فیما 
تعلق بمطل وتأخير لدين مستحق مع المكنة. 

Lal,‏ جاز نظره sawê‏ الأنواع الثلاثة من الدعاوى دون ما عداهاء لتعلقها بمنكر 
Ê‏ سور ۱ nage cise‏ جه سو إل نان رليف 
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له أن يتجاوز ذلك إلى الحكم الناجز والفصل البات. فهذا أحد وجهي الموافقة 
والوجه الثاني: أن له إلزام المدعى عليه الخروج من الحق الذي عليه. وليس هذا على 
العموم في كل الحقوق» وإنما هو Gelê‏ في الحقوق التي جاز له سماع الدعوى فيها إذا 
وجبت باعترافي وإقرار مع الإمكان والیسار» فيلزم المقر الموسر الخروج منها ودفعها 
إل مشاه ان Û û‏ حيرم لها Sts‏ مو Gulan‏ الک û penî‏ عن ELÎ‏ 
فأحدهما: قصورها عن سماع الدعاوى الخارجة عن ظواهر المنكرات من الدعاوى في 
العقود والمعاملات وسائر الحقوق والمطالبات» فلا يجوز أن ينتدب لسماع الدعوى ولا 
أن يتعرض للحكم فيها لا في كثير الحقوق ولا قليلها من درهم فما دونه. إلا أن يرد 
إليه ذلك بنص صريح يزيد على إطلاق الحسبة فیجوز له. ويصير بهذه الزيادة جامعا 
بين القضاء Aa,‏ فيراعى فيه أن يكون من أهل الاجتهاد. وإن اقتصر به على 
مطلق الحسبة» فالقضاة والحكام Gal‏ بالنظر في Jalê‏ ذلك وكثيره. والوجه الثاني: 
انها مقصيزر: عل a adi Ea,‏ يوا bU‏ ها اجه شم انار فا Gaya‏ 
النظر فيهاء GY‏ الحكم فيها يقف على سماع بينةٍ وإحلاف یمین» ولا يجوز للمحتسب 
آن یسمع qiz Ly‏ |ثبات ميو ولا آن یحلف یمینا علی نفیه ؛ والقضاة والحکام 
لسماع البینات وإحلاف قفش أحق. وأما الوجهان في زيادتها على أحكام القضاء 
فأحدهما: أنه يجوز للناظر Yad‏ أن یتعرض لتصفح ما يأمر به من المعروف وینهی 
عنه من المنکر؛ وان لم يحضره خصم مستعدر ؛ ولیس للقاضي أن یتعرض لذلك إلا 
بعد حضور خصم يجوز له سماع الدعوی منه. فإن تعرض القاضي لذلك فقد خرج 
عن تحص aN‏ وار Gat‏ ي قاع اتقو Ally‏ ان تار ی الحضيية سن 
سلاطة السلطنة واستطالة الحماة فيما تعلق بالمنكرات ما ليس للقضاة ؛ لأن 
الحسبة موضوعة على الرهبة؛ فلا يكون خروج المحتسب إليها بالسلاطة والغلظة 
تجوزا فيها ولا خرقا. والقضاء موضوع للمناصفة فهو بالأناة والوقار أخص» 
وخروجه عنهما إلى السلاطة تجوز وخرق, OY‏ موضوع كل واحدٍ من المنصبین 
Labia.‏ فالتجاوز فيه خروج عن حده)) OV‏ لأن عمل القاضي مبني على التحقیق 
والأناة في إصدار الأحكام؛ Lêl‏ عمل المحتسب فإنه مبني على الشدة والسرعة في 
الفصل O°)‏ 
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وان الفقهاء السابقين أكدوا أن عقوبة التعزير التي تشمل كل العقوبات دون 
الحد» هي أقصى ما يمكن المحتسب من استخدامها بحق المتجاوزين» ولا ينبغي أن 
تصل إلى أقل الحدود وهذا ما قاله أكثر أصحاب أبي حنيفة والشافعي وابن ON fain‏ 
والفرق بين الحد والتعزير يكمن في أريعة نقاط أساسية: 

أحدها أن الحد مقدر شرعا والتعزير مفوض إلى رأي الإمام. 

والثاني أن الحدود تندرئ بالشبهات والتعزير يجب مع الشبهات. 

والثالث أن الحد لا ينفذ على الصبي والتعزير ينفذ عليه. 

والرابع أن الحد يطلق على الذمي إذا كان مقدرا والتعزير لا يطلق عليه وإنما 
يسمى عقوبة GY‏ التعزير شرع للتطهير والذمي غير مشمول بذلك.۳؟ 

انطلاقا من ذلك أشار أبن تيمية إلى أن أكثر التعزير فيه ثلاث أقوال احدها: 
عشرة جلدات والثاني: دون أقل الحدود» أما تسعة وثلاشون سوطا وأما تسعة 
وسبعون سوطاء LÎ‏ الثالث: فقول أصحاب مالك الذين يرون أن التعزير لا يتقدر 
OA) aa‏ 

خلال العهد الأيوبي ازدهرت مؤسسة الحسبة فالمحتسب في مصر بات يشرف 
على (دار العيار) التي يحتاط فيها للرعية في موازينهم وسنجهم ومكاييلهم. وكان 
واليها من أوسع موظفي الدولة نفوذا ويحق له أن ينظر فيما عليه الناس من سلوك 
وتعامل وأن يبث أعوانه في الأسواق» أما القاضي فلا ينظر في أي قضية إلا بعد 
حضور المستعدي وطلبه النظر في القضية وإصدار OY Sail‏ 

ومن أهم التداخلات التي برزت بين الحسبة والقضاء خلال العهد الأيوبي هو ما 
دونه الشيزري المعاصر لتلك الحقبة ولاسيما فيما يتعلق بإنزال عقوبة الجلد بحق 
شارب الخمر ومرتكب الزنا إذ يشرف المحتسب على عقوية رجم زاني المحصن ومن 
ثبت عليه جريمة اللواط» حيث gas‏ المحتسب الناس حول زاني المحصن لينزل 
بحقه عقوية الرجم» كما وإذا ثبت أن المذنب لاط بغلام وثبت ذلك عند الإمام ألقاه 
المحتسب من أعلى شاهق في المنطقة"" كما ورد في نص تقليد أحد المحتسبين في 
بلاد الشام في العهد ألأيوبي (وليتبع بالمسکر باراقته وليقم sall‏ على شاريه في حال 
افاقته ومن ذاق منه من اهل التحريم ولو جرعة فليجرعه من الحد مر مذاقته...))"" 
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وهذا يعد تداخلا واضحا بين صلاحيات القاضي وصلاحيات المحتسب. أمتد 
انعكاساته في الفترات اللاحقة للعهد ألأيوبي” إذ نرى أن سلطات المحتسب تجاوز 
عقوبة التعزير التي تنص عليها أحكام الفقهاء الأوائل في الإسلام. 

وإتضح هذا جليا خلال عهد الدولة ألأيوبية التي حرص سلاطينها على توسيع 
سلطات المحتسب الميدانية لمواجهة التجاوزات والأخطار التي تحتاج مقارعتها الى 
السرعة والشدة. 

وأطلق خلال تلك الحقبة يد المحتسب أيضا في قتل الذمي وذلك في حالات منها: 
((فإن إمتنع الذمي من لزوم ألأحكام» أو قاتل المسلمين» أو زنا بمسلمة» أو أصابها 
kal‏ نکاح» أو فتن مسلما عن دینه» أو alê‏ الطريق على مسلم» أو آوى المشركين؛ 
أو دلهم على عورات المسلمین» أو قتل مسلماء إنتقضت نتقضت في ذلك جمیعه» وقتل في 
الحال وغنم ماله..)) " وهذا يعد توسعا خطيرا في الصلاحيات التقليدية للمحتسب 
وتجاوزا على المهام القضائية. 

كما وأكد (إبن تيمية) الذي يمثل ماسجله بصدد صلاحيات المحتسب أمتدادا 
للعهد ألأيوبي إن من لم يندفع فساده في الأرض إلا بالقتل قتل» مثل المفرق 
لجماعة المسلمین والداعي إلى البدع في لدین؛ Û‏ معتمدا على الآية الكريمة: 
J5J6‏ من EEE os Jat‏ بن eel‏ أنه من KE‏ تسا As‏ تفس di‏ 
cûr wT‏ یت أعبناها فک ابا لها لاس A‏ 
ومد جا نه رشلا بالريكق نم e? <ê aad 154 KAS û‏ 


أي )4 يرى أن صلاحية المحتسب في إنزال العقوبات يمكن ان تصل إلى القتل؛ 
ولكن لا يحدد بالتفصيل ما المقصود بالفساد وما هي مواصفات البدع والمبتدع ”° 
ولكن يحب أن تذکر هنا أنه ليس للمحتسب القتل أو القطع وما ای ذلك GY‏ هذه 
ألأمور تحتاج الى إثبات وبينات وتدخل ضمن إختصاصات القضاة. ۲ أي ان 
شمولية مهام الحسبة خلال حقبة الدراسةء أعطت لمتوليها صلاحيات واسعة غير 
محددة على ألأقل في الممارسات التاريخية. 


گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره Ao ( YY)‏ 
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۳ قراءة تاريخية لبعض النماذج من التداخلات: 

ذكر بعض كتاب الحسبة إنه ليس للمحتسب سماع الدعاوى الخارجة عن 
المنكرات في العقود والمعاملات» فلا يجوز أن يسمع الدعاوى فيها ولا أن يتعرض 
للحكم فيها إلا أن يصرح له بذلك بنص صريح يزيد على إطلاق الحسبة ويصبح 
جامعا بين القضاء والحسبة فيراعي أن يكون من أهل الاجتهاد OY‏ 

من أهم ظواهر تداخل الحسبة بالقضاء خلال العهد الأيوبي هو إسناد المهمتين 
إلى رجل واحد» لذلك حرص السلطان صلاح الدين على إضافة الحسبة إلى جملة ولاية 
قاضي القضاة بالديار المصرية القاضي عبدالملك بن درباس الكوردي (ت ۱۰۵ه-/ 
4 ' وهو من الشخصيات الكوردية التي عول عليها ألأيوبيون كثيرا. كما 
وأسند القضاء وجميع الأمور الدينية بمدينة عسقلان ببلاد الشام إلى جمال الدين 
أبي محمد عبدالله بن عمر الدمشقي” » فلا يستبعد أن تكون الحسبة ضمن الوظائف 
الدينية التي تولاها القاضي جمال الدين OY‏ الحسبة كانت تعد وظيفة دينية وولاية 
شرعية. ۱" وهذا باعتقادنا راجع إلى أن المحتسب في تلك الفترات كان يتم اختياره 
عن Garb‏ القاضي ويترشيح منه» فوضعها على ذلك أن تكون خادمة لمنصب 
القضاء وقد كانت الحسبة في كثير من الدول الإسلامية داخلة في عموم ولاية 
القاضيء ثم لما انفردت وظيفة السلطان عن الخلافة اندرجت في وظائف الملك 
وأفردت بالولاية "" ورد عند المقريزي إن القاضي شرف الدين محمد تولى حسبة 
القاهرة في سنة g\YEVATYA‏ وحل محل قاضي آخر الذي كان محتسبا أيضا”. 

إن إشراف القاضي على الحسبة يعني أن الأيوبيين قد جعلوا من منصب قاضي 
القضاة» الذي كان يشرف على جميع شؤون الدعوة الإسماعيلية في مصر أبان حكم 
الفاطمیین» وسيلة للإشراف الكامل على متابعة الإجراءات القضائية بحق بقايا 
مؤيدي الفاطميين في مصر خلال العهد الأيوبي ومن خلال ذلك؛ العمل على نشر 
مذهب أهل السنة في أرجاء مناطق نفوذ الأيوبي”". لأن الثابت تاريخيا إن 
المحتسب في مصر وبلاد الشام كان يختار بين المتعممين أي أصحاب الأقلام حتى 
بداية القرن التاسع الهجري/الخامس عشر الميلادي” " لذلك أسند مباشرة الحسبة إلى 
القضاة غالبا وخلال العهد الأيوبي على وجه الخصوص قلما نجد ذكرا لمحتسب 
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حدد dolgo‏ بالاحتساب فقط بينما يباشره ضمن جملة مهامه القضائية كقاض أو 
قاضي القضاة. 

إن واجبات المحتسب المعروفة بكونها ميدانية ومتعلقة بالأساس بالأسواق ولا 
تتجاوز إلى النظر في الدعاوى الخارجة عن نطاق المنكرات الظاهرة» قد طرأت عليها 
تغيرات ملحوظة» وذلك بداعي النهي عن المنكرء الذي إذا أمكن إزالته باللسان لم 
يتجاوز ذلك إلى اليد أو العقوبة» فان لم يكن إلا العقوبة أو القتل» جاز ذلك إذا كانت 
طبيعة المنكر المراد منعه تتکافاً مع هذه العقوبة” ". وبهذا يتضح أن تعددية 
الوسائل المتاحة لإزالة المنکر» قد أطلق يد المحتسب لتجاوز حدود التعزير إلى إقامة 
الحدود وإنزال العقوبات التي هي بالأصل من اختصاصات القضاء. 

وجدنا من خلال البحث إن المحتسب في الدولة الأيوبية يمنح حق إقامة الحدود في 
الأسواق» وقتل معتنقي المذاهب الشيعية والكلامية والفلسفية بحد السيف» وهذا أمر 
لم يسمع به من قبل بالنسبة لسلطة المحتسب "" بل إن مواجهة تغلغل الفكر 
الشيعي الإسماعيلي إلى المجتمع استوجب على الأيوبيين مراقبة الكتاتيب والمؤدبين 
والزمهم بمنع الصبيان من حفظ الأشعار التي عملتها الروافض - على حد قول 
الشيزري - في أهل البیت» بل يعلمهم بدلا من ذلك الأشعار التي مدحت بها الصحابة 
رضوان الله عليهم» ليرسخ ذلك في eslê‏ 

وقد نص سجل تقليد أحد محتسبي الدولة ألأيوبية» على البحث عن كتب أهل 
الملل والنحل والفلاسفة والمتكلمين والمنتمين إلى الفرق الإسلامية المخالفة في 
المذهب Ja‏ السنة والجماعة» وأمر المحتسب بتمزيق كتبهم والتنكيل والتشهير 
بمعتنقيه» فورد في النص المذكور ((ونحن نأمرك _أي المحتسب- ان تتصفح آحوال 
الناس في أمر دينهم... فابداً WÎ‏ بالنظر في العقائد واهد فيها الى سبيل الفرقة 
الناجية؛ الذي هو سبيل واحد» وتلك الفرقة هي السلف الصالح الذين لزموا مواطن 
الحق فأقاموا وقالوا: Lis,‏ الله ثم استقامواء ومن عداهم شعب دانوا آدیانا» وعبدوا من 
ألأهواء أوثانا... فمن إنتهى من هؤلاء الى فلسفة فاقتله ولاتسمع له قولا ولاتقبل 
منه صرفا ولاعدلا» وليكن قتله على رؤوس ألأشهاد» مابين حاضر وباد. وما يجده 
من كتبها (أي الفلسفية) هي سموم ناقعة لا علوم نافعة» وأفاع ملففة لا أقوال 
گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره SAY ( YY)‏ 
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مؤلفة» فاستأصل شأفتها بالتمزيق» وأفعل بها ما يفعله الله بأهلها من التحریق» ولا 
يقنعك ذلك حتى تجتهد في تتبع آثارها» والكشف عن مكامن أسرارها فمن وجدت في 
بیته» فليؤخذ جهاراء ولينكل به ٍشهارا..))" " Baby‏ من خلال السجل إنه يلزم 
المحتسب أيضا بالقبض على القدرية” " والمشبهة” " والمجسمة" * والقائلين بخلق 
القرآن ويعرض عليهم التوبة» olê‏ أصروا فليأمر بجلدهم فان بقوا على إصرارهم 
فليأمر بقتلهم» كما ورد في نفس السجل (( فخذهم - أي اصحاب القدرية والمشبهة 
والمجسمة - بالتوبة التي تطهر أهلهاء وتجب ماقبلها.. فأن أبت هذه الطوائف إلا 
إصراراء ولم يزدهم دعائك إلا فرارا» فاعلم أن الله قد طبع على قلوبهم طبعا.. فخذهم 
عند ذلك بحد الجلد» فان لم ينجح فبحد ذوات الحد» فإن هذه أمراض عمى لاترجى 
لها الإفاقة» ولاتبريء منها إلا الدماء المراقة )“ يظهر من خلال هذا النص إن 
محارية كتب الفلاسفة وأفكار القدرية والمجسمة والتنكيل بأصحابهاء أصبحت تقليدا 
إحتسابيا خلال العهد الأيوبي ويعده وعدت تلك الكتب بأنها مشحونة بالشرك 
والضلال لايجوز مطالعتها بل حتى ألإمساك بها والنظر فيها كيلا تحدث الشكوك ولا 
يتمكن الخلل في العقائد" "*. 

بالرغم من أن (السنامي) ذكر بأن المحتسب يمنع المجاهرة بالكفر ولكن يمنع 
في كل باب يقدر جريمته والتقدير فيه مفوض إلى رأيه يفعل بقدر ما يعلم أنه ينزجر 
به إن كان له رأي وإلا يرجع إلى أهل العلم ولا يبلغ حد الحدود””. 

وبهذا یتضح Gf‏ المحتسب کان له الید الطولی فى تشخیص المناوئی للمذهب 
السني ومحاربة ka Kal‏ التي تراها الأيوبيون مخلة بالأمن" * وهذا تداخل واضح مع 
سلطة القاضي في تقریر وانزال العقوبات على المجرمین» مما یمیز تلك الحالات في 
تاريخ الدولة الأيوبية هي تتبع المعارضة وخاصة الشيعية منها واطلاق ید المحتسب 
في تدبير آمر استئصال شأفتهم والتنکیل بهم. 

إن سلطة القتل التي جاز المحتسب بممارستها خلال العهد الأيوبي بحق 
المخالفين المذهبيين والدينيين» تشكل تجاوزا لصلاحيات القاضي لأن هذه الأمور 
تحتاج إلى إذن الامام» ففي مراتب الحسبة ذكر الغزالي (ت05٠5ه/١١11م)‏ ((إن 
الحسبة لها خمس مراتب.. آولها: التعریف والشاني: الوعظ بالکلام اللطیف» 
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والثالث: السب والتعنيف.. والرابع: المنع بالقهر بطريق المباشرة» ككسر الملاهي؛ 
وإراقة الخمر.. والخامس: التخويف والتهديد بالضرب ومباشرة الضرب له» حتى 
يمنع عما هو عليه.. ويجر ذلك إلى القتال.. وسائر المراتب لا يخفى وجه استغنائها 
عن إذن الإمام إلا المرتبة الخامسة))" "۰ ويذكر أيضا أن قمع المفسدين جائن 
فكذلك الفاسق المتشبث بفسقه لا بأس بقتله» والمحتسب المحق أن قتل جراء ذلك 
فيعد شهيدا "*. وهذه المسائل لا تندرج ضمن التعزير أي العقوبة التي تكون من 
صلاحيات المحتسب الأصلية» وهي غير مقدرة في كل معصية ليس فيها حد ولا 
كفارة» ولكن هناك بعض الخلافات الفقهية بصدد أطلاق يد المحتسب في القتل» فيرى 
مذهب الأحناف بجوازه دفاعا ضد المنكر إذا كان من الكبائر فقط» واعتيروا ذلك 
تعزيرا مباحا منعا للجريمة» أما مذهبي الشافعية والمالكية فلا يجيزان القتل لدافع 
المنكر إلا بأذن OL‏ 
فضلا عما أشرنا إليه أن المحتسب خلال العهد الأيوبي وخاصة في مصر كان له 
صلاحيات کبیرة» حيث يعد محتسب القاهرة أعلى درجة ومرتبة من محتسبي المدن 
الأخرى ويلغت صلاحياته درجة محاسبة القاضي ”“ وكان يحق له ولنظرائه في 
المناطق الأخرى» متابعة مجالس القضاة والحكام ويمنعهم من الجلوس في الجوامع 
والمساجد للحكم بين الناس وذلك تحاشيا لدخول غير المسموحين بدخول المساجد 
كالرجل الجنب والمرأة الحائض ومن لايتحرز من النجاسة وأيضا خوفا من أن ترتفع 
الأصوات في المساجد ويكثر اللغط فيؤذون بذلك المصلین" " ويلحظ أن إبن أبي الدم 
الحموي (ت (AVVEE/ATEY‏ الذي يعد من القضاة المشهورين في بلاد الشام خلال 
العهد الأيوبي وتولى قضاء مدينة Laa‏ سنة (177ه/1770م)' CO‏ ذكر إن جلوس 
القاضي في المسجد لفصل القضاء يعد أمرا مكروها كراهة تنزیه"*. والملفت للنظر 
أنه يحق للمحتسب الجلوس في الجامع ويطوف نوابه بدورهم على أرياب الحرف 
وغيرها وله أن يستخدم النواب عنه بالقاهرة ومصر وجميع أعمال الدولة كنواب 
الحكم ep‏ 
وكما يحق للمحتسب أن ينكر على القضاة إذا حجبوا الخصوم وأقصروا في 
النظر في الخصومات”» ومتى رأى المحتسب رجلا يسفه في مجالس الحكم أو يطعن 
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على القاضي في حكمه عزره» وإذا لاحظ المحتسب إن القاضي قد استشاط على 
Ja,‏ غضبا أو شتمه أو إحتد عليه في كلامه ردعه من ذلك ووعظه. لأن القاضي لا 
يجوز أن يكون فظا غليظا JÎ‏ يحكم وهو غضبان” “. كل ما تمت عرضهاء تدل على 
مطاطية صلاحيات المحتسب تحت عنوان ألأمر بالمعروف والنهي عن Saal‏ لأنه - 
أي المحتسب- يمثل السلطان الذي عينه لبراعي المصلحة العامة » وهذه جملة 
من نماذج سطوة المحتسب على القاضي ومتابعة أعماله ومحاسبته على المخالفات 
بحق المدانين. ولكن مع كل ذلك اختلف الفقهاء بصدد صلاحية المحتسب في القتل 
طالما هناك القضاء وحاجة هكذا الممارسات إلى إذن الوالي» لأن هذا يفتح باب 
الفوضى في تطبيق العدالة ويتنافى أصلا مع أساس مهمة المحتسب الميدانية التي 
تعتمد على المبادرة والمتابعة لشؤون الناس في معاملاتهم اليومية. 

وهناك معلومات تاريخية تؤكد على صلاحيات المحتسب من محاسبة القاضي 
خلال العهد ألأيوبي» êl‏ أن قاضي SLAM‏ صدرالدين عبدالملك بن درباس الكوردي 
الذي إستمر في منصبه للمرة الأولى مدة طويلة منذ أيام السلطان صلاح الدين والى 
سنة 550 a VAYA‏ حيث Je‏ في هذه السنة وأعيد الى منصبه في السنوات 
اللاحقة""" قد تجاوز على أراضي تابعة للأزهر وذكر بأنه by‏ سنة ۱۱۹۶/۸۰۹۱ 
هدم المحتسب - الذي لم يذكر المصادر Stan)‏ حوانيت وإصطبلا GIS‏ صدر الدين 
بن درباس أنشأها في زيادة الجامع الأزهر بجوار داره ونقل القاضي بعد ذلك 
ألأنقاض الى داره” “. ويستشف مما سبق أن القاضي المذكور إستخدم وظيفته في 
توسيع داره على حساب الجامع ألأزهر الذي كان يقع بجوار داره» ونقله للأنقاض 
الى داره يدل على أن أمر الهدم قد تم بحضور القاضي نفسه ولم يتمكن من التدخل 
أو الإعتراض» ألأمر الذي يدل على سطوة المحتسب وصلاحياته الواسعة في متابعة 
القضاة ليس في مجالسهم القضائية فحسب بل في دورهم ومعاشهم. 

كما وقام بعض القضاة بدور المحتسب دون أن يكونوا محتسبين بالوظيفة» 
وذلك تطبيقا لمبدأ ألأمر بالمعروف والنهي عن المنکر» ومن بين أولئك القضاة 
القاضي عزالدين بن عبدالسلام (ت 1۲۰ه/۱۲۱۱) الذي يعد من القضاة المشهورين 
تولى قضاء مصر والوجه القبلي”'' سنة ۵۱۳۹ /۱۲۶۱م» إستمر الى سنة 
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۱۲۶۲/۰ إذ قام وزير الدولة ألأيوبية معين الدين بن شيخ الشيوخ” '' ببناء 
طبلخان على سطح مسجد بمصر» فرفض القاضي عزالدين ذلك واستنكر من الوزير 
هذا الفعل وعده تجاوزاء وقام القاضي بنفسه ومعه أولاده بهدم الطبلخان وأسقط 
شهادة الوزير معين الدين ومن ثم عزل نفسه عن القضاء . وسجل القاضي عزالدين 
عبدالسلام نظريا بأن هذه المواقف تندرج ضمن فروض الكفاية:؛ لأن ألأمر 
بالمعروف والنهي عن المنكر يتناول بعضا غير معين من المكلفين لاجميع المكلفين؛ 
فإذا فعله البعض سقط عن فاعليه لأنهم قاموا به وسقط عن غيرهم لتعذر التكليف 
به لأن التكليف تارة يسقط بالأمتثال ويسقط تارة أخرى بتعذره OY‏ 
يستنتج مما سبق جملة من ألأمور نلخصها كالآتي: 

7 إن موقف القاضي عزالدين بن عبدالسلام يؤكد مدى التداخل بين الحسبة 
والقضاء خلال العهد ألأيوبي» بحيث أن القاضي كان فعليا يقوم مقام المحتسب 
lûl‏ رصد تجاوزا أو تطاولا يخص المصلحة العامة. 

- قيام الوزير معين الدين ببناء الطبلخان على سطح مسجد يدل على وجود 
تجاوزات من قبل المسؤولين» كما ويدل على نوع من التهاون والتساهل من جانب 
القائمین بمنع هكذا تجاوزات» وعلى رأسهم المحتسب إذ لابد هناك محتسب في 
مصر حينئذ وان لم يرد ذكره في المصادر المتاحة» فقيام القاضي عزالدين الذي 
كان قاضيا للقضاة بمهمة إزالة تلك التجاوزات دليل على خلل في عمل 
المحتسبين- الرسمیین- في أواخر حقبة الدولة ألأيوبية. 

- إن تحدي الوزير ألأيوبي من قبل القاضي عزالدين يتمثل في موقفين CST‏ 
أحدهما يخص الحسبة وألآخر يخص القضاءء أما ألأول فهدمه للطبلخان بمعاونة 
أولاده بعد إستنكاره الوزير على فعلته» الظاهر إن الوزير معين الدين أصر على 
موقفه ولم يقم بإزالة مابناه على سطح المسجد. Lol‏ الثانيء فإسقاط شهادة 
الوزير دليل على قناعة القاضي بأنه - أي الوزير - فقد عدالته وأصبح شخصا 
غير مؤهلا للشهادة. 
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الخاتمة 

من خلال ما تم التطرق إليها من نصوص ومعلومات تاريخية بصدد التفاعل 
والتداخلات الموجودة بين سلطة المحتسب والقاضي في العهد الأيوبي» وصل البحث 
إلى نتائج يمكن تلخيصها على النحو التالي: 

- يشكل عهد الدولة الأيوبية في مصر وبلاد الشام» ka‏ تحول كبير في تاريخ 
المنطقة» لم يكن من النواحي السياسية والعسكرية فحسبء بل في النظم القضائية 
والجوانب الحضارية الأخرى» ولاسيما فيما يتعلق بصلاحيات المحتسب وتداخلها مع 
سلطات القاضي وإخضاع الحسبة للإشراف المباشر لقاضي القضاة وتوظيفها 
توظيفا سياسيا من قبل السلطنة الأيوبية بغية استئصال شأفة المناوئین للدولة 
ولاسيما الإسماعيلية ويقايا الفاطميين. 

- تعد وظيفة الحسبة في الحضارة الإسلامية» من الوظائف القضائية التي 
استخدمت أحيانا لأغراض سياسية» فالوظيفة وإن كانت في البداية داخلة في عموم 
ولاية القاضي يولي فيها باختياره» ثم لما انفردت وظيفة السلطان عن الخلافة 
اندرجت في وظائف الملك وأفردت بالولاية. إلا أن الحسبة في الدولة الأيوبية رتبت 
لمراقبة الأسواق والحياة اليومية» بغية التأكد من مطابقتها للشريعة من جهة والعمل 
على إزالة الشعائر الشيعية ومحارية الدعوة الإسماعيلية من جهة آخری» لذلك عملت 
الدولة الأيوبية في البداية على إضافة الحسبة إلى جملة ولاية القاضي ابن درباس 
الماراني» لكي يتسنى له ومن خلال متابعته لعمل المحتسب الإشراف على عملية 
القضاء على الدعوة الإسماعيلية» ومن ثم أفردت الحسبة بولاية خاصة ذات 
صلاحيات |ستثنائية» الأمر الذي يتضح جليا من خلال بعض الوثائق الأيوبية 
الخاصة بتقليد محتسب الذي أعطته سلطات ضخمة تتداخل مع صلاحيات القاضي 
وتتجاوز المراقبة والتعزير إلى إقامة الحدود بل وقتل معتنقي المذاهب والتيارات 
الشيعية والكلامية والفلسفية بحد السيف. 

- خلال تلك الحقبة وصل الاهتمام بالحسبة حدا نلاحظ ظهور مؤلفات خاصة 
عن الاحتساب ككتاب ( نهاية الرتبة في طلب الحسبة ) للشيزري. الذي وضح فيه 
مبدأ آلاحتساب وشروط المحتسب فضلا عن جزئیات الحسبة على مختلف hall‏ 
ولأعمال. فالنصوص الواردة في هذا الكتاب بخصوص صلاحيات المحتسب والتي 
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وظفت في هذه الدراسة تؤكد إطلاق يد المحتسب في إقامة الحدود بحق شاربي الخمر 
ومرتكبي الزنا ورجم من إستحق الرجم وقتل من لم يلتزم بالأحكام من أهل الذمة. 

- تبين من خلال هذا البحث أنه ولأول مرة في التاريخ ألإسلامي إتسعت مهام 
وصلاحيات المحتسب خلال العهد آلأْيوبي بشكل ملفت للنظر بحيث تتشابك مع 
سلطات القاضيء لأنها لم تكن مقتصرة على منع المنكرات الظاهرة في ألأسواق» بل 
تجاوزت الى رقابة شاملة على المجتمع بغية إحتواء نشاطات المعارضين الداخليينء 
من الأسماعيلية والفرق الكلامية والفلاسفةء وهذا نابع من حرص ألأيوبيين Û‏ 
توحيد الجبهة لمحارية الصليبيين لايتم إلا بتقوية الصفوف الداخلية» هذا فضلا عن 
هاجس إنتشار أفكار لاتروق الأيوبيين أو لاترونها تخدم مشروعهم السلطوي في 
المنطقة على ألأقل. 

- ظهر بالبحث أن للمحتسب حق التدخل في أعمال القضاة وعلى وجه 
الخصوص تحديد أماكن القضاء» بحيث منم القضاة من الجلوس في المساجد للفصل 
في قضايا المتخاصمين» وذلك للحيلولة دون تعرض المساجد لنجاسات المتقاضين» 
فضلا عن ذلك ينكر المحتسب على القضاة إذا حجبوا الخصوم وأقصروا في النظر في 
الخصومات وينبه القاضي إذا غضب أو شتم أحدا في مجلسه القضائي. 

- ان إتساع نطاق الحسبة وإزدياد دورها في الرقابة على المجتمع حكاما 
ومحكومين» جعل من صلاحيات متوليها وواقعها العملي دائما بين مد وجزرء LEY‏ 
حكم شرعي وواجب على الكفاية» ومن هذا المنطلق» نلاحظ أن الإطار العملي 
للحسبة خلال العهد ألأيوبي» لم يكن Logs‏ كالعهود السابقة» بل شهد تطورا في المهام 
تجاوز ألأسواق الى متابعة المناوئين الفكريين والمذهبيين والتنكيل بهم. 

- إن صلاحيات المحتسب وان إرتكزت مبدئيا على التعزيرء إلا إنها فعليا 
تجاوزت النطاق النظري» اذ أن المحتسب ألأيوبي حرص على تنفيذ الشريعة 
ومعاقبة المخالفين والمرتدين والمجسمة وغبرهم» كما وأشرف على الجوامع في 
حفظها من التجاوزات وعمارتهاء لاتضع في حسبانها رضى الحكام والوزراء ومبتغاهم» 
وذلك تنفيذا لتعاليم ألإسلام والعمل بمبدأ ألأمر بالمعروف والنهي عن المنكر. وهكذا 
ظل المحتسب ذا شخصية قوية يملك حق التدخل للمصلحة العامة وإن كان ذلك 
يضعه في مواجهة القضاة والوزراء والمتنفذين. 
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الهوامش والإحالات 

ينظر: ابن واصل» مفرج الكروب في آخبار بني أيوب» تحقيق: جمال الدين الشيال» (القاهرة: 
cig ۳‏ ص AAA‏ المقريزي» الخطط المقريزية» طبعة بولاق» د.ت» ج١‏ ص ۲۵۸ ؛ 
السيوطي» حسن المحاضرة في تاريخ مصر والقاهرة» تحقيق: محمد ابوالفضل ابراهيم» مطبعة 
عیسی البابي الحلبي» (القاهرة: د.ت) ج ۲ ص ۰۱۸۰ 

الماوردي» ألأحكام السلطانية» تحقيق: القاضي نبيل عبدالرحمن حياوي دار ألأرقم بن ألأرقم 
للطباعة والنشر والتوزيع ( ببروت: د.ت)» NVA Ge‏ 

)1( إبن تيمية» الحسبة» تحقيق: صالح عثمان اللحام» الدار العثمانية ودار ابن حزم (بيروت: 
؛ ص UY]‏ حضيري» ناجي بن حسن بن صالح» الحسبة النظرية والعملية عند 
شيخ ألأسلام ابن تيمية» دارالفضيلة (الرياض: ۲۰۰۵)» ص۹١٠‏ . 

أبن شاهين الظاهري» زبدة كشف الممالك وبيان الطرق والمسالك» اعتنى بتصحيحه: بولس 
راویس» المطبعة الجمهورية (باريس: ۱۸۹۶) ص AV‏ 

الماوردي؛ المصدر السابق» ص ۰۱۳۲-۱۳۲ 

الشيزري» کتاب نهاية الرتبة في طلب الحسبة؛ تحقیق: محمد حسن اسماعیل وأحمد فريد 
المزيدي» دار الکتب العلمية (ببروت: (YY‏ ص ۰۲۱۲ 

(Y)‏ للمزید ینظر: 
Christian Lange, CHANGES IN OFFICE OF HISBA UNDER THE SELJUQ,‏ 
(SELJUQS POLITICS, SOCIETY AND CULTURE ) EDITED BY: Christian‏ 
Lange AND Songul Mecit , Edinburgh University press. pp 157-181.‏ 

(A)‏ سهام مصطفى أبوزيد» الحسبة في مصر ألأسلامية من الفتح العربي إلى نهاية العصر 
المملوكي» الهيئة المصرية العامة للكتاب (القاهرة: «(MAT‏ ص A+‏ 

)4( ينظر: نهاية الرتبة» ص؟١١6-15١5.‏ 

(۱۰) إبن الطوير» نزهة المقلتين في أخبار الدولتين» أعاد بناءه وحققه وقدم له: أيمن فواد 
السيدء المعهد ألألماني للأبحاث الشرقية» مطبعة مؤسسة البيان» طبعة جديدة (بيروت» ۲۰۱۰) 
ص ۰۱۱۷-۱۱۱ 

(۱۱ ) المقري» نفح الطیب من غصن الأندلس الرطيب» تحقیق: د. إحسان عباس» دار صادر» 
(ببروت: ۵۱۳۸۸) ج۰۱ ص ۰۲۱۹-۲۱۸ 

(۱۲) ابن سعد؛ الطبقات الکبری» دار صادر (ببروت: د.ت) ۷ اص VON‏ 

(۱۲) الأحكام السلطانية» ص ۰۲۲۰-۳۱۹ 
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(V£)‏ ينظر: نهاية ألإرب في فنون الأدب» تحقيق: مفيد محمد قميحة وآخرون» دار الكتب العلمية؛ 
(بيروت: ۲۰۰۶) (Vg‏ ص ۰۲۶-۲۶۳ 
)10( نصر فرید محمد واصل» السلطة القضائية ونظام القضاء في الاسلام» المكتبة التوفيقية 
(القاهرة: د.ت) ص ۰۱۰۱ 
(V1)‏ احمد صبحي منصورء الحسبة دراسة اصولية تاریخیة» مركز المحروسة للنشر ( القاهرة: 
440( ص YY‏ 
(۱۷) السنامي» نصاب الاحتساب. تحقیق وتقدیم ودراسة: مول السامرائي دار العلوم e Î‏ 
(الریاض: ۱۶۰۲ه) ص ۰۱۰۶ 
(VA)‏ الحسبة» ص ۱۰۰. 
Gul OD‏ مماتي» قوانين الدواوین» جمعه وحققه: عزیز سوریال» مكتبة مدبولي» (القاهرة: (VAAN‏ 
ص ۳۳۶-۳۲۳؛ عبدالعزیز بن محمد بن مرشد. نظام الحسبة في ألأسلام دراسة مقارنة» رسالة 
ماجستير غير منشورة مقدمة إلى المعهد العالي للقضاء جامعة ألأمام محمد بن سعود 
الأسلامية» ۰۱۳۹۳ ص ۰۵. 
(۲۰) الشيزري؛ المصدر السابق» ص NVA‏ 
)19( آلاصفهاني» البرق الشامي تحقیق: فالح حسین» من منشورات موسسة عبدالحمید شومانء 
(عمان: ۱۹۸۰) c og‏ ص ۰۱۳۷ ينظر: جانبا من نص التقلید في ملحق رقم (۱) من هذا 
البحث. 
la (YY)‏ بصدد ذلك: 
Christian Lange, Hisba and the Problem of Overlapping Jurisdictions:An‏ 
Introduction to, and Translation of, Hisba Diplomas in Qalqashandi’s SubH al-‏ 
aHsha‏ 
Harvard Middle Eastern and Islamic Review (2006) V 01:7 p91-92.‏ 
(YY)‏ الشيزري» المصدر السابق» ص‌۲۱۸. 
(YE)‏ الحسبة» ص ۱۳۰. 
(Ye (‏ المائدة /۳۲. 
(YI)‏ احمد صبحي منصور؛ الحسبة» ص NY‏ 
(YY)‏ ناجي بن حسن بن صالح حضيري» المرجع السابق» ص ۰۱۱۹ 
(YA)‏ ابن الدیبع» SUS‏ بغية ألأربة في معرفة احکام الحسبة» دراسة وتحقیق: طلال بن جمیل 
الرفاعي/ منشورات جامعة ام القری (مكة المکرمة: ۲۰۰۲)» ص 01. 
(YA)‏ ینظر: إبن المستوف» نباهة البلد الخامل بمن ورده من ألأماثل (تاریخ اربل) تحقیق: سامي 
الصقار» دار الرشید (بغداد:۱۹۸۰) ج۲» ص۳۷۱-۳۷۰؛ ابن حجر» رفع الأصر عن BLAS‏ 
مصر. تحقیق: sole‏ عبدالمجید وآخرون» المطبعة ألأميرية» (القاهرة: ۱۹۰۷) ج۲ ص YA‏ 
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AY ابوشامة» الروضتين في اخبار الدولتين» دار الجيل ( بيروت: د.ت) ج۲ ص‎ (Y>) 

(۳۱) لولاف مصطفى سليم ألأتروشيء القضاء في مصر والشام في العهد ألأيوبي» دار دجلة 
(عمان: (Ye‏ ص ۰۲۳۸-۲۳۷ 

Gal (YY)‏ خلدون» المقدمة» اعتناء ودراسة: احمد الزعبي» دار ألأرقم بن ابي الأرقم للطباعة 
والنشر والتوزيع (بيروت: د.ت)» ص VOV‏ 

(YY)‏ السلوك لمعرفة دول الملوك» تحقيق: محمد عبدالقادر عطاء دار الكتب العلمية» ( بيروت: 
۷ ج۱ ص „EHA‏ 

(YE)‏ احمد فوّاد سید تاريخ مصر الاسلامية زمن سلاطین بني آیوب مكتبة مدبولي (القاهرة: 
۲) ص ۰۱۰۱ تجدر آلاشارة أن المذهب الشافعي كان يتبوأ المرتبة آلاولی في الفقه 
والقضاء في مصر باستثناء الاسكندرية التي تمسکت بالمذهب المالكي» بینما ظل مذهب ابو 
حنيفة رائجا في بلاد الشام. ینظر: عصام محمد شبارو» السلاطین في المشرق العربي 
(السلاجقة - الأيوبيون) دار النهضة العربية للطباعة والنشر(ببروت: 1086(« ص ۰۲۱۵ 

۰۲۱۰ القلقشندي صبح ألأعشى في صناعة الانشاء (القاهرة: د.ت) ج ۰۱۱ ص‎ (Ye) 

۰1۹-۶2۷ القرطبي» الجامع لأحكام القرآن» ) القاهرة: ۱۹۵۰) ج ۶ ص‎ (PV) 

AA احمد فوّاد سيدء المرجع السابق» ص‎ (YY) 

(YA)‏ ینظر نهاية الرتبة» Woe‏ يقارن ب ابن بسام» نهاية الرتبة في طلب الحسبة» تحقیق: 
محمد حسن |سماعیل وآحمد فرید المزيدي» دار الکتب العلمية (ببروت: «(YY‏ ص ZYY‏ 
۳ يلاحظ أن GES‏ ابن بسام الذي يحتوي على اغلب ما ورد عند الشيزري» يخلو من 
الاشارة إلى ما ذکرناه من تحریم الصبیان من حفظ ألأشعار الخاصة بمدح Jal‏ البیت. 

(۳۹) ابن ألأثير (ضیاء‌الدین)» المثل السائر في أدب الکاتب والشاعر» قدمه وعلق عليه: احمد 
Goal‏ وبدوي بطانة» ملتزم الطبع والنشر دار نهضة مصر للطبع والنشر الطبعة الثانية 
(القاهرة: (NAVY‏ ق Y‏ ص YY)‏ ۳۷۲. 

(50) القدریة: لفظ القدر يعني القضاء والحکم وهو مایقدره الله عزوجل من القضاء ویحکم به من 
ألأمور والقدرية یطلق على من نفی القدر کالمعتزلة الذين يرون أن معرفة الله سبحانه وجبت 
بالعقل» قام العلماء بالرد على القدرية وبیان تلبیسهم. GY‏ ألأيمان بالقدر ركن من آرکان 
الأيمان عند أهل السنة والجماعة. ینظر: العمراني الانتصار في الرد على المعتزلة القدرية 
الأشرار» دراسة وتحقیق: سعود بن عبدالعزیز الخلف» منشورات آضواء السلف ( المدينة 
المنورة: )۵۱۶۱٩‏ ص ۰۶۶ LAVA CVE‏ 

(EV)‏ المشبهة: هم الذین یشبهون صفات الله سبحانه بصفات خلقه» فیقولون: لله سمع کسمع 
بشر» فمن الفرق المشبهة فرقة الحكمية أو الهشامية أصحاب هشام بن الحکم» ومن المشبهة 
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أيضا: الكرامية الذين يزعمون أن لله سبحانه جسما له حدود ونهاية» وقد تصدى لهذه 
الأفكار الكثير من العلماء وألأئمة وإعتبروا المشبهة غلاة خارجين عن ألإسلام. ينظر: 
الشهرستاني» الملل والنحل» تعليق: محمد سيد كيلاني» طبعة دار المعارف» (بيروت: د.ت) 
ج١‏ ص ۰۰۱۳۰-۱۱۸ الأسفرايني» التبصير في الدين وتمييز الفرقة الناجية عن الفرق الهالكين» 
تحقيق: كمال يوسف الحوت. عالم الكتب (بيروت: (MAY‏ ص ۰۱۲۱۱۱۹ 

(۶۲) المجسمة: هم المؤمنون بتجسيد الذات الآلهية ويرون ان لله سبحانه وتعالى الوجه واليد 
والعين وما الى ذلك» ورد عليهم العلماء وذكروا Sb‏ ورود آيات في القرآن الكريم تنص على ذلك 
لا يدل على التجسيم بل المراد بكل ذلك الله عز وجل. ابن حزم؛ الفصل في الملل وألأهواء 
والنحل أتنى به وحققه: ابو عبدالرحمن عادل بن سعید. دار ابن الهيثم؛ (القاهرة: ۲۰۰۵) ج١‏ 
ص ۲۷۳۰۳۷۲ 

(۶۳) ابن ألأثير( ضياء الدين)» المثل السائر في أدب الكاتب والشاعر» ق۲ YYYY Yoa‏ 
ينظر نص التقليد في ملحق رقم (۲) من هذا البحث. 

)££( السنامي» المصدر السابق» ص/6؟505-5. 

( £0 ) نصاب الاحتساب» ص AAY‏ 

)£1( مهدي قادر خضر ألأمن في مصر في العصر ألأيوبي» مؤسسة موكرياني للبحوث والنشرء 
مطبعة روذههلأت (آربیل:۰)۲۰۱۱ ص١‏ ۰۱۶ 

(EY)‏ إحياء علوم الدین» خرج أحاديثه: محمد وهبي سليمان» علق عليه: اسامة عمورة؛ دار 
الفكر (دمشق: (Ye‏ جص NEVA‏ 

۰۱۶۷۲ المصدر نفسه» ج ۰۲ ص‎ ($A) 

)£4( محمد كمال الدین» اصول الحسبة في آلأسلام» دار الهداية (القاهرة: «(MAT‏ ص ۰۱۰۳ 
AV‏ 

)0°( كمال السامرائي» دراسات في الحسبة والمحتسب عند العرب» مركز إحياء التراث العلمي 
العربي» (بغداد: ۱۹۸۸) ص ۰۱۲۱۱ 

)01( الشيزري» المصدر السابق» ص ۲۷۲-۲۷۲؛ ابن بسام» المصدر السابق» ص VAE‏ 

(0Y)‏ الحموي, التاریخ المنصوري (تلخيص الکشف والبیان في حوادث الزمان) تحقیق: ابو العبد 
دودو» مطبعة الحجاز (دمشق: د. ت) ص ۰۱۲۶ 

(۰۳) إبن آبي الدم الحموي» کتاب ادب القضاءء وهو الدرر المنظومات في ألأقضية والحکومات» 
تحقیق: محمد مصطفی الزحيلي» دار الفکر (دمشق:۱۹۸۲) ص٤1‏ . 

)08( إبن الطویر» المصدر السایق» ص ۰۱۱۱ 

)00( ابن الدیبع» المصدر السابق» ص VA‏ 
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العلاقة والتفاعل بين الحسبة والقضاء خلال العهد الأيوبى 


)01( الشيزري» المصدر السابق» ص YYY‏ 

(۰۷) ينظر: 

Christian Lange , Hisba and the Problem of Overlapping Jurisdictions:An 
Introduction to, and Translation of, Hisba Diplomas in Qalqashandi’s SubH al- 


aHsha 
Harvard Middle Eastern and Islamic Review (2006) ۷ 01:7 م‎ 5 


(0A)‏ ينظر: المنذري» التكملة لوفيات النقلة» تحقيق: بشار عواد معروف» مؤسسة الرسالة» 
الطبعة الرابعة (بيروت: (MAA‏ مج٣ج۲١ص١١٠.»‏ الدواداري» كنز الدرر وجامع الغرر ج۷ 
المسمى Gull)‏ المطلوب في اخبار ملوك بني ايوب) تحقيق: سعيد عبالفتاح عاشور» دار احياء 
الكتب العربية (القاهرة: )١917‏ ص77١.‏ 

)04( المقريزي» السلوك» ج١‏ ص ۰۲۶۳-۲۶۲ 

)٠١(‏ الوجه القبلي: يقصد بالوجه القبلي بلاد الجيزة في مصر ويشمل مدن عديدة منها: اسيوط 
وألأشمونين والطحاوية ومنفلوط ومدن أخرى. العمري» التعريف بالمصطلح الشريف» تحقيق: 
محمد حسين شمس الدين» دار الكتب العلمية» (بيروت: ۱۹۸۸) ص۰۲۱۹ 

)1١(‏ معين الدين بن شيخ الشیوخ: الحسن معين الدين وزير الملك الصالح نجم الدين ايوب» كان 
وزيرا ومن ثم نائبا الصالح على دمشق توفي سنة 1۶۳ه/۱۲۶۵م عن ست وخمسين سنة. ابن 
pas‏ البداية والنهایة» تحقيق: ابوالفضل الدمياطي danl‏ بن علي وعبدالرحمن فهمي الزواوي» 
دار sall‏ الجديد (القاهرة: ۲۰۰۷) ج ۱۲ ص ۰۲۶۹ 

EVV المقريزي» السلوك؛ج۱ ص‎ (VY) 

(AY)‏ ینظر: القواعد الکبری الموسوم ب (قواعد ألأحكام في إصلاح الانام ) تحقیق: نزیه كمال 
slaa‏ وعثمان جمعة ضميرية» دار القلم» (دمشق: د.ت) ج١‏ ص ۰۷۱ 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ A 


ل. قادر محمد حسن 


اللاحق 
Gate‏ رقم -١-‏ 
منشور من انشاء (العماد الاصفهانی) لمحتسب حلب متضمنا شروط 
الاحتساب“ 


الحمد لله الآمر بالعدل والاحسان الناهي عن الظلم والعدوان» تحمده على ما 
قلده من الامتنان وهدى اليه من الايمان» ونسأله أن يصلى على سيدنا محمد نبيه 
ويعد. فإنا لما يفترض من الامر بالمعروف والنهي عن المنكر واجراء أمور الرعية 
آهله J Sal,‏ بالقضثل Halk‏ والرعية ya‏ مان الرعائة راف وان الأذانا 
وسراحينها عن سراح أمنهم جافلة» نرى أن نولي الاحتساب من يكرم محتده ويسمو 
E RAÊ TALAN Gea wats‏ والقزافة عن الوذاكل: حون مرت رى Gal‏ 
نفسه ويشرق في افق دينه بالتوفيق رشده وتنبسط في الحق بالأيد يده؛ ويخلص لله 
معتقده ويعرف بالتوحيد توحده فيتحقق لنهج سبيل الهدى تجرده ويصفو من شبه 
nû All‏ مدرد وىة ولا كان Ail E‏ الله در ahs‏ جا ريق اف الان 
شافعا متلده في الاحسان بحسن مطرفه مغضيا عن مطامح المطامع بعين عزوفة 
وأنفه» مهيبا لفضل وقاره مصيبا في إيراده وإصداره مجيلا قداح النظر في اختياره 
مستطیلا علی ذوي التقصیر والاستطالة بانتصافه وانتصاره عارفا جرال الناس فى 
ct Lally ER‏ “كانت Fla‏ :ماه الأمن تالسعررفت والتهی عن الفتگن رايط 
laye, eki‏ عليه Cs‏ محلب Wa A‏ اللا ea,‏ اليه آمرها a kanı‏ 
رها bala;‏ 2 لها رها یه Qiks‏ اما ل أناضة رالات 


AYA AYO ص‎ aid البرق الشامى»‎ O) 
۶:۹۹ ( YY) گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره‎ 


العلاقة والتفاعل بين الحسبة والقضاء خلال العهد الأيوبي 


وديانته ومعرفة بشرف نفسه وعزوفها وصدود همته عن كل ما تأباه المروءة 
وصدوفها واعتمادا على امانته التي علی التقوی اعتمادها واستنادا Jl‏ حزامته Gull‏ 
إلى التوفیق استنادها وثقة بسریرته التي بتأييد الله ثقتها وفي مرضاة الله مقتها ومقها 
وعلما بسبرته call‏ لمح سنا محاسنها وموالاته للدولة cull‏ آبهجت الانام آیام آیامنها 
ads‏ لت ية نامه وكا dikani dak‏ شاه ka kay‏ لشن sacl‏ اك 
لامة وق og‏ الخاضة ok QU‏ وعابة ونر يذلل الجؤائع ويروا اومن 
تستقل بالامانة نهوضها وفطنه ينكشف بها من الخافيات غموضهاء وعدالة تقام بها 
من المعدلة سننها وفروضها وهداية تنفى الضلالة وتنسخها ودراية تحل عقد الشبهات 
وتفسخها وصرامة تلبى دعوة المستصرخ وتصرخها وسيرة يثبتها كاتب اليمين 
ويؤرخها وسطوة تدمر الغواية وتدمغها وشهامة تنتهي في حفظ الاعتدال الى الغاية 
وتبلغها ورأفة بالمتورعين في المعاملة توسع عليهم المعيشة وتسوغها وعفة عن 
i celle‏ عله حال لام وتسخا وما على حه عند ŞEWI‏ 
يحفظه فيما يحفظه ومراقبة لله في السر والجهر تبهضه بما لا يبهضه وتفكر في 
الحوادث يحدثه بالغير ويعظه وخشية الله في سائر احواله تنذره بالمخاوف وتوقظه 
وليشرع في حفظ المعاملات على جدد الشريعة ومنهاجها وليصن حدتها بتجديد دعاء 
الناس اليها من la lel‏ وليعتمد في زجر الفجرة ما یذن باعجازها وازعاجها وقي البر 
بالبررة ما يفضي باغتباطها وابتهاجها ولیعتبر Jal‏ الاسواق فمن آلفاه الفا للسداد 
الفه ومن عرفه جاهلا بالمشروع عرفة ومن وجده متجوزا في امانته آوجده وخوفه 
ومن صادفه Wile‏ عن منهج النصيحة صدفة وثقفه ولیتبع بالمسکر باراقته ولیقم 
الق كلق ats‏ و يمال ad li‏ ون دای مت حق لفل التحريم ولو ر قا u‏ 
الحد مر مذاقته ومن استوجب التعزیر فلا يبلغن به حد الحد ولا یحمله من العقوبة 
قوق طاقته pans‏ مقترف الذنب ولا يهل بنصیحته ولا یتجسس علی المسافر 
فيفضي اشاعة الفاحشة die‏ الى فضيحته ومن التبس عليه آمره فلیتوقف فيه حتی 
يسفر بالکشف عنه ليل GLY‏ عن صبيحته ومن تفرس فيه Yla‏ فلا يقطع فيه بها 
دون ظهور امارتها ووضوح بيناتها بفراسته وقريحته ولينه عن الغش في العروض 
والنقود وعن الربا في المقروض والمعقود وعن التطفيف في الكيل والوزن والذرع وعن 
Sg‏ نه‌کادیمیای کوردی ژماره(۳۷) 


ل. قادر محمد حسن 


التنکب J>‏ المقادیر والمعایبر والمكابيل عن العرف المعتبر ق الشرع ولیبحث عن Jal‏ 
الصناعات کل البحث Gey‏ المصنوعات جدیدها والرث وسمینها والغث فمن شهد له 
اف المعركة بارا ا رة على ا ei gars bla‏ وم رات اة عن 
التقصير أو مغررا ردعه عن التغرير بالتعزير آو مفرطا عاقبه على التفريط أو مخلطا 
أدبه على التخليط ومن عرفه جاهلا بصنعته منعه ومن أبصره غير بصير بحرفته 
قدعه وليمنع الطرقيين والمتعاطين للطب على التخمين وليصدهم عن مداواة الامراض 
ومزاولة الاعراض ومعالجة العيون ومعالجة الأدواء بالظنون وبيع الادوية المغشوشة 
ais‏ 

ووضع اساميها على غير المقولة والمنقولة وليزع المتلبسين بالتنجيم 
GUZÎ êa nal‏ وليون القاكلين يها وال GUNS Gas Gab‏ وسن السا as‏ 
وبیوت العبادات من اتخاذها حوانيت لذوي الصناعات وحلفا لذوي الخرافات ومخازن 
ومساکن لذوي EZÎ‏ والتجارات ولینگر غاية الاتکار کشف العورات لا سیما في 
Sy bal‏ وت المت كن ق الاك مما بوا رتم ناشن Laz‏ لقنا 
في اعراض السلف الصالح ويولغها وليلتزم كل ما يتعين على المحتسب ويلزمه 
وليعمل بما يعرفه من الصواب والصلاح ويعلمه من اطايب المعايش وازالة الفواحش 
واصلاح المکاسب وایضاح المذاهب وتبطیل الملاهي وتعطیل المناهي وتحسين 
العوائد وتمکین الفوائد وایجاد المراشد واعدام المفاسد وحفظ الاسعار والقیم وصون 
الاموال والعصم وابعاد اهل الريب والتهم وإبعاد آهل الظنن وإخماد نار الفتن ومن 
جملة ما يلزمه عمارة الطرق وتنظیفها وتشیید جوانبها وترصیفها GE‏ متولى 
آوقافها والناظر في مصالحها ومصارفها ویجب أن یتولاها ویحافظ فیها على شروط 
واقفها مشمولا من الدولة بأنص عوارفها Latins‏ من النعمة من أغض مقاطعها 
محتبیا من الحرمة في أعلى مراتبها معتلیا من الکرامة في أسمى مراقیها مقتنعا بما 
قرر له عن الخدمة من وظائف المبرة ورواتب النعمة وسبیل الولاة والأمراء والشحن 
والنواب معاونته على ما ولیناه ومساعدته وتقوية يده على ما هو بصدده وإقامة 
dala‏ ومنصبه وانجاح مقصده في JÛ)‏ إربه وتنفيذ احکامه وتمکینه من نقضه 
وابرامه وموافقته على حبس من يراه واطلاقه وارهاق حد من نبا عن Gall‏ ليمضي 
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فيه وارهاقه وتلبية دعوته وإجابتها وإنالته بغيته وإصابتها وتقليده في مهذب 
التهذيب والتفويض اليه في مناهج التقويم والتأديب والعمل في جميع ذلك بالامر 
العالي ومقتضاه والاعتماد على التوقيع فيه ان شاء „dil‏ 


- ۲٣ رقم‎ Gate 
جزء من نص تقلید لمنصب الحسبة في العهد الايوبي من إنشاء (ضياء الدین‎ 
SM إبن‎ 
((أما بعدء فقد جعل الله جزاء التمكين في أرضه أن يقام بحدود فرضه» ونحن‎ 
نسأله التوفيق لهذا ألأمر الذي ثقل حمله ؛ وعدم آهله» فقد جيء بنا في زمن أصبح‎ 
الناس فيه سدىء وعاد آلاسلام فيه غريبا كما بدأ. وهو الزمن الذي كثرت فيه‎ 
أشراط اليوم ألأخير؛ وغربت فيه ألأمة حتى لم يبق إلا حثالة» كحثالة التمر والشعير.‎ 
مانقرر بناءه وقدم عناءه» ونصلح به الزمن وأبناءه» أن نمضي‎ gal ومن‎ (( 
أحكام الشريعة المطهرة على ماقررته في تعريف ماعرفته» وتكير مانكرته ومدار ذلك‎ 
على النظر في أمر الحسبة التي تتنزل منه بمنزلة السلك في العقدء والكف من الزند.‎ 
وقد أخلصنا النية في ارتياد من يقوم فيها ويكفيها ؛ ويصطفى لها ولايصطفيها ؛‎ 
وهو أنت ايها الشيخ ألأجل (فلان)) أحسن الله لك ألأثر ؛ وصدق فيك النظر»‎ 
فتولها غير موكول اليها؛ بل معانا عليها.‎ 
((واعلم أن الناس قد أماتوا سننا وأحيوا بدعاء وتفرقوا فيما أحدثوه من‎ 
المحدثات شيعا؛ وأظلم منهم من أقرهم على أمرهم ؛ ولم يأخذهم بقوارع زجرهم ؛‎ 
فإن السكوت عن البدعة رضا بمكانها؛ وترك النهي عنها كالأمر بإتيانها. ولم يأت بنا‎ 
الله تعالى الا ليعيد الدين قائما على أصوله صادعا بحكم الله فيه وحكم رسوله.‎ 
((ونحن نأمرك أن تتصفح أحوال الناس في أمر دينهم الذي هو عصمة مالهم.‎ 
وأمر معاشهم الذي يتميز به حرامهم من حلالهم. فابداً أولا بالنظر في العقائد واهد‎ 


` المثل السائر في أدب الكاتب والشاعر» ق۲ ص۳۷۳-۳۷۰. 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ oy 


sa‏ قادر محمد حسن 


فيها الى سبيل الفرقة الناجيةء الذي هو سبيل واحد» وتلك الفرقة هي السلف الصالح 
الذين لزموا مواطن الحق فأقاموا وقالوا: ربنا الله ثم استقامواء ومن عداهم شعب دانوا 
أدياناء وعبدوا من ألأهواء أوثاناء وأتبعوا مالم ينزل به الله سلطانا # ولو 
ركهم 5y‏ یمهم ور في لحن الول وا یغار KEZÎ‏ 4 فمن 
إنتهى من هؤلاء الى فلسفة فاقتله ولاتسمم له قولا ولاتقبل منه صرفا ولاعدلا» 
ولیکن قتله على رؤوس ألأشهاد» مابین حاضر وباد فما تکدرت الشرائع بمثل 
مقالته» ولا تدنست علومها بمثل آثر جهالته والمنتمي إليها یعرف بنكره» ولایستدل 
عليه بظلمة co AS‏ وتلك ظلمة تدرك بالقلوب لا بالأبصارء وتظهر زیادتها ونقصها 
بحسب ما عند رائیها من آلأنوارء وما تجده من کتبها التي هي سموم ناقعةء لاعلوم 
dass‏ وأفاع ملففة» لاأقوال مولفة» فاستاصل lula‏ بالتمزیق؛ وافعل بها ما یفعله 
الله بأهلها من التحریق» ولايقنعك ذلك حتی تجتهد في تتبع «La ÛÎ‏ والکشف عن 
مکامن آسرارها.فمن وجدت في بيته فليؤخذ جهاراء ولینکل به إشهاراء ولیقل هذا 
جزاء من إستكبر استکبارا؛ ولم يرج لله وقارا. 

((وآما من تحدث في Guill‏ وقال فيه بمخالفة نص الخبر» فليس في شيء من 
ربقة الاسلام» وان تنسك بمداومة الصلاة والصیام» قال النبي صلی الله عليه وسلم 
((القدرية مجوس هذه ألأمة)). والمراد بذلك آنهم ماثلوا بين dil‏ والعبد؛ والضیاء 
والظلمة» فعلاج هذه الطائفة أن تجزی Gb‏ 6585( فلیقابل جمعها بالتکسبر واسمها 
بالتصغیر» ولتنقل الى ثقل الحدود عن خفة التعزیر ومن كان منها ذا مكانة نابهة 
فلیهبط أو شهادة Hole‏ فلیسقط. 

((وكذلك يجري الحکم فیمن قال بالتشبیه والتجسیم» أو قال بحدوث القرآن 
القدیم» ومن ملحدی القرآن فرقة بين المعنی والخط» وفرقة قالت فيه بالشکل والنقط 
وکل هوّلاء قوم خبثت سرائرهم» وعمیت بصائرهم» وعظمت عند الله جرائمهم» فخذهم 
بالتوبة التي تطهر آهلها؛ وتجب ماقبلها ولیست التوبة عبارة عن ذکری اللسان؛ 
والقلب لاه في قبضة النسیان» بل هي عبارة عن الندم على مافات وإستئناف 
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الإخلاص lasê‏ هو آت» وقد جعل الله التائب من أحبابه» ووصفه في مواضع كثيرة من 
كتابه» ومن فضله أن الملائكة يستغفرون لذنبه» ويشفعون له الى ربه» فأن أبت هذه 
الطوائف إلا إصراراء ولم يزدهم دعائك إلا فراراء فاعلم أن الله قد طبع على قلوبهم 
طبعا.. فخذهم عند ذلك calall as»‏ فإن لم ينجح فبحد ذوات الحد» فان هذه أمراض 
عمى لاترجى لها الإفاقة» ولاتبريء منها إلا الدماء المراقة. 

((وأما الفرقة المدعوة بالرافضة هي لما رفعه الله خافضة: فإنهم أناس ليس لهم 
من الدين إلا اسمه؛ ولا من الإسلام إلا رسمه؛ وإذا نقب عن مذهبهم وجد على 
العصبية موضوعاء ولغير ما شرعه الله ورسوله مشروعاء ذبوا عن علي - رضي الله 
dic‏ - فأسلموهد» وأخروه ûl‏ قدموه» وهؤلاء وضعوا أحاديث فنقلوهاء وأولوها على 
ما أولوهاء فتبع الآخر منهم ألأول على غمةء وقالوا:إنا وجدنا آباءنا على أمة. 

((وههنا غير ماذكرناه من عقائد محلولة» ومذاهب غير منقولة ولا مقبولة» 
وبالهدى يتبين طريق الضلال» وبالصحة يظهر أثر الاعتلال» ولاعقيدة إلا عقيدة السنة 
والكتاب ولا دين إلا دين العجائز والماء والمحراب. 
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قائمة المصادر والمراجع 

القرآن الكريم 

أولا / المصادر: 

ابن الأثير» ضياء الدين نصر الله بن محمد (ت ۱۲۳۹/۵۲۱۳۷م) 

المثل السائر في أدب الكاتب والشاعر» قدمه وعلق عليه: احمد الحوفي وبدوي بطانة» ملتزم الطبع 
والنشر دار نهضة مصر للطبع والتشرء الطبعة الثانية (القاهرة:19175). 

ألأسفرايني» أبي المظفر طاهر بن محمد cı)‏ ۱۰۷۹/۵۶۷۱ع) 

التبصير في الدين وتمييز الفرقة الناجية عن الفرق الهالكين» تحقيق: كمال يوسف الحوت» عالم 
الكتب (VAAN gs)‏ 

الإصفهاني» عمادالدين ابو عبدالله محمد بن صفي الدين أبي الفرج (ت ۱۲۰۰/۸۰۹۷م) 

البرق الشامي» تحقيق: فالح حسين» من منشورات مؤسسة عبدالحميد شومان» (عمان: ۱۹۸۰) 

ابن بسام» محمد بن أحمد المحتسب (عاش في القرن الثامن الهجري/الرابع عشر الميلادي) 

نهاية الرتبة في طلب الحسبة» تحقيق: محمد حسن إسماعيل وأحمد فريد المزيدي» دار الکتب 
العلمية» (بيروت: ۲۰۰۳). 


ابن تيمية» تقي الدين احمد بن عبدالحليم (۱۲۲۸/۵۷۲۸م) 
الحسبة» تحقيق صالح عثمان اللحام» الدار العثمانية ودار ابن حزم» (بيروت: ۲۰۰۶). 


ابن حجر؛ احمد بن علي (ت ۱۶۶۹/۵۸۰۲م) 

رفع الإصر عن قضاة مصرء تحقيق: حامد عبدالمجيد وآخرون» المطبعة ألأميرية» (القاهرة: 
(VA0V‏ 

ابن حزم: ابو محمد علي بن أحمد الظاهري ) (EVY atoto‏ 

الفصل في الملل وألأهواء والنحل؛ أتنى به وحققه: ابو عبدالرحمن عادل بن سعید. دار ابن الهیشم؛ 
(القاهرة: ۲۰۰۵). 

الحموي» محمد بن علي بن نظیف (ت 144ه/57١1م)‏ 
الحجاز (دمشق: د.ت). 

ابن خلدون» عبدالرحمن بن محمد الحضرمم (NE VBA AS)‏ 

المقدمة» اعتناء ودراسة: احمد الزعبي» دار ألأرقم بن ابي الأرقم للطباعة والنشر والتوزيع» 
(بيروت: د.ت). 

إبن أبي الدم الحموي» شهاب الدين ابي إسحاق ابراهيم بن عبدالله (ت 187ه/45؟17م) 

كتاب ادب القضاءء وهو الدرر المنظومات في ألأقضية والحكومات» تحقیق: محمد مصطفى 
الزحيلي» دار Sill‏ (دمشق:۱۹۸۲). 

الدواداري؛ ابوبكر بن عبدالله بن chal‏ (ت ۱۳۳۶/۵۷۳۵م) 
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عبدالفتاح عاشورء دار احياء الكتب العريية (القاهرة: (AAYY‏ 
ابن الديبع» وجيه الدين عبدالرحمن بن علي الشيباني (ت۵۹۶۶/ ۱5۳۷م) 





كتاب بغية ألأربة في معرفة أحكام الحسبة» دراسة وتحقيق: طلال بن جميل الرفاعي / منشورات 
جامعة ام القرى (مكة المكرمة: ۲۰۰۲). 

أبن سعدء أبى عبدالله محمد بن فيع ( ت ۳۲/۵۲۳۰٩م)‏ 

الطبقات الكبرى» دار صادر (بيروت:د.ت). 

السنامي» عمر بن محمد بن عوض (ت ۱۲۲۳/۵۷۳۶م) 

نصاب الإحتسابء تحقيق وتقديم ودراسة: مؤل السامرائي» دار العلوم للطباعتة» 
(الریاض:۱۶۰۲ه). 


السيوطي» جلال الدین عبدالرحمن بن ابي بكر (ت ۱۵۰3/۵۹۱۲م) 


حسن المحاضرة في تاريخ مصر والقاهرة» تحقیق: محمد ابوالفضل ابراهیم» مطبعة عیسی البابي 
الحلبي» (القاهرة: د.ت). 

ابوشامة» شهاب الدين عبدالرحمن بن اسماعيل (ت 57576ه/77؟1١م)‏ 

الروضتين في أخبار الدولتين» دار الجيل ( بيروت: د.ت). 

ابن شاهين الظاهري» غرس الدين Jalê‏ بن شاهين (ت1577/241757١م)‏ 

زبدة كشف الممالك وبيان الطرق والمسالك» اعتنى بتصحيحه: بولس راویس» المطبعة الجمهورية 
(باريس: ۱۸۹۶). 

الشهرستانيء ابوالفتح محمد بن عبدالكريم بن أبي بكر ( ت ۱۱۵۳/۵۹۶۸م) 

الملل والنحل» تعليق: محمد سيد كيلاني» طبعة دار المعارف» (بيروت: د.ت). 

الشيزري» عبدالرحمن بن عبدالله بن نصر(ت ۱۱۹۳/۵۵۸۹م) 

كتاب Gls‏ الرتبة في طلب الحسبة» تحقيق: محمد حسن اسماعيل وأحمد فريد المزيدي دار 
الكتب العلمية» (بيروت: ۲۰۰۳). 

عزالدين عبدالسلام» عبدالعزيز بن عبدالسلام ( ت YWAIN‏ 

القواعد الکبری الموسوم ب (قواعد ألأحكام في إصلاح الانام ) تحقيق: نزيه كمال حماد وعثمان 
جمعة ضمبريةء دار القلم» (دمشق: د.ت). 

العمراني» الشيخ يحيى بن çal‏ الخير( ت /aooA‏ 77١1م)‏ 

الإنتصار في الرد على المعتزلة القدرية الأشرار؛ دراسة وتحقيق: سعود بن عبدالعزيز الخلف» 
منشورات أضواء السلف (المدينة المنورة: 9١5١ه).‏ 

العمري» شهاب الدين أحمد بن يحيى بن فضل الله (ت 55 /اه/5/4١١م)‏ 

التعريف بالمصطلح الشريف» تحقيق: محمد حسين شمس الدین» دار الكتب العلمیة» (بيروت: 
(NAAA‏ 
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إبن الطویر؛ ابو محمد المرتضى عبدالسلام بن الحسن القيسراني (ت ۱۲۲۰/۵۱۱۷م) 

نزهة المقلتين في أخبار الدولتين» أعاد بناءه وحققه وقدم له: أيمن فوّاد السید» المعهد ألألماني 
للأبحاث الشرقية» مطبعة مؤسسة البيان» طبعة جديدة ( بيروت» ۲۰۱۰). 

الغزالي» آبو حامد محمد بن محمد (ت۱۱۱۱/۵۰۰۵م) 

احياء علوم الدين» خرج احاديثه: محمد وهبي سليمان» علق عليه: اسامة عمورة» دار الفكر» 
(دمشق: (Ye‏ 

القرطبي» آبو عبدالله محمد بن dan Î‏ (۱۷۲/۵۲۷م) 

الجامع لأحكام القرآن» ) القاهرة: ۱۹۵۰). 

القلقشندي» ابوالعباس احمد بن علي (ت۱۶۱۸/۵۸۲۱م) 

صبح الأعشى في صناعة ألأنشا (القاهرة: د.ت). 

ابن كثير» عمادالدين ابوالفداء اسماعيل بن عمر القرشي ( ت ۱۲۷۳/۵۷۷۶م) 

البداية والنهاية» تحقيق: ابوالفضل الدمياطي احمد بن علي وعبدالرحمن فهمي الزواوي» دار الغد 
الجديد (القاهرة: ۲۰۰۷). 

الماوردي» ابوالحسن علي بن محمد (e\*%A/&§o»e:)‏ 

ألأحكام السلطانية؛ تحقيق: القاضي نبيل عبدالرحمن حياوي دار EY‏ بن ألأرقم للطباعة 
والنشر والتوزيع» ( بيروت: د.ت). 

ابن المستوفي» شرف الدين ابوالبركات بن sanl‏ (ت751ه/1779م) 

نباهة البلد الخامل بمن ورده من ألأماثل (تاريخ اربل ) تحقيق: سامي الصقارء دار الرشيد 
(بغداد:۱۹۸۰). 

المقري» شهاب الدين ابوالعباس أحمد بن محمد (ت ۱۳۱/۰۱۰۶۱م) 

نفح الطيب من غصن الأندلس الرطيب» تحقيق د. إحسان qule‏ دار صادر» (بيروت: ۸۸١١ه)‏ 

المقريزي» احمد بن علي (ت845ه/1541١م)‏ 

bball‏ المقريزية» طبعة بولاق» د.ت» السلوك لمعرفة دول الملوك» تحقيق: محمد عبدالقادر عطاء 
دار الكتب العلمية» (بيروت: (MAY‏ 

إبن مماتي» أسعد بن çal‏ المهذب بن المليح (ت (PAYATA‏ 

قوانين الدواوين» جمعه وحققه: عزيز سوریال» مكتبة مدبولي» (القاهرة: (YAN‏ 

المنذري» ابو محمد عبدالعظيم بن عبدالقوي ( ت۱۲۵۸/۵1۵7م) 

التكملة لوفيات النقلة» تحقيق: بشار عواد معروف» مؤسسة الرسالةء الطبعة الرابعة (بيروت: 
.(YMAA‏ 

النويري» شهاب الدين أحمد بن عبدالوهاب ) ت (g\YYVAYYY‏ 
نهاية ألإرب في فنون sl‏ تحقيق: مفيد محمد قميحة وآخرون دار الكتب العلميةء (بيروت: 
(Yet‏ 
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ابن واصل» جمال الدين محمد بن سالم (ت۱۲۹۷/۵۹۷م) 
çoka‏ الكروب في أخبار بني أيوب» تحقيق: جمال الدين الشیال» (القاهرة: AOF‏ 


ثانيا /المراجع 

باللغة العربية: 

الا تروشم » لولاف مصطفى سلیم» ٠٠١7‏ القضاء في مصر والشام في العهد ألأيوبي» دار دجلة» 
(عمان). 

حضيري» نا جم بن حسن بن صالح» ۰۲۰۰۰ الحسبة النظرية والعملية عند شيخ الاسلام ابن 
تيمية» دار الفضيلة» الریاض. 

خضرء مهدي cell ۰۲۰۱۱ ulê‏ في مصر في العصر ألأيوبي» مؤسسة موكرياني للبحوث والنشر؛ 
مطبعة روژهه‌لات (اربیل). 

ابوزید» سهام مصطفی» ۰۱۹۸۱ الحسبة في مصر الاسلامية من الفتح العربي إلى نهاية العصر 
المملوكي» الهيئة المصرية العامة للکتاب» (القاهرة). 

السامرائي» کمال» ۰۱۹۸۸ دراسات في الحسبة والمحتسب عند العرب» مركز احیاء التراث العلمي 
العريي» (بغداد). 

سید احمد فواد» ۰۲۰۰۳۲ تاريخ مصر الاسلامية رمن سلاطین بني ايوب» مكتبة مدبولي» (القاهرة) 

شبارو» عصام محمد» ۰۱۹۹۶ السلاطین في المشرق العربي ( السلاجقة - الأیوبیون) دار النهضة 
العريية للطباعة والنشر؛ (بیروت). 

كمال الدین» محمد» ۰۱۹۸۲ آصول الحسبة في آلاسلام» دار الهداية (القاهرة ). 

بن مرشد» عبدالعزیز بن محمد» ۱۳۹۳ه نظام الحسبة في الاسلام دراسة مقارنة» رسالة ماجستبر 
غير منشورة مقدمة إلى المعهد العالي للقضاء جامعة إلأمام محمد بن سعود الاسلامية. 

منصور؛ احمد صبحي» ۵۰ الحسبة دراسة أصولية تاريخية» مركز المحروسة للنشر (القاهرة). 

واصل» نصر dayê‏ محمد. السلطة القضائية ونظام القضاء في الاسلام» المكتبة التوفيقية (القاهرة: 


(5.3 


GUL‏ ألأنكليزية: 
Hisba and the Problem of Overlapping Jurisdictions:An‏ ر Christian Lange‏ 
Introduction to, and Translation of, Hisba Diplomas in Qalqashandi’s SubH‏ 
al-aHsha‏ 
Harvard Middle Eastern and Islamic Review (2006) V 01:7‏ 


Christian Lange, CHANGES IN OFFICE OF HISBA UNDER THE SELJUQ , 


(SELJUQS POLITICS , SOCIETY AND CULTURE ) EDITED BY: Christian 
Lange AND Songul Mecit , Edinburgh University press . 
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يوختدى ليكؤلينهوه 

نهم تويزينهوهديه كه بهناونيشانى: (په‌یوه‌ندی وكارليّكى نيوان حوسبه وقهزا له 
سهردهمى دهولهتى تهيوبى)دا تهرخان كراوه بو تويّزينهوه له مه‌سه‌له‌یه‌کی بايهخدار له 
casio‏ دهولهتى ئەيوبى نهويش يهيوهندى نيوان دوو دامه‌زراوه‌ی دادكهرييه له 
كوّمهلكاى نهو cols‏ که ههريهكديان بوار وكاريان دياره كه موحتهسيب تهركى سهرهكى 
نههيّشتنى SS Iss,‏ ناو بازاړ بوو بوّیه زياتر کاره‌که‌ی مهيدانييه به‌لام بهرهبهره 
له كرينكيدان به كيّشه وييّوهرى بازاپه‌وه ده‌سه‌لاتی موحتهسيب له سهردهمى دهولهتى 
نه‌یوبی زياتر (es‏ ئەمەش لهبهر تهودى تهيوبييهكان له‌پیناوی دزايه تيكردنى 
ياشماودى فاتمييه كان وئیسماعیلییه‌کان وئهو بير وبق‌چوونه فهلسهفييانهدى كه نّهوان 
بهههرهشهيان دهزانى ب سەر باوهرى موسولمانان دهبينين دهسترؤيشتوويهكى زياتريان 
به موحته‌سیبه‌کان به‌خشیوه كه پیشتر نهيان بووه» Gda‏ ئهو da‏ توانيويانه سزای 
4 خراپه‌کارانهش بدەن که تهنها قازی دهيتوانى سزايان بدات وه بو سزاى كوش تنيش 
ده‌ستی موحتهسيبهكان Vy‏ بوو» تَالتّرهدايه كه تیکچرژان وتیکگیران له‌نیوان ده‌سه‌لاتی 
موحته سیب وقازی دروست ces‏ که ئهم تویژینه‌وه‌یه هه‌ولی دیاریکردنی نهو 
تیکهه لکیشی وپه‌یوه‌سته‌بییه‌ی نيوان هه‌ردوو دامه‌زراوه‌که ده‌دات. 
هم تویژینه‌وه‌یه له سی تهودر پیکهاتووه؛ له ته‌وه‌ری يهكهم چوارچیوه‌ی تیوری 
سیسته‌می حوسبه له سهرده‌می ثه‌یوبییه‌کان دیاری کراوه بهلام ته‌وه‌ری دووهم 
تایبه‌ته به باسکردنی په‌یوه‌ندی وتيّكهه لكيّشى هه‌ردوو بواری قه‌زا وحوسبه؛ هه‌رچی 
ته‌وه‌ری سییهم وکوتایییه ته‌رخان کراوه بو شیکردنه‌وه وخویندنهوه‌ی چه‌ند دەق 


وزانیارییه‌کی میژوویی که سه لمیّنه‌ری نهو په‌یوه‌سته‌یی وتيّكه لييهدى هه‌ردوو بواره که‌یه . 
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العلاقة والتفاعل بين الحسبة والقضاء خلال العهد الأيوبى 


Abstract 


This study entitled 'The relationship and interaction between Husba 
and the judiciary during the reign of the Ayyubid State, examines a 
significant issue in the history of the Ayyubid State,i.e. the relation 
between the two judicial establishments during the period. Each of 
these two had their distinct obligations to discharge; the Hisba 
member was assigned with the task of combating market irregularities 
and disorder. However, during the reign of he Ayyubid State the 
power of Hisba members increased at the will of the Ayyubids and 
with the aim of containing the Fatimid and Ismailite pockets as well as 
the ideas which they thought would threaten Islamic belief. The Hisba 
could even punish the wrong doers who would otherwise be punished 
by judges only including capital punishment. Here came the clash 
between the two powers. Accordingly, the present study attempts to 
specify the interrelation and clash between the two institutions. It is 
made up of three sections. The first forms the theoretical background 
of Hisba system in the Ayyubid State whilst the second deals with the 
interrelation between he two systems. The third section, however 
analyzes a number of texts and historical documents which support the 


aforementioned interrelation. 
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العلاقة المتبادلة بين 
المؤسسة العائلية والمؤسسة السياسية 
دراسة ميدانية في علم إجتماع التنظيم 


د. عبدالله خورشيد عبدالله 
قسم الاجتماع- كلية الاداب- جامعة صلاح الدين 

المقدمة 

Za bangi‏ الغلاقة .من المونستة العائلية ‏ والموسنة السیاسیة" تدخل.ق اطار 
اختصاص عدد من فروع ale‏ الاجتماع» ومن اهمها ate‏ اجتماع التنظیم وعلم 
الاجتماع السياسي وعلم الاجتماع العائلي. ولقد لفت نظر الباحث عدد من الاحداث 
والوقائع الميدانية. وبخاصة اثر حروب العراق مع ایران تارة ومع التحالف التي قادته 
الولایات المتحدة تارة اخری» والانتفاضة الشعبية في ارجاء العراق» ثم الاحتلال 
الامريكي للعراق» وسقوط الحکومة العراقية والتداعیات التي آعقبتها» ثم تسارع 
الاحداث السياسية» من تشکیل الحكومة العراقية الجدیدة» بعد سقوط نظام حکم 
صدام حسين» واجراء عدد من الانتخابات لتشکیل الحکومة المركزية في بغدادء 
وأنتخاب أعضاء مجالس المحافظات» وكذلك اجراء عدد من الانتخابات في اقلیم 
کوردستان» لانتخاب اعضاء برلمان الاقلیم» وانتخاب مجالس المحافظات في الاقلیم. 

وبين هذا وذاك تخللت النشاطات والاعمال السیاسیة» عدد لایستهان به من 
اعمال العنف والتصادم والتناحر للاستحواذ علی مناصب ومناطق السلطة والنفوذ 
السياسي» سواء كان ذلك باسم التحزب والولاءات الفكرية او تحت مسمیات الانتماء 
القومي والعرقي أو المناطق الجفرافية أو الالتزام المذهبي أو الطائفي.....الخ. 

ومن هنا كان اختیارنا لمشكلة الدراسة» وهي ما یمکن صیاغتها على شکل 
التساوّل التالي: ما مدی العلاقة المتبادلة بين کل من المؤسسة العائلية والمؤسسة 
السیاسیة؟ وما نوع تأثير کل موسسة في الاخری» دعما وتعزیزا» أم تضادا وتقاطعا؛ 
آم تکاملا وتمازجا؟. 
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ولايخفى أن نوع العلاقة بين المؤسستين ينعكس بشكل واضح _ سلبا أو 
ايجابا_ في آراء وأفكار المواطنين من السياسيين وعامة الناس» ثم في سلوكهم 
السياسي» ونشاطاتهم اليومية» في كافة مجالات حياتهم الاجتماعية. ولقد كان 
الاختیار للموضوع Lea‏ عن الحاجة العلمية والعملية والطموح إلى سد ثغرة كبيرة في 
دراسة مؤسساتنا da Soll‏ وتأثير بعضها على بعض. 

أما فيما يتعلق بأهداف الدراسة فيمكن تلخيصها بالنقاط الآتية: 

.١‏ تهدف الدراسة الى معرفة طبيعة عمل وفاعلية كل من المؤسستين العائلية 
والسياسية ومدى elol‏ كل منهما للدور المناط به» في تنشئة الفرد تنشئة أجتماعية 

؟. كما أن من أهداف الدراسة معرفة معوقات وصعويات عمل المؤسستين 
العائلية والسياسية» وألعوامل المسؤولة عن أعاقة كل منهماء وأنعكاس ذلك على 
سوء التثقيف وقلة الوعى والكفاءة لدى الافراد في العمل والمشاركة السياسية. 

۳ وكما Gags‏ الدراسة Ji‏ معرفة مدى التأثير والتأثر الحاصل بين كل من 
المؤسسة العائلية والموسسة السياسية» سواء كان ذلك دعما وتعزيزا او تضاريا 
وتقاطعا او تكاملا وتساندا. 

6 تشخيص الوضع التنظيمي للمؤسسات الاجتماعية_العائلية والسياسية 
تحديدا_ لمساعدة ذوي الشأن في حل المشاكل التي تعاني منها تلك المؤسسات. 
وهذا الجانب التطبيقي يمكنه المساعدة في تطوير مؤسساتنا وسد الفجوات التي 
تحول دون تساندها وتكاملها. 

4. وهناك الجانب التثقيفي في الدراسة» وقد عمدنا إلى إجراء المقابلات الميدانية 
مع المبحوثين لغرض تبصرتهم وتوعيتهم بمسائل الشعور بالمسؤلية والمشاركة 
السياسية الايجابية. 


أهمية الدراسة: إن لكل دراسة علمية اهمية نظرية وتطبيقية » فالأهمية النظرية 


هنا تكمن في أنها من الدراسات النادرة التى تتناول العلاقة بين مؤسساتنا 
الاجتماعية في كوردستان العراق. وهذا من شأنه سد ثغرة في مجال الدراسة 
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الاجتماعية للمؤسسات المكونة للبنية الاجتماعية في المجتمع الكوردي وتشخيصها 
ميدانيا. . 

أما الأهمية التطبيقية» فأنها تكمن في الاستفادة من نتائج وتوصيات الباحث في 
مجال دراسة المؤسستين العائلية والسياسية ومعالجة المشكلات التي تعتري عملهما 
آو في حالة التخطيط للتطوير او الإصلاح الاجتماعي وعمليات التنمية القومية 
الشاملة» والذي تأخذ به بلدان العالم. 

تتكون الدراسة من مقدمة وثلاثة فصول: الفصل الاول يتضمن الاطار النظري 
والاجراءات الميدانية والفصل الثاني يشتمل على عرض البيانات الميدانية للدراسة 
اما الفصل الثالث فيشمل خاتمة وبضمنها النتائج العامة وبعض المقترحات 
والتوصيات بشأن موضوع الدراسة. ومن الله التوفيق... 


الفصل الاول: الاطار النظري والمنهجي للدراسة : 

يتضمن الاطار النظري جميع النواحي والاجراءات المتبعة في اجراء الجانب 
الميداني للدراسة والمقصود بالمنهج (Method)‏ مجموعة نظم عامة تستخدم 
للوصول الى الحقيقة العلمية والنتائج المحددة للدراسة" 

-١‏ المنهج المستخدم في الدراسة فكان المنهج الوصفي ويستخدم المنهج 
الوصفى في دراسة الاوضاع الراهنة للظواهر من حيث خصائصهاء أشكالهاء 
وعلاقاتهاء والعوامل المؤثرة في ذلك» وهذا يعني أن المنهج الوصفي يهتم بدراسة 
حاضرالظواهر والاحداث بعكس المنهج التاريخي الذي يدرس الماضي» مع ملاحظة 
ان المنهج الوصفي يشمل في كثير من الاحيان على عمليات تنبق لمستقبل الظواهر 
والاحداث التي يدرسها””. ومن الطرق او المناهج التي تمت الاستفادة منها ضمن هذا 
المنهج هو منهج المسح الميداني”" والذي ساعد في جمع بيانات الدراسة وتصنيفها 
وتحليلها وتنظيرها. 

ومن الادوات المستخدمة في الدراسة الحالية: الملاحظة» وهي عبارة عن عملية 
مراقبة او معاينة للظاهرة أو المشكلة او الاحداث والتركيبات المادية والبيئية» وكذلك 
متابعة الاتجاهات والعلاقات بأسلوب علمي وهادف» بغرض تحديد العلاقة بين السبب 
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وتنب سلوك الظاهرة وتوجيهها نحو خدمة اغراض الانسان وضمان متطلباته۲) 
واجراء المقابلات”" والاستمارة الاستبيانة“ 

۲- مجتمع الدراسة وعينة الدراسة: لقد تم الاعتماد على مدينة اربیل كمجتمع 
للدراشة وقد dal‏ الباحت: (V0)‏ وخدة موزعة على SELA‏ متفرقة من المديفة... 
وبحكم اختلاط الباحث ببيئات مختلف الشرائح الاجتماعية» ومن خلال الملاحظات 
والمقابلات التي اجراها في مجتمع الدراسة» تبين له ان هناك تجانسا كبيرا في 
المجتمع؛ لذلك لم يكن من الضروري اخذ عينة كبيرة الحجم. وكانت العينة من نوع 
العينة العشوائية البسيطة” '' وتم اعطاء الفرصة لاكبر عدد ممكن من مجتمع الدراسة. 

۳- وسائل جمع البيانات: لقد تمت الاستفادة من عدد من الوسائل لجمع 
البيانات من ميدان الدراسة ومنها: 

أ- الاستمارة الاستبيانية: لقد قام الباحث باعداد الاستمارة المرفقة في الملحق 
وهي تحوي ثلاثين سوالا '' منها تتعلق بخصائص افراد العينة و(٩۱)‏ سؤالا تختص 
بموضوع الدراسة. sary‏ مشاهدة الخبراء وابداء آرائهم حول الاستمارة تم اجراء بعض 
التعديلات عليها ثم توزيعها في اماكن متفرقة من مدينة اربيل. 

ب- الملاحظة: حاول الباحث قدر الامکان ملاحظة شلوك الميهوكتن اثناء ملء 
الاستمارة وطرح اسئلة اخری علیهم. 

ج- المقابلة: لقد تم ملء الاستمارات الاستبيانية عن طریق اجراء مقابلات 
ميدانية للمبحوثین» وذكك بغية توضیح الاسئلة لهم والتأكد من صحة اجاباتهم. 
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الفصل الثاني : عرض و تحلیل نتائج الدراسة الميدانية 
أ_ بيانات عامة عن خصائص المبحوثين: 
١‏ - الجنس: 

يتبين من الجدول ((۱)) بأن عدد الذكور في عينة الدراسة هو ((۱۰۰)) فرد أي 
بنسبة ((11.1۷./))» في حين بلغ عدد SEY‏ ((50)) فردا أي بنسبة (YYYY)‏ 
وذلك من عينة مكونة من ۱۵۰ فرد. 

۲- العمر: يوضح الجدول ((۲)) أعمار المبحوثين . وقد تبين بأن أكبر نسبة 
لأعمارهم تأتي بين ((۳۲-۲۸)) وكانت النسبة ((۲۸/)) وتليها الاعمار (۲۷-۲۳)) 
بنسبة ((AYY.VY))‏ ثم الأعمار ((۳۷-۳۳)) وكانت بنسبة ((۱9۰۳۳)) و((۳۸- 
(CEY‏ بنسبة ((۱۲/)) شم جاءت نسب الاعمار ((۳:-۶۷)) بنسبة (NAVY)‏ 
و((۵۳<)) بنسبة (CYT EA) (CEYN)‏ بنسبة (CE)‏ و((۲۲-۱۸)) بنسبة 
((Y.\Y))‏ . ولقد كان الوسط الحسابي لأعمار المبحوثين ((۱۸۰۷۰)) سنة. Oly‏ 
هذه النسب المتنوعة لأعمار المبحوثبن تفیدنا في معرفة آراء الأعمار المختلفة حول 
موضوع الدراسة. 

۳- محل الولادة: لقد كان ASÎ‏ عدد من الميحوثين هم ممن ولدوا في مركز 
محافظة آربیل» وذلك بنسبة ((9۸./)) وکان لمبحوشون بدرجة ثانية من موالید 
محافظات آخری» وذلك بنسبة ((۰))/.۲۱.۳۳ ÛÎ‏ النسبة القليلة الباقية فتتوزع على 
الاقضية والنواحي والقری كما يظهر في الجدول ((۳)). 

“٤‏ محل السکن: يتبين من الجدول ((۶)) أن ((97.737/)) من المبحوتین هم 
من سكنة مركز مدينة آربیل Gly‏ ((۱.۳۲/)) منهم فقط یسکنون في محافظات 
آخری» وأن ((۱.۳۳./)) منهم یسکنون الاقضية و ))/.٤.1۷((‏ منهم یسکنون بعض 
نواحي آربیل. 

»_الحالة الاجتماعیة: لقد كانت نسبة المتزوجین في العينة (CAW YY)‏ وکانت 
نسبة العزاب ((۳۱۰۳۳/)) من العينة وکانت نسبة کل من المطلقین والارامل هي 
((/+.\Y))‏ فقط كما یظهر في الجدول (CC)‏ . 

7_الدخل الشهري: يتبين من الجدول (CD)‏ بآن أعلى نسبة للمبحوئین هم من 
أصحاب الرواتب الآتية: (Veer hêê)‏ بنسبة (Avera Ve) ag (Î YY)‏ 
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بنسبة (IYI)‏ و(۸۰۱۰۰۰ )0٠٠٠٠٠٠١-‏ بنسبة (NEY)‏ والذين يستلمون رواتب 
(۱۶۰۱۰۰۰ فأكثر) قد بلغت نسبتهم ((۱۷۰۳۳/)) مبحوثا. ونسبة الرواتب (۲۰۰۱۰۰۰- 
۰ بلغت ((۱۱.۳۳./)) وكانت نس بة الرواتتب (۱۰۰۱۰۰۰ (Vere‏ و 
(۰۰۰۰۰-۱۲۰۱۰۰۰ع۱) قد بلغت (( 0.57/)) وأخيرا بلغت نسبة الذين يستلمون ( اقل 
من ۲۰۰۰۰۰- ۲۰۰۰۰۰) (CLEN‏ فقط. 

۷_المستوى الدراسی: لقد آظهرت بیانات الجدول ((۷)) أن نسبة الذین یقرآون 
ویکتبون من Line‏ الدراسة تبلغ Lal ))/٤.1۷((‏ الذین تجاوزوا مرحلة الابتدائية 
فکانت نسبتهم ((۲۰۱۷./)) LÎ‏ حاملوا شهادة المتوسطة فکانوا بنسبة (CATY)‏ 
والاعدادية بنسبة ((۱۰/)) في حين كانت SÎ‏ نسبة منهم من خريجي المعاهد 
والکلیات وذلك بنسبة ((۷۲۰۳۳./)) . وهذا مؤشر جيد لیمکنهم من استیعاب 
موضوع الدراسة والاجابة على تساوّلاتنا. 

/_مهنة المبحوثین: يتبين من الجدول ((۸)) ob‏ آعلی نسبة للمبحوثین هم من 
الموظفین وذلك بنسبة ((۸۳۰۳۳./)) ويلي ذلك التدریسیون وذلك بنسبة ((۱۸/)) 
أما الطلاب فکانت نسبتهم ))/٩.۳۳((‏ ویلیهم الکسبة بنسبة (AV)‏ شم ريات 
البیوت بنسبة (YAY)‏ وأخيرا العاطلون بنسبة .))/.٠.1۷((‏ 

e Î أفراد العینة: قدآظهرت بیانات الجدول ))4(( المتعلقة بمهنة‎ «LÎ مهنة‎ _ ٩ 
وبلغت‎ (LOA. VY (( آفراد العينة أن أكبر نسبة هم من العاطلین» وقد بلغت نسبة‎ 
وان نسبة ((۱۳۰۳۳/)) منهم کانوا من الكسبة‎ (CY AVD) نسبة الموظفین منهم‎ 
نسبة ((۷۰۳۳/)) منهم کانوا تدریسیین.‎ Oly 

۰ _ مهنة آمهات آفراد العینة: لقد أظهرت بیانات الجدول ((۱۰)) المتعلقة بمهنة 
آمهات آفراد العينة» أن SÎ‏ نسبة هن من ريات البیوت؛ وقد بلغت ((۷۰۰۳۳./)). 
وأن نسبة ((۱۸/ )) منهن عاطلات.آما الموظفات فکانت نسبتهن ((۰۳۳./)) وکانت 
نسبة التدریسیات ((۱.۳۳./ )) فقط. 

۱_ ملكية دور السکن: يتبين من الجدول ((۱۱)) أن ((1۷۰۰۳۲)) من 
المبحوثین یملکون دورهم السكنية ly‏ ((۲۱.۳۳./)) منهم یسکنونها بالایجار» آما 
الباقون وهم (ATTY)‏ فکان سکنهم بنوع آخر. 
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ب_ بيانات خاصة بموضوع الدراسة: 

۲ لقد أظهرت بيانات الجدول ((۱۲)) المتعلقة بنوع العلاقة بين المبحوث 
وعائلته» أن العلاقة جيدة بينهم وبين عوائلهم بنسبة ((94.71/ )) ونسبة الذين 
علاقتهم سيئة هي ((۰.۱۷/)) فقط Oly‏ نسبة ((75.71)) أجابوا بأن العلاقة 
لابأس بها. وهذا مؤشر جيد للتفاعل الايجابي بين افراد تلك العوائل. 

١‏ أن بيانات الجدول ((۱۳)) تظهر بأن ((۰۰/)) من أفراد العينة تحرص 
العائلة على توجيههم في الامور الاجتماعية والسياسية العامة» لكن (YV)‏ منهم 
قالوا بعدم حرص العائلة على توجيههم في تلك الامور» في حين أن ((۲۶./)) منهم 
قالوا بأن العائلة قليلا ماتوجههم في تلك الامور. أذا فان تأثير العائلة ليس كبيرا 
عليهم. 

VE‏ وحول ما اذا كان لاحد افراد العائلة منصب سياسي أو حزبي» فقد أجاب 
((/YA-'WY))‏ من أفراد العينة بنعم» في حين أجاب الباقون وهم ((۷۱۰۳۲۳/)) بلا. 
ويدل هذا على ضالة تأثبر تلك المناصب في آراء المبحوثين. 

۰_ وفي محاولة لمعرفة أثر تلك المناصب في آراء أفراد وعوائل العينة» توصل 
الباحث JÎ‏ أجابات المبحوثين بالشكل الآتي : أجاب ((۳۹۰۰۳/)) من أفراد العينة 
ob‏ هؤلاء يوجهون أفراد عوائلهم نحو اتجاهات سياسية معينة» في حين أجاب 
(CENA)‏ منهم بخلاف ذلك» LÎ‏ الباقون فقد أشاروا الى قلة توجيههم من قبل 
هؤلاء نحو مواقف وآراء سياسية معينة. وهذا يبين قلة تأثير ذوي المناصب في آراء 
ذويهم. 

۲ _ ولقد أظهرت بيانات الدراسة الميدانية Gb‏ نسبة العوائل التي فيها أفراد 
لهم أنتماء سياسي قد بلغت (COAN)‏ آما العوائل التي ليس فيها أفراد لهم أنتماء 
سياسي فقد بلغت نسبتها (EY)‏ . 

LI ۷‏ فيما يتعلق بأساس الأنتماء فكانت الاجابات بأنها على أساس 
المصلحة بنسبة ((۸۰۹۹./)) وعلى أساس القناعة بنسبة ((۸۳۲۰۱۵/)) وعلى أساس 
التقليد بنسبة ((۰.۱۲/)) وعلى ساس مجاراة LEY‏ والاصدقاء بنسبة 
((۲۰۲۰./)). وهنا يظهر أن القناعة هي المحرك والدافع الاکبر في الانتماء السياسي. 
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۸ وفيما يتعلق بحرص الوالدين على أبلاغ أفراد العينة رسائل سياسية 
محددة» فقد أجاب ((۱۲۰۱۷/)) منهم بنعم» وأجاب ((/93.YY))‏ منهم بلاء وأن 
((/YA))‏ منهم كانت أجاباتهم بأحيانا. وهذا دليل على عدم تأثير العائلة في 
الخيارات السياسية. 

۹ _ وحول تأثير الاحداث في الآراء والمواقف السياسية لعوائل أفراد العينة» 
فقد أجاب بنعم مانسبتهم BAW)‏ (( أما الذين كانت أجاباتهم بالنفي فقد كانت 
نسبتهم ((9۱.۳۳./)). والنسبتان متقاريتان الى حد بعيد. 

۰_ ولقد أظهرت البيانات المستحصلة من الميدان بان حجم البرامج السياسية 
التي يهتم بها أفراد العينة» في وسائل الاعلام » هي كبير بنسبة ))/۱٩.۳۳((‏ وصغير 
بنسبة ((۲۷۰۳۲./)) ومتوسط بنسبة ((۰۳۰۳۳/)). أن هذه البيانات تظهر عدم 
أهتمام مجتمع البحث بالبرامج السياسية في وسائل الاعلام. 

۱ وفيما يتعلق بالمناسبات والاوضاع التي تقرب أو تذكر بالقضايا 
والاوضاع السياسية فكانت نسبة المناسبات الوطنية والقومية ((4۷۰۳۳./)) والاخبار 
والبرامج الاعلامية السياسية ((۳۰۰۳۳./)) والمناقشات والحوارات مع الاقارب 
والجيران ((۵۰۳۳./)) واحداث واوضاع سياسية او اقتصادية ((۱۲./)). وهكذا يبدو 
ان الخيارين الاول والثاني هما الاكثر تأثيرا في هذا المجال. 

lÎ YY‏ عن دور الاحزاب الأيجابي في التثقيف السياسي» فكانت الاجابات بنعم 
بنسبة ((۲۸۰۱۷./)) ولا بنسبة ((/E\YY))‏ وقلیلا بنسبة ((۳۰./)) . وهذه النتيجة 
تبين ضعف فعالية الاحزاب السياسية في التثقيف السياسي. 

۳ آما بصدد وجود برامج ونشاطات تشجع على تنمية الاسرة» منقبلا 
لاحزاب والمنظمات السياسية» فقد اجاب KV)‏ منهم بنعم و ((0۳۰۳۲./)) منهم 
OL‏ وأجاب بقلیلا ((۳۰.۱۷/)) من آفراد العينة. وهذا مؤشر سلبي آزاء دور تلك 
المنظمات. 

J~ _ ۶‏ ماأذا كانت هناك نقاشات سياسية تجری داخل العائلة» فقد Sele‏ 
الاجابات بنعم بنسبة (YEW)‏ ويلا بنسبة (YYYY)‏ وأحيانا بنسبة 
((۶۲/)) وهذا Ja‏ على قوة وسخونة تلك المناقشات. 
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vo‏ وحول نتائج تلك النقاشات الجارية داخل العوائل» قال مانسبتهم 
((۱۱۰۳۰/)) من أفراد العينة gh‏ نتائجها سلبية» في ما يقول ((۲۳.۶۷/)) منهم بأن 
نتائجها أيجابية» وأما الاغلبية والتي كانت نسبتها ))/755.7١((‏ فقد قالوا بأن تلك 
النقاشات غير مؤثرة البتة. 

1 وحول مصادر الاخبار السياسية فأن معظمهم أجاب بأنهم يعتمدون على 
وسائل الاعلام» وهم بنسبة ((۷۹۰۳۳/)) أما من كان أعتمادهم على الحزب 
السياسي في تلقي الاخبار السياسية فكانت نسبتهم ((۱۰./)) والذين اعتمدوا على 
العائلة فكانت نسبتهم ((۳۰۳۳./)) والذين كان أعتمادهم على الاصدقاء فكانوا 
بنسبة ((۲.1۷/)) فقطء وأن الذين اعتمدوا على المدرسة أو الدائرة فكانت نسبتهم 
))/.٤.1۷((‏ من آفراد العينة. وهنا تظهر أهمية وفاعلية وسائل الاعلام في ابلاغ 
الاخبار والمعلومات ألى مجتمع الدراسة. 

LI _YV‏ عن التأثير في المواقف السياسية لأفراد العينة فقد كان دور العائلة 
والاقارب بنسبة ((۱۰.۰۷/)) ودور الاصدقاء بنسبة ((۸۰۰۵/)) ودور وسائل الاعلام 
بنسبة ((۹۰۶۰/)) والحزب السياسي بنسبة ((۷۰۳۸/)) لكن الاغلبية أشارت الى أثر 
الخبرة والقناعة الشخصية وذلك بنسبة .))7755.٠١((‏ وهنا يبدو أن وسائل الاعلام 
يتوقف نشاطها على نشر الاخبار؛ دون التأثير في مواقف المواطنين. 

Gey ۸‏ دور المؤسسات والعوامل السياسية في العلاقات داخل العائلة» فقد 
رأى ((۲۱.۳۳/)) منهم ob‏ ذلك الدور آيجابي Oly‏ نسبة ((۱۲۰۳۲./)) منهم يرى 
ob‏ دورها سلبي» لكن معظمهم يرى Gb‏ ليس لتلك المؤسسات والعوامل أي دور 
وذلك بنسبة ((15۰۳۳./)) وهذا يؤشر على عدم كفاءة وفاعلية تلك المؤوسسات 
والعوامل. 

Lardy 4‏ يتعلق بدور العائلة المباشر في أتخاذ المواقف السياسية» مثل 
أنتخاب حزب سياسي معين أو ممثل معين في الانتخابات» فقد كانت الاجابات 
ب(نعم) بنسبة (AYE)‏ وب(لا) ((9۱۰۳۳/)) وب(قليلا) بنسبة HK YEY)‏ 
وتظهر هذه النتائج قلة التدخل أو الدور المباشر للعائلة في هذا المجال. 

LÎ _۰‏ العوامل التي تبعد أفراد العينة عن المشاركة والتفاعل مع المؤسسة 
السياسية فكانت بهذه النسب: توجيهات العائلة بنسبة (/NY.V0))‏ متطلبات 
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المعيشة والعمل بنسبة ((۲۸/)) سلوك السياسيين السلبي بنسبة ((۳۰۰۹۷/)) 
المخاوف التي تنطوي على ذلك ((1.1۷./)) ضعف اداء الموّسسات السياسية 
(YY)‏ عوامل اخرى تذكر ((۱.۳۳/)). وهنا يلاحظ أن سلوك السياسيين 
السلبي وضعف اداء المؤسسات السياسية؛ هما من أكثر الاجابات تکرارا» في عدم 
المشاركة والتفاعل مع المؤسسة السياسية. 


الفصل الثالث: ملخص الدراسة 

ان موضوع العلاقة بين المؤسسة العائلية والموسسة السياسية تدخل في اطار 
اختصاص عدد من فروع ale‏ الاجتماع» ومن اهمها ate‏ اجتماع التنظيم وعلم 
الاجتماع السياسي وعلم الاجتماع العائلي. ولقد لفت نظر الباحث عدد من الاحداث 
والمشكلات الاجتماعية» وبخاصة اثر ظروف الحرب والتفكك الاجتماعي وتفشي 
المشكلات وحالات اللاتنظيم الاجتماعي والتداعيات التي توالت على المجتمع 
العراقي» ثم تسارع الاحداث السياسية» من تشكيل الحكومة العراقية الجديدة» 
واجراء عدد من الانتخابات لتشكيل الحكومة المركزية في بغداد» وأنتخاب أعضاء 
مجالس المحافظات» وكذلك اجراء sue‏ من الانتخابات في اقليم كوردستان» لانتخاب 
اعضاء البرلمان المحلي للاقليم» وانتخاب مجالس المحافظات في الاقليم. 

ويين هذا وذاك تخللت النشاطات والاعمال du lll‏ عدد لايستهان به من 
اعمال العنف والتصادم والتناحر للاستحواذ على مناصب ومناطق السلطة والنفوذ 
السياسي» سواء كان ذلك باسم التحزب والولاءات الفكرية اوتحت مسميات الانتماء 
القومي والعرقي أو المناطق الجغرافية أو الالتزام المذهبي أو الطائفي.....الخ 

ومن هنا كان اختيارنا لمشكلة الدراسة» وهي ما يمكن صياغتها على شكل 

التساوّل التالي: مامدى العلاقة المتبادلة بين كل من المؤسسة العائلية والمؤسسة 
السياسية؟ ومانوع تأثير كل مؤسسة في الاخرى» دعما وتعزیزا» al‏ تضادا وتقاطعاء 
أم تكاملا وتمازجا؟ 

ولايخفى أن نوع العلاقة بين المؤسستين ينعكس بشكل واضح _ سلبا أو 
ايجابا_ في آراء وأفكار المواطنين من السياسيين وعامة الناس» ثم في سلوكهم 
السياسي» ونشاطاتهم اليومية في كافة مجالات حياتهم الاجتماعية. ولقد كان 
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الاختیار للموضوع Lea‏ عن الحاجة العلمية والعملية والطموح إلى سد ثغرة كبيرة في 
دراسة مؤسساتنا الحكومية» وتأثير بعضها على بعض. 
أما فيما يتعلق بأهداف الدراسة فيمكن تلخيصها بالنقاط الآتية: 

.١‏ تهدف الدراسة الى معرفة طبيعة عمل وفاعلية كل من الموسستین العائلية 
والسياسية ومدى elol‏ كل منهما للدور المناط به» في تنشئة الفرد تنشئة أجتماعية 

۲ كما أن من أهداف الدراسة معرفة معوقات وصعويات عمل المؤسستين 
العائلية والسياسية» وألعوامل المسؤولة عن أعاقة كل منهماء وأنعكاس ذلك على 
سوء التثقيف وقلة الوعي والكفاءة لدى الافراد في العمل والمشاركة السياسية. 

۳ وكما Gag‏ الدراسة الى معرفة مدى التأثير والتأثر الحاصل بين كل من 
المؤسسة العائلية والموسسة السياسية» سواء كان ذلك دعما وتعزيزا او تضاريا 
وتقاطعا او تكاملا وتساندا. 

أهمية الدراسة: إن لكل دراسة علمية اهمية نظرية وتطبيقية » فالأهمية النظرية 
هنا تكمن في أنها من الدراسات النادرة التي تتناول العلاقة بين مؤسساتنا 
الاجتماعية في كوردستان العراق. وهذا من شأنه سد ثغرة في مجال الدراسة 
الاجتماعية للمؤسسات المكونة للبنية الاجتماعية في المجتمع الكوردي .. 

أما الأهمية التطبيقية » فأنها تكمن في الاستفادة من نتائج وتوصيات الباحث في 
مجال دراسة المؤسستين العائلية والسياسية ومعالجة المشكلات التي تعتري عملهما 
أو في حالة التخطيط للتطوير او الإصلاح الاجتماعي وعمليات التنمية القومية 
الشاملة» والذي تأخذ به بلدان العالم. 

تتكون الدراسة من مقدمة وثلاثة فصول: الفصل الاول يتضمن الاطار النظري 
والاجراءات الميدانية والفصل الثاني يشتمل على عرض البيانات الميدانية للدراسة. 
اما الفصل الثالث فيشمل خاتمة وبضمنها النتائج العامة وبعض المقترحات 
والتوصيات بشأن موضوع الدراسة» وهي كالآتي: 

أ_ نتائج عامة: _١‏ لقد أظهرت بيانات الجدول ((۱۲)) المتعلقة بنوع العلاقة 
بين المبحوث وعائلته» أن العلاقة جيدة بينهم ويين عوائلهم بنسبة ((95.717/ )) 
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ونسبة الذين علاقتهم سيئة هي ((0.57/)) فقطء وأن نسبة ((4.۱۷/)) أجابوا 
ob‏ العلاقة لابأس بها. وهذا مؤشر جيد للتفاعل الايجابى بين أفراد تلك العوائل. 


۲_ أن بيانات الجدول ((۱۳)) تظهر بأن ((۰۰/)) من أفراد العينة تحرص 
العائلة على توجيههم في الامور الاجتماعية والسياسية العامة» لكن (AYI)‏ منهم 
قالوا بعدم حرص العائلة على توجيههم في تلك الامور» في حين أن ((۲۶./)) منهم 
قالوا بأن العائلة قليلا ماتوجههم في تلك الامور. 

۳ _ ولقد أظهرت بيانات الدراسة الميدانية Gb‏ نسبة العوائل التي فيها أفراد لهم 
أنتماء سياسي قد بلغت ÛÎ (CoA)‏ العوائل التي ليس فيها أفراد لهم أنتماء 
سياسي فقد بلغت نسبتها (CEY)‏ . ليس هناك فرق كبير» ولم يؤثر ذلك في شيء. 

Lil ۶‏ فيما يتعلق بأساس الأنتماء فكانت الاجابات Lab‏ على أساس 
المصلحة بنسبة ((۸۰۹۹./)) وعلى أساس القناعة بنسبة ((۸۳۲۰۱۵/)) وعلى أساس 
التقليد بنسبة ((۰.۱۲/)) وعلى ساس مجاراة LEY‏ والاصدقاء بنسبة 
((۲۰۲۰./)). وهنا يظهر أن القناعة هي المحرك والدافع الاكبر في الانتماء السياسي. 

lÎ 5‏ عن التأثير في المواقف السياسية لأفراد العينة فقد كان دور العائلة 
والاقارب بنسبة ((۱۰.۰۷./)) ودور الاصدقاء بنسبة ((۸۰۰۵/)) ودور وسائل الاعلام 
بنسبة ((۹۰۶۰/)) والحزب السياسي بنسبة ((۷۰۳۸/)) لکن الاغلبية شارت الى أثر 
الخبرة والقناعة الشخصية وذلك بنسبة ((10.۱۰./)). وهنا يبدو أن وسائل الاعلام 
یتوقف نشاطها على نشر الاخبار» دون التأثير في مواقف المواطنین. 


ب _ المقترحات والتوصیات: 

المقترحات: 

_١‏ يرى الباحث بان الحكومة وعن طریق توجیه الاحزاب والمنظمات والوزارات 
والمقسسات المتخصصة علیها العمل على التکامل الوظيفي مع المؤسسة العائلية. 

۲_ يجب أن تقوم الاحزاب السياسية بدورها الايجابي في توعية العوائل وافرادها 
سیاسیا واجتماعیا وثقافیا. 
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Y‏ يرى الباحث بان على الحكومة ومؤسساتها الاعلامية والثقافية والاجتماعية 
توضيح المواقف السياسية والاجتماعية وتبصرة المواطنين بتبني المواقف الوطنية 
الموحدة والمسؤولة ازاء الاحداث والظواهر المستحدثة. 
اما التوصيات فمن اهمها: 

۱ على العائلة ان توجه افرادها فيما يتعلق بالقضايا والامور الوطنية 
والقومية المهمة في مختلف المواقف المتعلقة بحياتهم ومستقبلهم. 

۲_علی العائلة ان تهئ مكانا وأوقاتا كافية لاجراء النقاشات والتوجيهات 
المتعلقة بالقضايا السياسية والقومية الآنية والمستقبلية لكي تكون من اكفأ الاطر 
المرجعية لأبنائها. 
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قائمة المصادر والهوامش: 

. المؤسسة كاصطلاح يستخدم في ple‏ الاجتماع ليشير الى كل ماهو ثابت ومقرر في 
المجتمع » وهناك شبه اتفاق بين العلماء على أن النسق او النظام يتضمن الطرق 
المقررة للسلوك. ينظر في ذلك: د.محمد عاطف غيث؛ قاموس ate‏ الاجتماع. الهيكة 
المصرية العامة للكتاب» الاسكندرية_ ۰۱۹۷۹ ص۲۶۶ وانظر: د.فردريك معتوق» معجم 
العلوم الاجتماعية» أكاديمياء cia ya‏ لبنان_۰۱۹۹۳ ص NAA‏ 

وأنظر أيضا: د. احسان محمد الحسن» موسوعة ale‏ الاجتماع» الدار العربية 
kole gun gall‏ بيروت» لبنان» ص ۱۲۱ LÍ‏ المؤسسة العائلية او العائلة فهي الوحدة 
الاجتماعية الاولى التي تهدف الى المحافظة على النوع الانساني وتقوم على المقتضيات 
التى يرتضيها العقل الجمعي والقواعد التي تقررها المجتمعات المختلفة. Jan J.S‏ زكي 
بدوي» pare‏ مصطلحات العلوم الاجتماعية» مكتبة لبنان» بيروت_-185١‏ ص ۱۹۲ 
وينظر: د.احسان محمد الحسن» موسوعة ale‏ الاجتماع» المصدر السابق» ص YAY‏ 

. المؤسسة السياسية هو الهيكلية الانسانية التي تتخذ من خلالها القرارات السياسية 
الموجهة للمجتمع وقضایاه. د. فردريك معتوقی المصدر السابق» ص ۲۹۱ وللمزید 
ینظر: د. محمد able‏ غیت المصدر السایق» ص ص ۲۳۲۲ ۰۳۲۲۶ 

. د. محمد الصاوي محمد مبارك. البحث العلمي وطريقة کتابته» المكتبة الاكاديمية» 
„EYe ۲‏ 

وينظر ایضا: د.محمد ازهر سعید السماك وآخرون» أصول البحث العلمي» Ab‏ دار 
الکتب للطباعة والنشر» جامعة الموصل» ۰۱۹۸۱ „EYe‏ 

. تعرف الدراسات الوصفية بانها الدراسات التي تقوم على دراسة الحقائق الراهنة 
المتعلقة بطبيعة الظاهرة او الموقف أو جماعة من الناس او Le gone‏ من الاحداث... 
د.زیدان عبدالباقي» قواعد البحث الاجتماعي»ط۳» مطبعة السعادة» القاهرق_۱۹۸۰ 
ص۲۹۹ وانظر: د. ربحی مصطفی علیان و د. عثمان محمد غنیم» آسالیب البحث 
العلمي» الأسس النظرية والتطبیق العلمي» ط۰۱ دار الصفاء للنشر والتوزیع» عمان؛ 
۲۶ ص ۰۱۰۸ 

. منهج المسح الاجتماعي هو من المناهج الحديثة والمهمة في علم الاجتماع» والذي یعتمد 
قياس وتخمین الآراء والمواقف والانطباعات والاتجاهات للافراد والجماعات. للمزید 
ینظر: د. احسان محمد الحسن» موسوعة ate‏ الاجتماع» المصدر السابق» 
ص ۱۰۹۱۰۷ وانظر ایضا: د. ربحي مصطفی علیان و د. عثمان محمد غنيم» 

( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ oY 


د. عبدالله خورشيد عبدالله 


See: Research methods in social relations, ۰۱۰۹-۱۰۸ المصدر السابق» ص‎ 
Claire and others, Holt, Rinehart and Winston. N.Y.1959_ p53 

1. الملاحظة هي من اهم الوسائل التي يستخدمها الباحثون الاجتماعيون والطبيعيون في 
جمع الحقائق من الحقل الاجتماعي والطبيعي. وهي وسيلة تتيح للباحث مشاهدة 
الاجواء الطبيعية غير المصطنعة لمجتمع البحث.. د. احسان محمد الحسن» موسوعة 
علم الاجتماع» المصدر السابق» ص 77١5١9‏ وينظر للمزيد حول شروط وكيفية 
الملاحظة: د.زيدان عبدالباقي» قواعد البحث الاجتماعي» المصدر السابق» ص ص 
V44_ SAY‏ 

۷ تتمیز المقابلة بانها تتيح فرصة المقارنة بين فرد وآخر كما يسهل الحصول على 
المعلومات؛ لكن من عيويها انها لاتوفر جوا طبيعيا للمفحوص مما قد يؤثر على 
اجاباته. د.محمد زيان عمر» البحث العلمي» مناهجه وتقنياته» cob‏ دار الشروق» جدة» 
السعودیة_۱۹۸۷ص۲۹۲. وانظر ایضا: رودوف غیفلیون وبنيامین ماتالون»البحث 
الاجتماعي المعاصرء مناهج وتطبیقات» ترجمة: د.علي سالم» ط۰۲ دارالشون الثقافية 
العامة» بغداد_ ۱۹۸۲ ص ۰۱-۰۷ 

۸ يرى الدکتور ابراهیم ابوالغد والدکتور لويس کامل مليكة أن الاستبیان في أبسط صوره 
عبارة عن عدد من الاسئلة المحددة... يرسل بالبرید او بأي وسيلة أخرى الى عينة من 
الافراد للاجابة عنها GUS‏ ... وتکتب الاسئلة على مایسمی استمارة الاستبیان: د.عمر 
محمد التومي الشيباني» مناهج البحث الاجتماعي الشركة العامة للنشر والتوزیع» 
طرابلس ليبيا _۱۹۷۵ص ۲۵۵ وینظر ایضا: د. زیدان عبدالباقي» قواعد البحث 
الاجتماعي؛ المصدر السابق» ص ۰۲۰۹-۲۰۷ 


گوفاری ئە کاد یمیای كوردى ژماره oyo ( YY)‏ 


العلاقة المتبادلة بين المؤسسة العائلية والمؤسسة السياسية 
الملحفات 
جداول البيانات الميدانية 
جدول رقم )١(‏ : يوضح الجنس 


























ال العدد النسبة المئوية 
ذكور ۱۰۰ LAW‏ 
الاناث YYYY o.‏ 
المجموع VARK yo.‏ 
جدول رقم (۲): يوضح العمر 
الفئات العمرية | العدد النسبة المئوية 
۲۲-۸ 7 ۷ 
Yê YY-YY‏ ۸ 
EY ۳۲-۲۸‏ ۳۳ 
ZAY ۳۳ ۳۷-۳۳‏ 
Ay ۱۸ ۶۲-۳۸‏ 
۶۷-۳ ۱1 18 
۵۲-۸ + ا 
ASL ۷ >of‏ 
المجموع VARK yo.‏ 
جدول رقم (۳): محل الولادة 
محل الولادة العدد النسبة 
اربیل (المرکن | Lon Wi‏ 
محافظة اخری | YY‏ كر 
قضاء ۸ ۳۳ 
ناحية ۹ ۸ 
قرية ۱ 1۳۳ 
المجموع VARÊ yo.‏ 














۲ گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره YY)‏ ( 










































































جدول رقم (۶): محل السكن الحالي 

محل السكن العدد 
اربيل المرکن | ۱۳۹ 
محافظة اخری | ۲ 

قضاء ۲ 

ناحية ۷ 

قزية - 
المجموع jo.‏ 








جدول رقم )0( : الحالة الاجتماعية 


الحالة الاجتماعية 
اعزب 

متروج 

مطلق 

ارمل 

a 





العدد 
٤۷‏ 
AKA)‏ 
١‏ 

١ 





۱۰ 


جدول رقم (1) : JAJ‏ الشهري 





الدخل الشهری العدد 
اقل من ٩ | ۲۰.۰۰۰ YHH‏ 
gerinam Av‏ ۱۷ 
yy 1....._ kewa:‏ 
en‏ سي .۳ 
ار YY Vea‏ 
n EE‏ 

Vê zewê YN 

۰ -فاکثر ۲۹ 
المجموع Vo.‏ 





گۈقارى ندكاد یمیای كوردى ژماره (YY)‏ 








النسبة 
۷ 
۳۳ 
ZYY‏ 
AaS‏ 


SNe 


النسبة 
Pome‏ و 
۰۳۳ 
Jey‏ 
Jey‏ 
SNe‏ 


18 
N.Y 
ZYY 
1v. 
NEY 
/ 
/ 
NV. 
SNe 





د. عبدالله خورشيد عبدالله 











oV 
















































































العلاقة المتبادلة بين المؤسسة العائلية والمؤسسة السياسية 


o۸ 











جدول رقم :Y‏ التحصيل الدراسي 


التحصيل الدراسى | العدد 


يقرأ ويكتب 


ابتدائى 
متوسطة 


اعدادية 


معهد او جامعة 


المجموع 


جدول رقم ۸: المهنة 


نوع المهنة 
طالب 
موظف 


تدريسى 


نوع المهنة 
موظف 
تدريسى 
كاسن 
عاطل 
المجموع 








۷ 

3 
1 
\o 
۱۹۰ 
۱5۰ 





العد د 
1 
qo‏ 
۳۷ 


۱۰ 


جدول رقم : مهنة الوالد 


العد د 
۳۱ 
۱۱ 
y.‏ 
AA‏ 
\o-‏ 








النسية 
ZEY‏ 
۰۷ 
LAY‏ 
AE‏ 
۳3۳۳ 
SNe‏ 





النسبة 
۳۳ 
۳۳ 
JNA‏ 

۸ 
7. 
ZYY 
SNe 


النسبة 
۷ 
N.Y‏ 
۳۳ 
oA.‏ 
SNe‏ 


گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره YY)‏ ( 



















































































جدول رقم ٠١‏ : مهنة الوالدة 





eee‏ اند 
Eê‏ ۸ 

Y (pigs 
YY عاطل‎ 
WY ربة بيت‎ 
jo. المجموع‎ 





جدول رقم :١١‏ ملكية السكن 








ملكية السكن | العدد 
ملك \\Y‏ 
ايجار ۳۲ 
نوع اخر o‏ 
المجموع jo.‏ 


جدول رقم ۱۲: العلاقة العائلية 





العلاقة العائلية | العدد 
نعم ۱:۲ 
لا ۱ 
لايأس ۷ 
المجموع jo.‏ 





جدول رقم ۱۳: توجيهات العائلة 





توجيهات العائلة | العدد 
نعم yo‏ 
لا ۳۹ 
قلیلا ۳۹ 
المجموع jo.‏ 





گوفاری ندكاديمياى كوردى ژماره (YY)‏ 














النسية 
/ 
IN.‏ 
ZNA‏ 
No.‏ 
SNe‏ 


۳-۳۲۳ 
۳۳ 
YYY 
SNe 


النسبة 
AES‏ 
Jey‏ 
Zey‏ 
SNe‏ 


ke. 
A 
591 
SNe 














د. عبدالله خورشيد عبدالله 


eva 













































































العلاقة المتبادلة بين المؤسسة العائلية والمؤسسة السياسية 


جدول رقم VE‏ يوضح ما اذا كان لاحد افراد العائلة منصب سياسي أو حزبي 














العدد النسبة 
نعم ZYA.\Y §Y‏ 
لا ۱۰۷ N۱.‏ 
المجموع (AS \o-‏ 


جدول رقم ۱۵: يوضح أثر تلك المناصب في آراء أفراد وعوائل العينة 














الاجوية العدد النسبة 
نعم ۱۷ / 
لا LENAN \A‏ 
قليلا ALAN A‏ 
المجموع VAR yo.‏ 


جدول رقم ١7‏ : يوضح نسبة العوائل التي فيها أفراد لهم أنتماء سياسي 





الاجوية العدد النسبة 
نعم JOA AY‏ 
لا 1۳ ۸3 
المجموع 10۰ VAK‏ 











جدول رقم ۱۷: يوضح أساس الأنتماء لأفراد العينة 














الاجوية العدد | النسبة 
المصلحة LAAN A‏ 
القناعة ۶ | ZAY.Yo‏ 
التقليد o‏ 3۲ 
مجاراة الاقارب والاصدقاء | ۲ ۵ 
المجموء ۰ | ۸۱۰۰ 


( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای کوردی ژماره‎ oY. 



















































































الاجوبة العدد النسبة 
نعم 1۹ AYAV‏ 
لا ۸۹ 1-۳۳ 
احيانا 3 LNA‏ 
المجموع ‏ | ۱۵۰ IARR‏ 

جدول رقم ۱٩‏ : یوضح تأثير الاحداث في الآراء والمواقف السياسية لعوائل 

آفراد العينة 

الاجوبة العدد النسبة 
نعم LEAVY vy‏ 
لا o\.YY YY‏ 
المجموع ۱9۰ ۰-۰ 














د. عبدالله خورشيد عبدالله 


جدول رقم ۲۰ : يوضح حجم البرامج السياسية في الاعلام التي يهتم بها أفراد 











العينة 

الاجوبة العدد النسبة 

1-۳۳ Ya كبير‎ 

صغیر 1-۳۲ 

۳۳ A: متوسط‎ 

۰۰ \o- المجموع‎ 

جدول رقم ۲۱: يوضح المناسبات والاوضاع التي تقرب أو تذكر بالقضايا 

والاوضاع السياسية 

الاجوبه 


المناسبات الوطنية والقومية 

الاخبار والبرامج الاعلامية والسياسية 
المناقشات والحوارات مع الاقارب والجیران 
احداث واوضاع سياسية او اقتصادية 
قضايا اخرى 

اس 











العد د 
۷۱ 
ev‏ 
A‏ 
۱۸ 


۱۰ 


النسبة 
eV.‏ 
ro.‏ 
/ 
ZANY‏ 


SNe 








گوفاری ئە كاد یمیای كوردى ژماره YY)‏ ( 


oy) 













































































العلاقة المتبادلة بين المؤسسة العائلية والمؤسسة السياسية 


جدول رقم ۲۲: یوضع دور الاحزاب الأيجابي في التثقيف السياسي 














الاجوية العدد النسبة 
نعم ٣‏ 2-۷ 
لا 1۲ LENS‏ 
قلیلا £0 ۳۰ 
المجموع AY yo.‏ 


جدول رقم :YY‏ يوضح وجود برامج ونشاطات تشجع على تنمية الاسرة 














الاجوية العدد النسبة 
نعم A Yt‏ 
لا A:‏ ۳۳ 
قليلا aa‏ لا 
المجموع ۱9۰ ۷۰۰ 


جدول رقم ۲۶: یوضع ماأذا كانت هناك نقاشات سياسية تجری داخل العائلة 














الاجوية العدد النسبة 
نعم Artas oy‏ 
لا Yo‏ ۳۳ 
احيانا AAI w‏ 
المجموع ۱۰ VAR‏ 
جدول رقم ۲۵: یوضح نتائج تلك النقاشات الجارية JAN‏ العوائل 
الاجوية العدد النسبة 
سلبية YA‏ 110 
ايجابية ۷ 1-۳۳ 
لاتؤثر في شىء | Yo‏ :7.0 
المجموع 10۰ 1.۰ 














( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ oY 










































































جدول رقم “vv‏ يوضح مصادر الاخبار السياسية 


الاجوية 

وسائل الاعلام 
الحزب السیاسی 
العائلة 

الاصدقاء 
اوه ENE‏ 


المجموع 








العدد 
۱۱۹ 
\o‏ 


(e) 


۷ 
۱۰ 


النسبة 
3۳۳ 
YAS‏ 
YYY‏ 
ZYY‏ 
ZE.‏ 





SNe 





د. عبدالله خورشيد عبدالله 


جدول رقم ۲۷: يوضح التأثير في المواقف السياسية لأفراد العينة 


الاجوبة 

العائلة والاقارب 
الاصدقاء 
lady‏ الاخلام 
الحزب السياسى 





المجموع 


لخيرة والقناعة الشخصية 


العدد 
16 
۱۲ 
1 
1١‏ 
۹۷ 
\o-‏ 





النسبة 
۳-۷ 
16خ 
00 
۳۰۳۸ 
۰ 
SNe‏ 








جدول رقم ۲۸: يوضح دور المؤسسات والعوامل السياسية في العلاقات داخل 


العائلة 
الاجوية العدد 
انحا ۳۲ 
y. al‏ 
ليس لها دور | ۹۸ 
المجموع ۱9۰ 








گوفاری ئە کاد یمیای کوردی ژماره YY)‏ ( 





النسبة 
۳۳ 
INT.‏ 
۳۳ 
SNe‏ 





eYY 




































































العلاقة المتبادلة بين المؤسسة العائلية والمؤسسة السياسية 


جدول رقم IYA‏ يوضح دور العائلة المباشر في أتخاذ المواقف السياسية 














الاجوبة العدد النسبة 
نعم ۳۹ AE‏ 
لا YY‏ 1-3۳۳ 
قلیلا ۳۷ LYE‏ 
المجموع | ۱۵۰ AR‏ 


جدول رقم ۳۰: یوضح العوامل التي تبعد أفراد العينة عن المشاركة والتفاعل مع 


المؤسسة السياسية 

الاجوية العدد | النسية 
توجيهات العائلة 15 \Y.\ye‏ 
متطلبات المعيشة والعمل LNA ٤۲‏ 
السلوك السياسى السلبى YY A‏ 
المخاوف call‏ تنطوی على ذلك | ZAW ٠١‏ 
ضعف اداء المؤسسات السياسية | VARA VV‏ 
عوامل اخری تذکر ۲ JAA‏ 
المجموع ۱9۰ A‏ 














( YY) گوفاری نه‌کاد یمیای كوردى ژماره‎ ove 















































د. عبدالله خورشيد عبدالله 


پوخته‌ی ليكؤلينهوه 

Gob‏ يهيوهنديى نيوان ده‌زگای خيّزان و ده‌زگای سياسى» ده‌چیته چوارچیوه‌ی 
پسپوریی dees‏ له لقهكانى كۆمەلناسى› Joy‏ کومه‌لناسیی ریکخستن و كۆمەلناسيى 
خیزان و كؤمهلناسيى سیاسی و... تاد 

ellen js‏ رووداو و کیشه‌ی کومه‌لایه تی سه‌رنجی تویژه‌ریان ay LAW‏ به‌تایبه‌تیش 
لیٍکترازانی كؤمهلايهتى و بلاوبوونهودى كيّشه و بارودوخی ناریکخراوی کزمه‌لایه‌تی و 
شوینه‌واره‌کانی جه‌نگ و شه روش وری Gre‏ و گورانکاریی سیاسی dey‏ پیکهینانی 
سەرلەنوێى حکومه‌تی عبراقی و ثه‌نجامدانی زنجبره‌ييك هه‌لبزاردنی ناوبه‌ناو له عبراق و 
کوردستاندا...له‌ی نیوانه‌شدا چه‌ند تاژاوه و يتكذادانيك gay I‏ له‌وی سه‌ریان هه‌لداوه بق 
ددست به‌سه‌رداگرتنی ناوچه و پیگه‌ی کومه‌لایه‌تی و سیاسی و تابووری..به بیانووی 

xakê rev da Ey 50 که‎ yê a اه لو‎ Goss aS ees, aye 
پرسیاره‌ی خواره‌وه دایرپژین: جور و چه‌ندیتیی په‌یوه‌ندیی نيوان ههريهك له‌ده‌زگای‎ 
خیزان و ده‌زگای سیاسی جهند و چونه ؟ کاریگه‌ریشیان له‌سهر یه‌کتری چونه؟ چ‎ 
له‌شیوه‌ی ته‌واوکاری و‎ AD can JS یادژایه‌تی و‎ do پشتگیری و بههيّزكردن‎ 
تیِکه‌لأویدا.‎ 

شاراوه نييه که جوری په‌یوه‌ندیی نيوان نّهو دوو ده‌زگایه بهروونى _به ئەرێنى و 
نه‌رینی _ له بیرو رای هاوولاتييانداء ره‌نگ ده‌داته‌وه» جا چ سیاسه‌توان بن یاخه‌لکی 
تاسايى» پاشانیش له چالاکیی سیاسی و چالاکیی روژانه‌یان له كشت بواره‌کانی BLS‏ 
کومه‌لایه تییاندا. ههلبزاردنى بابه‌ته که‌ش به‌هوی پیویستیی زانستی و کردارییه‌وه بووه» 
ویرای خواستی يركردنهودى کهلیِنیکی گه‌وره له sagt is SI‏ ده‌زگا 
حکومه‌تییه‌کانمان» لەگەل چونیتیی کاریگه‌رییان به‌سه‌ر یه کتره‌وه. 

گرنگترین ناما نجهكانى تویژینه وه که ش بریتین له‌مانه‌ی خواره‌وه: 

_١‏ توژینه‌وه‌که ئامانجی زانینی سروشتی کار و چالاکیی هه‌ریه‌که له ده‌زگاکانی 
خيّزان و سیاسییه» ویرای توانای به‌جیگه‌یاندنی هو روله‌ی o‏ سپیرراوه» 
له پیگه‌یاندنی دروستی كؤمهلايهتيى تاکه‌کاندا. 

۲_ هه‌روه‌ها تویژینه‌وه‌که هه‌ولی زانینی به‌ربه‌ست و ئاسته‌نگه‌کانی کاری هه‌ردوو 


ده‌زگای خیزانی و سیاسی داوه › لەگەل هوکاره‌کانی ریگری به‌رده‌میان و چونیتیی 
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كاريكهريى له تیکدانی رؤشنبيركردن و که‌مکردنه‌وه‌ی وشيارى و تواناى تاكهكان له كار 
و به شداریی سياسيدا. 

_Y‏ تویژینه‌وه‌که هه‌ولی زانینی oe‏ کاریگه‌ری و که‌وتنه به‌رکاری نيوان هه‌ردوو 
ده‌زگای خیزان و سیاسی» جا پشتگیری و پشتیوانی بى يان بهريهك که‌وتن و به‌کتربرین 
بی يا ته‌واوکاری پالپشتکردن. 

گرنگیی تویژینه‌وه‌که: ههر تويزينهوهييّك گرنگیی زانستی و پراکتیکیی خی ههيه» 
SS‏ زانستی (تیوری) هم تويّزينهوهيهش له‌وه‌دایه که يهكيّكه له تویژینه‌وه 
ده‌گمه‌نه‌کان که له په‌یوه‌ندیی نيوان ده‌زگا کومه‌لایه تییه‌کانی ھەرێمى کوردستان 
دەكۆلێتەوە. ئەمەش ده‌بیته (JH‏ پرکردنهوه‌ی بوشايييك له بواری لیْکولینهوه‌ی 
كۆمەلايەتيى Sos‏ پیکهینه‌ره‌کانی بونیادی كؤمهلايهتيى کومه‌لگه‌ی کوردی.. 

هه‌رچی گرنگیی کرداريشه هوا له له‌سوود Û‏ وه‌رگرتنی ئه‌نجام و راسپارده‌کاندا 
به‌رجه‌سته ده‌بی» له چاره‌سهرکردنی كيّشهكان و نه‌خشهی په‌ره‌پیدان و چاکسازیی 
كؤمهلايهتيى و کرداره‌کانی گه شه‌پیدانی نه‌ته‌وه‌یی گشتگیردا» كه ولاتانی جیهان 
پیاده‌ی ده‌که‌ن. 

نهم تویژینه‌وه‌یه له پیشه‌کییه‌ك و سی به‌ند پیکدی: به‌ندی يهكهم چوارچیوه‌ی 
تیوری و ريكاره مه‌یدانییه‌کان ده‌گریته‌وه» به‌ندی دووه‌میش خستنه‌رووی داتاکانی 
به‌ده‌ستهینراوی مه‌یدانی تویژینه‌وه‌ که ده‌گریته‌وه» هه‌رچی به‌ندی سپیه‌ميشه lak‏ 
کورته تویژینه‌وه که دهكريّتهوه به‌تایبه‌تیش ئه‌نجامه گشتییه‌کان و چه‌ند پیشنیاز و 
orb êka au lal,‏ بابه‌ته که‌وه. وەك لای خوارهوه: 

أ_ ثه‌نجامه گشتییه‌کان: _١‏ داتاکانی خشته‌ی ((۱۲)) که په‌یوه‌سته به‌په‌یوه‌ندیی 
نيوان لیِکزلراوان و خیزانه‌کانیان ده‌ریانخستووه که په‌یوه‌ندییه‌کانیان GEL‏ به‌پیژه‌ی 
((۰))/.۹۶.1۷ ریژه‌ی په‌یوه‌نندیی خراپیش تهنيا ((0.1۷./))ه› له‌کاتیک دا ریژه‌ی 
))/.٤.1۷((‏ وه‌لامیان 0945 بووه که په‌یوه‌ندییه‌که خراپ نییه. ئەمەش ناماژه‌ییکی 
باشی يهيوهندييه كانه . 

۲ زانيارييه مهيدانييهكان له خشته‌ی ((۱۳)) 0945 دهردهخات كه ))*0/(( ی 
تاكهكانى نموونهكه دلكهرميى خیزانییان ييشان داوه له تاراستهكردنيان له کاروباری 
كؤمهلايهتى و سياسيى كشتيداء که‌چی ((۲۱./))یان كوتوويانه كه A‏ دلگه‌رمییان 
نهنواندووه له تاراستهكردنيان لهو كارويارانهدا. له کاتیکدا ((۲۶/))یان كوتوويانه یزان 
زقر كەم لهو كاروبارانهدا تاراستهيان دەكەن. 
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۳ داتاكانى تويّذينهوه مهيدانييهكه دهريانضشتووه که رئژه‌ی ئهو خیزانانه‌ی 
که‌سانی يابهندبووى سياسييان تيّدايه كهيشتؤته ((۰))/0۸ ههرجى 445 خيّزانانهيه كه 
نهو جوره كهسانهيان تیدا نييه ريّزهيان كهيشتؤته (EY)‏ . 

۶_ سهبارهت به بنچینه‌ی يابهنديش وه‌لامه‌کان ييشانيانداوه كه بنچینه‌ی 
بهرزهوهندى به پیژه‌ی ((۸۰۹۹./)) و قه‌ناعه‌تی كەسەكەش به پیژه‌ی ((۸۳۰۱۰./)) 
لاساییکردنه وه‌ش CoS He‏ ((0.17/)) و له‌سه‌ر بنه‌مای رازیکردنی خزم و هاوړئ 
به ٍیژه‌ی (۲۰۲۵./)) بووه. لێرەشدا ده‌رده‌که‌وی که قه‌ناعهت بزوینهر و هانده‌ری 
سه‌ره‌کی بووه له پابه‌ندبوونی سیاسیدا. 

۰_ هه‌رچی کارتیکردنی هه‌لویْسته سیاسییه‌کانيشه له‌لای تهندامانى نموونه‌که ئهوا 
obs Sb‏ و خزم lalê‏ بهړێژه‌ی (AVY)‏ بوو» رولی هاورش (الاصدقاء) 
به‌پیژه‌ی ((۸۰۰0./)) sas‏ و رولی هوکاره‌کانی راگه‌یاندنیش به‌پیژه‌ی (AED‏ بووه و 
پارتی سیاسیش به‌ریژه‌ی (YTA‏ بوو» als‏ زؤرينه ئاماژه‌یان به‌کاریگه‌ریی 


شاره‌زایی و قه‌ناعه‌تی که‌سیی خویان کردووه» هویش به پیّژه‌ی ((19۰۱۰./)). 


ب _ پیشنیاز و راسپارده‌کان: 

پیشنیازه‌کان: 

۱ تویژه‌ر پیُشنیازی ثه‌وه ده‌کات که حکومه‌ت له ریگه‌ی ئاراسته‌کردنی حیزب و 
ریکخراو و وه‌زاره‌ت و ده‌زگا تایبه‌تمه‌نده‌کانه‌وه هه‌ولی ته‌واوکاریی فه‌رمانی بدات Jd‏ 
ده‌زگای JWA‏ 

۲_ پیویسته پارته سیاسییه‌کان رؤلى تيجابيى خویان ببینن له وشیارکردنه‌وه‌ی 
خيّزان و تاکه‌کانیان له رووی سیاسی و كؤمهلايهتى و روشنببرییه‌وه. 

aya‏ راسیازده کانیشه بریتییه له‌مانه‌ی خوارهوه: 

۱ خیزان We cud‏ که تاکه‌کانی خوی ثاراسته بکات» له‌باره‌ی پرس و 
بابه‌ته‌کانی په‌یوه‌ست کاروباری گرنگی نیشتمانی و نه‌ته‌وه‌یی؛ له هه لویسته‌کانی تایبه‌ت 
به ژیان و Obese‏ 

۲_ پیویسته خیزان جى و ړئ و کات و çila‏ دیاریکراو ola,‏ ب نه نجامدانی 
گفتوگق و ئاراسته‌کاریی په‌یوه‌ست به پرسه سیاسی و نه‌ته‌وه‌یییه هه‌نووکه‌یی و 


تاینده‌یییه‌کان» SE‏ ببیّته به‌تواناترین سه‌رچاوه‌ی زانیاری و ئاراسته‌کاری بق AISA,‏ 
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ot directing the parties , organizations, ad ministries and the 
specialized institutions, to work hard functional integration, with the 
family institution. 

2-It is requisite on the political parties to performance their 
positive role against political social and cultural enlightenment of the 
families and their members. 3- The researcher see that the government 
and its institutions must clear the political and the social situations and 
enlightenment the citizenships to learn and take responsible situations. 

Commendation: l- It is necessary for the family to direct its 
members against the citizenship and nationality orders at a several 
situations which related with their life and their future. 

2- It is requisite upon the family to prepare enough time and good 
place perform discussions and directing with each other about 
apolitical and national orders, in order to being a best capable return 
for its members. 
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full some vacancy in the social study of the Kurdish society's 
structure. 

But its practical importance includes within making use of the 
results of the study and the researcher's recommendations in the field 
of study about both of a family and political institutions, and then 
treating their problems. 

A study formed from preface and three chapters: The first 
includes the theoretical framework and the field treatments. The 
second one contains breadth a field research data. The third 
chapter is the conclusion which contains the general results and some 
suggestions and commendation as following: A-General results: 

1-The data of the tablet ((12)) which are about the relation 
between the individuals of the sample and their families, showed that 
the relation is good rate ((%94,67)). 

2-the data of the tablet ((13)) showed that ((%50)) of the 
members of the sample are directing from their families, in the social 
and political orders but((%26)) of them answered that their families 
aren't direct them in these orders. And ((%24)) of them referred to a 
little directing about that. 

3- The data of the field research showed that the rates of the 
families which have political membership are ((%58)) but the families 
which haven't political membership are ((%42)). 

4-Aout the basis of the membership, ((8,99))of the m refer that it 
is upon interest, but which is upon satisfaction are((%83,15)) and 
imitation basis takes ((%5,62)).And imitation of kinships and friends 
are only((%2,25)). 5-But when we look at the effect of the family and 
kinships, in the political orders, we see that their role is only 
((%10,07)), friends role is no more than ((%8,05)),the role of 
communication is ((%9,40))and the role of political party is((%7,38)) 
but the majority referred to the effect of experience and personal 
satisfaction in ascription((%65,10)) B- suggestions and 
commendation: 1-The researcher see that the government, in the way 
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Abstract 

The object of relationship between the family institution and the 
political institution enters into a domain of a number of majors or 
sociological branches, such as sociology of organization, sociology of 
family and political sociology. There was a number of occurrences 
and social problems, especially the war envelopes and the social 
disorganization and other outcomes on the Iraqi society ...and then 
framing a new Iraqi government and performing a number of elections 
for creating a central government in Baghdad, election members of 
councils of the governorates and performing a number of elections in 
Kurdistan region, so as to elect members of the regional or local 
governorates. ..all these have motivated the researcher to do this study. 

Thus the study problem became: how is a quantity of the 
exchange relationship between the two institutions: family and 
political institutions? And what is the kind of the effect of each of 
them on another supporting and propping or contradiction or it is 
integration. The main aims of the study are: 

1- To know the nature of the working and activity of each of the 
two institutions and the role of each in the individual's organization, 
2- To other aim of the study is know the obstacle and the difficulties 
in the working of the two institutions (the family and political),and 
the factors conducive to them „and the effect of that on a 
miseducation, and less consciousness and ability in own of the 
individuals in the working or political participation. 

3- To know the scope of the effect of each of the both institution _ 
family and political however it be: supporting or opposition or 
integration. 

The importance of the study: the theoretical importance of the 
study is including in that it is scarce study about the relations 
between the social institutions in the Kurdistan region. Then it can 
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Speakers of any language differ in pronouncing the sounds of 
their language. The researcher tries to investigate certain sounds that 
are pronounced differently in some varieties of Kurdish in Erbil (the 
two sounds ۸۸ and /h/ are under study). The researcher also tries to 
point out the positions in which these changes occur, the effect of the 
change on the vocabulary and on the phonological system of the 
variety and the reason that causes the phonological change. 


1. Introduction 

Not all speakers of a language produce the sounds of their 
language similarly. In fact, there are differences among varieties in 
vocabulary and production of the sounds of the language. 

In this paper the researcher sheds general light on variation in 
language and phonological variation in general, and then the 
researcher focuses specifically on some phonological variations that 
occur in some varieties of Kurdish spoken in Erbil city in which 
people of different varieties settle in. The people who speak those 
varieties come from towns and villages around Erbil city and the data 
are mainly obtained from those speakers by listening to them speak 
unconsciously. 

In dealing with variation, the spoken variety of the language is 
studied and on this basis all native and non-native vocabulary that are 
used by those speakers are studied since spoken varieties contain lots 
of loan words that are used alongside native words. 
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The researcher refers to the phenomenon of variation as a 
phonologically without referring to any factors that cause the 
variation other than the linguistic one, but when necessary, examples 
of certain locations or communities speaking those varieties are 
referred to. 


2. Variation in Language 

Wardhaugh (311) states that variation is one of the important 
realities of human language and that variation exists almost in all 
languages of the world. He also states that the obvious fact about 
language is its variety (5-6). 

Crystal (370) defines variety as "specialized type of language 
use within a dialect". There are different possibilities to assert the idea 
that "single-style" speaker is impossible to find. The abstractness of 
language is not accepted because language is what is used by people. 
In studying a language, "use and variation" should be taken into 
consideration (Wardhaugh 5- 6), but inflecting words or producing 
sounds unreasonably and unsystematically by speakers is not 
permissible. If speakers did that, what results would be to produce 
meaningless words that are impossible to understand. Wardhaugh (6) 
also states that people are allowed to variation in a way that should not 
violate the rules of language. In order to be called variation, variation 
should be accurate and should apply to the speakers of the variety not 
just to single persons. Aarts (653) confirms that learning variation is 
important while acquiring language in order to know the way 
language works and the system that governs variation. 

Variation exists in language on different levels: phonological 
variation is observed in pronouncing late with /ai/ in Cockney instead 
of RP /ei/ (O'Connor, 180). Examples of lexical variation is 
represented in using movies and fries in American English for the 
words pictures and chips respectively in British English (Radford et 
al. 227). Morphosyntactic variation is obvious in the use of two 
modals in Scotland and Northeast England as in "J might could do it" 
which means "I believe I could do it" (Fasold & Linton 323). Even 
there exist stylistic variations as using the synonyms "father vs. 
daddy" which socially have different | meanings (Lyons 290). 
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Wardhaugh (50), states that it is interesting to have different 
varieties and what is stated by Wardhaugh is confirmed by the 
following lines: 

"Variety's the very spice of life, 

That gives it all its flavour". 

(Cowper qtd. in Jenkins 25) 

The researcher sides with the writers and thinks that listening 
to a single style can cause boredom and monotony. So language 
variation is interesting and it is the means by which a person can be 
away from boredom of communicating with so many people daily and 
listening to the same kind of variety. 

Finally, we should bear in mind that linguists assert that there 
is no better variety in language and they regard all varieties of a 
language equally important (Wardhaugh 315). 


2.1. Phonological Variation 

Phonological Variation is a common phenomenon in the 
languages of the world be it geographical, dialectal, social or gender 
variation (Trask 52-53) and (Fromkin, Rodman and Hyams 306-7). 
Kurdish is no exception and as any other language, it exhibits lots of 
phonological variations and sound changes (Mehwi 162-3). 

In English, phonological variation, for example, occurs in r-ful 
words (Labov qtd. in Radford et al. 57). He states that the phoneme /r/ 
which is not pronounced in final position or before consonants, is 
pronounced in words such as car, park by some people of New York 
society. Wardhaugh (321) states that the vowel /æ/ in the word bag 
sounds as beg with /e/ in Inland North (Northern American English) 
dialect. 

Speakers usually speak differently in different situations such 
as "formality" or in situations in which the desire of the speakers is to 
give the picture they want to give to the listeners about their variety, 
but usually people speak the variety unconsciously forgetting that 
formality when using language outside that situation (Wardhaugh 
312). 
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3. Phonological Variation in Kurdish 

As it is mentioned earlier, Kurdish as any other language of the 
world exhibits lots of phonological variations. These variations can 
easily be traced to the regions or the communities that speak the 
variety because Wardhaugh (131) states that a researcher can and have 
a clear idea of a certain variety he wants to study and relate it to its 
location by just meeting one or two people of the location, or 
interviewing elderly people and listening to their pronunciation. 
Therefore; it can be said that in location A, the "linguistic feature" X 
exists while in location B this feature is not apparent. 

Speakers of Kurdish often understand what is used in the 
different varieties of their language though, as Wardhaugh (50) states, 
speakers have a limited control over varieties, at the same time they 
can understand lots of varieties in their language because "....we can 
relate all of these to the concept of a single language. That is our 
receptive linguistic ability is much greater than our productive 
linguistic ability so far as varieties of a language are concerned" 
(Wardhaugh 50). 

Despite what is stated, the researcher has noticed that some 
Kurdish speakers are unfamiliar with the variations in other varieties 
especially when they are out of context. Besides those native 
speakers, non-native speakers who do not know about such variations 
face misunderstanding and ambiguity when communicating with 
people speaking those varieties. 

Speakers of different varieties of Kurdish differ in producing 
the sounds of Kurdish; for example, in Badeeni variety /di:r/ is used 
for /du:r/ far in Sorani variety and /tavir/ for /tu:r/ radish and in 
Xoshnaw variety /bare/ is used for /bate/ yes in other varieties and so 
on (Hawramany 69, 71) and (Hawramany 117-165). 

To be acquainted with an aspect of phonological variation in 
some Kurdish varieties, two phonemes with different realizations 
which are ۸2 and /h/ are dealt with below. 


3.1-Realization of /l/ and /h/ 
Speakers of some Kurdish varieties have mental representation 


of replacing one sound by another and as speakers of any other 
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language speakers of those varieties have their mental grammar 
(Fromkin, Rodman and Hyams 14). The authors state that 
"Phonological knowledge tells us....where we can delete sounds, add 
sounds, and even change one sound into another....all in keeping with 
the pronunciation patterns that are part of the grammar of the 
language"(274) 

The voiced lateral post-alveolar /l/ is one of the phonemes in 
Kurdish which does not occur in initial position Mehwi (162-3), 
(Ahmed 55) and (Wais 60). Hawramani (117-165) states that this 
sound exists in Erbil city variety but in Xoshnaw variety it is changed 
into flap alveolar /r/. Mehwi (162-3) regards realizing ۸۷ as /r/ by 
women a kind of showing off. 

What is noticed in the the realization of /l/ as /r/ is that it 
occurs in other varieties, too, such as Koya, Gardi and Dizayi varieties 
besides Xoshnaw and by both sexes (but Xoshnaw variety is excluded 
from this study because in this variety variations other than the 
realization of /I/ occur), so the words /hamba:l/ porter, /ha:l/ 
condition, /ma:l/ house, family, /dit/ heart, /gul/ flower, /butil/ bottle 
and /ta 1 a:q/ divorce are pronounced as /hamba:r/, /ha:r/, /ma:r/, /dit/, 
/gur/, /butir/ and /tara:q/ respectively. 

Another sound that is realized differently is /h/. The voiceless 
pharyngeal fricative /h/ is another phoneme in standard Kurdish 
(Ahmad 55) and what is a phoneme in standard language is a phoneme 
in its varieties. It is also considered one of the consonants in Kurdish 
by Wais (60) Mehwi (167) states that this phoneme usually occurs in 
words that are borrowed from Arabic. It occurs in all positions of the 
word Hawramany (75). Hawramany (117-165) thinks that /h/ is not an 
original Kurdish phoneme. For the researcher it is not important 
whether /h/ is a Kurdish phoneme or not, but what is important is that 
it is used in the spoken varieties and there are words that contain this 
sound such as /haft/ seven and /hafta/ week 

As ۸۷ phoneme is realized differently by speakers of different 
varieties, analogously it is noticed that the voiceless sound /h/ is 
realized as the voiced /؟/‎ by speakers of other varieties in Tarjan 
which is a village around Erbil city. Thus, the speakers produce /Saft/ 
for /haft/ seven, /mifamad/ for /mihamad/ male name, /miSta:j/ for 
/mihta:j/ needy, /mi%a:fiz/ governor for /miha:fiz/ and many others. 
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Although /h/ is a Kurdish phoneme, as it is stated by the 
Kurdish authors other than Hawramany, most of the words that 
contain this phoneme come from Arabic as stated by Mehwi (167), but 
speakers of this variety have "transferred" the phonological variation 
in their variety onto the words that are not native specially words that 
come from Arabic (Jenkins 28). As a result, /Sarb/ war replaces /harb/, 
/Gara:m/ forbidden in religion replaces /hara:m/. This transferring of 
variation occurs within the 1-less varieties too in which the Arabic 
words undergo the variation e.g. /butir/ for /butil/ and /tara:q/ for 
/tata:q/ divorce. These variations depend on the mental grammar of 
the speakers by which they change /l/ in medial and final position into 
/r/ and change /h/ in any position into /f/ depending on their 
phonological knowledge that allow the changes as mentioned earlier 
(Fromkin, Rodman and Hyams 14, 274). 

What is interesting in the realization of /h/ as /S/ in this variety 
and similar ones, is that it is accompanied by another phonological 
variation which is changing /l/ into /r/ i.e. the speakers who realize /h/ 
as /¢/, they automatically realize /l/ as /r/ e.g. /hamba:l/ porter is 
pronounced as /famba:r/, /ha:ł/ condition as /Sa:r/, /hata:!/ what is 
allowed in religion as /fara:r/ and /qo:l/ arm as /qo:r/ while speakers 
of the previous variety change only /l/ —»/r/. So we can say if variety 
A has the "feature" X (/h/ —»/S/), automatically it has the feature Y 
(/1/—»/r/), but if variety B has the feature Y, it does not have feature 
X (Wardhaugh 183). Therefore; we never encounter a speaker of this 
variety to say /famba:{/ ۰ 

The realization of ۸۷ as /r/ and /h/ as /¢/ happens unconsciously 
and is predictable because all "1"-ful words in the first group of 
varieties come out to be t-less words being pronounced with /r/ and all 
h-ful and 1-ful words in the second group of varieties come out to be 
h-less words and also 1-less words i.e. they are replaced by /؟/‎ and /r/ 
respectively (Fromkin, Rodman and Hyams 14, 274). So the words 
/hamba:1/ porter, /ha:l/ condition, /ma:l/ house, family, /dit/ heart, /gut/ 
flower, /butit/ bottle, /tata:q/ divorce, /habil / rope and /hala:q/ barber 
are pronounced as /hamba:r /, /Samba:r/, /ha:r/, /Ca:r/, /ma:r/, ۰, 
/gur/, /butir/, /tara:q/, /Cabil/ and /fala:q/ respectively in the two groups 
of varieties. 
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This change in sound in the two situations is an unconditioned 
change because it occurs wherever /l/ or /h/ occur in words. The 
following examples assert what has been mentioned: /ba:ł/ wing is 
produced as /ba:r/, /kuta:/ boiled as /kura:/, /hami:d/ a male name, as 
/Gami:d/, /Sahin/ charger (an equipment) as /Sa‘in/ and /matih/ praise 
as /mati¢/ and the change takes the form of merger: the two different 
phonemes in standard Kurdish ۸۸ and /r/ have merged into /r/ and /h/ 
and /¢/ have merged into /¢/ (Trask 77, 290) and (Hawramany 117- 
165). This change in the realizations of the two phonemes according 
to their position can be explained by the following rule: 

/- 1-/, /-U سس‎ 
/h-/, /-h-/, /-h/ ——> /¢/ (Trask 91) 

The variations mentioned affect the language; in those 
varieties with an unconditioned change of /l/ into /r/ or /h/ into ,/؟/‎ we 
notice that the phoneme /1/ is missing from the phonological system of 
the first group of varieties and /h/ and ۸۷ from the phonological system 
of the second group of varieties. So this phonological variation of 
realizing ۸۷ as /r/ and /h/ as ۸۹۸ is systemic (O'Connor 180-1) because 
the change affects the phonological system since those varieties (all 
other things being equal) have one phoneme fewer than the number of 
the phonemes in the Kurdish language and the second group has two 
phonemes fewer than the number of the phonemes in the Kurdish 
language (Trask 77, 79) and (O'Connor180-1). Consequently, the 
number of the r-ful words in these varieties is more than the number 
of the words with the same sound in varieties keeping /l/ and the 
number of ؟-ful‎ and r-ful words is more than the number of the words 
with the same sounds in varieties keeping the two sounds i.e. /I/ and 
/h/ (Trask 79). 

It is thought that "ease of articulation" is the cause behind this 
phonological variation that occurs in these varieties (Hudson 412) and 
(Fromkin, Rodman and Hyams 301, 306). 

The researcher also thinks that these variations make 
articulation easier because producing /l/ and transition to another 
sound is more difficult than the transition from the sound /r/ into 
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another one and producing /؟/‎ in those words makes the articulations 
of the words easier and even faster. 


4. Phonological Variation and Ambiguity 

Speakers of the varieties mentioned know in their mental 
representation which words are written with /1/, with /r/, /h/ or with /%/ 
i.e. speakers have some kind of internalization and they know when to 
produce the variation according to the rules used in their phonology 
(Crystal, 80), for example a person whose name is /mihamad/ writes 
it as /mifamad/ and in some shops when they show the price of items 
it is noticed that the names of items are written with the variation 
such as /gara:s/ kind of fruit for /gata:s/, /arubaru/ plum like fruit for 
/atubatu/ and others. 

Phonological variation which is the result of merger of two 
phonemes into one has produced some homonyms (words after 
variation having identical form and pronunciation with the exiting 
words without variation) (Trask 290) such as /ba:r/ wing and /ba:r/ 
load, /xaya:t/ imagination and /xaya:r/ cucumber, /famba:r/ porter and 
/Samba:t/ a big tank, /ma:t/ family, house and /ma:r/ snake, /la:r/ 
dumb and /la:r/ sloppy, ۵:۲۵ Sa:r/ with difficulty and /fa:ra ۵:۳ a 
child crying continuously, /fer/ cheating and /fer/ teaching. The 
homonyms might be confusing or ambiguous for non-native speakers 
or even for native speakers who are not familiar with such 
phonological variations of other varieties especially when the 
homonyms are out of context, but for speakers of these varieties there 
is no ambiguity because, as stated earlier, they know where to replace 
one sound by another, for example there is misunderstanding in the 
following expression 

a./ma:rileya/ There is a family there but it may be 

taken as There is a snake there since 
only /mar/ meaning snake) is used in 
other varieties) 

b. /xaya:r/ (female name, cucumber) as shown below: 

A- /nawit Ciya/? 
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B- /xaya:r/ 


A- 7 Thinking that /xaya:r/ is 


a variation of /xiya:r/ (cucumber) 
in the listener's variety. 


c./famba:ry gawra/ The expression is ambiguous it 
may mean a big porter or a big 
tank for water 
d. /dukar/ (one word of two syllables 
meaning smoke) may be taken as 
/du: kar/ (two words meaning 
two donkeys) 
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Conclusion 


The research conducted reveals that in some varieties of 
Kurdish the phoneme /t/ is missing while in other varieties the 
phonemes ۸۸ and /h/ are missing because speakers of those varieties 
produce ۸۷ as /r/ and /h/ as ۸۹/۰ It is noticed that in the second variety, 
the realization of /h/ as /¢/ does not occur alone but it is accompanied 
by the realization of /4/ as /r/. The phonological change in both cases is 
unconditioned because it occurs in all positions. The phonological 
changes have different results; the number of phonemes of those 
varieties (all other things being equal) is reduced by one or two; the 
number of the words with /r/ and /؟/‎ in those varieties is increased in 
comparison with the number of words in varieties that keep the 
original phoneme; transfer of the change into writing system of some 
of the speakers and finally new homonyms in those varieties are 
produced. Sometimes the homonyms cause ambiguity for non-native 
speakers or sometimes even for native speakers who are not familiar 
with the variations. The variations studied take the form of merger; 
what are regarded two different phonemes in standard Kurdish are 
combined into a single phoneme in those varieties. The changes in the 
sounds realized in the two groups of varieties can be regarded as a 
means of making pronunciation easier and even faster. 
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يوختدى لیکولینه‌وه 
هه‌ندی كؤرانكارييه دهنكسازييهكانى زمانی كوردى 

شيّوه زارى هه‌ولیر 
له نیوان قسه‌که‌رانی ههر AL)‏ جياوازى ههيه له كؤكردنى ده‌نگه‌کانی 
زمانهكهيان. لهم ليكؤلينهوهيهدا توێژەر ههولدهدات لیکولینهوه‌ی هه‌ندی ده‌نگی 
دیاریکراو بكات كه كؤرانكارييان تیّیدا روودهدات له شيّوهزارهكانى زمانى كوردى 
له ههوليّر» كه له دوو ده‌نگ ده‌کولنته‌وه كه بريتين له (/1/ و/2/). توێژەر ديسان 
باس له شويّنى گورانکارییه‌کان دهكات و كاريكهريى نهم كؤرانكارييانه له وشه و 
سيستهمى ده‌نگی نهم شيّوهزارانه لەگەل 96 هو‌کاره‌ی كه lS‏ ده‌نگ دروست 


ده‌کات. 


ملخص البحث 

بعض التغييرات الصوتية في اللغة Gu SH‏ = لهجة أربيل 
یختلف المتکلمون في تلفظ آصوات لفتهم. يهدف هذا البحث الى تقصي آصوات 
محددة التي یحصل فيها التغیبر في اللهجات الكردية في آربیل» وقد اختار الباحث 
صوتين Gay‏ (/1/ و//) من أجل دراستهما مع ترکیز الضوء على تحدید المواقع 
التي يحصل lê‏ التغییر وبیان تأثير هذا التغییر في المفردات والنظام الصوتي 
وكذلك بیان السبب الذي آدی الى هذا التغيير. 
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Abstract 

This paper studies the use of English collocation in third year 
college students’ essay writings to identify the problems and suggest 
remedial work to overcome such problems. 

It presents the data analysis derived from the error analysis of 
the students' essays and points out the students’ ability of using 
collocations in their essay writings. The data is shown through 
percentage use of collocations and making a comparative study 
between two essays in which one of them was without collocation list 
and the other one was with a list. 

The results show that the students avoid using collocation due to 
lacking enough information about it, but when they are offered a list, 
they will use it properly. 

Keywords: collocation, writing performance 

1. Introduction 

Collocation can be considered as a means to differentiate the 
native speakers from English learners because of its importance. So 
many studies have been conducted so far in that regard. Despite the 
attempts over the years, the term collocation has remained vague. 
Many researchers have paid an increasing amount of attention to 
analyze how the words habitually co-occur together, tried to 
distinguish word clusters from each other and classify them under 
certain word types such as, collocation, idioms, metaphor, set 
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expression and so on. In an effort to provide sufficient information on 
collocation, various aspects of collocation and the words which have 
similar functions and meanings to collocation come under spotlight in 
this part. 

2. Theoretical Background 

2.1 Definitions of collocation 

Collocation has been widely discussed in many fields of 
linguistics and language teaching for decades. Several researchers 
have shown the importance of learning collocations. If one compares 
the old studies with the current and modern ones, it can be realized 
that the researchers are talking in the same language but in different 
ways. The term collocation is "derived from the Latin word collocare 
(“to place together, to assemble”) Seretan ( 2011, p.9) . But long 
before that, pedagogical studies on first and second language 
acquisition had already dealt with collocations, seen as language 
chunks which are memorized by speakers as whole units and which 
constitute the major means for achieving language fluency. 

The ancient scholars have shed light on collocation stating that 
“words do not exist in isolation, and they may differ according to the 
collocation in which they are used” Robins (1967, p.21). Here, one 
can interpret that understanding the meaning of expressions and 
sentences depends on the combination meaning of the words not their 
literal meaning. British linguist J.R. Firth (1890-1960), who is 
considered as the father of modern collocational studies points out that 
"You shall know a word by the company it keeps." (1957, p. 11). 

A collocation, in its simplest definition, consists of two words that 
are linked together in the memory of native speakers and occur 
together with some frequency in both written and oral discourse" 
Aghbar (1990, P.109). 

Crystal remarks that collocation is "a term in lexicology by some 
(especially Firthian) linguistics to refer to the habitual co-occurrence 
of individual Lexical items"(2003, p.82). 
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The above two definitions naturalize and habitualize the co- 
occurance of collocation. Here one can find out that the collocational 
words are coming together as a natural and habitual agreement. 

Cowie (1998, p.146) as one of the leading linguists in the field of 
phraseology states that the term collocation is used " to refer to the 
linguistic phenomenon whereby a given vocabulary item prefers the 
company of another item rather than its "synonym" because of 
constraints which are not on the level of syntax or conceptual meaning 
on that usage" 

Finally, it can be concluded that collocations are those words 
which are mostly coming together. 

The examples below show the significance of collocation because 
their misuse leads to ill-formed expressions: 


A school of fish *a swarm/pack of fish 

A pack of *a school/gaggle of dogs 
A speck of dust *a blade/drop of dust 

A drop of water *an item/a speck of water 
2.2 Types of Collocation 


Since the term collocation has been discussed in many linguistic 
areas such as phraseology, semantics and pragmatics, the 
lexicographers and linguists have categorized collocations into two 
main types, based on syntactic structure and semantic structure. 


2.3 Types based on Syntactic Structure 

From syntactic point of view, collocation has been studied in 
relation to grammatical patterning, which means the syntactic 
environment in which the word usually occurs. Advocates of this 
approach like Newmark and Carter (1982) claim that the meaning of a 
word is determined by the co-occurring words and lexis and they are 
dependent and inseparable from grammar. The syntactic approach 
consists of those linguists and researchers who suggest that 
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collocation is influenced by syntactic structure, and collocations occur 
in patterns. 

Pawley and Syder suggest that if a learner wants to be native-like 
in a language, then along with the rules of a generative grammar, 
she/he needs to learn a means for knowing which of the well-formed 
sentences are native-like, a way of distinguishing those sentences that 
are normal or unmarked from those that are unnatural or highly 
marked"(1983, p.194). 

The effect of grammar on collocation has also come under 
spotlight by Greenbaum (1974), who found out that certain types of 
collocation are in need of syntactic information. For example much 
collocates with prefer when it is in a pre-verb position as in "J much 
prefer a dry wine’, but it does not collocate with ‘prefer’ in post-object 
position as in *I prefer a dry wine much" Greenbaum (1974: p.82). He 
also suggests that the collocatability of words such as their potential 
co-occurrence with other lexical items should be bound to syntax, and 
realizes that there are certain lexical items that can occur only in 
certain syntactic positions, for instance, ‘His sincerity frightens us' but 
not 'We frighten his sincerity’ Greenbaum (1974 p.82). 

O'Dell and McCarthy, (2008, p.10), and Newmark,1982, p.114- 
115) classify collocations based on syntactic structure into seven 
types; 

1- Adjective + noun 

Huge profit 

Strong tea 

2- Verb + Adjective, Adverb 

Turn around 

Feel free 

3- Noun + noun 

Pocket calculator 

Tooth brush 
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4- Adverb + adjective 

Immensely important 
Completely soaked 

5- Verb + preposition 

Burst into, 

Look at 

6- Noun + verb 
Opportunity arise 
Standard slip 

7- More complex collocation 
Take it easy for a while 

Put the past behind 


2.4 Types based on semantic structure 

From this perspective, restricted word pairs can be used in the 
same lexical context. This type of collocation relates to the group of 
words with a certain meaning which occur together because they have 
semantic unity and they consist of words having almost equal status. 
Robins states that "Word meanings do not exist in isolation, and they 
may differ according to the collocation in which they are used" (1967, 
p.21). 

In the semantic approach, linguists have tried to investigate 
collocations on the basis of a semantic framework, also separate from 
grammar. 

Palmer (1973, p.94-99) describes this type of collocation in detail, 
he urges that the distribution of words are determined by their 
meaning in some cases. For example the word rancid occurs with 
bacon and butter, and addled with brain and eggs although t English 
has the term of rotten and bad. 

For example words that belong to the category of systematic 
collocational restrictions are ‘grill’ and toast'. Both verbs denote the 
same process from the point of view of the agent, but different 
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patients: normally we grill food that is raw, while we toast food that is 
already cooked. 

On the other hand , O'Dell and McCarthy, (2008 p.8) devote a unit 
for three semantic types of collocation, strong, fixed and weak 
collocations: 

1)Strong collocations are the ones in which the words are closely 
related to each other, for example: 

Auburn hair (reddish brown color) 

Deliriously happy (extremely happy) 

Adjourning the meeting (giving a rest in a meeting) 


Here one can find out that the words are closely associated and 
they are subject to change but within limited area. 


2)Fixed collocations are the ones in which the words are 
inseparable from each other, any attempt to separate the word leads to 
meaning change for example: 

I was walking to and fro ( meaning I was walking in one direction 
and then in the opposite direction, a repeated number of times).Here, 
there is no space for any change. 


3)Weak collocations consist of words that collocate and can be 
used with wide range of other words. The word broad can be used 
with: 

Broad shoulder, broad agreement , broad smile, b broad hint and 
a broad range. 

Despite all these, there are weak points in this view; a close study 
of what collocational restrictions can deliver to the sentence is totally 
justified, since they are not logically necessary. For example, ‘die’ and 
‘pass away' have the same meaning, but ‘pass away’ refers to human 
beings, so the use of ‘pass away' in the sentence 'My dad passed away' 
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adds semantic cohesion to it; if it is used to describe the death of a pet 
animal then it is the characteristic of animal". Cruse (1986, p.280). 

Finally, it can be concluded that according to the semantic 
approach, the meaning of a lexical item is comprehended as a 
combination of the semantic properties of that item. It is the semantic 
properties of a lexical item that determine its collocates. 


3. Data Collection, Sample and Population of the Study 

This part tackles the procedures and mechanisms of data 
collection to achieve the aims of the present study. To achieve the 
aims of this study, the data is collected throughout testing. Data 
collection is the process of gathering and measuring information on a 
specific subject. Richards and Schmidt (2010, p. 591) defines test as 
"Any procedure for measuring ability, knowledge, or performance". 

The population of the study is third year college students at 
Salahadin University (College of languages, college of Educations and 
college of Basic Education). Thirty students have been taken in each 
college. Two tests have been done, in both tests 40 minutes have been 
given to the students to write an essay about “East or West, Home is 
Best’. In the first essay no collcations were given, but in the second 
essay a list of 56 collocations have been given. 


3.1 The Comparisons Between the Three Colleges 

It can be found out that the students of the three Colleges 
used collocations to a certain degree. The students of the College of 
Languages used collocations more than the students of other two 
Colleges, the difference is only 4% comparing to College of Basic 
Education and 11% to the College of Education. Also College of 
Basic Education used collocations more than the students of College 
of Education by 7%. 
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Table 1 
Collocations Used by Three Colleges 
Language 193 
Basic Education 186 
Education 174 
Chart 1 
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3.2 Findings in All Colleges 
The real similarities and differences can be noticed through the 
following points. 

1- The students of the College of Education are the top in using 
adjective + Noun collocations because they used more than College of 
language by 8% and more than College of basic Education by 36%. 
College of Languages students used this type of collocations more 
than College of basic education by 26%. As it was explained before, 
Adjective + Noun collocation is used by the students of the three 
Colleges mostly because they are considered to be easy and used 
mostly in daily communications. It is worth to be mentioned that the 
effect of mother tongue in using this type is positive because in 
Kurdish language this type of collocation is used most frequently in 
daily communication like: 
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"Kareki bash" A good job 
"kureki rek" A good boy 
"maleki jwen" A nice house 


2- The students of the College of languages used Verb + adjective 
and adverb collocation more than the students of the College of 
Education by 29% and more than College of basic education by 38%. 
Meanwhile, the students of College of education used this type more 
than College of basic education by 85%. The reason behind that is the 
focus on literature lesson is more than other Colleges. 

3- The students of the College of education used Noun + Noun 
collocation more than College of language by 50% and more than 
College of basic education by 33%. The students of the College of 
basic Education used this type more than College of languages by 
13%. 

4- The fourth type is adverb + adjective collocation which is used 
by the students of the three Colleges very relatively because the 
students of College of languages used 13 collocations of this type and 
College of education 14 collocations and basic education 15 
collocations. 

5- The students of the College of basic education took the lead in 
using the fifth type of collocation which is Verb + preposition because 
they used more than College of languages by 36% and more than 
College of education by 172%. The students of the College of 
language used this type more than College of education by100%. 

6- The students of the College of languages are the less users of 
sixth type of collocations which is Noun + verb because only 3 
collocations are used. But the students of the College of education 
used 5 times and the students of the College of basic education used 7 
times. 

7- The last type of collocation is complex collocation which is 
used by the students of the College of basic education highly because 


29 گوشاری ندكاد یمیای كوردى ژماره )27( 





Collocation Use in Third Year College Students' Essay Writings 


they used it more than College of languages by 64% and more than 
College of Education by 283%. 


8- 
Table 2 
Collocation Types Used by the Three Colleges 
Adjective + Noun 88 95 70 
Verb + adjective+ adverb 31 24 13 
Noun + Noun 8 12 9 
Adverb + Adjective 13 14 15 
Verb + Preposition 36 18 49 
Noun + Verb 3 5 7 
Complex Collocation 14 6 23 











Chart 2 
Collocation types which is used by the Three Colleges 
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3.3 Results of the Second Essay 
To have an adequate comparison and to achieve the aims of the 
study more accurately and precisely, the students of the three Colleges 
have been asked to write an essay about the same topic. The main 
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difference of this test with the former one was a list of collocations 
has been distributed among students from all seven types of 
collocation, 8 collocations have been put in each type which is equal 
to 56 collocations in total. 


3.4 The Comparison Between the Three Colleges 

If one looks at the total Increase in collocations use comparing the 
first essay to the second essay, he/she will find that College of 
Languages has scored the highest rate of improvement in collocation 
use because in the first essay the students used 193 collocations in 
total, but in the second essay 443 collocations have been used which 
is equal to 130% growth. Meanwhile College of education took the 
second position in that growth because in the first essay the students 
used 174 collocations but in the second essay 383 collocations have 
been used which is equal to the growth of 120%. Although the 
students of College of Basic education were better than those in 
College of education in collocation use in the first essay, they were 
ranking back and they came to the third position in the second essay. 
They used 186 collocations in the first essay, but in the second essay 
they used 380 collocations which is equal to the growth of 104%. 


Table 3 
Collocation used in the First Essay Vs Second Essay in the Three 
Colleges 
Colleges First essay Second essay % 
Languages 193 443 130% 
Education 174 383 120% 
Basic Education 186 380 104% 
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Chart 3 
Collocation Used the First Essay Vs Second Essay 
in the Three Colleges 
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If we have a look at the collocation types that are used by the third 
year students of the three Colleges, it can be noticed that adjective + 
noun collocation was used the most by the Three Colleges, 745 
collocations of this type have been used out of 1759 collocations in 
both essays which is equal to 42% of the total collocations. The reason 
behind that it is used most frequently in daily communication, and the 
effect of mother tongue is another reason behind using this type 
because in Kurdish language this type of collocation is common too. 

The students of the College of Languages came first in using this 
type of collocation by using 280 ones while the students of the 
College of Education came second by using 250 collocations and the 
students of College of Basic Education used 215 collocations . 

The second type which was used by the students of the Three 
Colleges is verb + adjective adverb collocations because 308 
collocations were in this type out of 1759 which is equal to 18% of the 
total. The reason behind that is the students of the Three Colleges 
study this type in Grammar indirectly, when the teachers explain 
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sentence structure, the students get the knowledge of this type of 
collocation. Again College of Languages is the top users of this type 
by using 117 collocations, then College of education by using 109 
collocations and after that College of Basic Education by using 82 
collocations. 

Verb + preposition type is taking the rank of third position by 
using 292 collocations of this type which is equal to 17% of the total. 
The reason behind that is the students study this type as a topic in 
Grammar. College of Languages comes first by using 112 
collocations, College of basic education comes second by using 108 
and College of education is the last users of this type by using 72 
collocations. 

The fourth type is adverb + adjective collocations because 134 
collocations were used out of the total number which is equal to 8% of 
the total. Students of College of Languages are the top users of this 
type, the second most users of this type is College of basic education 
and third one is College of education. The first one used 50, second 47 
and the third 37 collocations . 

Noun + Noun collocation is the fifth type which was used by the 
students of the Three Colleges, 131 collocations of this type was used 
which is equal to 7% of the total. But this time students of College of 
education are the top users of this type by using 56 collocations and 
the students of College of basic Education are second users of this 
type by using 41 collocations and College of Languages comes last by 
using 34 collocations. 

The sixth type is complex collocations whose usage is 4% of the 
total because 79 collocations were used. The students of the College 
of Basic Education are the top users of this type by using 40 
collocations and College of Languages come in the second position by 
using 27 collocations and College of Education are the last users by 
using only 12 collocations. 

The last type is Noun + verb collocation, 70 collocations of this 
type were used which is 4% of the total. The students of College of 
Basic Education are the most users of this type by using 33 
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collocations and College of education is the second one by using 21 
collocations and College of Languages are the last one by using 16 
collocations. The last two types were used less than other types 
because these two types are considered to be difficult because the 
students have less exposure to these types both inside and outside 








classroom . 
Table 4 
Usage of Collocation Types by the Three Colleges 
Types Languages | Education | Basic | Total % 
Adjective + Noun 280 250 215 745 42% 
Verb + adjective+ 117 109 82 308 18% 
adverb 
Noun + Noun 34 56 41 131 71% 
Adverb + Adjective 50 37 47 134 8% 
Verb + Preposition 112 72 108 292 17% 
Noun + Verb 16 21 33 70 4% 
Complex 27 12 40 79 4% 
Collocation 
Total Collocation 636 557 566 1759 | 100% 
Chart 4 
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4. Conclusions 

Based on the data collection and analysis, it can be concluded 
that collocations should be taken as important linguistic materials for 
guiding students for better writing. There is very little attention given 
to collocations and there no separate section on collocation in any 
lesson. It was observed that the students used more collocations in the 
second essay comparing to the first one because a list of collocations 
were given in the second. 

It can be observed that the students lack the ability of choosing 
suitable words for suitable context in essay writing. The second essays 
were given suspense and were supported by collocations which were 
related to the topic. It also gave the students strength to feel confident 
in writing an essay, although the students were asked to write an essay 
of 150 words in both tests, but in the first essay most of the essays 
were less than this while in the second essay most of the essays were 
more than 150 words. 

It is recommended that the teachers should give lists of 
collocations to the students before writing any topic to increase 
students’ self confidence . 

They also should explain the types of the collocation and the 
situations of using collocations since they play an essential part in 
writing a good essay 
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پوخته‌ی ليكؤلينهوه 

نهم تیزه» لتكؤلينهوه له كيّشهكانى به‌رده‌م بهكارهيّنانى په‌یوه‌ندیی 
هاورییه‌تی دهكات له نووسينى قوتابيانى قؤناغى سییه‌می SNS‏ » هه‌روه‌ها 
پیشنیازی خستنه به‌رده‌می sida‏ جارهسهريك بق چاره‌سه‌رکردن و زالبوون 
به‌سه‌ر ئەم GLAIS‏ . 

بهكارهيّنانى په‌یوه‌ندیی هاورییه‌تی له زماندا به‌نده به لایه‌نی کرداری و 
ئەزموون له زمانی دایکه‌وه ههر بویه قوتابیانی JK‏ رووبه رووى LES‏ ده‌بن 
له ته‌واو به‌کارهینان و له jA a‏ به‌کارهینانی هو جوره ده‌سته‌واژانه. 

باس له لایه‌نی تيۆرى و جهند بابه‌تیکی په‌یوه‌ست به په‌یوه‌ندیی 
هاورئیه‌تی و Shia Sas‏ ده‌کات وشه‌ی په‌یوه‌ندیی هاورنیه‌تی له ریگه‌ی 
پیشاندانی tee‏ پیناسه‌یه‌کی جیاوازی ثه‌کادیمییهکانی ندم بواره‌شضی 
ده‌کات»وه و جوره‌کانی په‌یوه‌ندیی هاورئیه‌تی نیشان ده‌دات. له هه‌مان 
کاتیشدا ده‌سته‌واژه‌ی په‌یوه‌ندیی هاورییهتی لەگەل ده‌سته‌واژه‌کانی تری 
چونیه‌ك وه‌کو تیدیهم و سيت نيكسبريشن و لیکچووه‌کان له يهك جیا 
ده‌کاته‌وه . 

له Sua‏ تردا تيشك ده‌خاته سەر میکانزمه‌کانی کو‌کردنه‌وه‌ی داتا بق 
به‌د هدستهینان و گه‌یشتن به ئامانجی So gt SS‏ له هه‌مان کاتدا مانا و 
مهبهستى كؤكردنهودى زانیاری باس کراون . 

هه‌روه‌ها شويّن و استى نه زموونکاره‌کان تیشکیان خراونه‌ته سه‌ر . له 
هه‌مان کاتدا بهدريّزى باس له نموونه و زماره‌ی ثه زموونکاره‌کان ده‌کات و 
زانیاریی ورد له باره‌ی نموونه و زماردى ئه زموونکاره کان له ههر تیزیکدا 
ده‌خاته روو . له UL‏ ثه‌مه‌شدا یاسای متمانه‌یی وه‌کو دوو بنه‌مای سه‌ره‌کی 
هه‌ر تاقیکردنه‌وه‌یه ك روون کراوه‌ته‌وه . 

دواتر شیکردنه‌وه‌ی داتاکانه که له هه‌له‌کانی نووسینی وتاری 
قوتابیانه‌وه وه‌رگیراون روون ده‌کاته‌وه » جه‌خت ده‌خاته سەر تواناکانی 
قوتابیان له به‌کارهیّنانی په‌یوه‌ندیی هاورییه‌تی له نووسینی وتاره‌کانیان . 
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داتاكان به‌ریِژه‌ی سه‌دی پیشاندراون و ليّكؤلينهوهيهكى بهراوردكارى ده‌کات 
له نيوان دوو وتاری قوتابیان که به‌کیکیان هیچ په‌یوه‌ندیی هاورئیه تییه‌کی 
پینه‌دراوه و نه‌ویتریان ليستيّك په‌یوه‌ندیی هاورییهتی به قوتابیان دراوه. 
دواین به شی نهم تیّزه‌ش ES‏ له ثه‌نجام و راسپارده و ده‌رئه نجامی 
شیکردنه‌وه و co gS‏ 480555 ثه‌مه و لەگەل چاره‌سه‌ری پیّشنیازکراو 
بق كيّشهكان و ریگاچاره‌ی کرداری بق زالبوون به‌سه‌ر نهم كيّشانهدا. 
دیارترین ثه‌نجامی لیکولینه‌وه‌که‌ش تهوديه که قوناغی سییه‌می بەشى 
زمانی ئینگلیزی دوور دهكهونهوه له به‌کارهینانی په‌یوه‌ندیی هاورییه‌تی 
یاخود گه‌ر به‌کاریشی Gigs‏ به شیوه‌یه‌کی نه‌گونجاو به‌کاری ده‌هینن» 
ئەمەش به‌هوی نهزانى و نه‌بوونی a kûl)‏ ته‌واو ده‌رباره‌ی په‌یوه‌ندیی 
هاورییه‌تی و به‌کارنه‌هیّنانیان به شیوه‌یه‌کی کرداری له ناو يان له ددره‌وه‌ی 


پول . 
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ملخص البحث 

یتناول البحث معالجة استخدام المتلازمات اللفظية بصیغ منتظمة في LUS‏ 
المقالات من قبل الطلاب الجامعیین في المرحلة الثالثة وذلك لتحدید الاشکالیات 
واقتراح الطريقة المناسبة لعلاح الصعوبات المحتملة والتغلب علیها. 

یندرج استخدام المتلازمات اللفظية مع الخبرة والممارسة في مواجهة اللغة 
الام» ولذلك یواجه طلاب هذه المرحلة صعوية في الاستخدام الأمشل والمناسب 
لهذه الترکیبات المنتظمة. 

SA yu‏ انیت الاق انر هة kad‏ المتعلقة GG‏ اللفظية 
واستخداماتها. LS‏ بعرخن بالتقصیل مصطلح المصاخبات اللقطية ویظهر 
تعریفات مختلفة من قبل اللغویین والأكاديميين حول موضوع وانواع 
المتلازمات اللفظيتة» ق الوقت نفسه فانه یمیز هذا المصطلح (المتلازمات 
اللفضية) عن باقي المواضيع الاخری ذات الصلة مثل التعاببر المجازية وسیت 
اکسبریشن (التعابیر الثابتة). 

ويلقي الضوء على SLU‏ واجراءات gaz‏ البیانات لتحقیق اهداف الدراسته 
aA Aya 2al E‏ رالات N aa‏ ج بو الوقاك تفه يصن 
الاجراءات لموقع ومستوی اللذین تم اختبارهم اضافة ال تسلیط الضوء علی 
اعطاء التفاصیل الدقيقة عن العینات والنماذج» وذلك من خلال معلومات وافية 
عن نسبة الطلاب وعینات الدراسة النموذجية» ونم تعریف صحة ومصادقة 
اجراءات البحث لانهما يعتبران من السمات الرئيسة في اتمام عملية الاختبار 
وتوضیح ذلك بالامثلة العملیة. 

ویعرض البحث بایجاز تحلیل البیانات المستمدة من خلال تحلیل آخطاء 
الطلاب في كتابة المقالات مشبرا إلى قدرة الطالب في استخدام المتلازمات اللفظية 
وتظهر البیانات من خلال استخدام هذه المعاني واظهار مقارنة بين الاثنين من 
المقالات التي لم تكن احداها تحتوي على هذه المصطلحات (المتلازمات 


39 گوشاری ندكاد یمیای کوردی ژماره )27( 


Collocation Use in Third Year College Students' Essay Writings 


اللفظیة) والاخری التي کانت تحتوي علی تلك المصطلحات الى تم توزیعها 
علی الطلاب. 

تمن a ka yab ZEWE‏ الخاضة ery‏ واكان الس diaya‏ 
الیها الدراسة» إخنافة إلى التحلیل واقتراح آلیات لمعالجة اشكالية البحث واقتراح 
عمل علاجي للتغلب على مثل هذه الحالة التي تواجه الطلاب. 

الاستنتاجات الاکثر تمیزا للدراسة قد بينت ان طلاب المرحلة TUE‏ في 
CRY)‏ الاتكليزي ADA‏ تساولون کشت سوام هذه الممسالهات dê Ji‏ 
يستخدمونه بشكل غير صحيح وذلك بسبب عدم إمتلاكهم قدرة كافية من 
EE‏ وق سا ات اا o‏ الد وكا كه 
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Pêşekî: 

Osman Sebrî naveke di nava refên têkoşînêde, jiber kar û 
xebatên wî yên netewî, ji herdû alyên roşenbîrî û siyasîve, her li 
destpêka jiyana xwede, ketiye nav rézén xebata berdewam, yek ser 
piştî têkçûna şoreşa Şêx Saîdê Pîran û dabişkirina Kurdistana 
(Osmanî) û çûna wî Sûryê. Li gel ku Apo Osman xwedî roleke berçav 
û mezin bûye, çi di partiya Xwêbûn û komelên siyasî-roşinbîrî, hetanî 
damezrandina partî dîmoqratî Kurdistan li ser destê wî, li gel vê yekê 
ji, hina baş nehatiye naskirin li seranserî Kurdistanê de û weke ku 
pêwiste vekolîn li ser nehatine danîn. Ev Lêkolîn heweldanke ku rola 
wî ya siyasî weke damêzrênerê partya dîmokrata Kurdistanê, têxe 
berçav û kesayitya wî, ya xwedî bandor diyarbikin. 


Zaroktî û perwerdya Osman Sebrî: 

Li bakurî Kurdistanê, qeza Kextê, Osman Sebrî hatiye dinê, navê 
bavê wî Sebrîye û navê diya wî Emîne ye. Di bîranînên xwede Osman 
Sebrî wiha nivîsîye û dibêje:"Di roja 7.1.1905 da li gundê Narincê 
hatime dinê. Gundê me Narincê rûniştgeha serekên eşîra Mîrdês ۵, 
ku jı gelek gundan pêk dihat”. Ev eşîr di navbera bajarên Melatiya, 
Riha (Urfa), Sîverek û Semsûr(Adîyamanê) da dimîne û bi bajarê 
dawiyê va hatiye girêdan". 

Ji ber ku kurê serokê eşîrê bû, bi başî hatiye perwerdekirin û 
giringî pê dane, li ser vê yekê dibêje:"Di pêşya jîna xwe da, ji ber ku 
kurê serokê eşîrê bûm, ji bû dewreke halê hatibûm pêkanîn: Siwarî, 
şerevanî û rê û rêzana eşîrê nasîn. Haya salên min bûne hejde ev her 
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sê rûçikên han armanca min bûne, di van waran da hinekî pêşva 
çûbûm". Dema bavê wî di sala 1916 da diçe ser dilovanya xwe, 
Osman di yazde saliya xwe de bû”, apê wî Şikrî dibe serokê eşîrê û 
diya wî Emîne li xwe mehrdike, perwerda Osman û xwedîkirina wî û 
hemû berpirsiyariya wî hilda ser milê xwe, wî bırazyê xwe Osman da 
xwendin, mekteba Ruştiyê qedand ji ber bê derfetiyan, li dikarîbû 
zêdetir bixwîne, li ser xwendina xwe dibêje:« Dawî sala 1917an, 
mamostayek ji me re hat û wê salê min şehadeta îptîdaî sitand. Sala 
din apê min ez şandim Kextê dibistana Rişdiyê. Di nava sê salan de 
min şehadeta xwe li wir jî sitand. Ji ber ku bav û birayên min tine bûn, 
apê min û li pişt wî diya min û xelkê malbatê xwestin ji min re jin 
bînin da ku zarok ji min re bên. Bi vê ramana xar û çepel berê min ji 
xwendinê badan. Ji xwe hîngê min bihayê xwendinê bîr nedibir, ji 
lewra min serê xwe ji daxaza wan ya kirêt û bê rê re danî. Sala 1920an 
de min şehadeta Rişdiyê bir û vegerrîm çûm mal da ku hînî rê û 


^ 


rêzanên eşîrê bibim» % Osman sebrî wuha basa vê yekê dike û 
dibêje:«Ez di ber dest û siya bavitiya wî da mezin dibûm. Vî apî 
pirtirî kurên xwe ji min hez dikir û didam pêşiya hemû malbatê, dema 
rojekê li nav eşîrê derketa şungirê wî ez bûm û eşîr pê min dihat»’, 
diyare ku her ji destpêka jiyana xweve, Osman Sebrî xwedî rol bûye, 
meznayetyê li bejnûbala wî dihat. 


Peydabûna ramanên netewî li cem Osman Sebrî: 

Du tiştan bendora xwe li ser Osman hebûn, ew jî naskirina wî bi 
kesekî mamoste re û şûreşa Şêx Saîd bûn. Di 18 salya xwede, Osman 
pêrgî kesekî roşenbîr tê û pêre dostaniyê datîne, lewra gelek sûd jê 
digre,li ser vê yekê, Apo Osman wiha bi bîr tine:«Dema salên min bûn 
hejde felekê bi navê mamoste Îsmaîl Efendî»*, peyakî xwenda, hişyar 
û serwext xiste rêya min. Bi nasî û dostaniya wî min gelek tiştên çak û 
hêja hîn kirin. Berî her tiştî «rêzana eşîrî a şaş û çepel di çav minda 
ket, min ji zorê û zorbazan rûyê xwe bada û dixwest bibim kesekî 
qenc û xêrxwest»”. Ji wê rojêde nerînên Osman beranber civakê bi 
giştî hatin guhertin. 
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Şûreşa Şêx saidé Pîran, dewranek bû di mêjî û ramanên Osman 
de, di wirde kesayetiya wî ya netewî dirûstdibe û ji xwê şiyar dibe, 
hestê kurdayetyê weke neteweke başqe pêre peydadibin. Li ser vê 
yekê wiha bi bîr tîne:«Di dawiya sala 1924 an da dema Şêx Seîd bi 
şûreşa xwe rabû, hîngê min tiştek li ser gelê Kurd û gelparêziyê 
nedizanî. Çiqas ku min dizanî ez Kurd im, lê min kurd piçek ji 
dewleta tirk dinasîn. Herçî apê min Şukrî mirovekî jîr û serwext, pê 
dizanî ku gava şûreş neçe serî Kurd wê gelekî şerpeze bibin, nema 
dikarin vegerin ser halên xwe» ®. li ser vê ramanê di civîneke malbatî 
da, apê wî jêre dibêje:« Heke şûreşa Şêx Seîd neçe serî Mistefa Kemal 
wê rica kurdan raweşîne. Divê em haya Şêx Seîd bikin, çi dema 
bigehê Sêwerekê em dê rabin destê xwe deynin ser bajarên Melatiya, 
Meraş, Eyintap û Semsûrê. Halê em dê dikarin rojavayê Kurdistanê 
azadkin», lê şûreş berî ku bigehe navçê wan şikest, di ancamên mêtod 
û tûntûjiya hêzên Tirk, hemî hewldanên serhildanê hatin pûçkirin. 


Zindankirina Apo Osman: 

Bi dehan car Osman Sebrî hatiye girtin û ketiye zindanan, di 
«navbera salên 1926-1972 an da hejde caran ketime zîndanê, sê caran 
nefî bime..»'', yanî bêtirî «(12) salan ji emrê xwe di zindanan de 
bûrandiye,û du caran dewleta turk hukmê bi darvekirinê lê biriye». 

yekser piştî şikestina şûreşa Şêx Seîd, hêzên Kamalîst rojane 
digirtin ser gund û bajaran û dest bi girtina serokxêl û roşenbîran kirin, 
li ser vê yekê Apo Osman nivîsîye:« Dawî dora me hat, du apên min, 
du xal, ez û dused û heftê kes ji eşîra me xwestin mehkema îstîqlalê, lê 
me tevan xwe neda dest...» ®. 

Piştî apê xwe Şukrî ku hukmê pazda salan lê hatibû birîn,dema 
ku apê wî ji zindana Antaliyê vedguhêzin, birazyê wî Osman, li 
Rihayê apê xwe jidestê turkan revand û vedgerin welêt. Nêzîka 
mehekê li serê çiyan dimînin, bi armanca darxistina şûreşeke nuh, lê 
dema «leskeré turkan hat, eşîra me bi tena xwe, ne dikarî li pêş 
hikûmetê raweste û şerê wê bike. Halê carekê din apê min ket destê 
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hikûmetê, vê carê ez, apê min Nûrî û Şanzde heval li pê wî şandin 
mehkemê», vê carê «Osman Sebrî jî tê girtin û dixine zindana 
Denizliyê»”. 

Zindana yekem, jêre dibe dubistaneke siyasî, li vêderê bi siyasetê 
aşna dibe û dire nav pêlê wê, bi xwe ji li ser vê yekê diraweste û 
dibêje:« Di 24.6.1926 an da herdû apên min Şukrî û Nûrî bi 
darvekirin, ez digel şanzde hevalan hikim kirin û şandin zîndanên 
welatê turkan. Halê ez hatim avêtin nav derya siyasetê, bê ku tiştekî ji 
bizanim an bîra bibim. Çiqase ku ez xortekî gundî me serwextbûm. 
Çavên min ji vê ketina han netersîn. Min dixwest di derya siyasetê da 
bê perwa avjenîyê bikim, haya ku bikarim bi kêrî gelê xwe bêm û tola 
herdu apên xwe û çend kalên min ku bi destê turkan hatibûn kuştin 
bistînin»!". 

Di Zindanêde Osman hînî zor prînsîpên siyasî dibe, bi çavekî 
nuh temaşa jiyanê dike, ka em temaşekin bixwe çi liser vê yekê 
dibêje: «Du salan kêm mehekê di zindana Denizliyê da rawestîm. Di 
vê navê da hêdî hêdî çavên min vedibûn. Êdî ez ne ew gundiyê çav 
nebişkuvî bûm, roj bi roj tiştine nuh hîn dibûm û ji bo têkoşîneke xurt 
û dijwar pêk dihatim. Di meha gulanê sala 1928 an da Mistefa Kamal 
efwa (efû) hemî girtiyên kurdan da û di nav wan da hatim berdan». 
Piştî ku Osman ji zindanê vedgere mal, dibîne ku dest xistine ser milk 
û samanên wan, lewra qûnaxeke nuh jêre destpêdibe, di vî warîde 
dibêje:«...Mal, hikûmetê dest da bû ser, hemî çirr û virr kiribûn, tiştekî 
pir hindik hiştibûn, ku çavên mirov nedigirt. Dema min li dora xwe 
nihêrî û li rewşa xwe hûrbûm, tenê li pêş min du rê mabûn: Rêya 
sernizmî û xwe sipartinê û rêya têkoşînê, bê dudilî min da ser rêya 
têkoşînê»'*. Ji wê rojêde Osman dikeve nav rêzên xebatê û di wê 
rêyêde gelek zehmetî dibîne û dîsan tê girtin:« De serê sala 1929 an da 
dîsa digel bîst û şeş axan hatim girtin, em şandin Melatiyê mehkema 
leşkerî. Me tiştek nekiribû, lê hikûmetê dixwest me ji ber çavên xwe 
bide alî. Gunehê ku xistibûn derê me pêkanîna şûreşekê bû, ku cezayê 
wê darvekirin bû. Lê bextê çak, ê digel me tehqîqat kirî bi navê Husên 
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Husnî serhengeki (kolanel) kurd bû. Gelekî keyfa xwe ji min ra ani, di 
nav tehgiqaté da got:"Ez ji wekî te kurd im, lê mixabin ku min ji 
miletê xwe re tu xebat nekiriye, xebata min tev ji turkan ra bû. Bawer 
im ku tu yê bi kêrî miletê min bêyî, heke serê min tê bıçe ez dê te û 
hevalên te berdim, lê nebî li vî welatî dimînî, turk wê te bidin 
kuştin». Piştî heft mehan, serhengê kurd Husên Husnî, Osman û 
hvalên wî serbest berdide, pêşnerînên Husên Husnî pêktên, Cegerxwîn 
digot:«Biryara hatibû dan bi darvekirina Osman Sebrî, lê zêde ha ji 
xwe hebû û bizanebûn îş dikir ta ku nekeve destê turkan». 

Piştî derketina ferensuz ji Sûriyê, şofînîzma erebî, siyaseteke 
taybet beramber gelî Kurd ajotin, dest avêtin serkirdên kurd, Osman 
Sebrî yek ji wan kesan bû, ku bi dehan car hatiye girtin. Di sala 1960 
an de, serdema yekitiya Misir û Sûriyê, di bin serokatiya Cemal Abdil 
Nasir de, Osman Sebrî li ser biryara Pêşewer Abdilhamîd Serac tê 
girtin, heta 1962 di zindanê de dimîne, piştra direve Beyrûtê û li wir ta 
sala 1963 dimîne. Piştî vegera bi dizî, di şeva 25.5.1964 li gel çend 
hevalên partitî, li bajarê Helebê ji aliyê hêzên ewlekarî tê girtin, di 
dawiya vê salê de serbest tê berdan. Di «14.6.1969, Apo osman xwest 
derbasî bakurî Kurdistanê bibe, piştî derçûna biryara girtina wî, lê li 
ser sînor hate girtin û heta dawya sala 1973 di zindana Şamê de 
dimîne, piştre dikeve bin rûniştina neçarî û kentrola polîs û hêzên 
ewlekarî bi şêweyekî berdewam heta mirinê». 


Binxetbûna Osman û peywendiyên bi Xoybûnre: 

wesiyeta wî bi cihbîne, dema kês anî, li êrdima Rihayê di navbera 
gundê Cirna reş û gundê Helîsê de, Osman tola apê xwe hiltîne û 
Bedir Axa dikuje, piştre derdikeve ser girekî bilind û berê xwe dide 
Diyarbekirê(her wekî apê wî wesiyet kiribû)bi dengekî bilind bankir 
apê xwe gotê:«Îro min dest bi sitandina tola te kir, pêşî 16 hat, dawî jî 
li xwedê», Piştî berdana wî ji zindanê, Cewad Mela amaje bi wê 
yekê dike, ku Osman bixwe dire Sulêmaniyê û Barzan û di sala 
1927an de, li gel her yek le Şêx Mahmûdê Hafîd û Şêx Ahmadé 
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Barzani re komdibe, bi armanca pêkanîna tevgera azadîxwazî Kurd, lê 
ji ber çendîn sedem, proja wi serî nagire»”, piştî ku vedgere warê xwe 
û temaşa rewşê dike, Osman gotina serhengê kurd Husên Husnî bi cih 
tîne û berê xwe dide sînor, perçê bindestê Firinsozande. Di roja« 
26.12.1929 an da, Osman Sebri koçberi Sûriyê dibe û dibe mêvan li 
cem eşîra Berazan lı Kûbanê»2, ez ji welatê xwe derketim,- Osman 
dibêje- hatim Sûriyê û bûm endamek ji endamên partiya xoybûn»?. 
Lê Apo Osman, ji ber sertbûn û rastya wî, xwe ji vê sazyê dikşîne, 
nikarîbû bi zarwên beg û axan re bi xebite; li ser vê yekê dibêje :«Lê 
pirtirî du salan digel Xoybûn nemam, zûka jê dûr ketim, goreyî zanîna 
xwe di hin saziyên din da xebitîm... di vê navê da min ji xwe ra gelek 
neyar çê kirine. Lê zor mixabin ku piraniya wan neyaran ji mezinên 
kurdan bûne». Wek hat xuyanîkirin«qedrî Cemîl paşa ketibû 
nakokyê bi hevalên xweyî kevin yên xebatker weke Haco Axa û 
helbestvan Osman Sebrî, heta carna gihişt astê kişandina demaçan di 
riwê hevde...».”, Osman Sebrî, her ji destpêkêde, nerazîbû li ser kar û 
barên Xoybûnê, li ser vê yekê wusa dibêje:«Gotinek me kurdan heye 
dibêje:"dengê defê ji dûr ve xweş tê.", xwezî bi wê bihîstinê; lê ne bi 
wê dîtinê. Berî ku min ew koma Xoybûnê bidîta çiqas di çav min de 
mezin û bi rûmet bû. Piştî min dît peyayên wê yek bi yek, li ser 
dirêjiya rojan di çav min de ewçend bi çûk bûn. Heya giha warekî 
welê ku, bi qasî min ji wan hez kiribû, deh qat rik û neyariya wan di 
dilê min de cih girtiba...».”* 

Piştî ku du sê caran digel Celadet Beg re rûniştibû û li ser rewşa 
welat peyivûbûn, Celadet Beg jêre dibêje:«ji salekê de em hewceyî 
peyakî serwextin ku ji bona karekî hêja bişînin Dêrsim. Îro pirrtirî 
herdemê em hewceyî şandina peyakî ne. Eve xwedê tu ji me re 
şandî».2? 

ji ber ku xoybûn dixwest bi tevgereke tevayî rabe û li her alî 
welêt şûreşê bike, nemaze li Dêrsimê, Osman li ser vê yekê 
dinîvîse:«Belavokên ku dabûn min, Kurd vedixwendin şûreşê, ji min 
re hate gotin ku divê ji sînorrê Sûriyê heya bi Dêrsim bêne 
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belavkirin»*’, bi vi rengî «sé reşbelek û du hezar belavok ji alyê 
xoybûnê gihan destê Osman Sebri..., bê fîşek û pere», Lê ji ber 
kêmasiyên Xoybûnê û rewşên aloz, osman neçardibe carek din 
vegere Sûryê «hıkûmeta Kemalî dawa le Ferensizan dike, ku Osman 
radestî wan bike, lê ji bo berjewendiyên xwe, tenê wî surgunê Reqayê 
dike, ji sînor dûrdixin»”. Piştî vegerra Osman a Sûriyê bi panzde 
rojan misteşarê Firansiz şande pey wî û got:«herwekî te ji min re pirs 
dabû ku bê haya min tu tevgerrên siyasî nekî, te pirsa xwe şikand û bê 
haya min çûyî dêrsim. Vê çûna te li Tirkiyê dengekî mezin da û gelek 
west ji hikûmeta tirkan re û serêşî ji mere çar kir. Ji ber ku di navbera 
me û tirkan de roj bi roj rehên dostaniyê xurtir dibin, em naxwazin ku 
tevgerrên mirovekî vê dostaniya han hilweşînin. Li ser giliyê tirkan 
Ho Komisêr ferman kiriye ku gurey îtifaqa di navbera me û tirkan de 
tu ji sînor bi dûrkevî. Li ser vê Delegê Helebê ji bo rûniştina te Reqa 
minasib dît»”", herweha jê xwestibûn ku ha ji xwe hebe û vê carê divê 
gelekî serwext ligên xwe bavêjê û bêyî wan tiştekî neke. Lê Osman 
Sebrî careke din fermana Firansiz dişkîne, dema ku partiya Xoybûn di 
sala 1930an da, qerar da ku bi tevgerreke tavayî rabe.Roja yekê 
tîrmehê li ser pehnayiya sînorr wê pênc cîhan re dirêjî nava welêt 
bibe... Birê pêncan wê bi fermandariya Bozan begê û Osman Sebrî 
debe ku berê xwe wê bidin vegirtina Rihayê. Osman Sebrî 
dinivîse:«Roja yekê tîrmehê bi êvarêre bîst û sê peya dane min ku pê 
derbasî serxetê bibim... di saet dehê şevêde tevî peyayên xwe li sînorr 
raperrîm»”. Bi vî rengî dı serhildana Agirî de ji bo piştgiriyê (li ser 
biryara rêxistinê) vegeriya bakûrê welêt, (di hindava Berazan re) û 
avêt ser qereqolekê û wana tev teslîm girt in û çekên wan ji wan stand 
in»”, lê ji ber sedemên çewtbûn û şaşitiyên girûp û teşkîlatê Kurd, 
hêzên tirk dikarîbû, yan wan tinebikin, yan jî wan tarovaro bikin, yan 
wan lawaz bikin»*°. Dıvê bê diyarkirin ku ji nav şeş fermandarên ku li 
gor biryara Xoybûnê ku hatibû standin, gereg bizaveka hêrîşê ji 
sînorên Îraqê heta Cerablusê sînorên bakur bihata destpêkirin», lê ji 
nav tevan tenê Osman Sebrî bi erkê xwe radibe, jêdera jî ev yek 
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tekezkiriye:«Bi tenê Bozan Beg hêzekî dişîne ser baregaheka nêzîkî 
bajêrkê Surucê û ser de digire. Piştî vê bizavê hikûmeta mandeter 
kesên navdar yên Xoybûnê ji axa navxweyî de dûr xistin», bı vi 
awayi, dema ku projên şûreşgerî serî negirtın, Osman sebrî berê xwe 
dide Başûrê Kurdistanê, navça Barzan û li wir di sala 1930 pêrgî 
xebatkerê mezin Abdilrahîm Garsî dibe û dostanîyeke dirêj di nava 
wanda çêdibe, dema di dawiya heman salê neçar ma ku cardin vegere 
binxetê,û di sala 1935an de li Libnanê du caran tê girtin», li vir 
heman salde«Frensizan ew sirgûnê Dûrgeha Madagesqaré le 
Afrîqyayê kirin û piştî salekê dîsan vegerandin Sûriyê...»“%, diyare ku« 
Apo xuhaxwe û kurê xwe Welato bixwere biribûn surguné»*', biryara 
surgunê, hate standin piştî ku frensya hestkirin bi metirsiya Osman 
Sebrî, weke kesayetiyekî siyasî, li ser berjewendiyên xwe yên netewî. 
Bi xwe Osman Sebrî temaşa ferensizan weke hêzeke daçîrger dikir û 
nerîne xwe beramber wan bi vî awayî nîşan dike:«Ji her tiştî pirrtir a 
ku li Sûriyê bi ber çavên min ket, dilê min êşand hebûna Firansizan di 
nav welêt de bû. Ew kolîsarên ku di ser gelek welatan re derbas bûbûn 
û hatibûn li Sûriyê hikim dikirin ji min re gelegî kirêt dixweinîn. 
Nizanim ji bo çi min ew ji zorbazên tirk jî kirêttir didîti?!, heye ku 
çavên min hînî dîtina wan nebûbû». 

Weke tê xuyanîkirin, Osman Sebrî, yekek li çalakvanên giringbû 
din nav rêzên xoybûnê de, li ser vê yekê, çendîn amaje hatine kirin, 
yekek ji wan Akrem Cemîl paşa? di bîranînên xwede nivîsîye«Osman 
Sebrî, bi temenê xwe ji me tevan biçûktir bû, lê me teva baweriya xwe 
dabûyê û hemû endaman jê hesdikirin û xemxurê jiyana wî ya rojane 
bûn, ku be hîç şêweyek nekeve tengasiyê, lê wî jî ew baweriyên me, di 
dirêjaya pazde salan de, ji xwere bi kar tanî »™*. 

Osman Sebrî di «sala1938an de, Xoybûnê berdide», û rexnên 
mezin lê digire, Rohat Alakom wisa amaje bi vê yekê dike:"Osman 
Sebrî ji Xoybûnê perçedibe û di bîranînên xwede Xoybûn bi 
«partiyeke bê bingeh» li qelem dide, Osman Sebrî ku çendîn car 
hatiye girtin, di nav kurdên Sûryêde, wek têkoşer û kesayetîyeke 
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radîkal, tê nasîn, rexneyên wi di çîroka wide bi navê "li goristana 
Amedê"berçavdibin, herweha rexneyên tûj li Bedirxainyekan nemaze 
kamûran Bedirxan digire». 

Her di sala 1938an de, Osman Sebrî li taxa Kurdan li Şamê 
komeleyek bi navê (Yekitiya xortan) damezrand, endamê wan 
«gihiştbû 300-400 kesî, piranya xortê taxê tevlî bû,nexasim piştî ku 
Nadiya Hinano» hate nav û navê xwe kirin (Nadiya Kurdistan), 
rolekî mezin hebû di belavkirina hestên netewî û fêrkirina gencan bi 
xwendin û nivîsîna zimanê kurdî..»“. 

Rola Osman Sebrî ne tenê di warê siyasî debû, belkû girîngeyeke 
taybet dide ziman û edeba kurdî û weke şaîr û nivîserekî mezin 
xuyadibe, hîn di wan demande,piştî «ku li ser biryara wezîrê navxwe 
di sala 1948 an de ji kar hat qewitandin, mala wî dibe dibistana 
zimanê kurdî ( li taxa kurdan) li Şamê». Dı sala 1941an de, Osman 
Sebri meqalekî lı ser şûreşa Agirî dınivîse «ku dibe jêdereke pir giring 
li ser bûyerên wê demê»*®, herweha di pirtûkeke xweyî dinde, «ya bi 
navê (Çar Leheng)», basa qehremanî û mêraniya şervanên Kurd di 
şûreşa agirî de dike. Ji alîkî dive, ew govarên ku dihatin weşandin ji 


^ 


aliyê Celadet û Kamûran Bedirxan ve, weke: "Hawar" û "Ronahî" û 
"Roja nû" û "Stêr", «dihatin zengînkirin bi meqal û nivîsarên Osman 
Sebrî û Cegerxwîn», wekî din di sala 1954 an de Elefbaya kurdî 
derdixe,pisti du salan, ango «di 1956 de mamoste Cemal nebez 
serdana wî li Şam dike, bihevre bas li tîpên latînî dikin ku bêtir li gor 
fonotîka zimanê kurdîne». Mamoste Cemal Nebez, ji demeke nêz ve 
ev bûyer bi bir anî û dibéje:«Hezaran silav li canê pîroz apo Osman 
sebrî be, ke li Şamê meha tîrmehê sala 1956 an, me hev naskir û heta 
îro ta dimrim, xoşewîstîya wî mirovê mezin, wî kurdê têkoşer û xwe 
nefiroş li dilê min dernaçe»*. bi vî rengî dibînin ku Osman Sebrî 
xwediyê roleke taybete di belavkirina hestên netewî û roşenbîrî de. 
Osman Sebrî damezrênerê Partî Dîmokratî Kurdistan (Kurd- pişt 

Di sala 1957 an de Osman Sebrî digel hin welatparêzên Kurd, di 
xebata damezirandina "Partiya Demokrat a Kurdî li Sûryeyê " dike û 
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wekî «sekreterê partiyê tê hilbijartin». Dibe ku hinek alî dixwazin 
rola Osman Sebrî di vî warîde kêm bikin, lê pirtirên jêderan, tekez 
dikin li ser rola wî ya serekane,di vî warîde, master nameyekê wiha 
dibêje : «Osman Sebrî partiya dîmokrata kurd li Sûriyê damezrand», 
ji wilo bêtir «bîroka damezrandina partiya dîmokrata Kurdistan li 
Sûriyê ji Dîmeşqê ji aliyê Osman Sebrî derket <7" 

Balkêşe ku piştî (56) salan bi ser damezrandina partîve, Hamîdê 
Hacî Derwêş, ku yekeke ji damezrêneran û dijminê Apo Osmanî 
yekem yê aydilogî, tekez dike ku Osman Sebrî xwediyê bîroka 
damezrandinêye û dibêje:«Di sala 1955 an de Apo Osman bîroka 
pêkanîna komîteyekî roşenbîrî li jêr navê"komîta saxkirina 
roşenbîriya Kurdî" pêşneyarî me kir, me tevda razîbûna xwe da, 
çendîn kitêb me çapkirin ... piştre di destpêka sala 1956 ji min xwest 
ku li şûna vê komîtê parteke siyasî damezrînin, dema ez razîbûm, 
yekser Apo Osman dest bi nivîsandina rêbaza siyasî bi zimanê kurdî 
kir, bi navé"Rézana partiya kurdên demoqrat yên Sûriya"»*®, hinek 
jêder dibêjin ku Osman bîroka xwe cara yekê ji Şêx Îssa re gotiye. Her 
weha Reşîd Hamo” wiha nivîsîye:«Osman Sebrî yekem kese ku 
bîrkiriye ku partiyeke siyasî kurdî li Sûriyê damezrîne, hîna di sala 
1953an de, li ser vê yekê bi minre peyivî, lê ji ber ku hingê ez endamê 
partiya komûnîstî bûm, min bîroke red kir, xuyabû wî ev pirs bi gelek 
kesayetiyên Cezîrêre vekiribû, lê ji ber bê kêriya wan, îş neçû serî... di 
sala 1956 piştî derketina min ji partiya komûnîstî, Osman Sebrî, 
careke din ev babet bi min re vekir... em hevt kes, roja 14 hezîranê 
1957 li helebê civîyan û Osman Sebrî wek sikritér hat helbijartin». 

Apo Osman her di destpêkê de, xwedî helwêst bû û dibe 
têkoşerekî ji pola, hereş û zindanên deshelatê, çavê wî neşikand, her di 
rêzên pêşîdebû di xebata gelêrî, ji ber wan helwestên wî yên netewî, 
nigekî wî li mal bû, yê din li zindanê bû. Piştî «rûdawên gundê 
Alifero»®!, di 1967an de, gel bi mêranî, bergirî li mafê xwe kir û 
belavog li seranserê herêma kurdî li Cezîre hatin belavkirin dijî planên 
şofînî, hikûmeta Baas, dı heman salde, dest bi girtina têkoşeran kirin 
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« Beri heman Têkoşer Osman Sebrî bû...»*. Cewad Mella dibéje:"Di 
destpêka sala 1969, bejdarî yekeke ji rûniştinin dadgehên leşkerî, yê 
ser be ewlekariya dewletêve li Dîmeşqê bûm, ku taybetbû bi 
dadkirina têkoşerê mezin Apo Osman Sebrî bû, ez şehdebûnê ji rastyê 
û dîrokê didim ser qehramanî û niştimanperweriya Apo, ya bê sînor, 
dema dadwer jê pirsî «cihê te çiye di partî de, Apo bi dengegî bilind 
pir ceger lê vegeran gotê:Serokê partime™’». Berî vê girtinê, şandek ji 
hikûmeta Sûrî serdana Apo Osman dikin û jêre dibêjin:«Bawerya me 
heye bi doza reway Kurd, lê hinek berpirsiyar li nik me hene dijin, 
lewra ji we dixwazin hûn baweriyê bi wanre çêbikin, Apo li wan 
vedigerîne û dibêje:«Eger rast baweriya we be çareserkirina pirsa kurd 
tê, hûn ji min ji wan nêzîk tirin, herin wan razî bikin»™, bi vî rengî ti 
carî Apo Osman serê xwe li ber koledar nizmnekirîye û her bergirî li 
mafê rewayê gelê kurd kiriye. 


Perçebûna partî û rola Apo Osman di pêkanîna baskê çepde: 

Di sala 1960 de dora (80) endam ji kadir û serkirdên partî hatin 
girtin, ji aliyê hikûmeta yekitiyê ve, li berdem dadgeha serbazî, di nav 
serkirdên partî de, du araste peydabûn, grûpeke şoreşgerî, bi 
serkirdayetiya «Osman Sebrî, bergirî li peyrew û programa partî kir, 
ku Kurd miletekî başqeye, ser xaka xwe dijî, û grûpeke revok bi 
serokatiya Nûraddîn Zaza ku kurd wek kêm netew û partî wek 
komeleke roşenbîrî dit»®, tê gotin ku Zaza ew helwesta nerm girt, ji 
bo ku hikmin giran li hevalan neyên birîn.Zaza digot:«Çi problême 
eger heval di bersivên xwe de berdem dadgehê bêjin, rêxistina me 
komelek roşenbîrîye, ne parteke siyasîye». Di hevpeyvînekê de Hilal 
Xelef, li ser zimanê Osman Sebrî digot:«Nûraddîn Zaza di zindanê de 
mêr bû, lê baweriya wî bi tiwanbûna bicîkirina duruşmê partî 
nedihat». 

Di navbera salên 1960-1965, di encamê girtina piranya serkirdên 
partî û dubenditiya ku kete nav wan, valabûneke mezin kete nav 
rêzên partî , di wirde hevalên pilên binî cûlan, Salah Badraddîn®, 
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amaje bi wê yekê dike ku di havîna 1964 de «wî du caran serdana 
Osman Sebrî û hevalin din di zindana Helebê de kiriye û wan havalan 
razîbûna xwe dane xuyakirin ku piştgirîya her hewildaneke rîformistî 
ji aliyên bingehîna partî bikin bo rizgarkirina partî ji dek û dolabên 
baskin rast nexasim ji aliyê Hamîd Derwêş ve». Li derveyî zindanê 
serokatiya partî û hemû hevalan «piştgiriya helwêstê Apo kirin »”. ji 
ber mêrantiya wî û bergirîkirdin li mafê gel û ji ber ku xwedî helwêst 
bû çi di zindanê de, çi li berdem dadwerê.Li alîkî din, li ser astê 
Kurdistanê, partiya Dîmokrata Kurdistana Îraqê, piştgiriya helwestê 
Osman Sebrî kir û di weşanên xwe de nivîsîn«Azadî ji Osman sebrî û 
hevalên wî re, bê ku amaje bi navê Nûraddîn zaza bikin»! 

Di wé dubenditiya germ de, grûpa çep, di 5 aba 1965an de, li 
gundê Cumayê, bi bajdarbûna (27) kesan, konfiransek li darxistin, di 
encamê wî konfiransê dîrokî de, partiya dîmokrata çepa Kurd li Sûriyê 
damazra, weke gaveke pêwist di riya rizgarkirina hêla partiyê û 
serokayitiyek katî ji her yek ji: Mele Mihamadê Neyo”, Salah 
Badraddîn û Hilal Xalaf hate helbijartin. 

Li gor biryara konfirans, serkirdeyetiya katî, Salah Badraddîn, 
destnîşan kir bo peywendîkirin bi serkirdên kevine û bîr û biryaran 
bigihîne wan, li ser vê yekê Salah Badraddîn nivîsîye:«Hevalan ez 
destnîşankirim ku bi vî erkî rabim, ku peywendiyê bikim bi hevalên 
Haleb û Şamre, min piraniya wan dît, yê dawî Osman Sebrî bû li 
Şamê»”. Îssa Hassaf™, li ser hatina Apo, wiha got:«Salah Badraddîn 
ji Şamê nameyek ji mere şand, tête hatibû:"Pirtûkên pêwist hatin bi 
destxistin", yanî Apo Osman razîye ku mere bixebite ew reste koda 
nehînî bû ku me dinavxwede îtîfaq li ser kiribû »”, Wekî din, Hilal 
Xalaf dibêje:«Piştî çend mehan me karîbû Osman Sebrî razîbikin ku 
mere karbike û sikritariyeta çep bi destxist»”®. Ji aliyê xweve, Îssa 
hassaf dibê:« Apo Osman xwedî bawerî bû di doza Kurd de, baweriya 
wî bi gel dihat, lê bê hêvîbû ji kesên serkirde, dema razîbû bê navkar, 
du dilî bû ji ber baweriya wî bi serkirdayetiya rêxistinê nedihat»’”. 
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Di 20 ê meha tîrmehê de sala 1966 de, kongirê yekem yê partiya 
çep, bi amadebûna (70) nûnerî dest bi karê xwe kir, «têde cara yekê,li 
ser qayişa erebî hate rawestandin, ku tenê berî deh rojan me 
bihîstibû»”, di kongirede «programa siyasî hate qebûlkirin û Osman 
Sebrî wek sikritéré çep hate helbijartin» ب"‎ yê ku baweriya wî bi hemû 
şêweyên xebatê hebûn tev ya çekdarî. 

Partiya çep, li ser çend pirsên giring rawesta, weke:Kurd li Sûriyê 
netewe yan kêm netewe, partî rékxistineki siyasîye yan komeleyeke 
roşinbîrîye, mîtodên xebatê dijî siyaseta şofînî, helwêst ji şûreşa kurdî. 
Partiya çep bi Barzanî re sekinî dijî polîtbîro, Cewad Mella amaje bi 
vê yekê kirîye û dibêje:«Baş tê bîra min, dema çavê Mihamed Amîn 
Ferec nûnerê Celal Talabanî bi serokê dîrokî gelî kurd li Sûriyê Apo 
Osman Sebrî di 1966 li Dîmeşqê ket, yê ku ji Apo xwest ku endamên 
wan yê ku xwendina xwe le Ewropa berdewamdikin, bê alî bimînin ji 
nakokiya navbera polîtbîro û Mella Mustafa, lê Apo lê vegerand û 
got:«Di vê pirsêde, nabe mirov bê alîbe, hebûna polîtbîro li Baxdad û 
Mella Mustafa li ser serê şûreşê, bi kurtî ez bi Barzanî reme"»*", 
perçebûna PDK - Îraqê, bandora xwe yekser hebû li ser PDK - li 
Sûryê û bibû yek ji sedemên serekî di perçebûna wande. 


Dûrkirina Osman Sebrî ji partî: 

Li ser dûrbûna Apo Osman ji rêxistinê, bi çend rengan tê gotin, 
Salah Badraddîn ku di wan deman de, kesê didwanbû di rêxistinêde, 
wuha dibêje:«Dema ku konfiransê şeşan rûnişt, ji nişkêve,Osman 
Sebrî xwest ji kar derkeve, çimkî biryar standibû here Kurdistana 
Tirkiyê û li wir şûreşekê péxine*', ji aliyê xweve, Cewad Mella wisa 
nivîsîye:«...Dema konfiransê heftan li Amûdê di eylûna 1969 de li 
darket, tenê ez û çwar hevlên din ji eslê 20 kesan bi Apo Osman re 
sekinîn, ku berxwedanê dijî anîna Ereban li navçeyê kurdan bicî 
bikin,... Osman Sebrî dev ji postê sikritêriyê berda û bi vî rengî 
tevgera berxwedana kurdû serî negirt», wekî din di nama xwede ku 
Cewad Mella ji lêkolîner re şandibû dibêje:«ew kongirê ku di 1969 de 
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li amûdê li darket di bin navê konfiransê hevtan de bû, yê ku ji wan 
tên bîra min Salah Badraddîn û Melle Mihamedê Neyo û Îsmet Seyda 
û Hilal Xelef û Şemê Yêzîdî bûn, jimara endaman (20) kes bûn tev 
min û Apo Osman, Salah dostê xwe anîbûn û dostên Apo ji kongir 
dûrkiribûn, lê nikarîbû min amade neke, jiber ez berpirsiyarê rêxistinê 
bûm li Dîmeşq û Beyrûtê... bi carekê hevalê Heleb û Kurdaxê 
nehatibûn vexwandin ji aliyê Salah ve, ya xwdê mero bêje bo rastiyê û 
dîrokê, Apo dixwest hêzê bi kar bîne dijî qayîşa erebî lê 16 endam dijî 
wî rawestiyan tevî salah û mixabin pêşe roja partî û gel 01 wê 
qûnaxêde kete destê wan kesan, ez û Şemo yê yêzîdî û yekî din navê 
wî nayê bîra min, li kêleka Apo Osman rawestiyan...»*’. Lê Yûsiv 
Dibo™ dibêje:«Di konfiransê heftan de sala 1968, Osman Sebrî ji aliyê 
konfirans bi xiyanetê hat avêtin, piştî ku wî dawa dikir ku zad li 
navçeya qayişa erebî bişewitîne û berxwedana çekdarî dijî hatina 
ereban bike û digot ku pişt û jêdera çekan heye»”.Li ser kesayetiya 
Osman Sebrî Îssa hassaf dibêje:«...ew kesekî îlmanî bû, sînor 
nasnedikir, lewra dama hat avêtin, biryar da şûreşekê li bakur li darxe. 
... rojekê hewel nedaye ku grûpên xwe dinav rêxistinê de çêke, lewra 
yê din karîbûn wî bidin alî», li ser nerîn û helwêstin wî, tekez dike 
ku Apo Osman mirovekî hişk bû beramber siyasatin rêjîmê û dawa 
helgirtina çekan dikir dijî kiptozatén erebî». Diyare ku gotinin Hilal 
Xelef Botî ku bi Apo Osman re ji rêxistinê hat dûrxistin bêtir nêzî 
rastyêye, wiha dibêje: «Di kongirê didwande li Amûdê sala 1968 an, 
Osman Sebrî , tiliya tawanbariyê ber bi Salah Badraddin vekir, di 
nakokiyê de Apo Osman ji kongir derket, Neyo ew vegerand, piştî 
kongir, Osman Sebrî nema karkir, di sala 1969 an de, dema Osman li 
Tirkiyê bû, 11 Amûdê konfiransek li darxistin û di dawiya vê salêde, bi 
tawanbareke bê bingehîn ku peywendiyên wî bi alîkî derekîre heye, 
Apo avêtin û herweha ez jî avitim di bin navê grûpa Osman Sebrî, 
dema min xwest lîskên wan têxim berçav...partî û hemî heval 
amadebûn ku bi kiryarin mêranî rabin, lê Neyo nehişt here serî» ®. Li 
ser kesayetiya Apo Osman, Hilal Xelef ku ji nêz wî baş dinase, 
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dibé:«Peyaki sadebû, xwedî kesayetiyeke xurtb, mêr bû di helwêstên 
xwede, berjewendiyên gel di ser yên kesîre digirt, dij Axan û Began 
bû, ji tevan bêtir giringî bi pirsa kurd dida, dilsozbû bi hevalên xwere, 
rexnên mezin li komûnîstan digirt, ji ber ku giringî nedidan pirsa 
Kurd, zimanê Kudrî, Arabî û Tirkî dizanî, Tirkî heta sinifê pêncan 
xwendibû, Arabi jî xwe bi xwe hîn kirê bû».”” 

Osman Sebrî di roja 11.1.1993 an jiyana xwe ji dest da. Ew li 
gundê Berkevirê ku nêzîkî bajarê Dirbêsyiyê, hate veşartin. Hêjayî 
gotinê ye, ku Osman Sebrî heta nefesa xwe ya dawî, xebata xwe ya 
siyasî berdewam kiriye di rêya azadkirina gelê xwede û xemxurê 
derdê milet bûye, di qewitîya xwede dibêje: «Heger ez mirim û min 
Kurdistan nedît, li ser laşê min gurzên gulan daneynin» 


Derencam: 

Osman Sebrî navekî mezine, di dîroka xebata gelê Kurd de, 
hatiye naskirin bi navê «Apo» ji aliyê Rewşen Bedirxan ve , ku wé bi 
wî navî bang dikirê, jiber hişkbûn û neyaryetıya Osman beramber 
Begler û Axan, şitê balkêş ewe ku bi xwe jî kurê serok eşîreke kurdî 
bû. 

Eger temaşa jiyana vî têkoşerî bikin, dibînin ku her ji destpêka 
jiyana xweve, di rêza pêşîde bû û serkêşê gel bû, çi di biwarê siysîde, 
yan civakîde, her weha di warê roşenbîrîde, û hem wek têkoşer. 

Her ji xortanya xwede, beramber rêjîmên koledarên Kurdistanê 
rawestyaye, çi Tirk , Ferensiz û şofînîstên Ereb. Hîjde caran ketiye 
zindanan li Tirkiyê, Sûriyê û Îraqê, diwazde salan jiyana xwe di nav 
çwar dîwarên zindanan bûrandiyê. Wekî din ji aliyên Ferensizan 
surgunî şarê Reqa û Dûrgeya Medexeşqerê bûye. Dîsan hikûmeta 
Şamê ew surgunî parêzgeha Siwêda kiriye. 

Wekî din ji ber ku Xoybûn dixwest bi tevgereke tevayî rabe û li 
her alî welêt şûreşê bike, nemaze li Dêrsimê, Osman Sebri, di riya 
Celadet Bedirxan re, tê destnîşankirin ku belavokên siyasî li Bakur 
belavbike û nameyekê bighîne Seyid Reza. Dıvê bê diyarkirin ku ji 
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nav şeş fermandarên ku li gor biryara Xoybûnê ku hatibû standin, 
gereg bizaveka hêrîşê ji sînorên Îraqê heta Cerablusê, sînorên bakur 
bihata destpêkirin, bo piştgirtina Agirî, lê ji nav tevan tenê Osman 
Sebrî bi erkê xwe radibe. 

Xebatkerê mezin, dîsan roleke serekî dibîne di damezrandina 
rêxistinin roşenbîrî û siyasî de, Osman Sebrî li taxa Kurdan li Şamê 
komeleyekê bi navê (Yekitiya xortan) dadmezrîne, ku piştre dibe 
«Nadiya Kurdistanê». Sala 1957 dibe damezrêner û sikritêrê Partiya 
Dîmokrata Kurdistanê (Kurdî piştre). Lê Rola Osman Sebrî ne tenê di 
warê siyasî debû, belkû girîngeyeke taybet dide ziman û edeba kurdî û 
weke şaîr û nivîserekî mezin xuyadibe, mala wî dibe dibistana zimanê 
kurdî ( li taxa Kurdan) li Şamê. 

Bi vî rengî dibînin ku Osman Sebrî, di dirêjiya jiyana xwede, 
hatiye naskirin wek siyasî, roşenbîr, zimanzan, çîroknivîs û nemaze 
mirovekî mêr û xwedî helwest, tenha kes bû ku xwestiye bi çek 
welama bi arabkirina herêma Cezîrê ji aliyê basyan bike, ev helwest 
dibe sedema avêtina wî ji partî. 

lewra heta îrojî, Osman Sebri negihiştiye mafê xwe û lêkolîn li 
ser weke pêwist nehatine kirin. 
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Lista sercav û jêderan: 


1- Ev eşîr piçek ji emareta Mirdése ku li ser rêya koçeriyê hatiye di binhéla 
çiyayê Bélli ku bû çiyayê Nemrûd hatiye nasîn da bi cih 
bûye:Biner:Bîranînên Osman Sebrî, Weşanên Aram: Kewçer 
2004,rûpe1.9. 

2-Berken Berc, Têkoşer û xemxurekî ziman û gelê Kurd:Osman 
Sebrî,kovara Vesta,güz-payiz,2003. 

3- Bîranînên Osman Sebrî, jêdera 06۲۵, ۰ 

4- Bîranînên Osman 560119. 

5-Berken Berc, Jêdera berê. 

6- heman jêder, r.34. 

7- Bîranînên Osman..., jêdera pêşî,r.9. 

8 - Îsmaîl Efendî ji xelkê Mîrûnê mamostayekî dibistana Îdadî bû. Di sala 
1923an de ji ber hin ramanên wî yên siyasî, ji dibistana îdadî avêtin 
dibistana gundê me, heman jêder,r.35. 

9- Bîranînên Osman, jêdera pêşî,rr.9,35. 

10 - heman jêder,r.1o. 

1- وكذلك: جواد ملاء كردستان والكرد وطن مقسم وأمة بلا دولة» الطبعة الثانية» لندن» 

Kovara Vesta,güz-payîz,2003.. .142 0ص‎ 

2 - قراءة في سبرة المناضل الکبیر عثمان صبري نقلا عن مجلة الحوار العدد ۰21 خریف 

.1998 

13- Kovara Vesta, jédera pési,r.10. 

14-heman jéder,r.11. 

15- Kovara Vesta, giiz-payiz,2003. 

16-heman jéder,r.11 

17 -heman jéder,r.11 

18-heman jéder,r.11. 

19 - Biraninin Osman Sebri, jédera pési, r. 116. 

0 ذكرى وفاة المناضل الكردي أوصمان صبري» قامشلو في 2012/10/11.- 
1 - قراءة في سيرة المناضل الكبير عثمان صبري» مجلة الحوار» العدد ۰21 خريف 1998 

22 - li ser vi mijarê, vegere biraninin Osman Sebri..., rr.23-28. 
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3 جواد ملاء كردستان والكرد وطن مقسم وأمة بلا دولة» الطبعة الثانیة» لندن» 2000« ص 
9؛ لكن أوصمان صبري نفسه لم- يتطرق إلى هذه النقطة في مذكراته (الباحث). 
Yekgirtineke ji çend eşîran, di demeke ne diyar de koçberî Sirûc bûne.‏ - 24 
Eşîra Berazan iro roj li Kûbanê dimîne, dema ku Osman Sebrî xwe li wan‏ 
girtibû, herdû biran: Mustafa û Bozan Şahîn beg serkêşiya eşîrê dikirin,‏ 
herdû biran jî endamê Xwêbûn bûn.Temaşe:‏ 
مارك سايسء القبائل الكوردية في الإمبراطورية العثمانية»ترجمة:د.هه وراز سوار علي» تقديم 
ومراجعة وتعليق:د.عبدالفتاح على بوتاني» دهوك»2002»ص77-76؛ وذكرى وفاة المناضل 
الكردي أوصمان صبري» قامشلو 2012/10/11. 
Kovara Vesta,giiz-payiz,2003. Lê hinek jêder dibên ku hatina wi bo‏ -25 
Sûriyê di keve roja 24 çilê pêşîde bû.‏ 
jêdera pêşî,r.11-12.‏ -26 
7- مالميسانيز» عائلة جميل باشا الدياربكرلي والنضال القومي الكرديءالترجمة من التركية: 
فيض الله برايم خان ودلشا یوسف.المراجعة اللغوية والتقديم: دان آدم» وزارة الثقافة -إقليم 
كردستان»2007»ص 208 ye ce u2 So!‏ 2792786205 
Biraninin Osman..., jêdera pési,r.123.‏ - 28 
heman jéder;r.128.‏ - 29 
Bîranînên Osman,r.130.‏ - 30 
heman jéder,r. 130.‏ - 31 
2 ذكرى وفاة المناضل...؛ المصدر السابق. 
Biraninin Osman.., —jédera pési,r.141.‏ 33 
Li ser tevgera sala 1930an da, vegere: Osman Sebri, Biranin..; jédera‏ - 34 
pêşî, rr141-147.‏ 
-Kovara Vesta, gtiz-payiz, jêdera pési,r.15.‏ 35 
36— حسن هوشيار سرديءثورة الشيخ سعيد (مذكرات salê‏ عیان)»ترجمة:خلیل کالو» أربيل» 
0 ص 219 
Qedrî Cemîl Pasa(Zinar Silopî), doza Kurdistan,gapa sêyem, Dîyarbekir,‏ - 37 
2007,r.108.‏ 
مالميسانيزء عائلة جميل 38Qedrî Cemîl Paşa,heman jêder,her weha: Lib‏ 
الدياربكرلي والنضال القومي الكرديءالترجمة من التركية:فيض الله برايم خان ودلشا- 
یوسف.المراجعة اللغوية والتقديم: دان آدم» وزارة الثقافة -إقليم کردستان»20(07»ص144. 
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9- ذكرى وفاة المناضل «j...‏ المصدر السابق. 

40- وكذلك: ذكرى وفاة.... المصدر السابق.. Kovara Vesta, giiz-payiz,2003,r.16‏ 

41 - جواد ملاء كردستان والكرد وطن مقسم وأمة بلا دولة» الطبعة الثانية» لندن» 2000» 
ص70. 

42 - Osman Sebri,jédera pêşî,r.125. 

43 - Kurê Qasim bege kurê Cemîl Paşayê Diyarbekirliye, di sala 1891 ji 
dayik bûye, hevt salan li Rişdiya serbazî xwendiye û di sala 1908 an de 
kotayê pê tîne, şehda sanewî Sultanî di sala 1912 li Stanbolê bi dest dixe, 
piştre dire Evropa bo xwendina endezyariyê, li ji ber cenga yekemîna 
Cîhanê, dev ji xwendinê berdide û vedgere welêt û bejdariyê li bereyên 
şer dike, di rewşin giran de derbas dibe. Di dawiya avdara 1929 an de 
koçberî Sûriyê dibe, di salên cenga didwan de nûneratiya xwêbûnê 
dike,piştre li gundê Talikê ser bi Dirbêsiyê rûdinê, ji wir berê xwe dide 
Dîmeşqê û li wir di sala 1974 di 82 saliya xwede dire ser dilovanya 
xwe.Temasey: .57-9 مذكراته» ص ص‎ 

4- اكرم جميل باشاء مذكراتي؛ الترجمة من التركية إلى العربية: د.قدري الدياريكرلي؛ 
المراجعة اللغوية والتقديم: دان آدم» الطبعة الثالثة» دیاریکر-2007»ص49. وكذلك: 
مالمیسانیز» المصدر السابق»ص146؛زنار سلوبي» قضية كردستان»ص176؛ د.نوري 
ديرسمي»ديرسم في تاريخ کردستان»ص254. 

5 -ذكرى وفاة المناضل...» المصدر السابق. 

<la» -6‏ آلاکوم» خویبون وثورة آگري؛ مراجعة: شکور مصطفى»هولير» 1999»ص39-38؛ 
آمد وزین»وولاتپارێزی هیزا ثايق las je)‏ سه‌بری وها دپه‌ییقه)» پاریس» 1991 
ل." (آمد وزین؛ الوطني البارز آپو (عثمان صبري- هکذا يتكلم)»نشر کمذکرات وتحلیل 
السبرة الذاتية بصورة حوار للمرة الأولى في عام 1991 في باريس» وأعدت کاطروحة من قبلهم» 
ویتمتم بأهمية بالغة من حیث الناحية المعلوماتیة» راجم: روهات آلاکوم» المصدر السابقص 
142 

47-Xortén taxa kurdan li şamê dernekek rosenbiri avekirin, piraniya gencan 

bixwe digirt, sala 1938 kete nav (yekitiya xortan). Vegere ser: 
إنظر: محمد ملا أحمد» صفحات من تأريخ حركة التحرر الوطني الكردي في سورية» آربیل»‎ 
40 ص‎ 1 
AO محمد ملا احمد» صفحات من تأريخ » المصدر السابق» ص‎ — 8 
. 40 روهات آلاکوم؛ المصدر السابقص‎ - 9 
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50 -Vegere ser:Osman Sebri,Agiri, Hawar,jimare 36, 1941. 
روشن» العدد1991»6-‎ e" عثمان صبري» "جار لهنگ‎ 1 
روهات آلاکوم» المصدر السابق» ص73.‎ - 2 
.1998 -راجع: قراءة في سيرة المناضل الكبير عثمان صبري» مجلة الحوار» العدد 21 خريف‎ 3 
.2013/3/30 مقتبس من صفحة السيد جمال نبز على الفيسبووك» مخاطبا د.جواد الملاء‎ - 4 
55 - Kovara Vesta, jêdera 1۰ 
56 - Deniz Gumustekin, patterns of support of etnic violent groups by co- 
etnic groups, under the direction of Dr.Michael Harb, Thesis for the degree 
of master of arts in the College of arts and sciences Georgia state 
University,2012, p.28. 
= محمد ملا احمد» المصدر السابق» ص40.‎ 7 
عبدالحميد درويش» قبسات من نضال الحزب الديموقراطي التقدمي الكردي في سوريا في‎ - 8 
i .2013«(2):56 ذكراه ال‎ 
59 -Sala 1925 li gundé Hobganlé ser bi Raco ve, di malbatek hejar de, ji 
dayik bûye,di zaroktiya xwede Ilmén dînî xwendiye. Di sala 1935 an de, 
dikeve mekteba Raco ya seretayî û di sala 1938 an de li Azazé dixwîne, lê 
ji ber rabûna şûreşa çekdarî dijî Ferensizan li Çayê Kurmanc, xwendina 
xwe bi serî nake. Di sala 1951 bi çend hevalan re« Komela roşenbîrî 
Kurdî» dadmezrînin û ji ber vê yekê dikeve zindana Mezê. Di sala 1952 li 
ser destê wî, yekemîn rêxistina siyasî Komûnîstî di navçê de, tê 
damezrandin. Di sala 1955 an de, li ser kurdayetiyê ji komûnîstan 
vedqete. Yekeke ji damezrênerê serekî partiye ku di sala 1957 hate 
avekirin, endamê mekteba siyasîbû heta 1993. Di vê salê de ji ber 
nekokiyên wî û Hemîd dervêş, partî bi cih dihêle. Çendîn car hatiye girtin 
û xwediyê çend pirtûkane.Vegere ser: رسالة رشيد حمو الجوابية للباحث قري‎ 
.2009/7/30 هوبکانلی في‎ 
60 -Her hevt heval evbûn: Osman sebrî, Reşîdê Hemo, mihamed Ali Xoce, 
Şewket hanan, hamîd darwêş, Hemze Niwêran û xlîl Mihamed. راجع: رشيد‎ 
.48 حموء المسألة الكردية في سورياء البدايات والآفاق» (د.م) (د.ت)» ص‎ 
61 - Gundeke ser bi eşîra Mérsinya veye, dikeve Qeza Qamişlo, bûyerên vî 
gundî ku di sala 1967 an de qewimîn, dengvedaneke mezin kir li ser astê 
Sûriyê û derve. Cotyarin gund ser be partiya çepa Kurd û komûnîstan bi 
sînga xwe bergirî li xakê xwe kirin dijî qayişa Arabî « جواد ملاء المرجع السابق‎ 
.81 ص‎ 
82 المصدر السابق» ص‎ (Me -جواد‎ 2 
83 المصدرنفسه» ص‎ -3 
-84-83 المصدر نفسه» ص‎ 4 
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65 - حول الموضوع راجع: محمد ملا أحمد» المصدر السابقء)ءص ص95-88؛ صلاح بدرالدين» 
الحركة القومية الكردية في سورياء رؤية نقدية من الداخل (1)» رابطة كاوا للثقافة الكردية؛ 
أرييل» 2003»ص 32-31. 

6 - عبدالحمید درویش» آضواء على الحركة الكردية في سوریا ( آحداث فترة 1956 - 
3 الطبعة الثانیة» السليمانية» 2003« ص57 . 

67 - Hilal Xelef di sala 1934 de, li gundê Herem Reş ser bi qamişlo ve, 

hatiye dinê, di sala 1958 de tev refin partî dibe, yeke ji damezrênerê çepê 
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ملخص البحث: 

يعد أوصمان صبري بحق واحدا من ابرز الشخصيات المؤثرة والمعروفة في حركة 
التحرر الوطني day SÎ‏ فمنذ بداية حياته» دخل الحركة السياسية» كمناضل 
صلب» مدافعا عن Ga‏ الشعب الكوردي في الحياة والحرية . فبالرغم من أنه ينحدر 
من عائلة ثرية كوردية» تعود إليها رئاسة عشيرة مرديس» وقف إلى جانب الطبقات 
الشعبية الكردية ضد الإضطهادين القومي والطبقي» وبسبب ذلك تعرض عشرات 
المرات إلى الإعتقال والنفي على يد السلطات الفرنسية والتركية والسورية. 

لقد كان دوره بارزا في الحياة السياسية والثقافية والإجتماعية للمجتمع الكوردي» 
فقد كان عضوا نشطا في جمعية خويبون» وكلف من قبلها بالإتصال بقائد ثورة 
ديرسم سيد رزا» وقبل ذلك كان الوحيد الذي لبى دعوة خويبون من سورياء وقاد في 
عام 1930 مجموعة ثورية إلى داخل تركيا بهدف دعم ثورة آگري داغ» Cally‏ يعود 
الفضل في تعليم الشباب الكورد اللغة الكوردية محولا المنزل الذي كان يقيم فيه في 
حي الأكراد بدمشق إلى مدرسة غير رسمية. 

كما وإليه يعود الفضل في تشكيل الحزب الديمقراطي الكوردستاني (الكوردي 
فيما بعد)» وتولى سكرتاريته» والوحيد الذي دافع عن مبادئ الحزب وشعاراته» أمام 
القاضي الفرد العسكري وأمام محكمة أمن الدولة. وكان الوحيد الذي دعا إلى حمل 
السلاح في وجه عمليات التعريب في محافظة الجزيرة من قبل سلطات دمشق. 

لم يكن أوصمان صبري سياسيا فقط» بل برز في مجالات أخرى عديدة» فقد 
كان أديبا بارعا ومثقفا ثوريا وشاعرا ولغوياء ترك خلفه عشرات الكتب والمقالات 
القيمة والمهمة» تاركا بذلك إرثا فكريا ونضاليا للأجيال القادمة. 
لكن الرجل لم يحصل على حقه حتى col‏ إذ لم يتناوله الأبحاث الأكاديمية إلا 

قلیلا» وبحثنا هذا محاولة متواضعة لملئ هذا الفراغ ولو جزئیا. 
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Abstract 
OsmanSabriis truly one of the most influential figures Known in the 
Kurdish national liberation movement. Since the beginning of his 
career, he entered the political movement as the "solid fighter" for the 
Kurdish people's right to life and freedom. Although he was 
descended from a wealthy Kurdish family headed tribe "merdes", 
defended the popular classes of the Kurdish community against 
national oppression. That’s why he was arrested and banished by the 
French, Turkish and Syrian authorities dozens of times. 
The man has had a prominent role in the political, social and cultural 
life in the Kurdish community; he was an active member of the 
Association Khuyboon, commissioned by her to contact the leader of 
the Dersim revolution "SyedRaza", and before that he was the only 
one who answered the call of Khuybon from Syria and led in 1930 a 
revolution into turkey. The aim of supporting the revolution Agiri and 
it is credited in the education of young Kurds by Kurdish language, 
turning his house in Damascus into a formal school. As it he is 
credited in the formation of the Kurdistan Democratic Party (Kurdish 
later) and became secretary of it. He is also the only one who 
defended the party's principles and slogans before the single martial 
judge and before the State Security Court. He was the only one who 
called to arms againstthe Arabization policy of Damascus authorities. 
OsmanSabriwas not only politically significant character, but has 
emerged actively in many other areas; he was abrilliant man of letters 
and an intellectual revolutionary,poet and linguistleaving behind him 
dozens of books and articles of great valuerendering them to the 
intellectuals of future generations. 
But the man did not get his right until now, it has not dealt with little 
academic research,and we discussed this modest attempt to fill this 
void at least partially. 
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